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ÖN SÖZ 

 Türkçenin tarihî metinleri hem telif edildikleri dönemin dil özellikleri 

hem de barındırdıkları söz varlıkları açısından büyük değere sahiptir. Tarihî 

metinler üzerine bugüne kadar birçok araştırma yapılmıştır. Bu araştırmalarda 

metinlerin yazıldıkları dönemle ilgili dil özellikleri ortaya konmuş, kelime 

hazineleri tespit edilmiştir. Bu metinler içerisinde tarihî tıp metinleri ihtiva 

ettikleri söz varlıkları bakımından başta dilciler ve leksikologlar olmak üzere tıp 

bilimleri, zooloji, botanik, farmakoloji vb. bilim dallarının ilgisine mazhar 

olmuşlardır. 

 Osmanlı sahasında 14. yüzyılda büyük gelişme kaydeden tıp bilimi ile 

ilgili bu dönemde orijinal veya çeviri eser olmak üzere pek çok kitap kaleme 

alınmıştır. Bu yüzyıldan başlayarak Osmanlı sahasında tıp bilimi ile ilgili, 

hekimlere yol gösteren, hastalıkların tedavisi, şifalı bitkiler, şifalı terkiple ve 

benzeri konuları ihtiva edern yüzlerce eser vücuda getirilmiştir. Bu eserlerden biri 

de müellifi ve yazılış tarihi belli olmayıp dil özelliklerinden yola çıkarak 

tahminen 16 veya 17. yüzyılda yazıldığını düşündüğümüz, çalışmamıza konu 

olan Risâle fi’t-Tıb adlı eserdir. Aslında eser içerisinde eserin adı ile ilgili de 

herhangi bir kayıt yoktur. Fakat zahriye sayfasındaki “risâle fi’t-tıb” ibaresinden 

dolayı biz de esere bu ismi vermeyi uygun bulduk. 

 Çalışmamız “Giriş, Notlar, Çeviriyazılı Metin, Söz Varlığı” 

bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş bölümünde incelediğimiz eser ile ilgili genel 

bilgilere yer verdik. Eserin müellifi ile ilgili herhangi bir kayıt olmadığı için 

müellif hakkında herhangi bir bilgi veremedik. Ayrıca eserin yazılış tarihi ve 

yazıldığı yer ile ilgili de herhangi bir bilgiye rastlayamadığımız için bu hususlarla 

ilgili de bilgi veremedik. Ancak eserin müellifi ve yazıldığı yer ile ilgili metin 

içerisinde rastladığımız bazı ipuçlarından hareketle bir takım tahminlerde 

bulunduk ve bunları giriş bölüminde belirttik. 

 Çalışmamızın “notlar” bölümünde metinde karşılaştığımız bazı yazım 

özellikleri ile bölge ağızlarının özelliklerini gösteren bir takım örneklere yer 

verdik. 

 “Çeviriyazılı Metin” bölümünde eserin elimizde bulunan iki nüshasının 

karşılaştırılması ile oluşturduğumuz transkripsiyonlu metni yer almaktadır. Bu 

bölümde metni oluştururken bilisel çalışmalarda kullanılan transkripsiyon 

işaretlerini kullandık. Ayrıca eserin elimizde bulunan iki nüshasını karşılaştırarak 

her iki nüsha arasındaki farklılıkları dipnotlar halinde ortaya koyduk. 
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 Çalışmanın “Söz Varlığı” bölümünde de eserde geçen bütün kelime, 

kelime grubu ve terimlerin anlamlarını, metin içerisinde geçtikleri yerleri, 

kelimeler alıntı kelime ise bu kelimelerin kaynak dillerini ortaya koyduk. 

 Bu çalışmayı yapmama kaynaklık eden, işlediğim metni hiçbir karışılık 

beklemeden bana ulaştıran merhum Prof. Dr. Necmettin Yılmaz’a sonsuz 

teşekkürlerimi sunuyor ve bu kitabı kendisine armağan ediyorum. 

 

       Doç. Dr. Fatih Kaya 

Bolu / 2024 
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GİRİŞ 

 Bilindiği gibi Osmanlılarda tıp ilmi 14. yüzyılda büyük bir gelişme kaydetmiştir. 

Bu yüzyılda gerek çeviri, gerekse telif bekçok eserin vücuda getirildiği görülmektedir. 

 Anadolu’da yazılmış ilk Türkçe tıp eseri yazılış tarihi kesin olmamakla birlikte 

13. yüzyılın başlarında kaleme alınan Tuhfe-i Mübârizî olmasına rağmen, tıp dilinin 

Türkçeleşmesi bu topraklarda 14. yüzyılın sonralına doğru başlamıştır. Ancak, tıp 

eserlerinin millî dil ile yazılmasının Avrupa’da 16. yüzyılda, yani bizden yaklaşık iki yüz 

yıl sonra başlaması dilimiz açısından gurur verici bir tablodur (Bayat 2010: 280). 

 Tarihi bilinen ilk çeviri tıp eseri, Aydınoğlu Umur Bey’in (1340-1348) isteğiyle 

kaleme alınan Müfredât-ı İbn-i Baytar Tercümesi’dir. Bu eser, 13. yüzyılda yaşamış olan 

ünlü bitki bilimci İbnü’l-Baytar’ın Kitâbü’l-Câmi’ fi’l-Edviyeti’l-Müfrede adlı eserinden, 

kısaltılarak yapılmış bir tercüme niteliğindedir (Adıvar 1970: 13). 

 Türkçe telif niteliğinde kaleme alınan ve yazılış tarihi bilinen ilk eser İshak bin 

Murâd’ın Edviye-i Müfrede adlı eseridir. 1390 yılında Gerede yöresinde yazıldığı bilinen 

eserin yazarı hakkında fazla bir bilgi yoktur (Önler 1990: 1). Eserin adına elde bulunun 

nüshalarının hiçbirinde rastlanmamıştır. Esere Edviye-i müfrede ismi kitabın başlangıç 

kısmındaki şu bilgiden dolayı verilmiştir: “ammâ ba’du müsevvid-i beyâz ve ahkâr-ı ibâd 

İshak bin Murâd aslaha’l-lâhu şânehu diledi ki bu ellerde bulınur ve dahi Türkî dilinde 

adı bilinür edviye-i müfredeyi cem idüp bu beyâz içinde sevâda getüre” (Canpolat, Önler 

2007: 11). 

 14. yüzyılda yazılan diğer bir tıp eseri de Kâmilü’s-Sınâ’a adlı eserdir. Eser, 384 

(994) yılında ölen Ali bin el-Mecûsî’nin Kâmilü’s-Sınâ’atü’t-Tıbbiyye ya da Kitabü’l-

Melikî adıyla kaleme aldığı meşhur kitabıdır (Adıvar 1982: 20). Batıda Liber Regiuz 

adıyla bilinen eser iki ciltten oluşmakta, her iki cilt de makale adı verilen on bölüme 

ayrılmaktadır (Böler 2010: 14). 

 Bu dönemde yetişmiş önemli tıp alimlerinden biri de Celâlüddin Hızır (Hacı 

Paşa)’dır. Hacı Paşa’nın, daha önce Arapça yazmış olduğu iki eserini özetleyerek kaleme 

aldığı Müntahab-ı Şifâ adlı eseri 14. yüzyılın önemli tıp eserleri arasındadır. Hacı Paşa 

daha sonra bunun çok ayrıntılı ve öğrenilmesi güç olduğunu düşünerek ikinci kez Türkçe 

özetini yapmış ve adını Teshîlü’ş-Şifâ koymuştur (Yelten 1993: 8). 

 Anadolu’da Türk tıbbı ile ilgili meydana getirilmiş bu ilk eserlerden başka yine 

bu yüzyılda kaleme alınmış olan Ahmedî’nin Tervîhü’l-Ervâh’ı, Hekim Bereket’in 

Tuhfe-i Mübârizî ve Hülâsa’sı, 15. yüzyılda yazılan İbn-i Şerif’in Yadigâr’ı, Hekim Eşref 

bin Muhammed’in Hazâinü’s-Sa’âdet’i, Akşemseddin’in Maddetü’l-Hayât’ı ile 

Amasyalı Sabuncuoğlu Şerefeddin’in Akrabadin Tercümsei, Cerrahiye-i İlhaniye ve 

Mücerrebname adlı eserleri Anadolu Türk tıbbının sayabileceğimiz önemli yadigârlarıdır 

(Yelten 1993: 8-9-10-11). 

 Tercüme ve telif niteliğinde meydana getirilen tıp eserlerinin terminolojisi 

çoğunlukla Arapça ve Farsça olmakla birlikte gerek doğu ve gerekse batı kaynaklı başka 
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dillerden de beslenmişti. Böyle olunca Anadolu sahasında bir de tıp terminolojisinin daha 

kolay anlaşılmasını sağlamaya yönelik, sayıları çok olsa da, lûgat çalışmaları olmuştur. 

 Anadolu’da Osmanlı döneminde meydana getirilen tıp sözlüğü niteliğindeki ilk 

eser, 1634 yılında vefat eden Kaysûnî-zâde Medyen b. Abdurrahman tarafından kaleme 

alınan Kâmusu’l-Etibbâ ve Nâmusu’l-Etibbâ adlı Arapça eserdir. Bu eser  Mehmed b. 

Ahmed. b. İbrahim El-Edirnevî tarafından Türkçeye çevrilmiştir. Söz konusu bu çeviri 

Anadolu’da meydana getirilmiş Türkçe ilk tıp sözlüğüdür (İhsanoğlu 1998: 420). 

 Başka bir tıp sözlüğü ise 1615 yılında Derviş Siyahî Lârendevî tarafından kaleme 

alınan Lûgat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eserdir. Lârendevî eserini, Mısır başta olmak üzere 

birçok memleket gezerek, tıp âlimlerine, konuyla ilgili bilgi sahibi olan kişilere danışarak, 

tıp ve ecza alanında yazılmış birçok kitaptan da faydalanıp, anlamı bilinmeyen yabancı 

kökenli ilaç isimlerinin Türkçe karşılıklarını ve faydalarını öğrenerek ve sağlamasını 

yaparak yaklaşık on yılda tamamlamıştır. Eserde, Arapça, Farsça, Grekçe, Hintçe, 

Süryanice, Ermenice, İbranice şifalı bitki ve bitki köklerinin, şifalı taşlar ve killerin, 

çeşitli hayvan adlarının, birçok cevherin, çeşitli aşların, terkiplerin, macunların ve birçok 

tıbbî terimin Türkçe karşılıkları verilmiş, kimi zaman da bulundukları yerler, hangi 

hastalıklara iyi geldikleri ve nasıl kullanıldıkları hakkında açıklamalar yapılmıştır (Murad 

2009: 11). 

 18. yüzyılın ikinci yarısında Ebulfeyz Mustafa Efendi tarafından kaleme alınan 

Risâle-i Feyziye fî Lügâti’l-Müfredâti’t-Tıbbiyye adlı eser Osmanlı sahasında yazılmış 

bir diğer tıp sözlüğüdür. Eserde 3041 madde başı kelimenin anlamları verilerek, ilaç 

olarak kullanılmış bitki, maden hayvan adlarıyla hayvansal ürünler ve bazı tıp terimleri 

açıklanmıştır. Kelimlerin karşılıkları verilirken hangi dile ait oldukları da belirtilerek 

Türkçe ve diğer bazı dillerdeki karşılıkları verilmiştir (Doğan 2012: 6).1 

 Risâle Fi’t-Tıb: 

 Çalışmamıza konu olan ve Şehid Ali Paşa Kütüphanesi’nde kayıtlı bulunan 

nüshasının başında tahminimizce nüshanın müstensihi tarafından Risâle Fi’t-Tıb şeklinde 

kayıt küşülen bu eserin müellifi, yazıldığı yer ve yazılış tarihi ile ilgili herhangi kesin bir 

kayıt yoktur. Eser üzerine Büşra Seda Yılmaz tarafından yapılmış yüksek lisans tezinde, 

eserdeki “Ümįźdür ki müǿellifini ve muĥarriri Mįr Sāliĥ bin Ĥavābin’i ħayır duǾādan 

ferāmūş ķılmayalar.” ifadesinden hareketle, eserin Mir Salih bin Havabin adında bir şahıs 

tarafından yazıldığı görüşüne varılmış olsa bile bizce bu ifade bir kesinlik arz 

etmemektedir (Yılmaz 2021: 7). Zira ifadeye dikkat edilecek olursa Mir Salih adlı kişinin 

nüshanın müstensihi olduğu kanaati daha güçlü bir şekilde görülmektedir. Söz konusu 

ifadede “müǿellifini” kelimesi eseri telif eden asıl müellifi, “muharriri Mir Sâlih bin 

Havâbin’i” ifadesi ise eseri istinsah eden Mir Salih’i ifade etmektedir. Eseri istinsah eden 

Mir Sâlih de muhtemelen eline geçen bu eserin kime ait olduğunu bilmiyordu. Fakat 

kendisinden önce müellifine bir dua etmeyi de ihmal etmemiştir. Osmanlı Tıbbi Bilimler 

 
1 Osmanlı döneminde tıp ilmi ile ilgili yazılmış eserler ve bu konularda yapılmış 

çalışmalarla ilgili açıklamaları Lisânü’l-Etibba (Tabiplerin Dili) adlı kitaptan alınmıştır 

(Kaya 2019: 11). 
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Literatürü Tarihi adlı esere atıfta bulunarak burada Risâle Fi’t-Tıb adlı eserin Salih bin 

Nasrullah’a ait olduğu kaydının bulunduğunu belirten Yılmaz, söz konusu kaydın bu 

eserin neresinde geçtiği ile ilgili herhangi bir bilgi paylaşmamaktadır (Yılmaz 2021: 7). 

 Eserin nerede ve kim tarafından kaleme alındığı ile ilgili aslında satır aralarında 

ipuçları bulunmaktadır. Özellikle eserin yazıldığı bölge ile ilgili pek çok ipucuna 

rastlamaktayız. Söz gelimi eserde geçen “istiridye ķabı” (117/8 – B54b/9), “deñiz śuyın 

ķoyup” (127/10 – B58b/15) ifadelerinden eserin denize yakın bir bölgede yazılmış olma 

ihtimalini doğuruyor. Ayrıca eserde geçen ve bölge ağızlarının özelliklerini barındıran 

“dörpileyüp (202/15) {Burdur, Antakya”, “ķılģın (112/19) {Burdur, Denizli}”, 

“bekerliginüñ (B88a/5) {Arslanköy/İçel}”, “umśunmaķ (119/16) {Denizli}” gibi 

kelimelerin kullanıldığı yöreler eserin Güney Anadolu yörelerinden birinde yazılmış 

olduğuna dair ipuçları vermektedir. 

 Eserin kim tarafından yazıldığı ile ilgili de basur hastalığının tedavisi ile ilgili 

bölümde gebere otunun faydaları sıralanırken bir özelliği ile ilgili de şöyle bir kayıt 

vardır:  

“Gebere otınuñ ħavāśśı bį-ĥaddür. Cümleden biri budur ki; bevāśırı olan 

kimesne yatsu namāzı vaķtinde gebere otı biten yire vara. Atası anası adın ve 

kendi adın diye kim meŝelā sen yā gebere, YaǾķūb begüñ ve ħātunı Zühre 

ħātūnuñ oġlı Muĥammed Çelebi’nüñ bevāsırısın, diye gide ve yine seĥer 

vaķtinde gele, eyde kim “Sen yā gebere, YaǾķūb begüñ ve ħātūnı Zühre 

ħātūnuñ oġlı Muĥammed Çelebi’nüñ bevāśırısın diyüp ķopara, yabana ata. 

Ammā eliyle ķoparup ata. Demür āletle ķoparmaya belki eliyle de ķoparmaya, 

bir ġayrı nesne ile ķopara, yirinden ayıra. Ol adamuñ bevāśırı maĥv ola.”  

Bu tarz bir eserde, bir tedavi yöntemi anlatırken, şahıs isimleri kullanmak gerektiğinde 

hiç şüphesi müellifin aklına en önce kendisinin, babasının veya annesinin, yani birinci 

derecedeki yakınlarının isimlerini kullanma düşüncesi gelecektir. Bu düşünceden 

hareketle eserin müellifinin adı geçen Muhammed Çelebi’nin olma ihtimali bir hayli 

yüksektir. Kaynaklarda Muhammed Çelebi adıyla araştırma yaptığımızda Ahi 

Muhammed Çelebi adındaki ünlü tıp bilgini karşımıza çıkmaktadır. Fakat Ahi 

Muhammed Çelebi’nin eserleri arasında böyle bir kitaba rastlanmamaktadır. Bu durum 

Muhammed Çelebi adında başka bir şahsın olabileceğini ortaya koymaktadır. Ancak yine 

de bu ifade bir kesinlik arz etmemektedir. 

 Eserin Nüshaları: 

 A Nüshası:  

Çalışmamızın esasını oluşturan ve nüsha karşılaştırmada A harfi ile 

kodladığımız bu nüsha tarafımıza Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesinde öğretim üyesi 

iken vefat eden merhum Prof. Dr. Necmettin Yılmaz tarafından verilmiştir. Necmettin 

Yılmaz, bir dostunun özel kütüphanesinde bulunan bu eserin bir fotokopisinin bu dostu 

eliyle kendinisine gönderildiğini belirterek söz konusu bu fotokopiyi okumam için 

tarafımıza ulaştırmıştır. Uzun yıllar yaşadığı böbrek rahatsızlığına iyi gelebileceğini 

düşündüğü bir tedavi yönteminin olup olmadığını merak ettiği için benden yardım isteyen 
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merhum Yılmaz için yaptığım ön incelemede maalesef rahatsızlığına yarar sağlayacak bir 

bilgiye ulaşamamıştık. Kendisine Allah’tan rahmet diliyorum. 

 Bu nüsha sözünü ettiğimiz gibi fotokopi ile elde edilmiş bir kopya olduğu için 

klasik numaralandırma yöntemini bunda uygulayamadık. İkişer sayfadan oluşan 

yapraklar şeklinde değil tek tek sayfalar hâlinde olduğu için 1A, 1B biçiminde değil, 1. 

2, 3 …. gibi sıralı numaralar şeklinde numralandırdık. Toplamda 250 sayfadan oluşan bu 

nüshada nüshanın başında ve ortasında farklı noktalarda eksik sayfalar olduğu gibi bazı 

sayfalarda da silintilerden dolayı eksik satırlar bulunmaktadır. Söz konusu bu eksiklikleri 

çeviriyazı metin içerisinde ilgili yerlerde dipnotlarla belirttik. Ayrıca bu eksikliklerin 

birçoğunu B nüshasından tamamladık. 

 Her bir sayfanın 19 satırdan oluştuğu bu nüshada özellikle baş kısımlarda satır 

sayısının 21’e kadar çıktığı da görülmektedir. Yazı türü olarak bu nüshada harekesiz 

bozuk bir nesih yazı kullanılmış olup çok sayıda yazım hatasının olduğu da göze 

çarpmaktadır. Bu yazım hatalarını ilgili yerlerde dipnotlarla belirttik. Nüshada harekesiz 

bir yazı kullanılmış olmakla birlikte bazı kelimelerde hareke kullanıldığını görmekteyiz. 

Eserin sekseninci bâbının sonlarından yüz ikinci bâbının sonlarına kadar olan kısım 

eksiktir. Söz konusu bu eksikler B nüshasından tamamlanmıştır. 

 B Nüshası: 

 Şehid Ali Paşa kütüphanesi 2038 numarası ile kayıtlı bu nüsha 114 yapraktan 

oluşan eserin 2b numaralı yaprağında 16 satır, 114a yaprağında 15 satır bulunmakta, 

geriye kalan yapraklar 21 satırdan oluşmaktadır. Harekesiz nesih hatla yazılmıştır. Metin 

içerisinde bab başlıkları ve dikkat çekilmek istenen bazı kelimeler kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Harekesiz yazı ile yazılan nüshada bazı kelimeler benzer yazılışlı başka 

kelimelerle karıştırılmaması için hareke ile yazılmıştır. Nüshanın son bölümlerinde ciddi 

eksiklikler bulunduğu tespit edilmiştir. Eserin yüz yedinci bâbı ile yüz on altıncı bâbı 

arasındaki kısmı bu nüshada eksiktir. 

 Eserin İçeriği: 

 Eserin mukaddimesinde baktığımızda müellif eserine Cenab-ı Allah’a hamd ve 

Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed’e salat ve selam ile başlamaktadır. Daha sonra tıp 

ilminin bilinmesi gereken şerif ve latif bir ilim olduğunu ifade eden müellif, herkes 

tarafından tam olarak öğrenilemeyecek olup az da olsa insanların imkânı nisbetinde 

kendilerine yetecek kadar gerekli tıbbî bilgileri öğrenmelerinin çok önemli ve gerekli 

olduğunu dile getirmiştir. Bu açıklamadan sonra tıp yazmalarının hemen hepsinde olduğu 

gibi müellif bu ilmin önemini ayet ve hadislerden alıntılar yaparak anlatmaya çalışmıştır. 

Genel olarak esere baktığımızda, eserin ihtiva ettiği özellikler bakımından Eski 

Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi dönemlerinde yazılan tıp kitaplarıyla paralellik 

arz ettiği görülmektedir. Eserin müellifi kendisinden önceki tıp eserlerinden örnek almış 

olsa gerek, kendi eserini de diğerlerinde olduğu gipi planlamış, hastalıkları vücudun baş 

kısımındaki hastalıklardan başlayıp ayağa doğru inerek ele almış, önce hastalıkların 

belirtilerini ve teşhis yöntemlerini izah etmiş, ardından tedavi yöntemlerini açıklamıştır. 
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 İncelediğimiz eserde sadece hastalıklar ve bunların tedavi yöntemleri ile ilgili 

bilgi verilmemiştir, günlük hayatta gerekli olan pek çok konuda yararlı ve pratik bilgiler 

verilmiştir. Yüzüncü bâba kadar genellikle hastalıklarla ilgili bilgiler verilen eserde bu 

bâbdan sonra, bit ve pirelerden kurtulmanın çareleri, kıyafetlerde oluşan lekelerin 

çıkarılma yolları, saç ve sakal boyama yöntemleri, ferahlatıcı şerbet tarifleri, özellikle 

atlar ile ilgili olmak üzere hayvan hastalıkları, iyi at seçimi ile ilgili bilgiler, atların 

özellikleri, alkol bağımlılığından kurtulmanın yolları, vücudun muhtelif bölgelerinin 

seğirmesinin anlamları ve cinsel yaşam konularında türlü bilgiler verilmiştir. 

Eser Üzerine Yapılmış Çalışmalar: 

 Risâle Fi’t-Tıb adlı eser üzerine Büşra Seda Yılmaz tarafından yapılan bir 

yüksek lisans tezi dışında herhangi bir çalışmaya rastlanmamıştır. Şehid Ali Paşa 

Kütüphanesi 2038 numrada kayıtlı nüsha üzerine yapılmış olan bu çalışmada Yılmaz 

nüshayı latinize ederek Türk tıp literatürüne katkı sağlamayı amaçlamıştır (Yılmaz 2021: 

5). Giriş, inceleme, çevirimetin, sonuç ve sözlük bölümlerinden oluşan bu çalışmayı 

bölüm bölüm ele alıp değerlendirmek yararlı olacaktır. 

 Çalışmanın giriş bölümünde ilk çağlardan başlayarak tıp biliminin geçirdiği 

tarihi süreçten bahsedilmiş, devamında ise İslam dünyasında tıp biliminin başlangıcı ve 

gelişmesinden söz edildikten sonra Osmanlı tıbbının esası olan hıltlar nazariyesi 

konusuna değinilmiştir (Yılmaz 2021: 3). Yılmaz çalışmasının konusu, önemi, amacı ve 

yönteminden bahsettikten sonra giriş bölümünü tamamlamıştır. 

 İnceleme bölümüne eserin müellifi olarak değerlendirilen Mir Sâlih b. Havabin 

adlı kişi ile ilgili bilgilerle başlamaktadır. Devamında eserin mukaddime bölümünden 

alıntılarla içerik bilgilerine yer verilmiş, ardından ele alınan nüshanın fiziksel 

özelliklerine değinilmiştir. Bundan sonra da Risâle Fi’t-Tıbb’ın bab adı verilen 

bölümlerinin içeriği teker teker ele alınmıştır. Eserin bölümleri ile ilgili detaylı 

açıklamalar tamamlandıktan sonra eserde yer alan hastalıklar ve bunların teşhis ve tedavi 

yöntemlerine değinildikten sonra eserde yer alan sosyal hayata dair veriler sunulmuş, son 

olarak da eserin kaleme alınışı sırasında yararlanıldığı düşünülen kaynaklar ortaya 

konmuştur (Yılmaz 2021: 58).  

 Çevirimetin bölümünde eserin latinize çevirisi verilmiştir. Bu bölümde metin 

latin harflerine aktarılmış olup “ñ” işareti dışında herhangi bir transkripsiyon işareti 

kullılmamıştır. Metnin çevirinde pek çok kelimenin okunamadığı, okunamayan bu 

kelimelerin dipnotlar şeklinde orijinal yazılışlarının verildiği göze çarpmaktadır. 

Araştırmacı gūrānde “karışık” (B24a/4), bezr “yağ” (B29b/3), nuķre “gümüş” (B89a/11), 

filori “gümüş para” (B70b/2) gibi kelimeleri bu kadar açık bir nesih yazı ile yazılmış bir 

nüshada maalesef kullandığı sözlüklerin yetersizliği nedeniyle okuyamadığı 

anlaşılmaktadır. 

 Metnin çevirisinde birçok kelime ve kelime grubunun da yanlış okunduğu 

gözülmektedir. Yanlış okunan bu kelimelere yanlış okundukları için herhangi bir anlam 

verilemediğinden sözlüğe de alınmamıştır. Yanlış okunduğunu tespit edip kendi 

oluşturduğumuz metinde doğru okunuşlarını verdiğimiz kelimeleri tablo hâlinde şu 

şekilde gösterebiliriz: 
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 Yanlış Okunuş Doğru Okunuş  Kelimenin Geştiği Yer 

 çenārek ħiyārek “yılancık hastalığı”  (B21a/1) 

 zerdevā tezerv “sülün”   (B33b/18) 

 kişre kiŝre “kitre sakızı”   (B36/a7) 

 mürki mezdegį “mastaki sakızı”  (B59b/9) 

 müretteb muraŧŧıb “nemli”   (B68a/10) 

 cayırsarsa çayırdursa “kırık kemik sesi”  (B73b/18) 

 ekser egser “çiviyi”    (B81b/14) 

 cüzām cerrāĥ “cerrah”   (B83a/12) 

 ķozlayup ķuzlayup “kuzulayıp, yavrulayıp” (B83b/17) 

 yamyal ķurdı bambal ķurdı “bambal böceği”  (B83b/19) 

 merk-i mefācān merg-i müfācāt “ani ölüm”  (B85b/7) 

 mevįzün mevįzek “frenk asması”  (B91b/7) 

 eriyince eriyenece “eriyene kadar”   (B101b/18) 

 muhabbit muħbeŧ “az kalma”   (B105b/11) 

 sanǾat semt “semt, civar”   (B108b/15) 

 kekirmegi gegirmegi “geğirmek”   (B24a/8) 

 dācįn vidāceyn “vidaceyn damarı”  (B65b/3) 

 ser dutardur serd ve terdür “katı ve nemlidir” (B98b/17) 

 hortumlu ħıŧımlu “cüsseli”   (B112a/8) 

 mürvârid-i nâsefte mervārįd-i nā-sufte “delinmemiş inci” (B28a/4) 

 rakkı sabunla ıraķį śabunla “ırak sabunu”  (B109b/1) 

 badnus bed-nüvis “horoz”   (B56a/17) 

 çevzinmesine çevrünmesine “dönmesine”  (B76b/7) 

 fâdâniye fāvāniya “ayı gülü”   (B93b/2) 

 halefü’l-lâzen ħulfü’l-üźn “kulak ardındaki damar” (B104b/18) 

 kavak fevāķ “hıçkırık”   (B21b/19) 

 kıtâl-ı edviye ķattāl edviye “öldürücü ilaçlar”  (B/Bâb 84) 
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 sagıld- śaģald- “iyileştirmek”   (B16b/20) 

 subh u şâm śabaĥ ve aħşam    (B95b/14) 

 taksagan śaķsaģan    (B50b/11) 

 tohmekân tuħmugān “semizotu”   (B31a/20) 

 yek yeg “iyi”    (B104a/11) 

 yekrek yegrek “daha iyi”   (B17a/4) 

 yugalar boģalar    (B13b/19) 

  

 Çalışmanın “Sözlük” bölümünde anlamı bilinmeyen kelime, kelime grubu ve 

bazı tıp terimlerinin anlamları verilmekle yetinilmiş, kelime, kelime grubu ve terimlerin 

metin içerisinde geçtiği yerler belirtilmemiştir. Bu durum sözlükten istifade edebilmeyi 

zorlaştırmaktadır. Diğer taraftan bazı kelime veya gelime gruplarının anlamları sözlükte 

yanlış verilirken, pek çok kelime veya kelime grubu da anlamları bulunamamış olacak ki 

sözlüğe alınmamıştır. Söz gelimi Eski Türkçe döneminden beri kullanıla gelmiş olan 

“tam” anlamındaki “çaķ” kelimesi, Farsça “yarık” anlmındaki “çâk” kelimesi ile 

karıştırılarak yanlış anlam verilmiştir (Yılmaz: 214). Yine “tilki hayası otu” anlamındaki 

“ĥuśyetü’ŝ-ŝaǾleb” kelime grubunda geçen ve “tilki” anlamındaki “ŝaǾleb” kelimesi bir 

içeçec türü yapımında kullanılan “salep” zannedilerek bu kelime grubunun anlamı “salep 

çiçeği” olarak değerlendirilmiştir. Ayrıca “iyileştirmek” anlamında kullanılan “śaģalt-” 

fiili hem “sagıld-” biçiminde yanlış okunmuş hemde “sağılmak” şeklinde yanlış bir anlam 

verilmiştir. 

 Yukarıda sözünü ettiğimiz gibi bu çalışmanın sözlük bölümüne anlamı 

bulunamamış olsa gerek, pek çok kelime sözlüğe alınmamıştır. Aşağıda anlamlarıyla ve 

metinde geçtikleri yerlerle birlikte ayrı ayrı vereceğimiz bu kelimeler bazıları 

okunamadığı için anlamı verilmemiş olup çoğunun ise okunduğu hâlde anlamı 

verilmemiştir. Bu kelimeleri şu şekilde sıralayabiliriz: 

 ĥażż “haz” (B2b/7), neñdür “neyin var” (B2b/52), mādde “madde” (B21a/6), aşu 

“aşı toprağı” (B16a/13), merhem-i rüsül (B20a/15), maǾcūn-ı nigūn (B24a/2), fevħ ŧamarı 

“fevh damarı” (B27b/1), cınbıstra “cımbız” (B27b/20), mürvārid-i nāsefte (mervārįd-i nā-

sufte) “delinmemiş inci” (B28a/4), şarāb-ı ĥummās “kuzukulağı şerbeti” (B31a/19), 

hamîre-i benefşe “menekşe hamuru” (B32a/12), sūǿu’l-ķıyye “alaca hastalığı” (B40a/11), 

sufūf “toz hâlindeki ilaçlar” (B47a/20), sögülme “söğülme, kebap” (B52a/17), becid “çok 

fazla” (B39b/19), emleh (emlec) “amlacotu” (B52b/13), üsfenger “sünger” (B62a/13), 

habrûmân “nar tanesi” (B63b/18), müzevvere “etsiz bir tür çorba” (B48a/4), şerākį 

“kurdeşen” (B66a/3), şâhtere-i müdebbere “bir tür şahtere” (B69a/12), eflâh tuzı “eflak 

tuzu” (B70b/10), beyñi “beyin” (B73a/13), merhem-i ehek (merhem-i āhek) “kireç 

merhemi” (B77b/14), şiyâf-ı mâşiyâ “solucan otu” (B87a/13), murd “mersin” (B88a/6), 

üşig “donmuş kısım” (B168b/15), kaǾâb (kiǾāb) “atlarda görülen bir eklem hastalığı” 

(B112a/14), yagrı (yaģır) “atlarda semerden dolayı oluşan yara” (B36b/16), sâyatin 
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(śāķeyn) “iki topuk üzerinde bulunan damarlar” (B57b/20), zamîre “veba günlerinde 

ortaya çıkan kabarcık ve şişlik yangısı veya acısı” (B72a/18), urun yavşanı “yavşan otu” 

(B46a/6), bād “rüzgâr” (B41b/4). 

 Sonuç bölümünde içerikle ilgili tespit edilen bazı hususlar özetlenerek çalışma 

tamamlanmıştır. 

 

 Çalışmanın İçeriği ve Hazırlanışı: 

 Yazarı bilinmeyen Risâle fi’t-Tıb adlı tıp risalesi üzerine yapmış olduğumuz bu 

çalışmaya öncelikle metnin transkripsiyonlu çevirisi ile başladık. İki nüshayı 

karşılaştırarak kurduğumuz metinde nüsha farklarını ve nüshalardaki eksikleri dipnotlarla 

gösterdik. Nüshaların her birini A ve B harfleri ile kodladık. Fotokopi şeklinde elimize 

ulaşan nüshaya A, Şehid Ali Paşa Kütüphanesi’nden elde ettiğmiz nüshaya da B harfi ile 

kodladık. Çalışmamızda A nüshasını esas aldık. Bunun nedenlerinden biri A nüshasının 

B nüshasına göre daha az eksiğinin bulunması diğeri de A nüshasında B nüshasına göre 

daha karakteristik dil ve imla özelliklerinin bulunmasıdır. Ancak A nüshasında B 

nüshasına göre çok fazla müstensihten kaynaklı yazım hatasının bulunduğunu söylemek 

yerinde olacaktır. Bu nedenle A nüshasında bu yazım hatalarından dolayı bazı kelimeleri 

okuyamadık. Okuyamadığımız bu kelimeler B nüshasında da eksik bulunan kısımlarda 

olduğu için karşılaştırma yolu ile de doğru okunuşlarını tespit edemedik. Buna rağmen 

biz cümlenin bağlamından hareketle bir okuma denemesi yaparak sanına bir soru işareti 

koyup okuma denemesi yaptığımızı belirttik. 

 Metni oluştururken eserden istifadeyi kolaylaştırmak amacıyla güncel Türkçenin 

yazım ve noktalama kurallarına riayet ettik. Bölüm başlıklarını büyük ve koyu puntolu 

harflerle vurguladık. 

 Metni oluşturduktan sonra eserin söz varlığını ortaya koymak amacıyla metnin 

dizinini oluşturduk. Eserde geçen bütün kelime, kelime grubu ve terimleri alfabetik sıraya 

göre dizerek bunların anlamlarını ve metinde geçtikleri sayfa ve satır numaralarını verdik. 

Alınma kelimelerin de köken dillerini kısaltmalarla gösterdik. Böylelikle çalışmamızın 

esasını oluşturan “metin” ve “söz varlığı” bölümlerini tamamlamış olduk. Ele aldığımız 

bu eser Eski Anadolu Türkçesi ve Klasik Osmanlı Türkçesi dil özelliklerini barındıran bir 

eserdir. Eski Anadolu Türkçesi ve Klasik Osmanlı Türkçesi eserlerinin dil özellikleri 

üzerine pek çok çalışma yapılmış ve bu dönemlerin standart dil özellikleri eksiksiz bir 

biçimde ortaya konmuştur. Bu nedenle biz bu eser üzerine ayriyeten bir dil incelemesi 

yapma ihtiyacı duymadık. Zaten tarihî tıp metinlerini önemli kılan özellikleri, dil 

özelliklerinden çok barındırdıkları söz varlığıdır. Dolayısıyla biz bu eserin söz varlığını 

ortaya koyduk. Fakat yine de eserde karşılaştığımız, standart dil ve imla özelliklerine göre 

farklılık arz eden özellikleri çalışmamızın “notlar” bölümünde maddeler hâlinde ortaya 

koyduk. 
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NOTLAR 

1. Genel bir kullanım olmamakla birlikte metnimizin A nüshasında bir 

kelimede “-An” sıfat-fiil ekinin ünsüzünün “kef” harfi ile yazıldığı tespit 

edilmiştir.  

Ör: oturañda (اوتوركده) boġazına gele (128/9). 

 

2. İncelediğimiz metnin B nüshasında bir örnekte zamir n’sinin “kef” harfi ile 

yazıldığı görülmektedir. 

Ör: boģazıña (B58b/15). 

 

3. A ve B nüshalarının her ikisinde de  ilgi hâli ekinin son ünsüzünün “nun” 

harfi ile yazıldığı örnekle bulunmaktadır. 

Ör: Eger dilkünin (دلكونن) etin yiseler cüźźām ve fālic ve laķveǿi giderür 

(B85a/20), siñirlü yapraģın (يپراغن) toħumın (B47a/4), Ǿavratın (عورتن) 

uyluġına aśa ķosalar (117/14), Ǿavratın (عورتن) boynına aśalar (B55a/19), 

śovuķ vuran Ǿużvın (عضوين) rengi (30/4), yüzün (يوزن) nıśfın veyā tamāmın 

ķablar (27/11). 

 

4. Hem A hem de B nüshasında “-Ip” zarf fiil ekinin ünsüzünün “پ” harfi ile 

yazıldığına dair pek çok örnek bulunmaktadır.  

Ör: ikişer dirhem saĥķ idüp (ايدوپ) (B28a/7), ceźb idüp (ايدوپ) (B29a/2), 

śuyın içüp (ايچوپ) (B64b/13). 

 

5. A nüshasında bir kelimede teklik ikinci şahıs iyelik ekinin son ünsüzünün 

“nun” harfi ile yazıldığı görülmektedir. 

Ör: taĥammül itdügin (اتدوكن) ķadar (127/11). 

 

6. Metinde, Eski Anadolu Türkçesi dönemi özelliklerinden olan ilgi hâli eki 

ünlüsünün yuvarlak olması durumuna aykırı olan düz ünlülü örnekler tespit 

edilmiştir. Bu durum, incelediğimiz eserin Eski Anadolu Türkçesinden 

Osmanlı Türkçesine geçiş döneminde kaleme alındığını göstermektedir. 

Ör: burun içinde olan zaĥmetleriñ (زحمتلريك) Ǿilācın bildürür (21/21), 

bunlarıñ (بونلريك) her biri südde fetĥine eyüdür (44/4),  bunlarıñ (بونلريك) her 

biri yeñi öksürüge Ǿilācdur (78/18), eger ayu ödiniñ (  اوُدِنيِك) eyüsin ezüp 

icürseler müfįddür (97/6), ısıtmalarıñ (استملريك)Ǿilācın bildürür (136/7), 

çigeriñ (چِكَرِك) ve ŧalaġıñ (طَلاَغِك) süddesin açar (216/2), bu çiçeklerin 

 .ķanķısınuñ yabraġın murād iderse (225//18) (چچكلرين)

 

7. İncelediğimiz eserde önses “d”nin bazı kelimelerde A ile B nüshası arasında 

farklılıklar bulunmaktadır. Bazı kelimelerde A nüshasında bu ses “ط” harfi 

ile yazılmışken B nüshasında “د” harfi ile yazılmıştır. 

Ör: 

ŧura (6/10)   dura (B7b/14) 

ŧutsa (13/13)  dutsa (B10b/1) 
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ŧuta (34/20)   duta (B19a/2) 

ŧutmaķ (63/19) dutmaķ (B30b/3) 

 

8. Metnimizde “c” sesinin yazımı ile ilgili de ilgi çekici örneklere 

rastlanmıştır. İncelediğimiz metnin A nüshasında pek çok örnekte bu ses 

 .harfi ile gösterilmiştir ”چ“ harfi ile gösterilmesi gerekirken ”ج“

Ör: oçaķda (اوچقده) ķaynadalar (92/17), giçede ( ده كيچه ) ve gündüzde (99/6), 

güneşde oturıçaķ (اوتورچق)  ħalāś bula (143/12), ĥammāmdan çıķıçaķ 

 śuyla (الچق) dutalar (124/12), ılıçaķ (اسچق) içeler (135/15), ısıçaķ (چيقچق)

ķarışdura (235/19), taĥammül ideçek ( چك ايده ) deñlü otura (25/1), cerrāĥa 

 .göstereler (B70a/17) (چرّاحه)

 

9. Bir önceki maddede belirtilen özelliğin aksine olarak yine A nüshasında “ç” 

sesi “چ” harfi ile gösterilmesi gerekiyorken “ج” harfi ile gösterilmiştir. 

Ör: ac (آج) ķarnına (43/13), aclıķdan (آجلقدن) ve śusızlıķdan (69/19), üc ( اوج) 

dirhem (70/15), icdükden (ايجدكدن) śoñra (76/1), ķacan (قجن) öksürük vaśaŧ 

olsa (79/14), keci (كجى) boynuzı ķurusı (98/2), ic (ايج) aġrısına nāfiǾdür 

(98/11), bucuķ (بوجوق) direm (103/7), hic (هيج) dermān olmasa (57/18), śırca 

 mādde istifrāġ (كجوب) žarfa ķoyup (131/3), bir nice gün gecüp (صرجه)

olduķdanśoñra (132/9), adamı gec (كج) ķocaldur (179/15), vardıķca (واردقجه) 

yayılur (145/7), ucuġın (اوجوغن) gidere (143/11), bir avuc (آوج) ŧuz (148/3), 

adam sacını (ساجنى) yandurup (159/12), irin ve cirk (جرك) ve śu aķa (164/14), 

Ǿaynıyla fucıya (فوجييه) doldurasın (170/19), birķac (برقج) gün (16/13). 

 

10. İncelediğimiz metnin A nüshasında “p” sesinin “پ” harfi ile gösterilmesi 

gerekirken “ب” harfi ile gösterildiğine dair pek çok örneğe rastlanmıştır. 

Ör: şaķāķulı bāk (باك) ideler (174/17), bögürtlen yabraġın (يبراغن) dögüp 

(18/18), kebāb bāresini (بارسنى) çiyneye (96/18), yaġlı birinc (برنج) çorbası 

(161/19), baça (باچه) yimek (99/19), ŧobraķ (طبراق) içine göme (29/11), çam 

saķızınuñ berverdesi ( سى برورده ) ki ġāyet aķ ola (145/12), ol kişiǿi Ǿömren 

bire (بره) ıśırmaya (166/11), aķ nefti benbe (بنبه) ile sürüp (235/15), ŧobuġına 

 .degin śoķa (99/2) (ظبوغنه)

 

11. Bir önceki maddede belirtilen yazım özelliğinin tam aksine A nüshasında 

“b” sesinin “ب” harfi ile gösterilmesi gerekirken “پ” harfi ile gösterildiğine 

dair bazı örneklere rastlanmıştır. 

Ör: aġzın perkidüp (پركيدوب) kenārın ħamırlaya (23/19), ķaracaların perk 

 (پيان) dibin ķaynadup (140/8), peyān (پيان) baġlayalar (101/17), peyān (پرك)

köki her gün ķaynadup (42/13). 

 

12. Metnimizin B nüshasında yazılışı benzer olan bazı kelimelerin yazımında 

okurken karıştırılmaması için hareke kullanılmıştır. 

Ör: “egir (  اكًِر)” kelimesi “eger” ile karışmaması için harekeli yazılmıştır 

(B31a/10). 
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“evvel (اوّل)” kelimesi “ol” ile karışmaması için “vav” harfi üzerine 

şedde konmuştur (B31/b/16). 

 

13. İncelediğimiz metnin A nüshasında ünsüz yumuşaması olayına aykırı 

örneklere rastlanmıştır. 

Ör: avuçın “avucunu” (117/9), baġırsaķı “bağırsağı” (164/10), meflūça 

“mefluca” (127/19). 

 

14. Eserde ünsüz yumuşamasına aykırı örneklerin bulunmasının yanı sıra 

standart Türkçede ünsüz yumuşaması olmayan durumlara aykırı olarak 

ünsüz yumuşamasının olduğu durumlara da rastlana biliyor. A nüshasında 

“acıķur” (138/6) şeklinde olan kelimenin B nüshasında “acıģur” şeklinde 

“ķ” sesinin yumuşadığı görülmektedir (B64a/2). 

 

15. Arapça kökenli “kelb” kelimesinin son sesinin metnimizin A nüshasında 

 .harfi ile yazılmıştır (167/4) ”پ“

 

16. A nüshasında bir kelimede şart kipi ekinden sonra kelen teklik 2. Şahıs 

ekinin son sesi “ك” ile değil “ن” ile yazılmıştır. 

 

Ör: gidermek (استرسن) istersen (166/10). 

 

17. A nüshasında ses olaylarından ünsüz uyumuna aykırı örneklere 

rastlanmıştır. 

Ör: kükrkci “kürkçü” (161/12), gökcek “gökçek” (28/10), aķcalıķ 

“beyazlık” (16/5), aķca “akça” (102/18). 

 

18. Hem A nüshasında hem de B nüshasında bazı eklerin ünlülerinin yuvarlak 

ünlülü olduğunu gösteren yazım özellikleri görülmektedir. A nüshasında 

“kitāblarumuzda” (كابلرومزده) kelimesindeki çokluk 1. şahıs iyelik ekinin 

ünlüsü “vav” harfi ile yazılmıştır (120/16).  

Yine B nüshasında “itmişüz” (اتمشوز) kelimesinde çokluk 1. şahıs ekinin 

ünlüsü “vav” harfi ile yazılmıştır (B56a/3). 

A nüshasında “gerekdür” (  ُدر  ”kelimesi harekeli yazılmış olup “-dür (كَرَك 

bildirme ekinin ünlüsü de “ötre” işareti ile gösterilmiştir (126/13). 

B nüshasında “giderüp” ( رُب   كده ) kelimesinde “-üp” zarf-fiil ekinin ünlüsü 

“ötre” işaretiyle gösterilmiştir (B44b/4). 

 

19. B nüshasında “siñegini” (سكاكنى) kelimesindeki ve “gegirmegi” ( كاكرمكى) 

kelimesinin ilk hecesinde bulunan “e” ünlüsünün “elif” harfi ile yazıldığı 

görülmektedir. at siñegini ŧutup (B64b/19). 

 

20. B nüshasında “limonı” ( ِليمون) kelimesinde yükleme hâli eki “esre” işareti ile 

gösterilmiştir. her kim limonı ķara behaķa dürtseler gidere (B66b/5). 
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21. Farsça kökenli olan ve yazılışı “كل” şeklinde olması gereken “gül” 

kelimesinin A nüshasında “كول” şe/klinde yazıldığı görülmektedir (162/18). 

 

22. “un” kelimesi eserin A nüshasında “اون” şeklinde B nüshasında ise “اوك” 

şeklinde yazılmıştır. 

23. Metnimizde tespit ettiğimiz bazı kelime ve kelime gruplarında Trakya, 

Güney Batı Anadolu ve Güney Anadolu yöre ağızlarının izlerini 

görmekteyiz. Özellikle Güney Anodulu yöresi özelliklerinin ağır bastığı 

kelimelerin yoğunkta olması bu eserin o bölgede yazıldığı ihtimalini 

güçlendirmektedir. Söz konusu kelime ve kelime gruplarını şu şekilde ele 

alabiliriz: 

 

azaraķ [Silifke, Susurluk] “azıcık, biraz, birazcık” (190/2),  

beker [Arslanköy/İçel] “bekâr” (B88a/5), 

çaķ [Seferihisar/İzmir, Burhaniye/Balıkesir] “ta, işte, en son, ancak” 

(B87/a/21), 

çigil [Afyon/Dinar] “çoğunlıkla elde görülen siğil” (190/9),  

çölmek [Bolvadin, Senirkent, Yalvaç, Acıpayam, Tavas…] (82/7),  

çörmik [Niğde/Bor] “kaplıca” (195/17),  

dörpüleyüp [< dörpü: Burdur, Antakya] (203/15),  

dügil- [Yenice/Muğla] “düğümlenmek” (38/10), 

dükeli/dügeli [Çanakkale/Lapseki] “her, hep” (206/12),  

dülbend [Antakya/Hatay] “tülbent” (55/12),  

esbab [Emirdağ/Afyon, Sütçüler/Isparta, Turgutlu/Manisa] “çamaşır, 

giysi” (188/13), 

ķabara [Samsun/Vezirköprü] “atın ön bacaklarında görülen şişkinlik] 

(241/16),  

ķıcıldatsa [Niğde/Bor, Amasya/Merzifon] “gıcırdatsa” (222/14),  

ķılģın [Gölhisar/Burdur, Acıpayan/Denizli] “ılgın ağacı” (112/19), 

öyle [< öylen: Silifke/İçel] “öğle zamanı” (67/8), 

tut [Afşin, Silifke, İçel] “dut” (237/8),  

umsun- [Çal/Denizli, Ermenek/Konya, Adana, Pınarbaşı/Kayseri, 

Bor/Niğde] “istemek, dilemek” (119/16), 

yap yap [Çanakkale/Lapseki] “yavaş yavaş” (199/19),  

yarındası [Ermenek/Konya, Anamur/Mersin] “öbür gün, yarından 

sonra” (243/3),  
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yayaķ [Hasanoğlan/Ankara, Bor/Niğde] “yayan, yürüyerek” (31/7), 

yuvalaķ [Bolvadin/Afyon, Şarkikaraağaç/Isparta] “yuvarlak” (151/14-

15), 

zor [Bozdoğan/Aydın] “Saygınlık, değer, kıymet” (B95a/15), 
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ÇEVİRİYAZILI METİN 

Bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

2Elĥamdüli’l-lāhi rabbi’l-Ǿālemįn, ve’śalātu ve’s-selāmu Ǿalā nebiyyihi1 Muĥammedin ve 
3ālihi ve śaĥbihi ecmaǾįn. Źü’l-efhām ĥużūrına ħafį ve pūşįde buyurılmaya 4ki ĥadd-i 

źātında Ǿilm-i ŧıb bilinmesi lāzım şerįf ve laŧįf Ǿilimdür. Tekmįli külliyetle mümkün 
5olmazsa bārį cüzǿiyyetle herkes bi-ķadri’l-imkān kendüye kifāyet miķdārı ele 
6getürmesine gūşįş eylemek ehemm-i mühimmātdandur. Zįrā beden tendürüstligi niǾmet-

i 7Ǿūžmādur. Her bār ki beden dürüst olmayup muķįm olmasa leźźet-i dünyādan 8behre 

ve Ǿömr-i nāzenįninden źerre śafā aħź idemeyüp cümle evķātı ah 9vahile geçüp rūzgārı 

berbād olmasına iştibāh yoķdur. Bināǿen Ǿalā hāźā 10kütüb-i muǾtebereden her kimesne 

ifāde idecek deñli Ǿameli āsān müfįd ü muħtaśar 11Ǿilāclar intiħāb olınup Ǿāmm u ħāś sūd-

mend olmaķ içün lisān-ı Türkį 12üzere tertįb olındı. Egerçi ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-

selāmuñ ħavāśś-ı 13eşyāya iltifātı olmaduġından bir ĥikāye basŧ olınup derc olındı. 
14Ümįźdür ki müǿellifini ve muĥarriri Mįr Sāliĥ bin Ĥavābin’i ħayır duǾādan ferāmūş 
15ķılmayalar. Ħaberde gelmişdür kim Mūsā peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalavātu ve’s-selām 

ĥażreti 16tendürüst gezerken ķażāǿen bir gün ħasta oldı. Cümle eĥibbāsı eyitdiler kim (B2/a) 

size muǾālece gerekdür. Ĥażret-i Mūsā Ǿaleyhi’s-selām eyitdi. Ĥāşā ve kellā baña bu 

ħasteligi 2ĥaķ subĥāne (A1) ve teǾālā celle celālühü virdi. Yine şifāsın ol virür didi. Muśırr 
2oldı. Ol eŝnāda peyk-i rabb-i celil, yaǾni ĥažret-i Cebrāǿįl vaĥy 3getürdi. Eyitdi, yā kelįm 

ĥaķ sübĥāne2 ve teǾālā saña selam idüp 4buyurdı “( ابطل حكمتى بتوكلك على من ادع المنافع فى هذه 
 Dimek olur kim: “Yā Mūsā! Benüm ĥikmetlerümi bāŧıl mı itmek 6istersin baña ”(العقاقير  5

tevekkül eylemekle. Pes imdi bu Ǿaķāķįrlere menfaǾatler 7kim virmişimdür.” diyü ħiŧāb 

eyledi. Sen hemān muǾālece birle 8muķayyed ol, tā şifā bulasın. Bura tevekkül yiri 

degüldür. Ĥikmet bāŧıl 9olmaķ iķtižā ider. Zįrā Ǿilm-i ŧıb beyhūde olmamışdır. Nitekim 
10faħr-i Ǿālem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem buyurur: “(العلم علمان علم 11  الابدان ثم علم الايان)” 

Şöyle maǾlūm ola ki: Ǿİlm-i ŧıb ħayli 12şerįf Ǿilimdür. Ĥaķķā ki beden dürüst olmayıcaķ 

śafā ile ne 13ŧāǾat ve ne zindegānįde ĥalāvet müyesserdür ve yine ĥažret-i 14risālet 

Ǿaleyhi’s-selām3 buyurmışdur: (تداوافانّ  الّذى انزل 15  انزل الدواء وفى دواية اخرى ماانزل ايعدمن داء 

 Dimek olur ki bedeniñüzde olan Ǿilletlere 17dermān eyleñüz ki4 .(الا انزل 16  له دواء الّا  السّام

her derde bunca devālar virilmişdür. Hiç 18derd yoķdur ki ĥaķ teǾālā5 aña devā virmemiş 

ola. İllā mevte 19Ǿilāc yoķdur. Eŧıbbānuñ lāzımesidür ki bir marįž üzerine (2) vardıķda 

ħande-rū göstere. Her çend ölmelü daħı olursa yüzin gözin 2devürmeye. Ħāŧıruñ ĥoş ŧut. 

Öyle bir ħavf idecek ĥāl yoķdur, 3diyü teselli eyleye. Ve her ne maķūle Ǿilāc itmelü ise 

taǾrįf idüp 4hemān bunı istiǾmāl itdügüñ gibi şifā müyesserdür, diyü mizācına ĥoş 5gelür 

cevāblar viresin. Yeǿs gelür ĥareket itmeyesin. Ĥažret-i resūl 6Ǿaleyhi’s-selām ħasta 

śormada Ǿažįm (B2/b) ŝevāblar buyurmışlardur6. Bir kimse 7ħasta sormaġa varsa şeyŧān 

Ǿaleyhi’l-laǾne maĥzūn 8ve ġamnāk olur. AǾvānı ve enśārı neñdür didükde, ümmet-i 

muĥammedüñ 9biri ħasta śormaġa vardı. Allāhu teǾālānuñ aña virdügi ŝevāb ĥasenāta 
10irişmekden melūlüm diyü cevāb virür ve ķāǾide budur ki ĥasta yanına 11vardıķda dizi 

 
1 “nebiyyihi” A’da yok. 
2 Bu kelime B’de yok. 

3 B’de “Ǿaleyhi’s-selātu 
ve’s-selām 
4 B’de “kim” 

5 “teǾālā” B’de yok. 
6 B’de “buyurmışdur” 
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berāberinde otur ve yüzine çoķ baķma. Gāhįce güler yüzle 12baķa. Yüzin ekşitmeye ve 

dört yanına nažar itmeye ve ne yeñi ŧon geye ve ne kirlü 13ŧonla vara. Ħastanuñ ĥažžı 

olacaķ söz söyleye ve çoķ otur(maya) 14ve ħasta yanında olanlara lāzımdur ki murādınca 

ĥareket ideler. İncitmeyeler. 15Ħoş ŧutalar ve dutanda rıfķla ve merĥametle ŧutalar ve’s-

selām.  

va’l-lāhu aǾlem bi’ś-śavāb. 

Bāb, baş aġrısına müteǾalliķ ve başda bit ve sirke defǾinbildürür 1 

Bāb māliħulyā Ǿilācın bildürür 2 

Bāb śarǾa müteǾalliķ Ǿilāclar bildürür 3 

Bāb dįvānelere müteǾalliķ Ǿilācı bildürür 4 

Bāb serāsime ve sevdāya müteǾalliķ Ǿilācı bildürür 5 

Bāb nisyānıñ Ǿilācı bildürür 6 

(3) 

Bāb başda olan buħārı ve çıbanları ve ĥāleti bildürür 7 

Bāb ruǾāf ki aña burun ķanı dirler 8 

 Bāb burun içinde olan zaĥmetleri bildürür 9 

 Bāb diş aġrısı Ǿilācın bildürür 10 

 Bāb diş eti muĥkem olması Ǿilācın bildürür 11 

 Bāb diş aġarmasın bildürür 12 

 Bāb yüzde olan cıģıtuñ defǾ olacak Ǿilācın bildürür 13 

 Bāb adamuñ yüzi müvecceh olup mücellā ve muśaffā olmasın bildürür 14 

 Bāb yüzine güneş żarar itmesinüñ devāsın bildürür 15 

 Bāb sovuķ durmış aǾžānuñ ve yayan yürimek vaķtinde göñül bulanma devāsın 

bildürür 16 

 Bāb aġız ve dil ve duŧaķ zaĥmetin ve aġrısınıñ 17 

 Bāb dil zaĥmetlerinüñ ve baǾżı aġız ķoķusınıñ devāsın bildürür 18 

 19 Bāb ħunāķa ve sāǿir boġaz aġrısına ve diş oyulması ve çeñenüñ ķaśılmasın 

devāsın bildürür 

20 Bāb-ı boġazda sülük olmış şaķaķı ve yılan ve çiyān girse anuñ her cihetle 

Ǿilācın bildürür 
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Bāb eñse siñirleri aġrısın śuśalıķ devāsın bildürür 21 

 Bāb ħanāzįr çıbanlar ki boyunda olur, anlaruñ Ǿilācın bildürür 22 

 Bāb-ı gögs aġrısınıñ aķsāmıyla muǾālecesin bildürür 23 

 Bāb ıncķırıķ ve ķurluġan devāsın bildürür 24 

 Bāb žāķu’n-nefes Ǿilācın bildürür 25 

 Bāb öyken ve ciger aġrısın ve südde Ǿilācın bildürür 26 

 Bāb āvāz açılmaķ Ǿilācın bildürür 27 

 Bāb miǾde aġrısın ve ķuvvet-i žaǾfın bildürür 28 

 Bāb ŧaǾām ĥażm olmasın ve olınmamasın beyān ider 29 

 Bāb ķuśmaġı ve ķuśmaġı künhiyle bildürür 30 

 Bāb göz aġrıların ve sāyir aĥvālin beyān ider 31 

 Bāb uyumaķ uyumamaķ aĥvālin beyān ider 32 

 Bāb ķulaķ aġrısına ve sāyir śaġırlıġamünāsib Ǿilācın bildürür 33 

 Bāb yürek aġrısın Ǿilācın bildürür 34 

 Bāb yürek oynamaķ devāsın bildürür 35 

 Bāb yürege ķuvvet viren ve žaǾįf ħastalarıñ Ǿilācın bildürür 36 

(4)  

Bāb yürege feraĥ viren devāǿ bildürür 37 

 Bāb ġaşy zāǿil olıcaķ Ǿilācı bildürür 38 

 Bāb Ǿaķıl ziyāde olmasın bildürür 39 

 Bāb źātu’l-cenb ve sāyir muħālif śancuları beyān ider 40 

 Bāb yaraķān kim śarılıķdur, anı bildürür 41 

 Bāb öksürügi tafśįliyle bildürür 42 

 Bāb nāzile künhiyle bildürür 43 

 Bāb zükām istisķā daġı bildürür 45 

 Bāb ŧalaġı külliyetle bildürür 46 

 Bāb ķuluncı Ǿilācın bildürür 47 

 Bāb müshil şerbetleri beyān ider 48 
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 Bāb ķabžıñ Ǿilācın bildürür 49 

 Bāb ķarında olan ķurdlar devāsın bildürür 50 

 Bāb ķarında olan śoġulcanı bildürür 51 

 Bāb tatar ķurdınuñ muǾālecesin bildürür 52 

 Bāb göbege müteǾalliķ aġrıları ve śuları bildürür 53 

 Bāb ic aġrısın ve ķarın aġrısın devāsın bildürür 54 

 Bāb ķavıķda olan ŧaş aĥvālin bildürür 55 

 Bāb sidik ŧutulmasın ve sidik ŧurmasın ve bel sovuķluġın bildürür 56 

 Bāb źekerde olan emrāžı beyān ider 57 

 Bāb bevāśır ve miǾde renclerin beyān ider 58 

 Bāb ĥāmile Ǿavratlara müteǾalliķ ve ŧoġurmaķ, ķıśır olmaķ ve südler bildürür 

59 

 Bāb süst endām olan kimselerüñ muǾālece bildürür 60 

 Bāb ġuśśa zāǿil olmanuñ devāsın bildürür 61 

 Bāb bel aġrısınuñ devāsın bildürür 62 

 Bāb kötürüm olanlaruñ Ǿilācın bildürür 63 

 Bāb niķrįsüñ ve ayaķ ve sāyir vecaǾlarıñ devāsın bildürür 64 

 Bāb vecaǾ-ı mafāśıl ve yelleriñ sızılaruñ bildürür 65 

 Bāb Ǿırķu’n-nisāǿya niķrįse müteǾalliķ Ǿilācın bildürür 66 

 Bāb semirmenüñ ve arıķlıġuñ muǾālecesin bildürür 67 

 Bāb semirmenüñ ve arıķlıġuñ muǾālecesin bildürür 68 

 Bāb ısıtmalaruñ envāǾın bildürür 69 

(B5/b) 

 Bāb 70, cüzām marażınuñ Ǿilācın bildürür. 59 

 Bāb 71, behaķı ve ķurd eşeni ve baraś devāların bildürür. 59 

 Bāb 72, sigilin aķsāmıyla olan devāların bildürür. 60 

 Bāb 73, gicik ve çiçek ve ķızamıķ Ǿilācların bildürür. 61 

 Bāb 74, uyuz ve kel baş ve frenk zaĥmetin bildürür. 63 
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 Bāb 75, demregü Ǿilācların bildürür. 64 

 Bāb 76, ĥūza ki yinür çıbandur, anı bildürür. 65 

 Bāb 77, cerāĥate müteǾalliķ devāları bildürür. Eski ve yeñi. 66 

 Bāb 78, gövdeye batan demreni ve dikeni bildürür. 68 

 Bāb 79, defǾ-i śafrāyı bildürür. 69 

 Bāb 80, defǾ-i sevdāyı bildürür. 69 

 Bāb 81, balġam Ǿilācların bildürür. 70 

 Bāb 82, et kesilmesinüñ ve berelenmesinüñ devāsın bildürür. 71 

 Bāb 83, od yanuġınuñ devāsın bildürür. 71 

 Bāb 84, ķattāl edviye ve afyon ve sıçan otı yiyenlerüñ devāsın bildürür. 71 

Bāb 85, ķuduz ŧalamanuñ Ǿilācın bildürür. 72 

Bāb 86, yılan ve Ǿaķreb ve aru śoķduġınuñ Ǿilācıdur. 73 

Bāb 87, śaç ve śaķal dökilmesin, aña dāǿu’ŝ-ŝaǾleb dirler, ve ķoñaġı ve ķıl 

bitmesini bildürür. 74 

(B6/a) 

Bāb 88, śaç ve śaķal boyamasınuñ aķsāmıyla Ǿilācın bildürür. 75 

Bāb 89, ķan tükürmegi ve ķan ķuśmaġı bildürür. 75 

Bāb 90, iç ĥarāretinüñ devāsın bildürür. 76 

Bāb 91, ŧāǾūn ve ķabarcıķ ve yanı ķara devāsın bildürür. 76 

Bāb 92, ümmü’ś-śıbyān, uçuķdur ki anuñ devāsın bildürür. 78 

Bāb 93, oġlancıķlaruñ ŧaşra çıķduġın ve nažar degdügin bildürür. 

Bāb 94, çıbanlaruñ aķsāmın ve sāǿir şişlerüñ devāsın bildürür. 79 

Bāb 95, fālic ve sekte devāsın bildürür. 79 

Bāb 96, laķveyi ve raǾşe Ǿilācın bildürür. 80 

Bāb 97, teşennüce ki siñir çekilmekdür anuñ Ǿilācın bildürür. 80 

Bāb 98, yaġlar çıķarmasınuñ śanǾatın bildürür. 80 

Bāb 99, ıśırġu ki Ǿilācın bildürür. 81 

Bāb 100, dilcik ve çıban ve boġaz düşmesin bildürür ki toķuzuncı bābda źikr 

olınmışdur. 81 
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Bāb 101, Ǿavratlar ĥāmile olup olmamasınuñ Ǿilācın bildürür. 82 

Bāb 102, siñek ve ķarınca ve çekirge ve pire ve bit ve sıçan ve yaġmur defǾ 

olmasın bildürür. 83 

Bāb 103, süciden kesilmesinüñ devāsın bildürür. 84 

Bāb 104, yüksek yirden veyā atdan düşmek Ǿilācın bildürür. 84 

Bāb 105, baġlu olanları ve muķavviyātı bildürür. 85 

Bāb 106, terlemek defǾin ve ota girmek devāsın bildürür. 86 

Bāb 107, baǾżı müferriĥ maǾcūnları beyān ider. 87 

Bāb 108, ķaftandan leke çıķmasın ve śaķal boyamasın bildürür. 93 

(B6/b) 

Bāb 109, ķāǾideǿ-i iĥtiķānı bildürür. 93 

Bāb 110, ķāǾideǿ-i şāfı bildürür. 93 

Bāb 111, veremi ve zaĥmetleri bildürür ve murdār oluşmaġı. 

Bāb 112, sıracanuñ devāsın bildürür. 95 

Bāb 113, śovuķ geçmenüñ Ǿilācın bildürür. 96 

Bāb 114, mekān ve mesken ve śular ve libāslar ve cimāǾı bildürür. 96 

Bāb 115, baǾżı müfįd eşribeleri bildürür. 97 

Bāb 116, müfredāt edviyeler bildürür. 101 

Bāb 117, ħastelik ne sebebdendür, anı beyān ider. 102 

Bāb 118, bahārın ve yazın ve güzin ne istiǾmāl itmek gerek. 102 

Bāb 119, muǾālece tedbįrin bildürür. 102 

Bāb 120, ķan almaķ aĥvāllerin bildürür. 106 

Bāb 121, buĥrān tedbįrin bildürür. 108 

Bāb 122, baǾżı ķārūre ve ħastanuñ eyü ve yavuzın bildürür. 108 

Bāb 123, eşribeler bişürmegi bildürür. 109 

Bāb 124, edviyelerden yaġ nevechile çıķduġın bildürür. 110 

Bāb 125, kābūs, aġırbaśmaġa dirler, anı bildürür. 111 

Bāb 126, ķoca kişiler nevechile Ǿamel itmesin beyān ider. 111 
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Bāb 127, merhem düzmek semtin bildürür. 112 

Bāb 128, iĥtilāc-nāme ki segir-nāme dür, anı beyān ider. 112 

Bāb 129, cāmeşūy Ǿamelin bildürür. 112 

Bāb 130, muħtaśar bayŧar-nāmedür. 117 

 

(B7/a)BĀB-I EVVEL 

 Baş aġrısın ve dimāġ ve şaķįķa aġrısınuñ Ǿilācın bildürür: 2Eger mersįn yapraġın 

şarābla ķaynadup ķatı aġıran başa vursalar gidere. Eger 3gül śuyın baş aġrısına sürseler 

gidere ve ĥarāretin ķaŧǾ ide. Eger ķabaķ yaġın 4ve zanbaķ yaġın başa sürseler defǾ ide. 

Eger buħārdan olan baş aġrısına deñiz 5śuyıyla gül śuyın sürseler nāfiǾdür. Eger yāsemen 

yaġını śafrādan ve sevdādan 6olan baş aġrısına sürseler gidere ve ķoķusı daħı keźālik 

ħūbdur. Ammā maĥrūr- 7u’l-mizāc kimesnelerüñ başın aġırdur. Eger naǾnā śuyın başa 

sürse müfįddür. Eger 8benefşe yaġın śafrādan olan baş aġrısına sürse müfįddür. Eger 

ķoruķ 9śuyın issiden olan baş aġrısına sürseler ħūbdur. Eger marul śuyın (5) sirke ile1 

ķarışdurup sürse śafrādan olan vecaǾı giderür. Eger enisūnı 2burnına tütüzdürse2 başın 

aġrısına nāfiǾdür. Eger baş3 aġrısı 3alnından cānibe olsa ķan çoķluġındandur. Ǿİlācı ķan 

almaķdur ya ĥacā(mat) 4itmekdür. Fi’l-ĥāl sākin olur ve afyon-ı mıśrį ķoķulaya. Eger 

dāǿim başı 5aġrıyan kimse4 bir avuc çörek otın dögüp çig balıla yoġurup 6andan ĥammāma 

varup bir issi yirde oturup bir destmālile başı5 şaķaķlarından6 7muĥkem baġlaya, baǾde 

bu mesĥūķ çörek otın depesine süre tamām 8terleyenece otura. Ammā evvel pāk tıraşın 

ola. Andan sürine. Bi-Ǿavni’l-lāh 9ne deñlü eskiden başı aġrısı olsa7 gide. Eger gelincik 

çiçeginiñ dibin her kim 10çiynese ne deñlü nāzilesi var ise8 çeküp endüre ve meşāyiħden 

menķūldür ki 11ķaçan başuñuz aġrısa veyā bir üşümek dimāġuñuza Ǿārıž olsa ĥammāma 
12varup iki ayaķlaruñuzı ķurna içine issi śu ķoyup baturasız 13ve ovasız. Ŧopuķdan 

aşaġasın ve yuķarusın başda ne deñlü zaĥmet 14olursa aşaġa (B7/b) indürüp taĥlįl ider. Eger 

gelincik çiçeginüñ śuyın 15burnına ŧamzursa dimāġında olan balġamı endürüp ve hem 

çirkli 16cerāĥatleri pāk ide9. Tāze duta. Ammā bir ŧamla kāfįdür. Eger bir kimsenüñ 
17başında balġam çoķ olsa Ǿāķırķarĥayı śaķız veyā zift ile çiyneye. 18Balġamı indüre. 

Geñzi ve dimāġı pāk ide. Ve şeker ile bādem yimek dimāġa 19ġāyet ķuvvet virüp baş 

aġrısın giderür10. Eger baş aġrısı śafrādan (6) olsa11 başı pek issi ola. Ǿİlācı budur ki: Ketān 

bezin gül yaġıyla 2ıśladup aġrıyan yerine vura. Veyāħūd ŧabanına benefşe yaġıyla ŧuz 
3süre. Veyā nįlūfer ķoķulayalar ve śafrā defǾ idici nesneler yiyeler. 4Eger ķafadan yaña 

başı aġırsa12 balġamdandur. Terengübįn turb 5śuyıla içüp ķayǿ itmek gerekdür. Ve śoñra 

ŧuraķ otı śuyın içe tā ki13 6baķiyyesin ķuśa ammā cehd idüp issi śu içinde oturup 7ķuśa ve 

eger iyāric-i fayķarā ile ġarġara itse derĥāl baş aġrısı sākin ola14. 8Eger başınuñ15 ŧulunları 

 
1 B’de “sirkeyle” 
2 B’de “tütüzdüre” 
3 “baş” A’da yok. 
4 B’de “kimesne” 
5 B’de “başını” 

6 “şaķaķlarından” A’da 
yok. 
7 “olsa” A’da yok. 
8 B’de “varsa” 
9 B’de “üdüp” 
10 B’de “giderür” 

11 B’de “aġırsa” 
12 B’de “aġırursa” 
13 “içe tā ki” ifadesi A’da 
yok. 
14 “ola” A’da yok. 
15 “B’de “başuñ” 
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aġrısa geyik veyā at derisin tütüze, tütünine 9ŧura1. VecaǾ sākin ola. Eger gelincik çiçegin 

havanda dögüp zeyt yaġına 10ķata, üç gün ŧura, andan śoñra depesine ura. Ayruķ baş aġrısı 

görmeye. 11Her kim gelincik çiçeginüñ śuyın alup sirkeye ķatsa, sürse, baş 12ve şaķįķa 

aġrısın gidere. Cālįnūs’dan eyle naķl olundı ki2: Baş 13aġrısı issi veyā śovuķdan ĥāsıl olur. 

Ammā ķandan olanuñ Ǿalāyimi 14oldur ki; başı ve şaķįķaları aġırur ve issi olur, gözlerin 

açamaz ve ķol 15ŧamarları3 tįz atar. Ķafadan ķan ve eñsesinden ĥacāmat ideler. Şarāb-ı 
16nįlūfer ya temr-i hindį ya şarāb-ı benefşe ya şarāb-ı Ǿunnāb ya erik şarābı içeler. 17Veyā 

on beş dirhem4 śaru helįle havanda muĥkem dögeler, yüz ķırķ dirhem5 18erik śuyıyla şol 

ķadar ova6. Tā ķuvveti ol śuya çıķa (B8/a) andan süzüp 19on beş dirhem7 terengübįn ezüp 

içeler. Andan śıġır yoġurdın bir bezden (7) süzüp alnına baġlayalar. Ve śafrādan olanuñ 

daħı Ǿilācı budur. Ammā 2śovuķdan olanuñ Ǿilācı8 budur ki başı ķatı aġırur ve gözleri 

yaşarur 3ve zukkām olur. Evvelemirde ķafadan ķan alalar. Ammā ĥabb-ı bisyār ile ve- 4yā 

ĥabb-ı ķūķiyā ile dimāġı arıdalar. Veyā kenevirden beş dirhem9 ve acıbādem 5içi on 

dirhem10 çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm bunları yigirmi dirhem11 śuyla 6ķaynada. Tā ki bir 

baħşı ķala andan süzeler, içeler. Ve daħı papadya yaġın başına 7süre12. DefǾ ola. Eger 

buħārdan olan baş aġrısına devā: Evvelā ĥammāma girüp13 8ılıcaķ śu dökine. 

Ĥammāmdan çıķıcaķ gül yaġın, bādem yaġın sürüne ammā 9evlāsı oldur ki iki rafadan 

yumurŧa içe ve iki ķadeĥ śulıça 10şarāb içe, taǾdįl-i mizāc ide. Ve daħı dögün vurmaġın 

bildürür. Şöyle maǾlūm 11ola ki: ǾAşķ baş aġrısına daġ vurıcaķ depesine vuralar ve 

mafśalda olan 12żarblara Ǿilāc fāǿide etmeye. Daġ yaķalar. Eger afyonı saĥķ idüp gül 

yaġıyla 13ķarışdurup başına sürse aġrısın gide14. Her kim gül śuyından bir eyi yudum 

yuda, andan başına sürüne aġrısı gide.15 Eger çörek otın śarb 14sirkede bir gice yaturup 

śabāĥ olduķda saĥķ idüp burnına ŧamlada 15eski baş aġrıların ve laķvesin gidere. Ammā 

ķışr olmaya. Şerbet 16maĥallerinde ola ki nefǾi tįz ire. Eger marsama yabraġın üşdürüp 
17ŧulunına ve alnına yapışdursa aġrısı gide. Eger śandalı ısıcaķdan žuhūr 18iden baş 

aġrısına sürse eyüdür. Ve eger16 ŧaş üzere güllāb ile17 ezüp 19sürseler mücerrebdür. Eger 

ŧaġ üzümin ki mevįzec dirler anı dögüp zeyt (8) yaġına ķatup başına sürseler vecaǾın sākin 

ide. Eger śaclu olan 2başa sürseler  Ǿömren bit ve sirke ķomayup ķıra. Eger ŧatlu bādem 

yaġın18 başa 3sürseler aġrısın gide19. (B8/b) Eger ĥekįm, śabır issidür ve ķurıdur ammā 

sirkeyle 4ve gül yaġıyla ezüp başa sürseler derdin gide. Eger baş ardından 5aġrısa ġāyet 

ġuśśadan yāħūd çoķ yürimeden olur. Ǿİlācı oldur ki śabāĥ 6ve aħşam ustuħudūs maǾcūnın 

yiye. Aġrısın gidere. Mücerrebdür. Eger baş 7aġrısına bir dāne yumurdanuñ śarusın 

giderüp aġını bir pāre bez üzerine 8döküp birez dögülmiş günlük, yumurda aġınuñ üzerine 

eküp alnına 9yapışdura. Aġrısın gidere. Ġāyet20 mücerrebdür. Eger bir kimsenüñ başı 

üşügen 10olsa ıśınmasa bir miķdār şalġam alup ķabını śoyup birez śuyla 11vāfir ķaynadup 

muĥarrā bişdükden śoñra muĥkem ezeler. Melhem gibi ola. Evde 12başına süre, üzerine 

üstübi yapışdura. Bir gün bir gece dura. Andan 13ĥammāma varup yıķana. Mücerrebdür. 

 
1 B’de “dura” 
2 B’de “olınur ki” 
3 B’de “ŧamarı” 
4 B’de “direm” 
5 B’de “direm” 
6 B’de “ovalar” 
7 B’de “direm” 
8 B’de “Ǿalāyimi” 

9 B’de “direm” 
10 B’de “direm” 
11 B’de “direm” 
12 B’de “sürüne” 
13 B’de “gire” 
14 B’de “sākin ide” 
15 “Her kim gül śuyından 
bir eyi yudum yuda, 

andan başına sürüne 
aġrısı gide.” ifadesi A’da 
yok. 
16 “ve eger” A’da yok. 
17 B’de “güllābla” 
18 “yaġın” A’da yok. 
19 B’de “gidere” 
20 “ġāyet” A’da yok. 
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İKİNCİ BĀB 

 Māliħulyāya müteǾalliķ olan 14muǾāleceleri bildürür: Eger bir kimesne sevdālı 

olsa, bir iki defǾa tavuķ 15yaġın ısıdup başına sürse ġāyet müfįddür. Birķac defǾa ide. Eger 
16ķabaķ yaġın burnına sürse veyā ŧamzursa māliħulyāsın gidere. 17Ve hem cüzǿį şarāb 

sirkeye ķatup sürseler defǾ-i maraż ola. Eger gül yaġın 18bir kimesne başına sürse ısıçaķla 

Ǿaķlı ve fehmi ziyāde ola. Ve sersām 19ve sevdāya nefǾi ola. Eger māliħulyādan eger1 ķan 

ġalebe idüp ķanı ķara (9) olursa baş ŧamarından ķan alalar ve her gün şāhterec, ya şarāb-ı 
2limonla2 içeler ve ġıdāsına mayħoş enār śuyı veyā biraz3 3ekşice nesne idħāl idüp 

yedüreler ve muħālif ġalįž veyā 4ķurı veyā ŧuzlı nesne yimeye, yaramazdur, perhįz ide ve 

tįzce 4tįzce 5geyire kim dimāġı ter ola, ve müferriĥātla göñlüni tefrįĥ ide5. Ammā ħalŧ-ı 

kelām6 itdükde 6maŧbūħ eftįmūn içürmek gerekdür. Eger7 ķabaķ yaġın burnına8 veyā 

ķulaķlarınuñ9 7içine ŧamzursa dimāġ yābisligin gidere, ħoş ide. Buña tenķiye-i 8dimāġ 

dirler. Ammā buħār defǾi içün baǾde’ŧ-ŧaǾām (B9/a) emrūd yimek ġayet 9eyüdür. Zįrā buħārı 

başına çıķmaġa ķomaz. Māliħulyā didükleri bir buħār- 10dur ki bulut güneşi nice ķablarsa 

bu daħı şöyle ķablar. ǾAķlı 11perākende eyler ve olmaz fikirlere düşürüp ne gerekse 

söyler. 12İbtidā žuhūr itdükde ķafa ŧamarından ķan alalar ve iyāric-i fayķarā ile 13dimāġı 

tenķiye ideler veyā maŧbūħ eftįmūn vireler. Ġāyetde müfįddür 14ve ĥammāmda başın 

dikine tıraş idüp ķabaķ yaġına ķız südin ķarışdurup10 15bolca sürteler. Ya bal pālūzesin 

yedüreler. Oġlaķ etiyle müzevvere yidüreler, 16bir ħālį oda(ya) ķoyalar. Bir kimse yanına 

girmeye ve söyletmeyeler ve bādem yaġıyla 17şeker pālūzesin yedüreler. Ķarşu cubuġla 

ķorķudalar. Laŧįf 18āvāz ile yanında oķıyalar. Ve saz çalalar. Eger ħarįķ-i esved kim 

ķaraca (10) otdur, mercimekle bişürüp çorbasın içüreler. śudāǾa ve māliħulyāya 2ve fālice 

ve laķveye ve mecnūnlar ve mafśallar aġrısına müfįddür. Eger ķurı 3kişnici dögüp taǾām 

üzerine eküp yiseler buħārı defǾ ola. Eger ķırķ 4sekiz dirhem11 yaş kişnic śuyın içseler 

neǾūźü bi’l-lāh adamı helāk ider. 5Eger ŧaǾām yidükden śoñra üzerine emrūd yiseler 

buħārı defǾ ider ve ishāli 6ķaŧǾ idüp ķalbi ķavį ider ve feraĥ getürür. Ķatı issi śu içmek 

veşt12 olur 7ķuluncı ĥall ider ve yelleri ŧaġıdur ve daħı uçuķ dutsa ve māliħulyāya 
8müfįddür ve fikir itmegi defǾ itdürmek gerekdür ve muśāĥabete meşġūl olmaķ13 
9gerekdür. Eger buçuķ dirhem14 lācüverd içeler15, māliħulyāya müfįddür. Eger yedi 10gün 

olanaca her kim iki direm16 besfāyic, bir üsküre ħıyārşenbe śuyıyla 11içseler māliħulyāya 

ve mizāc zaĥmetine be-ġāyet müfįddür17 ve sevdāyį 12teşvįşleri redd ide. Yedi vezn 

eftįmūn ola. Eger süglin etini 13biryān eyleseler. Üc gün Ǿale’t-tevālį issi issi yiseler 

vesvese 14ve ħayālleri gidere. Cümle ķuşlar etinden bu efżaldür. Zįrā Ǿaķlı ve 15fehmi 

ziyāde ider. Eger fehm iderseñ şöyle bilesin kim, (B9/b) sirācü’16l-ķuŧrub, yaǾni yerbūǾu’ś-

śanemdür ki Süleymān peyġamber aġacı dirler. Zįrā 17Süleymāñ nebį Ǿaleyhi’s-selāmuñ 

kendü yidügi ķablar bu aġacdan idi, 18anuñicün inse ve cinne ĥükm iderdi ve İskender-i 

zü’l-ķarneyn (11) maşrıķa ve maġribe ĥükm itdügi üzerinde getürdügi cihetden dirler. 2Bu 

bir kökdür. Yir altında adam śūretinde biter. CemįǾi endāmı ādem endāmı18 üzeredir. 

 
1 “eger” A’da yok. 
2 B’de “şarāb-ı limon ile” 
3 B’de “bir” 
4 “tįzce” A’da yok. 
5 “ide” A’da yok. 
6 “ĥalŧ-ı kelām” A’da 
yok. 

7 “eger” A’da yok. 
8 “burnına” A’da yok. 
9 B’de “ķulaķları” 
10 B’de “ķarışduralar” 
11 B’de “direm” 
12 “veşt” A’da yok. 
13 B’de “ķılmaķ” 

14 B’de “direm” 
15 B’de “içseler” 
16 “direm” A’da yok. 
17 B’de “müfįd ola” 
18 “ādem endāmı” ifadesi 
A’da yok. 
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3irkekli ve dişili olur. Ayaġı üzere biter. Yabraġı yir üzerinde olur. 4Hemān it burnı 

yabraġına beñzer1 ve ķızılca yemişi olur. Rāyiĥası 5bal rāyiĥasına beñzer. Baġlarda ve 

ŧaġlarda biter. Çıķarmasınuñ vaķti 6şol evķātdur2 kim mirrįħ ĥamel burcında yāħūd cedy 

burcınuñ 7yigirmi dördünci derecesinde ola ve daħı ay mirrįħe muķārin ola. 8Ya ikisi 

burcda ola. Çıķarmanuñ3 ŧarįķi budur ki düşenbe, gün ŧoġarken, 9ol köki4 ķazalar. Dört 

yanın muǾallaķ ķoyalar. Birķaç gün acıġmış it getüreler. 10Bir ipüñ ucını ol köke ve bir 

ucını kelb boynına baġlayalar. Uzaķ 11yire varup o kelbi çaġıralar. Çekinüp ol otı ķopara. 

Ol eŝnāda 12bir Ǿažįm śayĥa ide. Ol kelb helāk ola. Bu köküñ5 ĥaddden ziyāde ħāśiyyeti 
13vardur. Cümleden māliħulyāya ve śarǾa ve aķsām-ı śafrāvį 14fikirlere ve ķulunca ve 

laķveye ve cüzzām rencine ve Ǿaķıl perįşānlıġına ve nisyāna 15müfįddür. Eger6 ol kökden 

birez tütüzdürseler cinden ve şeyŧāndan eŝer 16ķalmaya, berįşān ola. Eger Ǿaķıl perįşān 

olup herze ve hezeyān söyleyene 17ve fāsid efkāra mübtelā olan kimesnelere tütüzdürseler 

ol zaĥmetlerden 18ħalāś ola. Eger bunuñ bir Ǿużvın ya küllįsin adam derisine ķablayup (12) 

ya boynında veyā bāzūsında götürseler, śuya ġarķ olmaya 2ve oda yanmaya ve yıldırım 

urmaya ve oķ kār itmeye ve ķılıc kesmeye 3ve uġrıdan ve ĥarāmįden emįn ola. Egerçi 

ħāśśasına nihāyet 4yoķdur, lākin iħtiśār olındı.  

Ĥekįm eydür: Bunuñ Ǿalāmeti (B10/a) oldur ki 5gice olduķda aġacınuñ ķabuġı od 

gibi ışılar. Eger ķurusa 6ışıldamaz. Eger ıśladup bir beze śara ķosalar ışılaya. Ĥekįm 

eydür: 7Gece ile7 evüñ bir bucaġına ķosalar ol vaķitde8 ķarañulıķda ateş 8gibi şuǾle vire. 

Eger turunc aġacı ķabın bal ile murabbaǾ idüp 9issi mizāclu kimseler yise ķalbine9 feraĥ 

virdüginden māǾadā ĥafaķāna 10ve śafrādan ĥāśıl teşvįşlere nāfiǾdür. Ammā ķāǾide oldur 

ki üstine 11ve altına yemek yemeyeler, kemdür. 

ÜÇÜNCİ10 BĀB 

 ŚaraǾa müteǾalliķ Ǿilācları 12bildürür: Eger ŧavşan mayısın sirkeyle üc gün içse 

śaraǾdan 13māǾadā çoķ nesneye müfįddür. Ayu ķanın daħı11 yalasa tamām nefǾi vardur. 
14Eger ķurd gözi götürseler bu marażdan emįn olalar. Eger legleg zilin 15uçuķ dutan 

kimesne içse ucuġı zāǿil ola ve sināǿ-i mekkį içmek 16daħı eyüdür. Eger ħınzįr ödin içse 

defǾ-i maraż ide. Eger gerek büyük 17ve gerek küçük ādem olsun śaraǾı duttuġı vaķit bir 

yıldızsız 18igneǿi başı ucına śancalar, yire gire, belürsiz ola ve bir eyle igneǿi de (13) ayaġı 

ucına śancalar. Yire gire, belürsiz ola. Andan ol maśrūǾ olan 2kişinüñ üzerine yaturken 

bir eşek palanın uzunluġına ķoyalar. 3Üzerinde üc kerre bu yañadan o yañaya adlayup 

geceler ki altı kerre olur. 4Andan śoñra ol adlayan kişi üzerine çıķa, üc kerre böyle 5çaġıra 

ve eyide kim: “Beni yılan śoķdı. Dermānın buldum ve tįmār 6eyledüm. Kefāretin virdüm.” 

diye. Eşidenler: “Mübārek ola keffāretin.” diye- 7ler. Muķaddemā birķac kimesnelere 

taǾlįm etmek gerekdür kim böyle cevāb vireler. 8Eger śaraǾa mübtelā olan kimesneler 

biraz Ǿāķırķarĥā ve biraz afyon12 9ve birez usŧuħudūs ve birez besfāyic dögüp eleyeler ve 

birez mevįzi 10ŧayaķla13 yoġuralar. Ŧutmazdan evvel bir ķoz ķadar yiyeler. Ol haftada 
11emįn ola. Eger śıçanı maśrūǾuñ boynına ŧaķsalar śaraǾı 12gide. Eger uçuķ dutan kimseye 

 
1 Kelime harekeli. 
2 B’de “vaķitdür” 
3 “çıķarmanuñ” B’de yok. 
4 “köki” A’da yok. 
56 Harekeli. 

6 “eger” A’da yok. 
7 “ile” A’da yok. 
8 “vaķitde” B’de yok. 
9 “ķalbine” A’da yok. 
10 Harekeli. 

11 “daħı” A’da yok. 
12 Elif harfi yok. 
13 B’de “ŧayaġla 
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iblįs ŧırnaķın yaķup tütsisine 13ŧursa müfįddür. Eger bir kimseǿi1 (B10/b) uçuķ ŧutsa2 yigirmi 

yıl mürūr itse 14Ǿilāc ķabūl itmez. Ammā şu ķadar vardur kim teraķķį itmez. Birez noķśān 

bu- 15lur Ǿilāc sebebiyle. Ammā bu Ǿillet balġamdan ķopar ve ol sākin oldıġı 16eve  kerefis 

ķomayalar. Zįrā kerefis śaraǾı depredicidür ve bu Ǿillet 17ekŝer sevdāya ħılŧ ķarışmaķdan 

olur ve buña dāǿim gāv-zebān śuyın ve müferriĥ şeyler 18ve devāǿü’l-misk vireler ve 

maśrūǾ dimāġına yaramaz ķoķular żarardur.  

(14) MaśrūǾuñ Ǿalāyimi oldur ki: Dili śaru ola ve dili altındaki olan ŧamarlar yaşıl 
2ola ve māliħulyā Ǿalāmetlerinden ħālį olmaya. Evvelā maśrūǾa gerekdür, issiden 3ve 

śovuķdan kendüyi ĥıfž eyleye. Śu kenārında yele ķarşu oturmaya ve yüksek 4yirden 

baķmaya ve daħı ĥammāmda çoķ oturmaya ve at segirtmeye ve ġalįž ŧaǾām 5yimeye ve 

ŧatlu nesneler çoķ yimeye ve fülfül ve ħardal ve bunuñ gibi şeyden, żarardur. 6Ve her ikin 

üc günde bir buçuķ miŝķāl iyāric-i fayķara vireler. Maŧbūħ 7eftįmūn ve tiryāk-i erbaǾa ve 

miŝirŧįŧūs (miŝirŧįŧūs) ve tiryāk-i ekber vireler. 8Eger ķarlanķuc yavrusın alup ķursaġın 

yaralar. İçinde iki 9ŧaşcuġaz çıķar. Birisi śaru alaca ve biri turunc renk alacası 10çoķ olanı 

alalar. Ammā yire ķomayalar. Bir pāre buzaġu derisine ķablayup 11ol uçuġı olan 

kimsenüñ boynına veyā ķulaġına baġlaya. Bi-iźni’l-lāh şifā3 12müyesser ola. Eger eşegüñ 

śaġ ayaġı ŧırnaġın yüzük düzdürüp maśrūǾ olan 13barmaġına geçürse ol Ǿillet andan zāǿil 

ola. 

DÖRDÜNCİ BĀB 

 Dįvānelere 14müteǾalliķ Ǿilācı beyān ider4: Eger ayu ķanın dįvāneye içürseler, 

eyü ola. Eger Ǿūdu’- 15ś-śalįbįǿi yumuşaķ dögüp tütsi itseler, ħalāś bula. Hüdhüd ibigin 
16tütsi ķılsalar şifā bula5. Eger bir kimsenüñ ay evvelinde veyā āħirinde dįvāneligi 
17ziyāde olup Ǿaķlın aldursa ķızıl śarımsaġuñ ķabuġın tütsi itseler ol 18Ǿillet zāǿil ola. 

BEŞİNCİ BĀB 

 Sersemligi ve sevdāyį olanlara (B11/a) münāsib muǾālece- (15) leri bildürür: Eger 

ķabaķ yaġın başa sürse sersemligi giderür ve baş 2aġrısın defǾ ider. Eger sevdāyį olsa 

Ǿalāyimi oldur ki: Muttaśıl fikirde ve 3ġuśśada ola ve beñzi ŧonuķ ola ve revnaķı olmaya 

ve ķaralıġa māǿil ola. 4O maķūle kimseye Ǿilāc ehemm mühimmātdandur ve şol 

Ǿalāmetler ki bildürdük, 5ķaçan bir kimesnede6 żāhir olsa veyā yüzi ve gözi egilse veyā 

bir Ǿużvı 6ziyāde segirse ķorķudur ki teşennüc ola ve hem yüzi ve gözi ķızıl ola. 7Eger 

gözden yaş çoķ aķa, aydınlıķdan incine, yaĥtemil sersām ola ve muttaśıl 8baş çevrünmek 

ve tįz tįz aġırlıķ baśmaķ ve ġuśśalanmaķ ve ŧūl7 9ve dırāz fikirler itmek Ǿalāmet-i 

māliħulyādur ve gözine baǾżı ħayālāt görinmek 10sevdāya işāretdür ve göze śu inmek ħavf 

vardur. Ammā kim altı giciyicek 11buħār-ı miǾde olmış olur. Śu inmek ķorķusı gider. Eger 

beden 12süst ve ĥavās künd olup cemįǾ endāmları segirse sekte muķaddemesi 13ola ve 

sevdādan olan śaraǾuñ Ǿalāyimi yüzinüñ rengi śaruya māǿil 14ķara ola ve gözleri içerü 

batmış ola8. Ǿİlāc ķara helįle ve eftįmūn ve ġārįķūn 15ve ustuħudūs ile şerbet virüp bādem 

yaġın ısıdup başına süreler 16ve hem dimāġını ĥabb-ı iyāricle ve ĥabb-ı śabır ile ter ideler 

 
1 B’de “kimesneǿi” 
2 B’de “dutsa” 
3 “şifā” A’da yok. 

4 B’de “bildürür” 
5 B’de “şifā bula” 
6 B’de “kimsede” 

7 B’de “dūr” 
8 “içerü batmış ola” 
ifadesi A’da yok. 
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ki başı māddeǿ-i sevdādan 17arıda. Ziyānsızdur. Terkįb budur: Eftįmūn dirhem1 2, ġārįķun 

dirhem2 2, be- 18sfāyic dirhem3 1, ķızmış şarāb dirhem4 1, ustuħudūs dirhem5 1; bu 

mecmūǾın dögüp (16) elekden geçürüp rāziyāne śuyıla yoġurup ĥablar6 ideler ve yudalar7. 

Bu cümle bir şerbetdür. 2Eger sersāmuñ dāǿim ŧabįǾatı şāfla ve ĥuķneǿ-i mutavassıŧ ile 

telyįn eyleyüp 3ķabż olmaġa ķomayalar. Ellerin ve ayaķların ŧuzla ve kepek ile ayaķ 4ŧaşla 

sürüp ovalar ve issi śuya ķoyalar. Ammā āgāh ol ki sevdāya 5ġāyetle nāfiǾdür. Bir aķcalıķ 

eftįmūn ki iki avuc ŧolusı olur. Bir aķcalıķ 6bādem yaġıyla (B11/b) muĥkem ovalar. Ķurulıġı 

gide. Andan bir çanaķ süd oçaķda8 7ķaynadalar ve bir iki ŧamla sirke sepeler9. Ol süd 

kesile. Ol kesilen 8südi alup10 bir çömlege ķoyup śabāĥdan ikindüye dek ıślada11. Andan 
9muĥkem ķaynadup baǾde bir astardan bu eftįmūnı śıķalar ŧura. Śabāĥ 10ac ķarnına birez 

ol südden ki kesilmişdür12, bir arı ķaba13 idħāl idüp 11ısıcaķla vāfir içe, tā tamām olanaca 

bu üslūb üzereǿ içe. Sevdāsı 12gide. Aĥyānen bu minvāl üzere itmek cāǿizdür. Ziyāde14 

nefǾi vardur. Bir kimsenüñ sevdāsı 13olsa evvel birķac gün bu maǾnāǿı içüreler. Enįsūn, 

rāziyāne, ķurı üzüm, 14incir ve ŧatlu beyān köki bu cümleǿi ķatı ķaynadalar ve süzeler. On 

beş gün 15śabāĥ erteden ol maġlābuñ śuyından içe ve ħuşk nesneler- 16den berhįz ide. 

Peynir gibi ve keçi eti ve yoġurt15 ve ekşi nesneler yimeyeler. BaǾde 17müshil vireler. 

Meŝelā bir dirhem16 nāzik17 saĥķ olmış lācüverd ve bir dirhem18 18maĥmūde, iki dirhem19 

mezdegį20. Bu cümlesin havanda saĥķ idüp ılıçaķ (17) śuyla bir defǾada içeler. Eger az 

Ǿamel iderise peynir śuyına şeker ķoyup21 2ardınca içeler. Nice kerre22 böyle ideler. Eger 

mizācı berk ise ve murād üzere Ǿamel 3itmedise bir dirhem maĥmūdiye23 ziyāde ide. 

Andan içe. Eger mizācında ķan ġalebe ķılsa 4gözi ŧamarları ķızıl olup marażı müştedd 

olsa baş ŧamarından ķan alalar. Eger 5śafrā ve sevdā ġālib olsa bu ikisin defǾ itmege 

müshil içe. Maĥmūde bir denk, 6türbüd bir dirhem24, mezdegį25 bir dirhem26, lācüverd bir 

dirhem27. Cümlesi bir şerbetdür. Eger muŧlaķ28 7śafrā ve sevdā ve balġamı gidermek 

murād iderse, bir dirhem29 maĥmūde, iki dirhem30 8kök şaħm-ı ħanžal, dört dirhem31 

mezdegį32 saĥķ idüp cümlesin śuyla 9ħamır idüp noħud deñli33 ĥablar idüp tamām birden 

yuda ve anlardan āsān 10bir şerbet daħı budur. Bir dirhem34 türbüd, üc dirhem35 maĥmūde, 

buçuķ miŝķāl lācüverd saĥķ 11idüp cümlesin śuyla içeler. Eger pek ķurı isterlerse 

maĥmūdesin (B12/a) 12ziyāde ide. Ammā şerbetden muķaddem birķac gün ĥammāma varup 

andan içe. Zįrā ħılŧ 13iderimiş. Çıķması āsān olur. Bil ki sersām bir Ǿilletdür ki dimāġuñ 

berdesinde36 14olur. ǾAlāyimi oldur ki37: ħalŧ-ı kelām ider ve bu Ǿillete ibtidā ķafa 

ŧamarından 15ķan alalar ve eger Ǿillet müştedd olursa ķan almayalar. Meger alnuñ 

ŧamarından 16ķan alalar ve başın tıraş idüp gül yaġın sirkeyle çalķalayalar. Tā kim āmuħte 

 
1 B’de “direm” 
2 B’de “direm” 
3 B’de “direm” 
4 B’de “direm” 
5 B’de “direm” 
6 Bu kelime harekeli. 
7 “ve yudalar” ifadesi 
A’da yok. 
8 B’de “ocaķda” 
9 Bu kelime harekeli. 
10 Bu kelime harekeli. 
11 Bu kelime harekeli. 
12 B’de “birez ol śudan ki 
südden kesilmişdür” 

13 Bu kelime harekeli. 
14 “ziyāde” A’da yok. 
15 B’de “yoġurd” 
16 B’de “direm” 
17 B’de “pāk” 
18 B’de “direm” 
19 B’de “direm” 
20 B’de “maśŧakį” 
21 B’de “ķatup” 
22 B’de “bir niçe kerre” 
23 B’de “maĥmūde” 
24 B’de “direm” 
25 B’de “maśŧakį” 
26 B’de “direm” 

27 B’de “direm” 
28 “muŧlaķ” B’de yok. 
29 B’de “direm” 
30 B’de “direm” 
31 B’de “direm” 
32 B’de “maśŧakį” 
33 B’de “deñlü” 
34 B’de “direm” 
35 B’de “direm” 
36 B’de “perdesinde” 
37 B’de “kim” 
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17ola. Andan başına sürteler ve ķabaķ yaġı ve benefşe yaġı sürteler. Ve śabāĥın 18şarāb-ı 

nįlūfer veyā şarāb-ı benefşe içüreler. Ammā kepek ve ŧuz ve ħatmi ķaynadup 19ve her 

vaķitde ayaķların yuyalar. Andan bādem yaġın sürteler. Müfįd ola. (18) Ammā śafrādan 

ise laŧįf ġıdālar yiyüp ġalįž ŧaǾāmdan perhįz ideler 2ve ķarañuda1 ķoyalar. Kimse anuñla 

söyleşmeye ve söyliçek aġacla ķor- 3ķudalar. Tā kim mükāleme eylemeye ve yanında ħūb 

nefes ile saz çalalar. Ammā 4mayħoş enār śuyıla acı bādem yaġın vireler. Ammā śafrādan 

olanuñ 5Ǿalāyimi budur ki: Beñzi śarudur2 ve dilinüñ üsti par dutar ve uyķusız 6olur ve 

gözlerine yaş gelür ve başını aşaġa dutar ve demeyenece başın ķaldurmaz. 7Ǿİlācı evvel 

didügümüzdür ammā ħoşluġa döndüginde isfanāķ müzevveresin 8ķoruķ śuyıyla veyā ekşi 

enār śuyıyla vireler.  

ALTINCI BĀB 

 Nisyānuñ 9muǾāleçelerin bildürür. Eger kiremid3 yaġın eñsesine sürse, nisyānı 
10gidere ve zeyrek ola. Eger hüdhüd gözin nisyānı olan üzerinde götürse 11zekāsı ziyāde 

ola. Eger sūreǿ-i fātiĥaǿı bir śırça çanaġa şeker ile4 yazup 12ve gül śuyıyla ezüp içse 

nisyānı gidere. Eger bir miŝķāl kemmūnı 13śuda ıśladup her gün içeler, balġamı gidere ve 

ĥıfžı ziyāde ola ve zihni 14pāk ide ve nisyānı gidere. ŦaǾām ĥażm idüp içseler taĥlįle vire 
15ve ısıtmaya müfįd ola5. Ammā miŝķālden ziyāde itseler baş aġırdur. Eger daħı 16ziyāde 

istiǾmāl itseler cüzzām ve behaķ ve baraś getürür. Ġaflet olunmaya. 

17YEDİNCİ (B12/b)BĀB 

 Başda olan çıbanları ve buħārı bildürür: Eger mersįn 18yaġın başda olan çıbana 

vursalar6 müfįddür. Eger bögürtlen yabraġın 19dögüp başda olan çıbana sürseler gidere. 

Eger başda olan buħārı (19) defǾ itmek içün bir baħş gül ve bir baħş benefşe ve bir baħş 

nįlūfer ve ħatmi 2toħumı ve birez arpa unı ve bir miķdār gül yaġı, bu cümlesin cemǾ idüp 

andan 3dögüp elekden geçürüp gülāb ile7 yoġurup başına yaķu idüp ol 4miķdār ķoyalar 

kim yaķu üstinden ķopa. Arpa8 unı tekrār gül śuyıyla yoġurup 5başına yaķalar. Eyü ola. 

Eger başda ve boyunda sivilcükler bildürür. Ekŝer ol 6oġlancıķlarda çoķ olur. Ammā 

büyük adamda ki ola9 ķafa ŧamarından ķan alalar 7ve rafadan yumurda yiye. Ġalįž 

ŧaǾāmdan ictināb ide. Eger başda buħār 8olsa ŧabįǾatı telyįn üzere ŧuŧmaķ gerek. Tā buħārı 

başa çıķmaķdan 9menǾ ide ve şeker ile10 keşnįc ve bezr-i ķaŧūnā yimek gerek ve ŧaǾām 

üstine 10bir dāne elma11 veyā ayva veyā emrūŧ12 yiyeler ve her ne ŧaǾām yirse  11birez 

keşnįc ķatup yiyeler. Elin ve ayaġın ovalar ve ayaķların ŧuz 12ile13 ve köpük ile issi śuyla 

yuyalar ve ayaķ ŧaşıyla süreler, bir iki sāǾat14 issi śu içinde ŧutalar, geçe. Gice15 aŧrāfįl-i 
13śaġįr yiyeler ve hem gögercin yavrısın çoķ yimeyeler ve kebābın 14yimeyeler. Zįrā ķanı 

iĥrāķ ider. Cüzzāma ulaşdurur. Eger dimāġı ķurı 15olan kimse16 başın muĥkem ķazıdup 

güneşe ķarşu ve oda ķarşu başına 16bādem yaġını eliyle süre ve vāfir oda ķarşu bādem 

yaġın sürmede 17ihmāl itmeyeler. Ziyāde nāfiǾdür. Eger Ǿavrat ise burnına ŧamzuralar. 

 
1 B’de “ķarañu evde” 
2 B’de “śararur” 
3 Bu kelime harekeyle 
yazılmış. 
4 “ile” B’de yok. 
5 B’de “ola” 
6 B’de “vursa” 

7 B’de “gülābla” 
8 “arpa” B’de yok. 
9 “ki ola” ifadesi A’da 
yok. 
10 B’de “şekerle” 
11 “elma” A’da yok. 
12 B’de “emrūŧ” 

13 B’de “ŧuzla” 
14 “issi śuyla yuyalar ve 
ayaķ ŧaşıyla süreler, bir 
iki sāǾat” ifadesi A’da 
yok. 
15 “gice” A’da yok. 
16 B’de “kimesne” 
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Eger 18māliħulyāsı olan baǾde’t-tırāş ŧavuķ yaġın üc dört kere başına 19sürse ġāyet 

müfįddür1. Mücerrebdür. 

SEKİZİNCİ BĀB 

 RuǾāf kim burun (20) ķanıdur, anuñ muǾālecelerin beyān ider: Eger gögercin 

ķanın burnına 2ŧamzursa ķanın sākin ide. Eger baġ çubuġın yaķup (B13/a) 3külini bir ķamış 

ile burnına püfkürse2 sākin ola ve daħı śarb 4sirkeǿi bir çanaġa ķoyup źekerin ol sirke 

içine ķoyup birez ŧuta 5sākin ola. Eger māzūyı yumuşaķ dögüp burnına püfkürse3 ķanı 

dura4. 6Eger yumurŧa dögüp bir ķamışla burnına püfkürseler ķanı sākin 7ola5. Eger6 at 

başınuñ kemügin buħūr ide, sākin (ola)7. Eger ķız oġlan ķasuġından ķıl alup buħūr ide, 

sākin ola.8 ǾÖmren daħı burnı ķanamaya. Eger 8gelincik çiçegin dögüp śuyın alup alnına 

sürse ķanı defǾ ola. 9Eger bir kimsenüñ burnınuñ ķanı diñmese ol aķan ķanı alup ķurudalar 

ve oda9 10yaķalar. Şöyle kim, ķabķara ola. Yumşadup o küli maśara içine girü ol 11ķanı 

durmayan burnı içine püfküreler. Ķanı dura veyā penbeden fitil 12idüp śarb sirkeyle 

ıśladup evvel gelen ķana bulaya veyā elenmiş 13çirişe bulaya. Yine ol śarb sirkeye baturup 

burnına śoķa, ol 14ķan ŧura. Eger incir aġacı tozın ķazıyup burnına üfürseler 15dura. Eger 

ķayın aġacınuñ ķabın śoķsalar, aķan10 ķan dura. Eger buġday 16dögüp śarb sirkeyle başı11 

tebesine yaķu itseler, ķanın sākin ola. 17Eger kemmūnı yumuşaķ dögüp maśaraya ķoyup 

burnınuñ12 içine üfür- 18seler ķanın sākin ide13. Eger ķan gelen delikden aķan ķanı alup 

bir yire 19ķaķılmış ķazuġı yirinden çıķaralar, ol ķanı ol ķazuġın (21) yir içindeki ucına 

sürseler, yirinden ŧaşra duran ucın 2girü ol delige14 śoķsalar ol ķanlu ucı ŧaşra ķala, ammā 

ol 3aķan ķan durmasına niyyet eyleyeler, sākin ola. Eger bu resmle 4durmaz ise15, ol 

ķazıġuñ yirden yuķarı16 olan yanına ol ķanı 5süreler ol ķanlu yanını ŧurmaķ17 niyyetle ol 

çıķarduķları 6delik içine ķoyalar, ķanı dura. Eger ħınzįr didükleri maħlūķın18 7ķanından 

üstübiyle ya penbe ile alup śaķlasalar burnı ķanı 8diñmeyin ol penbeǿi puħūr itse veyā ol 

penbeǿ ile burnını 9ŧıķasa elbetde ol ķan ŧura. ǾAcįb mücerrebdür. Eger (B13/b) at mıħını 
10burnı ķanı durmayan19 kimsenüñ niyyetine burnından gelen ķana 11mıħuñ ucını 

bulaşdurup20 ķapu eşiginüñ ic yanına ķaķsalar 12ol ķan ŧura21. Eger bir kimse bu isimleri 

bir kaġıda yazup alnınuñ 13üzerine aśalar, fi’l-ĥāl sākin ola. (حمر حمبز  حمببرين) Eger 14bir 

kimsenüñ burnınuñ ķanı diñmese, kāfūr ķoķulasa, fi’l-ĥāl sākin 15ola. Eger marśama 

yabraġın burnı deligine śoķsalar veyā dögüp 16deligine ve üzerine sürseler ķanı diñe. Eger 

at fışķısın sirkeyle 17ıśladup alnına baġlasalar eyü ola. Eger keskin esrārı 18yoġurup alnına 

baġlasalar ve hem buħūr itseler defǾ ola. Ġāyet 19nāzik idüp burnınuñ delügine śoķsalar 

 
1 B’de “müfįd ola” 
2 B’de “püfküre” 
3 B’de “püfküreler” 
4 B’de “sākin ola” 
5 “Eger yumurŧa dögüp 
bir ķamışla burnına 
püfkürseler ķanı sākin 
ola.” İfadesi B’de yok. 
6 “eger” A’da yok. 
7 B’de “defǾ ola” 

8 “Eger ķız oġlan 
ķasuġından ķıl alup buħūr 
ide, sākin ola.” ifadesi 
A’da yok. 
9 “ve oda” ifadesi A’da 
yok. 
10 “aķan” A’da yok. 
11 “başı” B’de yok. 
12 B’de “burnı” 
13 B’de “ķanı sākin ide” 

14 B’de “delüge” 
15 B’de “durmazsa” 
16 B’de “yuķaru” 
17 B’de “ŧuruġmaķ” 
18 B’de “depeledükleri 
vaķtin” 
19 B’de “burnı ķanayan” 
20 B’de “bulaşdura” 
21 B’de “dura” 
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eyü ola. Eger her kim 20bu eşkāli bir çöple burnınuñ ķanı ile1 alnına yaza, bi-emri’l-lāh 

21dura.   

ŦOĶUZUNCI BĀB 

 Burun (22) içinde olan zaĥmetleriñ Ǿilācın bildürür: Eger benefşe yaġın burnı 2içi 

ķuruyan kimsenüñ burnına sürse, müfįd2 ola. Eger gelincik 3çiçeginüñ śuyın burnına 

sürseler, burnı içinde olan Ǿilletleri 4giderür. Eger çörek otın śuyla dögse, bir beze ķoyup 

ķoķulasa, 5burnından śovuķ yaş gelen kimsenüñ yaşın kese. Eger ekşi enāruñ 6çekirdegin 

balıla bişürüp burunda olan çıbanlara sürse 7ħūb ola. Eger kiremid yaġın geñzi dutulana 

ŧamzursa, açıla. Eger 8başdan buruna Ǿillet gelse, burnı şiş ve ķızıl olur ve issi olur. Anuñ 
9evvel burnından ķan alalar. Şarāb-ı nįlūfer veyā şarāb-ı Ǿunnāb içüreler. 10Et virmeyeler. 

Rafadan yumurŧa içe. Andan burnı ucından üzüm 11dānesi gibi yumurlana. Eger 

deşildiyse, el irişürse çekilür. At 12ķılıyla ya ibrişimle perk boġa3, kendü kendüye düşe. 

Eger burun içinde 13sigil olsa, aña bevāsır-ı enf dirler bir Ǿilletdür, dimāġdan iner. 14maĥal 

olur ki ziyāde aġırur. Ǿİlācı oldur ki: Evvel tenķıye-i dimāġ ide. 15İyāric ile ya ĥabb-ı 

bisyār ile (B14/a) andan perhįz ideler. Ŧuzlı ġalįž 16ve ķurı ŧaǾāmlardan ve tiryāk ezüp bir 

fitile sürüp burnına 17śoķalar ve baġlayalar. Bir gün ŧura4. Andan fitili çıķaralar. Üc dört 
18defǾa böyle ideler, deşile. Yirine jengār merhemiyle isfenger vuralar ve daħı 19isfengeri 

yaķup5 şeker ile merhem ideler. Günde iki kerre degşüreler6. Eger7 gün gören8 yirde ise 
20piz9 ile deleler, yirine bir nāzik fitil śoķalar. Zeyt ile ālūde 21ola. BaǾde çıķarup bir 

merhem ideler. Günde iki fitil śoķalar. Zeyt (23) ve merhem-i muķl uralar. Eger oñulmazsa 

çengel ile çeküp śındı ile10 2dibinden kesüp yirine zāc ekeler, cerāĥat baġladuķda anı 

merhemle bitüreler. 

3ONUNCI BĀB 

 Diş aġrısınuñ devāsın bildürür: Eger ħardāl-ı ebyażı balıla11 4dögüp, yoġurup, 

ġāyet ķatı12 ide, andan noħud deñlüsin alup, aġzın dişe 5vire, devā ola. Cınar yabraġın 

sirkeyle bişürüp ol sirkeǿi aġızda 6dutsa, nefǾ ide. Eger Ǿāķırķarĥaǿı dögüp sirke ile 

ķarışdurup 7diş etine mażmaża ide, eyü ola. Eger biberi aġrıyan dişe sürseler 8eyü ide. 

Eger kim siñirlü yabraġuñ dibin çiyneyeler, fāǿide ide. Eger aġrıyan 9dişi ŧaġlasalar, 

sıĥĥat bula. Eger naǾnā13 çiyneyeler, diş aġrısın gidere. Eger 10yāķūt degürseler, eyü ola. 

Eger vecaǾ olan dişe elmās degürseler 11ya śaġaldur veyā çıķar14. Eger fındıķ aġacını 

yaķup śuyın penbe ile 12ısıcaķla aġrıyan dişe sürseler tamām doġraya çıķa. Ammā ictināb 
13idüp ġayrı dişe doķundurmaya kim żarar ide. Eger diş sızlasa 14perg-i mürt15 dirhem 10, 

Ǿāķırķarĥā dirhem 5, yanmış şab dirhem 5, çülnār dirhem 3, 15bunları dögüp śabāĥ ve 

aħşam süreler16, eyü ola. Bir kimsenüñ dişi 16aġrısa, Ǿilāc aña budur ki; bir küçük yeñi 

çölmege vāfir yaġluca çoraġı 17pāreleyüp nıśfına degin doldura ammā çöregi ufaķ 

doġraya ve bu 18çöregüñ üzerine śarb sirkeyle ķoya. Çölmegi doldura. Andan aġzın 

 
1 B’de “burnından aķan 
ķanıyla” 
2 “müfįd” A’da yok. 
3 B’de “boġalar” 
4 B’de “dura” 
5 “yaķup” A’da yok. 

6 A’da yok. 
7 A’da yok. 
8 B’de “görür” 
9 B’de “bįz” 
10 B’de “śınduyla” 
11 B’de “balla” 

12 “ķatı” A’da yok. 
13 “naǾnā” A’da yok. 
14 B’de “çıķarur” 
15 B’de “berg-i mürt” 
16 S sesi sad ile yazılmış. 
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19perkidüp kenārın ħamırlaya. Andan ocaġa ķoyup ķaynada. Tā sirkenüñ 20nıśfı (B14/b) 

ķala. Daħı gice ile ayaza ķoya. Üzerine ķara śablu1 bıçaķ ķoya. 21Birķac gün, hergün2 

aġzına alup duta. Śoñra yabana döke. Mücerrebdür. Ammā baǾżı (24) diş aġrısı śovuķdan 

ve baǾżısı issiden ĥaŧŧ ider. Tecrübe ide göre. Aña göre 2Ǿamel ide ve hem dişi berkişdüre. 

Zįrā fāǿideden ħālį degüldür. Ammā diş aġrıları 3ĥaķķında kitāblarda yazarlar kim; cemįǾ 

muǾālecelerden daġlamaķ yegdür. Ĥükemā ĥükm ider- 4ler kim anuñ māddesi dişüñ 

gizindendür. Evvelā çuvaldızı ķızdurup dişin eŧrāfın ħamır ile berkide, şöyle ki3 

cuvaldızuñ ĥarāreti 5ġayr dişe teǿŝįr itmeye. Andan ol cuvalduzı bir ķamış içine 6geçürüp 

ol aġrıyan dişüñ delügine śoķa. Bir iki defǾa ide. Sākin 7ola. Eger ķoz pāresin bir çubuġa 

berkidüp ol ķoz4 ķor için ķız- 8durup aġrıyan dişi daġlayup fāǿidesin müşāhede ide. 

Ammā birķac kerre 9ide. Eger kendir toħumın dögüp ķaŧranla ħalŧ edüp ķurdı 10olan dişe 

buħūr ide. Ķurdın döke. Eger bir pāre beze ķaŧrān sürüp 11dişine yabışdursa aġrısın gidere. 

Eger bir kimsenüñ dişi aġrısa 12et yimeye. Yaramazdur ve dişi çıķarmaķ murād idinse 

Ǿāķırķarĥā biraz anı 13şarāb sirkesinden ıśladasın. Tā ħamır gibi ola. Zaĥmetlü diş 
14üzerine ķoyalar. Fi’l-ĥāl çıķara. Eger Ǿāķįķ göyündürüp aġrıyan diş 15dibine ķosalar 

vecaǾın ve sızladusın giderüp muĥkem ide. Eger sarımsaġı bişürüp5 16aġrıyan dişe 

sürseler, giderür6. Eger kim miǾde-nüvāz yapraġın dögüp aġrıyan dişe sürseler gidere.7 

Eger bir pāre afyonı aġrıyan diş 17üzerine ķosalar vecaǾın sākin ide. Eger ĥatmi yabraġı 

kökin 18alup aġrıyan dişe sürseler8 ķurdı var ise9 ķırup aġrısın 19gidere. Eger iki dirhem10 

zencebįl ve iki dirhem11 eflāķ ŧuzın muĥkem saĥķ 20idüp elekden geçürüp andan 

ĥammāma varup başın muĥkem12 tıraş ide ve dökine. 21Berdāħt ide ve bir bezle başınuñ 

çevresin (B15/a) baġlaya, bir issi ħalvet yire (25) varup źikr olan eczāları başına eke, 

taĥammül ideçek deñlü otura, andan 2yıķanup çıķasın13. Beş altı ay diş aġrısın 

görmeyesin14. Her altı ayda bir kerre15 3böyle ide. Mücerrebdür. Eger bir kimsenüñ dişi 

aġrısa, zeytūn ŧuz ile śu içinde 4vāfirce ķaynada. Andan ısıcaķla mażmaża ide. Aġrısı 

sākin ola. Mücerrebdür. 5Eger boġa dikenin ķaynadup śuyıla mażmaża itse diş aġrısın 

giderür. 6Eger ŧut aġacı yabraġın ve ķayın (yabraġın) śuyıla ķaynadup mażmaża itseler 
7aġrısı sākin ola16. Eger noħudı ıśladup śuyın aġızda dutsalar17 8diş aġrısın gidere. Eger 

dār-ı fülfüli sirkeyle ıśladup süzse18 ve aġzında 9dutsa aġrısın gidere. Eger zurunbātı 

dāǿim aġzında dutsa diş 10aġrısın gidere. Eger çörek otın sirkeyle bişürüp mażmaża itseler 
11aġrıyan dişe müfįddür ve daħı diblerin berk ider, mücerrebdür. Eger bal mumına 12bir 

pāre vāfirce ŧuz ķatup eliyle yoġura. Tekrār tekrār ŧuz ķatup yine 13yoġura. Andan ıślayup 

ol aġrıyan dişlerüñ üzerine yapışdura. 14Tā aġrısı geçinceye dek19 dura. Mücerrebdür. 

Eger bir bütün ķaranfil başını 15sehl çiyneyüp ol aġrıyan dişe śoķsalar aġrısı dura. 16Eger 

dişe ķurd düşse, ol ķurd20 ġāyetle ince olur. Biraz zırnįħle 17mumı yoġuralar. Bir fitil 

düzeler ve bir çanaġa śu ķoyalar. Andan ol 18fitili yaķalar. Ol çanaġ21 üzerine egile, aġzın 

 
1 B’de “śaplu” 
2 B’de “her śabāĥ” 
3 “çuvaldızı ķızdurup 
dişin eŧrāfın ħamır ile 
berkide, şöyle ki” ifadesi 
A’da yok. 
4 “ķoz” B’de yok. 
5 “bişürüp” A’da yok. 
6 B’de “eyü ola” 

7 “Eger kim miǾde-nüvāz 
yapraġın dögüp aġrıyan 
dişe sürseler gidere.” 
ifadesi A’da yok. 
8 B’de “sürse” 
9 B’de “varsa” 
10 B’de “direm” 
11 B’de “direm” 
12 “muĥkem” A’da yok. 
13 B’de “yıķayup çıķa” 

14 B’de “görmeye” 
15 “kerre” A’da yok. 
16 B’de “aġrısın sākin 
ide” 
17 B’de “ŧutsalar” 
18 B’de “süzüp”, 
19 B’de “geçenece” 
20 “ķurd” A’da yok. 
21 B’de “çanaġuñ” 
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aça, tütüni dişüñ 19ķurdına ire. Ol ķurd dökile. Eger bögürtlen dikenin śuyla 20ķaynadup 

dişi aġrıyan mażmaża itse ķanamasın gidere ve etini 21muĥkem ide. Eger bir kimsenüñ 

dişi aġrısa bu şekli yazup bir ķulla- (26) nılmamış at naǾlı1 mıħıyla ķarşusına bir direge 

veyā taħtaya ķaķa. Evvel mimine 2ķaķa, sākin olmazsa Ǿaynına ķaķa. Elbetde2 sākin olur. 

Şekil budur 3yā şemǾūn. 

ON BİRİNCİ BĀB 

 Diş eti muĥkem olmasın bildürür: Eger ŧuz ile 4sirkeǿi idħāl idüp eti yiyilen dişe 
(B15/B)  gāh gāh sürseler eyü ola. Eger bir kimsenüñ 5dişi eti yiyilse, Ǿilāc ķan aldura ve 

yāħūd müshil içüreler veyā 6hacāmat ide ve ŧatlu yimekden perhįz ide. Eger tarħūnı 

aġzında 7ŧutsa3 diş dibinden aķan ķanı gidere. Eger diş dibleri ķanasa 8ve śancusa ķafadan 

ķan ala veyā ĥacāmat ide veyā śafrāǿı ishāl 9eylese ve çınar4 ve mersįn yemiş sirkede veyā 

śuda ķaynadup 10mażmaża itmekdür ve dişe gül yaġın sürmekdür. Ǿİlāc; balġam ġālib 
11ise müshil vire. Ŧuzlı zeytūnı ķaynadup mażmaża ide ve dişüñ 12dibine tiryāk-i fārūķ 

süre ve issi ekmek ve issi yumurŧa śarusı yimekdür. 13Eger bir kişinüñ dişi cürümiş olsa 

ve aġzı ķoķsa mürd yabraġın 14veyā incir yabraġın bir ķac defǾa çiynese śabāĥ vaķtinde 

ve hem bir miķdārı 15aġzında dutsa, baǾde tükürse, rāyiĥası ve çevresi ħoş 16ola. Eger 

peyġamber çiçegin ķoparup kökini yumuşaķ döge5. Aġzı veyā etleri 17çürümiş beş on 

güne dek yatduġı vaķtin aġzına eke, eyü ola. Eger 18diş etleri çürise ve ķanasa ve ķoķsa, 

sebebi nāziledür6. Ammā 19ķoķmanuñ sebebi içerü śaġ olmamanuñ Ǿalāyimidür. Eger 

maśŧakį dögüp 20diş etlerine yapışdura. Yatduġı vaķtin eyü ola. 

ON İKİNCİ 21BĀB 

 Diş aġartmasın bildürür. Eger śırcaǿı7 dögüp dişe sürse, (27) kirin alup bāk8 ola. 

Eger deñiz köpügin dişe sürse, cilā vire. Eger 2fincān pāresin muĥkem dögüp dişe sürse, 

aġızda olan kiri 3alup cilā vire. Eger ķurbaġanuñ ic yaġını dişe degürseler 4fi’l-ĥāl çıķara. 

Ammā yaban ķurbaġası gerekdür. Eger bir kimse diş çıķarmaķ 5dilese gerekdür ki ol gün 

dişe9 śu doķundurmaya. Ġāyet ĥaźer ide. Eger 6taķāzā iderse ķalemle içe veyā arķası 

üzerine yata aġzına10 lüleyle dökeler. 7Eger nar ķabuġın11 ve deñiz köpügin ve çörek otın 

muĥkem ķaynada12, śuyla 8dişlerine sürse aġardup cilā vire. 

ON ÜÇÜNCİ BĀB 

 Yüzde çıķan 9çıbanlar ve bādişnāmuñ Ǿilācın bildürür: Eger yüzde çıķan 

sivilcüklere 10adam (B16/a) şehvetin sürseler gidere. Eger bādişnāmuñ žuhūrına sebeb13 
11ķan fesādındandur. Yüzün14 nıśfın veyā15 tamāmın ķablar. Ķırmızı olur, giderek 
12cüźźāma döndürür. Ǿİlācı; evvel burnından üc yirden ķan alalar ve ĥacāmat 13ideler. Çoķ 

ķan aķıdalar ve zırnįħ ve ħardal ve şayŧarac ve ķızıl boya 14vezinde berāber ola. Bunlar 

dögeler erinmemiş acı yaġıyla ķarışduralar. 15Evvel yüzin ılıcaķ ŧuzlı śuyla yuya ve sile. 

Andan bu merhemi ķına 16gibi sürte ammā gözüñ çevresine sürmeyeler ki żarar ide. 

 
1 “naǾlı” B’de yok. 
2 “dal”ın üzerinde şedde 
var. 
3 B’de “dutsa” 
4 B’de “cülnār” 
5 B’de “dögeler” 

6 B’de “nāziledendür” 
7 B’de “śırçaǿı” 
8 B’de “pāk” 
9 “dişe” A’da yok. 
10 “aġzına” A’da yok. 
11 B’de “enār ķabın” 

12 B’de “ķaynada” 
13 B’de “Eger yüzde 
bādişnām žuĥūr itse, 
sebeb” 
14 B’de “yüzüñ” 
15 B’de “ya” 
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Geçe1 yatd- 17uķda ķoparalar. Andan merhem-i kāfūrį sürteler veyā sirke merhemi 

sürteler. 18Eger gitmezse dört dāne sülük yapışdura, ķanın çeker ve yaġla 19unı ve noħud 

ve benefşe ve ķızıl gül ve nįlūfer ve arpa unı veyā yaş turunc 20ķabı, bunları dögeler ve 

ķoruķ śuyıla ve sirkeyle ķarışdura2, gece3 oldu- 21ķda sürteler. Śac ve śaķalın kepek śuyı4 

ile yuya ve gecelerde5 aŧrafįl (28) veyā ayāric yiyeler. Dimāġı tenķıye ideler. Birķac gün 

şifā bula. Eger yüzde 2ve gözde nāśūr olsa, bir Ǿilletdür kim başdan inen nişānı oldur ki 

yüzi 3śancular6 ve ķızıl olur ve issi olur. Ǿİlācı evvel ķafadan faśd ve ĥacāmat 4ideler. 

Yüzine śu degürmeyeler. Deve beyniyle aşu ve kil-i ermeniǿi südle 5ezüp süreler. Deve 

yüñin śaralar. Eger gitmezse ĥavlān-ı hindįǿ-i ezeler. 6Eger bulınmazsa bedeli śabru’s-

suķūtrį7 ezüp südle sürteler. Çoķ 7olur kim bir yire cemǾ olur, baş virür, deşilür. NefǾ 

andadur. Boġaza 8inüp zaĥmet virmez. 

ON DÖRDÜNCİ BĀB 

 Adamuñ yüzi güzel olmaķ ve 9śāf ve mücellā olmasın bildürür: Eger zerāvend-i 

ŧavįlden bucuķ dirhem8 şerbetle 10içeler yüzi gökcek eyler. Turuncı şekerle yiseler, 

ħūbdur. Beñzi ķızıl ider. 11Biber yimek beñze ĥumret vire9. Zaġferān yimek rengi śāf ve 

mücellā ider. 12Ammā bir miŝķālden ziyāde içmeyeler. Ġāyet müferriĥdür. Semiz ŧavuķ 

eti 13ve çorbası beñze ĥumret virdüginden māǾadā ġıdāǿ-i laŧįfdür10. Bedene 14nefǾ-i tāmmı 
(B16/b) vardur ve dārçįn yimek yüzün11 śarulıġın ve çirkinligin12 15giderüp ĥumret ve leŧāfet 

virür. Eger kim güneyik çiçegin vaķitle13 devşürüp 16ve ķaynadup śuyıyla yıķasalar14 veyā 

el yüz yusalar, renk aǾlā ve mücellā 17ve śāf olduġından māǾadā ĥükkām ve sāǿir enām 

Ǿaynına şįrįn 18görine. Eger15 keşür yabraġın ķaynadup śuyın gövdesine sürse, 19ħuşūnetin 

giderür16. Germ ve nerm ider. Eger bādrencūye ki oġul otıdur, 20ammā bir ķısmı turunc 

gibi ķoķar. Anuñ kökinden veyā yabraġından veyā toħumından 21ķurıdup bir beze 

baġlasalar, üzerine ibrişim śarsalar, andan (29) cebinden götürseler, ħalķ içinde ġāyet 

maĥbūb görine. Feraĥligi gitmeye 2mādem ki bilesince ola. Eger dār-ı fülfül istiǾmāl 

ideler, yüzi nurlandurup 3ħūb ider ve kābilį dāǿim yise beñze ĥumret vire17. Rengin ħūb 

ider18 4ve geç ķocalda ve ķavį beden ola ve ĥıfžı ziyāde ola. Eger ĥüsn-i yūsuf 5dögüp 

güllābıla yüze sürseler19 be-ġāyet ĥumret virüp mücellā ide. 

6ON BEŞİNCİ BĀB 

 Adamuñ yüzine güneş żarar itmesin20 bildürür: Eger21 adam 7yüzine yumurda22 

aġı sürseler23 ķurıyanaca yüzinde dursa, ne ķadar yol 8yürise güneş teǿŝįr itmeye veyāħūd 

bezr-i ķaŧūnā luǾābın süre, Ǿömren güneş 9żarar virmeye. Eger bir kişi pįr olup melūl olsa 

güneyik çiçegin 10devşürüp bir şişeye ķoya aġzın muĥkem perkide. Andan ķarınca ini 

 
1 B’de “gice” 
2 B’de “ķarışduralar” 
3 B’de “gice” 
4 “śuyı” A’de yok. 
5 B’de “gicelerde” 
6 B’de “śancur” 
7 B’de “śabr-ı usķūŧrį” 
8 B’de “direm” 
9 B’de “vire” 

10 B’de “ġıdā-yı laŧįfdür” 
11 B’de “yüzüñ” 
12 B’de “çirkin” 
13 B’de “vaķtiyle” 
14 B’de “yıķatsalar” 
15 “eger” A’da yok. 
16 B’de “giderür” 
17 B’de “virür” 
18 B’de “ide” 

19 B’de “süreler” 
20 B’de “itmemesin” 
21 B’de “eger” yerine 
“yola giden adam” ifadesi 
var. 
22 B’de “yumurŧa” 
23 B’de “sürse” 
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üzerinde 11olan ŧobraķ içine göme. Ammā ķarıncası çoķ ola. Bir iki ay dura, 12çıķaralar. 

Ol çiçek śu ola, ol śuyı göze çekeler. Şol oġlan- 13lıķda nice görürse öyle göre. 

ON ALTINCI BĀB 

 Śovuķ vurmış 14aǾżānuñ ve yayan yürimeden yorulmasınuñ1 ve gemide göñli 

bulananuñ devāsın 15bildürür: Eger şalġamı bişürüp śovuķ vurmamış yire ısıcaķla 

vursalar 16śaġalda bir kimesne yolda śovuġa uġrayup menzile varduķda tįzye 
17kendüyesin issiye vurmaya ve issi yire girmeye ve od kenārına varmaya (B17/a) ve eger 
18varursa tįzcek śovuġa cıķmaya ve ata binicek vaķitde od kenārına 19varmaya. Eger bir 

kişinüñ ayaġı üşise, şalġamı śuyla ķaynadup ayaġını 20içine ķoya. Bir zamān dura eyü ola. 

Eger śamanla bile2 ķaynadalar, Ǿacāyib müfįd 21ola. Şalġam ele girmezse saman kifāyet 

ider. Bu bābda şalġamla samandan (30) yigrek nesne3 yoķdur ve śovuķ almış ayaġı ķar 

üzere yürideler. Ķatı müfįddür 2ve buzlu śu içine ķomaķ bu ikisi cemįǾ nesnelerden 

eyüdür. Ayaġı ķar 3içine ķomaķ, üşümesin ve żararın giderür. Zinhār ateş kenārına 
4varmaya. Eger śovuķ vuran Ǿużvun4 rengi bir dürlü daħı olursa ĥacāmat 5ideler. İssi śu 

içine ķoyalar. Tā ķan aķa gide ve eger çevürmege başlasa5 6hiç Ǿilāc fāǿide itmez. Hemān 

cerrāĥ ol çürükleri6 üyürtleyüp merhem birle 7oñalda. Eger yayaķ yüriyen kişinüñ budları 

veyā oturaķları7 yürimekden 8zaĥmet itse śovuķ śu vuralar ve açuķ ķoyalar. Tā havanuñ 

śovu- 9ķluġı ol yire dege ve her sāǾat bir pāre bezi güllābıla ıśladalar, üzerine 10ķoyalar, 

mücerrebdür. Eger gemide olan kimsenüñ ķuśmaġı8 vāķiǾ olsa, menǾ 11itmeye. Tā kendü 

dükenenece ķuśa. Eger ĥadden ziyāde olursa 12ayva şarābın veyā enār şarābın içe. Eger 

bu źikr olınan eşribe ile 13kesmezse9 ķoruķ śuyıyla mercimek bişürüp yiye kim miǾde 

aġzını 14berk ide ve gülbeşeker daħı eyüdür ve her kim iki dirhem10 kābilį ve iki dirhem11 
15keşnec yiye, üşümegi gidere ve her kim deve ķanın eline ve ayaġına 16sürse ķışın 

üşümeye ve yazın ayaġı ķoķmaya. Eger Ǿūdu’- 17l-ķahrı yumuşaķ dögüp andan zeyt yaġı 

ķatup śovuķ 18vurmış aǾżāya issi ĥammāmda süre ve terlede. Ķatı nāfiǾdür. 

19ON YEDİNCİ BĀB 

 Aġız, dil ve ŧudaķ aġrısınuñ devāsın bildürür: Eger 20her kim demür dikeni saĥķ 

idüp balıla ķarışdurup aġzı 21aġrıyan kimesne aġzında dutsa, zāǿil ola. Eger yanmış adam 

ķılın (31) balıla yoġurup aġzında dutsa, zāǿil ola, nefǾ ide. Eger bögürtlen 2yabraġın 

çiyneseler aġız ķoķusın gidere, nāfiǾdür. Eger gice turb 3yiyüp yatsa aġız ķoķusın (B17/b) 

eyü ide ve miǾdeǿi ķavį ide ve balġamı defǾ 4ide. Eger maśŧakį çiyneyüp aġzında ŧutsa 

aġzınuñ rāyiĥasın 5ħūb ola12. Eger13 dil yarılsa dimāġa yubūset olmaķdan dilde ķurılıķ 
6ĥāśıl olur. Andan yarılur. Yimekden menǾ ider ve ekşi ve ŧuzlı nesne 7yimekden perhįz 

ide. Ǿİlāc budur ki bezr-i ķaŧūnāyı dögüp aġzında 8ŧuta. Cev-āb içe ve dilini ħıyār śuyıyla 

ovalar. Ol ħıyār śuyıyla14 kim ķaçan ħıyār keseler, 9üzerine śu gelür, anuñla ovalar. Andan 

benefşe yaġın süreler, müfįddür. 10Eger dilcik olmasınuñ15 sebebini murād iderseñ 

başınuñ inen aħlāŧdandur. 11ǾAlāyimi dil ķızıl olup dişlerüñ ŧāķatı olmamaķdur ve issi ķatı 

 
1 B’de “yorulmanuñ” 
2 “bile” A’da yok. 
3 “nesne” A’da yok. 
4 B’de “Ǿużvuñ” 
5 B’de “başladısa” 
6 B’de “çürüklerin” 

7 B’de “oturaķ yirleri” 
8 Yanlış yazılmış. 
9 Yanlış yazılmış. 
10 B’de “direm” 
11 B’de “direm” 
12 B’de “ola” 

13 “eger” A’da yok. 
14 “śuyıyla ovalar. Ol 
ħıyār śuyıyla” ibaresi 
A’da yok. 
15 B’de “olmanuñ” 
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12ħoş gelmekdür. Evvel bedeni tenķiye ideler. Müshil ile ve issi 13śuyıla mażmaża 

eylemekdür. Andan süd ile biraz şeker1 ve sirkeyle 14ve gül yaġıyla dili ħūb ovalar. Śaru 

helįle, dil altında bir yu- 15mrı ķatı nesne žuhūr itse bādem gibi, ķāǾide budur. Evvel ķan 
16ala ve müshil içe. Zaġter ve ķışr-ı enār ķaŧun ŧuzluġı, yaǾni 17źirişk, bunları saĥķ idüp 

üzerine baśalar ve issi otlar 18vurmaķdur. Nūşādır ve zāc gibi. Eger bu otlar gidermez ise 

andan 19yaralar, irinin çıķaralar ve eger mizāc issi olursa bu şerbeti içüre- 20ler ve 

ĥuśiyyetü’ŝ-ŝaǾleb2 śuyı ve ekşi enār śuyı ve sumāķ śuyı ve ķızıl 21gül ve nar ķabı ve 

mersįn ve gezmāzū ve ĥarnūb, bunları ķaynadup (32) śuyla mażmaża ideler ve kāsnį śuyın 

içeler ve gülnārı yumuşaķ dögeler, ekeler. 2Bir nevǾ Ǿilāc daħı3 budur ki gülnārı sekiz 

dirhem4, şeb-i yemenį dört dirhem5, zaġferān 3iki dirhem6, kāfūr bir dirhem7, nūşādır bir 

dirhem8 dögeler, eleyeler, üzerine ekeler. 4DefǾ ola. 

ON DOĶUZUNCI BĀB 

 Ĥunāķa ve sāǿir boġaz aġrısına ve diş o- 5yulması ve çeñe ķaśılması devāsın 

bildürür: Eger bir kimsenüñ boġazı9 6şiş olsa ekşi tut şarābı ile ġaraġara ide, müfįddür. 

Siñir- 7lüce otın śuyın ile ġarġara itseler, süddeden olan boġaz 8aġrısına ve şişe nāfiǾdür. 

Eger ŧatlu bādem yaġın boġazı aġrıyan kişiye (B18/a) 9ŧaǾām ile yidürseler veyā içürseler 

eyüdür. Eger boġazda ķurd 10olsa ısırġan dikeni yabraġın dögüp śuyın ısıcaķla ġarġara 
11itseler, gidere. Eger ķaśnıǿı balıla ķarışdurup damaġına sürseler, 12şişin gidere. Eger 

ĥunāķ olan kimse zifti balıla yalasa eyüdür. 13Eger zūfāyı bişmiş incir ile ĥunāķa yaķu 

itseler eyüdür. 14Eger bir pāre ŧuz ve bir pāre şab dögüp damāġ10 şişine vursalar, müfįd ola. 
15Eger balı boġaza ġarġara ķılsalar, śovuķdan olan ĥunāķa eyüdür. 16Eger biberi dögüp 

balıla damaġa sürseler, ħūb ola. Eger bir kimse 17ĥunāķ olsa, göreler, eger ķan ġālib ise, 

dil altındaki11 ŧamardan 18ķan alalar ve baldırdan ĥacāmat ideler ve laǾūķ zamānıla 

ġarġara 19ideler. Eger boġaz rįş olsa ekşi enār ķabın bir miķdār alalar, 20havanda 

muĥkem12 musĥiķ13 ideler ve elekden geçürüp bir miķdār 21śarb sirke alup ocaķda 

ķaynadup andan nār ķabın ķarışduralar (33) ve bir cevz daħı dögüp idħāl ideler. Başınuñ 

ibigine ve andan ayaķlarına 2vuralar. Bir sāǾat dura, ħalāś ola, mücerrebdür. Ammā 

balġamdan olursa, 3Ǿalāmeti aġzında ŧuzlı ve ŧatsız14 olur ve az15 śuśamaķ ve az 

aġrımaķdur. Ǿİlāc 4oldur ki evvel belüriçek tįzcek baş ŧamarından ķan alalar. Mercimek 
5ķaynadup tut şarābıyla güllāb idħāl idüp ol günden ikinci 6güne varanaca ġarġara ide. İki 

üç gün ġıdā virmeyüp16 şarāb-ı benefşe 7ve şarāb-ı įcās ve şarāb-ı tut ve nįlūfer vireler 

veyāħūd nįlūfer 8şarābın ayva luǾābıyla ve arpa cüllābıyla ve benefşe şarābı ve ŧatlu 

bādem 9yaġın içüreler ve śuśayıcaķ şeker şerbeti veyā lisān-ı ŝevr śuyın içe17 10 ve ķanġı 

ħılŧ ġālib ise ishāl ideler. Ekşilerden perhįz ideler. 11Üc günden śoñra kepek ĥarįresin 

bādem yaġıyla ve şeker ile içüreler. 12Birķac gündenśoñra kim18 ŧaǾām yutmaķ āsān ola, 

ısfanaħ veyā rişte 13müzevveresin ya nįm-birişt yumurŧa vireler, yiye. Eger eñsesinden 

cizmeden ķurı 14ĥacāmat şişe ile çekerlerse yarmaķ āsān olur. Eger şiş içer- 15üsinden 
(B18/b) deşilürse cüllābıla ve gül yaġıyla ġarġara eyleye ve ĥunāķadan 16ŧabįǾatı ķabż üzere 

 
1 B’de “şekerle” 
2 B’de “ħuśśetü’ŝ-ŝaǾleb” 
3 “daħı” A’da yok. 
4 B’de “direm” 
5 B’de “direm” 
6 B’de “direm” 

7 B’de “direm” 
8 B’de “direm” 
9 B’de “boġazında” 
10 “dimāġ” A’da yok. 
11 B’de “altındaġı” 
12 “muĥkem” B’de yok. 

13 B’de “musĥiķ” 
14 “ve ŧatsız” A’da yok. 
15 “ve az” A’da yok. 
16 B’de “virmeyeler” 
17 B’de “içeler” 
18 B’de “ki” 
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olmaġa ķomayalar. Bil ki şāfla ve ĥuķneǿ-i leyyine ile 17ya mutavassıŧ ile dāǿim telyįn1 

üzere olmaķ gerekdür. Ayaķların ŧuz birle yuyup 18ŧaşla ovmaķ gerekdür. Her ne kim 

içerse ġarġara eyleye ammā alıcaķ ola ve boġazda 19rįş olsa anuñ da Ǿilācı böyle2 ve daħı 

eger boġaz aġrısına Ǿilāc birez 20tut şarābın it necsiyle ġarġara ide veyā aġzında duta, 

ezildükce śuyın 21yuda, mücerrebdür. Eger boġazı düşe3, veyā dilçik olsa bir miķdār 

nişasta (34) sirkeyle ķarışdurup, bişürüp ısıcaķla bir bez üzerine4 yayup boġazına 2baġlaya. 

Mücerrebdür, gidere5 ve bir nevǾi daħı budur ki: Nişastaǿı sirkeyle bişürüp 3üstübi üzerine 

yaya6 ve bir dögülmiş cevzi üzerine eke, ılıcaķla alnından 4tā percemine varanaca 

depesine yapışdura. Bir, iki, üç defǾa ide. Ol maraż 5zāǿil ola. Eger çeñe ķaśılsa, bir 

miķdār yalıncaķ ħurma çekirdegin7 6çıķarup ve bir miķdār mersįn yabraġın ķırup, dögüp, 

elekden geçürüp, 7bir ķaşıķ ķuyruķ yaġı alup ħurmaǿı havanda dögüp, mersįn 8ve ķuyruķ 

yaġın bile ķarışdurup, andan bir pāre üstübi üzerine yayalar, 9çeñesine ve eñsesine 

müĥkem śaralar. Aħşama degin dura. Aħşam 10birin daħı ideler, mücerrebdür. Ammā 

ekşiler ve muħālif ŧaǾāmlar yimeye ve śov- 11uķdan śaķına ve ĥammāma girüp śovuġa 

çıķarsa helāk olur. Pa- 12padya yaġı eyüdür. Isıcaķla gāh gāh eñsesine ve çeñesine ve 

başıma süre 13ve bir bez ile deve yüñin baġlaya, muĥaśśal her ne ise ısıcaķ duta ve ķatı 
14terleyüp śovuġa çıķmaķdan ĥazer eyleye8 ve pek issiden daħı śaķına. 15Ķavl-i eśaĥĥ 

budur: Eger bir kimsenüñ boġazına şiş inse, ħatmi aġacın 16alup ufaķ ŧoġrayalar. Bir 

cölmege ķoyalar. Bir9 cüzǿį mercimek bile ķoyalar, 17ķaynadup andan çıķarup süzeler. 

Birer ķaşıķ ol śudan üc kez 18boġazına ġarġara ide. Ħūb ola. Eger çeñe ķaśılsa (B19/a) veyā 

ŧopuġı 19çıķsa sebebi ġāyet ķatı ısıtmadan vāķiǾ olur. Zįrā çeñe10 aşaġa 20düşer, yumulmaz, 

aġrur. Ǿİlācı oldur ki; iki barmaġla ceñesin düz ŧuta11 21barmaķlar bile12 dürüst ķaldura, 

yirine vara. Bir bez ile baġlaya ve eger ŧopuķ (35) çıķsa yaġla śıġayalar. Yiri çuķurise13 

ŧabanı ol çuķura iti vire. Bir kişi 2ayaġına berk yabışup ķuvvetle14 duta15, ökcesin aşaġa 

baśa, ħırd idüp yirine 3vara. Eger bir kimsenüñ ĥunāķı olsa, yaǾni boġazı aġrısa, mercimek 

bişürüp 4ısıcaķla śuyın tekrār tekrār ġarġara itse, ĥunāķa eyüdür. Eger boġaza 5şiş inse üc 

dāne ekşi enār göbegin beş dāne māzū ile bir cevz, 6bir pāre Eflāķ ŧuzı, başķa başķa 

dögeler ve ķurıca üstübiǾi birez 7yaġ içinde ķaynadup16 andan ol üstübinüñ yaġın śıķalar 

ve bu ed- 8viyeleri üzerine dökeler17, daħı üstine ol cevzi ekeler18. BaǾde ısıcaķla 9başına 

ķablayalar. Bir gün bir gice dura, mücerrebdür. Eger boġaz düşse 10bir dāne cevz dögüp 

yumurŧa śarusıyla ķarışdurup ısıcaķ idüp 11depesine19 yaķu ideler, gide. Ǿİlāc-ı dįger: Bir 

cevz-i bevvā ķadar lāden saĥķ 12idüp bir ķaşıķ zeyt yaġınuñ içine ķoyasın, oçaķda eriye. 
13Isıcaķla başına yaķu idesin20. Boġazı düşene eyü ola21. 

YİGİRMİNCİ BĀB 

 14Boġazda sülük olmasın ve şiķāķ Ǿilācın bildürür22. Eger yılan 15ve ciyān girse, 

anuñ her vecihle devāsın bildürür. Eger boġazda sülük 16olsa ķaŧranı baǾde’t-tırāş tebesine 

sürseler fi’l-ĥāl düşe, 17mücerrebdür. Meger kim miǾdeye inmiş ola ve eger miǾdeye inmiş 

 
1 “telyįn” A’da yok. 
2 B’de “böyledür” 
3 B’de “boġazı düşse”
  
4 B’de “üzere” 
5 B’de “gide” 
6 “yaya” A’da yok. 
7 “çekirdegin” B’de yok. 

8 B’de “ide” 
9 “bir” A’da yok. 
10 B’de “ciger” 
11 B’de “duta” 
12 B’de “barmaķlarile” 
13 B’de “yiri kim 
çuķurdur” 
14 “ķuvvetle” B’de yok. 

15 “duta” A’da yok. 
16 B’de “ķaynadalar” 
17 B’de “ekeler” 
18 B’de “eke” 
19 B’de “tepesine” 
20 B’de “ideler” 
21 B’de “eyüdür” 
22 “bildürür” B’de yok. 
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ise1 śo- 18ġulcan düşür(ür) otlar istiǾmāl ideler, düşe. Eger kim boġaza sülük 19yapışsa bir 

diş śarımsaġı dögüp sirkeyle ķarışdurup boġaza 20ġarġara itse veyāħūd içse, ħalāś bula. 

Eger burunda (36) veyā ŧudaġında şiķāķ olsa, sebebi dimāġ yubūsetindendür. Nişānı oldur 

kim2 ŧudaķlaruñ ve burnuñ kenārı yarılup3 vaķt olur ki 2ķanar. Ǿİlāc; (B19/b) burundan ķan 

alalar ve ĥacāmat ideler ve eger ķan ķara ise 3çoķ aķıdalar. Beş dirhem4 jįveǿi tükürükle 

öldüreler ve tereyaġın 4ve ķaz yaġın ve tavuķ yaġın aķ mumla eridüp havana ķoyalar. 

Ölmiş 5jįveǿi dāħil idüp muĥkem saĥķ idüp birbirine ķarışduralar. 6Ilıcaķ kepek śuyıyla 

eger burundan ve eger ŧudaķdan yuyalar. Ol 7yaġlu otları ısıcaķla bir niçe kerre sürteler, 

ħoş ola ve eger 8onuñla gitmez ise bögürtlenüñ yabraġın dögeler. Aśma yabraġın 
9çubuġla5 bile yaķup külin alalar ve ol ikisin birbiriyle ķarışdura6. 10Merhem gibi ola ve 

gice vura. Śabāĥa dek dura. Eger yarıķları büyük 11olursa ķurś-ı bezr-i benc süreler, 

ķarışdurup7 sirkeyle yuyalar. Pāk olunca 12andan merhem-i kāfūrį ya merhem-i muķl veyā 

sirke merhemi süre. Her günde iki 13kerre, ħoş ola. Eger boġaza sülük yapışa, ya yılan ya 

kertenkele 14girse, sebebi; śu içerken olur. Yāħūd uyurken olur. MiǾdeyi rencįde 15ider. 

Ǿİlāc oldur ki; ħardalı dögeler, sirkeyle alışduralar, ġarġara 16ideler. Eger görinürse 

çekeler, çıķaralar ve eger miǾdeye yeterse 17bir denk ĥabb-ı nįl, ayva, enįsūn dögeler, süd 

ile içeler. 18Eger yılan girse, ol kişiǿi başı aşaġa, ķazanıyla süd ķaynadalar. 19Başınuñ 

altına ķoyalar. Tā kim buġı aġzına ve burnına gire. Ol 20buġıyla gele, çıķa. Ammā aġzını 

açuķ duta ve daħı śarb şarāb 21ve çürük elma yedüre ve ķarnını berk baġlaya8. Biraz (37) 

yürideler. Gerek gerekmez ķuśduralar. Ġıdāyla gelüp çıķmaķ vardur ve eger 2çıķmaz ise 

turb toħumın ŧuraķ otı, beyān köki, bunları ķaynadalar ve süze- 3ler ŧuz ve bal ķatalar. 

Ĥammāma varup ılıcaķ śuyla yuyalar. Süst 4olacaġa yaķın bunları içe. Andan çalķayalar 

ve ķuśduralar. 5Yılan Ǿacele9 çıķa ve ķarnında yılan olan kimse10 iki yüz dirhem11 bezr 
6içüreler ve çalķayalar. Gele çıķa. Eger śarımsaġı12 yise, sülügi düşürür. 7Her ķaçan 

boġazda sülük dursa, Ǿalāyimi oldur ki; tükürügi 8ķanla ķarışuķ ola. Ǿİlāc (B20/a) oldur ki; 

paķlanuñ13 içindeki ķurdı 9yumuşaķ döge ve eleye ve śarb sirkeyle ĥal eyleye ve anuñla 

ġarġara14 ide. Fi’- 10l-ĥāl sülük çıķa. Eger bir kimsenüñ aġzına yılan girse śıġır ödin 
11śoġan śuyıyla içüreler. Pāre pāre olup çıķa. 

YİGİRMİ BİRİNCİ BĀB 

 12Eñse siñirleri15 ve süstlik devāsın bildürür: Eger siñirler aġrısa 13ŧuraķ otı 

eyüdür ve daħı aķ śūsen yabraġı eyüdür ve baġa yaġı 14eyüdür ve hem yılan yaġı siñirler 

süstligine eyüdür ve bu marażda ot 15içmekden śaķınalar16. Ķatı yaramazdur. Eger ħatmiǿi 

ördek yaġıyla veyā 16ķaz yaġıyla siñir aġrısına sürseler ħoş ola ve belesān yaġı siñir17 
17aġrısına sürseler ġāyet müfįddür. Ammā ekşilerden berhįz ideler. 18Ġāyet kemdür ve 

yoġurd ve beynir ve ķuru et keźālik ve papadya yaġı siñirleri 19yumuşaķ ider ve nįlūfer 

ve benefşe yaġı ħūbdur ve eger mıķnāŧįs elde (38) ŧutsalar siñirleri bozulmasına nāfiǾdür. 

Bādem yaġı da eyüdür. Eger 2eñsede veyā ġayrı yirde ur olsa eger yumuşaķ etlü yirde ise 

 
1 B’de “olsa” 
2 “ŧudaġında şikāķ olsa, 
sebebi dimāġ 
yubūsetindendür. Nişānı 
oldur kim” ifadesi A’da 
yok. 
3 B’de “yarılur” 

4 B’de “direm” 
5 B’de “çubuġıyla” 
6 B’de “ķarışduralar” 
7 B’de “ķarşu” 
8 B’de “baġlayalar” 
9 B’de “gele” 
10 B’de “kimesneye” 

11 B’de “direm” 
12 B’de “sarımsaķ” 
13 B’de “baķlanuñ” 
14 “ġarġara” B’de yok. 
15 B’de “siñiri” 
16 B’de “śaķına” 
17 B’de “siñirler” 
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3bir anca ķınnābla dibinden berk baġlayalar. Andan dört şaķ ideler. Derisin 4śoyalar. 

Ammā eger başı aķ olursa anı yarmayalar. Bütün cıķaralar. Yirine 5śaġ ŧuz ķoyalar. Ķan 

çoķ gelürse ħūn-bende ķoyalar ve eski 6penbe dolduralar. Tā ķan sākin olunca andan acup 

merhem-i 7Mıśrį ya merhem-i rüsül ile bitüreler. Bir dürlü Ǿilāc daħı budur: Üc 8yirden 

biz ile deleler. Tįz fitil śoķalar. Üzerine fil1 kemügi iligin 9vuralar ki beyne’n-nās 

murdārilik dimekle maǾrūfdur. Ol ilik ol2 10şāflaruñ dibin açar. Ammā delikler birbirine 

yaķın gerek ve her ķacan3 açılur, 11çengel ile ol deri içindeki özi çıķaralar. Eger içinde 

pāre ķalursa 12isfengerden fitil idüp üzerine zincār merhemi sürüp ķoyalar. Yuyup 13bāk4 

ide ve ekŝer şįryān ŧamarı ķurbünde olsa5 şāyed, ŧaşaķ dibine 14yaķın ŧamara ħaŧā ider. 

Bedel tiryākıyla çıķaralar. Ammā ekŝer bendükçeler 15üzerinde olur. Üstāda (B20/b) nesne 

ĥāǿil olmaz. Eger eñse siñirleri aġrısa 16defne aġacı yabraġın zeyt yaġıyla ķaynadup 

siñirlere süreler6. Ħūb 17ovalar, müfįddür. 

YİGİRMİ İKİNCİ BĀB 

Ĥanāzįr çıbanları ki boyununda 18ve eñsesinde7 olur, anlaruñ devāsın bildürür: 

Eger ħatmi toħumın dögüp 19ĥanāzįrler üzerine sürseler, oñalda ve hem kündüs dögüp 

ķaz veyā ördek 20yaġına ķatup ĥanāzįre süreler8, müfįddür. Eger ķızıl inek südin ala, beş 
(39) altı baŧmān ola, ķaynada. Tā kim bir baŧmān ķala. Ol ħanāzįr ki aña ŧoñuz başı 2dirler. 

Anuñ üzerine vuralar. Derĥāl gide. Ammā ol ķızıl inekde beñ 3olmaya. Eger siñirlüce 

yabraġın ŧuzla ĥanāzįr çıbanına vursalar, nāfiǾdür9. 4Eger10 başda ve eñsede bāş-bert olsa 

māddesi göyünmiş ħılŧdur. 5Nişānı oldur ki gice śulanur, gündüz kurur11. Ǿİlācı ol; 

ķafadan ķan 6alalar. Ya eñseden ĥacāmat ide(le)r ve kil-i ermeni ve śaru śabır ve ķına ve 

kükürd 7her birinden üçer dirhem12 alup saĥķ ideler. Gül yaġıyla ve mülūħiye yabraġın13 
8dögeler. Merhem gibi ola. Birbirine ķatalar. Ol yaş yirlerin bellūŧ küli 9śuyıyla yuyalar. 

Andan sürteler. Bir gice dura. Bir niçe defǾa böyle 10ide14. Eyü ola. Eger boġazda dügilür, 

cevz ve fındıķ deñlü olur, vaķt 11olur ķozlar Ǿilāc, bir pāre bezi üc ķat idüp deleler. Ol 

ĥanāzįr 12üzerine ķoyalar. Ya ħamır ile veyā çiriş ile dört yanın yapışdura 13ve tiryāk 

ŧolduralar. Bir gün ŧura, andan bezi gidere. Dögün gibi ķabķara 14olur. Ol ĥanāzįrüñ 

üzerine murdāriligi ekşi ħamırla alışdurup 15üzerine uralar15. Tā kim ķopa ve ķurś zırnįĥ 

ekeler. Yedi günde acılur 16ve çevre yanına eski penbe ŧolduralar16. Yumurŧa gibi çıķar. 

Hemān merhem 17düzüp bitüreler.  

Eger bir kimsede bādişnām olsa, Ǿažįm Ǿilletdür, 18başdan yüze iner, çıķın çıķın 

olur ve ķızıl olur. Yüzüñ rengi boz- 19dur17. Ǿİlācı ķan alalar. Veyā iyāric-i fayķara ile 

tenķiye ideler. (B21/a) Ġalįž ŧaǾāmlar (40) yimeye ve isfįdāc ve būre ve ħiyārek, bunları ic 

yaġıyla saĥķ 2idüp gice sürteler ve arpaǿı ķaynadup süreler. Ilıcaķ arpa śuyıyla 3yüzin 

yuya. Ħayli nāfiǾdür.  

Eger bir kişide beyżā vāķiǾ olsa anı bildürür 4kim beyżā bir marażdur kim 

dimāġından18 iner, ķulaķ ardına dökülür, yumurŧa gibi 5olur, sancur ve ısıtması olur. Teni 

 
1 B’de “pil” 
2 “ol” A’da yok. 
3 B’de “her ķaçan ki” 
4 B’de “pāk” 
5 “olsa” B’de yok. 
6 B’de “sürtüp” 

7 B’de “eñsede” 
8 B’de “sürseler” 
9 B’de “nāfiǾ ola” 
10 “eger” A’da yok. 
11 B’de “ķuru olur” 
12 B’de “direm” 

13 B’de “yapraġıyla” 
14 B’de “ideler” 
15 B’de “vuralar” 
16 B’de “dolduralar” 
17 B’de “bozar” 
18 B’de “dimāġdan” 
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renginde olur. Gövdesi yanar. Evvel 6ķafa ŧamarından ķan alalar. BaǾde muĥallil yaķular 

vuralar. Şişe çekeler. Birķac kerre 7ve hem açmasında taǾcįl itmeyeler. Tā kim māddesi 

fetĥ ola. Andan śoñra alnından 8ŧutalar, bir neşter ile açalar. Çoķ da aķıtmayalar. Merhem-

i selįķūn birle fitil 9vuralar. Dāǿimā ġıdāsı rafadan yumurŧa veyā yaġlı birinc şorbası ola 

ve eger 10boġazuñ ŧaşra yüzine mādde dökülse anuñ daħı Ǿilācı böyledür: Yaķularla 
11ŧolup deşile. Lākin oġlancıķlara çoķ ola ata anasında ŧuta 12gelür. Yaķu urup1 açmasına 

ivmeyeler. Şāyed içi dolu ķan ola. Ammā baǾżı 13çıban içün2 bir bütün delinmedük 

māzūyı ŧonı içinde śaķlasa ayruķ 14çıban çıķarmaya. 

YİGİRMİ ÜÇÜNCİ BĀB 

 Gögüs aġrısınuñ Ǿilācın bildürür: 15Eger bir kimsenüñ gögsi aġrısa mersįn 

şarābın içe, gide ve fındıķ yaġı 16gögüs aġrısına eyüdür ve ķızıl üzüm yimek ve zūfā ve 

isfanāħ ve Ǿunnāb 17şarābı eyüdür. Eger yüzerlik toħumından bir bucuķ3 miŝķāl bütün 

aġzında 18ŧutsa, bir miķdār andan yudsa, gögüsde olan māddeǿi ve irini giderür ve bal 
19şerbeti daħı eyüdür, içe. Eger gögüsde balġam olsa, dārçįn yimek giderür (41) ve 

sināmekį4 gögüs ħasteligine5 ve ħuşūnetine eyüdür ve incir yimek ħūbdur. Boķrāŧ 2ĥekįm 

eydür: Çügündüri bişürüp yise gögsin yumuşaķ duta, içerüde olan6 3śafrā ve balġamı 

giderür. Ammā çoķ yimeye ki ķulunc tevellüd ider. Ŧatlu bādem muǾtedildür. 4Gögsi 

yumuşadur ve öksürügi giderür. Adamı semirdür. Ŧuraķ (B21/b) otı issidür 5ve ķurıdur. Dört 

dirhem7 andan ve iki dirhem8 enįsūn istiǾmāl ide. Gögüs aġrısına 6nāfiǾdür. Anuñ śuyı 

ķayǿ itdürür. Şeker issidür ve terdür, gögsi yumuşadur, eyüdür. 7Ve şalġam gögsi 

mülāyim ider. Ķabaķ keźālik. Eger bir kimse ķuru ķuru öksürse 8ve gögsi aġrısa deve 

örgüci yaġın ķurudup dögüp birķac gün yiye, eyü 9ola ve daħı źebįb, yaǾni ķuru üzüm, 

gögüs aġrısına eyüdür ve bālūde9 ħayli 10muvāfıķdur. 

YİGİRMİ DÖRDÜNCİ BĀB 

 Incķırıķ Ǿilācın ve ķurluġan devāsın 11bildürür: Eger bir kimesnede10 ıncķırıķ olsa 

rāvend eyüdür ve zerāvend-i ŧavįl 12śuyla icse nāfiǾdür ve şarāb-ı nįlūfer de11 ħūbdur. 

Eger sezāb toħumın 13dögüp her gün bir dirhem12 veyā iki dirhem13 balıla ya sikencübįn 

ile içse 14ıncķırıġı gidere. Eger bir kimsede14 ķurluġan olsa, Ǿalāyimi oldur ki; ŧırnaķları 
15icinde olur. Ķatı aġırur ve ziyāde sancur. Gāh olur ki bedenin ķızdurur, śoñra 16ŧırnaġı 

çıķarur. Ǿİlācı ķan almaķ ve müshil içmek gerek ve evvel belüricek bezr-i 17ķaŧūnā luǾābın 

sirkeyle ya yaş māzūyla sirke vuralar veyā barmaġı ķan 18içine veyā śovuķ śu icine 

śoķalar, anuñla gitmezse münfetiĥ nesneler 19vuralar. Eger bir kimse fevāķ olsa, yaǾni 

ıncķırıķ olsa, sebebi ac (42) veyā çoķ yimekden veyā istifrāġdan veyā śovuķ śudan olur. 

NaǾne15 maǾcūnın 2yimek gerek16 ve bādem yaġıyla şeker içmek gerekdür ve enįsūn 

śuyıyla gül-engübįn 3ezüp içe ammā laŧįf ġıdālar yiye. Eger ħastelik āħirinde olsa 

muħāŧardur. 4rūĥuñ bedenden müfāraķata işāretdür. Eger ŧuraķ otın bişürüp śuyın 5içseler, 

 
1 B’de “vurup” 
2 “içün” A’da yok. 
3 B’de “buçuķ” 
4 B’de “sināǿ-i mekkį” 
5 B’de “ħastalıġına” 
6 “olan” A’da yok. 

7 B’de “direm” 
8 B’de “direm” 
9 B’de “pālūde” 
10 B’de “kimsede” 
11 “de” A’da yok. 
12 B’de “direm” 

13 B’de “direm” 
14 “B’de “kimesnede” 
15 B’de “naǾnā” 
16 B’de “gerekdür” 
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ıncķırıġı gidere, sākin ide. Ammā müdāvemet itmeyeler1. Göze ve hem 6menįye żararı 

vardur. NaǾneǿi maśŧakį bile içeler2, aǾlādur. 

YİGİRMİ BEŞİNCİ 7BĀB 

 Żıyķu’n-nefes Ǿilācın bildürür: Eger çaylaķ ķanın birez misk 8ve birez güllābıla 

içseler, żıyķu’n-nefese Ǿilācdur. Eger sezābı ķurıdup 9ve ŧuraķ otıyla3 (B22/a) bişürüp içseler 

nāfiǾdür ve her gün on dirhem4 şeker 10ve ılıcaķ śuyıla ķarışdurup içseler eyüdür. Eger 

eşek südin śabāĥ śabāĥ 11içse żıyķu’n-nefese eyüdür. Egerçi żıyķu’n-nefes ħaŧmi ve ķurı 

üzüm 12ve incir ve bersiyāvuşān ve egir ve kök śūsen dibi ve benefşe ve rāziyāne 13ve 

peyān5 köki her gün ķaynadup ve süzüp şekerle veyā balıla 14memzūc idüp bu eczālar ki 

saĥķ idüp6 bir yire ķarışmışdur, her 15śabāĥ bir miķdār dāħil idüp içe ve andan müshil ile 

balġamı gidere 16ve her gün benefşe ile şarāb-ı zūfā içmek gerek ve śuśayıcaķ śu yirine 
17bal śuyın ya cüllāb śuyın ve ķabuġı7 śoyulmış, ķaynamış ħaŧmi śuyın 18içmek. Eger 

yubūsetden veyā sevdādan olursa şekerle cev-āb ve şarāb-ı rummān-ı ĥulv 19ve lisānu’ŝ-

ŝevr śuyı8 şarāb-ı nįlūfer içeler ve sevdāyı ishāl ideler ve eger şiş de9 olursa (43) şişini10 

gidermege Ǿilāc oluna ve bu marażlu kimesne ekşilerden 2ve ŧuzlu nesnelerden perhįz 

eyleye şöyle maǾlūm ola: Bu żıyķu’n-nefes 3didükleri bir ġalįž balġamdur, ķatı yüriyende 

śoluķlar, nefes alımaz olur ammā 4öksürügi var ise11 Ǿilāc ķābil olur. Şarāb-ı zūfā ve 

şarāb-ı benefşe 5içmek gerekdür. Arpa unın bādem südiyle ħaşħaş ile şeker ile yiye. 6Üc 

günde bir ĥammāma gire. Boynına bādem yaġın sürteler ve ķızıl inek südin12 7śaġduġı 

gibi yire ķomayup içe eger żaǾįf degil ise heft mįve vire- 8ler. Tā icābet ide. Ħalāś ola. 

Eger bāliġ olmadıķ oġlan südügin żıyķ- 9u’n-nefes olana içürseler, müfįd ola. Eger otuz 

güne dek her gün on iki 10nebāt şekerin dögüp ılıcaķ śuyla içseler13 zaĥmetine fāǿide ola14, 

mücerrebdür15. 11Eger kemmūnı dögüp sirkeyle ve śuyla ķarışdura śabāĥla iceler16, küllį 
12fāǿide ide. Eger yılan yaśduġı köküni ķaynadup maǾçūn ideler, bir bādem 13deñlü ac 

ķarnına yise żıyķu’n-nefese (B22/b) ve öksürügi olana müfįddür17 14ve şifādur. Eger sirkeǿ-

i ısıcaķla icse18 müfįddür. Eger her śabāĥ iki dirhem19 15burçaķ toħumın aġızda dutup 

ıśladup yudsa ammā çiynese yudsa20 nefǾi ziyādedür. 16Eger boġa dikeninüñ özegin 

dögüp śuyın çıķarup gül śuyıyla 17içseler mücerrebdür. Ġaflet olınmaya. 

YİGİRMİ ALTINCI BĀB 

 Öyken vecaǾların21 18ve süddenüñ aĥvālin bildürür: Eger mersįn şarābın içse, 

öyken 19aġrısına ve öksürüge eyüdür. Eger iki dirhem22 ġārįķūnı dögüp (44) śuyla öyken 

aġrısına fāǿideǿ-i tāmmı vardur ve lisān-ı ŝevr öyken aġrısın giderür. 2Eger bal şerbetle 

iceler, sirkeyle murabbā23 olmış gebere yimişi cigerüñ süddesin 3giderür ve süddeǿi açar 

ve dārcįn daħı cigerüñ süddesin açar ve rāziyāne 4ve sikencübįn ve zencebįl bunlarıñ24 

 
1 B’de “itmeye” 
2 B’de “içseler” 
3 B’de “ķurı ŧuraķ otıyla” 
4 B’de “direm” 
5 B’de “beyān” 
6 B’de “olup” 
7 B’de “ķabı” 
8 “lisānu’ŝ-ŝevr śuyı” 
A’da yok. 
9 “de” A’da yok. 

10 B’de “şişi” 
11 B’de “varsa” 
12 “südin” A’da yok. 
13 B’de “içse” 
14 B’de “ide” 
15 “mücerrebdür” A’da 
yok. 
16 B’de “içseler” 
17 “müfįddür” B’de yok. 
18 B’de “içseler” 

19 B’de “direm” 
20 “ammā çiynese yudsa” 
ifadesi A’da yok. 
21 B’de “ve ciger” 
22 B’de “direm” 
23 B’de “murabbaǾ” 
24 “kef” harfinden önce 
“ya” yarfi var. 
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herbiri südde fetĥine eyüdür ve fındıķ 5yimek ve bādem yimek eyüdür. Eger mersįn śuyıla 

ıślatsalar üc gün ŧura 6andan ol śuyı içe, süddeǿi menǿ ide ve başda çıban varsa gidere 7ve 

gözüñ śuyın gidere, nūrın ziyāde ide ve miǾdeǿi ve çigeri ķavį ider ve uzaķ 8ısıtmaya 

fāǿide ide ve ķara noħūd śuyı süddeye eyüdür, içeler. Eger 9tāze kerefisi bişürüp yiyeler1 

ve böyle daħı yiseler südde içün eyüdür. 

10YİGİRMİ YEDİNCİ BĀB 

 Āvāz açılmasın ve boġaz ŧutılmasın ve gökçek olmasın 11bildürür: Eger kelem 

toħumın bir miķdār alup çiynese ve śuyın yudsa 12boġulmış āvāzı aça ve bişmiş śoġanı 

nişasta ile yise āvāzı 13aça ve öksürügi gidere ve eger āvāzı ĥarāretden veyā yubūsetden 
14ŧutılur ise2 arpa śuyı ve benefşe ve şarāb-ı nįlūfer ve şarāb-ı 15ĥulv ve Ǿırķ-ı sūsen śuyıyla 

ve bezr-i ķaŧūnā ve ayva çekirdegi luǾābın 16içüreler. Ġıdāsı nįm-birişt yumurŧa ve ısfanaħ 

ve rişte 17ve semiz et ve ŧavuķ çorbası ŧatlu bādem yaġıyla ve kere yaġı şekerle yiye ve 

eger bürūdetten3 olursa veyā balġamdan olursa şarāb-ı zūfā bal 18śuyı vireler ve balġamı 

olan żıyķu’n-nefes didügümüze Ǿilāc (B23/a) buña daħı 19eyüdür, içüreler ve ķuru üzüm4 ve 

bal ve köknār içi yiye5, balġamı ishāl (45) ideler ve ĥayķırmadan ve daħı ŧuzdan ve 

tütünden śaķınalar ve boġaz boġulmasın6 2Ǿilācı; ĥarāretden ve yubūsetden olan Ǿilācdur 

ve āvāzı ŧutılan kimesne 3ekşi ve ŧuzlı nesnelerden ve tozdan7, tütünden ve ĥayķırmaķdan 

iĥtirāz ide8. 4Eger kerefis śuyın nuşādırla memzūc9 idüp ġarġara ide, āvāzı açıla. 5Eger 

āvāz açılmaķ içün birez ketān toħumın, dögülmiş ola, birez cegirdegi çıķmış 6ķızıl üzüm 

ve birez köknār içi ki10 ķavrulmış ola, balıla maǾcūn ideler, ac ķarnına 7bir ķaşıķ yiyeler. 

Boġulmış āvāz açıla. Eger ac ķarnına bişmiş keşür yiyeler11, 8āvāzı śāf ide. Eger bir 

kimsenüñ āvāzı dutılmış olsa açmaķ içün 9beş dirhem12 ĥavlincān, beş dirhem13 dārçįn, 

on dirhem14 enįsūn, cümlesin 10muĥkem dögüp śuyla ķaynadup15 andan śoñra küfi alınmış 

balıla16 ķarışdurup17 11bir niçe gün śabāĥ ac ķarnına içe, mücerrebdür. 

YİGİRMİ SEKİZİNCİ BĀB 

 MiǾde aġrısın 12ve ķuvvet-i żaǾf Ǿilācın bildürür18: Eger naǾneǿi19 sirkeyle dögüp 

miǾde üzerine20 13vursalar, aġrısın gidere ve daħı dārçįn yimek eyüdür. Eger oġul otınuñ 
14baş yabraġın dögüp żaǾf-ı miǾdeye vursalar ķavį ide. Şarāb-ı limon 15miǾdeye ķuvvet 

virür. Gül śuyı, gerek içsün gerek yalasun miǾdeye ķuvvet 16virür. Ammā içmesi evlādur. 

Eger ıślāĥ-ı miǾdeye murād olınursa sebeb ya keŝret-i 17ĥarāret veyā ġalebeǿ-i bürūdetdür. 

ǾAlāyimi; ķuśmak ve miǾdede ŧaǾām gezinmek 18ve miǾde issi olmaķ Ǿilācı ķoruķ şarābı 

ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı hindibā ve şarāb-ı 19limon ve şarāb-ı verd-i ŧarį gül śuyıyla 

eze içe. Ġıdālarda ķoruķ aşı (46) ve nārdin aşı ve śūmāķ ve zįrbāc ve elma ve emrūŧ21 ve 

ayva ve kāsnįǿi gülābla dögüp 2sirke ķatup vurmaķ gerek veyā bürūdet ġālib ola, Ǿalāyimi; 

 
1 B’de “yiseler” 
2 B’de “ŧurılursa” 
3 “ve ŧavuķ çorbası ŧatlu 
bādem yaġıyla ve kere 
yaġı şekerle yiye ve eger 
bürūdetten” ifadesi A’da 
yok. 
4 B’de “ķurı üzüm” 
5 B’de “yiyeler” 

6 B’de “boġulmaķ” 
7 B’de “ŧozdan” 
8 B’de “ideler” 
9 B’de “maħrūc” 
10 B’de “kim” 
11 B’de “yise” 
12 B’de “direm” 
13 B’de “direm” 
14 B’de “direm” 

15 B’de “ķaynada” 
16 B’de “balla” 
17 B’de “ķarışdura” 
18 “bildürür” A’da yok. 
19 B’de “naǾnāyı” 
20 B’de “üzere” 
21 B’de “emrūd” 
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çoķ gegirmek- 3dür ve ŧaǾām gec ĥażm olmaķdur ve az śu içmekdür ve ŧaǾām miǾdede 
(B23/b) ekşimekdür 4ve eger yel varsa miǾde ķuruldamaķdur ve aġrı bir yire derilmeyüp 

ĥareket 5eylemekdür ve ıncķırıķdur1. Devāsı: İssi2 maǾcūnlar ve saķız ve Ǿūd ve enįsūn 

ve rāziyāne 6ile gülbeşeker ve3 gül-engübįn yiye. Ya şarāb-ı uśūl ya turunc ķabı şarābın 

içmekdür. 7Ġıdāsı ya ferāric veyā ŧavuķ veyā4 serce veyā gögercin yavrısın ya oġlaķ 8etin 

biryān idüp ķavursa eyüdür ve saķız ve fülfül ve zencebįl ve ķaranfil birle5  9yimekdür ve 

miǾde üzerine birez enįsūn ve ķurı gül ve Ǿūd dögüp zeyt 10yaġıyla ķarışdurup ısıcaķla 

vuralar. Śovuķ śudan śaķına6 ve rāziyāneǿi 11ķaynadup śu yirine içmekdür ve śovuķ 

nesnelerden perhįz itmekdür. Ya 12śafrā ġālib olmaķdandur. ǾAlāyimi7; dili yarılup ve 

aġız acı olmaķdur ve göñli 13dönmekdür ve ķuśmaķ śafrādandur veyā sevdā ġalebe 

olmaķdandur. ǾAlāyimi8; 14ĥażm zebūn olmaķ ve iştihā ķavį olmaķ ve ķuśmaķdur. Ǿİlācı; 

śafrāǿı9 15ve sevdāyı müshil birle10 gidermekdür ve ĥarāretden olan vecaǾa didügümüz ted- 
16bįri itmekdür. Ya balġamı ġālib olmaķdur ve Ǿalāyimi11; iştihā żaǾįf olmaķdur 17ve göñül 

dönmekdür ve ekşi ekşi gegirmekdür ve ķuśıcaķ balġam ķuśmaķdur ve beñzi 18aķlıġa 

māǿil olmaķdur. Ǿİlācı bürūdetden olan aġrıya didügümüz nesneleri 19eylemekdür ve 

rāziyāne ve kerefis toħumın ve turunc 7ķabı12 ve ķurı gül ve fülfül ve saķız (47) ve Ǿūd ve 

zencebil şarābı, bunları terkįb idüp issi śuyla içmek 2ya gice yimekdür. Cümle 

śovuķluķdan ve balġamdan ve yilden olan marażlara ve sanculara 3bu Ǿilācı itmek 

gerekdür ve eger miǾde aġrısı miǾdede fāsid ŧaǾām ķalmaķdan 4olursa issi śuyıla tįzcek 

ķuśmaķ gerekdür. Śoñra mizāca göre13 5tedbįr eylemekdür. Her kim turb ŧoħumı yiye14, 

miǾdesi ķavį ola ve daħı muħtelif 6yilleri miǾdesinden sürüp gidere ve hem ĥakim Boķrāŧ 

eydür: Her kim sarımsaġı 7çoķ yise, miǾdesin ķavį, pāk eyleye15 ve el ve ayaķ ditremesin 

gidere 8ve fālice (B24/a) ve süst endāma menfaǾat ide. Eger miǾde żaǾfına zencebįl 
9perverdesin yise tamām mertebe ķuvvet bula ve maǾcūn-ı nigūn daħı müfįddür. 10Ammā 

evveli budur ki miǾdeǿi istifrāġla pāk ideler ve daħı bu marażda ekşi 11veyā ġalįž ŧaǾāmlar 

yimeyeler ve laŧįf ve gūrānde ġıdālar yiyeler. Üzerine 12bir iki ķadeĥ şarāb-ı reyĥān içeler. 

Eger bir kimsene16 żaǾf-ı miǾde ĥāśıl 13eyleyüp yedügi ŧaǾām ĥāżm itmeyüp gerü ķuśsa 

gerekdür ki ķurı dö- 14gülmiş naǾne17 ve dögülmiş ķaranfil bu ikisin şorbaya ķatup birķac 
15gün bu ŧarz üzere istiǾmāl ideler, mücerrebdür. NaǾne18 yimek żaǾf-ı 16miǾdeǿi giderür 

ve eger yimege śaçup yise ĥażmı ķavį eyler. Ekşi 17gegirmegi giderür. Eger miǾdeye 

ķuśmaķdan żaǾf ŝārį19 olursa bir pāre 18bezi gül śuyına ıśladup miǾde üzere ķomaķ gerek 

ve ayva şarābı 19ķuśmaġı menǾ ider ve śusuzluġı gidere20. MiǾdeye ķuvvet virür. Göñül 
(48) bulanmasın zāǿil ider. MiǾde fāsid olmaz. Śumāķ miǾdeye ŧıbāǾat virür. 2İştihā getürür 

ve ol bulanmaķ kim śafrādandur, anı sākin ider. 

YİGİRMİ 3ŦOĶUZUNCI BĀB 

 Ŧaǿām ĥażm olınup olınmamasın21 beyān ider: Eger oġul otınuñ 4yaş yabraġın 

çiynese ŧaǾām ĥażm itdürür ve dārcįn ĥażm-ı ŧaǾām 5idicidür ve saķız çiynemek ve 

 
1 B’de “ıncķırmaķdur” 
2 “issi” A’da yok. 
3 B’de “veyā” 
4 B’de “ya” 
5 “birle” A’da yok. 
6 B’de “śaķınalar” 
7 B’de “Ǿalāmeti” 
8 B’de “Ǿalāmeti” 

9 B’de “śafrāyı” 
10 “birle” A’da yok. 
11 B’de “Ǿalāmeti” 
12 “ķabı” A’da yok. 
13 “göre” B’de yok. 
14 B’de “yise” 
15 B’de “pāk idüp ķavį 
eyleye” 

16 B’de “kimesne” 
17 B’de “naǾnā” 
18 B’de “naǾnā” 
19 B’de “ŧārį” 
20 B’de “giderür” 
21 B’de “olup olmamasın” 
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naǾne1 çiynemek ŧaǾāma iştihā getürür ve ĥażm itdürür. Ŧarĥūn çiynemek2 ve aġızda 

dutmaķ iştihāya bāǾiŝdür. 6Şöyle ki; tuħme aña dirler ki; miǾde fāsid ola ŧaǾāmdan. Eger 
7ķuśmaķ ve ishāl ve Ǿaŧş daħı ġalebe iderse, issi śuyla ķayǿ 8itmek gerekdür ve ol gün 

yimemek gerekdür ve gece şarāb-ı verd-i ŧarį ve şarāb-ı 9rummānın içeler ve ekşi ķābıż 

yimişler yidürmek gerek ve ķarnına bābūnec 10yaġın süreler ve naǾne3 ve kerefis ve tarĥūn 

yidüreler ve ĥażma 11uyķudan eyüsi yoķdur. Boķrāŧ ĥekįm eydür: Her kim ŧuzı 12ac 

ķarnına yise miǾdesini ķavį eyleye ve balġamı gidere. İmtilā olup 13ŧaǾāmı siñirmesine 

Ǿažįm menfaǾat ide (B24/b) ve āvāzını daħı aça. Eger dār-ı fülfüli 14dögüp ŧaǾāma śaçup 

yise4 żarūretin defǾ ide, gidere ve hem serįǾ-15ü’l-ĥażm ola. Ħaśāyise nihāyet yoķdur. 

Eger naǾneǿi5 ŧaǾāma śacup 16yiseler miǾdeǿi daħı açup ĥażmı ziyāde ide. Eger efsentini 

ki aña pelįn dirler 17ķaynadup üc śabāĥ icseler iştihāyı ķavį ider ve yaraķāna ve miǾde 
18aġrısına fāǿide ider. Eger dār-ı fülfüli yimege śaçup yise tįz ĥażm idüp6 19ve gögsi 

ħılŧdan pāk ider ve levni tāze ve ter7 ider ve sevdāyı āsān- (49) lıġıla cıķara ve göz 

ķararmasın gidere. Eger ħavlincānı yimege śaçup 2yise śovuķ miǾdeye ve cigere eyüdür 

ve miǾdeǿi ve cigeri ķavį ider 3ve ķalbi ķavį idüp efkār-ı fāsideǿi gidere ve çoķ işemege 

fāǿide aña bedel 4dārcįndür. Eger zaǾferānı yimege śaçup yiseler vechi feraĥ ve ķalbi 5ķavį 

ve ĥażmı serįǾ ide ve göz perdesin gidere ve baśara ķuvvet 6ve cilā vire ve süddeǿi aça. 

Ammā çoķ da müdāvemet itmeyeler. Eger heyża 7ve ishāl eylemek murād ise bil ki çoķ 

yimekden olur. Zįrā 8miǾdenüñ ķuvveti eksilür. ŦaǾām ekŝer ishāl olur ve yüregi geçer. 
9Ġıdāsı budur ki; ferārici sögülme eyleye. Nįm-puħt olduġı gibi. 10Tekrār ıśıcaķ śuyla 

ķaynadalar, mersįn toħumın ve doġranmış ayva 11ve yumurŧa ķatup ġayet8 bişdükde 

birinci ķavırup9 içine bıraġalar. Maśŧakį 12ve dārçįn ķatalar. Andan yiyeler. Ammā icdügi 

şarāb-ı naǾne10 şarāb-ı ayva 13şarāb-ı mersįn ola ve baǾżılar eydür: Bir miŝķāl ķurś-ı 

güherpāreǿi 14dögüp rafadan yumurŧa ile śabāĥ içse ishālin ķaŧǾ ide. 

OTUZ- 15UNCI BĀB 

 Ķuśmaġı ve ķuśmamaġı bildürür: Eger bir kimsenüñ ġaŝeyānı olsa, 16yaǾni göñli 

bulanup ķuśar olsa baķla yimek nāfiǾdür. Ġaŝeyānı 17defǾ ider. Eger ekşi elmayı ve ŧatlu 

elmayı dögüp śuyın içseler ġaŝeyānı 18giderür ve balġamį ekşi ve ŧatlu elmayı, śafrāǿı ekşi 

elma yiye. Eger bir kişi dāǿim 19ķuśar olsa, miǾdesinde ŧaǾām durmaya. Aña ĥükemā setr-

i miǾde dirler. (50) Ǿİlācı: śumāķı kemmūnla yumuşaķ dögüp śovuķ (B25/a) śu ile içe. 

Ķuśmaġın 2gidere. Eger ķuśmaķ murād idinse, turb toħumın dögüp 3śuyıla içe veyā bal 

şerbetle11 veyāħūd süd ile ice. Nedeñlü 4miǾdesi perk12 ise ķuśdura ve ķayǿ itmek isteyen 

bal ile turb 5yise, üzerine ılıcaķ śu icse ķayǿ ide. Eger ķuśmaķ murād idinse 6bir miķdār 

südi13 oçaķda bişürüp14 ve bir ķaşıķ muĥkem dögülmiş çörek 7otın ķatup cümlesin içe15. 

Śabāĥın ac ķarnına birez16 egletüp göñli 8bulanup pāre pāre balġamlar ķuśa, Ǿažįm fāǿide 

bula. Ammā südi 9ılıcaķ içe. Eger turb toħumın südle veyā sirkeyle vāfir içe 10ve birez 

dura, fi’l-ĥāl ķayǿ ide. Ammā ac ķarnına içe. Ĥammāmda içmek 11efżaldür. Eger ŧuraķ 

 
1 B’de “naǾnā” 
2 “çiynemek ŧaǾāma iştihā 
getürür ve ĥażm itdürür. 
Ŧarĥūn çiynemek” ibaresi 
A’da yok. 
3 B’de “naǾnā” 
4 B’de “yiseler” 

5 B’de “naǾnāǿı” 
6 B’de “ider” 
7 “ve ter” A’da yok. 
8 “ġāyet” A’da yok. 
9 B’de “ķarup” 
10 B’de “naǾnā” 
11 B’de “şerbetiyle” 

12 B’de “berk” 
13 “südi” A’da yok. 
14 B’de “bişüre” 
15 “içe” A’da yok. 
16 B’de “bir zamān” 
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otın ķara üzümle ķaynadup śuyın ĥammāmda 12vāfir içse, ķayǿ ide. Ħayli fāǿidesi vardur1. 

Ammā on yıllıķ beĥaķa 13nefǾ ide. Eger bir kimesne istifrāġdan śoñra birez śovuķ śuya 
14sirke ķatup anuñla aġzın yüzin ve burnın yuya ki buħārı 15başa çıķmaġa ķomaya ve eger 

ķatı ķuśmaġı2 dilese, gözleri 16üzerine gülābla ter olmış panbuķ baġlaya ve ķolın baġlaya 

ve 17ve istifrāġdan śoñra elma şarābı ve3 gül şarābı güllābla içmek eyüdür 18ve baǾżılar 

ķuśduķdan śoñra gülbeşekeri vāfir maśŧakį birle ķarışdurup 19yiye. Çoķ menfaǾat 

müşāhede ide. Eger balġamį mizāclı ve bārid mizāclı (51) kimseler riyāżetden ve ŧaǾāmdan 

evvel ķayǿ ideler ve issi mizāclı ŧaǾāmdan 2ve şarābdan śoñra ķayǿ ideler. Eger turbı 

havanda dögüp śuyın ĥammāmda 3ol turb śuyından bir ķadeĥ içe, ķayǿ ide. Aġızdan gelen 

śuyı ve balġamı 4ķaŧǾide4. Eger yimek yiyüp ķayǿ murād idinse5, ŧuzsuz erişte gibi6 ve 

sirkesiz 5yaş yiyüp ılıcaķ śu içüp ķayǿ ide ve eger turbı ŧaǿāmdan śoñra7 yiseler, 6ŧaǿāmı 

ĥażm ide ve eger evvel yiseler, ŧaǾāmı yaķar, yelmeşik idüp 7ķayǿ itmek getürür. Eger 

istifrāġdan śoñra eyü, laŧįf ġıdālar yiye. Bir iki 8gün ferrūc-ı kebįr yiye. Ekşilerden ve 

bārid şeylerden ictināb gerekdür. (B25/b) Her 9kim ķayǿ itmek murād itse8 istifrāġa sebeb 

olur9 şeylerle ve ŧuzsuz 10şeyle10 vāfir ġıdālanup ve vāfirce11 ılıcaķ śu icüp ķayǿ idüp śafā 
11ide. 

OTUZ BİRİNCİ BĀB 

 Göz aġrısınuñ aķsāmına Ǿilācı bildürür: Eger 12śumāķı gül śuyıyla ezüp göze 

cekseler, göz aġrısın giderür. Eger ķızıl 13aġac yabraġın yaş iken bir nice12 kez gözine 

sürse eyü ola. Eger 14kerefis ile benefşeǿi dögüp gözi aġrıyan kişi üzerine vursa şifā bula. 
15Eger baķlaǿı yumuşaķ dögüp ĥarįrden gecürüp göze çekse śu inmek 16māddesin defǾ 

ide. Eger sūretü’l-münāfiķūn aġrıyan göz üzerine ķıraǿat 17olınsa13 şifā bula. Eger ķāśnıǿı 

balla ķarışdurup göze çekse göze 18inen śuyı menǾ ide. Eger ħardalı balla14 ve śuyla 

memzūc idüp göze 19çekseler aġını gidere. Eger kişnic śuyın gül śuyına ķatup göze 

çekseler, 20gözde olan vecaǾı15 giderür. Eger gendene yabraġın ve çiçegin dögüp şişmiş 
(52) göze sürseler, şişin16 gidere. Eger ķırlanġuc beynisin alup balla göze 2çekseler aķlıġın 

gidere. Eger śumāķı birez śuyla ķaynadsalar tā ķuvveti 3śuya çıķa andan ol śudan gözine 

ķan olan sürse17, ķanın 4gidere. Eger śūsen dögüp śuyın bir bezden śıķup berāberi gül 
5śuyı idħāl idüp aķ gelmiş göze śıķalar, defǾ ola, mücerrebdür. 6Eger ķarāsiyūn18 śuyın 

göze çekseler, aķın giderür19. Gerek eski ve gerek yeñi. 7Eger keklik otın berāber misk ile 

deliksüz inci dögüp göze 8çekseler, gözde olan aġı giderür20. Eger śıġıruñ boyunuzın 

yüzük 9idüp ŧaķına, göze aķ düşdise gidere. Eger buħūr-ı meryemi 10göze çekseler żaǾįf 

olmış göz nūrın ziyāde eyleye. Eger yüzerligi 11balıla ya şarābla ya21 ŧavuķ ödiyle saĥķ 

idüp göze çekeler, nūrın 12ziyāde eyleye. Baśarın ķavį ide. Eger keklik22 ödin süd ile 
13ķaynadup śaġ göze çeke, geceǿi gündüz gibi göre. Eger ebem 14gümecinüñ budaķların 

çiyneyeler23, azçıķ24 śuyla göze ŧamzursa- 15lar (B26a) gözüñ nāśır etin gidere. Eger göz 

yumurlanup ŧaşra gelse 16anı zāǿil ide. Eger nergis śuyın gözde ķarañusı olan göze 17çekse 

 
1 B’de “fāǿide ide” 
2 B’de “ķuśmaķ” 
3 B’de “veyā” 
4 “ide” A’da yok. 
5 B’de “idinürse” 
6 “gibi” A’da yok. 
7 “śoñra” A’da yok. 
8 B’de “iderse” 

9 B’de “istif itdürüci” 
10 B’de “erişteyle” 
11 B’de “vafir” 
12 B’de “niçe” 
13 B’de “itse” 
14 B’de “balıla” 
15 B’de “vecaǾın” 
16 B’de “şişmesin” 

17 B’de “ŧamzursa” 
18 “ferāsiyūn” olmalı. 
19 B’de “gidere” 
20 B’de “gidere” 
21 B’de “veyā” 
22 Hatalı yazım. 
23 B’de “çiyneseler” 
24 B’de “azacıķ” 
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eyüdür. Eger zifti göyündürüp gözin tütünine ŧutsa 18gözden gelen yaşı keser ve nişasta 

gözden gelen yaşı keser1. Eger 19yarasa ķanın göze çekseler veyā sürseler, yaşarmasın 

giderür. 20Eger göz aġrısı güneşde yürimekden olsa2, afyon-ı mıśrį (53) ķoķlaya ve saĥķ 

idüp gözinüñ derisine3 süre ve eger güneşde 2oturmadan aġrıdıysa Ǿilācı şalġamlu yiyecek 

yimekdür. Eger göze 3aķ düşse veyā ķara śu inse ya ŧonuķ olsa gerekdür ki4 çaylaķ 
4beynini penbeye alup śaķlaya vaķt-i ĥācetde bir ķaşıķ içinde ezüp 5śuyın ol göze 

ŧamzursalar5 bir niçe kez eylese6 şifā bula. 6Eger7 ayunuñ ķanın göze çekseler ķabaķda 

ķıl varsa gidere. Eger 7ŧavşan ķanın göze çekseler ķabaķda8 ķıl bitürmeye ve rāziyāne 
8śuyın ķaynadalar, bal gibi ola, andan göze çekseler9, görmesin ziyāde 9ide rāziyāne 

yimek ve śuyın göze çekmek gözi göregen idüp 10śāf ide. Eger ħām balı göze çekeler, 

nūrın artura. Eger zencebįl göze 11çekse baśarın ziyāde ider. Ammā müdāvemet 

itmeyeler, żarardur. Eger 12dārçįn dögüp elekden geçürüp göze çekse, žulmetin giderür. 
13Eger şekeri göze çekeler, žulmetin giderür, cilā vire. Eger ĥayy-ı Ǿālem 14yabraġın 

dögüp gözde olan çibana vursalar, gidere. Eger it üzümi 15yabraġın bişürüp gözde olan it 

dirsegine vursalar tamām nefǾ ola. 16Eger göz aġrısicün çeşmezen10 muĥkem dögüp ve 

elekden geçürüp 17güllābla ķarışdurasın, melhem gibi ola, yeñi panbuġla üzerine 

basasın11, 18ħoş ola, mücerrebdür12. Eger bir kimsenüñ gözi evvel aġrıyanda ķavl-i 

ĥükemā budur ki; yumurŧaǿı 19ķız oġlan südiyle ķarışdurup üzerine penbe ile uralar, sākin 

ola13 20ve gözi aġrıduġı gibi ılıcaķ śuyla yumaķ gerekdür ki dimāġı tamām arına ve göz 
(54) aġrısı ħoş olmayanaca ĥammāma girmeye. Eger er14 eger Ǿavrat (B26/b) cimāǾdan berhįz 
2ideler, ġāyet mużırdur ve gözi yuyıcaķ gül śuyıyla yuya, dimişlerdür. 3Göz aġrımaġdan 

göze aķ15 düşdise, dimāġı ķan almaġla ve müshil ile 4tenķiye itmek gerekdür. Ta olan 

devālar teǿŝįr ide. Eger göze düşen aķ 5yufķa ise bu Ǿilāclar cāǿizdür. Eger ķalın olursa 

zaĥmet 6çekilmeye. Eger ķanlu göz aġrısına Ǿilācdur: Ķırım diyārında bir Ǿālim 7kişi, 

gözsüz oldum, diyü aġlardı. Bu Ǿilācı itti. Ertesi śaġ 8oldı. Mücerrebdür. Eger terkįb 

budur: Üc dirhem16 eyü ķızıl noħudı azacıķ 9ocaķda ķızduralar, ķavuralar, baǾde ince 

elekden eleyeler ve üc dirhem17 10kāmil olmış18 yüzerlik toħumın azacıķ ķavuralar, dögüp 

ve elekden 11gecürüp bu ikisin birbirine dāħil idüp gül śuyıyla muĥkem yoġuralar. 12İki 

pāre penbe üzerine sürüp ve gözin yumup ķabaġı üzerine 13yapışdura. Bir bez ile baġlaya. 

Giceyle yatup śabāĥla gidere. 14Eger bir kerre etmekle olmaz ise bir niçe defǾa ide, 

mücerrebdür. Ŧıb kitābında 15ĥükemā böyle taĥrįr itmişlerdür ki göz aġrısınuñ sebebi ķan 

ġalebesindendür. 16ǾAlāmet; göz ķararmaġdur19 ve şişmek ve ŧamarlar ŧolu olmaķdur ve 

hem çıban çoķ 17olmaķ ve ķabaķları birbirine yapışmaķ ve sancmaķdur. Ǿİlācı ķafadan 
18ķan almaķdur20 ve eñsesinden ve baldırından ĥacāmat itmekdür. Śaġ gözi 19aġrısa śaġ 

ŧarafından ķolından, śol gözi aġrısa śol ŧarafından 20ķan alalar veyā śafrā ġālib olursa 

Ǿalāmeti gözi21 ķızıl olmaķdur. Śarulıġa (55) māǿil ola ve issi olup sanca ve ķabaķları 

birbirine yapışa. Aña Ǿilāc 2śafrāyı ishāl itmekdür veyā balġam ġālib olmaķdur. ǾAlāmeti 

 
1 “ve nişasta gözden gelen 
yaşı keser” ibaresi A’da 
yok. 
2 B’de “oldısa” 
3 B’de “devrine” 
4 B’de “kim” 
5 B’de “ŧamzuralar” 
6 B’de “eyleye” 

7 “eger” A’da yok. 
8 “ķabaķda” B’de yok. 
9 B’de “çekeler” 
10 B’de “çeşmegen” 
11 B’de “yayasın” 
12 “mücerrebdür” A’da 
yok. 
13 “sākin ola” A’da yok. 

14 “eger er” A’da yok. 
15 “aķ” A’da yok. 
16 B’de “direm” 
17 B’de “direm” 
18 “olmış” A’da yok. 
19 B’de “ķararmaķ” 
20 B’de “almaķ” 
21 B’de “göz” 
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gözüñ rengi aķ 3olup ķabaķlar1 birbirine yapışmaķdur ve aġrı az ola. Bunuñ Ǿilācı balġam 
4ishāl itmekdür ve gözi2 aġrıyan kimse3 tütünden ve yilden ve aydınlıķdan ve aķ 5nesneye 

baķmaķdan śaķınmaķdur4 ve issi yimekden ve ŧaǾām yiyüp yatmaķdan 6ve ŧaǾāmı çoķ 

yimekden ve ġalįž ġıdālardan, (B27/a) śoġan ve sarımsaķ ve mercimek 7ve ŧuzlu et ve ekşi 

nesnelerden ve başa yaġ sürmekden ve çoķ 8uyumadan5 ve aġlamaķdan6 ve cimāǾdan ve 

çoķ ķalķmaķdan perhįz ideler. Zįrā bunuñ 9gibiler śaġlıķda7 daħı ziyāndur ve dāǿim ŧabiǾį 

şāfla  ve ĥuķne ile ki leyyine 10ile telyįn eylemekdür ve ķabż olmaġa ķomayalar8 ve göz 

aġrısına yaśduġı 11yüksek ideler ve arķası üzerine yatmaya. Aġrıyan göze ya siyāh ve- 
12yā gök dülbendi baġlayalar ve ķarañu yirde oturalar9, her giçe gülbeşeker maǾcūnı 
13yiye. Benefşe ķatup yimek evlādur ve şarāb-ı nįlūfer ve şarāb-ı benefŝec 14icmek gerek. 

Ġıdāsı ķabaķ ve erişte10 yiye ve et yimeye. Meger genc şeyǿ eti ola, 15anı da ķūt ve ķuvvet 

olmaķ içün yiye veyā ferāric çorbası yiye 16ve nįm-birişt yumurŧa yiye cāǿizdür. Eger 

gözde it dirsegi olsa 17üzüm yabraġın bişürüp vura. Çoķ fāǿide ide ve śoġan śuyın 18gözine 

çeke, şebkūrluġın gidere. Reyĥān çoķ tutulsa nūrı 19rūşen eyleye. Eger atuñ beynin11 

balla12 ķarışdurup żaǾįf göze (56) çekseler ķuvvetlü olur13. Nūrlana ve istiĥāża Ǿavratuñ 

ķanın göze 2çekseler aġını gidere. Gözde ķıl bitse hüdhüd ķanın göze14 cekse 3ayruķ ķıl 

bitmeye. Eger baǾżı göz aġrısı kim issiden olur15, bir nice 4defǾa tāze tāze śıġır etin 

verseler ĥarāretin ve ķanın ve aġrısın gidere16. Eyü ola. 5Śovuķdan veyā yelden aġrımış 

göze bal ķoysalar, ķanın ve şişin 6ve aġrısın gidere. Eger tāze ŧoġan oġlanuñ murdārlıġın 

ķurudup 7dögüp elekden geçürüp, göze sürme çeker gibi çeke, gözde aġrı gide17, 8śıĥĥat 

bula. Eger göze żarb doķınsa, ķan ŧolsa, evvel ķafadan ķan ala- 9lar. Mumı buz ile 

alışdurup göz miķdārı yaśśı ideler. Isıcaķ idüp 10bir niçe defǾa göze uralar, eyüdür ve 

nebāt şekerin dögüp göze 11ekeler. Birķac defǾa tā kim ķanın arıda. Bil ki remed göz 

aġrısıdur. Bu bir Ǿilletdür ki 12başdan iner, (B27/b) gözi ķablar ve sancar ve ķabaġı şişer, 

yuķaru ķaldur- 13maġı sevmez. Fevħ ŧamarından ķan alalar ya meǿķu’l-Ǿayndan ya 

ķifālden 14ve üc gündenśoñra bu devāyı ideler. Yüzerlik toħumın Ǿunnāb ile 15dögeler ve 

şįrec yaġıyla dögüp birbirine ķatalar. Andan penbeye sürüp 16issidürüp18 gice vuralar. 

Śabāĥa dek dura. Şarāb-ı nįlūfer veyā 17şarāb-ı Ǿunnāb veyā şarāb-ı benefşe içüreler. Et 

yimekden ve ķurı et yimekden 18ve süciden ve yoġurddan perhįz ideler. Gözine 

mülūkiyye veyā tūtiyā 19ķoyalar. Birķac gün şifā bula. Eger nāgāh göz açıķ iken çöb düşse 
(57) ya aġac veyā barmaķ veyā daş19 doķunsa aña ŧurķa dirler kim gözi fi’l-ĥāl ķan ŧolar. 
2Ol sāǾat bir ĥorosı boġazlayup ķanını ısıcaķla göze ŧamzursalar20, andan bu 3źikr olan 

edviyeler ki yüzerlik toħumı ve noħud unı, Ǿunnāb ve nįlūfer ve benefşe, 4bunları dögüp 

afyon ve kāsnįǿ-i śuyıyla ezeler. Cümlesin bir yire ķarışdurup 5yumurŧa śarusıyla ılıcaķ 

idüp penbe üzerine yayup göze vuralar. Ammā 6gül yaġında21 memzūc ideler. Şöyle kim 

ķan çoķ olursa baş ŧamarından ķan alalar, 7şifā ola. Eger göze ķan düşdüginden suǿāl 

olınur ise22, sebebi ķandan ve23 8sancudan ve ķatı baş aġrısından ve Ǿırķu’ş-şaķįķa 

 
1 B’de “ķapaķlar” 
2 “ve gözi” A’da yok. 
3 B’de “kimesne” 
4 “śaķınmaķdur” B’de 
yok. 
5 B’de “uyumaķdan” 
6 “ve aġlamaķdan” A’da 
yok. 
7 B’de “śaġlıġında” 

8 B’de “ķomaya” 
9 B’de “otura” 
10 B’de “rişte” 
11 B’de “beynisin” 
12 B’de “balıla” 
13 B’de “ola” 
14 B’de “gözine” 
15 B’de “ola” 
16 B’de “giderüp” 

17 B’de “gözde aġrıyı 
gidere” 
18 B’de “isidüp” 
19 B’de “ŧaş” 
20 B’de “ŧamzuralar” 
21 “yaġında” A’da yok. 
22 B’de “olınursa” 
23 “ve” A’da yok. 
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aġrısından olur. Tįz 9tįmār olmazsa yaramazdur. Evvel emirde şaķaķların daġlayalar. 

Andan tįmār 10ideler. Śoñra ılıcaķ rāziyāne1 śuyıla2 yuyalar ve eliyle sürseler3 cāǿizdür ve 

eger 11yufķa olursa yarasa ķanın ŧamzura veyāħūd Ǿanzarūt ve deñiz 12köpügi ve nebāt 

şekeri saĥķ idüp aĥyānen gözine ekeler. Ammā ķıl biten gözüñ 13sebebi4 dimāġdan ġalįž 

dem ķabaġa5 dökülmeden olur. Evvel mertebe ĥabb-ı ķū- 14ķiyāǿile tenķıyeǿ-i dimāġ 

itmekdür6. Andan ķapaġın düzüp cinbistre ile ol 15ķılları çekeler7. Bu terkįb ideler. Śabr-

ı usķūŧrį ve keçi ödin ve gögercin 16ķanın sürteler. Olmazsa8 (B28/a) çuvaldız ile ķıl yirini 

ŧaġlayalar. Eger bir gözde 17ķıl bitse ķılın yolup Ǿavratlar ķullanduġı śaru ŧopuzuñ 

yumrısıyla 18ķılın ķopduġı yiri baśalar, daħı çıķmaya. Eger göze ķara śu inse hic 19dermān 

olmasa bu eczāları saĥķ idüp ve elekden geçürüp (58) yigirmi gün miķdār9 göze ekeler. 

Ġāyet mücerrebdür. Şeker-i nebāt bir dirhem10 mervārįd-i nā- 2sufte bir dirhem11, tūtiyāǿ-

i hindį bir dirhem12, deñiz köpügi bir dirhem13, sümüklü böcek 3ķabı bir dirhem14, ħınzįr 

dişi bir dirhem15. Gözde perde vāķiǾ olsa anı gidermek 4içün bālāda źikr olınan eczālardan 

ikişer dirhem16 saĥķ idüp tamām 5elekden geçürüp sürme gibi idüp gözine çeke. Yigirmi 

yıllıķ perde olsa 6giderür, mücerrebdür. 

OTUZ İKİNCİ BĀB 

 Uyumaķ ve uyumamaķ aĥvālin bildürür: Eger 7benefşe yaġın sürünseler17 uyķu 

getüre ve gül yaġı ve śuyı uyķu getürür. 8Her kim niyyet idüp Ǿamme sūresin oķusa uyķusı 

gele. Eger ħaşħaş 9ķabın dögüp śuyla yoġurup ŧoluñlarına sürse uyuya. Eger 10ŧoyuñ 

yüregini bir beze baġlayup ġāyet uyķusı olan adamuñ 11boynına baġlasalar uyumaz ola. 

Eger engec gözin adam götürse uyķusı gide. 12Eger ķurduñ śaġ gözini bilesince śaķlasa 

uyķusı gelmeye. Eger 13śol gözini götürse uyķusı gele. Eger dilkü yaġın alnına sürse 
14uyķusı sākin ola. Eger bülbülüñ tüyin veyā baş üzerinde götürse 15uyķusı gide. Eger 

ayġır artuġı śuyın iceler18, uyķusı gide. Eger19 bayķuş 16ölicek bir gözi açıķ ķalur ve bir 

gözi ķapanuķ ķalur kim śuya bıraġıcaķ 17bir gözi batar ve bir gözi batmaz. Ol batmayanı 

adam götürse hergiz uyumaya 18ve ol batanı götürse ġāyet uyuġan ola. Eger köpek başını20 
19ħorlayan adam başı altına ķosalar ħorlamaya. Eger marulı ħastanuñ (59) yaśduġı altına 

ķosalar ve andan marul śuyıyla ħastanuñ yüzin 2yusalar21 raĥat olup uyuya ve her kim 

śıġıruñ ķavuġın ķarnına ķosa 3hiç uyumaya. 

(B28/b) OTUZ ÜÇÜNCİ BĀB 

 Ķulaķ aġrısına ve śaġırlıġa münāsib devālar 4bildürür: Eger bāpūnec yaġın ķulaķ 

aġrısına ŧamzursalar eyüdür.22 Eger gül yaġın ılıcaķ idüp ķulaġa23 ŧamzursa issiden olan 

aġrıya 5müfįddür. Eger tereyaġın ķulaġa ŧamzursa vecaǾın sākin ide. Eger ŧuraķ 6otını 

sevdādan žuhūr iden ķulaķ aġrısına dögüp śıķalar, müfįddür. 7Eger örümcegi gül yaġıyla 

 
1 “rāziyāne” A’da yok. 
2 B’de “śuyıyla” 
3 B’de “sürerlerse” 
4 B’de “sebebin bildürür” 
5 B’de “ķapaġa” 
6 B’de “itmek gerekdür” 
7 B’de “çeker” 
8 B’de “olmaz ise” 
9 B’de “miķdārı” 

10 B’de “direm” 
11 B’de “direm” 
12 B’de “direm” 
13 B’de “direm” 
14 B’de “direm” 
15 B’de “direm” 
16 B’de “direm” 
17 B’de “sürünse” 
18 B’de “içseler” 

19 B’de “daħı” 
20 B’de “başın” 
21 B’de “yusa” 
22 “Eger bāpūnec yaġın 
ķulaķ aġrısına 
ŧamzursalar eyüdür.” 
cümlesi A’da yok. 
23 B’de “ķulaġına” 
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bişürüp ķulaġına ŧamzursa be-ġāyet eyüdür. 8Eger siñirlüce yabraġın irilerini dögüp 

ķulaġına1 ŧamzursa aġrısın gidere. 9Eger ķabaķ śuyın issiden olan ķulaķ aġrısına ŧamzursa 

gidere2. Eger keçi südin 10śovuķ śuyla ķulaķ aġrısına ŧamzursalar gidere3. Eger köhne zeyt 

yaġın aġrıyan 11ķulaġa ŧamzursalar4, gidere5. Eger sūreǿ-i fātiĥa bir pāk kāseye yazup gül 

yaġıyla 12yusalar aġrıyan ķulaġa ŧamzursalar bi-iźni’l-lāh vecaǿın sākin ide. Eger inciri 
13ħardal ile saĥķ idüp6 ısıcaķ7 südle ķarışdurup ķulaġa ŧamzursa 14gürüldüsin gidere. Eger 

sirke buħārına ķulaġın ŧutsa çıñladusın 15gidere. Eger ķulaķ gürüldüsine ve hem 

çıñladusına acı bādem yaġın ŧamzursa8 16eyü ide. Eger afyonı südle ezüp ķulaķ 

gürüldüsine bir niçe ŧamla ŧamzursa 17sākin ide. Eger turb śuyın keçi ödiyle ķarışdurup 

śovuķdan ŧutılan ķulaġa 18ŧamzursa9 eyü ola. Eger gelincik çiçegin dibin ķaynadup śuyın 

alalar, ķulaġa 19ŧamzursalar10, ġāyet müfįddür11. Ķulaġı12 aça. Eger bir ķulaķ gec işitse, 

sirke (60) buħārına ŧuta, eyüdür13. Eger ferāsiyūn yabraġın dögüp śuyın alup ķulaġa 
2ŧamzursa açıla. Eger şāhin ödin turb śuyıyla ķulaġına14 ŧamzursa 3śaġırlıġın defǾ ide. 

Eger ķurduñ yaġın eridüp śaġır ķulaġa ŧamzursa 4eyü ola. Eger ķoçuñ ödüni isidüp śaġır 

ķulaġa ŧamzursa eyü ola.15 Eger sarımsaġı16 dögüp śuyın ķoyun ödiyle (B29/a) ķaynadup 

andan ķulaġa 5ŧamzursa açıla. Eger gelincik çiçegin śuyın alup aķ günlügi dögüp 6ķatalar, 

merhem gibi ola. Ķulaġ üstine ķoyalar. İçinde irini ceźb idüp 7vecaǾın defǾ, sākin17 ide. 

Eger sirkeǿi ısıcaķ idüp ķulaġa ŧamzursa 8eyü ola. Eger ekşi enār çekirdegin balla bişürüp 

ķulaķda olan18 çıbana 9vursa19 müfįddür. Eger it üzümi yabraġını ŧuzla dögüp ķulaķ 

dibinde 10çıķan çıbana sürseler eyü ola. Eger ħaŧmiǿi ķulaķ ardında olan çıbana 11vursalar 

ola. Eger ķulaķdan ķan aķar olsa ve śaġır olsa ķoruķ 12śuyın aķ20 balla ķarışdurup ķulaġa 

vursalar, şifā bula21. Eger ķulaķ ŧutulsa, 13ŧavşan yaġın bir penbe ile fitil idüp ucın 

yandurup dibin 14ķulaġına śoķalar bir sāǿat ŧura, ziyāde ŧurmaya, andan aķ śoġan 15śuyın 

ŧamzursa22 eyüdür. Eger śovuķdan ķulaķ aġrısa, ya çıñlasa veyā 16gürüldese şarāb-ı 

ustuħdūs ve şarāb-ı benefşe ya gülbeşeker yāħūd 17ıŧrıfįl-i śaġįr yidüreler. Perhįz idüp et 

yimeye. Eger ķulaġa acı bādem 18yaġın ısıcaķla ŧamzursalar, eyüdür. Ammā ŧabįǾatı 

dāǿim telyįn eyleye23. Bu- 19nuñla olmazsa ishāl ile balġamdan tenķiye ideler. Eger 

ķulaķdan irin (61) aķar olsa, üc dirhem24 cüllāb, bir dirhem25 ŧatlu bādem yaġı birbirine 

ķatup 2eski penbe ile ŧamzursa26 ve yine ol penbeǿi ķulaġı üzerine ķoyalar, eyü 3ola. Eger 

ķulaķ içinde yaş olup irin geldise, kāfūr merhemi vuralar, eyü ola. 4Eger ķulaķ ŧutulsa ve 

daħı sancısa ve aġrısa, deñiz śuyın ķaynadup27 5andan ŧutılmaduķ bardaķ içine ķoya, 

ķulaġı28 ol bardaķ aġzına ŧuta29, 6buġı içerü gide, eyü ola. Eger atuñ tersini tāze iken, yaǾni 

bıraķduġı gibi alup 7śaġır ķulaġa śoķa, bir niçe defǾa ide, śaġırlıġın gidere. Turb śuyın 
8ķoyun ödiyle ķarışdurup ķulaġa ŧamzursa, eyü ide. Eger śu degürmiş ise 9ceźb (B29/b) idüp 

çıķara. Eger ķulaķ aġrısicün śaķśaġan beynin balla ķarışdurup 10işitmez ķulaġa ķoysalar, 

 
1 B’de “ķulaġa” 
2 B’de “gide” 
3 B’de “gide” 
4 B’de “ŧamzursa” 
5 B’de “gide” 
6 “saĥķ idüp” B’de yok. 
7 “ısıcaķ” A’da yok. 
8 B’de “ŧamzursalar” 
9 B’de “ŧamzursalar” 
10 B’de “ŧamzuralar” 
11 B’de “müfįd olup” 

12 B’de “ķulaġın” 
13 B’de “eyü ola” 
14 B’de “ķulaġa” 
15 “Eger ķoçuñ ödüni 
isidüp śaġır ķulaġa 
ŧamzursa eyü ola.” 
cümlesi A’da yok. 
16 B’de “śarınsaġı” 
17 “sākin” B’de yok. 
18 B’de “ķulaķdaki” 
19 B’de “vursalar” 

20 “aķ” A’da yok. 
21 B’de “ola” 
22 B’de “ŧamzurmaķ” 
23 B’de “eyleyeler” 
24 B’de “direm” 
25 B’de “direm” 
26 B’de “ŧamzursalar” 
27 B’de “ķaynada” 
28 B’de “ķulaġını” 
29 “ŧuta” B’de yok. 
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işiddüre1. Eger ķulaķ sancsa buzaġu südügin ŧamzursalar eyü ola.2 Eger ķulaķ aġrısı 

Ǿilletin śorarsan, 11pek śovuķdan veyā yilden olur. Evvel iyāric-i fayķarā ile tenķıyeǿ-i 

dimāġ 12ideler. Ammā, şol kim issiden veyā yilden3 ola, başı4 aġırlanup5 ve ķulaġı 

gürüldeye6, aña Ǿilāc 13bir denk ferfiyūn ve bucuķ dirhem çünd-bį-düster ve śabr-ı suķūŧrį 

bir dirhem 14ve maśŧakį bir dirhem, bunları dögüp śıġır ödiyle saĥķ ideler ve acı bādem 

yaġın 15ķatup ķulaġa ŧamzursa7, eyü olur. Eger8 başı aġrıyup śancsa, içinde 16irin ve ķanlu 

śu aķar olsa ve çirkin ķoķar olsa, Ǿilācı yedi dirhem 17sirke ve sekiz dirhem bal ve iki 

dirhem jengār, evvel sirke ile balı ķaynadalar. Bu 18jengārı üzerine ķoyalar. Yap yap 

ķarışduralar. Tā kim ķızıl ola. Andan 19fitili eski9 penbe ile idüp üzerine sürteler. Ķulaġına 

śoķalar. Günde (62) iki kere degşüreler. Tā kim ol su ve10 irin gide, eyü ola. Eger ķulaķda 

ķurd olsa 2şeftālü yabraġın dögeler, śuyın alalar. Śabr-ı usķūŧrį, maĥmūde ve sirke 3idħāl 

ideler. Birez saĥķ ideler. Andan ķulaġına ŧamzuralar. Ol ķurdları 4helāk ide11. Eger ķulaķ 

śovuķdan12 veyā yilden aġrı olsa, sebebi 5ĥammāmda śu girmekden veyā śuda 

oynamaķdan olur veyā terlemek śoñra13 6yil almaķdan olur. Nişānı oldur ki: Aġrur ve 

sancar ve içi gürülder. Ǿİlācı; evvel 7ķafa ŧamarından ķan14 almaķdur ve bezr bardaġın 

ocaġa ķoya. Aġzın berkide ammā 8odı mülāyim ola. Tamām ısıtduķdan śoñra ķulaġı 

taĥammül idecek deñlü olıcaķ 9aġzın açup üzerine ŧutup dura. Tā ki buġı ķulaġına gire. 

Andan 10başın örtüp terleye, eyü ola. Ammā śovuķdan ĥazer eyleye ve eger ķatı 11zaĥmet 

idüp aġırursa, şeftālü çekirdegi içi ve acı bādem bir dögeler 12zeyt yaġıyla (B30/a) ķaynadup 

süre, ķulaġa ŧamzuralar, eyü ola. Eger ķulaķ 13ŧutulup işitmez olsa, śaru śu gelse, sebebi; 

śovuķdan veyā yilden 14olur. Ǿİlācı; ķoyun ödin turb śuyın birbirine idħāl idüp 15ķulaġa 

ŧamzursa, aça. Veyāħūd reyĥān toħumın dögüp bādem yaġıyla 16ķulaġa15 ŧamzursalar16 

eyü ola. Eger tāze işitmez ķulaķ olsa, iki dirhem17 17çoġan yise nāfiǾ ola. Eger çoķdan 

ŧutulmış olsa ki bir yıl gicişmemiş 18olsa ola18, ŧuraķ otın rāziyāne ile bir aġzı ŧar ķaba 

ķoysalar ve 19süciyle veyā zeyt yaġıyla veyā śu ile ol ķabı ŧoldura ve ħamır ile (63) 

perkide19. Şöyle kim; buġı çıķmaya ve ocaķda ķaynadalar. Tā ol ķoyılan śuyuñ 2yarusı 

ķala. Andan oddan indüre. Ol ĥamır20 orta yirinden bir delik dele21. İgne 3ile şöyle kim; 

buġı çıķa. Hemān ķulaġın ol ısıcaķ buġı üzerine ŧuta. 4Tā kim ol buġ ķulaġı içine vara. 

Andan ķulaġın büriyüp bir zamān 5yine nedeñlü işitmez ise açıla. Eger bir kerre olmaz 

ise, iki üc defǾa 6ide22. İnşaǿa’l-lāhu teǾālā açıla. Eger ķulaġına ķurd veyā ķulaġa giren23 

girse zaĥmet virse şeftālū 7yabraġın dögüp śuyın ķulaġına ŧamzursa, ol canavarı öldüre. 

Eger ķulaķ 8aġzına ķarįb yire24 gelürse ve görinür ise, cifte ile veyā çengelle çeküp alalar. 
9Eger ķulaġa giren görinür ise üşenmeyüp ķulaġın yaġla ŧoldura25 10ve ol bir yanında 

ķaķalar, gelür. Ķulaķ aġzına iner. Ķulaġın çekeler görinür26. 11Çengel ile veyā çifte ile 

ceküp çıķaralar. Ħalāś ola. Eger ķulaķ 12aġrısına evüñ ĥaśırın ķaldurup evi süpürse andan 

 
1 B’de “işidür ola” 
2 “Eger ķulaķ sancsa 
buzaġu südügin 
ŧamzursalar eyü ola.” 
cümlesi A’da yok. 
3 “veyā yilden” ibaresi 
A’da yok. 
4 “başı” A’da yok. 
5 B’de “aġırlanur” 
6 B’de “gürülder” 
7 B’de “ŧamzuralar” 
8 B’de “ammā” 

9 “eski” A’da yok. 
10 “su ve” ibaresi A’da 
yok. 
11 B’de “ol ķurd helāk 
ola” 
12 B’de “śudan” 
13 B’de “śoñında” 
14 “ķan” A’da yok. 
15 B’de “ķulaġına” 
16 B’de “ŧamzuralar” 
17 B’de “direm” 

18 B’de “bir yıl geçmiş 
ola” 
19 B’de “berkide” 
20 B’de “ħamıruñ” 
21 B’de “deleler” 
22 B’de “ideler” 
23 “veyā ķulaġa giren” 
ibaresi A’da yok. 
24 “yire” A’da yok. 
25 B’de “ŧolduralar” 
26 B’de “görinürse” 
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süpürdiǿi 13elekden geçürüp andan bir çanaġa ķoyup üzerine muĥkem issi śu ķoya 14ve 

ķulaġı ol issi śuyuñ buġına ŧuta, eyüdür. Eger ķaŧranı ķulaġına tütsi 15eylese içindeki 

ķurdları çıķara. Eger ŧurna telini işitmez ķulaġa śo- 16ķsalar śaġırlıġın gidere. Eger ķulaķ 
(B30/b) rencine ve işitmedügine aķ śoġanı 17bişürüp içinde olan sivrice yüregin alup bezir 

yaġına baturup 18ķulaġına śoķa1 ammā ķatı issi olmaya, müfįddür. Her bār ki ķulaġa Ǿilāc 

āħirinde ısıcaķ 19ŧutmaķ2 gerekdür ve birķac gün bir nesneyle śarup baġlaya. Zįrā ki 

Ǿilācdan śoñra (64) açuķ ŧutmaķ ġāyet yaramazdur. Bā-ħuśūś śovuķ gün ola. Eger 2ķulaķ 

śaġırlıġına śoġanuñ dördünci ķatınuñ icine bir miķdār 3zeyt yaġı ķatup ocaķda külli ķor 

üzerine ķoya. Bu zeyt yaġı 4yap yap ķaynada. Śoġan bişince andan çıķarup birazcıķ3 ılıcaķ 

ola. 5Andan bir bıçaġı ķulaġın delügine dutup demüri ucından yaña tökeler, 6tā kim beş 

altı ŧamla ķulaġınuñ delügine ŧamlada. Andan baġlayup śarınup 7yata, şifā bula. 

OTUZ DÖRDÜNCİ BĀB 

 Yürek aġrısına münāsib marażlaruñ 8Ǿilācın bildürür: Eger bir kimsenüñ yüregi 

aġrısa bir noħud deñlü berş yiye. Eger 9muǾtādı4 ise hem yiye ve hem yüregi aġrısa 

üzerine yaķu eyleye. Aġrısı 10zāǿil ola ve tiryākiye müfįd degüldür. Zįrā kim ŧabįǾat 

olmuşdur ki ve hem eger muǾtād degül 11ise bir noħud deñlü berş yise küllį nefǾ ider. 

Ammā śovuķdan perhįz 12ide5 egir yemek ve bādem yimek eyüdür. Eger yürek aġrısı kim 

ısıcaķdan olmaya 13fındıķ yimek eyüdür, giderür6. Eger göbek burusı žuhūr iderse sebebi 

baġırsaķ 14içre yil eglenmekden olur. Nişānı oldur ki ķur ķur ider ve sancur. 

Raĥatlıķ 15virmez. Ǿİlācı; evvel ĥuķne ideler. Śovuķ ġıdā virmeyeler. Ĥaźer ide7. Nįm-

bir- 16işt yumurŧa ve ķalye ve keşür ve şalġam şorbasın issi edviyeler birle 17yiyeler ve śu 

yirine şarāb-ı benefşe içe. Kerefis ve rāziyāne toħumı ve enįsūn 18ve egir ve maśŧakį ve 

günlük ve dārcįn ve cevz-i bevvā dögüp gülbeşekerle veyā 19gül-engübįn birle ķarışdurup 

yiye. Eger śafrā dökülürse ve ķatı sancur8 (65) ve śuyı çoķluķ içerse śovuķ ġıdālar vireler. 

Bezr-i ķaŧūnā, reyĥān 2toħumı ve lisānu’ŝ-ŝevr toħumı bu źikr olınan (B31/a) eczāları śuyla 

ıśladup 3andan süzeler. Şekerle śu yirine içeler. Kāmil9 şarāb-ı nįlūfer daħı aǾlādur 4ve 

ķarś tebāşir idħāl itseler, nāfiǾ ola10. Eger bir kimsenüñ içi aġrısa ve beñzi 5ve gözi śaru 

olsa bögürtlen dibin śuyla ķaynada ve içe. Bir niçe kerre 6ide, şifā bula ve11 turb toħumın 

yise, ķarın aġrısın gidere. Her kim ŧuraķ 7otı yise veyāħūd śuyın içse ķarın aġrısın gidere 

ve gül-engübįni rāziyāne 8ile vāfir ķaynadalar. Isıcaķla iceler, nāfiǾ ola. Eger gül-engübįni 

yise, yürege 9ķuvvet vire ve içi śāf eyleye. Aġac ķavunuñ ekşisi śovuķdur, yürek 

titremesine 10eyüdür ve yürek yiline bir miķdār rāziyāne ve enįsūn dögüp śuyla 
11ķaynadalar ve śovudup birez şeker ķatalar. Śabāĥ śabāĥ birķac kerre iceler. Ħayli 
12fāǿide ide. Eger rāziyāne ve zencebįl ve egir vezinde berāber ola, dögüp 13balla maǾcūn 

idüp yise yürek aġrısına ve sancuya irişincedür, mücerrebdür. 

14OTUZ BEŞİNCİ BĀB 

 Ĥafaķān kim yürek oynamasıdur, anuñ devāsın bildürür: 15Eger oġul otınuñ 

yabraġın iñen yimek ve ķoķulamaķ ve śuyın içmek, yürek 16oynamasın gidere12 ve 

 
1 “śoķa” A’da yok. 
2 B’de “dutmaķ” 
3 B’de “birezcik” 
4 B’de “mıķnāŧįśi” 

5 B’de “ideler” 
6 “giderür” A’da yok. 
7 B’de “ideler” 
8 B’de “sancursa” 

9 B’de “fi’l-cümle” 
10 B’de “müfįddür” 
11 B’de “her kim” 
12 B’de “giderür” 
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žurunbāt sevdādan olan ĥafaķāna müfįddür. İki dirhem1 17burcaķ toħumın alup śabāĥ 

śabāĥ aġzında dutsa ve śuyın icse dökündükde2 18āħirinde yudsa ĥafaķānı gidere ve gül 

śuyın icse ĥafaķānı gidere3. 19Eger Ǿuśfūr toħumın yumuşaķ dögüp balla ezüp4 yalasa 

ĥafaķāna eyüdür (66) ve kemmūn issi ve ķurıdur. Ĥafaķānı zāǿil ider ve ĥafaķānuñ māddesi 

yürek 2żaǾfındandur. ǾAlāmeti; śuśamaķ ve ķabż ve gögüs issi olmaķ ve ġuśśalanmaķ5 ve 

śovuķ 3hava ħoş gelmekdür ve nefes śıķ śıķ olmaķdur. Ǿİlācı şarāb-ı ħummās ve şarāb-ı 
4tuffāĥ ve şarāb-ı nįlūfer ve şarāb-ı verd ve ŧarį ve şarāb-ı rummān ve gül śuyı ve 
5tuħmugān içmekdür ve gök benefşe ve sögüt yabraġı ve çınar6 ve mersįn 6ve güllāb ve 

kāfūr ve emrūd ķoķulamaķ eyüdür. (B31/b) Ġıdālardan enār ve ķoruķ ve elma aşı 7ve ayva 

ve emrūd yiseler ve gögsine güllābla bezr-i ķaŧūnā luǾābın vura7 ve aķar 8śular kenārında 

otura. Tā ki ķalb feraĥ bula. Ġuśśa zāǿil ola. Eger ķan 9ġālib olursa çıķaralar. SürǾatle 

icüreler ve eger bürūdet ġālib olmaķdan 10olursa Ǿalāmeti issi nesnelerden ħoş olmaķdur 

ve beñzi ħarāb olmaķdur. 11Öyle olursa Ǿalāmeti issi nesnelerden ħoş olmaķdur ve beñzi 

ħarāb 12olmaķdur.8 Ǿİlācı misklü şarāb-ı tuffāĥ ve ĥarįre ve şarāb-ı Ǿūd ve lisānu’ŝ-ŝevr 
13śuyıyla reyĥān toħumın ve ķaranfül śuyıyla birez zaǾferān ezüp 14içüreler ve tiryāk-ı 

fārūķdan bir dirhem9 yedüreler. Misk ve Ǿūd ve Ǿanber 15ve turunc yabraġın ve nergis 

ķoķulamaķ eyüdür ve ġıdālardan ŧavuķ 16ķavurması ve dārcįn ve ķaranfül ve zaǾferān ve 

fustuķ ve bal yidüreler 17ve gök sūsen10 yaġın ve yāsemen yaġı müşgle11 ve zaǾferān birle 

süreler ve eger 18balġam ġālib olursa maǾçūn-ı misk vireler ve ĥuķne eyleyeler. Ammā 

ķatı ishāl 19yaramazdur. Hemān ŧabįǾatı telyįn üzere ŧutmaķ gerekdür. Behmen śuyın (67) 

yürek oynar kimseye içürseler yürek oynamasın gidere, gerek issiden 2ve gerek śovuķdan 

olsun behmen śuyla ķaynadup ol ķızıl śuyı açla 3ve ŧoķla beş güne dek śuśadıķca içse 

yürek oynamasın ve ic12 4aġrısın kim ķanlu ola, giderür ve eyü ider ve böyle naķl iderler 

kim yürek 5oynaması ġāyet ĥarāretden veyā bek ķorķmaķdan ya ġuśśelenmekden olur. 
6Evvel bāsilįķ ŧamarından ķan alalar. Bir dirhem13 rāvend-i çinį ve buçuķ dirhem14 ĥereze 
7dögeler. Uñ gibi ola ve bir üsküre zerdālū śuyla ezeler, şeker ķatalar. 8Śabāĥ icüreler. 

Öyleye dek ŧaǾām yimeye. Ġıdāsı mercimek ve gāh gāh 9ferāric ķalyesi ķoruķ śuyıyla 

ekşi enār śuyı birle vireler ve içmege 10śandal şarābı ya elma şarābı ya reyĥān şarābı 

vireler ve ķızıl gül beş dirhem15 11aķ śandal on dirhem16 ve bir miķdār kil-i ermeni bu 

cümleǿi dögeler ve bezr-i ķaŧūnāyı 12gül śuyıyla çalķayalar. Bunları idħāl ideler. (B32/a) Bir 

beze süreler. Yüregi üzere 13vuralar, derdine devāǿ ola ve devāǿ-i17 misk daħı müfįddür 

ve ekşi enārla ŧatlu 14enārı ķarışdurup yimek ĥafaķāna eyüdür.  

OTUZ ALTINCI BĀB 

 Yürege ķuvvet 15virenleri ve żaǾįf ħastalaruñ Ǿilācın bildürür: Eger yüregi ķuvvet 

bulmaķ 16murād itse18, benefşe perverdesi yiye, müfįddür ve ŧatlu elmanuñ ķabın 
17śoyalar, dört pāre ideler ve içinüñ eşigin pāk ideler. Andan śuya 18ķoyalar. Andan şekeri 

şerbet idüp anuñla ķaynadalar. Tā ķıvāma gelenece, andan 19misk ķatalar, istiǾmāl ideler. 

 
1 B’de “direm” 
2 “dögündükde” A’da 
yok. 
3 B’de “giderür” 
4 B’de “ac ķarnına” 
5 B’de “ġuśśelenmek” 
6 B’de “ħıyār” 

7 B’de “vuralar” 
8 Bu cümle istinsah hatası 
olarak tekrar etmiştir. 
9 B’de “direm” 
10 B’de “śūśen” 
11 B’de “miskle” 
12 “ic” B’de yok. 

13 B’de “direm” 
14 B’de “direm” 
15 B’de “direm” 
16 B’de “direm” 
17 “ola ve devāǿ-i” ibaresi 
A’da yok. 
18 B’de “murādise” 
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Tamām mertebe yürege ķuvvet vire. Gül-engübįn (68) de yürege ķuvvet1 virür. Ayva şarābı 

ve Ǿūd ve Ǿanber ķoķulamaķ eyüdür. Ĥekįm eydür; 2her kim śūreǿ-i fātiĥaǿ-ı bir pāk žarfa 

yazup ve pāk śuyla ezüp içse, 3müfįd ola. Eger ķalbinde inķılābı veyā bir derdi olsa, 

cümleye kāfįdür. Eger 4bir ħasta ġāyetle żaǾįf ola, aġzında bir nesne yimege ķudreti 

olmasa, bir semüz 5ŧavuġı bişürüp bir miķdār aşaġdan ĥuķne idesin. Ammā çoķ 

ķoymayasın 6ve baǾżılar içine ħamįreǿ-i benefşe dāħil2 idesin, dimişler. Bil kim misk nāfiǾ 

ve mübārek 7nesnedür. Ħayli fāǿidesi vardur ve hem ķalbi ķavį ider ve bahādır ider ve 

ħavfı 8zāǿil ider. Eger3 maǾcūna ķatup yiseler, bu źikr olınan menāfiǾi müşāhede itmek 

muķarrerdür 9ve uġunmaġı ve ħavfı sāķıŧ olmaġı giderür. Eger ħasta ġāyet żaǾįf olsa 
10ferāric çorbası ve etüñ ķaracasın noħud deñlü ħurde ŧoġrayalar 11ve birez saķız ve Ǿūd 

ve śandal dögüp dāħil ideler. Ammā bir yeñi çölmege 12ķoyup aġzın arpa ħamırıyla 

śıvayup andan od üzerine ķoya ve 13ķarşu çalķayalar. Tamām et ķoķusı çıķup bişince 

andan çıķarup 14muĥkem śıķup śuyın alalar. Ol ħastaya içüreler ve mizācına münāsib 
15rāyiĥalar ķoķlaya. Her ķacan kim śayrunuñ uśśı gitse yüzine śovuķ 16śu sepmek 

gerekdür ve ħoş rāyiĥalar (B32/b) ķoķuladalar ve şarāb-ı verd ü ŧarį 17ve şarāb-ı tuffāĥ ve 

gāv-zebān śuyı içüreler ve ferāric çorbasın ve gül 18śuyın içüreler. Bu māddeǿi4 ķacan 

kim ŧabįǾat defǾ eylemek dilese menǾ eylemek 19gerekdür. Meger ki ĥadden geçe, tamām 

żaǾįf eyleye ve eger ishāl çoķ olursa (69) şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı sefercel ve şarāb-ı ribās 

ve gülbeşeker vireler ve 2ķarnına gül ve mersįn ve cülnār ve ayva ezüp vuralar. Eŧrāfın ve 

bāzūların 3ovalar ve nārdenk ve śumāķ aşı yedüreler eger müshil ile ķan giderse 4şarāb-ı 

śandal ve şarābu’l-ħumār ve şarāb-ı lisānu’l-ĥamel ķatalar. Eger kim çoķ 5derlese mizācın 

śovuķ duta5. Gövdesine mersįn yabraġın ya dögülmiş 6gül ġoncasın6 azacıķ śuyıla7 

śacalar ve cāmelerin kāfūr ve gül 7śuyıyla buħūrlayalar ve eger çoķ ķayǿ iderse şarāb-ı 

ĥıśrim ki naǾne8 8ile bişmiş ola ve māǿu’r-rummānın vireler ve baġa kökin çiyneye, śuyın 
9yuda ya maśŧakį ya fıstıķ ķapuġın çiyneye ve eŧrāfın baġlayalar. İssi śuya 10ķoyalar. 

Ķabżı var ise temür hindį śuyın vireler. Eger ķan ķuśarsa 11şerbetler9 kil-i ermeni bir 

dirhem10 ve dögülmiş cülnār bir dirhem11 ķatup vireler. Eger 12burnı ķanasa yüzin ve elin 

ve ayaġın śovuķ śuyıla yuyalar ve gül śuyıyla 13kāfūr ķoķuladalar ve burnına eşek tezegi 

ķoyalar. Alnına nįlūfer yabraġın 14veyā tāze çınar ķabın veyā ķarbuz12 ķabın vura13 ve gül 

śuyıyla śandal vireler. 15Eŧrāfını baġlayalar. Ĥayāsın çekeler. Burnına dögülmiş māzū 

vuralar. Yaġı 16alınmış ayran içüreler. Ķarbuz14 ve çınar15 çoķ yidüreler. Ķızıl nesneye 
17baķdurmayalar ve eger śayrunuñ uyķusı gelmese burnına benefşe 18yaġın sürteler ve 

yab yab16 ovalar. Yanında pek söylemeyeler. Meger ki 19aķarśu āvāzı ola, gerekdür ki 

cümle śayruları aclıķdan ve śusızlıķdan (70) ve yalñuzlıķdan17 ve uyanıķlıķdan ve 

ġuśśadan śaķlayalar ve meşrebince ĥareket ideler. EnfaǾ 2ise (B33/a) ve mużır olanı 

etmeyeler. Źikir ve tilāvet ister ise ĥāżır ideler. 3Eger saz murād idinürse muħālefet 

itmeyeler. Eger keŝret ve eger tenhālıķ isterse, 4keźālik. 

 
1 “ķuvvet” A’da yok. 
2 “dāħil” A’da yok. 
3 “eger” A’da yok. 
4 “bu māddeǿi” ibaresi 
A’da yok. 
5 B’de “dutalar” 
6 B’de “ġonçasın” 

7 B’de “şöyle” 
8 B’de “naǾnā” 
9 B’de “şarāblardan” 
10 B’de “direm” 
11 B’de “direm” 
12 B’de “ķarpuz” 
13 B’de “vuralar” 

14 B’de “ķarpuz” 
15 B’de “ħıyār” 
16 B’de “yap yap” 
17 “ve yalñuzlıķdan” A’da 
yok. 



52 
 

OTUZ YEDİNCİ BĀB 

 Yürege1 feraĥ virenleri bildürür: Eger yürege feraĥ virenler 5nidügin bilmek 

murād ise bunlardur ki źikr olınur. Turunc ve zurunbāt 6ve lisānu’ŝ-ŝevr śuyı ve śandal, 

bu cümle ķalbe feraĥ virür ve ħavfı giderür. 7Eger2 pūzįnek ķurusın dögüp şekerle yise 

ķayġusın ve göñül ŧarlıġın 8giderüp şādlıķ getürür3. Bādrencū iki dürlüdür. Birisi oġul 

otıdur 9ve birinüñ rāyiĥası turunc rāyiĥasına beñzer. Eger4 andan ac ķarnına yiseler miǾde 
10śovuķluġına ve yürek żaǾfına ve aġrısına müfįddür ve ġalįž ŧaǾāmları 11ĥażm itdürür ve 

yil aġrısın5 ve yillerin daġıdur. Daħı baġırsaķlardaki 12zaĥmetleri giderüp fāǿide ider ve 

sevdāyį teşvįşleri giderür ve 13balġamdan olan ĥafaķāna nāfiǾdür ve dimāġı ķavį ider ve 

aġır baśduġına 14daħı eyüdür ve toħumından buçuķ miŝķāl yiseler küllį feraĥ vire ve 

feraĥda 15bedeli ibrüşimdür. Ammā zaǾferān ķalbe feraĥ virür. Bir dirhem6 dek, eger üc 
16dirhem7 yiseler helāk ider ve eger yemege śaçup yiseler ķalb ķavį ide ve rūĥa 17feraĥ 

vire ve ŧaǾāmı ĥażm ide ve göze cilā vire. Eger çoķ yiseler göz 18ķarardur ve çoķ ziyāde 

ider. Eger bıldırcın etin yimek ķalbüñ ķasāvetin 19giderür ve çoķ yiyicek teşennüc ider. 

Yaramazdur ve baǾżılar derler kim (71) etin yimek ġuśśaǿı defǾ ider. Eger kişnic śuyıyla 

bişürseler żararın gidere. 2Eger ŧaǾāma naǾnā eküp yiseler, feraĥ getürür ve gegirmegi8 
3defǾider, ĥāżımdur. Eger9 yāķūt beş ķısım olur. Ķızıl ve gök ve śarı 4ve beyāż ve keĥlį, 

her ķanġısı olursa olsun, ħāśśası birdür. Yüzin 5ķaşından götürseler, ķalbi ķavį ider ve 

rūĥı tāze idüp feraĥ baġışlar 6ve ŧāǾūna nefǾi vardur. Eger lisānu’ŝ-ŝevri şarābla bişürüp10 

ve içseler 7rūĥa feraĥ virür ve ķalbe ķuvvet virüp śafā baġışlar ve balġamı ve sevdāyį 
8zaĥmetleri (B33/b) dāfiǾdür ve hem sevdādan olan zaĥmetlere ve uyuza eyüdür 9ve 

dimāġuñ süddelerin açar ve ıncķırıķa ve uġunmaġa müfįddür, gidere11. 

10OTUZ SEKİZİNCİ BĀB 

 Ġaşy, yaǾni Ǿaķlı zāǿil olmasın bildürür. Eger ķoyun 11ķıġın sirkeyle yaķu eylese, 

Ǿaķlı zāǿil olana eyüdür. Eger yarpuz śuyın 12sirkeyle ķarışdurup Ǿaķlı zāǿil olmışken 

burnına ŧamzursalar, Ǿaķlı 13gele. Eger nārenc ķoķulasalar ķalbi ķavį ide ve ķabuġında 

daħı bu ħāśśa 14muķarrerdür ve uġunmaġı giderür. Eger gül śuyın12 birez içeler13, issiden 

olan 15uġunmaġı ve yürek oynamaġı zāǿil ider. 

OTUZ ŦOĶUZUNCI BĀB 

 ǾAķıl ziyāde 16olmasın bildürür: Eger dārçįne müdāvemet itseler Ǿaķıl ziyāde 

ide. Eger 17helįle ķatup yiseler ziyāde müfįddür. Ŧāvuķ beyni14 ve eti Ǿaķlı ziyāde 18ider. 

Bā-ħuśūś kim yumurŧlamış ola. İbn-i Sįnā eydür: Gül yaġı Ǿaķlı ve fehmi 19ziyāde ider. 

Eger ılıcaķla başa sürseler eyüdür. Zencebįl ve günlük yimek (72) adamuñ ezberin arturur 

ve müdāvemet itse zihnin açar ve ħardal daħı eyüdür. 2Nergisi çoķ ķoķulasa Ǿaķlın ve 

fehmin ķavį ide. Her kim hüdhüdüñ beynin 3ve burnın ve ŧırnaġın başda15 götürse Ǿaķlın 

 
1 “yürege” A’da yok. 
2 “eger” A’da yok. 
3 B’de “getüre” 
4 “eger” A’da yok. 
5 B’de “aġrıların” 
6 B’de “direm” 
7 B’de “direm” 

8 Bu kelimenin 
yazılışında “kef” 
harfinden sonra “e” 
ünlüsünü göstermek için 
“elif” harfi kullanılmıştır. 
9 B’de “yāķūt” 
10 B’de “bişürseler” 

11 B’de “giderür” 
12 B’de “śuyından” 
13 B’de “içseler” 
14 B’de “beynisi” 
15 B’de “başında” 
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ve fehmin ve uśśın ziyāde 4ide ve kāmil ide1. Eger aķ turb toħumın alup bala ķatup 

ķaynadsa köpügi 5cıķanaca, andan yine ķaynada2, andan ayaza ķoya, bir niçe defǾa içe, 

zihnin ziyāde ve ķavį3 6ve bāk ide. Eger bir kimesne benefşe yise beynin ķavį eyleye. 

Eger emlec murabbāsı 7yise zihni ziyāde ide ve belādur zihnüñ fesādın giderür. Zeyrek 

eyler. 8Buçuķ dirhem4 belādur içeler5, be-ġāyet ĥıfžı ziyāde ider. Eger tezerv etin 9biryān 

idüp üc gün issi issi yiseler Ǿaķlı ve fehmi ziyāde ide ve hem 10vesvāsı ve ĥayālātı giderür6 

ve cümle ŧuyūr etinden ħūbrekdür. Eger suǾd kim 11ŧopalaķdur, yumuşaķ dögüp gāh gāh 

ŧaǾāma7 eküp yiseler, ya maǾcūn içerine8 ķatup 12yiseler Ǿaķlı ziyāde ider. (B34/a) Egerçi 

ħavāśśı çoķdur, ammā ziyāde daħı 13yimeye kim ķanı söyündürüp cüźām rencine mübtelā 

itmeye. Eger 14günlükden bir miŝķāl alup śuda ıśladup her gün ice, balġamı gidere9 15ve 

fehmi ziyāde ider ve gögüsde olan yaşlıġını giderüp10 zihnini 16arturup pāk ide. Ĥafaķāna 

fāǿide ide ve miǾdeǿi ķavį ide ve ŧaǾāmı 17ĥażm ide. Yilleri ŧaġıda. Isıtmaya fāǿide ide. 

Ammā bir miŝķālden 18ziyāde yise başın aġırdur ve żararı vardur. Eger günlügi 

çoķ 19yiseler baraś ve beĥaķ ve yaraķān ve cüźām tevellüd ider. Eger hüdhüdüñ (73) gözin 

nisyānı olan boynına ŧaķsa nisyānı gide. Genc ŧavuġuñ eti zihni 2ve Ǿaķlı ziyāde ider. 

Āvāzı açar ve ħiffet-i Ǿaķlı olana müfįddür. Eger rāvend-i çinį 3kābilįyle istiǾmāl itse, 

dimāġı be-ġāyet arıda. Zihni ziyāde ide ve balġamdan ve śovuķdan 4olan baş aġrısına 

eyüdür. Üşimiş kişilere ve fālice daħı eyüdür ve balġamdan belde 5olan ķulunca ve 

dimāġuñ śovuķ zaĥmetlerine ve eski ısıtmaya be-ġāyet müfįddür. Ammā 6ısıtmanuñ 

evvelinde istiǾmāl itmeyeler ve ħāya yarılmasına ve ŧalaķ şişine ve baş 7aġrısına eyüdür. 

Ammā ŧıbb-ı nebįde buyurur: Dört nesne fehme ve zihne żarar 8ider. Birisi ġuśśalanmaķ, 

ikinci eñsesi üzerine yatmaķ, üçünci ekşi yimek, 9dördünci çoķ yimek. Bir kimesne yanı 

üzerine yaturken cimāǾ itse 10ġayet11 çirkindür. Zįrā muħālif marażlar tevellüd ider. 

Egerçi tįzye gör- 11inmezse elbetde pįrlikde görinür. Ġaflet olınmaya. 

ĶIRĶINCI BĀB 

 Sancu 12ve źātu’l-cenb devāların bildürür: Eger mersįn yabraġın ĥalķa eyleyüp 
13serce barmaġına geçürse źātu’l-cenb gide. Eger baķla otın bādem yaġıyla 14ĥarre ide içe, 

źātu’l-cenb gide. Eger tereyaġın bala ķatup yise, źāt- 15u’l-cenb gide. Eger pekmezi12 

ŧavaya ķoyup ķaynada, bir niçe yumurŧaǿı 16śıyup andan ķaşıķla çalķaya ve bekmezüñ 

içine döke13, ķayġana gibi bişe. 17Andan çıķarup üstübi üzerine bitevi ķoyup ısıcaķla ol 

sancu olan 18yirüñ üzerine ķayġanası aşaġa, üstübi yuķaru (B34/b) ķaplayup muĥkem 

baġlayalar14. 19bir gün bir gice ŧura. Eger defǾ oldısa ħoş ve eger gitmedise tekrār (74) ide 

ve eger sancu ol yirden ġayrı yire vardısa źikr olınduġı gibi ol 2ķayġanaǿı bişürüp yine 

üzerine ķablaya. Bir niçe kerre böyle ide. Ħalāś 3bula ve ayu ödi źātu’l-cenbe eyüdür ve 

tiryāk-ı fārūķ yimek müfįddür. 4Eger sancu içün bir ekmegi bıçaġla iki pāre idüp ocaķda 

ķızdura, 5aġzın bir ķızmış etmegüñ yarusın şarāba bıraġa, dura, andan ısıcaķla ol 
6sancunuñ üzerine ķoyup baġlaya. Bir zamān śoñra öbür nıśfın, keźālik 7böyle ide, şifā 

 
1 B’de “ide” 
2 “andan yine ķaynada” 
ibaresi A’da yok. 
3 “ve ķavį” A’da yok. 
4 B’de “direm” 
5 B’de “içseler” 

6 B’de “giderür” 
7 “ŧaǾāma” A’da yok. 
8 B’de “içre” 
9 B’de “giderür” 
10 “15ve fehmi ziyāde ider 
ve gögüsde olan yaşlıġını 

giderüp” ibaresi B’de 
yok. 
11 B’de “ġāyetle” 
12 B’de “bekmezi” 
13 “döke” A’da yok. 
14 B’de “baġlaya” 
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bula1. Bil ki źātu’l-cenb issi veremdür ki gögüs içinde 8ve gögse yaķın eyegüler altında 

olur. Sebebi śafrādur ve ķandan olur ve balġamdan 9ve sevdādan az olur ve Ǿalāmeti 

gövde pek ķızmaķ ve nefes ŧaralmaķ 10ve sancaraķ gelmek ve ķabża śalup taħallüf2 olmaķ 

ve evvel ķurı öksürmek, 11śoñra ķanla ve irinle öksürmekdür. Ammā źātu’r-reǿe dirler issi 

veremdür ki 12öykende olur. Sebebi; ķan veyā ŧuzlu balġamdur. ǾAlāmeti; gövde3 ķatı 

ķızmaķdur 13ve gögüs aġrımaķ ve aġrı gögüsden dönüp arķaya çıķmaķdur ve yata- 
14mamaķdur. Bu iki marażlaruñ Ǿilācı müshil dutmaķ olmaz. Müşkil marażlardur. 15Ǿİlācı 

aġrıyan ŧarafdan ķifāl ŧamarından ķan almaķdur ve ĥuķne ile telyįn 16eylemekdür ve 

gögsini bādem yaġıyla mum-ı rūġan idüp dāǿim sürmekdür. 17Şarāblardan benefşe şarābı 

ve nįlūfer şarābı ve Ǿunnāb şarābı ve şarāb-ı 18rummān-ı ĥulv ve ħaŧmi ve peyān dibi ve 

ayva çekirdegi ve lisānu’ŝ-ŝevr śuyı 19içinde beyān dibi, ıślanmış ola, luǾābın çıķarup 

nebāt şekeriyle (75) içüreler ve bu marażlarda ķatı ishāl olmaķ yaramazdur. Şarāb-ı ĥaşĥāş 
2ve şarāb-ı ās ve şarāb-ı śandal birle ishāl ŧutmaķ gerekdür ve ġıdālardan 3evvel bir nice 

gün şekerle arpa śuyıyla bādem ĥarįresin ve isfanaħ 4müzevveresin virmek gerek. 

Ġıdāsına ve şerbetine dāǿim bādem yaġı ķata. (B35/a) 5Yidi gündenśoñra ķuvveti eksük 

olursa ferāric çorbası vireler. 6Ĥarāreti tamām gidenece ve nįm-puħt yumurŧaǿı ve ferāric 

vireler ve ŧatlu 7śulu ĥammāma ķoyalar. Ammā henūresi (?) muǾtedil ola ve śovuķdan 

ġāyetle 8śaķınalar. Ammā bil ki sancu bir Ǿilletdür kim ruŧūbetden olur. Śaġ 9yañadan 

tevellüd ider. Her ķanķısında olursa ol mertebe bāsilįķden 10ķan alalar ve berş yiyeler ve 

yumuşaķ ĥuķne ideler. Ġıdāsı kepek ĥarresi 11bādem yaġıyla yiye ve ısıcaķ şarāb-ı 

benefşe içe. Eger sancu içün kemmūnı 12śuyıla ķaynadalar, ayaza ķoyalar, gāhį ķaşıķla 

içeler, sancusı 13sākin ola. Eger sancu içün kemmūnı ve aķ günlük ve dārçįni dögüp 
14andan śuyıla ķaynadup içeler ve ŧavşan etini ve yaġını ķavurma 15idüp yiyeler. Ya 

şorbasın içeler. Źātu’l-cenbe ve źātu’r-reyeye 16müfįddür. Ammā ŧavşan yiyicek 

boġazlayup iki üc gün aśa ķoyalar. 17Andan yiye. Zįrā kim miǾdeye ġāyet müfįddür. Tįz 

ĥażm olur. 

ĶIRĶ BİRİNCİ 18BĀB 

 Yaraķān ki śarulıķdur, anuñ devāların bildürür: Eger buħūr-ı meryem śuyın 
19içse nāfiǾdür. Ammā üc miŝķālden ziyāde içmeyeler. Bal şerbetiyle içeler (76) ve hem 

icdükden śoñra örtünüp baśduralar. Tā kim derleye. Eger ķaśnıǿı ķurı 2incir ile yiseler 

yaraķān gidere. Ħıyārşenbeǿi bişmiş ķızıl üzüm śuyıyla 3içeler, yaraķānı giderür4. Eger 

yedi dāne çörek otın alup bir sāǾat 4Ǿavrat südinde ıśladup5 andan süzüp burnına ŧamzursa6 

ġāyet 5eyüdür. Eger it üzümin boynına ŧaķsa nāfiǾdür ve hem götüren kimseye 6it 

ürümeye. Keklik beynin7 śarb şarābla ice. Zāǿil ola. Eger bāliġ 7olmaduķ oġlan südügin 

icürseler eyüdür veyāħūd kendü 8südügin içe. Eger bir elmanuñ içini oyalar, günlük birle 

ŧolduralar 9ve ıślanmış üstübi ile elmayı śaralar. Ocaġa gömüp bişüreler. Yaraķānı 10olan 

kimse8 ĥammāma varup derleye. Çıķduġı gibi fi’l-ĥāl ol elmaǿı 11yiye, döşegine (B35/b) 

girüp vāfir örtünüp yata, şifā bula9 ve yatıcaķ 12vaķtin ayaġını pāk veyāħūd ŧabanına 

ķaŧran ve başına ķaŧran sürüp 13dura. Bildügi deñlü ocaġa ķarşu ķızduralar. Bu marażı 

giderür. Bu maraż 14śāĥibi śovuķdan ġāyet śaķınmaķ gerekdür. Espāb ziyāde giye. 

Kendüni 15ısıcaķ ŧuta ve śuyına altun ķoyup ice ve her dem noħud śuyın içe. 16Eger bir 

 
1 B’de “ola” 
2 B’de “muħtelif” 
3 “gövde” A’da yok. 

4 B’de “gidere” 
5 B’de “ıślada” 
6 B’de “ŧamzursalar” 

7 B’de “beynisin” 
8 B’de “kimesneye” 
9 B’de “ola” 
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pāk yeşil çanaġa ķırķ dāne noĥud ķoyup ıślada, ammā heb 17büyük aķ noĥud ola ve içine 

bir niçe ķılorı ķoya ve daħı labada kökinden bir śarça1 18barmaķ deñli kesüp ufaķ ŧoġraya 

ammā yere ķomaya. Üzerine bir ķara 19śablı bıçaķ ķoya. Śabāĥla yire ķomadın içe, şifā 

bula2, mücerrebdür. (77) Eger śarılıķ içün ķaz ödin tamām yudsa şifā bula3, mücerrebdür4 

ve bir niçe 2diri balıġı śuya ķoyup vāfir baķasın. Ol mertebe ki balıķlar śab śarı ola ve 

helāk olalar. Andan ol5 balıķları bir büyük 3śuya bıraġasın, şifā bula6. Bil ki yaraķān-ı 

aśfar ve yaraķān-ı esved śafrā 4ve sevdā çoķluġından olur veyā ŧabįǾatı buĥrān 

eylemekdür. Aña Ǿilāc-ı aśl 5ķışr-ı aśl-ı hindibā ve sikencübįn-i sükker ve sikencübįn 

büzūrı ve māǿu’r-rummānįn 6ve māǿu’ş-şaǾrā içürmek gerekdür ve eger ŧabįǾatı ķabż 

olursa şarāb-ı 7içseñ ve şarāb-ı benefşec ve şarāb-ı kāsnį taĥammüline7 göre8 içüreler ve 

ĥuķneǿi 8leyyine ideler ve śafrāǿı9 ve sevdāǿı10 ishāl ideler ve daħı ĥammāmda terlemek 
9ve śaru libās giymek ve ķolına kehribār aśmaķ ve ĥammāmdan çıķıcaķ gözin 10gül 

śuyıyla yuya. Ġıdālarda bir niçe kez ķoruķ ve ķabaķ ve limon ve marul 11ve ĥabbu’r-

rummān müzevveresin yiye11 ve şekerle cüllāb vireler. Andan zįrbāc müzevveresin 
12ferārįcle bişürüp vireler. Yimişlerden ekşi enār ve şeftālū ve ħıyār ve mā- 13rūl ve kāsnį 

yidüreler. İssi, fāsid nesneler, yoġurd ve ķavun ve etmek 14yimeye. Eger yaraķān içün 

çaydan dutulmış üc dāne diri balıġı ac 15ķarnına bişürüp yiseler, śarulıġı defǾ ide. Eger 

śarulıķ içün (B36/a) 16çaydan üc dāne ħurde, yudması mümkün balıķ getürüp yaraķānı olan 
17kimesne12 yudsa, bi-emri’l-lāh teǾālā13 ħalāś ola14. Eger śarulıķ içün zerd- 18ālū śuyına 

adam tersini ķatalar ol kişiye bilmeden içüreler, elbetde 19yaraķānı gide. Eger śarulıķ 

ġalebeǿ-i śafrādan ise ve ķuvvetlü ise evvel mertebe (78) bāsilįķ ŧamarından ķan alalar. 

Eger ķan ķara ise aķıdalar ve eger ķızıl ise 2sedd ideler. Üc günde bir ĥammāma gire. 

Ilıcaķ śu dökine ve gövdesine tįzcek 3bādem yaġı15 süre. Müfįd ola. Ĥükemā böyle 

yazmışlar16 kim śarulıġuñ Ǿilācı evvel bā- 4silįķden ķan alalar. Şarāb-ı rāvend icüreler. 

Eger boġazı ķurısa 5kiŝreǿi bezr-i ķaŧūnā ile ayva cegirdegiyle, güllābla çalķayalar. Andan 

süze- 6ler ve şeker ķatup śu yirine içe. Ġıdāsı bülüc ile nārdenk aşın 7vireler ya 

demürhindiyle erik ve zerdālū śuyı da eyüdür, iceler. 8Yāħūd süd çürügiyle bir dirhem17 

rāvende ve iki dirhem18 zerdeçūb dögüp śabāĥ19 9ac ķarnına icüreler. Birķac ayın icābet 

eyleye. Gāh gāh sirkengübįn20 içe. Küllįsini sirkeyle 10içe ve becid ĥamāma gire. Ilıcaķ 

śu dökinüp girüye21 çıķa. Gül yaġın sürine. 11Eger śarılıķ içün bir dirhem22 zaǾferān 

birķac23 ķaşıķ yoġurd ķoyalar. Andan 12iki üc gice ayaza ķarşu ķoyup üc śabāĥ ac ķarnına 

ol yoġurdı24 13yiye, şifā bula25. Eger yaraķān zaĥmetine noĥud śuyı içeler, yaraķānı 

gidere. 14Eger zaǾter ki küyegü otıdur, anı ķaynadup śuyın ĥammāmda sürine, eyüdür. 

 

 
1 B’de “serçe” 
2 B’de “ola” 
3 B’de “ola” 
4 “mücerrebdür” B’de 
yok. 
5 “balıķlar śab śarı ola ve 
helāk olalar. Andan ol” 
ibaresi A’da yok. 
6 B’de “ola” 
7 B’de “taĥmįle” 

8 “göre” B’de yok. 
9 B’de “śafrāyı” 
10 B’de “sevdāyı” 
11 “yiye” A’da yok. 
12 “kimesne” B’de yok. 
13 “teǾālā” B’de yok. 
14 B’de “bula” 
15 “yaġı” A’da yok. 
16 B’de “yazmışlardur” 
17 B’de “direm” 

18 B’de “direm” 
19 “śabāĥ” A’da yok. 
20 “sirkengübįn” A’da 
yok. 
21 B’de “girü” 
22 B’de “direm” 
23 B’de “bir niçe” 
24 B’de “yoġurtdan” 
25 B’de “ola” 
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15ĶIRĶ İKİNCİ BĀB 

 Öksürügi bildürür: Eger öksürük içün her śabāĥ üçer 16dāne incir yarup içine 

çam saķızı ŧoldurup1 ateş2 üzerine ķoyup 17bişürdükdenśoñra yiye, şifā bula3. Eger mersin 

şarābın öksürügi olan içse eyüdür.4 Eger ebem gümecin yaġla bişürüp yise 18ķurı öksürügi 

giderür ve dārçįn ve şeker peyniri yise ve balın köpügin alup içe ve yiye, bunlarıñ her biri 

yeñi öksürüge (B36/b) Ǿilācdur ve turb (79) bişürüp yise keźālik. Eger5 yaş öksürük olsa 

benefşe şarābı eyüdür 2ve murabbāsı daħı ħūbdur ve śıġır dilin bal şerbetiyle içeler, 

eyüdür ve baķla 3ve rafadan yumurŧa eyüdür. Eger ķan ve balġam gelür öksürük ise 

rāvend-i çinį 4eyüdür, içeler ve istiftāĥ6 eyüdür ve bi’l-cümle ekşiler yimek ziyāndur7. 

Eger öksürügi 5olan adam bir miķdār8 şab dögüp issi śuyıla içse gidere, mücerrebdür. 

Meger9 öksürük10 6Ǿatįķ ola ve öksürügi olan bir miķdār zift yise11 nāfiǾdür. Eger 7bir niçe 

gün śovuķ śu içmeyüp issi śu içe, eyüdür. Turuncuñ ķurı 8ķabuġı yıllaşmış12 ola, havanda 

muĥkem dögüp, alup çig balla ķarışdurup 9her śabāĥ ve her aħşam bir niçe gün fındıķ 

ķadarı ya ziyāde yiye ve üzerine 10tįz nesne13 yimeye ve śu icmeye. Öksürügin defǾ ider, 

mücerrebdür. Eger ketān 11toħumın dögüp bala ķarışdurup aħşam ve śabāĥ bir niçe gün 

yise, öksürügi 12gide. Eger öksürük śovuķdan ve balġamdan olur, eger balġamdan oldıysa 

żįķu’- 13n-nefese didügümüz Ǿilācları ideler ve eger ĥarāretden ve yubūsetden ise 14şarāb-

ı benefşe ve maǾcūn-ı benefşe ve şarāb-ı nįlūfer içeler. Ķacan öksürük 15vaśaŧ olsa, şarāb-

ı rummān ve şarāb-ı ħaşħāşdan yigrek yoķdur ve eger 16nāzileden olursa Ǿilāc nāzile14 

Ǿilācıdur. Öksürük içün ŧatlu bādem yaġın 17śarı mumla rūġan idüp gögsine ve iki 

yaġrını15 arasına ısıcaķla 18süre, mücerrebdür ve ġıdālardan bādem yaġıyla veyā şeker 

veyā balla erişte 19ķurısın ya istiftāĥ16 veyā ķabaķ ķurusın ya bādem ĥarįresin ya nįm- (80) 

pirişt yumurŧa ve bādem ve incir ve köknār içi, ķurı üzüm veyā paça 2yiye ve ŧuzlu17 ve 

ekşi ve tįz nesnelerden perhįz ideler. Aġzında nebāt 3şekerin ŧuta18. Eger bir öksürük kim 

balġam veyā iriñ19 gelse eski öksürük 4ola. Bersiyāvuşān20 ki baldırıķara dirler bir yeñi 
(B37/a) çölmege birez śu ķoyup 5aġzın ķapayup ķaynadalar tā ki ĥall ola. Andan üc śabāĥ 

içe, şifā bula21. 6Eger suǾāl içün aķ mumı benefşe yaġıyla oġlancıķlaruñ gögüslerine 
7sürseler eyü ola ve öksürük içün on dirhem22 bādem, yedi dirhem23 8ħaşħāş toħumı, beş 

dirhem24 şeker peyniri birez tāze ķaymaķ, andan her birin 9dögüp maǾcūn idüp fındıķ 

miķdārı dili altında ŧuta25, öksürügi 10olanuñ gögsine bunları süreler. Ŧavuķ yaġ on 

dirhem, rūġan bādem on 11dirhem, şemǾ-i kāfūrį üc dirhem, ķaymaķ dört dirhem, bu 

cümleǿi melhem idüp 12gögsine süreler, öksürügi gide. Öksürügi olan labada  toħumın 

yuda, 13eyüdür26. Eger śoġanı oçaġa gömüp ısıcaķla yise, nāfiǾdür27 ve bişmiş 14şalġamı 

ac ķarnına yiye28, ġayet eyüdür. Eger ketān toħumın ķavurup, muĥkem 15saĥķ idüp, 

 
1 B’de “doldurup” 
2 B’de “od” 
3 B’de “ola” 
4 “Eger mersin şarābın 
öksürügi olan içse 
eyüdür.” cümlesi A’da 
yok. 
5 “eger” A’da yok. 
6 B’de “ısfanaħ” 
7 B’de “ziyān ider” 
8 “bir miķdār” A’da yok. 
9 “meger” A’da yok. 

10 “öksürük” B’de yok. 
11 B’de “yudsa” 
12 B’de “yıllamış” 
13 B’de “yimek” 
14 “Ǿilāc nāzile” ibaresi 
A’da yok. 
15 B’de “yaġrı” 
16 B’de “ısfanaħ” 
17 B’de “ŧuzlı” 
18 B’de “duta” 
19 B’de “irin” 

20 Kelimenin yazımı 
hatalı, tahmini olarak bu 
şekilde okunmuştur. 
21 B’de “ola” 
22 B’de “direm” 
23 B’de “direm” 
24 B’de “direm” 
25 B’de “duta” 
26 B’de “eyü ola” 
27 B’de “nāfiǾ ola” 
28 B’de “yise” 
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elekden geçürüp küfi alınmış balla yoġurup her gice 16bir cevz ķadarı yise, üzerine ılıcaķ 

śu içüp yatsa ve başın 17issi ŧutsa1 şifā bula2, mücerrebdür. Eger ķaranfil ve cevz ve 

zencebįl, her birinden 18berāber alup saĥķ idüp bir canaġa bekmezle vāfir ķaynada, andan 

yatıcaķ 19vaķitde ısıcaķ vāfirçe içe, ziyāde örtünüp yata, mücerrebdür. Eger öksürügi (81) 
(B37/a)3 14olan dāǿim başını 15issi duta ve gice yatduķda başını berk örte. Tā ki devā fāǿide 

ide. Eger suǾāl 16içün vāfir biber dögüp bekmezle ķaynadup ısıcaķ içüp ziyāde örtünüp 

derleye, 17şifā bula. Ammā öksürügi olan içerüden Ǿilāc itdikdenśoñra ķaz yaġı 18ve ŧavuķ 

yaġı ve bādem yaġı ve maśŧakį, aķ mum erideler. Andan gāhįce gögsine 19sürteler, eyü 

ola. Ve ĥabb-ı suǾāl aġzında duta, ezildügi vaķit yuda. Eger ķatı 20öksürük olursa eşek 

südin vireler ve bir dürlü öksürük olur ki 21aña ķurı öksürük dirler ve ısıtması sancusı 

olur. Śol memesi üstinde (B37/b) evvel bāsilįķ ŧamarından ķan alalar. Şarāb-ı źūfā ve şarāb-

ı Ǿunnāb ve şarāb-ı benefşe 2içe. Ġıdāsı arpa cüllābı ve bādem dögüp südle içe. Eyüdür 

ve ılıcaķ tāze 3śaġılmış keçi südi içe. Ħūb nāfiǾdür. Ammā źātu’l-cenb bir veremdür ki 

baġırda 4olur. Öksürdür, sancur ve ısıtması olur. Iżŧırābı olduġı ŧarafa yatamaz. Evvel 5śaġ 

elinüñ śarça barmaġınuñ üstinden ūseylem ŧamarından alalar. Ilıcaķ 6śu içinde ve telyįn-

i ĥuķne eyleye. İçini boşaldalar. Arpa çülābı, bādem südiyle ħaşħāş 7ile yidüreler ve 

içdügi şarāb-ı Ǿunnāb ya şarāb-ı benefşe içe. Deşilürse sulŧān 8otını südle ķaynadalar. 

Helįmesinden bir üsküre śabāĥ ve bir aħşam içe, 9nāfiǾ ola. Eger öksürük içün inciri śuyla 

ķaynadup her gün içe ve yiye, 10defǾ ide ve özi açıla ve bögregin ķavį ide. Eger iki direm 

şekeri ısıcaķ śuyla 11bir niçe gün içseler eyüdür. Eger bir niçe baş sarımsaġı ocaġa gömüp 

maĥzā 12bişüre ammā yanmaya. Ocaķdan çıķarup ısıcaķla yiye, öksürüge mücerrebdür. 

Eger 13bir miŝķāl żamķ dögüp nįm-puħte yumurŧa ile ŧuz yirine eküp yiye, suǾālin 
14gidere. Eger lahana turşısınuñ śuyından bir üsküre miķdārı içse öksürügi 15gidere ve 

daħı öksürük sevdādan veyā yubūsetden olursa şekerle cevāb ve şarāb-ı 16rummān-ı ĥulv 

ve māǿ-i lisānü’ŝ-ŝevr ve şarāb-ı nįlūfer içeler, nāfiǾdür. Ammā sevdāyı ishāl 17ideler. Bu 

şerbet ile terkįb budur ki źikr olınur: Aķ türbüd ve eftįmūn ve nemek-i hindį 18her birinden 

bir direm dögüp eleyeler ve māǿu’l-cübn ile śabāĥ içeler, sevdāyı defǾ ide. 

19ĶIRĶ ÜÇÜNCİ BĀB 

 Zükkām ki dumaġıdur, devāsın bildürür: Eger çörek otın 20issi eyleyüp bir gök 

beze baġlaya, vāfir ķoķlaya, zükkāmı gide ve gül śuyı ve yaġı 21eyüdür, burnına süre. 

Eger zaǾferānı şekerle burnına tütüze, eyüdür, zükāmı giderür. (B38/a) Eger tıraş olup ķatı 

issi śuyı duyabildügi ķadar başına desti ile ķoyalar, tā kim 2issisi dimāġına geçe, eyü ola. 

Eger bir pāre ketān bezin muĥkem isidüp depesine 3vuralar, issisi dimāġına geçe, eyü ola. 

Eger şekerle günlük tütüzdürseler eyüdür. 4Eger balıķ otınuñ yapraġın beze sarup 

ķoķlaya, eyü ola. Bil kim zükkām ya śovuķdan ya 5issiden olur. İssiden olan baş aġırdur. 

Yüzüñ rengi ķızıl olur ve burnından 6gelen ġalįž gelür. Evvel mertebe ķįfāl ŧamarından 

ķan almaķ gerek. İrtesi (A81) ĥammāma vara, başın tıraş idüp bādem yaġı ya benefşe 2yaġı 

sürteler, ya şarāb-ı nįlūfer ya şarāb-ı benefşe içe. Eger śovuķdan 3ve ruŧūbetden olursa 

ĥammāma varup issi śu döküne. Ŧaru, kepek 4ve ŧuz, bunları ķavuralar. Bir beze ķoyup 

başına vuralar ve gök bezi 5yaķup burnına vāfir tütüni vireler ve śarımsaġı ķara üzüm 

birle 6dögüp yidüreler, şifā bula4. Eger zükām olan defǾi içün şekeri tütsi 7itse defǾ ide. 

 
1 B’de “dutsa” 
2 B’de “ola” 

3 B nüshasının 37/a 
sayfasının 14. Satırından 
38/a sayfasının 6. Satırına 

kadar olan kısımlar A 
nüshasında eksiktir. 
4 B’de “ola” 
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Eger zükām ve nāzile ve her ħılŧ ki dimāġdan iner, eger 8burun delüklerinden inerse 

zükāmdur. Eger boġaza ve yüze inerse 9nāziledür ve eger inen issi ħılŧ olursa göz ķızıl 

olup göyündüre 10göyündüre inerse Ǿilācı; ķan almaķ ve ĥacāmat eylemek ve şarāb-ı 

ħaşħāş 11ve şarāb-ı benefşe ve şarāb-ı limon içmek ve muǾtedil ĥammāma girmek ve erişte 
12ve ķabaķ ve istiftāĥ1 ve semüz ot müzevveresin ya bādem yaġıyla cüllāb 13içmek gerek 

ve eger inen śovuķ ħılŧ olursa Ǿilāc şarāb-ı2 ustuħdūs ve şarāb-ı limon3 14ve şarāb-ı benefşe 

maġlāb-ı minfaħ içe ve balġamı ishāl itmekdür ve başını4 15issi ŧutmaķdur ve şekerle veyā 

balla erişte5 müzevveresin yimekdür ve giçe 16gice maǾcūn-ı benefşe, gülbeşeker ya gül-

engübįn6 yimekdür ve misk ve Ǿanber ve lāden ķoķu- 17lamaķdur. Evvelinde ĥammām 

kemdür. Āħirinde eyüdür. Śovuķ śu içmekden ĥaźer 18gerekdür. Fi’l-cümle (B38/b) 

zükāmuñ ve nāzilenüñ iki ķısmında daħı çoķ yimek 19ve çoķ uyumaķ ve çerb ŧaǾāmlar 

yimek ve ķatı issi ve ziyāde śovuķ (82) havada oturmaķ yaramazdur ve yatduġı vaķit 

yasduġın alçaķ 2eylemek gerekdür. Eger zükām içün ķara çörek otın saĥķ idüp bir gök 
3beze baġlayup ķoķulasa eyüdür. Eger zükāma devā murād itse7 ĥammāma varup8 başa9 
4issi śu döke, tā kim issi issisi dimāġa gece, şifā bula10.  

ĶIRĶ DÖRDÜNCİ BĀB 

 5Nāzile Ǿilācın bildürür: Eger siñirlüce yabraġı dögüp nāzileye virseler, 6nāfiǾdür 

ve zūfā şarābı eyüdür ve eger kim bögürtlen yabraġın ala, kökin 7çölmekde ķaynadup bir 

laĥža dışki buġına ŧuta, aġzından balġamı döke ammā yazın 8gerekdür, müshil 

eyyāmlarında. Eger bir miķdār ķara çörek otın bir beze 9baġlayup bir giçe gül śuyı icinde 

tamām ıślana śabāĥ bir ŧamlasın 10burnına ŧamzura gör kim burnından ne balġamlar 

döke11, ħalāś olur. 11Ammā bu da şerbet eyyāmlarında gerekdür, ķışın yaramazdur. Eger 

bir kişinüñ 12gözine nāzile çoķ inse, ķavunı ŧılā ide, ayruķ görmeye. Her vaķit 13ki nāzile 

ve zükām dimāġdan ine, burun delüklerine zükāmdur ve boġaza 14ve yüze inerse 

nāziledür. Gözi ķızıl olursa Ǿilācı; ķan almaķ 15ve ĥacāmat itmek, şarāb-ı ħaşħāş ve şarāb-

ı benefşe ve şarāb-ı 16limon ice ve muǾtedil ĥammāma gire ve erişte ve ķabaķ ve istiftāc12 
17yiye ve semüz ot bādem yaġıyla yimekdür. Eger baş aġrısicün ve diş 18aġrısı ve nāzile 

içün bir ķoz ķadar eyü lāden alasın bir ķaşıķ 19zeyt yaġınuñ içine ķoyasın, eriye. Andan 

ısıcaķla depesine (B38/b)13 18vurasın, yatup uyuya. Be-ġāyet mücerrebdür. Eger nāzile içün 

ve diş içün başını 19tıraş ide ve śāfį sirkeyle başın ovdura, andan ġāyet yumuşaķ ŧuzla 

başın 20ovdura, tekrār acı tereyaġıyla yaġlaya, andan bürünüp yata, şifā ola. Eger 
21nāzilesi olan papadyaǿı tütsi itse nefǾ ide. Eger nāzile içün ĥınnāǿı dün (B39/a) sidügiyle 

yoġurup başın dikine tıraş idüp başına sürse, defǾ ide. Ammā gözine 2girmeden be-ġāyet 

ĥaźer ide. Ĥınnā sürmezden muķaddem bir bez ile elini muĥkem śara. 3Tā kim gözine 

inmeye. Tecrübe olınmışdur. Eger nāzilesi olan kimesne ĥammāma girüp dikine 4tıraş 

olduķdanśoñra üç dāne yumurŧa śarusın çalķayup başına süre, 5ve üç direm saĥķ olmış 

zaǾferān eke ve üzerine üstübi yapışdura, hemān 6ĥammāmdan çıķa. Üç gün başında ŧura. 

 
1 B’de “ısfanaħ” 
2 A’da “şarāb” yok. 
3 “şarāb-ı limon” A’da 
yok. 
4 B’de “başı” 
5 B’de “rişte” 

6 “gül-engübįn” A’da 
yok. 
7 B’de “ise” 
8 “varup” A’da yok. 
9 B’de “başına” 
10 B’de “ola” 
11 B’de “dökilür” 

12 B’de “ısfanaħ” 
13 B nüshası, 39b 
sayfasının 18. satırından, 
B nüshası 41b sayfasının 
2. satırına kadar olan 
kısımlar A nüshasında 
eksiktir. 
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Andan ĥammāma varup yuya. Mücerrebdür. 7Her ĥareket itdükce böyle ide. 

Mücerrebdür. 

ĶIRĶ BEŞİNCİ BĀB 

 İstisķā Ǿilācın 8bildürür: Eger ķırlanġıc başın bir baķır ķabda zanbaķ yaġıyla 

muĥkem ķaynadalar kim bişe 9ve ol yaġ eksildükce yaġ ķoyalar. Baş bişüp eriye. Andan 

süzüp ol yaġı 10alup istisķāya sürteler. NāfiǾ ola. Eger deñiz śuyınuñ buħārına ŧursa 

eyüdür 11ve eger deñiz śuyın ķaynadup içine girüp otursa daħı ziyāde müfįd ola. Ŧarı 
12etmegi śovuķdur ve ķurıdur. İstisķā rencine eyüdür. ǾŪd issidür, ķurıdur. Buçuķ direm 
13gülābla ezüp içeler, müfįd ola. Eger ķaŧrānı bir niçe kez yaķu iderlerse eyüdür. 14Eger 

ķızıl behmeni ķaynadup śu yirine içerlerse eyüdür. İstisķā şişin 15gidere. Ammā etmek 

yirine incir yiye. Eger sirkeǿi ķaynadup buħārına otursa eyüdür. 16Ammā bir niçe defǾa 

itmek gerekdür. Rivāyet iderler kim ķızıl behmen ķaynadup śuyın 17içdükde ĥār mizāc 

olan, şekerle içe, bārid ŧabįǾatlu balla içe, şişlerin 18defǾ ide. Etmek yirine incir yiye. 

Behmen śuyı istisķāya kerrātile tecrübe 19olınmışdur. Meger kim ķarnında śarı śuyı ola ki 

teǿŝįr itmeye veyā meger baġrında 20baş ola. İstisķaǿ-i laĥmį nidügin bilmek dilerseñ 

laĥmį aña dirler kim baśıcaķ 21çuķur olur. Bir ħayli öyle çuķur ķalur. Bunuñ gibi istisķāya 

bir niçe defǾa (B39b) dārçįn içüreler, müfįddür. Ammā ġāyet eyüsi ola. BaǾżılar her cins 

istisķāya eyüdür 2dimişler. Bil ki ķaranfil de istisķāya müfįddür. Elli direm Ǿuśfūr 

toħumın ķaynadup on 3direm şeker ķatup içeler, nāfiǾdür. Noħud śuyı istisķāya 

münāsibdür. Yüz direm noħudı 4yedi yüz direm śuyuñ içinde ķaynadup muĥkem bişüre. 

Żarūret olup śuśadıķca 5içe. Żarūret olmayıcaķ lāzım degil. Müstesķį olan śudan perhįz 

ide. Eger çügündür 6yapraġın ķaynadup istisķānuñ şişi üzerine vursalar gidere. Reyĥānnı 

dögüp 7istisķādan şişmiş kimsenüñ şişine sürseler gide. Eger keşnec dögüp şiş 8üzerine 

sürseler gidere. Ŧavuġı yarup ķatı şişe vursalar eyü ider. Eger 9papadyaı dögüp şişlere 

yaķu itseler yumuşada. Benefşeǿi yaķu itseler gidere. Bu źikr 10olanlar istisķā şişine 

eyüdür. Eger aķ zācı sirkeyle ķarışdurup ķatı şişlere 11vursalar gidere. Ħuśūśā sevdādan 

olan şişlere eyüdür. Eger istisķā 12ŧalaķ büyümekdür ve miǾde şişdükdenśoñra ciger żaǾįf 

olur. Ǿİlāc-ı aśl 13hindibā ķışrınuñ şerbetin içüreler, śu içürmeyeler, etmek yedürmeyeler. 

Śu yirine kāsnį 14śuyın içüreler ve eger śuya meyl itmezse bürūdetdendür. Şarāb-ı ķışr-ı 

hindibā ve şarāb-ı 15uśūl ya sikencübįn büzūrı üzere şarāb-ı uśūl  ķatup vireler. ŦabįǾat 

ķatı ķabż 16olursa bir direm rāvend-i çįnį şarābına ķatup vireler. Ġıdālardan ferāric yaĥni 
17idüp yiye. Ayaķların śuyla ve ŧuzlı kepek ile yuya. Ĥammāma varmaya, şiş 18getürür. 

Meger ciger tamām ķuvvet bula, şiş ancaķ dizinde veyā ayaķlarında ķala, eger ĥammāma 
19girse śuyı az ķoyup derleye ve yirden çıķan issi śulara girse eyüdür. Eger 20şiş çoķ ise 

ve zaĥmet virürse ümįzi kesmek gerekdür. Her kim becid 21sarımsaķ yise istisķāsın 

giderür. Bil ki istisķā üç nevǾdür. Biri ŧablį, (B40/a) ve biri laĥmį ve biri zıķķįdür. Ol şişe 

kim baśtuñ, barmaġuñ ķaldurduġın gibi yiri 2ŧolsa aña ŧablį dirler. Ekŝer ķarında ve elde 

ve ayaķda olur ve aña kim barmaġla baśıla 3yiri çuķur ķalursa aña laĥmį dirler. Şişi elde 

ve ayaķda olur ve bir nevǾi daħı 4zıķķįdür ki aña Türkce ince aġrı dirler. Daħı ŧablįye Ǿilāc 

ĥabb-ı āzeryūn vireler. 5Eger żaǾįf ise śabāĥın şarāb-ı uśūl vireler. Mütevātir ammā ġıdāsı 

genc şişek 6etin ķalye ideler. İçine rāziyāne ķatup bile ķaynadalar yiye. Ammā etmegi az 

yiye. Hiç 7yimese daħı raǾnā ammā istisķā-yı zıķķįnüñ Ǿilācı ġayr-ı mümkindür. Zįrā ki 

ishāli küllį 8olur. Ne dilerse yiye, perhįz olmaz ve istisķā-yı ŧablį Ǿilāc-pezįrdür. Eger 

mercimek 9bişürüp balla ķarışdurup yise yāħūd çorbasın içse müfįddür ve eger ŧuzı zeyt 



60 
 

10yaġıyla ķarışdurup gövdelerine sürseler istisķāya ve şişe müfįddür. Teshįlde 11beyān 

ider ve sūǿu’l-ķıyye bir marażdur ki beñzi śaru ve yüz ve göz ve ķabaķlar ve ayaķlar 
12şişer ve ciger şişüp ķanı ķabadur. İstisķāya döner. BaǾżı maĥalde gövde bir yirden 
13şişer. Ǿİlācı budur ki: Eger ĥarāretden olursa Ǿalāmeti śuśamaķ ve iştihā az olmaķ 14ve 

ķārūre śarı olmaķdur ve eger bürūdetden olursa Ǿalāmeti ŧudaķ ve dil ve ķārūre 15aķ olmaķ 

ve az śuśamaķ ve beñzi ħarāb olmaķdur. Ǿİlācı budur ki şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı 16hindibā 

içüreler. Hiç śu içmeye bu muķābelede olan Ǿilācları ideler. Ve daħı her kim 17tāze śıġır 

tezegin eski şişe vursalar gidere. Yaban marulı yaǾni kāsnį eger anuñ śuyın 18gül śuyı gibi 

çıķarup ol śudan bir üsküresine şeker idħāl idüp 19şişen adama içürseler Ǿażįm fāǿide ide. 

Ammā üçgüne dek içeler. Ammā gövdede 20olan şişe rāvend-i çįnį dögüp śuyla 

ķarışdurup sürmek nāfiǾdür. 21Eger şişmiş adama ķabaġı dögüp şişlerine yaķu ide, 

müfįddür. 

ĶIRĶ ALTINCI (B40/b) BĀB 

 Ŧalaķ Ǿilācların bildürür: Eger deñiz köpügin (83)gül yaġıyla ve mum ile1 

ķarışdurup ŧalaġa2 vuralar, aġrısın sākin 2idüp ŧalaġın3 giderür4. Eger sögüt yabraġın5 

dögüp ŧalaķ üzerine 3sürse veyā ol yabraġuñ śuyından bir dirhem6 icse 4ŧalaķ aġrısına 

müfįddür ve ŧalaķ sancusına da eyüdür. Eger acı bādem 5yaġını ŧalaġı şişmiş kimesne içse 

şişin gidere. Aķ śoġan 6yaġı ŧalaķ şişine bį-nažįrdür. Eger7 turb toħumın sirkeyle bişürüp 
7ŧalaķ şişine yaķu eyleyeler, ĥal ide. Çigdem issidür, ķurıdur, sirkeyle 8dögüp ŧalaķ 

üzerine vursalar şişin gidere. Eger8 buħūr-ı meryemi dögüp 9balıla ķarışdurup ŧalaķı 

büyük olan adamuñ ŧalaķı üzerine 10vursalar, müfįddür9. Eger ŧavşan baġırsaġın10 bişürüp 

sirkeyle yise 11ŧalaķ11 maĥv ola. Eger ķara noħuduñ śuyın içse şifā bula. Eger zerā- 12vend-

i ŧavįli sirkeyle yoġurup ŧalaķ üzerine vursalar müfįddür. 13Süd ve ĥurma yimek ŧalaġa12 

yaramazdur. Eger ħardalı dögüp balla ŧalaķa 14yaķu itseler, gidere. Eger biberi dögüp 

sirkeyle bişürüp ve ķarışdurup 15ŧalaġa vursalar yāħūd içseler ŧalaġuñ13 veremin gidere. 

Eger bögürtlen 16kökini havanda dögüp bir dutulmaduķ ķabda ķaynadup üc 17śabāĥ ac 

ķarnına içe, ŧalaķdan ħalāś ola. Eger dilkünüñ ŧalaġını 18ŧalaķ üzerine vursalar gidere. Eger 

ķurşun veyā dımışķį ķırınduların 19alup çig balla ķarışdurup śabāĥ śabāĥ istiǾmāl itse 

ŧalaġı14 (84) gidere15. BaǾżılar bir ay yirler, ŧalaġı gidenece. Her kim śarımsaġı dögüp tuz 
2ķatsa, andan16 bir nice kerre ŧalaķ üzerine vursalar ŧalaġın gidere. Ŧalaķ 3içün ūseylem17 

ŧamarından ķan alalar. Śabāĥ śabāĥ şarāb-ı uśūlle 4ve sikencübįn büzūrı icüreler. Ġıdāsı 

ķoyun eti ķoruķ śuyıyla 5ve ekşi enār śuyıyla yiseler. Ammā etmegi az yiye, ammā bu 

yaķı ġāyet mücerrebdür. 6İnciri sirkeyle ıśladalar. Andan dögeler, (B41/a) merhem gibi ola. 

Arpa unın sirkeyle 7ķaynadalar, gebere dibi ve ayıd toħumı ve gögercin tersi, bunları 

birbirine 8ķatalar. Birez ķaynadalar, ġalįž olandan bir beze sürüp ŧalaķ üzerine 9vuralar, 

defǾ ola. Eger ŧalaķ içün yaķı murād itse18, yigirmi dirhem19 10vuşaķ alup śarb sirkeyle 

 
1 B’de “mumıla” 
2 B’de “ŧalaķa” 
3 B’de “ŧalaķın” 
4 B’de “gidere” 
5 B’de “yapraġın” 
6 “dirhem” kelimesi B 
nüshasının bütününde 

“direm” şeklinde 
yazılmıştır. 
7 “eger” A’da yok. 
8 “eger” A’da yok. 
9 B’de “müfįd ola” 
10 B’de “baġırsaķın” 
11 B’de “ŧalaġı” 
12 B’de “ŧalaķa” 

13 B’de “ŧalaķuñ” 
14 B’de “ŧalaķı” 
15 B’de “gide” 
16 “andan” A’da yok. 
17 B’de “sülük” 
18 B’de “ise” 
19 B’de “direm” 
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ıśladup andan od üzerine ķoyalar 11ve beş dirhem gebere ve zaǾferān, iki dirhem mürr-i 

śāfį dört dirhem ve üc 12dirhem bir yufķa meşine sürüp ŧalaķ üzerine uralar. Bir hafta 
13ķoyalar ŧura. Andan ķalduralar, müfįddür ve tiryāķ-i erbaǾa da eyüdür. Eger 14bu yaķuyı 

ŧalaķ şişine dürtseler1 eyüdür. Uşaķı2 śarb sirkeyle 15ıśladup ķaynadalar, ġalįž olanaca. 
(B41a/7)3 Bir direm zaǾferān iki direm būre ile ķarışdurup ŧalaķ 8şişine vursalar şifā bula. 

Eger sögüt köküni ķuruda, döge ve kelebek ķafasını da 9dögüp ikisini bile uñ gibi ide ve 

bir miķdār keskin esrārla bu mecmūǾın yumurŧa 10aġıyla ķarışdurup bir bez üzerine yaķu 

ideler ve bal sürüp ŧalaķ üzerine 11yapışdura. Yedi gün dura, Ǿacāyib göre. Eger ŧalaķ 

sebebin dirseñ māddesi 12ķatı śayrulıķdan ve issi ısıtmadan ve ġalįž ŧaǾāmlardan olur. Zįrā 

ŧalaķ yillenür de 13şişer. Yüriyicek śolur ve çoķ śu içmekden olur ve iştihāsı olmaz ve śuyı 

çoķ 14içer gelür miǾdeǿi örter. Ǿİlāc mertebeǿ-i evvelde śol ķolı üstinden islim ŧamarından 
15ılıcaķ śu içinde ķan alalar. Śabāĥ şarāb-ı uśūl ve gül-engübįn büzūrı vireler. Açla 
16miǾdesi śāf ola. Ġıdāsın ķoyun etiyle ķalye ideler ya ķuruca ķoruķ śuyıyla ya 17ekşi enār 

śuyıyla ola. Etmegi az yiye. Śu içmeye. Vuşaķı sirkeyle ķaynadalar, tā ġalįž 18olanaca (A84) 

ve gögercin tersin dögüp 16un gibi idüp buña ķatalar ve bir meşine süreler ve ŧalaķı üzerine 
17vuralar, müfįddür. Eger ŧalaķ şişüp ve büyüyüp daħı ķuruldayup 18sākin olursa 

bāddandur ve eger baśıcaķ aġırursa demdendür. 19Evvelki taķdįrce (B41/b) sebebi 

sevdādandur4. Ǿİlācı, istisķā Ǿilācıdur. (85) Śuyı az içe ve ġıdāyı az yiye ve sevdā arturur 

nesnelerden perhįz ide 2ve mercimek ve ķurı et ve bāzincān ve śıġır eti ve ŧuzlu 

nesnelerden yimeye 3ve sirkede ıślanmış incir yiye ve gebere turşısı eyüdür ve eger 

bāddan olursa 4ebem gümeci kökin çıķarup gün ŧoķundurmaya5 yuyup ķuruda. Andan 

dögüp 5balla ķarışdurup6 üc śabāĥ ac ķarnına yiye. Ŧalaġı7 eride, mücerrebdür. Bil ki 

ŧalaġı8 6olan veyā ısıtması olan ve başı aġrıyan, süd yimeden ĥaźer eyleye. Pelįni 7sirkeyle 

bişürüp ŧalaġı yaķu ide, gide. Eger ŧalaķ içün gebere dibin 8ay eskisinde ķarup ķaynadalar 

ve şeker ķatalar, ayaza ķoyalar. Üc śabāĥ 9birer ķaşıķ içe, bi-Ǿavni’l-lāh teǾālā defǾ ola. 

Eger śarımsaġuñ tāze yabraġın 10sirkeyle ķaynadup etmek üzerine ķoyup ŧalaġı üzerine 

vura, gidere. 11Eger labadaǿı sirkeyle ķaynadup ŧalaķ üzerine vura9, gide. Eger ŧalaķ 

aġrısına 12iki dirhem rāvend-i çinį içse, defǾ ola. Ammā yazın gerekdür ve üzerine 13nesne 

yimeye. Eger cevzüñ yabraġın ķaynadup ŧalaķ üzerine vursalar 14gidere. Turuncı dögüp 

nadasį ŧopraġıla ķarışdurup ŧalaķa vursalar 15gidere. 

ĶIRĶ YEDİNCİ BĀB 

 Ķulunc Ǿilācın bildürür: Eger ķurduñ tersin 16içse, balla yise, ķulunc gidere. Eger 

sezābdan günde bir dirhem 17yise ķulunc zaĥmetine eyüdür. Hüd hüd etin yimek ve 

çorbasın içmek bu 18maraża nāfiǾdür. Eger ŧuraķ otınuñ dibin ķulunc ziyāde śanculanan 
19kimse śuyın10 içse müfįddür ve ķuluncı olan emrūd ve baķla ve çügündür (86) yimeye, 

yaramazdur. Ebū cehil ķarbuzı için fitil idüp götürürse 2derĥāl ķuluncı gidere. Eger ķurı 

sögüdi bir ŧas içinde yaķup 3külüni bir ķabuñ içinde ķarışdurup içe, defǾ ola. Eger havuc 

toħumın 4ķaynadup śuyın içse ķulunca eyüdür. Eger ķulunc içün bir niçe 5yumurŧanuñ 

 
1 B’de “vursalar” 
2 B’de “vişāķı” 
3 B nüshası 41a sayfasının 
7. satırı ile 19. satırı arası 
A’da yok. 

4 B’de “sevdādandur” 
5 B’de “doķundurmaya” 
6 B’de “ķarışdura” 
7 B’de “ŧalaķı” 
8 B’de “ŧalaķı” 

9 B’de “vursalar” 
10 “śuyın” A’da yok. 
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aġını alup elenmiş una ķarışdurup andan (B42/a) arķasına 6süre, ķulunc üzerine ķablaya. 

Andan bir miķdār un üzerine1 eküp üstübi yapışdurup2 7śabāĥ ısıcaķ śuyla yuya. Göre 

kim baş virüp deşilmiş. Bir niçe 8gün aķup śaġala ve her kim śıġır ödin ħurmayla dögüp 
9ķulunc üzerine vursa, aġrısın gidere. Eger māddeǿ-i ķulunc nedür, dirseñ 10bil ki ķulunc 

ġalįž yilden ve balġamdan olur. Baġırsaġuñ icinde 11ķabż olur bir ucı bögüre muttaśıl 

olur3, aña devādur ki źikr olınur. On 12beş dirhem ħıyārşenbe alup śuyla ezeler ve bir 

dirhem iyāric-i fayķarā ve 13yigirmi dirhem nebāt ķatup içüreler. Eger gitmezse ertesi bir 

miŝķāl 14berş ve tiryāk-ı erbaǾa feylūniyā içüreler. Ammā ġıdāsı muĥarrā etle bişmiş 
15noħud-āb ola ve hem ķuvvetlü iĥtiķān ideler ve baǾżılar da eydür; evvel 16emirde 

iĥtiķān-ı leyyine gerekdür ve ekşi ŧaǾāmlar ve yimişler yimeye. Semüz 17ŧavuķ çorbası, 

bādem yaġıyla yiye ve istiftāħ4 yiye ve giçe ile iki 18dirhem kāsnį yudalar ve ķasuġına ve 

ķarnına maśŧakį yaġın veyā bābūnec 19yaġın sürteler. Beş dirhem besfāyic, yedi dirhem 

çekirdegi çıķmış (87) ķızıl5 üzüm, beş dāne incir, üc gün bu ŧarz üzere yiye ve üc dirhem 
2rāziyāne ve kerefis ve enįsūn ve kemmūn her birinden üçer dirhem ķaynadup 3ve şeker 

ķatup śu yirine içe, telyįn ide. Ķulunc Ǿalāmeti yel ve nefes az 4çıķmaķ ve göñül 

dönmekdür ve ŧaǾām ĥażm olmayup iştihāsı az olmaķdur 5ve göbek yumurmaķ6 ve bel ve 

baldır aġrımaķ ve ķatı śuśamaķ ve śu içicek 6bir ħiffet bulmaķdur ve śafrāvįden ġayrınuñ 

Ǿilācı ĥuķneǿ-i mutavassıŧ 7eylemekdür. Śoñra ĥuķneǿ-i ĥārr eylemekdür. Çoķ olur ki 
evvel ĥuķneǿi 8eylemekdür. Aġrı arturur. Ķorķmayup yine tįz ĥuķneǿi etmek gerekdür. 
9Bu maraża becid ĥuķne eylemekden artuķ Ǿilācı yoķdur. Birķac gün 10ĥuķneden śoñra 

beş dirhem sināmekį7 ve beş dirhem besfāyic ve yedi 11dirhem çegirdegi çıķmış ķızıl 

üzüm, beş dāne incir ve bir ķabża baldırı- 12ķara ve üc dirhem (B42/b) rāziyāne, enįsūn, 

kemmūn ķaynadalar ve üzerine birez günlük 13veyā śaķız śaçup içeler ve issi maǾcūnlar 

yiyeler. Tiryāk-ı fārūķ 14ve tiryāk-ı erbaǾa ve maǾcūn-ı misk-i kebįr yiyeler. Bunuñla daħı 

olmazsa 15üc çekirdek ķaśnı, yatacaķ vaķitde yudalar. Gerekdür kim tamām ķulunc 
16cözüldükden śoñra bir gün bir gece geçmeyenece ŧaǾām ve şarāb vir- 17meyeler. Ammā 

ġıdā eyledügi8 vaķit ķuzı ve ħoros veyā ŧavuķ veyā semüz 18şişek eti çorbasın bişüreler. 

Ammā ŧuraķ otı ve ķara noĥud 19ve saķız ve dārcįn ve zencebįlle bişmiş ola, yidüreler. 

İştihā (88) ķavį olup aġrı ĥafįf olursa ferārįcüñ cerbinden yidüreler. Yimişlerden 2incir ve 

ķızıl üzüm ve köknār içi yidüreler ve elma ve emrūd ve ayva ve ħıyār ve 3ķavun ve üzüm 

ve ķulķās ve tarħana ve pirinc ve ķatı bişmiş yumurŧa ve eger ŧabįǾatı 4süst olsa çoķ yimek 

istese virmeyeler. ŦaǾām yiyüp cimāǾ itmekden 5be-ġāyet iĥtirāz9 ideler. Ammā śafrādan 

ve hem yubūsetden olanuñ Ǿilācı ĥuķneǿ-i 6leyyine itmek gerekdür ve şarāb-ı benefşe ve 

ayva çekirdegi luǾābın ve ketān 7toħumın içürmek gerekdür. Penįr10 çoķ yimeyeler, 

ķulunca żarar virür. 8Eger bir kimesne ķulunca mübtelā olsa, ħoros etin ŧuzlu śuyıla 
9muĥkem ķaynadalar. Muĥarrā bişe, andan yiye, müfįddür. Eger ķulunc içün üc 10dirhem 

ħaŧmi yise eyüdür ve germ ü terdür. Maśŧakį dögüp iki ol miķdārı 11şeker ķatup yise, ol11 

rencden ħalāś ola. Eger iki ķaşıķ ĥınnāyı 12śuyıla yoġurup baǾde bir ķaşıķ aķ neft yaġını 

ĥınnāya ķarışdurup 13ķulunc olduġı yire süre. Bir yumurŧa bişiminden ziyādece ŧursun12. 
14Tā kim yanġunı sākin olup ve uyuşur gibi ola, mücerrebdür. 

 
1 “üzerine” A’da yok. 
2 B’de “yapışdura” 
3 “olur” A’da yok. 
4 B’de “ısfanaħ” 

5 “ķızıl” B’de yok. 
6 B’de “burmaķ” 
7 B’de “sināǿ-i mekkį” 
8 B’de “yidügi” 

9 B’de “ĥaźer  
10 B’de “peynir” 
11 “ol” A’da yok. 
12 B’de “dursun” 
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ĶIRĶ SEKİZ- 15İNCİ BĀB 

 Āsānlıġıla ishāl1 olmaġı bildürür: Eger kim āsān ishāl 16murād itse2 ĥadįŝ-i 

resūldür (ǾAleyhi’s-selām): Beş dirhem sināmekį3 ve beş 17dirhem aķ şeker ve bir dirhem 

rāziyāne, (B43/a) bu cümleǿi dögüp büyük ĥablar ide. 18Her śabāĥ bir miŝķāl istiǾmāl ide, 

coķ derde devādur ve āsān ishāl 19ide. Ammā sināmekį4 yabraġı gerekdür, çöbi olmaya. 

Ġayet eyüsi ola. (89) NevǾ-i dįger: Ġārįķūn ki ķaŧrān köpügine dirler. Bunuñ ġāyet eyüsi 
2beyāż olur. İki dirhem dögüp biraz limon śuyıyla yudsa 3on meclise degin Ǿamel ide. 

Sevdāyı ve balġamı ve śafrāyı süre. Bunı 4yalñuz içmek ķorķusuzdur ve bel aġrısına ve 

diz aġrısına ve aķsām-ı 5vecaǾa müfįddür. Eger müshil içenlerüñ göñli dönerse müshil 

śamġından5 6burun delüklerin panbuġla ŧarĥūn yabraġın çiyneyüp śuyın yuda, 7bunuñla 

da olmazsa şāf götürene mülāyim ĥuķne ile ve faśd ide. Śıfat-ı 8müshil: Ħafįf sināmekį6, 

on sekiz dirhem aķ şeker, on altı dirhem dāneǿ-i 9maśŧakį, sekiz dirhem. Bu cümlesin 

dögüp altı dirhem baħş ideler. Üc 10gün śabāĥ7 bir baħş ve aħşam bir baħş istiǾmāl ideler. 

nāfiǾdür. Eger śafrāyı 11ķatı ishāl ide, bir kişi ki ķabż ola, müshil virmeyeler ki baġırsaġın 
12catladup helāk ider. Ǿİlācı budur ki: Evvel bu şāfı ideler. Būre ve deñiz ŧuzı 13ve kemmūn 

ve Ǿırķį śabun, her birinden berāber alup dögüp aķ ĥelvā ile ķarışdurup 14ısıcaķla götürene 

ķadarı barmaķ deñli ola. Ķatı issi faśılda ve śovuķ 15faśılda müshil içmeyeler. Sehįl-i 

yemānį8, safrā-yı yemānį dirler. İssi faśılda 16olur. Yigirmi gün, gün ŧoġumından9 öñdin 

ve yigirmi gün ŧoġumından10 17śoñra hiç müshil itmeyeler ve ķan ve ĥacāmat 

aldurmayalar. Meger ki ķatı żarūret 18ola, ķan alduralar ve ol vaķitlerde cimāǾ itmeyeler. 

Ħuśūśā eyyām-ı bāĥūr 19günlerinde ve şol kimsenüñ kim büyük ġuśśası olsa veyā büyük 
(90) şādlıġı olsa veyā Ǿažįm mühimmi ve endįşesi olsa, müshil içüreler. 2ǾAmel eylese żaǾf 

getürse bāzūların ve baldırların ve pu- 3ŧların baġlayalar ve kimin baġlayup (B43/b) ve kimin 

baġlamadan ĥaźer ideler ve şarāb-ı 4śandal ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı sefercel, ķavrulmış 

bezr-i ķaŧūnā ile 5ve reyĥān toħumı ile içeler. BaǾżı kimsenüñ ŧabįǾatı ķuvvetlü olur, 
6yaramaz yimekler yir. Ammā tįz11 ĥażm ider. Aña iǾtimād12 itmemek gerekdür. Zįrā 

rūzgār ile yaramaz 7ħılŧlar mütevellid olur. Śoñra ķatı ziyān eyler ve niçe mażarratlu ŧaǾām 
8var, baǾżılar dāǿim ol yimekleri yimege muǾtād olmışlar. Her zamān da ġıdāsı 9oldur ki 

ziyān eylemez ammā żararsız ħuşkvār ŧaǾāmdan yise ki aña 10muǾtād olmaya, elbette 

żarar ide. Zįrā mużırr olanlarla ŧabįǾatı muǾtād 11olmışdur. Bunuñla olmamışdur. Zįrā 

görmez misin, zehir mühlik 12iken cüzǿį cüzǿį yimekle giderek ŧabįǾatla maŧbūǾ olup 
13helāk itmekden ķalur. Meŝelā afyon gibi muǾtād olana nūşdur, 14olmayana nįşdür. Eger13 

bir kişinüñ kim miǾdesi ķatı issi ola, śabāĥ 15ķalķduġı gibi bir iki loķma etmegi14 ekşi 

şerbetlerden biriyle ıśladup 16yiye ve nar15 şarābı gibi16 ve ķoruķ şarābı gibi ve limon 

şarābı gibi içe ve ĥammāma 17gire17. Kendini18 ovdura. Eger müshil içmek murād itse19 

gerekdür ki bir niçe 18gün perhįz eylese, südde varsa20 süddesin aça ve ħām ħılŧları bişüre 

 
1 “ishāl” B’de yok. 
2 B’de “ise” 
3 B’de “sināǿ-i mekkį” 
4 B’de “sināǿ-i mekkį” 
5 B’de “ŧaǾmından” 
6 B’de “sināǿ-i mekkį” 
7 “śabāĥ” A’da yok. 
8 B’de “şuǾarā-yı yemānį” 

9 B’de “doġmazdan” 
10 B’de “doġduķdan” 
11 “tįz” A’da yok. 
12 “aña iǾtimād” ibaresi 
A’da yok. 
13 “eger” A’da yok. 
14 “etmegi” A’da yok. 
15 B’de “enār” 

16 “gibi” A’da yok. 
17 B’de “girüp” 
18 B’de “kendüyi” 
19 B’de “ise” 
20 “südde varsa” ibaresi 
A’da yok. 
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ve 19ŧabįǾatını yumuşada ve müshil icdükde cümleǿ ķayġudan müberrā ola. (91) Zįrā1 

Şerbet içene iş güc ziyān eyler ve ķaķımaķdan ĥaźer ide ve şād- 2lıķdan ve ġuśśadan ve 

uyķusuzluķdan ve cimāǾdan śoñra müshil içmeyeler 3ve şol kimseler ki ot içmegee 

muǾtād degüldür virmeyeler ve şerbet içmek 4isteyenler, dört beş gün maġlāb içmek 

gerekdür. Andan müshil içe 5ve baǾżılar eydür; maġlāb yirine inek südin içeler, etmek ve 

et yimeyeler. Hemān 6süd içe. Ħāś maġlābdur, andan şerbet içe. Eger bir miķdār emāsiyye 

erügi 7ve bir miķdār sināmekį2 alup ve vāfir śuyla ķaynadalar. Andan çıķarup bir pāre 
8durduķdanśoñra bir seyrek astardan śıķup gice (B44/a) bir miķdār ħāśrāvend-i çinįǿi 9dögüp 

bir beze baġlayup bir kücük üsküre içinde ıśladup muĥkem śıķup 10śuyın alup bu 

sināmekį3 śuyına ķarışdurup iceler. AǾlā ishāl ider. Çoķ 11derde kefāretdür. Eger dört veyā 

yedi dirhemin śuyla ıśladup andan o- 12caķda ķaynadup śabāĥla içseler, śafrāyį ve balġāmį 

ve sevdāyį olan fikirleri 13sürer giderür ve şişe ve sāǿir marażlara çoķ nefǾi vardur ve 

yüregi ķavį 14ider. Eger yalıñuz üc dirhemin dögüp içseler, bu fāǿideleri ide, lākin 15aġacın 

gidere, yabraġın döge. Eger şerbet murād itse altmış yetmiş, 16emāsiyye erügi śuyla 

ķaynada. Andan dört dirhem sināmekį4 bir beze baġlayup 17ol erük śuyına bıraġa. Bezle 

bir miķdār ķaynaya. Ķuvveti ol śuya çıķa. 18Śabāĥ ice. Murād üzere Ǿamel ide. Eger 

müshil içen kimsenüñ göñli dönerse 19śoġan ķoķlaya, defǾ ide. Eger benefşenüñ yaşını 

ala, görmezse ķurusın (92) bir gece ıśladup śuyla ķaynadup śuyın şeker birle içseler 

miǾdede 2ve baķırsaķda olan śafrāǿı5 ishāl ider. Eger erükle ve demir hindiyle ve şāhtere 
3ile bişürüp içeler6. Murād üzere ishāl eyleye ve şerbetüñ miķdārı 4üc dirhemden yedi 

dirheme dekdür. Berāber şekerle ve ılıcaķ śuyla içe. Eger dört 5dirhem çiçekden yumuşaķ 

dögüp iki üc gün içeler7, balġamı ishāl ide. 6Eger śafrāǿı8 ishāl itmek murād ise buçuķ 

dirhem maĥmūde bir dirhem maśŧakį 7havanda muĥkem dögeler. Aġızda ŧutalar ve 

birezcik śuyıla yudalar. 8Vāfir ishāl ide. ǾAžįm nefǾ müşāhede ide. Eger balġamı 

gidermek murād itse9, 9bir buçuķ dirhem türbüd ve buçuķ dirhem zencebįl veyā fülfül ile 

bir şerbet 10idüp śuyla yudalar. Eger mizācı ķavį adam ise bir ķaŧre maĥmūde 11aġacı 

südin ŧamzursalar10 vāfir ishāl eyleye. Çoķ fāǿide göre. 12Eger suǾd11 ve türbüd bir dirhem 

maĥmūde üc miŝķāl lācüverd yarım miŝķāl 13cümlesin dögüp (B44/b) birez śuyıla içe, śafrā 

ve sevdā ve balġamı redd ide. 14BaǾde müshildenśoñra ġāyet laŧįf olmaķ gerekdür. Ferrūc 

ve raǾnā 15şişek eti yiyüp üc dört gün ekşilerden iĥtirāz itmek 16gerekdür ve müshil ertesi 

ĥammāma girmek eyüdür. Eger bir miķdār zerdālüyi 17śuyla oçaķda ķaynadalar. Andan 

çıķarup śovudalar ve el urup 18ezeler. Çekirdegin giderüp içeler12. İshāl ide. Eger şāhtereǿi 

dögüp 19śıķup śuyından üc ķaşıķ alup bir üsküre süd çürügine ķatup (93) śabāĥla içeler13, 

śafrāyı ishāl ide ve südügi yüride ve ciger żaǾfın 2giderüp miǾdeǿi ķavį eyleye. Eger 

şāhtereǿi yaş iken dögüp śuyın 3alsalar ve süzüp içeler14, göyünmiş aħlāŧını çıķarup 

ķurdları döküp 4yaramaz ķanları bāk ide. Uyuza ve gicige fāǿide ide15 ve yaramaz balġamı 

ve sevdāyı 5çıķara. Śovuķ günlerde içmeye. Eger ŧatlu erügi bişürseler ve śuyın 6süzüp 

şekerle veyā balla ķarışduralar, śafrāyı be-ġāyet ishāl 7ide ve hem gicigi ve ĥarāreti gidere 

ve ķurusın bişürüp azacıķ şeker 8ķatup iceler16, śafrādan olan ısıtmaǿı giderür17. Ķavl-i 

 
1 “zįrā” A’da yok. 
2 B’de “sināǿ-i mekkį” 
3 B’de “sināǿ-i mekkį” 
4 B’de “sināǿ-i mekkį” 
5 B’de “śafrāyı” 
6 B’de “içseler” 

7 B’de “içseler” 
8 B’de “śafrāyı” 
9 B’de “murād ise” 
10 B’de “ŧamzuralar” 
11 “ayak otu” 
12 B’de “içeler” 

13 B’de “içeler” 
14 B’de “içeler” 
15 “ide” A’da yok. 
16 B’de “içseler” 
17 B’de “gidere” 
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ĥükemā böyledür ki; şerbet 9içmek isteyen üc gün perhįz eyleye. Laŧįf ġıdālar yiye. Etmek 
10yimeye. Üc śabāĥ maġlāb içe. Andan şerbet ice. Öyleye dek elin 11yüzin yumaya, śabr 

ide. Ĥareketi az ide. Çoķ oturmaya. Gāh gāh bir miķdār 12ĥareket ide, yüriye. Eger icābet 

itmezse ĥuķne ideler. Eger müshil içdükden 13śoñra göbegi burusa birezcük ısıcaķ śu içüp 

birķac adım yüriye. 14Eger bir kişi müshil ĥabbı yudsa, üzerine birezcik ısıcaķ śu içmek 
15gerekdür, ĥablar ezile. Eger ħafįf şerbet murād itse1, on sekiz dirhem 16sināmekį2, on 

altı dirhem aķ şeker, on dirhem maśŧakį, bu cümleǿi dögüp 17birbirine ķatup altı baħş idüp 

üc güne dek birin śabāĥ ve birin 18aħşam istiǾmāl ideler. Eger mürver aġacınuñ kenār 

köklerinden bir iki 19kök kesüp yuķarudan aşaġına3 ķabın (B45/a) śoyup ol ķabları (94) birez 

śuyla ķaynadalar. Andan ol śudan bir ķaşıķ ya ziyādece içe. Vāfir 2balġam ve śafrā Ǿamel 

itdüre. Çoķ nefǾi vardur. Ammā ol köki śoyduġı 3vaķit aşaġıdan yuķaru śoymaya ki ishāl 

itmez ķuśdurur. Eger 4bu müshili ķabż olana da virseler fetĥ ider. Bir dirhem ħāś rāvend-

i çinį 5ve bir dirhem ħāś sināmekį yabraġın ve bir dirhem maśŧakį, bu cümleǿi muĥkem 

saĥķ 6ide, başķa başķa andan gül şarābıyla maǾcūn idüp śabāĥda cümlesin 7yiye. Eyü 

Ǿamel ide, müfįddür. Eger sināmekį4 yabraġın ve şeker, her biriden 8yigirmi beş dirhem 

ala ve altı dirhem maśŧakį ve beş dirhem ķabuġı çıķmış 9bādem her birin havanda dögüp 

birbirine ķarışdurup5 birez Ǿasel ocaķda 10ķızardup6 ve birez aħşam yatduġı vaķitde üc 

dirhem ve śabāĥ beş 11dirhem yiye. Eger on gün istiǾmāl ide, ķaŧǾā balġam ķalmaya, 

mücerrebdür. 

12ĶIRĶ ŦOĶUZUNCI BĀB 

 Ķatı ishāl olanuñ dutmasın bildürür: Eger ķoyun 13cigerinden her kim biryān 

eyleyüp yise, ishālin giderür śumāķ ve ŧavuķ 14kebābı mücerrebdür. Ya ķavurması ya 

gögercin eti veyā ķatı bişmiş yumurŧa, śumāķ 15ile bişürüp yiye, eyüdür ve śovuķ yemiş 

ziyāndur7. Ķābıż şerbetler 16ice. Meŝelā şarāb-ı sefercel ħām ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı 

śandal ve lisānü- 17’l-ĥamel ve şarāb-ı verd ü ŧarį ve şarāb-ı Ǿūd ve şarāb-ı ās ve şarāb-ı 
18ĥummāżdur8. Bunlardan istiǾmāl eyleyeler. İshāl dura. Ķacan bir kişi 19müshil içse, çoķ 

Ǿamel eylese, bāzūların ve baldırların ve budların (95) baġlayalar ve bu źikr olınan ķābıż 

şarāblardan9 içüreler. Bir kimesne10 ķatı ishāl 2olsa, incir yabraġın bir ķazanda ķaynadalar 

ve issi iken ayaķların 3kimse11 ŧopuġına dek ol śuya ķoya, ta śu śovuyanaca dura, ishāl 

doña. 4Eger dizine dek śoķula12, otuz ķırķ gün ķabż ola. Eger bir kimesne ķatı 5ishāl (B45/b) 

olsa, eger göz sancusı yoġısa ayran içe ve eger sancusı var ise 6ayranı ķızmış demür ile 

daġlaya, andan çalķayalar, ta kim ķarışa, içe. Ķarnın 7baġlar, ķanın keser ve el ve ayaķ 

ovmaķ ķarnı baġlar. İshāl baġlamaķ dilerseñ 8ĥınnā13 ve çiriş, her birinden yigirmi dirhem 

ve yumurŧanuñ aġı ve śarusıyla 9bunları ħamır ideçek deñlü ķatup yaķu idüp ķarnı üzerine 
10vura. İshāl diñe ve birinci śumāķla bişürüp yise yüregin ķabż ide. 

ELLİNCİ 11BĀB 

 Adamuñ yüreginde ķurd ve yılan olduġınuñ Ǿilācın bildürür: Eger 12zūfāyı balla 

bile yiseler, ķarnındaġı ķurdı düşüre. Eger zeytūnı 13ŧoķsan dirhem şarābla bişürüp icse 

 
1 B’de “murād ise” 
2 B’de “sįnāǿ-i mekkį” 
3 B’de “aşaġısına” 
4 B’de “sįnāǿ-i mekkį” 
5 B’de “ķarışdura” 

6 B’de “eridüp” 
7 B’de “ziyān eyler” 
8 B’de “şarāb-ı 
ħummāśdur” 
9 B’de “şerbetlerden” 

10 “kimesne” A’da yok. 
11 “kimse” B’de yok. 
12 B’de “śoķsa” 
13 B’de “ĥınnā” 
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ķarnında olan ķurdı ķıra. 14Eger cörek otın yiseler, ķarnına yaķu itseler, ķurdı ķıra1. Eger 

çörek 15otın yiseler ya ķarnına yaķu itseler, ķurdı düşüre. Eger śarımsaġı bişürüp 
16ķarnında ķurdı ķıra ve naǾne da yise ķurdı ķıra. Eger şeftālü 17yabraġın dögüp göbegine 

yaķsa içinde ķurdı ķıra. Eger şeftālü 18çiçegin dögüp śıķup śuyın icseler, ķurdın ķıra ve 

eger içinde yılan (96) varısa cıķara.  

ELLİ BİRİNCİ BĀB 

 Adamuñ içinde olan śoġulcan 2Ǿilācın bildürür: Eger şeftālū yabraġın dögüp 

göbegine vursalar, 3śoġulcan ķıra. Eger yabraġın ve çiçegin dögüp, śıķup, śuyından 4on 

dirhem içe, üzerine ısıcaķ śu içe2, śoġulcanı düşüre. 5Eger baġ çubuġını yaķup külini śuyla 

ezüp ķoya, ŧurulduķda- 6nśoñra ac ķarnına iki ķaşıķ içe3, śoġulcanı ķıra. Ammā bir nice 

defǾa 7ide. Eger4 adamuñ içinde śoġulcan ve ķurd neden olur dirseñ5 müteǾaffin 
8balġamdan olur. ǾAlāmeti oldur ki; aġzınuñ śalyaları6 aķmaķ ve yüregi 9ķazınmaķ ve 

gice dudaķları7 yaş olup gündüz ķurı olmaķ ve göñli 10ŧarılġanmaķ ve uyķudan 

beliñlemek ve yimek yidükde göñül8 dönmek ve uvaķ 11ķurd cıķmaķ ve maķǾad gicimek 

heb andandur. Ǿİlācı balġam istifrāġ itmek 12ve balġam arturur ve cerb nesnelerden (B46/a) 

perhįz itmekdür. Enįsūn 13ve ķaranfül ve hindistan cevzi veyā küflenmiş ķoz yimek ve 

ħall-i Ǿunśul 14içmekdür. Ammā çürük ķoz yimek yaramazdur. Yiyen ihlāk olur.9 Eger o- 
15ġlancıķlarda śoġulcan olsa, śoġulcan otın balla yidürseler nefǾ 16ide. Eger büyük kişide 

olsa ustuħudūs orun yavşanı ve ayvaŧana 17ve ħorasānį sirkeyle ezüp ķaynada. Andan 

süzeler. Śabāĥ içeler. Ammā içmenüñ 18şarŧı oldur ki śuluca kebāb bāresini çiyneye kim 

śoġulcanlar anuñ (97) rāyiĥasından10 miǾde aġzına gele. Ol çiynedügi loķmaǿı tüküre ve ol 

şerbeti 2içe, ĥareket ide. Ol śoġulcanlar anı kebāb mülāĥaža idüp tenāvül itdükleri 3gibi 

ķırılup gide. Eger ķarnında śoġulcan gidermek dilerseñ yigirmi dirhem çörek 4otı yidi 

dirhem śabır ayru ayru saĥķ idüp elekden geçürüp bir śıġır ödiyle 5bunları yoġurup 

göbegine yaķu ide. Śoġulcan ķıra, döke. 

ELLİ İKİNCİ BĀB 

 6Tatar ķurdınuñ Ǿilācın bildürür: Eger ayu ödiniñ11 eyüsin ezüp icürseler 
7müfįddür. Eger eflāķ ŧuzın bir diş śarımsaġla ılıcaķ śuyıla icürseler 8ol renci görmeye. 

Mercimek ķadar afyon yise12, nāfiǾdür. Ammā süd ve ekşi 9yimeye, muħālifdür. Eger 

furundan çıķmış ısıcaķ etmegi sirkeyle yaturup ısıcaķla 10üzerine vura, gidere. Bir iki kere 

ideler. 

ELLİ ÜÇÜNCİ BĀB 

 Göbek śuyın daħı göbek13 düşmesin 11ve burmasın bildürür: Eger on dirhem 

şekeri yigirmi dirhem śıġır14 yaġıyla ezüp 12iceler, göbegi düşene müfįddür. Eger15 

ŧomalanı ķurıdup yumuşaķ dögeler, bal mumıyla 13ķarışdurup göbek çıķduġına ve beline 

 
1 B’de “ķurdı düşüre” 
2 B’de “içse” 
3 B’de “içse” 
4 “eger” A’da yok. 
5 B’de “dinürse” 
6 B’de “śalyarı” 
7 B’de “ŧudaķları” 

8 B’de “göñli” 
9 B’de “Zįrā helāk olur.” 
10 B’de “rāyiĥasıyla” 
11 Kullanılan harekeden 
ilgi ekinin ünlüsünün düz 
olduğu anlaşılıyor. 
12 B’de “yiye” 

13 “daħı göbek” ibaresi 
A’da yok. 
14 B’de “śāy” 
15 “eger” A’da yok. 
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ve ġayrıya yaķu itseler1 müfįddür. Eger 14göbek śuyı içün uşaķ çadırından fındıķ miķdārı 

üc śabāĥ ac 15ķarnına yiye, ħalāś ola. Eger göbek śuyın almaķ içün enįsūnı 16yumuşaķ 

dögüp, sirkeyle ķaynadup, göyünmiş şab birle yoġurup2 göbegine yaķu itseler śuyın 

çeker, alur.  

ELLİ DÖRDÜNCİ BĀB 

 (B46/b) 17İc aġrısınuñ ķarın aġrısınuñ Ǿilācın bildürür: Eger śarımsaġı dögüp 18biraz 

yaġı icine ķoyalar. Üzerine üc yumurŧa çalķayalar. Ķayġana ola, 19yiyeler. Zor içün 

mücerrebdür. Eger ķızıl behmeni dögüp śabāĥ rafadan yumurŧa (98) üzerine vāfir eküp ve 

ķarışdurup içeler. İc aġrısına mücerrebdür. Ammā bir niçe gün 2et yimeyeler, perhįz ide. 

Eger keci boynuzı ķurusı içi aġrıyan kimesneye nāfiǾdür. 3Eger dest-i meryem ile iki 

ķarındaş ķanın dögüp rafadan yumurŧa ile śabāĥ 4śabāĥ icse, ishālin defǾ ide, 

mücerrebdür. Eger ķarın aġrısı ki3 içinde zorla 5ķan gide, siñirlüce otın kökin ve yabraġın 

dögüp śuyın śıķa, her śabāĥ 6üçer ķaşıķ içe4. Ġāyet mücerrebdür. Eger kim kāt-ı hindįden 

birez ķazıyup ve bir 7ķaşıķ miķdārı ısıcaķ śuyıla üc śabāĥ içe. Ķarın aġrısına ve göbek 
8aġrısına ve ķan gidene mücerrebdür. Eger bir miķdār egir dögüp gömec balla5 ķarışdurup 
9bir beze yaķu idüp ve yine üzerine ol dögülmiş egirden eküp andan ya- 10pışdura 

mücerrebdür. Eger ķāsnıǿı dögüp ŧavuķ içine ķoyup andan biryān 11idüp bir niçe śabāĥ 

yiye, ic aġrısına nāfiǾdür. Eger ic aġrısına bir ķaşıķ 12ķaŧranı sehlce ķaynadup bir meşin 

üzerine süre, andan śoñra üzerine 13bir miķdār esrār eke, göbegine yapışdura, üc gün ŧura. 

Śoñra gidere, 14mücerrebdür. Eger bir kimsenüñ içi çıķar, durmasa, çam saķızın dögüp 
15śıġır yaġıyla ķaynadup śabāĥdan içse, ħalāś ola. Bu ħuśūśa 16kiremidi ķızdurup ol 

ķızmış kiremidüñ üzerine sirke6 döke 17buġına otura, müfįddür. Eger mersin toħumın 

ishāl olana yidüreler, ķabż ide. 18Eger baķlaǿı7 śu ve sirke içinde bişürseler, ķabıyla 

yidürseler, ķabż 19ide. Demürciler demür śuvarduġı śudan icse ishāl doña. (99) Eger incir 

yabraġın bir ķazanda (B47/a) śuyıla ķaynadup issiyken ayaķların 2śoķa. Şöyle ki 

dökebildügi8 ķadar duta. Tamām śovuyanaca. Ammā ŧobuġına9 degin 3śoķa. İshāli ķaŧǾ 

ola. Eger dizine dek ķoyarsa otuz gün ķabż ola. 4Eger zor içün keci10 boynuzı dögüp ve aķ 

günlük dögüp ve dögülmiş 5śumāķla ısıcaķ śuyıla iceler. Zorını kese, nāfiǾdür. Eger 

siñirlü yabraġuñ11 6toħumın yiseler, ishāli doñdurur. Ġāyet müfįddür. Giçede12 ve 

gündüzde ķırķ 7elli defǾa ŧaşra çıķardur. Bir śabāĥ rafadan yumurŧa ile bir siñirlü 

yabraġın13 8toħumın icdim. İkinci śabāĥ rafadan yumurŧa içiçek14 bi’l-külliye ħalāś 
9oldum. Eger bir kimsenüñ ķarnı aġrısa ŧuraķ otın yiye, ya śuyın içe, 10aġrısı sākin ola. 

Her kim turb toħumın balla ķaynadup yise göbeginde ve 11ķursaġında nekim renci var ise 

gidere. Eger pelįni ıślanmış 12üstübiye śarup ısıcaķ15 külde bişüreler, zor olan kimesne 

her ŧaşra16 çıķup 13geldükce ısıcaķ ısıcaķ üstine otura. Ol rencden ķurtula. Eger 14ic17 

aġrısına pirinci18 yumadın śumāķla ŧuzsuz bişürüp yise 15aġrısın gidere. Eger zaħįr 

zaĥmeti ki aña zor dirler, nedür bilmek isterseñ, 16göbek yanındaki baķırsaķ içine mādde 

 
1 B’de “ideler” 
2 “sirkeyle ķaynadup, 
göyünmiş şab birle 
yoġurup” ibaresi A’da 
yok. 
3 B’de “kim” 
4 B’de “içse” 
5 B’de “balıyla” 

6 “sirke” B’de yok. 
7 B’de “baķlayı” 
8 B’de “duyabildügi” 
9 B’de “ŧopuġına” 
10 B’de “keçi” 
11 B’de “yapraġın” 
12 B’de “gicede” 

13 Her iki nüshada da ilgi 
hâli eki “nun” ile 
yazılmış. 
14 B’de “içicek” 
15 “ısıcaķ” A’da yok. 
16 B’de “ŧaşraya” 
17 B’de “iç” 
18 B’de “birinci” 
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dökülür. Nişānı oldur ki; iginür 17balġamlu ķan ķalur1. Ķuvvetini keser. Ǿİlācı; gendeneǿi 

ŧoġrayup bezrle bişüre- 18ler. Yumurŧaǿı śumāķla yiyeler ve pirinci2 ķavuralar. Śıġıruñ 

yüregi yaġıyla bişüreler. 19Śumāķ eküp yiyeler ve daħı baça3 yimek śumāķla eyüdür ve 

ayvayı sögülme (100) idüp şekerle yiyeler ve kiremidi ķızdurup sirke döküp buġına otura 
2ve şāf-ı zaħįr alup gice ile maķǾadına götürene yata ve śu yirine şarāb-ı ās 3içe veyā ayva 

şarābı ice, ħalāś olmazsa bir iki boy toħumın yidüreler. 4Eger girü bütün çıķarsa müshil 

şerbetin virüp içini bāk ideler. 5Andan śufūfla ve şerbet ile baġlayalar. Eger ishāl, yaǾni 

yürek sürmek, ya müshil 6nesne (B47/b) içmekden ya tuħme olmaķdan ya śovuķ miǾdeden 

ya ciger ya baķırsaķ- 7lar żaǾįf olmaķdan ya dimāġdan miǾdeye nāzile inmekden olur. Ya 

bedende 8aħlāŧ çoķ olup ŧabįǾat defǾ eylemekden veyā buĥrān eylemekden ya 

baġırsaķlarda 9ruŧūbetden olmaķdan olur. Bir ķısım göbek buruma ile olur. Ǿİlāc budur ki 
10bedende aħlāŧ çoķluġından veyā buĥrāndan olursa ķaŧǾ eylemeyeler. Meger ki 11ķuvveti 

żaǾįf ola. Baķırsaķları saĥc eyleye diyü ħavf iderlerse ishāl-i 12śafrāvį iki haftada saĥc 

ider. Bu dutulan ishālde ķāǾide budur ki; 13ol şarāb-ı verd ü ŧarį içüreler. Ħaŧmi ķabıyla 

ĥaşĥāş ķabın ķaynadup 14ve śuyın ŧaġlayup icüreler. Eger ķan bile giderse şarāb-ı śandal 

ve 15şarāb-ı lisānu’l-ĥamel ve şarābu’l-ħiyār ķatup vireler. Eger bunuñla olmazsa 
16yuķaruda yazılan ķābıż nesnelerden vireler ve eger ishāl saĥc 17olursa ekşi ve ķābıż 

virmeyeler. Eger zaħįr-i bāŧıl nedür4 bilmek 18murādise; zaħįr-i bāŧıl oldur ki; ŧabįǾat ķabż 

ve baġırsaķlarda ŝıķl 19müncemid olmaķdan olur. Ĥācet vaķti olıcaķ baġırsaķlardan 

balġam śıyr- (101) undısı gibi gelür. ǾAlāmeti oldur ki; ķarın ve arķa aġırur. Göbek dāǿim 

burur. 2İştihā az olur ve zor eyledükce noĥud ķadarı yāħūd büyük büyük ŝıķl çıķa. 3Ǿİlācı 

şarāb-ı benefşe ve ġıdālardan meslūķa veyā istiftāĥ5 aşı vireler 4veyā ol zaĥįrdür ki sebebi 

bel śovuķ ķapmaķdan olur. Ǿİlācı oldur ki 5maķǾada papadya yaġıyla mum-ı rūġan 

sürteler ve ŧuz ve kepek ve ŧarı 6ķavurup bir kįseye ķoyup üstine oturalar ya ķızmış 

kiremidi ya ķızmış 7keçe veyā ĥammāmda issi mermer üstine otura. Kemmūn ve bābūnec 

ķaynadalar śuyın6 8bir derin žarfa ķoyup ısıcaķla icine otura. Eger dilerseñ zaħįr ĥaķ 

mıdur 9veyā bāŧıl mıdur, maǾlūm ola. Bir nice7 keci8 boynuzı cegirdegin veyā boy 

toħumın 10yuddurasın. Eger ishāl birle çıķarsa ĥaķdur. (B48/a) Çıķmazsa9 bāŧıldur. 11Eger 

ic10 aġrısı olup içinden ķan gitse issi kiremidle sirke buġına 12otura, nāfiǾdür. Bir kişiden 

çoķ ķan gitse, gerek içinde11, gerek burnında12, 13et yidürmemek gerek. Ķatı żaǾįf 

eylemezse ve eger ķatı żaǾįf eylerse 14ŧaǾāmı śabāĥ yidüreler. Gice müzevvere vireler. 

Isıcaķ ider. Ķan ki buĥrān 15ola iken bi küllį ŧutmayalar. Zįrā ĥadden gecse öldürür. 

Ķacan13 ķan14 ĥadden tecāvüz 16itse, depe15 śovuķ śu ķoyalar. Yāħūd başını śovuķ śuya 

śoķalar ve ķara- 17caların16 perk17 baġlayalar ve becid śovuķ śu icüreler18. Beksimādı uvaķ 
18dögüp yoġurt ayranıyla yiseler zor olana şifā ola, mücerrebdür. Ammā 19çoķ yimeye ve 

perhįz19 ic20 aġrısına her ne deñlü Ǿilāc itseñ (102) fāǿide itmez. Her marażda perhįz 

lāzımdur. Mücerred Ǿilācla olmaz. Śu icdükde21 2ŧaġlanmış śu içe. Ammā ic22 aġrısına 

 
1 B’de “gelür” 
2 B’de “birinci” 
3 B’de “paça” 
4 B’de “ne durur” 
5 B’de “ısfanaħ” 
6 “śuyın” A’da yok. 
7 B’de “niçe” 
8 B’de “keçi” 

9 B’de “çıķmaz ise” 
10 B’de “iç” 
11 B’de “içinden” 
12 B’de “burnından” 
13 B’de “ķaçan” 
14 “ķan” A’da yok. 
15 B’de “depesine” 
16 B’de “ķaracalarından” 

17 B’de “berk” 
18 B’de “içüreler” 
19 B’de “perhįzsiz” 
20 B’de “iç” 
21 B’de “içdükde” 
22 “iç” kelimesindeki “ç” 
sesi A’da “cim” harfi ile 
yazılmıştır. 
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leblebü yimek eyüdür. İc aġrısına ķaŧǾā 3śu icmeyeler. Meger ki ısıcaķ śu ice1 ve ŧuzlu 

çoķ yimek yaramazdur 4ve sumāķlu paça ve sumāķlu lapa yimek eyüdür. Eger2 ic aġrısına 

etlü ķızıl 5üzüm çekirdegin giderüp zencebįlle şöyle dögüp śabāĥda ve aħşamda 6birer 

ķoz ķadarı yiye. Niçe gün üzerine śu icmeye. Müfįd ola. Eger ic aġrısına 7saķızı dögüp 

vāfir śuyıla ķaynadalar. Bir niçe gün içe. İshālin ķaŧǾ ide. 8Eger issilerde ķan gelse 

ŧutmayalar. Çoķ marażları gidere3. Meger ki 9tamām żaǾįf gele, duta. Ammā şöyle kim4 

vaķitsiz dutalar, yaramazdur. Zįrā ol 10ķan aķmaġla cümle sevdāyį marażları ve māl-i 

ħulyāyı ve śaraǾı ve behaķı ve cüźźāmı ve ĥummā- 11ları ve sancuları ve anuñ gibi 

marażları giderür. Eger vaķitsiz dutarlarsa bu 12maķūle marażları müştedd ider ve bevāśırı 

ustura ile kesmek yaramazdur. 13Zįrā śoñra götden dutamaz. Cünki bevāśırı zaĥmet 

virmez etüñ durmasında 14ziyān yoķdur. Ammā ic aġrısına dişi zifti elma ķadar gül 

yaġıyla esrārıla (B48/b) 15oçaķda ķor üzerindee muĥkem yoġura. Ĥamır gibi idüp ve 

yaśśılayup 16arķasınuñ iki küregi5 arasına yapışdurup6 bir nesne ile baġlaya. 17Bir nice7 

gün ŧura, mücerrebdür. 

ELLİ BEŞİNCİ BĀB 

 Bögrekde ve ķavıķda olan ŧaşı 18gidermegi bildürür: Eger balıġuñ başında olan 

aķca8 beyni gibi nesne kim ŧaş 19gibi olur, ezüp icürseler, bögrekde ve ķavıķda olan ŧaşı 

eride, (103) maĥv ide. Eger her kimüñ ķavıġında ŧaş olsa Ǿavrat südine bal ķatup 2içürseler 

ŧaşı pāre pāre eride9, çıķara. Eger źekerden ķan gelse ketān 3toħumın ķavurup yise, ķan 

gelmez ola, mücerrebdür. Eger śıġır ķanını içse, südük 4yolında olan ŧaşı aşaġa getüre. 

Eger kereviz toħumın dögüp balla maǾcūn 5idüp yise ķavıġında ķum var ise gidere. Eger 

bir dirhem gögercin tersin10, 6bir dirhem şekere ķatalar, südügi yolında ŧaş durmış adama 

içüreler, ŧaşı11 pāre 7pāre eyleye. Ammā diremden ziyāde içmeye ve eger oġlancıķ ise, 

bucuķ12 8direm icüreler. Eger ŧaşuñ sebebin bilmek dilerseñ, bu bir Ǿilletdür kim 

bögrekden 9ķavıġa iner ve ĥarāretden yumurlanur ve durduķca13 büyür, südügi baġlar. 

Ķasuġuñ 10içi aġırur. Südügin ŧamla ŧamla, acıya acıya14 gelür. Śoñında ķan gelür. Tamām 
11işeyemez. Gerekdür; ķara çalınuñ toħumın ve ķavun ve ķarpuz toħumın15 dögüp śuyın 

bir bezden süzüp 12çalıyla demür dikeni śuyına ķatup bal ķatalar. Üc gün birer çanaķ içüre. 
13Ammā ķuşaġı berk baġlayalar. Andan bābūnec ve ŧuraķ otı ve kerefis dibi 14ve boy 

toħumı ve benefşe ve ħaŧmi ve demür dikeni ve bereş-siyāvuşān ve ŧuz ve 15kepek, bunları 

ķaynadalar. Üc gün śuyına bir ķac kerre otura. Belini ve ķaśu- 16ġını ovalar. Ol16 ŧaş aşaġa 

iner. Andan, üstād yüksek yirde otura, 17anı dizi üzerine ala. Anuñ dizlerin baġlayalar. 

Berk otura. Üstād 18śol barmaġın śaġrısına śoķa. Śaġ elinüñ yumruġın ķurśaġına 19baśa. 

Ŧaşı ovalaya. (B49/a) Ħāyasınuñ altına meydana getüre. Parmaġıyla yine (104) ol yumrulanan 

yiri zaħmkeş ile yara ve çengel śoķa, çıķara. Andan 2bir ŧavuġı boġazlaya. Üzerine 

vuralar. Yata. Ol gün17 śu virmeyeler. Ertesi gül yaġın 3sürteler. Kāfūrį merhem vuralar. 

Ammā bir kitābda daħı yazar ki; ķavıķda ŧaş 4olsa, sebebi ġalįž māddeden olur. Ya 

 
1 “iç-“ fiili A’da “cim” 
harfi ile yazılmıştır. 
2 “eger” A’da yok. 
3 B’de “giderür” 
4 B’de “şöyle ki” 
5 B’de “küreginüñ” 
6 B’de “yapışdura” 
7 B’de “niçe” 

8 B’de “aķça” 
9 B’de “eridüp” 
10 “tersin” A’da yok. 
11 “ŧaşı” A’da yok. 
12 B’de “buçuķ” 
13 B’de “varduķca” 

14 Bu kelimelerdeki “a” 
ünlüsü çekmeli elifle 
gösterilmiş. 
15 “ve ķavun ve ķarpuz 
toħumın” ibaresi A’da 
yok. 
16 “ol” A’da yok. 
17 “ol gün” A’da yok. 
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ŧobraķ1 yimekden olur ve śudan daħı 5olur. Nişānı budur ki; işeyemez, ŧamarları acıraķ2 

balġam gibi gelür. Ekŝerį o- 6ġlancıķlarda olur. Ǿİlācı ķara çalınuñ toħumı ve demür dikeni 

ķaynadalar. 7Üc gün śuyın içe ve pābūnec ve ħaŧmi ve ŧuraķ otı ve kerefis dibi 8boy toħumı 

ve benefşe ve bereş-siyāvuşān, bunları ķaynadup śuyına 9gire, otura ki3 ŧaş aşaġa ine. 

Andan parmaķ4 śoķup ŧaşı śaġranuñ 10başına getüre. Barmaġıyla berk ŧuta ve ķaśuġın bir 

kişi5 berk baśa. Südügi yolından 11zaħmkeş ile mil śoķalar, çıķaralar. Bir ŧavuġı yarup 

şekerle ısıcaķ 12yirine vuralar, baġlayalar. Ol gün ol giçe6 dura. Śuyı çoķ7 virmeyeler. 

Mümkün 13olursa hic8 virmeyeler. Śoñra merhem-i muķl vireler, bitüre ve eger küçük 
14oġlancıķlarda olursa, çükini gül yaġıyla śaġlayalar ve emeler ve śoralar. 15Tā kim andan 

ine. Delüginden çengel ile çıķaralar ve eger ŧaş büyük 16ise oradan yaralar. Balla Ǿanzarūt 

vuralar. Çoķ olur kim derisinüñ 17delügi ŧar9 olur. Anuñ gibiǿi sünnet ideler. Ammā10 

encere kim ıśırġan dikendür. 17Bunuñ toħumından günde bir dirhem yiseler bögrekde ve 

ķavıķda olan 19ŧaşları eride. Eger ķavun çekirdegin bir niçe gün yiseler, ķavıķda (105) olan 

ŧaşları ŧaġıdur11. Ĥacerü’l-yehūd ki benį isrāǿįl zeytūnına dirler. 2Pelįde beñzer. Eger 

noĥūd ķadarın śuyla ezüp üc ķaşıķ ısıcaķ śuyla 3icüreler, fi’l-ĥāl südügin yüride ve 

ķavıķdaki ve bögrekdeki ŧaşı 4eride, be-ġāyet mücerrebdür. Eger12 ŧopalaķ içseler, 

ķavıķda olan ŧaşı eride. (B49/b) çıķara13. 5Eger14 bıldırcınuñ dāǿim yüregin yise, bögrekde 

ve ķavıķda olan ŧaşı eride, 6südügin yüride. Ammā keşnec śuyıyla bişüre, żararın defǾ ide. 
7Eger15 bir kimsenüñ ķavıġında ŧaş olsa, gerekdür ki turbuñ16 birez içini 8oyalar, bezir 

yaġıyla ŧoldurup ateş üzerine ķoyalar, birez ķaynaya. 9Andan śovudalar. Şöyle kim adam 

ıśıcaġına taĥammül ide. Andan ol kimesne 10źekerin o yaġuñ içine ķoya. Bir zamān ŧura17. 

Bir niçe defǾa böyle18 ide. Ħalāś 11bula ve ol ŧaş ufanup çıķa, gele. Eger gögercin yavrısın 
12bir çölmege ķoyup şırlıġan yaġıyla ŧuzsuz bişürüp yiseler, bögrekde 13ve ķavıķda olan 

ŧaşı gidere, eride19, mücerrebdür. Ammā gögercin yavrısın 14çoķ yimek żarardur, ķanı 

iĥrāķ ider, cüźźāma ulaşdurur. Ķavıķdaki 15süddeǿi bulandurur. Ŧaş ider ve südde eyler. 

Anuñ üzerine gerekdür ki yaġlu nesneler 16ve ĥelvālar yiyeler. Papadyaǿı ķaynatsalar, 

śuyından içseler ve içine girüp 17otursalar, ķavıķda olan ŧaşları ve yeli20 ŧaġıda. Eger 

baldırıķaraǿı ķaynadup 18śuyın içeler21, ķavıķda olan ŧaşları ŧaġıda ve eger ķavın toħumın 
19yise, ķavıķda olan ŧaşları telyįn eyleyüp maĥv ide. Eger (106) dühnü’l-buŧm ki benefşe 

yaġıdur, içeler22, ķavıķda olan ŧaşı23 gidere 2ve hem ķulunca ve laķveye ve arķa ve yañ24 

başı aġrısına25 ve aǾżānuñ 3śavumasına küllį fāǿide ide. Ĥammāmda veyā güneşde 

sürseler26 yegdür. Süddeǿi 4süddeleri açar. İçseler ve sürseler becid menfaǾat ider. Eger 

esārūndan günde 5bir dirhem ve şeker iki dirhem istiǾmāl itse, miǾde sovuķluġına ve çiger 

bürūdetin 6gidere ve ŧabįǾatı yumuşada ve bögrekdeki ŧaşı giderür ve aġrıları sākin 7ider 

ve mesmūmāt icine ve yılan śoķına fāǿide ide. 

 

 
1 B’de “ŧopraķ” 
2 “acıraķ” A’da yok. 
3 B’de “kim” 
4 B’de “barmaķ” 
5 “bir kişi” A’da yok. 
6 B’de “gice” 
7 “çoķ” A’ada yok. 
8 B’de “hiç” 
9 “ŧar” A’da yok. 

10 B’de “eger” 
11 B’de “daġıdur” 
12 “eger” A’da yok. 
13 “çıķara” A’da yok. 
14 “eger” A’da yok. 
15 “eger” A’da yok. 
16 B’de “turpuñ” 
17 B’de “dura” 
18 “böyle” A’da yok. 

19 “eride” B’de yok. 
20 “ve yeli” A’da yok. 
21 B’de “içseler” 
22 B’de “içseler” 
23 B’de “ķavıķdaki ŧaşı” 
24 “yañ” A’da yok. 
25 B’de “aġrılarına” 
26 B’de “sürünseler” 



71 
 

ELLİ ALTINCI BĀB 

 8Südügi dutılanuñ ve durmayanuñ ve ķan gelenüñ ve bel śovuķluġuñ Ǿilācın 
9bildürür. Eger kebūter tersin śuyla ķaynadup südügi dutılan kimesne 10içine girse otursa 
(B50/a) südügi açıla. Eger ħaŧminüñ toħumın şarābla 11ķaynadup ac1 ķarnına içseler südügi 

açıla ve dārçįn südügi 12yüridür. Eger acı bādem yaġına bal ķatup ve gül yaġı ķatup 
13sürseler2 açıla. Eger sögüt kömürinden çıķan ķorı iki pāre idüp birin śuyla ezüp içe 

kefāretdür, tecrübe olınmışdur. Eger tamām 14içerse üc gün südügi durmaya. Eger bir 

miŝķāl zaǾferān içse 15südügin3 yüride. Eger ķarpuz śovuķdur, yaşdur, şekerle śuyın 
16içseler4 śu yolın işlede. Eger sıçan boķını zaǾferānla ezüp delügine 17ķoya südügi açıla. 

Eger ķızıl boyayı muĥkem dögüp yoġura, andan źekerinüñ 18delügine veyāħūd źekerin ol 

yoġurduġı şeyüñ içine śoķa, biraz ŧura5 19derĥāl açıla. Eger6 ķablubaġa7 etin sirkeyle 

yiseler südügi açıla. Eger bir (107) kişinüñ südügi dāǿim durmasa, selesü’l-bevl olsa ve 

hem döşegine 2işese ekŝerį mādde bürūdetindendür. Ǿİlācı; dārū-yı kermle maǾcūnlar 
3yiye. Ya gülbeşeker veyā aŧrafįl-i śaġįr yimekdür. Ġıdāsı; śumāķlı ve ķoruķlı 4aş 

icmekdür ve eger keŝret-i ĥarāretden olursa şarāb-ı verd-i ŧarį 5ve ekşi ve süzülmiş yoġurt, 

ķoruķ ve śumāķ aşın yiye ve bundan 6māǾadā dükeli ekşilerden ve ŧuzlulardan8 ve śudan 

perhįz gerekdür. Eger9 7ħorosuñ ķursaġı bir oġlana yidürseler ve döşegine işemez ola10. 
8Ammā ħoros aķ olsa yegdür. Eger reyĥān śuyın māzūyla üc gice ice11, 9hergiz döşegine 

işemeye. Eger benį isrāǿįl zeytūnı kim pelįde beñzer, 10noĥūd miķdārı alup śuda ıślatsa. 

Üc ķaşıķ ısıcaķ śuyla içe12. 11Fi’l-ĥāl südügi açıla ve bögrekde ve ķavıķda olan ŧaşı eride. 

Eger 12śıġır ķanını iceler13, südük yolında olan14 ŧaşı eride, aşaġa getüre. 13Eger bir 

kimsenüñ źekerinden ķan gelse, ketān toħumın ķurudup yise, ķan 14gelmez ola, 

mücerrebdür. Eger bir oġlan kim döşegine işese bir miŝķāl 15ŧuraķ otı śuyın ol oġlanuñ 

ŧaǾāmına ķatup yidüreler (B50/b) 16ayruķ işemez ola. Eger südügi dutılan kimesnenüñ 

źekerinüñ içine 17bit ķoya, fi’l-ĥāl südügi acıla. Eger südük dutılmasın dirseñ 18ekŝer 

bürūdetden ve yubūsetden olur kim yolı az gelür, zaĥmetle 19gelür. Ġıdāsı noħud ve 

şalġam ve śoġan bişüreler, içine bādem südin (108) ķatalar, şeker veyā bal ķatalar15, yiyeler. 

Śu yirine şarāb-ı uśūl içe. Ammā enįsūn, rāziyāne, 2kemmūn, kerefis toħumın helyūn 

toħumı ve demür dikeni ve ķara çalı toħumı bu cümleǿi 3ķaynadalar, süzeler. Benį isrāǿįl 

zeytūnı ezüp içine ķarışduralar ve fāǿide idi- 4cek deñlü şeker ķatup içeler. Eger südügi 

dutılan miǿde-nüvāz16 5bişürüp ısıcaķ ķaśuġına vursa mücerrebdür. Eger demür dikenini 

vāfir 6ķaynadup vezn ide kim17 śuyınuñ18 ŝülüŝi ķala. Andan śoñra19 ol śuya 7şeker ķatup20 

ısıcaķ ısıcaķ ķaśıġına ve beline vura, südügi açıla. 8Eger südügi dutılanuñ źekerine bit 

ķosalar açıla. Eger çekirgeǿi südügi 9dutılan Ǿavrata tütsi itseler açıla. Eger südügi dutılan 

kimseǿe21 10śaķśaķan beynini bir arba miķdārı icürseler fetĥ ola, mücerrebdür. 11Eger bir 

kimesne tįz tįz işese üc arpa aġırı mūmiyā ezüp içür- 12seler müfįd ola. Eger tesbįĥ ķurdı 

kim yapışıcaķ kendüyi dü- 13şürür küçük ķurddur, eger bunı şarābla icseler südügi 

 
1 B’de “aç” 
2 B’de “sürse” 
3 B’de “südügi” 
4 B’de “içseler” 
5 B’de “dura” 
6 “eger” A’da yok. 
7 B’de “ķaplubaġa” 

8 B’de “ŧuzlu 
nesnelerden” 
9 “eger” A’da yok. 
10 B’de “işemeye” 
11 B’de “içse” 
12 B’de “içse” 
13 B’de “içseler” 
14 “olan” A’da yok. 

15 “şeker veyā bal ķatalar” 
ibaresi A’da yok. 
16 B’de “maǾdanosı” 
17 “kim” A’da yok. 
18 B’de “śuyuñ” 
19 “śoñra” B’de yok. 
20 B’de “sünger baturup” 
21 B’de “kimesneye” 
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dutılana 14müfįddür. Eger südügi dutılan kişiye rāziyāne ķaynadup birez 15benefşe śuyın 

şekerle ya balla ķıvāma getüre, baǾde ħıyār çekirdegin 16ve ķavın çekirdegin dögeler, 

südin alalar ve ol şarābla ısıcaķla ķatalar, 17içüre. Ammā iñen issi olmaya. Zįrā ķatı issi 

olsa, südi 18keser. Eger bel sovuķluġına zencebįl istiǾmāl idüp aħşam ve śabāĥ 19yiye, 

müfįd ola. Eger südügi dutılmış adam bir dirhem yumurŧa ve bir dirhem (B50/b) şeker 
20dögüp ķatup ılıcaķ śuyla ezüp içeler fetĥ ola, mücerrebdür. Eger südügi yolında 21ķum 

olsa bevli acı acı gelse ve bir bir ŧamlasa turbı südle bişüreler, (B51/a) üç kerre yidüreler, 

bevli yolı açıla. Eger südügi ŧurmayup dāǿim ŧamlasa üç 2gün üç gice bir buġday bir 

miķdār śuyla ıśladup andan ķurıdup vaķit vaķit 3ol buġdaydan yise şifā ola. Eger bu şekli 

yazup üzerinde götürse fetĥ ola. 4( )  

ELLİ YEDİNCİ BĀB 

 5Ĥayāda ve źekerde olan şişleri devāsıyla beyān ider: Eger naǾnāyı dögüp 6ķızıl 

üzüm ile bir birine ķatup merhem ideler, andan ĥayāda ķızıl renk var ise 7gövde 

ŧamarından ķan alalar ve ĥayāda olan şişe ŧılā itseler eyü ola. Eger şāh-ı 8siperġam dögüp 

yumurŧa śarusıyla ķarışdurup ĥayāsına ŧılā eylese şişin 9gidere ve derdin sākin eyleye. 

Eger źeker şişse ve issi olsa bāsilįķden ķan 10almaķdur ve sirkede ıślanmış keşįr yiye. 

Yumurŧa aġın gül yaġıyla nişasta ķatalar, havanda 11saĥķ idüp merhem gibi ideler. Bir 

bez üzere sürteler ve ķaśuġına baġlayalar, müfįd ola. 12Eger ħāya şişse ġalįž mādde 

inmekdendür. Evvel bāsilįķ ŧamarından ķan almaķ 13gerek. Andan nişasta bişüre, vura ve 

śabāĥ śabāĥ benefşe şarābı içe. Ġıdāsı 14birinc herįsesi bādem yaġıyla veyā bādem südiyle 

rafadan yumurŧa (109) yiye ve etlü çorbadan śaķınalar. Mercimek ile erişte yiyeler. Eger 
2ħāya şişi aġır yükden ve sıçramaķdan veyā çıġırmaķdan olsa 3veyā ķatı ķabż olmaķdan 

olsa, nişānı ķaśıķdan ħāyaya yumurŧa 4gibi iner. BaǾżsı iner ve yatıcaķ gider. Ǿİlācı oldur 

ki berrį ķablu- 5baġanuñ1 ķanın iceler2 veyāħūd yumurŧasın yiyeler. Bi-emri’l-lāh teǾālā 
6şifā bula3. Eger ħāyaya śaru śu inerse, sebebi4 istisķādan olur. 7Nişānı, śoġan gibi 

yeldirer. Ġıdāsı, bādem südiyle erişte 8vireler. Etlü ŧaǾām virmeyeler. Śu yirine şarāb-ı 

uśūl vireler. Isıcaķ 9śuyla āzeryūn yaġın (B51/b) sürteler. Eger sākin olmazsa beş on 10dāne 

yumurŧa ĥacāmat ideler, śıķalar5. Ol śaru śu aķa. Üzerine 11ŧāĥin sürteler. Isıcaķla ve 

kemmūn ve günlük ve maśŧakį ve zaǾferān 12ve yumurŧa śarusıyla gül yaġın ķarışdurup 

bir beze süreler ve üzerine 13vuralar ve kemmūn ve ŧopalaķ dögeler ve arpa unı dāħil idüp 

balla 14ķarışdurup bir beze süreler. Bir niçe kerre vuralar, açıla, işleye. Andan 15merhem-

i ķāfūrį ya merhem-i mıśrį ile bitüreler. Eger bir kimsenüñ źekerine mur- 16dārlıķ olmışsa, 

sebebi; Ǿavratdandur. Ya murdārlıķdan olur; nişānı, 17çoķ ķabarçıķ6 gibi çıķar. Egerçi 

ħūrde olur giderek açılur, evvel 18Ǿilāc oldur ki ibtidā çıķduķda kendü südügiyle yuya, 

üzerine 19 sirke merhemi vuralar, açılur. Baş olursa rastıķ dögeler, śarb (110) sirkeyle 

ķaynadalar. Tā kim sirkede yara ŧaşın dögeler, un gibi idüp ekeler. Murdārın 2ve çirkin 

yiye. Śudan śaķınalar. Eger çoķdan oldısa ħūrdeye döner zırnįħ 3ekeler, murdārın ve 

çirkin ve naśırın yiye. Andan balla Ǿanzarūt ekeler. Tā kim 4arına. Andan merhem-i 

selįķūn ya merhem-i mıśrį vuralar ve ol murdārlıķ bulaşan 5Ǿavratuñ ŧonı ķanından alup 

süreler. Üzerine penbe yapışdura- 6lar ve bu maraża merhem-i kāfūrį vurmaķ ħūbdur, 

ķurıdur. Eger ħurma çekirdegin 7ve ħaŧmi toħumın berāber alup tamām dögüp andan 

 
1 B’de “ķaplubaġanuñ” 
2 B’de “içeler” 

3 B’de “ola” 
4 “sebebi” A’da yok. 

5 B’de “śıġayalar” 
6 B’de “ķabarcıķ” 
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sirkeyle ķarışdurup yaķu 8itseler, źekerde olan şişlere ki Ǿilācdan ķalmış ola, sürseler şifā 
9bula1. Eger ħāya şişine mübtelā olsa vāfir śu teresin devşürüp bir büyük 10ķazan içine 

ķoyup śuyla vāfir ķaynadup içine girüp ısıcaķ otursa 11beline dek ya boġazına dek śu içine 

otursa şişleri gide 12ve zeyt yaġıyla śalatasın idüp yiye, nāfiǾdür. Ġāyetle mücerrebdür. 

Ammā 13bir büyük fucıya girse, evlādur. Zįrā boġazına gelenece içinde otura 14ve bu (B52/a) 

otdan çıķduķdan śoñra śovuķ śu içmeden ĥaźer ide. 

ELLİ 15SEKİZİNCİ BĀB 

 Bevāśır ve maķǾad renclerinüñ devāsın bildürür: Eger ķoyun 16boġazlanduġı gibi 

ısıcaķla öykeninden bir parmaķ2 gibi kesüp maķǾadına götürse, 17şifā ola ve bir pāresin 

daħı maķǾadınuñ ŧaşrasına ura3. Biri śa- 18vuyınca bir ısıcaķ daħı vura. Nice4 kerre bu 

resme itseler bevāsıruñ yaramaz 19śuların çeküp ala ve eger ol öyken pāresin kelbe virseler 
(111) yimeye. Aġulu olduġı ecilden. Eger beş dirhem aġu aġacı yabraġın5 döge, 2andan 

tencereye ķoyup üzerine otuz dirhem zeyt yaġı ķoya, ķaynaya. 3Andan süzüp bir fitil idüp 

o yaġa baturup şāf idine ve eger 4bevāśır maķǾaduñ ŧaşrasında olsa, tekrār ide, 

mücerrebdür. Ġayrı Ǿilāca 5iĥtiyāc ķalmaz. Eger bir dirhem gebere kökin dögüp çig balla 

ķarışdurup 6yiye, nāfiǾdür. Eger devenüñ örgüci yaġından alup źerdāli6 çekirdegin 7ve 

gendeneǿi berāber alup döge7 ķarışdura, maķǾadına bir nice8 kerre sürine, ġāyet 

mücerrebdür. 8Eger bevāśıra mübtelā olan bu źikr olınan yaġı issi iken sürtse, 9fāǿide ide, 

dimişler9. Eger buħūr-ı meryem śuyın maķǾadı çıķan kimesne sirkeyle 10ķarışdurup 

maķǾadına sürse, yirine vara. Eger kelebek ķurı ķafasın 11yaķup, saĥķ idüp, hamām çirk-

ābında bir miķdār oturup, ol mesĥūķı 12maķǾadı üzerine eküp yüziķoy yatup yirine iteler. 

Bi-Ǿināyeti’l-lāhi teǾālā 13defǾ ola. Ammā bir niçe kerre ide, mücerrebdür. Şöyle maǾlūm 

ola ki şifā kitābında 14böyle taĥrįr olınmışdur10. Gebere otınuñ ħavāśśı bį-ĥaddür. 

Cümleden biri budur ki; 15bevāśırı olan kimesne yatsu namāzı vaķtinde gebere otı biten 

yire vara. 16Atası anası adın ve kendi adın diye kim meŝelā sen yā gebere, YaǾķūb begüñ 
17ve ħātunı Zühre ħātūnuñ oġlı Muĥammed Çelebi’nüñ bevāsırısın, diye 18gide ve yine 

seĥer vaķtinde gele, eyde kim “Sen yā gebere, YaǾķūb begüñ 19ve ħātūnı Zühre (B52/b) 

ħātūnuñ oġlı Muĥammed Çelebi’nüñ bevāśırısın diyüp (112) ķopara, yabana ata. Ammā 

eliyle ķoparup ata. Demür āletle ķoparmaya belki 2eliyle de ķoparmaya, bir ġayrı nesne 

ile ķopara, yirinden ayıra. Ol adamuñ bev- 3āśırı maĥv ola. Bu ħavāśśa inkār cāǿiz 

degüldür. Zįrā ħavāś ĥaķdur. Eger enār 4ķabın bişürüp, oġlancıķlar esrārı11 kim maķǾadı 

çıķar, ol śuyuñ içine 5otursa şifā bula12. Eger māzūyı yalñuz bişürseler, ısıcaķla cemįǾ 

maķǾadı 6çıķana vuralar, müfįddür. Eger mersįn yaġın bevāśıra sürseler, eyüdür. 7Eger 

zırnįħ gül yaġıyla ķarışdurup bevāśıra sürseler nāfiǾdür. Ammā 8yiyeni öldürür. Eger 

ŧuraķ otı toħumın yaķup dögeler, çig balla bevāśıra 9yaķu ideler, düşüre. Eger ķurduñ13 

ödin alup vaķt-i ĥācetde tükürük 10ile ıśladup penbe üzerine alup andan maķǾadınuñ 

zaĥmına uralar, defǾ ola14. 11Eger çadır çiçegi dānesinden iki dirhem alup bir ķaşıķda 

śuyın ezüp 12alup15 içseler, üc dört kerre Ǿömrinde ide16, ayruķ ol marażı görmeye, 13şifā 

 
1 B’de “ola” 
2 B’de “barmaķ” 
3 B’de “vura” 
4 B’de “niçe” 
5 B’de “yapraġın” 
6 B’de “zerdālü” 

7 “döge” A’da yok. 
8 B’de “niçe” 
9 B’de “dimişlerdür” 
10 B’de “itmişler ki” 
11 “esrārı” B’de yok. 
12 B’de “ola” 

13 B’de “ħınzįr” 
14 B’de “eyleye” 
15 “alup” B’de yok. 
16 “ide” B’de yok. 
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bula. Ammā maǾcūn kim bevāśıra ġāyet nāfiǾdür. Helįleǿi kābilį ve balıla 14ve emle, her 

birinden on dirhem ve muķl-ı ezraķ otuz dirhem cümlesin dögüp 15küfi alınmış balla 

maǾcūn idüp istiǾmāl ideler, şifā bula ve bevāśırı 16olan ekşilerden ve ħamırsız etmekden 

ve ķarbuzdan ve buzlu śudan ġāyet 17ĥaźer ideler ve ŧahāreti ısıcaķ śuyla eyleyeler. 

Kenger toħumın kim ķılġın 18dirler, anuñ toħumın dögüp çig balla ķarışdurup ac ķarnına 

śabāĥ 19śabāĥ bir iki ay miķdārı yiye. Muĥaśśal bevāśırı gidenece yiye. Eger peyġamber 
(113) çiçeginüñ kökin çıķarup güneşde ķurudup śabāĥ śabāĥ ikişer dirhem 2yise şifā bula. 

Tecrübe olınmışdur1. Eger sūrincān içseler, bevāśıra nā- 3fiǾdür, gidere ve eger buçuķ 

dirhemin sāde yaġıyla ķarışdurup penbeye śarup 4gice ile maķǾadına (B53/a) götürse iki üc 

gice böyle itse, fi’l-ĥāl bevāśırı 5gidere. Eger yılġun kökini üc kez bevāśıra tütüzdürse2 

eyüdür. Eger ķara 6aġacuñ kökini ħoşābda ıśladup ol ħoşābdan yigirmi dirhem deñlü 7içse 

maķǾadında yilleri ve bevāśırı gidere. Eger misk içseler, 8baġırsaķdaki yilleri gidere ve 

bevāśırı maķǾadından gidere ve ne deñlü Ǿilleti 9var ise gidere3. Eger śarımsaġı biryān 

idüp gāh gāh yise, bevāśırı4 10ve göbek aġrısına ve ķasıķ aġrısına ve sızıya5 müfįddür. 

Eger cekirgeǿi altına tütüz- 11dürseler, bevāśıra şifā bula. Eger eski afyonı noħud deñlü 

maķǾadına 12götürse bevāśırı gidere6. Eger sülügi bevāśırına yapışdursa ġāyetle 
13müfįddür ve sülük vurduķdan śoñra beş on dāne şişe çeke. Ol gün 14śovuķ śudan ĥaźer 

ide. Ilıcaķ śuyla bal şerbeti içe, mücerrebdür. Eger 15ķoyun bıŧraġı7 kökiyle ķoparup andan 

dögüp śuyın śıķa8, içebildügi 16ķadar içe, şifā bula9, mücerrebdür. Eger bevāśırdan śu 

gelse, ebem gümecinüñ yabraġın10 17vāfir śuyla bişürüp duyabildügi ķadar dura11, 

buġunda12 otura. Bir ķab 18içinde niçe kerre itse şifā bula. Eger siñirlü yabraġın13 śuyın 

bir iki 19ķaşıķ niçe gün içe. Eger açılıġından ķacarsa14 içine15 bir miķdār şeker (114) ķatup16 

içe ve daħı bevāśır defǾine bir miķdār keklik17 otın dögüp elekden gecürüp18 2bir pāre ekşi 

şarābla maķǾadını19 yuya ve daħı maķǾadına bir pāre20 çig bal sürüp21 3ve bu dögülmiş 

keklik22 otın üzerine yapışdurup23 bir nice24 kerre böyle ide, defǾ 4ola. Ġāyet25 

mücerrebdür. Egear bevāśır içün aķ śoġanuñ icini oyup bezr 5ŧolduralar, oçaġa26 ķoyalar, 

ķaynaya. Andan çıķarup dögüp merhem gibi idüp 6bez üzerine yaķa. Gice yatduķda 

maķǾadına yapışdura, yata, eyü ola. Eger 7bevāśır üçün Ǿilāc murād ise bir denk nuşādırı 

bir çölmek içine 8ateş üzerine ķoyup maķǾadına27 (B53/b) ġayr yirden28 setr idüp hemān 
9maķǾadına tütüzdüre, sākin ola. Eger bögürtlen yabraġın29 yumuşaķ 10dögüp30 zaĥmetlü 

mādde inen yire31 vursalar, müfįd ola. Eger kedi otın 11yise, bevāśır32 ve bel aġrısın gidere 

ve hem kim nar dānelerin şekerle üc 12gün yise, bevāśırı aślıyla gidere ve ķan gelürse 

gelmez ola ve her kim 13nar yise gögsin yumuşada ve zihni artura ve beyne33 ķuvvet vire. 

Eger 14ķoyun bıŧraġı34 kim ħurde olur, kökiyle yabraġla35 dögüp śuyın alalar, 15bevāśırı 

 
1 B’de “mücerrebdür” 
2 B’de “tütüzdürseler” 
3 B’de “giderür” 
4 B’de “bevāśıra” 
5 B’de “sızısına” 
6 B’de “gide” 
7 B’de “pıtraġın” 
8 B’de “śıķup” 
9 B’de “ola” 
10 B’de “yapraġın” 
11 “dura” B’de yok. 
12 B’de “buġına” 

13 “yabraġın” kelimesinde 
ilgi ekinin “n”si “nun” ile 
yazılmış. Kelime B’de 
“yapraġuñ” 
14 B’de “ķaçarsa” 
15 “için” B’de yok. 
16 “ķatup” A’da yok. 
17 B’de “kekik” 
18 B’de “geçüre” 
19 B’de “maķǾadın” 
20 “bir pāre” A’da yok. 
21 B’de “sürine” 
22 B’de “kekik” 

23 B’de “yapışdura” 
24 B’de “niçe” 
25 “ġāyet” B’de yok. 
26 B’de “ocaġa” 
27 B’de “maķǾadından” 
28 B’de “ġayrı yirin” 
29 B’de “yapraġın” 
30 B’de “idüp” 
31 B’de “maķǾada” 
32 B’de “bevāśırın” 
33 B’de “beynine” 
34 B’de “pıŧraġı” 
35 B’de “yapraġıyla” 
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olan kimesnelere bir niçe gün içüreler, ħalāś ola, mücerrebdür. 16Eger bāzincānı çigle 

dögüp śuyın śıķa, ol śudan bir üsküreye1 17ac ķarnına içeler. İshāl idüp bevāśırın aşaġa 

indüre. Andan ol 18śudan bir miķdār ala ķoyalar2, ol śuyla maķǾadın yuya ve ova ve birez 
19penbeǿi ıśladup maķǾadına yapışdura, bir ħayli zamān dura. Andan ol (115) penbeǿi 

ķopara, bevāśırı ķopa. BaǾde merhem ķoya, mücerrebdür. Eger şol bevāśır kim 2üzüm 

dānesi gibi ola, śarķar, ķanlu gelür. Ǿİlācı oldur ki; iki çekirdek 3āzeryūn döge, çig süde 

ķatup şekerle ķarışdurup3 üc śabāĥ ac ķarnına 4içe. Ne var ise śaġrıya indüre. Şişe vuralar 

ve penbeye birez sürteler. 5Üzerine vuralar. Śaġra içerü gidiçek4 penbeǿi bile ķoyalar5. 

Bir zamān 6dura. Ķurudup düşüre ve bu daħı olur kim fitil ile tiryāk śoķalar, bu daħı 
7düşürür. Ertesi, gül yaġıyla yumurŧa aġın çalķayalar, sürteler. Tamām düşicek 8merhem-

i kāfūrį vuralar. Günde iki kerre. Ammā ġıdāsı ferāricle birinc ĥelįmesi ola. 9Ammā şol 

bevāśır kim śaġranuñ ŧaşrasında olur, kelebek ķanadına 10beñzer, śulanur, ķanar. İgneyle 

delüp ibrişim geçüreler, baġlayalar, kökiyle dibinden 11keseler. Ǿİlācı śumāķ, śaġ ŧuz 

eritmedük yaġıla dögeler, merhem gibi ola. 12Penbe ile üzerine vuralar. Bir gün dura. 

Śoñra merhem-i kāfūrį vuralar. Bev- 13āśır bir delükdür. śaġranuñ üstinde olur. (B54/a) 

Dāǿim6 iriñ ve śu eksük 14olmaz. Devāsı, tįz7 fitil śoķalar, dura. Ammā Ǿilāc bunı ideler; 

murdār ilik 15ekşi ħamır, zaġferān8 dögeler. Bezįr ķatalar. Beş altı gün günde9 iki kerre 

vuralar. 16Ol nāśır eti gele, çıķa. Fitil idende eski penbe ideler. Bir iki gün tamām 17ici 

arına. Merhem-i ĥavāriyūnile istiǾmāl. Eger keşürile üzüm ķaynadalar, daħı 18śuyın 

śabāĥ10 eyleyeler, içeler, müfįd ola. Eger adam ķılın yaķup ŧaşra 19çıķan maķǾada ekseler, 

içerü vara. Eger çam śaķızın ateşde (116) eridüp bir ķalın beze sürüp maķǾadına yaķu ideler. 

Ŧabįbler Ǿāciz 2olduġı sigillere vursalar gide. Eger arslan derisi üzerine otursa 3bevāśırı 

gide, mücerrebdür. Eger śaġra içinde ķurdluġazlar olsa, ķoyun 4öykenini yaralar. Isıcaķla 

öyken üzerine vuralar, gelür, dökülür11. Eger baķiyye 5ķalursa şeftālü yabraġın dögeler, 

śabır ķatalar, ĥuķne gibi śaġra içine dökeler. 6Ol ķurdları ķıra, gidere. Bevāśır renci 

maķǾadda olur. Ya içerüde 7olur ya ŧaşrada. Sebeb, aślı göbekde olur sevdādan peydā12 

olur. Nişānı; 8ŧaşrası mercimek gibi olur. İçerüsi üzüm dānesi gibi olur. Ķan 9aķar. Eger13 

ŧaşrada olursa Ǿilācı; igneyle delüp ibrişim geçürmekdür ve kökiyle 10kese. Yirine 

śarımsaġı14 śaġ ŧuz śoġanıyla15 dögeler. Eski penbe 11üzerine ķoyup vuralar. Ol giçe16 

dura. Merhem-i kāfūrį birle bitüreler 12veyā ibrişimle berk baġlayalar veyā at ķılıyla 

baġlayalar, düşe, gide. Ammā 13içerüde zaĥmeti çoķ olur, ķuvveti keser. Beñzi śarardur, 

ħarāb ider. 14İki denk āzeryūn dögeler, süd ile ezeler. Śabāĥdan içüreler. CemįǾ 15bevāśırı 

maķǾada indüre. Andan şişe vuralar. MaķǾaddan çıķa. Girü ā- 16zeryūn dögüp un gibi ola. 

Bezrle ķaynadalar. Merhem ola. Fitil śoķa, 17ŧaşra17 gele. Gül yaġı dürteler ve yılan bıçaġı 

ve deve örgüci birle dögüp (B54/b) 18merhem gibi ideler18. Ķarşu süreler, ħoş ola. Bevāśır 

zaĥmetine ġāyet 19mücerrebdür. Birķac gün istiǾmāl ideler. Tā gidinçeye19 dek ķoz ķadarı 
(117) śabāĥ ve aħşam yiye. Bırasa20 toħumı yigirmi dirhem deve dikeni toħumı yigirmi 

dirhem, 2bunları muĥkem dögüp Ǿaselüñ küfin alduķdanśoñra birazcıķ21 śovudup22 

 
1 B’de “üsküre” 
2 B’de “alı ķoyalar” 
3 B’de “ķarışdura” 
4 B’de “gidicek” 
5 B’de “śoķalar” 
6 B’de “dāyim” 
7 “tįz” A’da yok. 
8 B’de “zaǾferān” 

9 “günde” A’da yok. 
10 B’de “śāfį” 
11 “dökülür” A’da yok. 
12 “peydā” A’da yok. 
13 “eger” A’da yok. 
14 B’de “sarımsaķ” 
15 B’de “śoġanla” 
16 B’de “gice” 

17 B’de “ŧaşrasına” 
18 B’de “ide” 
19 B’de “gidinceye” 
20 B’de “pırasa” 
21 B’de “birezcik” 
22 B’de “śavudup” 
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3ısıcaķla bu eczāları ķarışdurup bir sırçalu ķaba ķoyalar. Andan istiǾmāl 4ideler. Ammā 

Ǿasel üc eczā deñlü ola. Eger1 bevāśıruñ aşaġa śarķıncası2 5kim meme gibi olur, ustura ile 

muĥkem ĥacāmat idüp uzun şişe ile 6ķanın çekeler, mücerrebdür. Bundan müfįd yoķdur. 

Eger bevāśıra yunus balıġından 7üc śabāĥ bir pāre bişürüp yiye, mücerrebdür. Eger 

bevāśırdan bir kimsenüñ dübüri 8ŧaşra çıķsa istiridye ķabların muĥkem yaķup andan 

havanda dögüp 9elekden geçürüp bir kimse3 avuçın4 ŧoldurup anuñ maķǾadına vuralar5. 

Biraz za- 10mandan śoñra ħalāś ola. Eger marsama ki Ǿāşıķ yabraġıdur6, dögüp7 11śuyından 

üc gün birer ķaşıķ icse ħalāś ola, mücerrebdür. 

ELLİ ŦOĶUZ- 12UNCI BĀB 

 Ĥāmile Ǿavratlarına istiǾmāl ide8 ve hem toġumlardaġı9 ĥalleri ve südleri 13ve 

ĥayżlar aĥvālin bildürür: Eger çaķmaķ ŧaşın Ǿavrat uyluġına baġlasa fi’l-ĥāl 14ŧoġura. Eger 

iki direm zaǾferān yiye, fi’l-ĥāl ŧoġura. Eger yaş keşneci Ǿavratın uyluġına aśa ķosalar, tįz 

ŧoġura. 15Eger iki dirhem zaǾferān yiye, fi’l-ĥāl ŧoġura. Eger yılan ķabın tütsi 16virseler, 

oġlan yataġın düşüre ve ķarnında olan oġlanı düşüre 17 ve eger diri oġlan bulursa öldüre, 

ziyāde śaķınalar. Eger laǾdeni 18tütsi itseler, oġlan śoñın düşüre. EgerǾ avratuñ śaçın ve 

eri 19śaçın ķarışdurup tütüzdüre, tįz ŧoġura. Ammā vaķti yetmedin (118) tütüzdürseler 

oġlanı düşüre. Eger at zibilin tütüze, āsānlıġıla 2ŧoġura. Eger oġlan içerüde ölmiş ise, 

çıķması āsān ola. Eger 3ĥāmile Ǿavrat ķoruķ şarābın içse, eyüdür, miǾdesin (B55/a) ķavį ider, 

oġlanı 4muĥkem dutar, düşürmez. Bedeli ekşi elma śuyıdur. Eger Ǿavratuñ ĥayż 5ķanı 

durmasa, pirinci biryān idüp dögüp, ekşi ayranla içse, 6ĥayż ķanı diñe. Eger Ǿavratuñ ĥayż 

ķanı baġlansa śarımśaķ śapın10 7götürsün, açıla. Eger ĥāmile Ǿavrat cimāǾa meyl eylerse 

ķız nişānıdur. 8Eger üc ayda debrenürse11 erkek nişānıdur. Eger12 dört ayda debrenürse13 
9ķız nişānıdur. Eger ķırlanġıc ķanın kişiye bilmeden icürseler, cimāǾa ħoş14 10ķılmaya. 

Eger Ǿavratın südi eksile, ayva balla bişürüp memesine vursalar15, 11südi gele. Eger 

ĥāmile16 Ǿavrat ķacankim17 ĥayż görmez ola, göñli dönmege 12başlaya, miǾdesi aġrıya, 

iştihāsı az ola, şarāb-ı tuffāĥ vireler ki18 anda 13Ǿūd ve misk ve cevz-i bevvā ola19 ve śaķız 

çiyneye ve ħoş ķoķular ķoķlaya 14ve şarāb-ı sefercel ve şarāb-ı Ǿūd vireler. Ġıdāsı ferāric 

ya oġlaķ eti 15veyā erkek şişek eti enār śuyıyla ve naǾne20 ile bişmiş ola ve ŧarħūn 
16ķoķulaya. Yimişlerde ayva ve elma21 ve enār ve emrūd yiye. Giçe yatduġı vaķit 

gülbeşeker 17ve turunc ķabı maǾcūnın istiǾmāl eyleye ve ġıdāyı çoķ yimeye22 ŝaķįl olmaya 

ve acı 18ve ŧatlu ve ġalįž nesnelerden ĥaźer ide ve ķan almaya ve müshil içmeye 19ve śulu 

yimişlerden ĥaźer ide. Çorbalardan23 ve ĥammāmdan śaķınalar24. Tiryāk-ı (119) fārūķ ve 

maǾcūn-ı misk ve müferriĥāt-ı yāķūtį gibilerden gāh gāh yiye ve ŧabįǾatı 2ķabż olmaġa 

ķomayalar. Āheste āheste ĥareket ide. Segirtmekden śaķına 3ve oġlan ŧoġduķdanśoñra 

laŧįf ġıdālar yiye. Ferāric gibi zinhār tįz 4ġalįž nesneler yimeyeler ki istisķā olur. Cigeri 

şişer. Ayruķ kurtulmaz. 5Eger bir ölmış Ǿaķrebi bir beze śarup oġlan düşüren Ǿavratuñ25 

 
1 “eger” A’da yok. 
2 B’de “śarķıncasını” 
3 B’de “kimesne” 
4 B’de “avucın” 
5 B’de “vura” 
6 “ki Ǿāşıķ yabraġıdur” 
ibaresi B’de yok. 
7 B’de “mersimeǿi 
dögüp” 

8 “ide” A’da yok. 
9 B’de “ŧoġurduġı” 
10 B’de “śabın” 
11 B’de “deprense” 
12 “eger” A’da yok. 
13 B’de “deprense” 
14 B’de “heves” 
15 B’e “vursa” 
16 B’de “yüklü” 

17 B’de “ķaçankim” 
18 “ki” A’da yok. 
19 “ola” A’da yok. 
20 B’de “naǾnā” 
21 “elma” A’da yok. 
22 “yimeye” A’da yok. 
23 B’de “şorbalardan” 
24 B’de “śaķına” 
25 B’de “Ǿavratın” 
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6boynına aśalar, ayruķ düşürmeye. Eger atuñ ŧırnaġın doġurmayan Ǿavrat 7başı altında 

tütüzdürülse1 fi’l-ĥāl ŧoġura. Eger atuñ ŧırnaġın fercine 8tütüzdürse oġlanı düşüre. Eger 

oġlan ki Ǿavrat ķarnında ola, (B55/b) 9çıķmaya, keşür toħumın oda bıraġa ve tütünine dura, 

derĥāl düşe. Eger 10Ǿavrat śarplansa mıķnaŧıs ŧaşını elinde ŧutsa derĥāl doġura2. 11Cālįnūs 

ĥekįm eydür: Eger dilerseñ yüklü Ǿavratuñ memesinden birez süd 12śaġa ve bir çanaġa 

birez śu ķoyup ol südden ol śuyuñ üzerine 13ŧamzursa3, eger ol süd ol suyuñ dibine inerse 

ķızdur. Eger 14yüzinde ķalursa, oġlandur. Eger gök gözlü oġlanı ķara yaġız Ǿavrata 
15emzürseler gözinüñ göklügi ķaralıġa tebdįl ola. Eger bir Ǿavratuñ memesi 16aġrısa 

sebebi, muħālif ġıdā yimekden ya umśunmaķdan olur, şişer, ķızıl 17olur, sancur. Evvel 

ekĥal ya bāsilįķ ŧamarından ķan alalar. Etlü aş virmeyeler. 18Mercimek ya erişte, 

tereyaġıyla bişmiş ola, yiye ve śabāĥ śabāĥ şarāb-ı 19benefşe içe ve ĥavlān-ı hindį ezüp 

südle şişini sürteler. (120) Eger kārger4 olmaz ise yumuşaducı yaķu vuralar. Evvelā neşter 

ile altı yanından 2açalar. Fitil idüp yumurŧa śarusı śoķalar. Kelem yabraġın5 gül 3yaġıyla 

oda ķızdurup emcegi6 üzerine vuralar. Ħūşkbend baġlayalar. Yumurŧa 4yaġıyla gül yaġı 

müfįddür. Eger Ǿavrat dört aylıķ ĥāmile olsa, dāǿim ayva yiye 5ve ķoķulaya vüçūda7 gelen 

ħoş-ħulķ ve laŧįf maĥbūb ola. Eger bir diremden 6eksücek çörek otın içseler, ĥayżı yüride 

ve içindeki olan 7oġlanı çıķara, gerek öli gerek diri olsun ve işin daħı çıķara.  

8ALTMIŞINCI BĀB 

 Süste endām Ǿilācın bildürür: Eger merzencūş 9yaġın süst olmış bedene sürteler8, 

ġāyet eyüdür. Eger zanbaķ yaġın 10ŧamzursalar, terleyüp bedenüñ süstligin giderür. Eger 

ķızıl boyayı bal 11şerbetile içseler, beden süstligine nāfiǿdür. Eger bir dirhem zaǾferān 
12ve iki dirhem ķaranfül ve üc dirhem fülfül ve iki direm9 rāziyāne ve iki dirhem 13zencebįl 

ve iki dirhem maśŧakį ve bir dirhem afyon, bunları (B56/a) saĥķ idüp 14ince elekden geçürüp 

üc eczā miķdār10 Ǿasel ķaynadup küfin 15alup ķıvāma getürüp, maǾcūn idüp aĥyānen noħud 

deñlü yiyeler. 16Beden süstligine müfįddür11. Ĥekįm Behmen eydür. Kitāblarumuzda 

böyle 17ķayd itmişdür12 ki bir sāǿat ġuśśa bir yıllıķ ķuvveti maĥv itmek muķarrerdür. 
18Eger turbı13 dögüp ve śıķup küfi alınmış balla oçaķda ķıvām 19bulanaca ķaynadalar. Bir 

žarfa ķoyup ac ķarnına yiyeler. Ŧamarların da ķavį (121) eyleye. Balġamın keser ve tenine 

ķuvvet vire14 ve beden süstligin gidere ve elin ve 2gözin ķuvvetin ziyāde ider ve ŧaǾām 

ĥażm itdüre15. Eger sezāb toħumın 3yaġla ķavurup maǾcūn itse, her gün bir miŝķāl yise, 

süst 4endāmlıġın gidere. Eger zāc dögüp śuyla ķarışdurup ġusl eyleyeler16, 5süst olan 

aǾżāların muĥkem ide. Ammā gözin yuma yāħūd omuzlardan 6aşaġa varanaca ġusl ideler. 

Eger ŧuzı zeyt yaġıyla ķarışdurup gövdesine 7sürse süstligi gidere. Eger Ǿāķırķarĥāyı saĥķ 

idüp zeytle 8ķarışdurup gövdeye sürseler tüy ürpermegin ve gövde süstligin 9ve śovuķdan 

olan zaĥmetlerin gidere. Eger17 serçe eti ķābıżdur ammā fālice 10ve laķveye ve istisķāya 

ve süstlige küllį fāǿidesi vardur18 ve cimāǾı ziyāde19 ider 11ve śıġırcıķ eti de buña ķarįbdür. 

 
1 B’de “tütüzdürse” 
2 B’de “ŧoġura” 
3 B’de “ŧamzura” 
4 B’de “kār” 
5 B’de “yapraġın” 
6 B’de “emcek” 
7 B’de “vücūda” 

8 B’de “sürseler” 
9 “direm” A’da yok. 
10 B’de “ķadar” 
11 B’de “beden süstligin 
gidere” 
12 “itmişüzdür” 
13 B’de “turpı” 

14 B’de “virür” 
15 B’de “itdürür” 
16 B’de “eyleseler” 
17 B’de “egerçi” 
18 B’de “fāǿide ider” 
19 “ziyāde” A’da yok. 
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Ammā üç gün ĥabs idüp andan yiyeler.1 Eger zanbaķ yaġı sürünseler2 endāmlarda ve hem 

mafśallarda aġrıya3 12müfįddür. 

ALTMIŞ BİRİNCİ BĀB 

 Ġuśśa zāǿil olmasınuñ Ǿilācın bildürür: 13Eger bed-nüvisüñ ķarnındaki4 ŧaş kim 

baķla ķadar olur; bir ķab 14içinde yusalar, ol śuyı ġuśśalu kimseye içürseler, ġuśśa zāǿil 
15ola5. Eger reǿs şarābın içeler6, ġam ve ġuśśaǿı gidere. Eger pūzįnenüñ 16ķurusın dögüp 

şekerle yiyeler7, her nedeñlü ġam ve ġuśśa ve göñül 17ŧarlıġı var ise şādlıġa tebdįl ola. 

Ĥüsn-i ĥaŧŧa ve cemāl-i ĥüsne 18ve altuna ve cevāhire nažar itse ġamm ve ġuśśa defǾi 

muķarrerdür. Boķrāŧ 19ĥekįm8 eydür: (B56/b) ZaǾferāna müferriĥü’l-ķalb dirler. Her kim iki 

dirhem9 içe, (122) Ǿažįm feraĥ bula. Eger ķaranfil çiynese birķac ŧārūyla yudsa 2ħayli feraĥ 

virür. Ammā baǾżılar buña źāhib olmışlar ki yarım cevz biraz10 arpa- 3yıla11 çiyneyüp 

yudsa Ǿažįm feraĥ bula12. 

ALTMIŞ İKİNCİ BĀB 

 Bel 4aġrılarınuñ devāsın bildürür: Eger yüzerligi bişürüp śuyın içeler13, bel 

aġrısına 5müfįddür. Eger ŧuraķ otı yaġın bel aġrısına sürseler, gidere14. Eger baķla15 
6ķabuġın çıķarup un gibi idüp yumurŧa śarusıyla ķarışdurup bula- 7mac gibi idüp andan 

ķalın ħām astar üzerine sürüp andan ısıdup 8beline baġlaya, mücerrebdür. Egir16 ve 

istiftāĥ17 yimek de eyüdür. Eger eyü ħām keceleǿi 9alup üstinüñ ķabın bıçaġla ķazıyup 

dört pāre idüp her śabāĥ 10bir pāresin incir pāresine ya üzüm içine ķoyup yuda, aclıġın 

defǾ ide. 11Ammā üzerine yimek yimeye ve śu içmeye ve ekşilerden perhįz ide. Bil 

aġrısına 12ve ġayrı nesnelere müfįddür. Eger bel aġrısicün18 iki dirhem yüzerlik ve bir 
13dirhem Ǿāķırķarĥā ve yigirmi dāne çekirdegi çıķmış üzüm, bunları dögüp 14şāf idüp 

geceyle götüreler. Her nedeñlü balġam var ise çeküp gidere. 15Eger19 bir aķcalıķ20 ķaŧranı 

ve bir aķcalıķ çörek otın dögüp elekden geçüresin 16ve ķaŧranı yedi kerre śuyla yuyasın, 

acısı gide. Śabśaru  ola. İki 17bölük idesin ve çörek otın daħı iki bölük idesin. İki kürk 

pāresin 19alup tüylerin ķırķasın. Tüysüz ŧarafına ol bir bölük ķaŧranı 19süresin. Ol bir bölük 

çörek otın üzerine sepiyesin21. Andan bölüge (123) yapışdurasın. Yaķunuñ iki ucı22 

ķaśuġınuñ iki yanına gele. Üc gün 2ŧura, ne vaķit yapışdurduñsa yine ol vaķit gideresin. 

Ol bir bölük 3daħı böyle idesin. Ammā cimāǾ itmeyesin, be-ġāyet ĥaźer idesin. Tā kim 

bel aġrısından emįn olasın23, (B57/a) mücerrebdür. Naķl-i min sultānu’ŧ-ŧıbb. 4Eger bel 

aġrısına mübtelā olsa, be-ġāyet zaĥmet virse, sebebi budur ki 5balġamdan24 vāķiǾ olur. 

Nişānı budur ki; egilemez ve ŧoġrulamaz. Ǿİlācı; evvel 6ūseylem ŧamarından yaǾni 

ķolundan ķan alalar. Andan iĥtiķān ideler ve ĥammāmda 7istifrāġ ideler ve baǾżı ĥār 

 
1 “Ammā üç gün ĥabs 
idüp andan yiyeler.” 
cümlesi A’da yok. 
2 “eger zanbaķ yaġı 
sürünseler” ibaresi A’da 
yok. 
3 B’de “mafśallar 
aġrısına” 
4 B’de “ķarnındaġı” 
5 B’de “ġuśśası gide” 
6 B’de “içseler” 

7 B’de “yiseler” 
8 B’de “ĥekįm Boķraŧ” 
9 B’de “diremin” 
10 B’de “bir” 
11 B’de “arpa ile” 
12 B’de “virür” 
13 B’de “içseler” 
14 B’de “gide” 
15 B’de “baķlanuñ” 
16 “egir” B’de yok. 
17 B’de “ısfanaħ” 

18 B’de “aġrısiçün” 
19 “eger” A’da yok. 
20 B’de “aķçalıķ” 
21 B’de “sepesin” 
22 B’de “uçı” 
23 “be-ġāyet ĥaźer idesin. 
Tā kim bel aġrısından 
emįn olasın” ibaresi A’da 
yok. 
24 B’de “balġam 
inmekden” 
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nesneler sürüneler. Eger gitmezse zencebįl 8ve aķ ħardal dögeler. Ĥammāma girüp beline 

çig bal sürte. Bunları 9üzerine eke. Bir zamān ısıcaķda ŧura. Andan yunup çıķa. Kendüyi 
10ısıcaķ duta ve bel aġrısına şāf götürmek eyüdür ve bu marażda birķac 11gün çimāǾdan 

el çekeler. Bel aġrısiçün ĥammāma girüp terledük- 12denśoñra beline dek1 bal sürseler2 

ve üzerine raǾnā saĥķ olmış 13dārçını eke. Bir zamān otura. İsterse belin śara. Baġlayup 

üc gün- 14denśoñra yıķanup şifā bula. Eger bel aġrısına mücerreb devā murād iderseñ3 
15çörek otı, yigirmi beş direm ķaranfil beş direm, günlük iki direm, Ǿasel 16vuķıyye bir, 

ammā ŧıb kitāblarında şöyle mesŧūrdur ki evvel ĥuķneǿ-i leyyine idüp 17baǾde mutavassıŧ 

ide ve daħı tenķıye ideler. Andan bu terkįbi birķac istiǾmāl 18ideler ve yaķu da itseler 

eyüdür4. Belesān yaġı śafrāyį ve sevdāvį5 19ve balġamį marażları Ǿažįm dāfiǾdür ve bel 

aġrısı kim yelden ola, sürer, (124) taĥlįl ider, giderür. Eger Ǿaŧŧārdan bir miķdār ķara ot alup 

ġāyet6 muĥkem dögüp elekden 2geçürüp ķına yoġurur gibi biraz gül-efsūnla ķarışdurup 

ısıcaķ ĥammāma girüp 3yüziķoyu7 yata. Andan belinüñ aġrıyan yirine sürüp vāfir yata. 

Terledükdenśoñra8 4ŧaġılur gider. Yıķanup çıķduķda śovuķ śu içmeye ve kendüyi ısıcaķ 

duta. 5Eger bel aġrısı śovuķdan veyā yelden ola, eski sarımsaġı yigirmi9 dirhem ķabıyla 
6yumuşaķ dögeler ve on direm biber dögülmiş ola ve iki yüz seksan direm raŧb 7eski (B57/b) 

zeyt yaġıyla ķaynadalar. Tā yarım rıŧl ķalanaca andan süzeler. Śāfį 8yaġı ķala. Yine od 

üzerine ķoyup beş direm günlük ve beş direm ferfiyūn ki 9ġāyet saĥķ olmış ola ve ol yaġın 

içine ķoyalar, ķarışduralar. Ateşden 10endürüp bir sırça ķaba10 ķoyup vaķt-i ĥācetde11 sehl 

ısıcaķ idüp zaĥmeti 11olduġı yiri ateşe ķızdurup bu yaġla muĥkem ovalar. Andan 

śovuķdan ĥaźer 12ideler12. Isıçaķ dutalar. Şifā bula13, mücerrebdür14. 

ALTMIŞ ÜÇÜNCİ BĀB 

 ǾIrķu’n-nisāǿ ve niķrįs 13ve bögür aġrısınuñ ve ġayrısınuñ devāsın15 bildürür: 

Eger buçuķ miŝķāl yüzerlik toħumın 14dögmedin16 bütün aġzına ķoyup aġzı yarıla, 

çalķayup yudsa, 15Ǿırķu’n-nisāǿ ve vecaǾ-ı mafāśıla müfįddür. On iki güne dek istiǾmāl 

ide. 16Eger ħardalı dögüp balla yaķu itse17, Ǿırķu’n-nisāǿa18 vursalar, sākin ide. Eger 
17sināmekį19 Ǿırķu’n-nisāya istiǾmāl itseler, eyüdür. Eger ķurd iligin eridüp oçaġa 18ķarşu 

sürseler20, Ǿırķu’n-nisāǿya eyüdür. Eger yumurŧa yaġın ŧılā itseler21 eyüdür. 19Eger bir 

kimsenüñ ħāyası şişe22, reyĥān śuyın sürseler23 şişi gide. Eger bir kimsenüñ yan başı 

aġrısa24 ve sançsa (125) evvel emirde eyü istifrāġ ideler. Beş direm turb toħumı, on direm 

ŧuraķ 2otı ķaynadalar. Bir üsküreye süzeler ve içine birez ŧuz ve bir ķaşıķ bal ķata25. 3andan 

yavan ħamırsız ve ŧuzsuz erişte çorbası bişüreler. Śabāĥ ol 4aşdan ısıcaķ bir üsküre diler 

dilemez ol çorbadan içüreler26. Üzerine 5ol şerbetden ısıcaķla içe. Andan kendüyi çalķaya, 

istifrāġ ide ve birķac 6śabāĥ maǾcūn-ı sūrincān yiye ve üzerine od görmedük bal şerbetin 

 
1 B’de “belineçek” 
2 B’de “süre” 
3 B’de “murād ise” 
4 B’de “yaķu istseler de 
olur” 
5 B’de “sevdāyį” 
6 “ġāyet” A’da yok. 
7 B’de “ķoy” 
8 B’de “terledükde” 
9 B’de “yigirm” 

10 Kelime harekeyle 
yazılmış. 
11 B’de “ĥācet vaķtinde” 
12 B’de “idüp” 
13 B’de “ola” 
14 “mücerrebdür” A’da 
yok. 
15 B’de “devāların” 
16 Arkaik bir unsur. 
17 B’de “eyleyüp” 
18 B’de “Ǿırķu’n-nisāya” 

19 B’de “sįnāǿ-i mekkįǿi” 
20 B’de “sürteler” 
21 B’de “ideler” 
22 B’de “şişse” 
23 B’de “sürse” 
24 “şişi gide. Eger bir 
kimsenüñ yan başı 
aġrısa” ibaresi A’da yok. 
25 B’de “ķatalar” 
26 B’de “içürüp” 
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içe. 7Ġıdāsı ķalye ya rafadan yumurŧa ola. Eger żaǾįf degülse śāķeyn ŧamarından 8ķan 

alalar. İĥtiķān müfįddür ve eger sākin olmaz ise dügün vuralar, işleye. 9Ammā Ǿırķu’n-

nisāya başdan dize ve ŧopuġa dek (B58/a) zaĥmet Ǿažįm olur. Evvel mertebe 10dizi altından 

ķan alalar ve bu da Ǿāmdur ki ŧopuġı üstinden yuķaru dört barmaķ1 11yirde dügün vuralar. 

Ŧaşra yüzinden işleye. Ammā niķrįs baş barmaķda 12olur, sızlar, ŧalaķ üsti şişer, ısıtması 

olur ve śaġ yanından ve śol yanından2 13bāsilįķ ŧamarından ķan almaķ gerekdür. Ĥavlān-

ı hindį ve zaǾferān ve afyon ve bādem 14yaġı ve ķaz yaġı ve mum ki beyāż ola, erideler, 

havanda bunları saĥķ 15ideler, sürteler. Eger teni renginde olursa, ferfiyūn ya bābūnec 

yaġın 16sürteler. Ayaġını issi3 śıġır boķına ķoyalar. Andan yimişlerden perhįz ideler. Tāze 
17yaġla pirinc4 ĥarįresi ve rişte şorbası, bādem südiyle yiye. MaǾcūn-ı 18sūrincān ve şarāb-

ı benefşe daħı müfįddür ve hem ĥuķne ideler. Bil ki devāl 19bir Ǿilletdür ki baldırda olur. 

Gök ŧamarlar yoġun dolaşıķ5 olur. Ǿİlācı (126) oldur ki; evvel ŧamardan ķan alalar. Bir 

ŧolaġla perk6 baġlayalar. Dizinden ŧopuġına 2varanaca. Bir kimesnede şiş vāķiǾ olsa, 

cümle aǾżāsı şişerse 3istridye ķabın dögüp çig balla şiş olan yirlere süre. Şifā bula. 4Eger 

bir kişinüñ bögri veyā yan başı aġrısa biraz üstübiǿi dirüp yumuşaķ idüp 5bir ŧavadan 

çıķarup vāfirçe dögülmiş günlügi oda bıraġup ol üstübiǿi 6elinde ħūb buħurlayup andan 

ısıcaķla ol aġrıyan yire yapışdura. Üzerine 7bir pāre bez7 veyā kürk pāresi ķoyup baġlaya. 

Śovuduķda tekrār tekrār eride. 8Günlükle tütsi vire, yapışdura, mücerrebdür. BaǾżılar 

eydür; penbe de eyüdür. Eger 9Ǿırķu’n-nisāya śabr-ı suķuŧūrį ve śarı helįle ve aķ sūrincānı 

dögüp 10eleye ve ĥablar ide, yuda. Beş altı el icābet ide, derĥāl ħoş ola. Eger ayaķda 11şiş 

olsa, incitse ve aġrıtsa, ayaġınuñ ŧırnaķların perk8 kesüp 12üc geçe bir ĥoķķa ĥınnā ve iki 

direm dögülmiş sināmekį9, (B58/b) śıġır ödiyle bu cümleǿi 13ķarışdurup ayaķlarına vura. Bir 

giçe10 dura. Śabāĥ yuya. Üc giçe11 istimrār 14ide, şifā bula. Ammā baǾżılar eydür; 

gülefsūnla yoġurup ocaġa ķarşu varalar 15ve örtüp ısıcaķ dutalar, ħalāś ola. Eger biraz 

sināmekįye12 ķoz ķadar zift 16dāħil idüp bir çölmege ķoyup śuyla miķdārına göre ŧoldura, 

ķaynada. 17Ateşden indürüp ĥınnāyla yoġura. Üc13 giçe14 Ǿale’t-tevālį ayaķlarına süre. 
18Ammā ŧırnaķsa ŧırnaķların berkişikse15 sināmekį16 bir avuc yeter. 

ALTMIŞ 19DÖRDÜNCİ BĀB 

 Kötürümlerüñ devāsın bildürür: Eger bir çuķur ķazup (127) dibine ķum döşeyüp 

ol ķum üstine od yaķalar. Tā kim issi ola. Andan 2ol odı gidere. Çoķ ferāsiyūn döşeyeler. 

Andan ol ħastaǿı içine 3yaturup üzerine vāfir ferāsiyūn örteler. Tā uyıya ve andan kebe 

ve yor- 4ġan örtüp baśturalar, ta ol ķuyunuñ issiligi gidenece yata, şifā bula, mücerrebdür17 

ve baǾżılar18 5ferāsiyūn yirine eyrelti daħı eyüdür, dirler ve Türkį dilince 6ferāsiyūn, ķoķar 

ota dirler ve bir kimesne var idi. Hic yürimezdi ve gövde19 7tamām şiş idi ve bili daħı pek 

aġrurdı. Bir seyyāĥ aña eyitmiş: Var mayıs 8ayında veyā güz ayında vāfir śıġır tezegi 

 
1 “barmaķ” A’da yok. 
2 “ve śol yanından” 
ibaresi A’da yok. 
3 “issi” A’da yok. 
4 B’de “birinc” 
5 B’de “ŧolaşıķ” 
6 B’de “berk” 
7 B’de “bez pāresi” 
8 B’de “berk” 

9 B’de “sįnāǿ-i mekkį” 
10 B’de “gice” 
11 B’de “gice” 
12 B’de “sįnāǿ-i mekkįye” 
13 B’de “üç” 
14 B’de “gice” 
15 B’de “ŧırnaķların berk 
kese” 

16 Bu kelime B’nin 
tamamında “sįnāǿ-i 
mekkį” şeklindedir. 
17 “mücerrebdür” A’da 
yok. 
18 “ve baǾżılar” ibaresi 
A’da yok. 
19 B’de “gövdesi” 
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cemǾ eyle, ammā tāze ola, fuçıya, 9doldur1. Şöyle ki oturañda2 boġazına3 gele. Ol fuçınuñ 

içine mayıs 10ķoyup andan deñiz śuyın ķoyup muĥkem ķarışdurup ķoyu ayran gibi ola. 

Andan 11ol mayısuñ içine girüp oturasın. Taĥammül itdügin4 ķadar, ziyāde oturmayasın. 
12ŻaǾf gelmeye ve ol ķoķar ot ki eyrelti dirler, andan altına döşedüp 13fuçıdan çıķduġuñ 

gibi üzerinde yatasın ve bir miķdār üstini daħı örtesin. 14Kebe ile ve ġayrı nesne ile örte. 

Murād üzere derleyesin ve dertden ħalāś 15müyesser olduġı gibi fi’l-ĥāl issi śuyla yunup 

śovuķdan be-ġāyet ĥaźer idüp 16ķalın eŝvāb (B59/a) giyüp oturasın. Bi-Ǿavni’l-lāh teǾālā 

anadan ŧoġmış gibi olasın 17ve śovuķ śudan ve muħālif ŧaǾāmdan śaķınasın. Ammā yirden 

çıķan issi śular 18nāfiǾdür. Eger ħavāśś-ı ĥuķne dirseñ bil ki yirden çıķan issi śulara girmek 
19nāzileǿi ve balġamı taĥlįl eyler ve uyuza ve gicige ve kötürümlere ve meflūça5 küllį (128) 

menfaǾati vardur. Ammā ziyāde oturıcaķ baş aġrıdur ve şöyle bil ki bir kimesne6 2aǾżāsı 

ŧutmaya7 ya beli aġrısa maķbere gibi bir çuķur ķazup içine 3vāfir ķurı śıġır tezegi yaķup 

śoñra üzerine biraz śu ķoyalar. Ol 4buġuñ üzerine kebe örteler, durabildügi8 ķadar vāfir 

derleye. Deri9 śovuduķdan 5śoñra ķalķa. Ammā śovuķdan ve śovuķ śudan śaķına, içmeye. 

Meger ısıcaķ 6śuyla benefşe şarāb ya ŧatlu erük śuyı içe. Ammā içmese daħı yigrekdür 
7ve ŧavuķ çorbası ĥāżır gerekdür. Isıcaķla yiye, mücerrebdür ve baǾżılar eydür; 8fucı10 

içinde mayıs ayında ota girmek bu maraża ķatı nāfiǾdür ve zeylinde, yüz altıncı bābda 

yazılmışdur, görile11. 

ALTMIŞ 9BEŞİNCİ BĀB 

 Niķrįs Ǿalāmetleriden12 bildürür13 ve sāǿir14 ayaķ zaĥmetlerin bildürür: 10Eger 

eski15 peynir ki tįz ola, yaǾni ķoķmış ola ve ķurdlu ola, ufaķ ŧoġraya- 11lar, andan ŧaş 

havanda16 dögeler, ısıcaķ ideler ve ħınzįrin enigin arıdalar17, 12bişürüp śuyın süzeler. Az 

az ol peynire ķatalar, ısıcaķ ideler.18 Tā kim merhem gibi ola. Niķrįs olan yire vuralar, 

ħalāś ola. 13Eger ĥayy-ı Ǿālem yabraġın19 dögüp niķrįse vursalar gidere. Eger ķızıl üzüm 

ve 14baķla unı ve çāvşįr ve kemmūn birbirine ķatup muĥkem dögüp niķrįse yaķu 15itseler, 

gidere. Eger zerāvend-i ŧavįli niķrįsi olan kimesneye içürseler 16müfįd ola. Eger şalġamı 

bişürüp śuyın niķrįs üzerine vursalar eyü ola. 17Eger niķrįsi olan ayu derisin döşek itse 

ġāyet eyüdür20. Eger21 yarasa başını 18demür veyā baķır ķabda zanbaķ yaġı ile muĥarrā 

bişürseler andan ol yaġı 19süzüp (B59/b) niķrįse ve eski fālice ve raǾşeye ve gövdede olan 

şişlere (129) sürseler fāǿide ide. Eger śarb sirkeyle22 kibrįti23 ķarışdurup ısıcaķ iken 2sürseler 

niķrįse müfįddür. Egerçi niķrįs baş barmaķda olursa24 3sızlar ve ŧalaķ üstü şişer ve ısıtması 

olur. Śaġ ve śol yanında śā- 4ķ25 ŧamarından ķan almaķ gerekdür. Ĥavlān-ı hindį, zaǾferān, 

afyon yaġı, ķaz 5yaġı, aķ mum erideler, havanda bunları dögüp süreler. Eger teni renginde 
6olursa ferfiyūn, bābūnec yaġı dürteler. Ayaġını issi śıġır boķına ķoyalar, 7mücerrebdür. 

Eger devāǿü’l-fįl kim bir Ǿilletdür, ġalįž māddelerden ayaġa dökülür. 8tįz tįmār olımazsa 

 
1 B’de “ŧoldur” 
2 B’de “oturanda” 
3 B’de “boġazıña” 
4 B’de “itdügüñ” 
5 B’de “meflūca” 
6 B’de “kimsenüñ” 
7 B’de “dutmaya” 
8 B’de “duyabildügi” 
9 B’de “teri” 
10 B’de “fuçı” 

11 “ve zeylinde, yüz 
altıncı bābda yazılmışdur, 
görile” ibaresi A’da yok. 
12 B’de “Ǿalāmetlerin” 
13 “bildürür” A’da yok. 
14 B’de “sāyir” 
15 “eski” A’da yok. 
16 B’de “havan içinde” 
17 B’de “arıda” 
18 Bu cümle A’da yok. 

19 B’de “yapraġın” 
20 B’de “be-ġāyet eyü 
ola” 
21 “eger” A’da yok. 
22 B’de “sirkeǿi” 
23 B’de “kibritle” 
24 B’de “olur” 
25 B’de “bāsilįķ” 
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ol ayaķ büyük olur. Pes, evvel emirde śāķeyn 9ŧamarından ķan alalar ve bu yaķıları 

düzeler. Yaķu budur; serv ķozı ve māzū 10ve mezdegį ve aķāķiyā ve śabr-ı śuķūŧrį bu 

cümleǿi dögeler, sirke ve yumurŧa aġıyla yoġura- 11lar. Andan ŧopuķdan dizine dek bir 

beze sürüp muĥkem śaralar. Ĥabb-ı sūr- 12incān ve şarāb-ı benefşe istiǾmāli müfįddür ve 

ġalįž ve ekşi ŧaǾāmlardan śaķınalar. 13Laŧįf ġıdālar yiye. Lākin nāśır olıcaķ Ǿalāmeti 

müşkil olur. Eger bir kimsenüñ ayaġı 14yaǾni ökcesi aġrısa ĥammāma varup ayaġına śu 

ķoymadan ol aġrıyan yire1 15çig bal sürüp üzerine ķara zırnįħ eküp ısıcaķda vāfir otura. 
16Andan yunup çıķa. Eger dögülmiş ferfiyūn bir ķırāŧ olup rafadan yumurŧa 17ile yiye. 

Niķrįsi gidere. Niķrįs olmış adam kemügin götürse aġrısı sākin 18ola ve eger ŧuzı zeyte 

ķatup niķrįse vursalar küllį nefǾ ide. Eger bir kişinüñ 19aǾżāsında niķrįs zaĥmeti olsa, 

ġāyet de zaĥmet virdükde ķurbaġa (130) boķın cemǾ idüp ısıdup tekrār ol aġrıyan yire 

vursalar aġrısın 2gidere. Merĥūm sulŧān Muĥammed’üñ Ǿilācıdur. Ġāyetde2 niķrįse 

mücerrebdür. 3İki ŧutam3 keklik otı ve iki ŧutam4 ķarabaşlu ve iki ŧutam5 yüzerlik ki (B60/a) 
4toħumıyla ola ve bir śıġır ödi, bu cümleǿi bir yeñi çölmege ķoyup aġzın ħamırla śuvayup 
5cüzǿį ateşle6 śıġır eti pişimi7 miķdārı ķaynadalar. Andan śuyını muĥkem śıķup ĥınnāyla 
6ayaġa vuralar. Daħı yarındası ĥammām gire. ǾAžįm fāǿide müşāhede ide. Eger 7bir 

kişinüñ bir yiri sızlasa, her neresi olursa olsun mücerrebdür. İki ķaşıķ8 8ĥınnāyı iki ķaşıķ 

śuyla yoġurup andan aķ neft yaġı bir ķaşıķ ola 9ol yoġrulmış ĥınnāya dāħil idüp ol 

aġrıyan9 yire vura. Bir yumurŧa bişiminden 10ziyādece ŧura. Ĥarāreti gider, uyuşur gibi 

olur. Andan birez ŧur- 11duķdanśoñra10 gidere, ammā śovuķdan ve yilden ĥaźer ide. 

ALTMIŞ ALTINCI BĀB 

 12VecaǾ-ı mafāśıl Ǿilācların ve bendükceler11 aġrısın ve bil śızıların beyān ider: 
13Eger yüzerlik toħumından bir bucuķ12 miŝķāl dögmeden bütün aġzına ķoyup 14śuyla 

çalķayup yudsa on iki giceye dek bu vecihle istiǾmāl itse 15cemįǾ mafāśıla müfįddür. Eger 

ķablubaġanuñ ķanın vecaǾ-ı mafāśıla sürseler gidere13. 16Benefşe yaġı ve ħıyārşenbe de 

müfįddür. Eger çörek otın yumuşaķ dögüp 17gül yaġıyla sürtseler gide14. Eger benefşe 

dibin ķurudup saĥķ idüp 18balla ķarışdurup mafāśılda olan aġrıya vursalar müfįddür ve 

dilkü 19yaġı sāyir yaġlardan müfįddür ve bendükçeler15 aġrısında da eyüdür ve daħı 

bögürdlen16 (131) yabraġın17 dögüp śuyın alup gövdeye sürseler bendükçeler aġrısın defǾ 

defǾ ide. 2Eger bel sızıları içün18 ayu yaġın19 ve śaķa ķuşı yaġın20 ve porsuķ yaġın21 3bu 

üci22 vezinde berāber ola23, eridükdenśoñra bir śırca24 žarfa ķoyup ĥafažā25 4ide. Ķışın 

ateşe, yazın güneşe ķarşu sürine26. Üc kerre böyle ide, defǾ ola, 5mücerrebdür. Eger ķara 

çörek otın dögüp Ǿasel ķarışdurup günde bir direm ķadarı yiye, sızılara eyüdür.27 Eger sızı 

içün iki bölük rastıķ daşı28 ve bir bölük şehdāneǿi29 (B60/b) 6şab alup muĥkem dögüp ince 

 
1 “yire” A’da yok. 
2 B’de “ġāyetle” 
3 B’de “dutam” 
4 B’de “dutam” 
5 B’de “dutam” 
6 “ateşle” A’da yok. 
7 B’de “bişimi” 
8 “ķaşıķ” A’da yok. 
9 B’de “sızlayan” 
10 B’de “durduķdanśoñra” 
11 B’de “bendükçeler” 

12 B’de “buçuķ” 
13 B’de “gide” 
14 B’de “gide” 
15 A’da “yendükşeler” 
16 B’de “bögürtlen” 
17 B’de “yapraġın” 
18 B’de “sızılariçün” 
19 B’de “yaġı” 
20 B’de “yaġı” 
21 B’de “yaġı” 
22 B’de “bu üç yaġı” 

23 B’de “ide” 
24 B’de “śırça” 
25 B’de “ĥıfž” 
26 B’de “süre” 
27 “Eger ķara çörek ……., 
mücerrebdür.” cümlesi 
A’da yok. 
28 B’de “ŧaşı” 
29 B’de “şāhdāneǿi” 
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elekden eleyüp bir tobraķ1 çanaķ icine ķoyup 7üzerine śarb sirke ķoyup ķarışdura, 

bulamac gibi ola. Andan bir üstübinüñ üzerine yata ve ol aġrıyan yire sehlce eyü2 üstübi 

döşeye. 8Ammā yufķacıķ döşeye. Şöyle kim eti3 gözüke. Andan bu yaķuyı üstübi üzerine 
9ħūb yapışdura. İki üc gün ŧura4. Sızıya nāfiǾdür ve yirinden oynayup 10ġayrı yire giderse 

ol yirde bir böyle yaķu ide, defǾ ola, mücerrebdür. MaǾlūm 11ola ki vecaǾ-ı mafāśıl yaǾni 

bendükceler aġrısı dimekdür, cümle bendükcelerde5 olur, 12ammā kim ayaķlarda ve 

parmaķlar6 ucında olsa aña niķrįs dirler ve yan başında 13olsa, dize ve ŧopuġa inerse 

Ǿırķu’n-nisāǿ dirler, cümlesi śafrādan 14ve balġamdan mürekkebdür. Az olur ki yalıñuz 

sevdādan ola ve ķandan olursa 15Ǿalāmeti oldur ki rengi ķızıl olmaķ ve şişmek vaķti 

aġrıyup sancımaķdur. 16Devāsı ķan almaķ ve ŧabįǾatı şarāb-ı benefşe ile ĥuķneǿi leyyine 

ile telyįn 17eylemekdür ve śafrāvįde içilen şerbetler içmek7 gerekdür ve aġrıyan yire evvel 
18śandal ve gül ve keşnec ve kāsnį gül śuyıyla ve sirkeyle vuralar ve aġrısı olursa 19birez 

afyon ķatalar ve aġrısı kesilicek benefşe ve ħaŧmi ve bābūnec vuralar (132) ve eger śafrādan 

ise rengi śaru olmaķdur ve ķatı aġrımaķdur ve ķızmaķdur. 2Ǿİlācı evvel ķan almaķ, andan 

maŧbūħ fākihe, sūrincān ķatup içmekdür. Eger 3ġıdāsı ve şerbetidür, śafrāvįde źikr 

olanlardur ve eger balġamdan ise8 rengi 4aķ olmaķdur ve şişi az olmaķdur ve issi nesneler 

ħoş gelmekdür ve ķış günlerinde 5aġrısı ziyāde ve yaz günlerinde noķśān olmaķdur9. 

Ġıdālardan evvel birķac10 gün 6şeker11 ya12 balla noħud śuyın yalñuz bal ve erişte 

müzevveresin yiyeler. Tamām 7balġam fetĥ olınca sūrincān ķatılmış ĥabla ishal itmek 

gerek. Żarūret olmayanaca ki 8ķuvvet-i żaǾf ola. Et virmeyeler ve baǾżı eşribeler (B61/a) 

vireler. Bir nice13 gün 9gecüp14 mādde istifrāġ olduķdanśoñra gögercin eti ve ŧuraķ otı 
10ve noħud ve dārçįn birle bişmiş ola, yiyeler veyā ħoros şorbası 11yiyeler ve her giçe15 

gül-engübįn vireler, maǾcūn-ı felāsife ve tiryāk-i fārūķ 12ve tiryāk-i erbaǾa yiyeler. 

Ĥammāmdan çıķıçaķ16 bal veyā keklik yaġı sürteler. 13Muħaffef ĥammāma gire ve śuyı 

issi ola ve çoķ derleye ve Ǿanzarūt 14ile veyā ŧuz ile aġrıyan yiri ovalar ve eger sevdādan 

olursa Ǿalāmeti 15az aġrımaķdur ve şişi ķatı olmaķdur. Ǿİlācı ĥummāǿ-i17 sevdāyį Ǿilācıdur 

ve eger 16bürūdetden ve yilden olursa Ǿilācı balġam Ǿilācıdur ve eger ĥarāretden ise 
17śafrāvį Ǿilācıdur. Lākin bu iki Ǿilācda müshile iĥtiyāc olmaz. Ammā18 vecaǾ-ı 
18mafāśılda müshilden ķayǿ itmek yegdür ve ĥuķne ki sūrincān ķatılmış ola, 19eyüdür. 

Cümle ekşi ve sirkelü nesneler ve sikencübįn ve ħamır ziyān ider ve bu marażuñ (133) 

Ǿilācındandur; ġıdāǿı az yemek ve et az yemek19 ve ŧaǾāmı20 yiyüp tįzcek ĥammāma 
2gitmek veyā śu içmek veyā cimāǾ itmek veyā ĥareket ġāyet mużırdur. Eger21 elde veyā 
3ayaķda gezer yil olsa bu eczāǿı maǾcūn idüp evvel gün bir direm yiye. İkinci 4gün iki 

direm, ücinci gün üc direm muĥaśśal altı güne dek birer direm ziyāde 5idüp istiǾmāl ide. 

Terkįb budur: On beş direm sūrincān, on beş 6direm şeker on beş direm maǾcūn idüp yiye. 

Bir kişinüñ ħāyasında yel olsa śoġanı 7yaġıla22 biryān idüp ve şeker ķatup yiye. Ħāyasında 

yili süre gide. Her 8mafśalda ki sızı ola, Ǿilācla olmazsa üzerine dügün vura, eyü ola. 

 
1 B’de “ŧopraķ” 
2 “bir üstübinüñ üzerine 
yata ve ol aġrıyan yire 
sehlce eyü” ibaresi A’da 
yok. 
3 “eti” A’da yok. 
4 B’de “dura” 
5 B’de “bendükçelerde” 
6 B’de “barmaķlar” 

7 B’de “içilmek” 
8 B’de “olursa” 
9 B’de “olmaķdadur” 
10 B’de “birķaç” 
11 B’de “şekerle” 
12 “ya” A’da yok. 
13 B’de “niçe” 
14 B’de “geçüp” 
15 B’de “gice” 

16 B’de “çıķıcaķ” 
17 A’da yanlış yazılmıştır. 
18 “ammā” A’da yok. 
19 B’de “et yimemek” 
20 B’de “ŧaǾām” 
21 “eger” A’da yok. 
22 B’de “yaġla” 
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9Eger1 eli ve ayaġla dutsa ve aġrısa, el ve ayaķ ķıvrılsa ve sızlasa ve uyuşursa Ǿilāc birle 

taķayyüd olına2. 10Zįrā ekŝer bendükceler3 içinde olur ve baǾżı bendükceler4 arasında olur, 

şişer5. Evvel müshil vireler 11ve eger belinden aşaġı olursa iĥtiķān ideler (B61/b) ve issi 

yaġlar süreler 12ve istifrāġ ideler ve ĥabb-ı sūrincān daħı eyüdür6 ve aña muǾālece 

yuķarusında yazılmışdur. Anı ideler ve eger 13gitmezse ve bendükcelerde ķalursa dügün 

vuralar. Dize mādde dökülse ve 14şişerse ķatı śafradan veyā balġamdan olur. Eger 

śafrādan olursa ķızıl olur, sancur. Eger balġamdan olursa7 aķ olur. Ǿİlācı; etlü ġıdā 

virmeye- 15ler ķuyruķ yaġıyla erişte vereler. Ķızıl olursa eyüce8 yaķular vuralar. Ne 

yirden 16yumuşarsa andan açılur. Büyük fitil virmeyeler. Zįrā muħāŧaradur ve hem 

merhemlü fitil siñire ziyān eyler. Meger fitil śoķalar aġzına merhem-i bāsįliķūn vuralar. 

Berk baġlayalar ve mülāyim dutalar. Yanıncaya dek teni renginde olursa afyon ve muķl 

ve mürr ve zaǾferān9 17saĥķ idüp ve ķaz yaġın eridüp bunları dāħil ideler. Ammā laǾden 
18daħı ķatalar ve eger olmazsa evvel dizine bal süreler. Üzerine keşnec 19ve kirec dögüp 

un gibi idüp ekeler. Berk baġlayalar. eger yine gitmezse (134) dizin gözine ikişer dügün 

ura. Eger bir10 bucuķ11 direm pelįn ki efsentįndür, bal 2ile12 (B61/b) ķarışdurup yiseler 

bendükçeler aġrısın gidere ve issi miǾdeǿi 14ķavį ide ve yaramaz ħılŧları süre çıķara. 

Dimişler: Her kim mercimek deñlü 15afyon yise her aġrıları sākin ide ve eski öksürüge 

fāǿide ider. Eger bir 16miŝķāl aķ sūrincān dögüp berāber şekerle ve sehlce zaǾferān ile 

içseler 17balġamı ve ħılŧı ishāl idüp gidere ve daħı mafśal ve niķrįs aġrılarına 18vursalar 

fi’l-ĥāl sākin eyleye. 

ALTMIŞ YEDİNCİ BĀB 

Ŧırnaġı kem olanuñ 19ve ķurluġan ve daħı piyāde yürüyüp yorulmaķ Ǿilācın 

bildürür: Eger şāmuñ aķaduran 20saķızın alup ŧırnaġına sürüp ķosalar yaramaz ŧırnaġı 

çıķarup yirine 21eyüsi bite. Eger bir kişinüñ yayan yürimekden mafāśılı aġrısa ve aǾżāsı 

işden (B62/a) ķalsa şöyle kim ayaġı üzerine duramaz olsa Ǿilācı budur ki elin ve ayaġın 
2ŧırnaķların ķanġı yaġla isterse ter eylesün. Derĥāl ħoş ola. Şöyle kim yine 3ol ķadar yol 

yüriye ve eger yaġ bulınmazsa veyā eger13 ķış 3ķışın vāķiǾ olsa dizine dek issi śuya gire. 

Ammā śu ayruķ yire dökmeye. 4Eger yazın vāķiǾ olursa girü dizine dek śovuķ gire. 

Şöylekim 5śuyı ayruķ yire dökmeye. Derĥāl diñlene, raĥat ola. Eger ķurduñ 6dişin at 

boynına baġlasalar, sāǿir atlardan yügrür ola. Eger şiķāķ kim 7el ayaķ yarılmaķdur, ķan 

yanmaķdandur, sevdādandur. Evvel maŧbūħ eftimūnlu ishāl (135) ideler ve andan ħaŧmi 

yabraġın14 ve şalġam yabraġın15 ve kepek, bunları süciyle 2ķaynadalar. Elini ve ayaġını 

yuyalar kim ķarara. BaǾde merhem-i kāfūrį süreler. Eger 3ķurluġanı bilmem dirseñ 

ķurluġan bir Ǿilletdür kim ŧırnaķ dibine dökülür, ķızarur, 4sancur, zaĥmet virür. Evvel issi 

śuya ķoyalar, issi yaġ yaķar, içine ķoyalar, sākin ola. Eger 5sākin olmazsa bunı ideler. 

İncir ķaynadup südle, tā ġalįž olanaca 6ve ķuru ziftle havanda dögeler, yaķu eyleyeler, 

 
1 “eger” A’da yok. 
2 “Ǿilāc birle taķayyüd 
olına” ibaresi A’da yok. 
3 B’de “bendükçeler” 
4 B’de “bendükçeler” 
5 “arasında olur, şişer” 
ibaresi A’da yok. 
6 “ĥabb-ı sūrincān daħı 
eyüdür” ifadesi A’da yok. 

7 “Eger śafrādan olursa 
ķızıl olur, sancur. Eger 
balġamdan olursa” A’da 
yok. 
8 B’de “yumuşaķ idici” 
9 “ve hem merhemlü 
…………. ve zaǾferān” 
ibaresi A’da yok. 

10 “eger bir” ifadesi A’da 
yok. 
11 B’de “buçuķ” 
12 B’de “balla” 
13 “eger” B’de yok. 
14 B’de “yapraġın” 
15 B’de “yapraġın” 
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eyü ola. Ammā artuķ biterse 7ūsfengere vuralar. Zenkār1 ve merhem-i pāsilįķūn2 istiǾmāl 

ideler. Ammā kim bir 8kitābda böyle yazar ki ķurluġan ŧırnaķ dibinde çıķar. Ǿİlācı; bezr-i 

ķaŧūnāyı 9sirkeyle çalķayalar. Māzū unın ķatalar, ovalar. Bunuñla sākin olmazsa ķar içine 
10śoķalar. Yāħūd ķızmış yaġ içine śoķalar. Bir nice3 defǾa ideler. BaǾde ķına yaķalar ve 

ü- 11zerine ķoyun ödin geçüreler. Śudan śaķına. Eyü ola. Zeytūnı ķurluġana 12yaķu itseler, 

müfįddür. Dilkünüñ iç yaġıyla yayan yüriyen kimesne, ellerin ve ayaķların ve siñir- 
13lerin ovsa, yorulmasına seyāĥatde olan iħvāna eyüdür. 

ALTMIŞ SEKİZİNCİ BĀB 

 14Semirmenüñ4 ve arılmaķ5 Ǿilācın bildürür: Eger śıġır ödinden çıķan ĥerezeǿi 

iki çekirdek 15ezüp ĥammām içinde (B62/b) veyā ĥammāmdan çıķıçaķ içeler. Üstine semüz 

ŧavuķ 16etinüñ çorbasın içseler, semürde. Ekŝer Mıśır ħātūnları istiǾmāl iderler. 17Bir 

rivāyetde meźkūr ĥerezeden ay yeñisinde bir direm içseler Bedeni çoķ 18semürde. 

Tereyaġın bedenine6 sürse7 semürde8 ve keci9 ödin sürse10 semürde. 19Bir kimesne 

ķurşundan yüzük idüp ŧaķınsa, bedeni arıķ ider (136) kediyi dāǿim11 yanına almaķ adamı 

arıķ ider. Bil ki Ādem peyġamber Ǿaleyhi’s-selām ĥażretinden menķūldür: 2Ķacan12 bir 

adam bir direm rāziyāne ve bir direm şeker bir nice müdāvemet idüp yise 3ħastalıķ 

görmeye, bedeni śıĥĥatde ola. Eger arılmaķ13 içün bir dāne ķozuñ 4içini çıķarup ŧartalar. 

Anuñ aġırınca dögülmiş ŧuz ķatalar. Muĥkem döge- 5ler. Bir ķoz deñlü śabāĥın yiyeler. 

Rāziyāneǿi kāfūrį bal mumıyla ķarışdurup 6śabāĥla ac ķarnına fındıķ deñlü yiye. ǾAžįm 

nefǾler müşāhede ide. 

ALTMIŞ 7ŦOĶUZUNCI BĀB 

 Isıtmalarıñ14 Ǿilācın bildürür: Eger15 terengübįn şekeri16 içe17, ısıtmaya ġāyet 

nāfiǾdür. 8Isıtma üc bāre18 kaġıda bunı yaza. Ammā yazarken söz söylemeye. Her 

ŧutduķda19 9birin śuyla ezüp içe. Mücerrebdür. Bi’s-mi’l-lāh, innā aǾŧaynā ke’l-kevŝer, 

e’r-raĥmān, feśalli li rabbike 10ve’n-ĥar, e’r-raĥįm, inne şāniǿeke hüve’l-ebter. Ammā 

benefşe şarābı lįnūfer20 şarābı ısıtmaya 11ġāyet nāfiǾdür. Eger kerefis toħumın ķaynadup 

śuyın içse ķarındaġı şişi 12ve ķuluncı ve rubǾ ısıtmasın gidere. Bir dirhem maǾdanūz21 

toħumın dögüp ısıtması 13ŧutduġı gibi ezüp śuyla içseler mücerrebdür. Eger ısıtma içün 

śandalı gülābla 14ezüp alnı üzerine ķalınca sürseler eyüdür. Ammā ġārįķūn dükeli 

ısıtmaya 15eyüdür ve ķalbe taķviyet virüp feraĥ baġışlar. Ammā nįlūfer şarābı issi 

ısıtmalara nāfiǾdür.22 Ammā şarāb-ı verd mükerrer miǾdenüñ 16ĥarāretin giderür, ħūbdur. 

Ammā zerdālü (B63/a) śovuķdur. Ĥarāreti sākin ider 17ve śusuzluġı keser. Muĥriķa 

ısıtmalara śuyın içmek eyüdür. Ammā śovuķ mizācluya yaramaz- 18dur. Eger turbı23 sirke 

içinde bişürüp yise istifrāġ itse, balġamį olan 19ısıtmaya eyüdür. Eger buçuķ direm çörek 

 
1 B’de “jengār” 
2 B’de “bāsilįķūn” 
3 B’de “niçe” 
4 B’de “semirmek” 
5 B’de “arıķlamaķ” 
6 B’de “bedene” 
7 B’de “sürseler” 
8 “semürde” A’da yok. 
9 B’de “keçi” 

10 B’de “sürünse” 
11 B’de “dāyim” 
12 B’de “ķaçan” 
13 B’de “arıķlamaķ” 
14 İlgi hâli ekinin ünlüsü 
“ye” ile yazılmış. 
15 “eger” A’da yok. 
16 B’de “terengübįn-i 
sükkerį” 

17 B’de “içseler” 
18 B’de “pāre” 
19 B’de “dutduķda” 
20 B’de “nįlūfer” 
21 B’de “maǾdanūs” 
22 “Ammā nįlūfer şarābı 
issi ısıtmalara nāfiǾdür.” 
A’da yok. 
23 B’de “turpı” 
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otı yiseler veyāħūd içseler (137) balġamį olan ısıtmaya müfįddür. Ammā eger bir direm 

ziyāde yise helāk ider. Eger 2maǾdanūz1 toħumın bir direm dögüp ısıtma ŧutduġı vaķtin 

śuyla ezüp 3içse ġāyet eyüdür. Şol ısıtma ki üşüde aña2 zencebįl nāfiǾdür. Eger ĥasta ki 
4dirilmeye; esbābıyla issi ĥammāma girüp otura, derleye. Ammā śu dökünmeye çıķa. 
5Şifā bula3. Śovuķ geçen ĥastaya daħı eyüdür. Eger eski ısıtması olan ķurduñ ödinden 6bir 

denk balla içse, ısıtmasın gidere. Her kim ayunuñ iki gözin bir beze ķoyup 7rubǾ4 ısıtması 

olan kişinüñ gözi üzere aśa ķosalar nāfiǾ ola. Ĥekįm YaǾķūb’dan 8mervįdür ki rubǾ 

ısıtması ŧutduġı ĥįnde on bir dāne biberiye ikinci ŧutduķda 9yigirmi üç dāne biberiye 

üçüncide yigirmi iki dāne biberiye5 nāfiǾdür. 10Eger sögüt yabraġın śuyla yuyup daħı 

muĥkem dögüp, śıķup ve śuyın 11alup ısıtma ŧutduķda6 fi’l-ĥāl bir büyük ķaşıķ bu śudan 

ŧoldurup 12içse ħalāś bula. Eger yine ħalāś bulmazsa bir niçe gün içse 13ısıtması gide, 

mücerrebdür. Ammā, ĥummāǿ-i ķavį dirseñ sebebi ķan çoķluġındandur. 14ǾAlāmeti; göz 

ve beñiz ovalamaķdur. Aña devā ķan çoķ aķmaķ ve ĥuķne ile telyįn 15gerekdür ve bir iki 

gün ġıdā yimeye ve ġıdālardan ekşi müzevvere yimek gerek ve mercimek 16ve ekşi enār 

ve ekşi erik aşı yiye ve et yimeye ve şerbetlerden şarāb-ı 17rummān ve şarāb-ı įcās ve 

şarāb-ı nįlūfer ve şarāb-ı limon içe ve eger 18bunuñla gitmezse nuķūǾ müshil ya maŧbūĥ 

fākihe içüreler. Yürek 19üzerine gülāb ve sirkeyle śandal ezüp ŧılā eyleyeler ve şekerle 

ķarbuz7 (138) śuyın içüreler. Ammā ĥummāǿ-i śafrāvį (B63/b) Ǿalāmeti śuśamaķ ve baş 

aġrımaķ 2ve uyķu gelmemek ve ĥarāreti ziyāde olmaķ ve aġzı acı olmaķ ve ġavġa 

sevmemek 3ve çerāġdan üşenmekdür. Gerçi dili ĥarāretden ķurıdur. Zaĥmet ve ĥarāret 
4ve daralmaķ ve śusızluķ ziyāde olur ve dudaķ yarılur ve dili ķararur. 5Ammā ĥummāǿ-i 

śafrāvįde ekŝer ŧabįǾat ķabż olur ve göñül dönmek ve śafrā 6ķuśmaķ çoķ olur ve nevbetle 

ılıcaķ der8 birle ayılur. Ķārūre od gibi ķızıl9 7olur. Meger kim śafrā dimāġa çıķa ķārūre aķ 

ola. Eger burnı ķanamazsa 8ķorķudur kim silām ola. Ǿİlācı oldur ki bu ĥummāda hiç ķan 

almayalar. Meger ki 9ķan ġālib ola. Pes ikinci gün ĥuķne eyleyüp śafrā birez 

gitdikdenśoñra 10azacıķ ķan aķıdurlarsa dürüstdür ve śafrāyı ishāl eyleyüp şerbetlerden 
11sikencübįn ve şarāb-ı nįlūfer şekerle ve hem ķarbuz10 śuyı kim bol ide, śu- 12suzluġı 

gidere11 ve şarāb-ı benefşe ve şarāb-ı limon içüreler. ŦabįǾatı her gün 13şāfıla12 veyā 

ĥuķneǿ-i leyyine ile bir iki meclis telyįn eyleyeler ve eger göñül dönmek 14ve ķuśmaķ çoķ 

olursa Ǿūd-ı hindį ıśladup on direm şekerle 15bişürüp13 içeler. Eger ŧabįǾatı çekerse şarāb-

ı ħummās ve şarāb-ı rummānın maǾā içeler. Eger ki 16göñül dönmek ve ķuśmaķ14 
gitmezse ŧabāşir ve śumāķ ve keşnec berāber dögüp 17eleyeler. Birez kāfūr bile15 istiǾmāl 

ideler ve bu marażlaruñ ġıdāları gerekdür ki bir iki gün 18teǿħįr eyleyeler, baǾde cevāb 

vireler. Meger ki ķuvveti żaǾįf ola ki 19ferrūc şorbası vireler. Ķaçan ĥummā sākin olsa ve 

iştihā olsa (139) ĥabrūmān müzevveresin ya erik müzevveresin ya zįrbāc ya ķabaķ ya erişte 
2müzevveresin bādem yaġıyla ya ekşi enār śuyıyla veyā limon şarābıyla 3veyā sirkeyle 

yidüreler. Dükeli nevbetlü ĥummālarda ķāǾide budur ki ġıdāyı 4nevbet vaķtinden altı 

sāǾatde vireler. Tā ŧaǾām ĥażm ola. Zįrā ŧabįǾat (B64/a) 5ĥażm ile16 meşġūl olur. Marażı defǾ 

idemez. Ammā altı śāǾatdenśoñra 6viricek śayrunuñ ķarnı acıķur17. Nevbet vaķtinde 

 
1 B’de “miǾdenüvāz” 
2 “aña” B’de yok. 
3 B’de “ola” 
4 “rubǾ” A’da yok. 
5 B’de “yiye” 
6 B’de “ŧutduġı gibi” 

7 B’de “ķarpuz” 
8 B’de “derlemek” 
9 “ķızıl” A’da yok. 
10 B’de “ķarpuz” 
11 B’de “giderür” 
12 B’de “şāfla” 

13 B’de “süzüp” 
14 B’de “ķuśmaġı” 
15 B’de “kāfūrla” 
16 B’de “eylemege” 
17 B’de “acıġur” 
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ķuvveti ķalmaz ki marażı defǾ eyleye. Cümle ĥummālarda nevbet vaķti yaķın gelür. 

ǾAlāmetleri belüricek1 beyān dibin ķaynadup şeker ve sikencübįn dāħil 7idüp ılıcaķ içüp 

ķuśmaķ gerekdür. Ĥummānuñ nevbetinde ĥafįf eyler. 8Śafrāyį ĥummāda üçünci ya 

beşinci veyā altıncı veyā yedinci gün müshil virmek 9gerekdür ve ĥummāǿ-i śafrāvįde 

śudāǾı sākin eyleyeler ve uyķuya tedbįr 10eyleyeler ve dilde bārid olsa ayva çekirdegi 

luǾābın veyā sögüt aġacı çürügin 11pāk eyler bārid giderür, ĥarāreti ķatı olıcaķ yürek 

üstine vuralar. Kāsnį 12ve ħıyārı dögüp gülābla ķatup bir iki ķaŧre sirke ŧamzurup yüregine 
13vuralar ve ayaķların issi śuyla ve ŧuzlu köpük ile yuyalar ve arı śuyla 14śulayalar 

mümkün ise aķarśu kenārında yaturalar elma2 ve emrūŧ3 ve ayva ve ħıyār 15ve mersįn ve 

nįlūfer ve tāze gül ve benefşec ve gülāb ve sirke ve kāfūr ķoķulada- 16lar ve eger uyķusı 

gelmezse kāfūr ile sirke ķoķulatmayalar. Ammā ĥummāǿ-i 17balġamįnüñ Ǿalāmeti oldur 

ki ĥarāret az ola, çoķ üşiye ķārūrenüñ 18śarulıġı az veyā aķ olmaķ ve ŧabįǾat künd olmaķ 

ve Ǿaŧş az olmaķ. Meger ki4 19ŧuzlu balġam ola, nevbet dutmaķ aġırlıķ ve kāhillıķ uyķu 

gelmek ile (140) dutar. Az derledür. Ekŝer nevbet gice gelür. MiǾde aġırur ve żaǾįf olur. 

Nevbet 2gelicek yürek oynar. İştihā sāķıŧ olur. Bu ĥummānuñ Ǿilācı on sekiz 3sāǾate 

dekdür. Evvel balġamı śovudup andan ishāl eylemek gerekdür ve ķan almaķdan 
4śaķınalar. ŦabįǾat ķabż olduķda şāfla ve ĥuķneǿ-i leyyine ile telyįn 5eylemekdür. 

Şerbetlerden şarāb-ı limon ve sikencübįn içeler. Yalñuz demürhindi 6ve yalñuz erik 

śuyından śıķalar. Eger yigirmi gün olanaca gitmezse şarāb-ı 7aśl-ı hindibā ile ķarś-ı 

Ǿanberbāris rāvendi (B64/b) vireler. Nevbet vaķti 8gelicek ŧuraķ otın ve peyān5 dibin 

ķaynadup şeker veyā bal ile ya sikencübįn 9ile ezüp içüp ķuśalar. Balġamı müshil ile veyā 

istifrāġ ile gidereler. Tamām 10ħoş olup yigirmi dört gün geçmeyenece ĥammāma 

girmeyeler. Yazın 11ısıtma tįz gider. Güzün ŧutan6 gec7 gider. Ŧalaķ büyür. Isıtma ķışa 

yetişür8. 12Bil ki evvel yaza dek gider. Eger ķandan olursa ķan almaķ gerekdür. BaǾde 
13sevdāyį9 ki nefħ10 bula, müshil birle istifrāġ eylemek gerekdür. Şerbetlerden 14cev-āb ve 

şarāb-ı nįlūfer ve cülāb ve şarāb-ı sāźic-i hindį içürmek 15gerekdür ve nevbet güninde 

oruc dutmaķ gerek ki, nevbet geçmeye yaķın 16gele. Pes śubūĥı şarāb-ı nįlūfer içüreler. 

İsfanaħ veyā erişte müzevveres- 17sin yidüreler. Nevbet vaķti yaķın gelicek peyān11 dibin 

ķaynadup 18şeker dāħil idüp içüreler ve ķuśalar. Ķuśduķdanśoñra birez 19gülbeşeker ve 

şarāb-ı limon içüreler. Etmegi az yiye ya hiç yimeye. Hemān (141) didügümüz 

müzevvereleri yiye. Nevbet ertesi ŧatlu śulı12 muǾtedil ĥammāma gire. 2Az otura. 

MuǾtedil śuyı gövdesine çoķ döke ve ŧabįǾatı lįnet üzere ide 3ve her gice ķarbuz13 śuyın 

içüp ve ħıyār ve marul yiye. Yigirmi günden- 4śoñra şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindibā ile ķarś-ı 

Ǿanberbāris rāvendi vireler. Eger 5ısıtma içün kendi14 tersini bir nesneye baġlayup bir iple 

boynına daķsa mücerrebdür. Eger ısıtma içün adam aśduķları ipden tütsi virseler 

mücerrebdür.15 6Eger ısıtma içün dįvār yapusından kemük pāresi bulup tütsi vire, 
7mücerrebdür. Eger rubǾ ısıtmasın kendi bilmedin üc dāne at siñegini ŧutup başın 8ķoparup 

gövdesin ķızıl üzüm içine ķoyup yidüreler, mücerrebdür. Eger ısıtma 9içün üç dāne bādem 

 
1 “Nevbet vaķtinde 
………. belüricek" 
ibaresi A’da yok. 
2 “elma” A’da yok. 
3 B’de “emrūd” 
4 B’de “kim” 
5 B’de “beyān” 

6 B’de “dutan” 
7 B’de “geç” 
8 B’de “ulaşur” 
9 B’de “sevdāvį” 
10 B’de “nefc” 
11 B’de “beyān” 
12 B’de “śulu” 

13 B’de “ķarpuz” 
14 B’de “kendü” 
15 “Eger …….. virseler 
mücerrebdür.” cümlesi 
A’da yok. 
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üzerine yazup her dutduķca1 birin yiye, mücerrebdür. 10(سل  سلسل  سلا  السل). Eger2 (B65/a) 

ısıtma içün her dutduķca3 birini tütüze, 11mücerrebdür. (حمهر  حمهزوره  جمترتون). Eger aġır 

ħasteligine ķavın 12çekirdegin śuyla ıśladup dögüp śuyın alup içmek müfįddür 13ve daħı 

ķarbuz4 yimek ve śuyın içmek müfįddür. Isıtmaya ve iç ĥarāretine 14eyüdür ġāyetle ve 

hem südügi yürüdür. Eger rubǾ ısıtması dutan kimesneye uzun boyunluca 15çekirgeǿi 

dutup ol kişinüñ boynına aśalar, müfįddür ve rūĥı tāze idüp 16feraĥ baġışlar. Eger 

örümcegi bir beze baġlayup śol ķolına baġlasa ısıtması gide. 17Eger ipek ķurdını ķavurup 

bir beze baġlasalar andan boynına aśalar, ısıtması gide. 18Eger filüñ tersini tütüzdürseler, 

eskiden olan ısıtmaǿı ķaŧǾ ider. Eger 19köhne ısıtması olan kirbi etinden bir miķdār yise 

eyü ola. Eger (142) tesbįĥ böcegini bir pāre beze baġlayup ısıtması olan kimsenüñ boynına 
2ŧaķalar, ħalāś ola. Eger dişi ķurbaġayı dutup ayaġın alalar, ısıtma 3dutanuñ boynına 

aśalar, şifā bula, mücerrebdür. 

YETMİŞİNCİ BĀB 

 Cüźām Ǿilācın5 4bildürür: Eger zebercedi ķazıyup içseler, cüźām rencinden emįn 

ola. 5Eger hüdhüd gözin cüźām olmaķdan ħavf iden6 kimesne7 kendüde götürürse 6ol 

rencden emįn ola. Renc žāhir olmış ise teraķķį etmeyüp cefā virmeye. 7Eger keklik etin 

bişürüp bir niçe defǾa cüźāma yedürseler menfaǾat ider. 8Eger cüźām nedür dirseñ8 size 

bildürelüm: Evvel ķandan ve śafrā yanmaķdan olur. 9Ŧamarlar içinde südde olur. Ol 

sebebden bedenüñ levni artar ve bu marażlar 10yevmen fe yevmen teraķķį ider ve 

bādişnām ve dāǿü’ŝ-ŝaķleb9 ve dāǿü’l-ĥayye ve behaķ ve 11baraś ve gövde çıķın çıķın 

olmaķ ve beden uyuşmaķ ve demregü ve ŧırnaķ 12kör olmaķ, el ayaķ yarılmaķ ve dāǿü’l-

esed ayaķda elde baş-bārit10 (B65/b) olmaķ 13bunlar ıślāĥa gelür. Eger Ǿilāc iderler ise ammā 

eger gözi ħalķalanursa 14āvāz boġunaķ11 olursa ve burun oturursa ayruķ Ǿilāc olmaz. 
15Ammā evvel ibtidāsında ķan alalar. Ekĥal ŧamarından ve üç günden śoñra 16vidāceyn 

ŧamarından12 ve ŧamarların açalar. Maŧbūĥ eftįmūn vireler. Her gün ĥammāma 17gire. 

Noĥud unı, baķla unı südle ķarışdurup ĥammāmda gövdesine ķatı ķatı 18dürteler. 

Çıķıçaķ13 benefşe yaġı ya ķabaķ yaġı dürteler gövdesine ve her 19śabāĥ süd çürügin içe. 

Mütevātir ġıdālar, oġlaķ eti ve ķuzı eti, (143) ħamırlı14 erişte15 yiye. ġalįž ŧaǾāmlardan 

śaķınalar16. Śu yirine bir iki ķadeĥ şarāb 2içe, memzūc ola ve daħı cüźām rencine 

mücerrebdür. EfǾā yılanı alup başıyla ķuyruġı 3ŧarafından bir zerre miķdārı gidereler ve 

ŧuzla ve zeytle ve gendāne17 ile ve śuyla 4bişüreler, yiyeler, şifā bula. Eger Ǿuśfūr toħumı 

ile on iki gün bir ŧavuġı 5besleyeler daħı ķarnını yarup yaġın çıķarsalar ve eridüp cüźām 
6Ǿalāmeti žāhir olan kişilerüñ başına ve aǾżāsına sürseler be-ġāyet fāǿide ide 7ve daħı 

ķaçan bir oġlanı sünnet eyleseler, ol et pāresini alup müşgle ķar- 8ışdurup cüźām olmış 

kişiye içürseler ħoş ola. 

 
1 B’de “dutduķça” 
2 B’de “ammā” 
3 B’de “dutduķda” 
4 B’de “ķarpuz” 
5 B’de “Ǿilācların” 
6 “iden” B’de yok. 
7 “kimesne” A’da yok. 

8 B’de “dirseñüz” 
9 “dāǿu’ŝ-ŝaǾleb” olması 
gerekirken yanlış 
yazılmış. 
10 B’de “baş-bert” 
11 B’de “boġuķ” 

12 “ŧamarından” A’da 
yok. 
13 B’de “çıķıcaķ” 
14 B’de “ħamırlu” 
15 B’de “rişte” 
16 B’de “śaķına” 
17 B’de “gendāne” 
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YETMİŞ BİRİNCİ BĀB 

 9Behaķ ve baraś ve ķurdeşeni bildürür: Eger incir yabraġın1 dögüp aķ behaķ 
10üzerine ursalar, gidere. Eger ħaŧminüñ toħumın içseler behaķ gidere 11ve hem toħumın 

sirkeyle ısıcaķ idüp üzerine dürtseler andan behaķ ucuġın2 12gidere. Ammā güneşde 

oturıçaķ ħalāś bula. Eger çörek otın dögüp 13sirkeyle ķarışdurup yaķu eyleseler gidere. 

Eger ķızıl boyayı aķ behaķa sirkeyle 14ķarışdurup yaķu itseler müfįddür. Eger labada 

kökin yumuşaķ dögüp 15üstine śarb sirke ķoyalar, birez ŧura3, behaķa dürteler. Eger baraś 

olana gelincik 16çiçegin4 (B66/a) toħumından birer direm ķadarı śabāĥ śabāĥ birķaç gün 

śoġan śuyıla 17içseler şifā bula. Eger aķ behaķa kükürd ve sıçan otını sirkeyle5 ķarışdurup 

üzerine 18sürseler gidere. Eger şerākį ki ķurdeşeni dirler, yaśśı yaśśı ķızıllıġa māǿildür, 
19ķabarçıķlardur ki baǾżı iri olur, gicidür, ŧarılġandurur. Sebebi śafrāvį (144) ya buħārdur. 

ǾAlāmeti, issi ve ķızıl olmaķ ve tįzcek çıķmaķ. Ǿİlācı ķan almaķdur. 2Eger gitmezse tekrār 

ķan alalar ve et yimeyeler. Sirkeyle mercimek yiyeler veyā- 3ħūd ŧuzlu balġamdandur. 

Buħārįdür. ǾAlāmeti, aķlıġa māǿil olmaķdur ve giceyle 4ķatı olmaķdur. Ǿİlācı balġamı 

istifrāġ itmek, yaǾni müshil ve sikencübįn içmekdür. 5İki ķısımda daħı ĥammām eyüdür. 

Faślu’l-ebyaż6 ki aķlıķdur ki nįk nįk gövdeye 6düşer. Sebebi balġam çoķluġıdur. Eger 

uvacıķ ķızarursa ķābil Ǿilācdur. 7Ķızarmazsa baraśdur, ķābil Ǿilāc degüldür. Ǿİlācı budur 

ki her giçe7 bir direm 8şaķāyıķu’n-nuǾmān ki gelincik çiçegidür, toħumın içeler. Aķ 

renklü aşlardan 9perhįz eyleyeler ve balıķ ve yoġurd yimeyeler. Belki ķoyun etinüñ 

ķaracasın 10yiyeler. Semüzin yimeyeler. Ķalye kebāb biryān gögercin etin issi otlarla 

yiyeler8. 11Haftada iki gün bir biri ardınca ŧuraķ otı ve dibi ile ķaynadup bal 12üzerine 

süzüp içüp ķuśalar ve her gice aŧrafįl-i śaġįr ile gül-engübįn 13yiyeler ve baǾde ħılŧı baǾżı 

eşribe ile bişürüp balġamı gidermesine 14cehd ideler. Ammā behaķu’l-esved bir 

ķaralıķdur. Gövdeye nįkest nįkest9 15düşer. Uvacıķ kepek gibi. Sebebi śafrā göyünmek, 

sevdā olmaķdur. Ǿİlācı 16ķan almaķ ve birķaç kez maŧbūħ eftįmūn içmekdür ve ķurŧub 

ĥammāma 17çoķ girmekdür ve behaķu’l-ebyaża didügümüz nesneleri ŧılā eylemekdür ve 

daħı dimişler- 18dür ki ŧuraķ otını ķara üzümle ķaynadup śovuķ ĥammāmda vāfir içse 
19daħı ķuśa on yıllıķ behaķı giderür. Daħı çoķ (B66/b) derdine dermān olur ve daħı (145) 

ķurdeşeni içün mücerrebdür. Vāfir sirke içse, göñlüni bulandurur 2ya ķusdurur veyā sürer, 

ħalāś olur ve daħı ķurdeşeni içün mücerrebdür. 3Ayva aġacınuñ dibine işeyüp daħı 

ķarışdurup ol balcıġı ķurdeşeni 4olan yaralarına hep süre, defǾ ola. Eger turb yabraġın10 

dögüp śuyın 5behaķa dürtseler gide11. Her kim limonı ķara behaķa dürtseler gidere 6ve 

daħı baraśı bildürelüm. Baraś derinüñ altında çürük balġamdan olur. Aķca12 7deñlü çıķa. 

Vardıķca13 yayılur, aǾżāsı dutar14. Gerekdür ki evvel emirde ķuśdura- 8lar ve için ishāl 

itdüreler. Bu ĥabbla aķ turba iki direm15 ve śabr-ı śuķūŧrį 9bir direm16, ĥablu’n-nįl, yaǾni 

çivid toħumı bir direm17, şaħmu’l-ħanžal buçuķ direm, maĥmūdiye18 10üç çekirdek, 

bunları yumuşaķ dögüp śuyla yoġuralar19. Ĥablar idüp 11gölgede ķurudalar20. Her şerbeti 

 
1 B’de “yapraġın” 
2 B’de “uçuġın” 
3 B’de “dura” 
4 B’de “çiçeginüñ” 
5 “sirkeyle” A’da yok. 
6 B’de “faśl-ı sabķu’l-
ebyaż” 

7 B’de “gice” 
8 “yiyeler” A’da yok. 
9 B’de “nįk nįk” 
10 B’de “yapraġın” 
11 B’de “gidere” 
12 B’de “aķça” 
13 B’de “vardıķça” 

14 “dutar” A’da yok. 
15 B’de “dirhem” 
16 B’de “dirhem” 
17 B’de “dirhem” 
18 B’de “maĥmūde” 
19 B’de “yoġurasın” 
20 B’de “ķurudasın” 
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ikişer dirhem ola ve baǾde bu macǾūndan1 günde ikişer 12direm yiye. Eger fülfül ķara 

helįle ve çam saķızınuñ berverdesi2 ki ġāyet 13aķ ola ve maśŧakį ve günlük zerāvend ve 

defne toħumı berāber dögesin, Ǿasel ile yoġurasın, 14istiǾmāl idesin ve ĥammāma girüp 

çıķduķdanśoñra bir arı bez ile sürtüne 15ve baķķām aġacın ķızıl boyayla ķaynadalar, 

ĥammāmda dürtüne, sürüne, ġalįž 16ŧaǾāmdan muĥkem śaķına, laŧįf taǾām yiye. Eger 

ķurdeşeni çıķsa 17Ǿilācı ķan almaķdur ve müshil eyüdür. Et yimeye. 

YETMİŞ İKİNCİ BĀB 

 Sigil olanı 18bildürür: Eger kene toħumın dögüp sigil üzerine ursalar düşüre. 

Eger śırça 19zibilin adam tükürügi birle ķarışdurup sigili evvel ķazıyup üzerine (146) ursalar 

gidere. Eger eski penbeǿi fitil idüp ucını yaķup sigili daġlasa- 2lar gidere. Eger it üzümin 

sigil üzerine dürtseler yaǾni (B67/a) her bir sigile birer dāne it üzümin3 śuyın dürtseler bir 

gün bir giçede4 gidere. Eger gitmezse 3üç güne degin ide, gidere. Ammā bilgil ki sigil 

ġalįž balġamdan ve siñirden olur. Yu- 4mruça5 olur. Uzanur, üsti yarılur. Ǿİlācı ŧırnaķ ile 

dibini berk baġlayalar. 5Çebçevre. Tā kim dibi incele, çekeler, çıķa. Ķan çıķmadan yirine 

śaġ ŧuz 6ŧoldura6, berk baġlayalar. Eger ŧırnaġa gelmezse üzerine bāzincān süre- 7ler. 

Muĥkem ki tā kendü düşe yāħūd tiryāķ dürteler, çıķa. Ammā sigile 8beñzer. Dut gibi olur. 

Yarılur, ķanar. Aña ŧūşe dirler. Aña daħı tįz şāf 9śoķalar, ya tiryāķ ya ķurś-ı zırnįħ vuralar, 

çıķa. Yirini merhem ile bitüre- 10ler. Ammā çoķ olursa uvacıķ buŧuraġı günde bir dānesin 

ķırķ güne dek7 11yiye, maĥv ola. Eger sigili ķazıyup baǾde bāzincānı dögüp sigil üzerine 
12dürteler. Birķaç kerre itseler sigili ķuruda, gidere. Eger śoġanı dögüp 13ŧuzla ķarışdurup 

sigillere vursalar gide. Ammā evvel tıraş ide. Eger çekirgenüñ 14ayaķların dögüp sigillere 

dürtseler gidere. Eger güli dögüp yumuşaķ 15idüp  sigillere vursalar8 düşüre. Eger sigil 

içün eski panbuġı fitil idüp 16ucunı yaķa, daħı sigil üzerine ura, gidere. Eger sigili ay 

eskisinde ibrişim 17ile baġlayalar, ķurıya, düşüre ve daħı sigile mücerrebdür. 

Ķablubaġanuñ ķabını ocaġa 18bıraġup ol sigil olan yiri anuñ dütününe duta, sigil maĥv 

ola, gide. Eger 19kāsnį toħumın dögüp Ǿaselle yiseler, sigilleri ķıra9, döke. 

YETMİŞ ÜÇÜNCİ BĀB 

 (147) Gicik ve çiçek ve ķızamıķ Ǿilācın10 bildürür: Eger bir śaġ adamuñ gövdesi 
2muttaśıl gicise ammā ne gicik olsa ve ne uyuz olsa Ǿaŧŧārlardan birez günlük 3yaġı alup 

bir küçük śırçalu çölmek içine ķoya, dura, baǾde ĥammāma vara. 4Isıcaķ ĥammām ola. 
(B67/b) CemįǾ gövdesine süre. Vāfir derleye, otura. Śoñra śabun ile muĥkem 5yuya, çıķa. 

Üç defǾa bu vecihle ĥammāma girse ķaŧǾā gövdesinde gici ķalmaya, 6mücerrebdür. Eger 

ķaŧmer ķaŧmer bir kişinüñ cemįǾgövdesi uyuz idi. Ħarāb olmışdı. 7Bir günlük yaġın ateşe 

ķarşu dört beş gün muĥkem süreler. Büyük 8yaraları olan yirleri bez ile baġlayalar. Daħı 

döşegine girüp ısıcaķ yata. 9Gerekse başı bile ħarāb olsun. Bu Ǿilāc mücerrebdür. BaǾżı 

ķatı ħarāb olana bir hafta 10ideler. BaǾżısı bir iki kerre itmekle gider. Eger gicik içün 

Ĥacılar kü- 11kürdin śabāĥ śabāĥ birķaç dāne rafadan yumurŧa ile vāfirce yiye. Gicigin 
12içerüden keser. BaǾżılar bir aķ śoġanı kesüp yarusına bu kükürdin ķoyup 13muĥarrā 

 
1 Bu kelimede yazım 
hatası var. 
2 B’de “perverdesi” 
3 “sigil üzerine dürtseler 
yaǾni her bir sigile birer 

dāne it üzümin” ifadesi 
A’da yok. 
4 B’de “gicede” 
5 B’de “yumruca” 
6 B’de “ŧolduralar” 

7 B’de “degin” 
8 B’de “ursalar” 
9 “ķıra” A’da yok. 
10 B’de “Ǿilācların” 



91 
 

bişüreler. Üç dört gün yimekle ħalāś ola. Eger şāĥtere1 śuyı ki 14yeñi ola, şol giçik ki 

göyünmiş śafrādan ola, eyüdür, giderür, bişürüp 15śuyın içeler. Şerbeti beş dirhemden on 

dirheme dekdür2 ve demürhindi3 ķatalar. Ħūb 16nefǾi ola. Eger ĥınnāyı śuyla ayran 

eyleyüp ayaza ķosalar, śabāĥ üzerine 17gelen śudan bir ķaşıķ içseler. Bu gicigi giderür. 

Birķaç gün ide. Ammā 18cehd ide ki ķuśmaya. Eger śabuna berāber ŧuz ķatup 19ĥammām 

içinde gicige dürtse gide. Eger4 yarpuzı sirke ile5 gövdeye dürtseler (148) (B67/b) 16gicigi 

giderür. Eger beş dirhem kükürd ve beş dirhem 17ķoz içi ve beş dirhem çörek otı, bunları 

dögüp ķuyruķ yaġıyla ķarışdurup 18ĥammāmda gövdesine sürse mücerrebdür, gicisin 

giderür. Eger ħumreǿ-i āteş- 19peres dirler, sivilcidür ki ķabarcıķ olur, gicidür, 

göyündürür, śuyı degdügi yir 20ķabarur, rengi ķaralıġı māyildür. Sebebi göyünmiş ve tįz 

śafrādur. Ǿİlācı evvel ķan 21almaķdur. Andan naķūǾ müshil ya maŧbūħ fākihe vireler. Eger 

çiçek zahmeti ķan (B68/a) ķaynayup ĥarekete gelüp müteǾaffin olup śafrāvį olmaķdan olur. 

Oġlanlarda ve 2yigitlerde ve issi havada ve ilk yazın veyā günlerinde çoķ olur. Ķocalarda 
3az olur. Yaramazı ķara olandur. Andanśoñra benefşe renginde olandur ve ĥarāreti 4az 

olandur. Şol ĥaśba ki andan ķan aķa öldürür ve çoķ muttaśıl ve budaķlu 5olandur ki 

birbirine batmış ola, yavuzdur. Ķaçan görseler ħasta çoķ śuśar, 6ve ķatı ŧarılġanur, ĥaśba 

veyā çiçek yeşil olur ya siyāh olur. Bilkim mevti yaķındur 7ve daħı gicik ve uyuz ķan 

fāsid olup göyünmekdür ve ŧuzlu balġamdan ve sevdādan 8olur. Sevdādan olan uyuz ķurı 

olur, gec gider. Ǿİlāc evvel ķan almaķ ve baǾde 9maŧbūħ fākihe vireler. Şāhterec śuyı 

istiǾmāl ideler ve cimāǾı bi’l-külliye 10terk ideler ve ŧaǾāmı az yiyeler. Ŧatlu, śulu, 

muraŧŧıb ĥammāma çoķ gireler, 11az oturalar.  MuǾtedil śudan çoķ döküneler. Degirmen 

unın ŧuzlu limon śuyı 12ya sirkeyle ħamır idüp ĥammāmda gövdesine süreler. Ķatı ovalar. 

Śoñra benefşe 13yaġı ŧatlu bādem yaġıyla (148) dürteler. Bunuñla gitmezse ĥabbu’ś-śabır 

uralar. Ertesi ĥammāma girüp ūşnān 2birle yuna. Daħı gövde gicisine śarımsaķ6 bişürüp 

birķaç eyyām yiye. Eger 3elde ve ayaķda gicik olsa, eger ķış ise issi śuya bir avuc ŧuz 

bıraġa 4daħı ol zaĥmetlü Ǿużvı aña bitüreler. Ħoş ola. Derĥāl gide, mücerrebdür. 5Bilgil 

kim uyuz iki nevǾdür. Biri ķurıdur biri śulıdur ve śafrā göyünicek7 6olur, sivilceler çıķar, 

İriñlenür bir mühmel Ǿilletdür. CemįǾ aǾżāya yayılur. 7Evvel heft mįve ile ishāl ide içini. 

BaǾde iki elinüñ üstine ĥablu’z-zirāǾ 8ŧamarından ķan alalar. Ilıcaķ śu içinde baǾde ol 

uyuzlaruñ üzerine 9yuķaruda yazılan Ǿilāclaruñ8 süreler. Bilgil kim ķızamıķ ķanuñ (B68/b) 
10Ǿufūnetinden olur ve eger büyücek olursa evvel emirde ekĥal ŧamarından 11ķan alalar. 

Śabāĥ sikencübįn9 ya şarāb-ı Ǿunnāb ya māǿu’l-cinn içe 12ġıdāsı ķuzı eti ya oġlaķ eti ile 

ısfanaħ müzevveresin ya ferrūcla, 13ammā oġlancıķlarda çoķ olur. Zįrā atasından duta 

gelür. Śıġır südin 14şekerle maǾcūn idüp içüreler. Eger çiçek ve ĥaśba göyünmiş śafrā 15ile 

balġamdan olur. Çıķmazdan evvel etile derinüñ arasında yayılur. Isıtması 16ve śusalıġı 

olur. Çıķınca zaĥmet çeker. Eger yeñinden olursa ekĥal 17ŧamarından ķan alalar ve tamām 

çıķınca ol maraż ķoyalar kim ŧola. Gül yaġın 18dürteler ve gözine sürmeǿ-i ıśfahānį 

çekeler. Yāħūd śumāķı gülābla 19ıślayasın. Dem-be-dem gözine ŧamzuralar ve ġarġara 

itdüreler. Ŧa kim boġazdan (149) sirāyet itmeye. Birin birin düşeler ki döküle. BaǾde 

ĥammāma vara. Çiçek yirleri 2çuķur olursa nişasta, arpa unı ve keŝįre olup paça 3yaġıyla 

ķarışduralar. Becid dürteler kim birbirine gele. Ammā eger oġlancıķlarda 4olursa śıġır 

 
1 B’de “şāhterec” 
2 B’de “degindür” 
3 B’de “teymür hindį” 

4 “eger” A’da yok. 
5 B’de “sirkeyle” 
6 B’de “śarmaşıķ” 

7 B’de “göyünmek” 
8 B’de “Ǿilāclardan” 
9 B’de “sirkengübįn” 
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südiyle kil-i ermeni bir iki direm1 ķoyalar kim ezüp içüreler. İki üç defǾa śu istedükce 

bunı içüreler2 5ve daħı ĥaśba yavuz Ǿilletdür. Ķatı ĥastelikden3 ya ŧāǾūndan veyā vebādan 

olur. 6Eger ĥastelik4 içinde burnı yumrulasa eyüdür. Ĥastanuñ ĥaśbası boġaz- 7lanur ve 

eger ŧaşra dökülüp ķızıl olursa ekĥal ŧamarından ķan alalar. Şarāb-ı 8Ǿunnāb içüreler. Ya 

çig keçi südi içüreler. Eger ķara olursa 9muĥāŧaradur ve daħı gövdede çiçek ve ķızamıķ 

olmaķ ķan göyünmekden olur. 10Nişānı ķızılca çıķar. İssi olur. İçi iriñlenür. Ammā 

ķızamıķ olsa 11ķızılca ķızılca olur ve kimi birbirine ulaşur. Ekŝer oġlancıķlarda olur. 
12Ǿİlācı, çıķduġı gün becid śıġır südiyle ve keçi südiyle (B69/a) aśbur5 çiçegin 13ezüp içüreler 

ve gözine sürmeǿ-i ıśfahānį çekeler. Ya güllāb ile6 14śumāķ ezüp gözine ŧamzuralar. Elin 

ve ayaġın ĥınnā ideler7. Tā gözde 15çıķup ħaŧā düşmeye ve ŧaşlu yimiş yidürmeyeler ve 

eger oġlancıķlarda o- 16lursa ŧayasına perhįz itdüreler. Śovuķ ġıdālardan ĥaźer idüp 
17virmeyeler. Śu yirine şarāb-ı nįlūfer içürelar. Yedinci gündenśoñra tereyaġın 18ve gül 

yaġın dürteler ve ĥammāma becid gireler ve eger çiçek gidüp yirleri 19çuķur çuķur ķalursa 

nişasta ve ŧuz ve arpa unı çügündür śuyıyla (150) ķaynadup ve birķaç kez anuñla yuyalar. 

Eger kerefisi ve yabraġını8 ŧuzla dögüp 2ĥammāmda gicigine ve uyuzına sürse gidere9. 

Eger ŧuzı zeytle ve sirkeyle 3ķarışdurup gicik olan kişinüñ gövdesine ĥammāmda sürseler 

derleyenece dek10 4sürse ħalās ola ve çibanlu uyuza, demregüye11 daħı böyle itseler 
5gidere. Eger gövdesi gicise, ķaşınsa, durmasa hiç bundan mücerreb 6Ǿilāc yoķdur ki 

şāhtereǿ-i müdebbereden bir yüz direm12 ya daħı çoķ olsa 7yegdür ve şāhtereǿi śuyıla 

şerbet idüp śabāĥ śabāĥ içe. Ķaşınmaķdan 8ħalāś ola13. Eger gicik içün ĥammāma varup 

ķaraŧob otını śarb 9sirkeyle ķarışdurup cemįǾ gövdesine süreler14. Bir zamān ŧura. Cümle 

gicigin 10dutuşdura15, yaķar gibi ķavlandurur ve ħalāś olur. Söyünüp çıķa. 11Eger yeñi 

gicik ise bir defǾada olmazsa erte girü ide. Ekŝerį 12bir sürmede ħalāś olur. Hemān 

ĥammāma girdügi gibi16 sürüne. 

YETMİŞ 13DÖRDÜNCİ BĀB 

 Uyuz ve kel ve frenk uyuzını bildürür: Eger ħardalı dögüp 14sirkeyle uyuza 

dürtseler, gidere. Alında bez baġlaya ki gözlerine 15girmeye. Eger çörek otın dögüp 

sirkeyle uyuza sürseler gidere. 16Eger üç günde her śabāĥ (B69/b) bir direm17 śabır yise ya 

issi śuyla içseler 17uyuzın gidere ve çoķ derde fāǿidesi vardur. Nuşādırı acı yaġla 
18ķarışdurup uyuz olduġı yire18 sürseler defǾ ola. Eger kel baş 19içün ħınzįr ödin Ǿaselle 

ve biberle kel başa baǾde’t-tırāş (151) sürseler keli gide ve ķılın bitüre. Eger adam ķılın 

göyündürüp Ǿaselle 2ısıcaķ idüp başda olan kele ziftin ķoparduķdanśoñra yaķu 3itseler 

müfįddür. Eger frenk uyuziçün, eger erkek adam ise erkek 4śıġıruñ ödini içe. Śabāĥ üç 

śıġıruñ ödini içe. Her günde birin içse 5şifā bula. Üçünci gün bir pāre ishāl iderse nāfiǾdür. 

Hem birķaç gün 6ekşiden ve muħālif ġıdālardan perhįz ide. Eger bu maraż Ǿavratda o- 
7lursa bi-Ǿaynih üç gün inegüñ ödin her śabāĥ birer dāne yuda ya içe. 8Daħı pek ishāl 

olursa śoñunda bir ısıcaķ ŧavuķ şorbası 9yāħūd yaġluca bir şorba ki ekşi olmaya, yiye19. 

 
1 B’de “dirhem” 
2 “iki üç defǾa śu 
istedükce bunı içüreler” 
ifadesi A’da yok. 
3 B’de “ħastalıķdan” 
4 B’de “ħastalıķ” 
5 B’de “uśpur” 
6 B’de “güllābla” 

7 B’de “ĥınnālayalar” 
8 B’de “yapraġını” 
9 B’de “giderür” 
10 “dek” B’de yok. 
11 B’de “temregüye” 
12 B’de “dirhem” 
13 B’de “olur” 
14 B’de “süre” 

15 B’de “dutuşdurur” 
16 “gibi” A’da yok. 
17 B’de “dirhem” 
18 “yire” A’da yok. 
19 “eger erkek adam ise 
………olmaya, yiye” bu 
kısım istinsah sırasında 
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Eger frenk uyuziçün 10zįveǿi1 yigirmi beş direm, maśŧakį dört direm, günlük dört direm, 

şeker 11on beş direm, turunc ķabı dört direm. Evvel zįveǿi bir iki aġac çanaġa 12ķoyup 

limon śuyıyla öldüre. Muĥkem öldürmek gerekdür. Ehline śora 13ve sāǿir edviyeleri 

dögüp elekden geçüre ve ĥabb olmaġa ķābiliyet 14olmaķ içün bir miķdār elenmiş un2 

ķatup daħı yuvalaķlar3 idesin. Eger 15yuvalaķları uvaķ iderseñ aħşam beşin, śabāĥ altısın 

yiyesin, şifā ola 16ve aġıza ķaŧǾā zaĥmet virmez ve bedene ķuvvet virür ve beñzine daħı 

eyüdür. 17Ammā ekşilerden ve muħālif ġıdālardan berhįz4 ide. Dįger Ǿilāc frenk uyuzına 
18zerkeleǿi alup bir yeñi çölmege ķoyasın ve aġzını berkidüp śuvayasın ve 19yidi śuyla 

ķaynadasın. Yidi (B70/a) śu didügümüz oldur ki yarım śu ķalıcaķ (152) tekrār śu ķoyasın, 

ŧoldurasın. Yedi defǾa böyle idesin. BaǾde çıķarup 2śovudup günde bir ķaşıķ ile ılıcaķ 

istiǾmāl idesin, şifā ola ve perhįz 3idesin. Sirkelü ŧaǾāmdan, yoġurddan ve muħālif 

ġıdālardan ki nāfiǾ ola. Eger kel 4baş içün eşek ŧırnaġın göyündürüp ve biraz baġ çubuġın 

yaķup 5külin alalar. Daħı biraz zeyt yaġıyla ķarışduralar, üç gün başa sürseler 6her gün 

ĥammāma vara. Ol üç gün tamām olanaca ammā evvel5 tıraş ola. Andan süre 7ki nāfiǾ 

ola. Eger kel başa saç bitürmek içün ŧoñuz ödin Ǿasel ile 8ve fülfül ile ķarışdurup başa ŧılā 

eylese mücerrebdür. Gözine girmeye. Eger kel başın 9ĥammāmda ķazıdup6 śabunla yuya, 

daħı at yaġın süre. Yāħūd atın 10ödin süre. Ammā alnından bezle berk baġlaya ki gözlerine 

girmeye7. Eger bir kimsenüñ 11gövdesinde baǾżı uyuzlar olsa8 śoġan śuyın śarb sirkeyle 

gövdesine 12sürse9 uyuzın gidere. Eger10 curb renci kim aña uyuz dirler, sebebi ķan 
13göyünmekden ve śafrādan olur. Nişānı; sivilciler çıķar. İriñsiz yayılur. 14Ǿİlācı; iki 

elinde ĥabbu’n-nizāǾ ŧamarından ķan alalar. Ĥeft mįve ile için 15boşaldalar ve maŧbūħ 

eftįmūn ile ve issi ķurı11 ġıdā virmeyeler. Bir iki kez 16ĥammāmda zįveǿi öldüreler ve 

kibrįt dögüp śoġan içine ķoyalar. Ammā 17zįveǿi ki muĥkem olmaya, yaramazdur. 

Cerrāĥa12 göstereler daħı ħamır ile śuyla 18içe. Yaġıyla ķarışduralar. Daħı ĥammāmda 

yunup sürine ve ısıcaķda otura. 19BaǾde yunup çıķa. Yāħūd şeyŧerec dögüp yoġurd ile 

ķarışdura, giceyle (153) dürtünüp yata ve śabāĥ ĥammāma varup yuna. Eger āsān Ǿilāc, 

eger çörek 2otın dögüp gül yaġıyla ķarışdurup her uyuza (B70/b) dürtseler müfįddür. 3Eger 

frenk uyuzına kirpi dutup bir bıçaķ ile filūrįǿi bile dutup 4boġazlayasın ve derisin śoyup 

için çıķarup toħumın eleyüp pāk idüp 5bişüre13, yiyesin. Bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-rahįm 

diyüp her aǾżāsın yidükde ķolı ķoluma 6filānı filānıma fāǿide ide, diyü yiye. Ķalancasın 

śaķlaya. Tekrār bu üslūb 7üzere yiye. Daħı kemüciklerin bir yire göme ķoya, şifā ola. 

Adam vardur ki 8bedeni śaġdur girü yılda bir kere bir kirpiǿi bu vecihle yiye, eyüdür. Eger 
9ŧoñuz ödini fülfüle ķarışdurup kel başa tıraş olduķdanśoñra 10süreler. Hem keli gide ve 

hem ķıl bite. Ġāyet mücerrebdür. Eger mürver aġacın yaķup 11külini alalar ve ķurı ķara 

üzümi yaķalar, külini alalar ve bir pāre eflāĥ ŧuzı 12dökeler ve bir pāre śarb sirke ve bir 

miķdār ķurum ve bir miķdār şįrūġan yaġı 13ve bir miķdār ĥınnā mürver küli ile ķara üzüm 

külini berāber ola bāķįsinden 14birer miķdārca ķatalar, melhem ideler. Kel baş içün 

mücerrebdür. Yuyup 15tıraş idüp andan śoñra süreler. Birķaç gün ve eger śaçlu Ǿavrat 16ise 

yaġ ķomayalar. Üç dört kerre idiçek14 ħalāś olur inşāǿallāh. 

 
yanlışlıkla buraya 
yazılmış. 
1 B’de “jįveǿi” 
2 B’de “uñ” 
3 Ağız özelliği olabilir. 
4 B’de “perhįz” 

5 “evvel” A’da yok. 
6 B’de “ķazup” 
7 B’de “inmeye” 
8 B’de “belürse” 
9 B’de “sürüp” 
10 B’de “ve daħı” 

11 B’de “ķuru” 
12 B’de “çerrāĥa” 
13 B’de “bişürüp” 
14 B’de “idicek” 
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17YETMİŞ BEŞİNCİ BĀB 

 Demregüǿi1 bildürür: Eger ķalem-i zenkārı2 sirkeyle saĥķ idüp 18demregüye 

sürseler gidere. Eger ķāsnıǿı sirkeyle demregüye dürtseler gidere3. 19Eger tāze yumuşaķ 

etmegi ŧuzlu śuyla ķarışdurup eski demregüye sürseler4 gide. Eger (154) ħardalı sirkeyle 

dögüp demregüye vursalar5 nāfiǾ ola. Eger sögüt aġacınuñ 2külin sirkeyle ķarışdurup 

yüzde olan demregüye dürtseler gidere 3ve aña beñzer nesneleri gidere ve cıġıtı6 gidere. 

Eger demregüsi olan yoġurd, 4benįr7 ve sāǿir muħālif ġıdālardan perhįz eyleye ve hem 

Ǿilāc eyleye. Ammā (B71/a) demregüye mücerreb8 5kendü südügi ile ĥınnā ķarışdurup evvel 

demregüye9 muĥkem yuya. Ilıcaķ śuyla 6ve arı bezle süreler. Tā kim ķızıl olur. 

Andanśoñra Ǿilāc itmek gerek, 7nefǾi ola ve bu ĥınnāyı bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

diyüp demregüsine süreler. Bir 8gice dura. Bir defǾa sürmekle çoġı ħalās olmışdur. 

Nihāyet iki 9kerre süreler. Eger ķonaġını tıraş idüp andan Ǿilāc iderse ķatı 10tįz gidere. 

Eger demregü aħlāŧ göyünüp sevdā ġālib olmaķdandur. Cüźāmuñ 11muķaddemesidür. 

Ǿİlācı ķan almaķ ve sevdāǿı10 müshil eylemekdür ve çoķ 12ĥammāma girmekdür ve sülük 

urmaķdur ve yuķaruda didügümüz Ǿilācları 13itmekdür ve maŧbūħ eftįmūn içmekdür ve 

daħı aç adamuñ tükürügin 14birķaç gün demregüye vursalar11 gidere. 15Eger günlügi 

dögüp sirkeyle bişürüp12 demregüye dürtseler gidere. 16Eger bir kimse13 başdan ayaġına 

degin demregü olsa, ķolundan, gövde 17ŧamarından iki ŧarafından her üç günde bir kerre 

ķan alalar, baǾde 18şerbetler içe, eyüdür. On direm14 ħıyārşenbe içi, biraz ılıcaķ śuda 
19ezüp15 ve üç dirhem dögülmiş besfāyic ķatup viresin. Her gün (155) böylece mütevātir 

içe, mücerrebdür, ħalāś ola. Eger bir kimesnede16 on iki yıl demregü 2olup ĥekįmler Ǿilāc 

eylememişler, bir avuc17 mersįn yabraġın18, bir avuc ķara üzüm 3bir çölmege śu ķoyup 

ħoşāb gibi ķaynadalar. Śoñra her śabāĥ birer ķaşıķ 4bunuñ śuyından ķırķ güne dek19 

tamām birer ķaşıķ içe. Ġāyetle mücerrebdür20, 5ħalāś ola. 

YETMİŞ ALTINCI BĀB 

 Cerāĥatler ve ĥūza renci, ĥūza yinür 6başa dirler. Eger sereŧān ki yengeçdür21, 

külini yanur çıbana vursalar şifā 7bula. Eger Ǿunnābı ķurıdup ısıcaķ idüp andan Ǿasel ile 

andan ĥūza 8rencine (B71/b) ursalar nāfiǾ ola. Eger sögüt çubuġınuñ ķabın śoyup 9bir irüce 

yirde yaķalar. Külin alalar. Meźkūr çıbanuñ üzerine 10üç pāre tüküreler. BaǾde ol külden 

içine ŧolduralar, dura. BaǾde 11bu kül ol śayru eti yiye, gidere, śaġ ete ziyān itmeye. NāfiǾ 

ola ve daħı 12ākile zaĥmetin bildürür ki yinür başdur. AǾżāda çıķar. Ķızılca olur 13ve 

çevresi gökce22 olur. Şişer varduķca23 çürür, ķoķar, yanur. 14Elde ve gövdede olur. Ammā 

ayaķda, elde olan kemügi çüridür. Ħarāb 15idüp ķara24 olur. Ammā evvel emirde erigin 

(?) ile şeker uralar. Ya merhem-i 16kāfūrį uralar. Eger nāśır olmış olursa ķurś-ı zirnįħ 

ekeler. Üzerine25 17çıķınca nuħāǾ uralar. Beş on günde ol murdār et çıķar. Kemük 

 
1 B’de “demregüyi” 
2 B’de “jengārı” 
3 B’de “gide” 
4 B’de “dürtseler” 
5 B’de “dürtseler” 
6 B’de “çıġıdı” 
7 B’de “peynir” 
8 “mücerreb” A’da yok. 
9 B’de “demregüsin” 

10 B’de “sevdāyı” 
11 B’de “dürtseler” 
12 B’de “ķarışdurup” 
13 B’de “kişi” 
14 B’de “dirhem” 
15 B’de “ezesin” 
16 B’de “kimesne” 
17 B’de “avuç” 
18 B’de “yapraġın” 

19 B’de “degin” 
20 B’de 
“mücerrebātdandur. 
21 B’de “yengecdür” 
22 B’de “gökçe” 
23 B’de “varduķça” 
24 B’de “ķaraca” 
25 “üzerine” A’da yok. 
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18açılursa şeker ekeler. Üç gün ķazıyasın. Eger kemükden ķan çıķarsa 19bilesin kim ol 

kemük yaramazdur. Ķarşu şeker ekesin. Eski panbuķ ķoyasın. (156) Zįrā ol Ǿillet kemük 

arasında gerek. Kemügi ķaldurur. Çünki kemügi 2çıķarasın. Çevre yanına merhem-i 

bāsilįķūn urasın. Orta yirine eski 3panbūķ urasın kim gele, berāber ola. Ortada artuķ et 

bitmege berāber 4olıcaķ sirke merhemi yavuzdur, ekesin velį ħoş-kemendin baġlayasın. 

Dįger 5bir ħuśūśa bir kitābda daħı beyān ider ki yinür baş aħlāŧ 6Ǿufūnetinden olur. ŦāǾūn 

cinsidür. Nişānı sivilce1 gibi çıķar. Dāǿire- 7sini ķara eyler ve çürür, şişer. Ǿİlācı evvel ķan 

alalar ve śu yirine 8şarāb-ı Ǿunnāb içe ve śovuķ ġıdālar yiye ve eger eñeklerde çıķarsa 
9śaķınalar. Śu degürmeden2 ve ŧırnaķdan ve issi nesnelerden virmekden 10ve issi nesneler 

vurmaķdan. Ammā üzerine bülüc, yarup, şekerle bile vuralar. 11Bir gün dura ve birķaç 

daħı vuralar. Eger olmazsa (B72/a) bülüc3 yarup şekerle 12vuralar4. Birķaç gün ve eger açılup 

çürümege başlarsa tįz ķurı 13zįrnįħ ekeler ve üzerine ekşi ħamır ile murdāriligi vuralar5. 

Dört 14beş güne dek6. Ta kim mıħ ķopa. Eski panbuķ ķoyalar. İki gün dura. 15Eridüp çirgin 

yiye. Gitmezse sifeng7 ile merhem-i zenkār8 ura- 16lar. Dāǿiresine ve üzerine ķara ķırūŧį 

uralar ve münib merhem ura- 17lar. Günde iki kez ve merhem-i kāfūrį daħı eyüdür. Eger 

incüginde9 bir cerāĥat 18olsa çürise veyāħūd baldırda olsa, 19sebebi ķurum çıķmaķdan ya 

śudan ya nesne ŧoķunmaķdan olur. (157) Nişānı; büyür, açılur. Eti yumrılanur ya çürür, śaru 

śu olur. 2Ǿİlācı; adam saçıyla ve süciyle yuyalar ve sileler ve ķurś-ı zırnįħ 3ekeler ve 

üzerine oñurġa iligin vuralar. Tā kim ol üstindeki eti yiye 4ve dört yanında eski panbuķ 

çevleyeler çıķa ve üzerine eski panbuķ 5uralar. Beş altı gündenśoñra göreler; kemük aķ 

mıdur yoħsa gö- 6germiş midür. Andan ol kemügi ķazıyalar. Eger ķan gelürse ħayırlu 

kemük 7degüldür. Üzerine şeker ekeler. Ķarşu kemügi depredeler. Deprediçek10 penc gün 
8çıķaralar. Ķanı aķarsa ķabarmaz. Arpa unı, yumurŧa11 śarusıyla şeker 9ķarışdurup eski 

panbuġla uralar ve berk baġlayalar ve ŧuz daħı o- 10lursa eyüdür. Bir gün bir giçe12 dura. 

Andan açalar, arıdalar ve ol kemük 11ķadarı mum düzeler, kemük üzerine ķoyalar. Tā kim 

merhem kemüge degmeye 12ve merhem-i bāsilįķūn veyā merhem-i zencārla13 bitüreler. 

Eger incükde żamįre 13olsa ya baldırda olsa aña nār-ı fāris dirler. Sebebi ķan çürüginden 
14olur ve ķızılca ķabarcıķ çıķar, açılur, delük olur ve śar- 15u śular aķar, yayılur ve gicür. 

Ǿİlācı; iki ayaġınuñ śāfin ŧamarından 16ķan alalar. Ya baldırdan ĥacāmat ideler. Etlü aş 

virmeyeler 17ve şūrbācı daħı (B72/b) virmeyeler ve keşnec ve ĥınnā ve it üzümi yabraġın14 

ve siñir- 18lüce yabraġı15 ve isfįdāc ve mürdesenc ve kil-i ermeni, bunları muĥkem dögüp 
19ayru ayru dögeler ve bezr-i ķaŧūnāǿı sirkeyle çalķayalar ve yumurŧa16 aġın (158) ķatalar 

ve bu otlara ķarışduralar daħı dürteler yaǾni süreler. Üzerine ketān 2bezin vuralar ve bunı 

birķaç gün vuralar, nāfiǾ ola. Eger gitmezse güli sirkeyle 3ıśladalar ve zerdeçūb ķatalar, 

uralar ķuruda. Ya merhem-i muķlla kibrįt ķatalar ve dürte- 4ler ve merhem-i kāfūrį daħı 

sürmek eyüdür ve kükürdlü śuyla yumaķ da eyüdür. 5Eger Ǿunnāb yabraġın17 ķurıdup 

dögüp eleyüp ākile çıbana dürtseler 6ve ekseler müfįddür. Eger Ǿasel zerāvend-i ŧavįl ile 

 
1 B’de “sivilci” 
2 B’de “degürmekden” 
3 B’de “ķurbaġayı” 
4 B’de “uralar” 
5 B’de “uralar” 
6 B’de “degin” 

7 B’de “isfeng” 
8 B’de “jengār” 
9 B’de “incükde” 
10 B’de “depredicek” 
11 B’de “yumurda” 
12 B’de “gice” 

13 B’de “jencārla” 
14 B’de “yapraġı” 
15 B’de “yapraġı” 
16 B’de “yumurda” 
17 B’de “yapraġın” 
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ķarışdurup ĥūza zaĥmetlerine 7vursalar müfįddür. Et bitüre ve daħı suǾd ki ŧopalaķdur. 

Eger yumuşaķ dögüp 8ākile çıbanlara ekseler ve aġızda olan çıbanlara ekseler müfįddür. 

YETMİŞ 9YEDİNCİ BĀB 

 Eski ve yeñi cerāĥatler ve şişler ve aķar ķanlar Ǿilācların 10bildürür: Eger 

zerāvend-i ŧavįli dögüp cerāĥatlere1 ursalar bitüre. Eger bö- 11gürtlen yabraġın2 cerāĥate 

vursalar bitüre. Bögürtlen yabraġın cerāĥate 12vursalar aķıda. Eger ķurıdup dögüp elekden 

geçüre daħı her gün yaraya 13ekeler, ġāyet nāfiǾdür. Eger çam saķızın eridüp üzerine bezįr 

ķatup 14merhem ideler. Cerāĥate ķatı nāfiǾdür. Yeñisin bitürür. Eskisin 15oñaldur3 ve ķurd 

düşen cerāĥate dürtseler zaĥmetin gidere. 16Śabāĥ aħşam uralar ve daħı zırnįħ endāmlar 

zaĥmetine kim yaşdur, iri- 17ñlenür, müfįddür. Dögüp zaĥm üzerine ekseler artıķ biten eti 

gidere 18ve birikmiş ve ķan çıķmış etleri ıślāĥa getürür. Eger nāśır etine yeşil 19dūtiyāyı 

dögüp elekden ya tülden4 geçürüp eleyüp ekseler (159) üzerine irinin kese, ġāyet müfįddür, 

bitürür. Eger ŧįn-i maħtūm dögüp ķan 2aķan cerāĥatlere ekseler, (B73/a) ķanın kese. Eger 

örümcek evin gövdede olan 3cerāĥatlere vursalar5 şişmeden6 śaķlaya. Eger śaru zāc ķanı 

aķup durmayan 4yaraya ekseler hemān ŧurġura. Eger bir pāre bezi sirkeyle ıśladup 5ķanı 

durmayan zaĥme ursalar ķanın kese ve şişmeden7 śaķlaya. Eger cerāĥati 6aķıtmasına 

bögürtlen yabraġın8 ursalar cerāĥati aķıda. Eger ardıç ķaŧranı 7yedi kez śuyla yuyalar ve 

biraz zerdeçūb dögeler ve yumurŧa9 sarusıyla10 8bu ķaŧranı ķarışdura, śabāĥ ve aħşam her 

gün vuralar11. Hem yarayı bitürür hem 9ķurıdur, mücerrebdür. Birķaç kez vuralar. Eger 

baş yarılup ķanı diñmese ya bıçaķ 10yarasından ķanı diñmese söyünmiş kireci dögüp 

elekden eleyüp yaraya eke- 11ler, ķanın diñdüre. Eger çam śaķızın dögüp elekden geçürüp 

bu kirece 12bile ķatsalar fi’l-ĥāl ķanın diñdüre. Eger adam sacını12 yandurup 13külini 

gülābla yoġurup cerāĥate ursalar müfįddür. Eger nāresįde o- 14ġlanuñ südügini günlük ile 

yoġurup cerāĥate vursalar13 ħoş ola. Eger 15bir kişinüñ cerāĥati olup beyñisine erişmiş 

olsa gögercin ķanından birķaç kez ŧamzursa14 16śaġala. Eger serçenüñ ķurı zilin śabāĥ ac 

tükürügiyle yoġurup birķac gün 17cerāĥate uralar. Ħoş eyleye. Eger bögürtlen yabraġın15 

devşürüp ķurıda. 18Daħı havanda muĥkem dögüp eleye. Dāǿim16 yarasına eke, bitüre. 

Eger başına bir żarar 19ŧoķunsa ya ŧaş ya aġac ya çomaķ her ne ise ķafa otursa gerek (160) 

śavaşandan gerek düşmekden olsa nişān budur ki ķatı nesne çeynetmez 2ve gözleri şişer 

ya ķararur. Ǿİlācı budur ki evvel şeker şerbetin içüreler. Ya 3elma şarābın içüreler. Śuyla 

baǾde ol yiri ĥaç17 gibi yaralar. Eger ŧamar kesilürse 4ve ķan atılursa ol ķan çıķa, yiri 

demürile ve maśŧakį ile daġlayalar 5ve ol derinüñ her ucına bir ibrişim tel geçürüp18 (B73/b) 

ve boġazı altına baġlayalar kim ķafa açuķ ķala. Andan kemügi ķazıya19. Çıķan ķanı 

panbuġla ya 6süngir ile alalar. BaǾde ol uvanan kemügi oñatlıġla çıķaralar ve eger dutar 
7yiri var ise kelpedenle20 alalar, ķorķmayalar ve eger beyni śaġ ise ħoş 8ola. Eger beynine 

ķan inmiş ise şeker ekeler. Ol ķanı śu gibi ider ve ol 9ķanı panbuġla alalar. Tā kim  

 
1 B’de “cerāĥate” 
2 B’de “yapraġın” 
3 B’de “oñarur” 
4 B’de “vāleden” 
5 B’de “ursalar” 
6 B’de “şişmekden” 
7 B’de “şişmekden” 

8 B’de “yapraġın” 
9 B’de “yumurda” 
10 B’de “śarusını bile” 
11 B’de “uralar” 
12 B’de “saçını” 
13 B’de “ursalar” 
14 B’de “ŧamzuralar” 

15 B’de “yapraġın” 
16 B’de “dāyim” 
17 B’de “ħac” 
18 B’de “geçüreler” 
19 “ve boġazı altına ……. 
ķazıya” A’da yok. 
20 B’de “kelbedenle” 
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ĥücrelerinde bir zerre ķan ķalmaya ve yirine şeker ekeler. 10BaǾde tįzcek ol çıķan kemük 

yirine oları ķoyalar ve Ǿanzarūt ve 11maśŧakį ve çam śaķızı alup yumuşaķ dögeler. Uñ gibi 

eyleyeler. Ĥāżır 12dura. BaǾde ol ķafadan yarılan derileri bir arı bezle ala sile. 13Şöyle kim 

ķanları çıķa ve bu uñ gibi dögülmiş otları ol derilerüñ 14üzerine saçalar ve girü yirlü yirine 

ķoyalar ve ibrişim ile dikeler. Ya igne 15uralar ve derilerüñ yirini delücek ķoyalar kim iriñ 

ve śu irkilüp 16beynine oynamaya kim śaķınalar. Günde iki kez merhem-i mıśrį ile 17fitile 

uralar. Üzerine ķuyruķ yaġı vuralar ve ĥammāmdan śaķınalar 18ve śovuķ śu içürmeyeler. 

Śu yirine şeker şerbetin ya Ǿasel şerbetin 19içüreler. Ġıdāsı ŧavuķ śuyıyla erişte yidüreler 

ve ekşi ġıdālardan (161) śaķınalar. Tā ħoş olanaca degin. Ammā ol żarb doķunan kişi tįmār 

etmezden 2evvel göreler. Burnı ve ķulaġı ve dudaġı gögerdise ve geleni gideni bilmezse 
3el vurmayalar. Eger baş ķılıc ve nacaķ gibilerden açuķ cerāĥat olsa, içi 4görinürse ol 

cerāĥatüñ dört yanın ķazıyalar ve mil ile arayalar. 5Eger mil kemügi bulup doķınursa 

çayırdursa açup arıdalar. Ammā ķılıcdan 6bıçaķdan kemük şaķ olursa uvalmaġı azalur. 

Eger ķan çoķ aķarsa 7berk baġlayalar. Ķanı ŧuta1. Ya keçe yaķup berk śaralar. Üç gün 

dura. Süciyle 8zeyt yaġın ķaynadalar. Ķoyun yüñiyle ol cerāĥati ıśladalar, (B74/a) arıdalar 

ve günde 9iki kez merhem-i bāsilįķūn uralar ve ol merhem ŧoñuz yaġıyla ķarışduralar. 
10Tamām ol yaranuñ altı ŧola. Artuķ merhem vurmayalar2. Tā kim et ziyāde olmaya 11ve 

eger deri ķafadan yüzülüp ķulaġa śalınursa ya eñseye düşerse birķaç 12gün geçerse ol 

deriǿi kesmeyeler. Deriǿi ķafa üzerine ķoyalar. Kürkci3 13ignesiyle, ibrişimle4 perk5 

dikeler ve altında delücek ķoyalar ve iki yanına yaśdıķ 14ķoyalar, berk baġlayalar. Günde 

iki kez merhem vuralar ve eger deri ķafadan 15yaña giderse çevresini ķazıyalar ve pāk 

arıdalar. Andan ol deri miķdārı 16mumla buladı idüp ķafa üzerine vuralar ve merhem ve 

yaġ 17sürteler. Zįrā kemügi ķurudur ve ĥammāmdan śaķınalar ve ķatı söylemeyeler 18ve 

eger gözi ve yüzi şişerse gül6 yaġın sürteler ve etlü 19çorba yidürmeyeler. Ġıdāsı yaġlı 

birinc çorbası ve rafadan (162) yumurŧa vireler ve merhem-i mıśrį ile cerāĥati bitüreler. 

Eger başda çomaķ ya ŧaş 2ya aġac ya ġayrı nesne doķınsa, yarılsa yāħūd żarbdan her 

ķanķı7 yirde 3olursa olsun şişerse ya gögerse Ǿilācı evve tįzcek 4ol yiri ķazıyalar. Sidik ve 

ŧuz vuralar. Keçeyle berk baġlayalar ya issi 5kül vuralar. Yāħūd bezįrle, ŧuzla ķuymaķ 

idüp ısıcaķ vuralar. İki 6üç güne dek şişi gitmezse neşter ile yaralar. Eger ķan ķan ķara 

çıķarsa birez aķıdalar.8 Eger ķanı ķızıl çıķarsa 7tįzcek dutalar, berk baġlayalar. İki güne 

dek irine döne. Andan merhemle 8fitil vuralar. Günde iki kerre ve ammā büyük şişerse 

büyük yaralar 9içine eski penbe dolduralar ve üzerine yumurŧa śarusın ŧuz ve penbe 10ile 

vuralar. Berk baġlayalar. Andan merhemle bitüreler. Ammā eger żarb doķınup 11şişmese 

eger başı ķatı aġırursa evvel baş ŧamarı ķolından (B74/b) ķan alalar. 12Her giçe9 bir miŝķāl 

ıŧrıfįl yidüreler ve śabāĥa ķarşu bal şerbetin 13içüreler ve başına cāzib ŧılālar vuralar ve 

ķulaķdan ya eñseden 14ĥacāmat ideler ve benefşe ve ķabaķ yaġın sürteler ve başın ısıcaķ 
15dutalar. Eger oġlancıķlarda olursa ya ŧuluñ ķatında olursa 16ya yöresinde olursa ķatı 

iĥtiyāŧ ideler. Zįrā muħāŧaradur, ķoyalar 17ŧola, yumuşaķ ola. Andan neşterle açalar. 

Üzerine azacıķ yumurŧa 18śarusıyla un ķatup yara üzerine10 vuralar ve ĥammāmdan 

śaķınalar. 19Ammā cerāĥat kim ķurıya, sızlaya. Biraz śafran11 çig yumurŧa śarusına (163) 

 
1 B’de “duta” 
2 B’de “urmayalar” 
3 B’de “kürkçi” 
4 “ibrişimle” A’da yok. 
5 B’de “berk” 

6 “gül” kelimesi “kef, 
vav, lam” harfleriyle 
yazılmış. 
7 B’de “ķanġı” 

8 “Eger ķan ķan ķara 
çıķarsa birez aķıdalar.” 
cümlesi A’da yok. 
9 B’de “gice” 
10 B’de “üzere” 
11 B’de “zaǾferān” 
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ķarışdura. Bir pāre bez veyā penbe üzerine sürüp cerāĥat üstine 2vuralar, sākin ola. Eger 

cerāĥat sızlasa gül śuyıyla penbe üzerine 3vuralar. Bir miķdār sızısı sākin ola ya hep sākin 

ola. Ammā ħarbaķ ki ķaraca1 otdur 4nāśır etine sürseler iki üç günde gidere. Eger śaķız 

çürügin 5bir pāre mum yaġıyla ocaķda eridüp ısıcaķla bir pāre beze sürüp 6tekrār oda 

ķarşu ol merhemi bezle ısıdup cerāĥate śara. Tįz oñalda. 7Eger eski cerāĥati üç yıllıķ acı2 

śıġır yaġıyla bezden3 fitil düze ve hem ol 8cerāĥat üzerine ķoya. Derĥāl acısın4 kese, 

mücerrebdür. 

 

YETMİŞ SEKİZİNCİ 9BĀB 

 Gövdeye batan demürüñ çıķarmasın ve uvaķ pārelerinüñ Ǿilācın 10bildürür. Eger 

ķoca keleri ġāyet dögseler, eti batmış pārelerüñ aġzına vursalar demürüni çıķara.5 Eger 

zerāvendi ġāyet dögseler, anı batmış yaralaruñ üzerine 11vursalar demüri çıķara.6 Ammā 

zerāvend iki dürlüdür. Biri dişi birisi erkek olur. 12Erkeginüñ yabraġı7 uzun olur. Dişinüñ 

yabraġı8 degirmi olur. Ammā eger 13bir kimsenüñ gövdesine bir nesne batse dişisin dögüp 

ol yaranuñ 14üstine vuralar, çıķara. Ammā ķamış issidür ve ķurıdur. Dibin yaban 

śoġanıyla 15cerāĥate vursalar demürin pāresin çıķara. Eger śıġır yaġın (B75/a) boķıyla 

ķaynadup 16ve cerāĥate vursalar, demür midür, aġac mıdur, diken midür, her neyse bir 

sāǾatde9 çıķarur. Eger gövdeye oķ 17pāresi doķınsa veyā ķılıc veyā bıçaķ pāresi olsa nişānı 

budur ki 18ol yara oñulmaz, işler ve irini ķoķar. Eger yaķın ise mil ile 19arayalar, temren-

keş ile çıķaralar. Eger zamān geçmiş olursa mumla (164) śoyalar10. Derin ise aġzına ayu 

yaġın vuralar, temren gelüp çıķar ve eger 2kemüge śancmış ise cehd idüp yarmaķ gerek. 

Andan çıķarup yirine 3ŧuz ile şeker ŧolduralar. Eger çekerken ŧamar kesilürse ħūnbend 

baġlamaķ 4gerek. Üç gün ŧura. İrin ola. Andan merhem ile bitüreler ve eger oķ 5çekilüp 

temren çıķarısa11 yirine issi yaġ dökeler ve sögüt aġacın 6oķ gibi yonalar, issi küle ķoyalar. 

Ġāyet ķızġun ola12. Oķ delügine śoķalar. 7Bir zamān duralar. Andan fitil ile ıśladalar13 

veyā iple śaralar. Temren 8üzerine gelicek feryād ider. Ol yiri yarup temreni çıķaralar. 

Adamuñ 9ķarnına ķılıc14 veyā bıcaķ15 doķınsa, baġırsaķı16 çıķup dökilüp17 10eger yarası 

büyük ise tįzcek baġırsaķı18 içine ķoyalar ve eger 11baġırsaķı soķmadıysa yaġın kesilür ve 

eger śovumış ise 12erideler, süci, zeyt yaġıyla ķaynadalar. Ilıcaķ ılıcaķ baġırsaķı19 yuyalar. 
13Bir ŧas içinde ısıcaķla yirine śoķalar ve derilerini dikeler. Ammā altı 14yanından delücek 

ķoyalar kim irin ve cirk20 ve śu aķa. Andan fitil 15ile ve merhem ile bitüreler ve kemendsiz 

ķomayalar. Eger yara küçük olup 16baġırsaķ çıķarısa tįzcek aşaġa baśalar ve görmeden 

añsuzın 17başına śovuķ śu ķoyalar. İki ayaġın yuķaru ķaldura, ķıdıķlayup vuralar21. 

Baġırsaķ çekilür 18gider ve eger girmezse ol yiri biraz yaralar ve baġırsaķ yumadan içine 

 
1 “ķaraca” A’da yok. 
2 “acı” A’da yok. 
3 B’de “penbeden” 
4 B’de “irinin” 
5 “Eger ķoca keleri 
……… çıķara.” cümlesi 
A’da yok. 
6 “Eger zerāvendi …….. 
demüri çıķara.” cümlesi 
A’da yok. 

7 B’de “yapraġı” 
8 B’de “yapraġı” 
9 “diken midür, her neyse 
bir sāǾatde” ifadesi A’da 
yok. 
10 B’de “arayalar” 
11 B’de “çıķmaz ise” 
12 B’de “ġāyet ķıza” 
13 B’de “işledeler” 
14 B’de “ķılıç” 

15 B’de “bıçaķ 
16 B’de “baġırsaġı” 
17 B’de “dökülse” 
18 B’de “baġırsaġı” 
19 B’de “baġırsaġı” 
20 B’de “çirk” 
21 “ķıdıķlayup vuralar” 
A’da yok. 
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19ķomayalar ve baġırsaķ yarılursa yapışmayalar. İĥtiķān itmek ħūbdur. (165) Eger 

ķurbaġanuñ başın ve ayaķların kesüp ve derisin śoysalar, (B75/b) andan temren 2üzerine 

vursalar temreni çıķara. Eger cerįĥde1 ķan durmayup aķsa hiç 3Ǿilāc idemeseler, buġday 

muĥkem ķavuralar. Andan dögüp ol ķanı durmayan 4yaraya vāfir ķosalar ķanı kese2. 

YETMİŞ ŦOĶUZUNCI BĀB 

 DefǾ-i śafrāyı 5beyān ider3: Eger ķoruķ bestilin yise śafrāyı giderür. Ammā 

ħıyārşenbe, 6demirhindi ile yise4 śafrāyı ishāl ider. Ammā ekşi ve ŧatlu enār śuyın 

ķarışdurup 7içse eyüdür. Her kim şekerle benefşe śuyın içse śafrāyı giderür. Śafrā 8içün 

buçuķ direm maĥmūde ve bir direm mezdegį5 havanda dögüp 9aġzından6 biraz śuyla 

aġzında çalķayup yuda. Śafrāyı muĥkem süre. 10On beş yigirmi kere icābet ide. Eger 

mizācı żaǾf ise bundan az yiye ve eger 11ķavį ise bu vezn üzere yiye, mücerrebdür. İhmāl 

olınmaya. 

SEKSANCI7 BĀB 

 12DefǾ-i sevdāyı bildürür: Eger8 ġārįķūn sevdāyı āsānlıġla çıķarur. 13Ammā ķara 

ħorosuñ çorbasın istiftāħ9 ve ŧuraķ otıyla yimek sevdāyı 14ishāl ider. Eger sevdāsı olan 

iĥtirāz ide. Bādincān10 ve ķurı 15et ve śıġır eti ve ķurı benįrden11 ĥaźer idüp yimeye. Eger12 

lisān-ı ŝevr 16śuyın śabāĥ śabāĥ içmek eyüdür ve dāǿim keşnec ve şeker yiye. Eger 
17sevdālar13 içün ve balġam içün bir ķara ħoros14 boġazlayup içini pāk idüp15 18ve 

ħaşlayup arındıķdanśoñra besfāyicüñ16 ķabını arıdup içini alup 19on diremden on beş 

direme dek ħorosuñ içini ŧoldura ve çölmege ķoyup (166) şol ķadar ķaynadalar kim muĥarrā 

bişe. Andan çıķarup śuyın alalar. Bir ķaşıķ bādem 2yaġı ķoyalar ve yigirmi direm şeker 

ķoyalar. Şöyle kim şeker şerbeti17 ola, 3içeler, müfįddür18. (B75b/20) Eger eftįmūn ki 

meşhūrdur, dört diremin balla ķarışdurup ve azacıķ sirkeyle (21)içseler balġamı ve ķatı 

sevdāyı ishāl ide ve eger śafrāsı olan kişi içse (B76/a) anı ķuśdura ve māliħulyāsı olanlara 

nāfiǾdür. Eger efsentin ile ķarışdurup ılıcaķla (2)śabāĥla içseler, māliħulyāya ġāyetle 

müfįddür. (166) 4Eger bir direm besfāyici dögüp, şeker ķatup içseler, ķara sevdāyı ishāl 
5ide. Eger her gün iki direm besfāyici bir üsküreye ķoyup ħıyārşenbe 6śuyıyla içseler, yidi 

güne dek māliħulyāya ve cüzzām zaĥmetine ġāyet 7müfįddür ve sevdāyį teşvįşleri 

giderür. Bedel eftįmūn ola. Eger iki 8miŝķāl üzerligi ıśladup śuyın içseler, sevdāyı gidere 

ve ķanı 9śāfį eyler ve dimāġ ve beden śovuķluġın giderür. Eger Ǿāşıķ kişilerüñ Ǿaşķın 
10gidermek19 istersen20 maķbereler üzerinde olan yazılu mermer ŧaşdan 11ezüp içürseler 

Ǿaşķları zāǿil ola. Eger dār-ı fülfül sevdāyı āsānlıġla 12çıķarur. Eger21 buçuķ direm śabırı 

dögüp śuyla ķarışdurup śabāĥla 13içseler. MiǾdeǿi ķızdurur ve yilleri ŧaġıdur ve ķalbi ķavį 

ider ve hem sevdāyı ishāl ider ve māliħulyāya fāǿide ider22 ve başdan 14ve mafśallardan 

 
1 B’de “cerāĥatde” 
2 B’de “dura” 
3 B’de “bildürür” 
4 B’de “içseler” 
5 B’de “maśŧakį” 
6 B’de “aġzına ķoyup” 
7 B’de “seksanıncı” 
8 B’de “bil ki” 
9 B’de “ısfanaħ” 
10 B’de “bādincān” 

11 B’de “peynirden” 
12 B’de “ammā” 
13 B’de “sevdā” 
14 B’de “ħorosı” 
15 “idüp” A’da yok. 
16 Bu kelime B’de yanlış 
yazılmış. 
17 B’de “bir üsküre 
şerbet” 
18 B’de “müfįd ola” 

19 B’de “zāǿil eylemek” 
20 Teklik 2. Şahıs ekine 
dikkat. 
21 “eger” A’da yok. 
22 “hem sevdāyı ishāl ider 
ve māliħulyāya fāǿide 
ider” ifadesi A’da yok. 



100 
 

balġamı çeke ve süddeǿi1 aça ve zihni śāfį eyleye. Eger żaǾįf mizāclu kişi (167) (B76/a) 13içse, 

śaķızla dögüp içse dimāġı tenķiye ide ve buħārı başa çıķmaġa 14ķomaz. Eger ķaranfili 

dögüp sevdāyį kişilerüñ ŧaǾāmına śaçsalar nāfiǾ ola. Eger 15śıġır dili śuyın balla yaǾni bal 

śuyı ile bişürüp içürseler āteşį sevdāları 16ve ĥafaķānı gidere ve rūĥa feraĥ ve ķalbe 

taķviyet vire. Egerçikim sevdānuñ tabįǾatı 17bārid ve yābisdür yaǾni śovuķ ve ķurıdur ve 

ġalįž ve ķatı issidür ve ŧuzlı ve tįz nesnelerden 18ĥāśıl olur ve her ħılŧ kim yana, sevdā olur 

ve güz aylarında sevdāyį marażlar çoķ 19olur, sevdāyį kimesneler keçi eti yimeyeler. Zįrā 

sevdāyı arturur ve śıġır eti de yaramazdur. 20Girü ķalan ġalįž etler śıġır eti gibidür, sevdā 

artururlar ve ördek eti bunlardan 21yaramazdur. Bāzincān sevdāyį marażları iĥdāŝ ider ve 

zeytūn yimek kemdür. Sirke (B76/b) sevdāya ziyān ider. Ammā sevdādan olan baş aġrısı 

beş nevǾdür. Biri vesvāsį, 2fāsid endįşelerden olur. İkinci uyķusuzluķdan olur. Üçünci 

beñzi teġayyür 3bulmaķdan olur. Dördünci arzu itdügi nesneye vuśūl bulmamaķdan olur. 

Beşinci 4ġam-ı bį-ĥisābdan. Ǿİlāc bu cümleye budur ki: Sevdāyı ishāl eyleyeler. Maŧbūħ 

eftįmūnla 5ve ĥabb-ı lācüverd ile ve ĥabb-ı eftįmūnla, ammā limon şarābı śovuķ śuyla 

ezüp 6içseler śafrāyı keser. Ķan ġalebesin ve yanmış sevdādan olan ŧarlıġın giderür ve 
7ĥüzni defǾ ider ve baş çevrünmesine ve ĥafaķāna ve baş aġrısına müfįddür ve aǾżāyı 
8ķuvvetlü ider ve miǾdeǿi açar ve ħavāśśına nihāyet yoķdur. Eger baldırķara śuyından üç 
9veyā yedi direm içseler sevdāyı ishāl ide. MiǾdeye taķviyet vire. Eger zencebįl 
10murabbāsın yiseler śafrāyı ve sevdāyı ve balġamı āsānlıġla çıķara. İçi pāk ide, 
11muķavvįdür ve pįrlige eyüdür ve hāzımdur. Bunuñ bedeli dār-ı fülfüldür ve aķ biberdür. 

BaǾżılar 12eydür. Bir buçuķ dirheme varanaca andūzdur. Eger sināǿ-i mekkįnüñ dört 

diremin ya yedi 13diremin ķaynadup içseler śafrāyı ve balġamı ve ġayr ħılŧları ishāl ider 

ve niķrįse 14ve Ǿırķu’n-nisāya eyüdür ve mafśallar aġrısına ve sevdāyį olan fikirlere ve 

teşennüce 15ve ķıllar dökülmege ve uyuza ve gicige ve uçuġa müfįd ola ve eger 

yapraġından üç direm 16dögülmiş içse yine bu fāǿideler muķarrerdür. Eger ustuħdūsdan 

üç direm dögüp 17sirengübįn ile içseler sevdāyı ve balġamı ishāl ide ve mālįħulyāǿı gidere. 
18Eger bundan yumuşaķ dögüp beş on günde iki diremin içeler, baş ditremesin 19gidere 

ve gicik içün balla ya şekerle murabbāsın eyleseler benefşe murabbāsı gibi 20yiyeler. 

Nefesini feraĥ eyleye ve sevdāyı gidere ve ħılŧ çıķara.  

SEKSAN 21BİRİNCİ BĀB 

 Balġam defǾini bildürür: Eger iki direm zencebįl dögüp issi (B77/a) śu ile içseler 

balġamdan ĥāśıl olmış aħlāŧ gidere. Eger yüzerlik toħumından 2bir buçuķ miŝķāl 

dögülmemiş aġzında ķoyup yudsa gögsinde olan balġamı 3giderür. Eger maśŧakį śaķızın 

çoķ çiynese başda balġam ķomaya ve miǾdeǿi 4ķavį ide ve çigeri tāze ide. Eger izāleǿ-i 

balġam murād ise sināǿ-i mekkį on 5iki direm, yüzerlik altı direm, çörek otı dört direm, 

aġarılmış bādem altı 6direm; bu eczāları ayru ayru dögüp śabāĥ śabāĥ yiyüp üzerine nesne 
7yimeye. Birezcik ishāl ider, rāĥat olur. Çoķ nefǾi vardur. Eger balġam defǾiçün 8türbüd 

iki direm, buçuķ direm zencebįl veyā fülfül havanda dögüp şerbet śuyıyla 9yuda, pek süre, 

ishāl ide. Egerçi balġamuñ ŧabįǾatı bārid ve ġalįž ġıdālardan 10ĥāśıl olur, balıķ ve yoġurd 

ve yaş yimişler yimek gibi belki ĥabbu’l-mülūk dirler 11yapraķları ucunda üçer dānesi 

olur. Eger yedi sekiz dānesin yudsa 12üzerine śovuķ śu içseler balġam ve śafrāyı ishāl ide, 

mücerrebdür. 

 
1 B’de “süddeleri” 
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SEKSAN 13İKİNCİ BĀB 

 Et kesilmesin ve et bitürmesin bildürür: Eger mūmiyā içmek 14ya sürinmek ya 

ĥuķne eylemek süñük ķırılmasına mücerrebdür. Cümle ķırıķlara müfįddür. 15Eger 

ķaraaġacuñ kökin ķabıyla bir çölmek içine uvacıķ ŧoġrasa ve şol 16ķadar ķaynaya ki śuyı 

ĥalįm aşına döne. Andan alup şol süñük ki śınmış 17ola, üzerine vura. Bir iki üç kerre 

böyle itseler kemügi bitüp ħoş ola. Eger 18zerāvendüñ dişisinden bir direm śuyla içürseler 

gövdesinde eti kesilmiş 19veyā üzülmiş olanlara veyā eyegüsi aġrımış olanlara ġāyet 

nāfiǾdür. 

 

SEKSAN 20ÜÇÜNCİ BĀB 

 Ateş göyündürmesinüñ Ǿilācın bildürür: Eger ebemgümecinüñ 21yapraġın dögüp 

yumuşaķ itseler, andan zeyte ķatup ot yaķduġı yire sürseler (B77/b) müfįd ola. Eger ħıyāruñ 

ķabın iç yaġıyla od yanuġına yaķu eyleye, müfįd ola. 2Eger adam ķılın yaķup mürdeseng 

ile saĥķ idüp gül yaġıyla od yanuġına 3vursalar gidere. Eger siñirlüce yapraġı bişürüp od 

yanuġına ŧuzla vursalar 4ħoş ola. Eger ŧuza zeyt ķatup od yanuġına vursalar ķabartmaya, 

issi 5śudan ve issi yaġdan yanmış yirlere nāfiǾdür. Eger od yanuġına yumurŧa aġın 
6sürseler nāfiǾdür. Eger ĥınnā śuyla bişürüp od yanuġına vursalar müfįddür. 7Eger tut 

yapraġın zeytle ĥall idüp od yanuġına vursalar gidere. Eger ħaŧmi 8yapraġın zeytle 

ķarışdurup yaķu eyleseler od yanuġına vursalar veyā aġulu canavarlar 9śoķduġına 

vursalar fāǿide ide. Eger sirkeǿi od yanuġına sürseler fi’l-ĥāl 10söyündüre. Eger gövdeǿi 

od yanuġına ya issi śu ya ġayrı nesne yanuġına 11tįzcek śovuķ śuya ķoya ve üzerine ŧuz 

śaça ve şįrūġan ve isfįdāc 12ve kāfūr ve bārid yaġlar sürüp ĥacāmat ideler ve semüz et 

müzevveresi ve Ǿunnāb 13müzevveresi yidürmekdür. Şerbetlerden şarāb-ı nįlūfer ve 

şarāb-ı įcās içmekdür ve 14merhemlerde merhem-i āhek urmaķdur. Eger od yanuġına 

yumurŧa aġın gül 15yaġıyla ķarışdurup fi’l-ĥāl yaķu idüp isfįdāc merhemi ķoyalar, defǾ 

ola. 

16SEKSAN DÖRDÜNCİ BĀB 

 Ķattāl edviye ve afyon yiyenüñ Ǿilācın 17bildürür: Eger ebem gümeci kökin 

yapraġıyla bişürüp ķattāl edviye yimiş kişiye içürseler 18istifrāġ itse birķaç gün böyle itse 

müfįd ola. Eger dār-ı çįnį ķattāl edviye 19yiyen adam içse eyüdür. Eger śabun ve kirec ki 

ķattāl edviyelerdür, bunlardan yise 20Ǿilāc on direm gül yaġın ŧuraķ otı śuyıyla içürseler 

istifrāġ ide. İkinci 21kerre içürseler istifrāġ ide. Andan beş direm gül yaġın ve bir direm 

tiryāk-ı (B78/a) fārūķ içüreler, şifā ola. Eger zebercedi ve zümürrüdi ķattāl edviye yiyen 

kimesneye 2içürseler sekiz arpa ķadarı ħalāś ola. Eger kār itmedin içürse tįz ħalāś 3ola. 

Eger zeyt yaġın içüp ķuśsa zehr-nāk edviyeleri defǾ ide. Eger bala 4şįrūġan yaġın ķatup 

aġulu otlar yiyen kimesne içüp ķuśsa defǾ ide. Eger- 5çi mesmūmātdan iĥtirāz lāzımdur, 

ittifāķā ħaŧāyla içicek, tedbįr budur; meŝelā, 6zanbaķ ve mürdeseng ve isfįdāc ve zencefre 

ve incü ve kireç ve sıçan otı ve zırnįħ 7ve belādur ve ķara ġārįķūn ve çeltik ķabı ve şab ve 

śabun śuyı ve çürimiş ķoz 8ve çürimiş bādem ve fındıķ ve fıstıķ içi ve yaramaz mānend 

ve ħarāb olmış süd 9ķaçan bir kişi bir şübhelü yire varsa ķorķsa ki aġulu nesne yidüreler, 

aç ve 10śusuz varmaya. Eger ġāfil olup zehr-nāk nesne yidürseler tįzcek ısıcaķ śuyla 11ve 

zeytle ve şįrluġan yaġıyla ķusa ve bir direm tiryāk-ı fārūķdan veyā tiryāk-ı 12erbaǾadan 
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şarāb-ı ħummāś ile içe ve eger müsemmeyāt cinsinden olursa enār śuyı 13ve elma śuyı içe 

ve semüz et müzevveresiyle isfanāħ yiye. AǾżāsı üzerine 14śandal ve kāfūr ile gülāb vura. 

Eger zaĥmet göbekden aşaġa inerse ĥuķne eyleyeler 15ve ħoş ķoķular ķoķulayalar ve nefįs 

libāslar giyeler ve aħsıra ve bir bir gövde ķılın yola. Eger 16ŧuzı balla yiyicek afyonuñ ve 

ziyānlu nesnelerüñ mażarratın defǾ ide, mücerrebdür. Eger 17bir kişiye śıçan otı yidürseler 

vāfir maślıķ yaǾni esrārı alup śuyla bulamac 18gibi idüp içürseler ol sıçan otından ol 

kimseye ziyān gelmeye. Ķuśdurmayalar 19ya ġayr vecihle ol zaĥmetden anı ķurtara. 

Ammā esirgemeyüp vāfir içüreler ve çalķayalar. 20Eger śıġır südinüñ tāzesin içseler aġulu 

otlar żararın defǾ ide. Eger bir kişi afyon yimiş olsa helāk olmadın Ǿilāc budur ki çoķ 

ķuśduralar, yaġla ĥuķne (B78/b) ideler. Ŧuz ile ve sirengübįn içüreler ve şarāb içüreler. 

Ammā dimişler ki bıŧŧįħ 2ķaçan miǾde içinde ķalsa sem olur, adama çoķ ziyān ider. Ammā 

ĥekįm eydür; “li įlāfi” 3sūresin bir ŧaǾāmuñ üzerine oķusa ol ŧaǾāmuñ mażarratı var ise 
4gide. Eger zehir ķatılmış olursa. 

SEKSAN BEŞİNCİ BĀB 

 Ķuŧuz ŧalayanuñ 5yarasına devāsın bildürür. Eger ħām inciri dögüp ķuŧuz 

ŧalayanuñ yarasına 6vursalar ħalāś ola. Eger demürciler demür śuvarduġı śudan alalar, 

ķuŧuz 7it ŧalayan kişiye içürseler ħalāś ola. Eger ķasnıǿı ķuŧuz it ŧaladuġı 8yire vursalar 

eyü ola. Eger rāziyāneǿi ķuŧuz it ŧalayan yire balla vursalar eyü 9ola. Eger çörek otın ķuŧuz 

ŧalayan her gün dögüp içse eyü ola. Eger 10ķuŧuz gelüp her kime degerse yedi gündenśoñra 

māliħulyāǿ-ı kebįre olur. 11Ħalvet sever, aydınlıķdan ķaçar, fāsid fikirler ider, her ne görse 

aķsām-ı canavar 12śanup ķaçup ŧopraġa yatup yuvalanur. Mirǿata baķıcaķ kendüyi bed-

endām şeklinde 13göre. Ammā mādām ki śudan ķaçmaz, Ǿilācı mümkindür. Śūretin 

aynada bilmese ķābil-i 14Ǿilāc olmaz. Ekŝerį ķırķ güne dek olur. Ķaçan bir kişiǿi kelb 

ŧalasa, bilmeseler ķuŧuz 15mıdur degül midür, cerāĥat yirinden çıķan ķana veyā irine 

etmek bulaşdurup kelbe 16bıraġalar. Eger yirse ķuŧuz degüldür. Aña Ǿilāc budur. Ķırķ gün 

tamām olmayanaca cerāĥati 17oñulmaġa ķomayalar. Ĥacāmat ideler. Egerçi tafśįli çoķ 

aśıl ŧıb kitāblarında 18mesŧūrdur. Ammā her kimesne ki ķuŧuz ŧalasa cehd idüp ol kelbi 

öldürüp 19cigerin yidüreler, şifā ola. Ammā adamı ķuŧuz ŧalasa ol yiri ĥacāmat ideler, 
20ķanın çekeler. Ammā śovuķ geçmesinden śaķınalar ve dili altından ķan alalar. Eger 

ķuŧuz ķurd 21ŧalayan yiri etmek ve ķoz içi bile ovalar ve ŧavuġa bıraġalar. Eger ŧavuķ yirse 
(B79/a) ķuŧuz degüldür. Eger yimezse ķuŧuzdur. Ol kişiye evvel ĥacāmat idüp ķanın çeke. 

Ķırķ 2gün tamām olmayanaca oñulmaġa ķomayalar ve śoġan ve sarımsaķ ve ŧuz ve oġlan 

aşı 3ve ŧavuķ boķı, bunları dögeler, üzerine vuralar ve hem yidüreler ve yidi gündenśoñra 
4iki denk vaķtiyle derilmiş ķuŧuz böcegin süd ile içüreler. Ya ķara üzüm 5ile dögüp 

śucaġızla içüreler. Ammā dili altından ķan alalar ve tiryāk-ı erbaǾa 6içüreler ve ol ķuŧuzı 

cehd idüp öldüreler ve yüregin ol cerāĥatüñ üzerine 7vuralar. Eger ħoros boķını sirkeyle 

dögüp ķuŧuz ŧalayan cerāĥate vursalar müfįd ola. 8Eger pişmiş rāziyāneǿi ķuŧuz ıśırduġı 

yire vursalar ħoş ola. Eger bir kimesneǿi ķuŧuz 9it ıśırsa naǾneǿi ŧuz ile dögüp üzerine 

vuralar, eyü ola. Eger siñirlüce 10yapraġı ķuŧuz it ıśırduġına ŧuzla dögüp vursalar nāfiǾ 

ola. 

SEKSAN 11ALTINCI BĀB 

 Yılan ve Ǿaķreb ve aru ve sāyir canavarlar ıśırduġın bildürür: 12Eger kerdeme 

toħumın yılan śoķduġına śuyla ķaynadup śuyın içürseler eyü 13ola. Eger demür dikenin 
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iki direm yılan śoķına içürseler eyü ola. Eger ħorosı 14veyā ŧavuġı yarup ısıcaķla yılan 

śoķduġına vursalar birķaç kerre eyü ola. 15Eger nefte ŧuz ķatup yılan śoķduġına bir niçe 

defǾa vursalar eyü ola. Eger 16bögürtlen yapraġın ķaynadup śuyın iki boynuzlı yılan 

śoķduġına birķaç defǾa 17vursalar eyü ola. Eger yılan śoķına ve sāyir canavarlar śoķına 

çigle ŧavuķ 18yumurŧasın içürseler ħalāś ola. Eger miǾde-nüvisi yapraġıyla tencereye 

ķoyup 19śuyın alup içse yılan śoķmışına eyüdür. Eger adam ķanından birez śuya 20ķoyalar, 

yılan śoķduġına, fi’l-ĥāl ķarnına vuralar, aña aġu kār ķılmaya. Eger 21naǾneǿi çiyneyüp 

Ǿaķreb śoķduġı yire vursalar eyüdür ve ŧarĥūnı çiyneyüp (B79/B) Ǿaķreb śoķduġı yire vursa 

ħoş ola. Eger miǾdenüvisi ķaynadup gövdesine 2sürse nedeñlü ıśırıcı canavar varsa anı 

ıśırmaya. Eger ŧuz ve bal ve sirkeǿi 3bir yire ķarışdurup çiyān śoķına sürseler nāfiǾ ola. 

Eger śıġır tezegin sirkeyle 4ezüp çiyān śoķduġına vursa eyü ola. Eger ebemgümecin arı 

śoķduġına 5vursa eyü ola. Eger sarımsaġı dögüp yılan ve çiyān zaħmına bir niçe defǾa 
6sürseler derdi sākin ola. Ve daħı semiz ördek çorbasın içse nedeñlü aġulu 7otlar yimiş ise 

şerrini defǾ eyler. Eger ķaśnıǿı aġulu nesne ıśırduġı yire vursalar 8çeke ala. Eger ħaŧmi 

toħumın dögüp gül yaġıyla ve sirkeyle ķarışdurup zehirlü 9canavar śoķduġı yire vursalar 

şifā ola. Eger bir kimesneǿi bir aġulu canavar śoķsa 10geyik etini yimek mażarratın defǾ 

eyleye, mücerrebdür. Eger ħınzįrin iç yaġın zehirden şişmiş 11kişiye sürseler şişin gidere. 

Eger yüzerlik yapraġın ya ķoz yapraġın yılan 12ve Ǿaķreb ve çiyān śoķan kimesneye 

yidürseler aġu kār ķılmaya. Her kim oġul otın 13evde aśa ķosa yılan ve çiyān ve Ǿaķreb ve 

sāyir mūziyāt ol eve żarar 14itmeye. Eger Ǿaķrebi dögüp śoķduġı yire vursalar müfįddür 

ve eger bişürüp 15yiseler daħı müfįddür. Eger bir kişiǿi yavuz yılan śoķsa kesmege ķābil 

yirde 16ise el ayaķ gibi tįzcek sem sirāyet itmedin śoķduġı yirden yuķaru 17keseler. Eger 

kesmege mümkün degülse ĥacāmat āletiyle çizeler ve üstine sarımsaġla 18sezāb vuralar 

ve süd içürüp ķuśduralar. Fi’l-ĥāl tiryāķ-ı fārūķ ya tiryāk-ı 19erbaǾā ya miŝirŧįŧūş, şarāb-ı 

ħummāś ile içüreler. Ġıdālarda bal ve semüz et 20ve fındıķ ve zeyt yaġı ve sarımsaķ ve 

sezāb yidüre ve ķatı śusuz olursa erik 21śuyın şekerle içüreler ve yine ol yılan śoķduġı yiri 

çizeler. Baş (B80/a) olunduķdanśoñra ħoş olmaġa ķomayalar. BaǾżı Ǿilāclar ideler. Ammā 

efǾi yılan yavuzdur. 2Ǿİlāc fāǿide itmez, helāk ider. Ammā Cālįnūs ĥekįm eydür. Bir 

kimesneǿi yılan śoķsa 3oġlaķ derisine ısıcaķla çekeler ve baġlayalar. Derdini çeküp zehrin 

ala. Eger acı 4ħamırı ǿaķreb śoķduġı yire vursalar zaĥmetin çeke. Eger ördek ķanın içse 
5zehir zaĥmetinden emįn ola. Eger Ǿaķreb śoķına darçını incir ile yidürseler 6şifā ola. Daħı 

her kim ısfanaħ toħumınuñ ķızılın evde tütsi itseler ol evde 7yılan var ise gide. Ayruķ ol 

eve yılan girmeye. EfǾā yılan gibi yavuz yılan olmaz. 8Aġu ve tiryāk andan olur. Adamı 

śoķsa helāk ider. Sāyir yılan gibi degüldür. 9Ol śoķduġı yirden ķan çıķmaz, ķabķara olur. 

Aġrısından Ǿaķlı zāǿil olur. 10Eger barmaġın śoķsa fi’l-ĥāl dibinden berk baġlaya, zehir 

yuķaruya sirāyet eylemeye 11ve eger kesecek yirde ise keseler ve muħālif yirde ise oyalar, 

içine sarımsaķlı 12ŧavuķ boķı ve ŧuz ķoyalar. Ammā şol yılanların aġusuzdur. Anuñ gibi 

yılan adamı 13ıśırsa ķan çıķar, gögermez, śancur. Ol yiri fi’l-ĥāl dört beş yirde çizeler, 
14ĥacāmat ideler. Ammā şişe çeken kişi ac olmaya, aġzına gül yaġın sürüne 15ve sarımsaķ 

ve ŧavuķ boķı dögüp vuralar ve tiryāk-ı erbaǾa süreler hem 16içüreler. Ammā Ǿaķreb 

śoķduġına pilic vuralar, defǾ ola. Eger adam sidügin 17bir kişi içse yılan śoķduġına ve 

zehirlü otlar yidügine fāǿide ide. Eger 18ķaŧrānı ŧuz ile ķarışdurup yılan śoķına vursalar 

müfįddür. Eger bir direm 19çörek otı içseler zehr-nāk canavarlar zehrin gidere. Ammā bir 

diremden ziyāde 20içmeyeler, helāk ider. Eger śıġıruñ śāy yaġın içürseler ya sürseler efǾį 
21yılanuñ zehrin yürege yetişdürmeye, fi’l-ĥāl oñalda ve içmek cemįǾ zehirler (B80/b) 

żararın gidere. Eger ĥarāret içün, ziyāde mücerrebdür, bir yumurŧanuñ depesin 2delüp 
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aģını çıķarasın śarusın ķoyasın. Andan kükürd ile ŧoldurasın. 3Aġzını ķapayup bişüresin. 

Andan çıķarup gicik üzerine süresin, gidere.  

4SEKSAN YEDİNCİ BĀB 

 Sac ve śaķal dökülmesin ve ķonaķ gidermesin 5ve bitmesin ve bitmemesin 

bildürür: Eger benefşe yaġın saçı dökilen saçına 6süre, ayruķ dökülmeye ve dökilen saçı 

bitüre. Eger ħaŧmi ile başın yusa 7śaç dibin berk ider ve dökileni bitüre. Eger deñiz 

köpügin sirkeyle ķarışdurup 8saça sürseler dökülmedügine menfaǾat ider. Eger çügündür 

yapraġın ķaynadup 9saçına sürse uzun ide ve sirkesin gidere. Eger ayunuñ iç yaġın 
10śaķala sürse dökilmeye ve dökileni bitüre. Eger bir ŧuz ile ve śoġan ile 11dögüp śaķala 

sürseler ķıl bitüre. Ammā ĥammāmda gerekdür. Eger kili śaķalın dökilen 12yirine sürse 

ķıl bitüre. Eger saçdan ve śaķaldan ķoñaķ gidermekiçün çügündür 13śuyıyla yusa 

mücerrebdür. Eger naruñ çigirdin çıķarup ayunuñ iç yaġına ķatsa, 14issi eylese ve ol yaġ 

ķadarı zeyt yaġı ķatsa, adamuñ ķaşına sürse 15dökilmeden berį ola ve kirpige süreler 

śaķlaya ve dökilen yine bite. Eger benefşe 16yaġı ķaş ve kirpik dökilmesine sürse ayruķ 

dökilmeye. Eger śoġanı dögüp 17revāķ bal ķatup ķıl bitmeyen yire sürseler birķaç kerre 

ķıl bitüre. Eger ķarınca 18yumurŧasın zeyt yaġıyla merhem idüp ne yire sürseler ayruķ ķıl 
19bitmeye. Eger keklik ödin her nereye sürseler ayruķ ķıl bitmeye. Eger leglek 20ödin 

nereye sürse ķıl bitürmeye. Eger ķoñaķ kim başda olur, çoķ yuyup 21yatmaķdan olur. 

Buħārı başa çıķar, ķızdurur. Deride kepek gibi olur. Ǿİlācı budur kim (B81/a) śıķ śıķ 

ĥammāma vara, başını śıġır ödi veyā ķoyun ödi veyā keçi ödi ile her 2gāh yuyalar ve 

müshil içeler, müfįddür. Eger ķoñaķ gidermekiçün ŧavşan yaġın alup 3ĥammāma vardıķça 

yedi kerre dek başına süre. Başda her ne deñlü ķoñaķ varsa 4hiç ķomaya, gidere. Daħı her 

kim sarımsaķ ķabın evde göyündürüp zeyt yaġına 5ķarışdursa şol kişinüñ kim saçı śaķalı 

dökilüp bitmedi, bu yaġdan sürte, 6saçı, śaķalı tįz bitüre, Ǿažįm fāǿide ide. Ammā dāǿü’ŝ-

ŝaǾleb ki saç ve 7śaķal dökilmesidür ve dāǿü’l-ĥayye yılan derisi gibi yüz ķavlamaġa 

dirler. Evvel 8iyāric-i fayķarā vireler ya maŧbūħ eftįmūn vireler, saçın ve śaķalın 

ķazıdalar, 9yiriyle andan süreler kim şolķadar tā ki ŧamarlar gerine ve bu otlarla Ǿilāc 

ideler. 10Merzencūşı ķaynadup süzeler, śuratın ve başın yuyalar. Üstine ħaŧaŧ süreler, 11bir 

gün bir gice dura. Andan mersin śuyıyla yuyalar ve mersin yaġı süreler 12yāħūd ayu yaġı 

sürteler, ya ķurd yaġın  eridüp sirkeyle ılıdup süreler. 13andan śaç bitürür nesneler ideler. 

Bir dürlü Ǿilāc daħı budur ki meŝelā bir kişinüñ 14saçı ve śaķalı ve ķaşı dökilüp ve yüzinüñ 

rengi müteġayyir olsa evvel tenķiye 15ideler. Dimāġı ĥabb-ı eftįmūnla, baǾde baş 

ŧamarından ķan alalar ve māzū ve ķara 16helįle ve emlec ve belįlec ve mersin yapraġı ve 

bunları eski süci gidere. Ĥammāma 17girüp ılıcaķ śuyla yuna. Bu yaġdan sürine, daħı 

örtinüp derleye. Andan yıķanup 18çıķa. Bir niçe kerre böyle ide. Ammā ķarşu ħāyasına 

daĥı süre ve boġazından 19ve (….)1 ŧamarından ķan alup çoķ aķıtmayalar. Daħı bādem içi 

ve zerdālū 20içi ve fındıķ içi ve ķoz içi, bunları saĥķ ideler, yaġa ķarışdura. Evvel tüyleri 
21ķazıyalar, pāk bezle süreler. Andan bunları sürteler, eyü ola. Eger śaçla (B81/b) śaķala 

sirke düşse sögüt yapraġı sehl śuyla ķaynadup ol śuyla 2yusa sirkesin gidere. Eger güli 

yaķup göze sürme itseler kirpiklere müfįddür, 3muĥkem ide. Eger ŧatlu bādem yaġın 

dāǿü’ŝ-ŝaǾlebe sürmek eyüdür. İstiǾmāl ideler. 

 
1 Kelime silik olduğu 
için okunamamıştır. 
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4SEKSAN SEKİZİNCİ BĀB 

 Śaç ve śaķal ķara olmasın bildürür: Eger 5gelincik çiçegin dögüp saça ve śaķala 

sürse ġāyet eyü ola. Eger gelincik 6çiçeginden bir rıŧl ve bir rıŧl daħı yaş ķoz ķabından bir 

śırça ķaba ķoyup zibil 7içine göme, iki hafta dura. Andan çıķarup aġaran saça süre, ġāyetle 

ķara 8eyleye ve hem bunuñ iki rıŧlın bir śırça ķaba ķoyalar, dibine dört direm dögülmiş 
9rastıķ ķoyup aġzın berkidüp zibil içine göme. Üç hafta dura. Andan çıķarup 10göreler ki 

şaķāyıķ śu olmış. Pes ol śudan saça ve śaķala sürse 11Ǿacāyib renk vire. Eger iki direm 

śabun ve bir direm selįkūn ve bir direm söyünmiş 12kirec ķatalar, buçuķ sāǾat dursa 

yusalar, başına sürseler, aġı siyah eyleye, 13Ǿacāyib renk ola. Eger bögürtlen budaķlarını 

yapraġıyla bişürüp śaķala 14süreler, ġāyet siyāh ola. Eger bir yaş ķabaġa bir niçe egŝeri 

ķaķup ġāyetce 15dursa andan ol ķabaġın içini alup ķınaya ķatup źekerine vura, ġālibā 

ħāyasına 16ura, ĥammāmda olmaķ efżaldür, śaķalında olan aķ tüyi ķabķara ide. 

SEKSAN 17ŦOĶUZINCI BĀB 

 Ķan tükürmek ve ķan ķuśmaķ Ǿilācın bildürür. Eger ŧavşan 18mayısın ķan 

tükürene içürseler nāfiǾ ola. Eger ŧavuķ yumurŧasına uñ ķatup 19içse ķan ķuśan kişiye 

nāfiǾdür. Eger ħaŧmi toħumın içürseler ķan tükürmegi 20giderür hem śu ki içinde ħaŧmi 

pişmiş ola, ķan tükürmege müfįddür. Eger enāruñ 21çekirdegin güneşde ķurutsalar, 

yaġmur śuyına ķatup içseler, ķan tükürene müfįddür. (B82/a) Eger siñirlüce yapraġın śuyın 

içse ķan tükürene nāfiǾdür ve hem gül śuyı ve maśŧakį 2daħı nāfiǾdür. Eger üç arpa aġırı 

mūmiyā içseler ķan tükürene ġāyet müfįddür. 3Egerçi naǾnā ķābıżdur, eger śuyın śıķup 

sirkeyle içseler ķan tükürmegi ve 4uzun ķurdı öldürür. 

ŦOĶSANINCI BĀB 

 İç ĥarāretin bildürür: Eger 5güneyik yapraġı gül śuyı gibi śuyı çıķaralar, aç 

ķarnına çoķ içseler, iç 6yanuġın giderür, ĥarāretin zāyil eyler. Eger şāhtereǿi śuyla bişürüp 

ol śudan 7aġzına mażmaża itseler dilde ve aġızda olan ĥarāreti sākin ide. Ķavun 8ve 

ķarpuz çekirdegi ve ħıyār ve ķabaķ çekirdegi, bunları dögüp śu ķatup 9śıķup südin 

çıķaralar ve birez şeker ķatalar. Andan her śabāĥ ac ķarnına 10vāfir içseler iç ĥarāretin 

gidere. Ayva çekirdegin śuyla ıśladup luǾābın 11şekerle içseler veyā gül śuyıyla ıślada, 

şekerle luǾābın içe, ĥarāretin gidere. Eger 12śıġır dili śuyın içseler miǾdeǿi ve cigeri śovuķ 

dutar ve çoķ derde ve maraża Ǿilāc 13ve kefāretdür. Eger ayvayı dögüp śuyın alalar, bir 

ketān bezin aña ıśladup ve ķasuġından 14gögsine varanaca vuralar, mücerrebdür. Eger gül 

ki eski ola, sirkeyle yoġurup yüregi üzerine 15yaķu eylese derĥāl yanıġunı ala. Eger kimüñ 

yüregi yansa ve śuyı çoķ içse 16güneyik dibin dögüp śuyın içse ol sāǾat śusuzluġın keser 

ve yüregine ķuvvet 17virür ve ŧamarların açar ve baş çevrülmesin ve yürek oynamasın 

giderür ve göz ķızarmasın 18ve göbek śuyın giderür. Eger bir kimesne çoķ śuśarsa, sebebi 

yürek ĥarāreti ya gögüs 19ĥarāretidür. Ǿİlācı śovuķ şerbetler içmekdür. Şarāb-ı nįlūfer ve 

şarāb-ı limon ve şarāb-ı ebte (?) 20ve sikencübįn ve demirhindi ile zerdālū śuyın içmek 

gerek. Ġıdālardan semiz otı ve 21ķoruķ aşı ve sirkeyle marul ve mayħoş enār yimek gerek. 

Eger miǾdeǿi ŧuzlu balġam (B82/b) olmaķdan olursa Ǿalāmeti oldur ki śu içdükçe ziyāde 

olur. Ǿİlācı müshil 2balġamı içmekle ve ķuśmaġla gidermekdür ve enįsūn śuyı içe. 

Ġıdālardan zįrbāc 3yimekdür. Eger ħastanuñ aġzı içi ĥarāretden ķurusa aķ aķ ķabarur olsa, 

siñirlüce 4yapraġınuñ śuyını ve birez gül śuyı ve gül-engübįn ile ķarışdurup bir pāre 

ķızılca 5bez ile aġzı içine dāǿim süre. Eger ķarpuzı kesmedin ķabıyla issi furun içine 
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6ķosa, bişürse andan çıķarup śovudup kesüp śuyın śıķup ol śuya 7birez demirhindi ve birez 

nebāt şekeri ķatalar. Şol kişiler ki ħasta olup yüregi 8yana ŧarılġana içüreler, ġāyet 

nāfiǾdür. Eger bir miķdār demirhindiǿi bir ķaba ķoyup 9ve bir miķdār śu ķoyup giceden 

śabāĥa dek ıślada, ammā hiç ķarışdurmaya, ezmeye. 10hemān üzerine gelen śudan alup 

şeker ķatup içe ve hem lįnet ve hem ĥarāret virür, 11mücerrebdür.  

ŦOĶSAN BİRİNCİ BĀB 

 ŦāǾūn ve ķabarcıķ ve yanıķara ve envāǾ dürlü 12şişleri bildürür: Her kim günde 

yedi kerre ķaşın ŧarayup her ŧaraduķca bir śalavāt 13getüre, bi-iźni’l-lāh teǾālā vebādan 

emįn ola. Eger ŧāǾūn vaķitlerinde yāķūt 14götürse eyüdür vebādan emįn ola. Eger ķabarcıķ 

söyündürmek içün ŧavuķ 15boķı ve zaǾferān ve yumurŧa aġı ħalŧ idüp vuralar, şifā ola. 

Eger ŧāǾūn 16Ǿalāmeti belüre, bedeni tenķiye itmek gerekdür. Ķan almaġla veyā müshil 

içmekle, ammā vebā 17olduġından śoñra müshil içmeye, yaramazdur. Meger ki żarūret 

ola ve dāyim ekşi 18enār śuyı şekerle ve sikencübįn ve ħummāś ve şarāb-ı limon ve şarāb-

ı śandal ve şarāb-ı 19tuffāĥ içeler, iĥtirāz ideler. Ŧatlu yimişlerden ve ĥelvādan ve balıķdan 

ve yoġurtdan 20ve ac ve śusuz olmayalar ve ĥammāma żarūret olmayınca girmeyeler ve 

ġıdāsı laŧįf 21ġıdālar ola ve ŧavuķ ya piliç eti, ekşi enār śuyıyla ya sirkeyle ya ķoruķ śuyıyla 
(B83/a) ya turunc śuyıyla ya śumāķ ile yiyeler. Fi’l-cümle ekşi nesneler yiyeler, eyüdür. 

Alma ve ayva 2ve gül śuyı ve birez kil-i ermeni ve birez sirke ķatup içeler ve ovalar. Birez 

mersin döşeyeler 3ve gül śuyıyla sirke śaçalar ve birez tiryāķ-ı fārūķ bir direm şarāb-ı 

ħummāśla içüreler. 4Eger bir kimesnede bir başsız şiş olsa gerekse ŧaş gibi berk olsun, 
5murād itse ki şişi deşile, vāfir sümüklü böcekleri cemǾ idüp muĥkem döge, 6ķabıyla 

andan bir pāre penbe ya üstübi üzerine sürüp ol şişüñ üzerine 7yapışduralar, baġlaya. 

Śabāĥdan ikindüye dek dura. Tekrār cemǾ idüp, dögüp 8üzerine vuralar. Ertesi yine bir 

iki gün bu vecihle ideler. Fi’l-ĥāl baş virüp 9deşilür. Ya budur ki zebūn olup ol yirden 

ġayrı yire gider. Tekrār ideler. Ħalāś ola, 10mücerrebdür. Ammā yanıķara içün dimişler 

ki köpek enügin ŧutup ķarnın yarup 11ısıcaķ üzerine baġlayalar. Birķaç kerre ideler, 

mücerrebdür. Eceli yoġısa ve murdār 12iligi vuralar. Śoñra cerrāĥ tįmār ide. Eger ŧāǾūn 

budda ve ķoltuķda ve ķulaķ 13ardında olur. Ķoz gibi çıķar. BaǾżısı žāhir olur ve baǾżısı 

girü batar ve mizācı ķuvvetlü 14olıcaķ ŧolar, deşilür. Ķatı ısıtması olur ve istifrāġı çoķ olur. 

Gövdesi od 15gibi yanar. Evvel ķan çoķ aķıtmayalar. İstifrāġ ve ishāl olursa ķan 

almayalar. 16Piliç yarup ısıcaķ üzerine vuralar. Śovuķ nesneler virmeyeler. Śu yirine 

şarāb, 17şarāb-ı ħummāś ezeler. İçine kil-i ermeni veyā zehr-i ĥayvānį ezüp gül śuyıyla ve 

nebāt 18şekeriyle içüreler. Ķorķusı üç gün veyā yidi güne dekdür. Ammā ol kim vebādur, 

gökçe 19çıķar ve boġazda olur, şişer ve ısıtması olur, cemįǾ aǾżāda olur, ŧırnaķdan 20ve 

śudan śaķınalar. Ammā kireç ve biber deñlü śabun aġız yarı ile ķarışdura, saĥķ 21ideler, 

merhem gibi ola. Üzerine vurup baġlayalar. Ol gün ŧura. Ĥavlān-ı hindį (B83/b) ve kāfūr gül 

śuyıyla ezeler. Dört yanına süreler. Söyünmezse tiryāk vuralar 2ya demür ile ŧaġlayalar 

ya ķarś zırnįħ. Eger bir beş altı gün geçerse baķmayalar ve daħı 3ķurbaġayı yarup şekerle 

üzerine vura dura. Andan merhem-i kāfūrį vuralar. 4Bil ki baǾżı şişleri bildürür kim 

insanda olur. Sebebi ķandan ya śafrādan ya 5sevdādan olur. Eger ķandan olursa ķızıl ve 

hem issi olur. Eger śafrādan olursa 6od gibi yanar ve hem acır. Evvelkiden bunuñ issiligi 

ziyāde olur. Eger sevdādan 7olursa ŧaş gibi ķatı olur. Śovuķ ve rengi ķara olur. Sızısı 

olmaz. Eger balġamdan 8olursa geñşek olur. Barmaġla baśıcaķ yumuşaķ olur. Rengi aķ 

olur 9ve hem śovuķ olur. Sızısı az olur. Ammā ķandan ve śafrādan olan şişlere 10evvel 
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almaķ gerekdür. BaǾżı ŧılā, yaǾni sürmek eylemek gerekdür. Ammā şol 11şiş ki sevdādan 

ve balġamdan olur, imtilā varsa istifrāġ ide ve balġama 12müteǾalliķ yaķu vuralar ve 

sevdāya ŧalmayan vuralar. Andan yegrek yoķdur. Ĥükemā aĥvāl-i 13sereŧānı bildürür. Bil 

ki sereŧān sevdāyį Ǿilletdür. Žuhūr ider, çıķar. Baķla gibi ķara 14olur. Ŧoñuz başı dirler. 

Tuħme olmaķdan vāķiǾ olur. Ǿİlācı müşkildür. Eger kim 15mizācı żaǾįf degülse maŧbūħ 

eftįmūn vireler ve baǾżı merhem vuralar, defǾ 16ola. Ammā ol ki baş ħanāzįrdür, kökleri 

çoķ olur, vardıķça yayılur. Ķulaķ 17altında fındıķ gibi büyüyüp ķatı olur ve dört yanında 

ķuzlayup artar. Aña devā 18vardur kim bir pāre beze şirs sürteler. Orta yirin delük ķoyalar. 

Ħanāzįre yapışduralar. 19Ol delüge tiryāk vuralar, mücerrebdür. Eger sarımsaġı ve bambal 

ķurdı ve ħarbaķ 20berāber dögeler. Acı yaġla ķarışduralar. Ol delüge penbe ile uralar. 

Üstini 21ķoz ķabıyla ķablayup ķoyalar. Tįmār itmekle eger yedi sekiz günde oynaya. Eski 

penbe (B84/a) ile ŧolayalar, gele çıķa. Yirine penbe vuralar yan sünger uralar. BaǾde 

merhem-i cįvāriyūn 2ya merhem-i bāsilįķūn ya merhem-i zincefre ile tįmār ideler. Aĥvāl-

i beyżāǿ bildürür. Beyżā 3bir māddedür ki dimāġdan iner, ķulaķ ardına dökilür. Yumurŧa 

gibi olur, sancur. 4Isıtması olur, teni müteġayyir olmaz. Renginde olur. Gövdesi yanar. 

Evvel ķifāl ŧamarından 5ķan alalar. BaǾde muĥallil yaķu uralar. Birķaç kez şişe çekeler. 

Açmasında taǾcįl 6itmeyeler. Tā ki mādde nerm ola. Altından neşter ile açalar, çoķ 

aķıtmayalar. 7Merhem-i bāsilįķūn ile fitil istiǾmāl ideler. Ġıdāsı rafadan yumurŧa yaġıyla 
8birinc şorbası ola. Ammā oġlancıķlarda çoķ olur. Anasından ŧuta gelür. Yaķu 9vuralar. 

Açmasına ivmeyeler. Şāyed ki içi ŧobŧolu ķan ola. Ammā boġazuñ ŧış 10yüzine mādde 

dökilse anuñ daħı Ǿilācı böyledür. Eger dirseñ; ŧāǾūna dügün 11urmaķ vardur, şöyle kim 

ķatı māddeler dökile ammā şol verem ki yaķu ile işlemeye, 12dügün uralar, işleye. Eger 

eyyām-ı ŧāǾūnda turunc ķoķlamaķ ġāyet müfįddür. Eger 13ŧarĥūn śuyın vebā olduġı 

eyyāmlarda içseler menǾ ider. Ŧįn-i maħtūmı dögüp 14śuda ıślatsalar vebā eyyāmlarında 

içseler ġāyet fāǿide ide. Eger örümcek aġını 15alup sirke ŧamlatsalar andan ķabarcıķ žāhir 

olduġı gibi vursalar ki ķuruyınca ŧura, 16ziyāde olmasını menǾ ide, ķuruda. Eger günlügi 

tütsi itseler vebāya müfįddür. Eger 17derūnec ki çiyān otıdur bir evüñ evvelüsi ķabusınuñ 

ardında aśa ķosalar 18ol eve ŧāǾūn girmeye ve olduġı odanuñ ķabusı ardında aśa. Eger enār 

ķabı 19ve kemük yaķsalar, oldaħı müfįddür. 

ŦOĶSAN İKİNCİ BĀB 

 Ümmü’ś-śıbyān 20ki uçuķdur ki śafrādan olur. Ekŝer oġlancıķlarda olur. Anı 

beyān ider. Ħasteligi 21śafrādan olur. ǾAlāmeti oldur ki ŧarılġanur ve ĥarāreti ķatı olur ve 

Ǿaķlı gider (B84/b) ve beñzi ve gözi śaru olur. Ķuśıcaķ śafrā ķuśar. Anuñ Ǿilācın bildürür. 

Şarāb-ı limon 2ve şarāb-ı nįlūfer ve şarāb-ı benefşe içüre ve eger oġlancıķlarda olursa 

lisānu’ŝ-ŝevr 3śuyından ve beyān dibi śuyından ve daħı terencübįn ezeler ve limon şarābın 

ķatup isidüp 4içüreler, nāfiǾ ola. Eger ümmü’ś-śıbyāna ķara eşek tersinüñ üç dānesin alup 
5bir ŧutılmaduķ çölmege ķoyup üzerine śu ķoyalar ve bir bez ile örteler, gice ayaza 

ķoyalar. 6Andan śabāĥ süzüp birez şeker ķatalar, içüreler, mücerrebdür. Eger oġlancıķlar 

ħasteligine 7ki ümmü’ś-śıbyāndur, ķunduz ŧaşaġın yumuşaķ dögüp bādem yaġıyla ezüp 

yüzinüñ 8iç yanına sürteler, zāǿil ola. Eger atuñ yüregin ķurudup dögeler, ĥācet vaķtinde 
9bir miŝķālin uçuķlu kişiye yidüreler, ayruķ ŧutmaya. Eger ħorosuñ ķanını 10uçuķ ŧutana 

aç ķarnına içürseler müfįddür. Eger zerāvendüñ degirmisin śuyla 11içse uçuķ ŧutana 

eyüdür. Ammā zerāvend iki ķısımdur. Biri uzun, biri degirmidür, 12maǾlūm ola. Eger 

zümürrüd ŧaşını yüzüge ķoyup götürse veyā boynuna daķsa uçuķ 13şerrinden emįn ola. 
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Eger siñirlüce yapraġın mercimek veyā çügündür ile bişürüp 14yiseler uçuķ dutana ve 

rebve zaĥmetine eyüdür. Eger ayu ödin balla ķarışdurup 15uçuġı olan kişi yalasa devā ola. 

ŦOĶSAN ÜÇÜNCİ BĀB 

 16Oġlancıķlar yabana çoķ varmasın ve göz degmesin bildürür: Eger ķarnınuñ 

çevresine 17śandal ve kāfūr ve yekbünį śuyın vireler ve günlük ķurśların içüreler, 

müfįddür. 18Eger oġlaķ mayısın buçuķ direm alup anası südiyle ķarışdurup içürseler 
19müfįd ola. Eger ŧoñuz dişini götürse yavuz gözden ve cādūlıķdan, mekrden 20emįn ola 

ve menāfiǾine nihāyet yoķdur. Eger oġlanuñ ķasuġında ŧaş dursa 21Ǿavrat südin balla içse 

gidere. Eger oġlancıķlar boynına altun aśsalar (B85/a) ķorķmaya ve śarǾadan emįn ola. 

ŦOĶSAN DÖRDÜNCİ BĀB 

 Çibanların 2Ǿilācın bildürür: Eger ufaķ çibanları olan kimesne buħūr-ı 

meryemden çibanlarına sürse 3gidere, mücerrebdür. Eger inciri ŧuzla çibanlarına vursa 

müfįddür. Eger kerdeme toħumın 4ŧuz ile ve sirkeyle yaķu itseler, işlemez çiban üzere 

vursalar, irinin aķıda. Eger 5ebem gümeci yapraġın bişürüp baş virmeyen çibanlaruñ 

üzerine vursalar aġzın 6açup deşe. Eger eski benpeǿi çuķur olmış çibana vursalar etin 

bitüre, frengį (?) 7ŧihliyūn (?) çibanı düşüre. Eger çirişle yoġurdı ķarışdurup çibana 

vursalar 8gidere. Eger bir kimesnede bir mādde žuhūr itse ammā deşilmese, zaĥmet çekse 

anı 9deşmege Ǿilāc yumurŧa śarusı ve ol miķdārı ekşi ħamır ve bir miķdār ħām 10bal ve bir 

miķdār zeyt yaġı, bunları berāber cemǾ idüp bir çanaķ içinde 11çalķayalar, birbirine eyü 

alışa. Andan bir bezden süzeler, ol māddenüñ üzerine 12vuralar, bir niçe kez deşile, ħalāś 

ola ve daħı ŧopalaġı yumuşaķ dögüp oñulmaz 13çibanlara ekseler oñula. Eger güli derin 

çibanlara śaçsalar bitüre. Ammā ŧuz kim 14ķābıżdur ve cilā viricidür ve pāk idicidür. Eger 

kim çibana śaçsalar artuķ 15etlerin giderüp yeñi et bitüre. Eger çibanlara mürdeseng 

ekseler çürük ve artuķ 16etleri gidere ve tāze et bitüre. Eger şabı yaķup yaramaz çibanlara 

ekseler tįz bitüre. 17Eger ħamırı ŧuzla ķarışdurup çibanlara vursalar eride, eyü eyleye. 

ŦOĶSAN 18BEŞİNCİ BĀB 

 Fālic ve sekte Ǿilācın bildürür: Eger on bir dāne kene toħumın içse 19meflūca 

müfįddür ve daħı rāvend içmek müfįddür ve egir yimek eyüdür ve dögüp 20gövdesine 

süre, mücerrebdür. Ammā ĥammāmda sürine. Eger dilkünin etin yiseler cüźźām ve fālic 
21ve laķveǿi giderür. Eger kekligüñ eti fālice ve laķveye ve süst endāma eyüdür (B85/b) ve 

şehveti arturur ve menįǿi ķavį ider ve tįz ĥażm olur ve istisķāya müfįddür 2ve gövdeye 

ķuvvet virür ve miǾdeǿi issi ŧutar ve gögercin etinüñ daħı ħāśiyyeti böyledür. 3Ammā 

ķoruķ śuyıyla ve keşnec ile yiyicek dükeli mizāca muvāfıķdur ve daħı sekte 4bir Ǿilletdür 

kim dimāġuñ ķoķularından iner, yüregi ķablar. Kişi kendüden gögerür, zįrā ki 5can śıķılur. 

Tįzcek ķifālden ya ekĥal ŧamarından ķan almaķ gerekdür. Eger geç ķalursa 6aġzına igne 

dutalar. Eger igne buħār dutarsa ĥükemā iźin virmişdür, ķan almaķ gerek. 7Bu maraża 

merg-i müfācān dirler. Degmede kimse ħalāś olmaz, yaramaz rencdür ve daħı 8fālic bir 

Ǿilletdür ki başdan iner, yürege dökilür ve bir yanı ŧutılur. El, ayaķ ĥareketi 9ŧutılur. Gāh 

olur ki iki yanı bile ĥareketden ķalur ve erliginden ķalur. Olanda ĥuķneǿ-i 10mutavassıŧa 

ideler. İyāric-i fayķarā ile dimāġını tenķiye ideler. Semiz ŧavuķ ile 11ısfanaħ müzevveresin 

yidüreler. Ekşi ve ġalįž ŧaǾāmlar virmeyeler. Ammā kerefis 12toħumın ve ustuħdūs ve 

enįsūn ve rāziyāne toħumın ve beyān kökin, bunları ķaynadup süzeler. 13Gül-engübįn 
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şerbetle ķarışdurup śabāĥ śabāĥ içüreler. Üç günde bir ĥammāma 14ķoyalar. Gövdesine 

ferfiyūn yaġın ve bābūnec yaġı gibi ve çörek otı gibi nesneler 15mütevātir süreler. Eger 

sekte olan kimesneye iblįs dırnaġın tütsi itseler 16eyü ola. Eger belādur maǾcūnı fālice 

virseler ġāyet müfįddür ve laķveye ve raǾşeye 17daħı eyüdür. Eger Ǿanberüñ elma deñlüsin 

ķoķlasa fālice ve raǾşeye ve laķveye ve sekte 18ve siñirler çekdügine küllį fāǿide ide. Eger 

ördegüñ iç yaġını fālice sürseler 19fāǿide ide. Eger ördegüñ ve ŧavuġuñ yaġını süst endām 

kişilere sürüp 20ovmaķ ħūbdur. Eger odla ŧaġ vurmaķ laķveye ve fālice ve śaraǾa ve 

māliħulyāya ve sekteye 21müfįddür, sākin eyler. Eger çörek otın dögüp śuyın fālice ve 

laķveye ve eñsesi (B86/a) çekilen kişinüñ burnına ŧamlatsa küllį nefǾ ide. Eger bal şerbetin 

śuśadıķça 2içse fālice ve ayrılmış aǾżāya müfįddür. Eger dārü’l-fülfül zeyt içinde 

ķaynadup 3andan ol zeyt fālice ve laķveye ve şişmiş yirlere sürseler gidere. 

ŦOĶSAN 4ALTINCI BĀB 

 RaǾşeyi bildürür. Baş ditremekdür ve daħı laķveyi beyān ider. 5Eger ħaŧmi dibin 

ķaynadup şarābıyla başı ditreyen kişiye içürseler aǾlādur ve 6dārçįn daħı müfįddür. Eger 

ŧuraķ otı yaġın başı ditreyen sürünse aǾlādur. 7Eger birķaç gice śaru śabırı mercimekden 

büyücek yutsa baş ditremesin gidere 8gidere. Eger gitmez ise daħı büyük yuda. Eger yine 

fāǿide itmezse daħı büyük yuda 9ve daħı raǾşe bir Ǿilletdür, el, baş ditrer ve yanar. Bu 

zaĥmet pįrlerde çoķ olur. 10Zįrā kim ķuvvet-i ġalįži ķaŧǾ olur, bürūdet ziyāde olur ve çoķ 

şarāb içmekden 11olur. Bunuñ daħı Ǿilācı fālic Ǿilācı gibidür. Maĥallinde görile. Bir direm 

tiryāk-ı 12fārūķ virürlerse eyüdür. Eger laķve dirseñ bir Ǿilletdür ki başdan nāzil olur. 13İki 

çeñesinüñ siñirlerine ĥareketde ayrıķsı olur. Aġzı egilür. Ekŝerį śaġ 14cānibde olur. 

Gülicek aġzı ķulaġına varur. Ol yaña daġı gözi egilür. 15İbtidāsında ol kimseǿi bir ħālį 

yire ķoyalar, gözgüye baķduralar. Dönmezse 16rāziyāne yapraġın ķaynadalar. Kiremidi 

ķızdurup ol śuya bıraġalar. Başını büriyeler. 17Tā kim burnına suǾd dögesin, bir dāne 

cevz-i bevvānuñ ķabını bunlar çeñesinüñ ol 18ŧarafına ŧutalar kim dāǿim egilmişdür, 

tüküre. Maśŧakį, Ǿāķırķarĥā, mevįzec, dārçįn, 19her birinden üçer direm ve on direm 

şerbeti ideler ve bu otları baǾde’s-saĥķ 20ķatalar ve eleyüp bir ķaşıķ aġzına alup bir laĥža 

dura, girü döke, her śabāĥ 21böyle ide, mücerrebdür. Eger reyĥān ki feslegendür, sirkeyle 

ķasrışdurup laķveye vursalar (B86/b) müfįd ola. 

ŦOĶSAN YEDİNCİ BĀB 

 Teşennüc ki siñir çekilmekdür, Ǿilācın bildürür: 2Eger zerāvend-i ŧavįli 

sirengübįn birle içse teşennüce müfįddür. Eger sināǿ-i mekkį istiǾmāl 3itse teşennüce 

eyüdür. Eger boġa dikenin ķaynadup śuyın içseler teşennüce eyüdür ve hem 4ishāli keser 

ve kündür şerbeti dört diremden yedi direme dekdür ve ġārįķūn daħı 5teşennüce eyüdür 

ve dār-ı fülfül Ǿažįm müfįddür ve daħı kenger ki meşhūrdur, 6yapraķları marul yapraġına 

beñzer, siñirler büzüldügine verseler müfįddür. Eger ŧatlu 7bādem yaġı dāyim teşennüce 

sürse müfįddür ve nüfūs zaĥmeti ki ķocalıķda bükülmekdür, 8andan emįn eyleye ve fālice 

ve laķveye küllį fāǿidesi vardur. Burunlarına ŧamzursalar 9ve gövdelerine sürseler 

siñirlerini yumuşadur ve śovuķ aġrılarına eyüdür. Eger balçıķ 10ħurmāyı ve birķaç 

śoġulcanı cemǾ idüp havanda muĥkem dögüp siñirlere yaķu 11idüp şifā bula. 

ŦOĶSAN SEKİZİNCİ BĀB 
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 Yaġlar çıķarmasın bildürür: 12Eger benefşe ya gül ya nįlūfer yaġın çıķarmasını 

bilmek dilerseñ bil ki ķırķ direm 13çiçek yigirmi direm şįrūġan yaġın ķarışdurup bir şişe 

içine ķoyalar, 14yigirmi gün güneşde dura. Andan süzüp yaġın alalar ve ħaŧmi yaġı daħı 

bu vecihle 15tamām çiçekler perverde olıcaķ süzüp śāf idüp yaġın alup şişeye 16veyā çini 

žarfa ķoyalar ve daħı toħumlar ve kökler yaġını çıķarmaķ tedbįri budur ki dibekde 
17yumuşayanaca dögeler, śuda ıśladalar. Andan ķaynadalar. BaǾde süzeler. Yetecek 

miķdārı 18şįrūġan ya zeyt ķatalar. Andan śuyı gidince ķaynadalar ve śuyı gitdügin andan 

bileler 19ki bir pāre aġaca penbe śarup ol yaġa baturalar, evde ŧutalar. Eger çırıldarsa 20daħı 

śuyı vardur ve eger çırıldamazsa śuyı gitmişdür. Eger vaķit ŧar olursa 21perverde olınmış 

çiçekler yaġı ĥāżır olursa didigümüz çiçekler yaġlar içinde (B87/a) çıķanaca ķaynadalar, 

süzeler. Eger papadya ve nergis gibilere yüz direm zeyt yaġına ķırķ 2direm çiçek 

ķarışdurup şişe içine ķoyup ķırķ gün issi güneşe ķarşu 3terbiyet idüp śāf itdükdenśoñra 

yine şişeye ķoyalar. 

ŦOĶSAN ŦOĶUZUNCI 4BĀB 

 Iśırġu Ǿilācın bildürür ve daħı ıśırġan dikenin dögüp uñ gibi 5idüp vecaǾ üzere 

çig bal sürüp andan ekeler. Eger çörek otın dögüp 6balla ķaynadup ıśırġuya vursalar şifā 

ola. Eger reyĥān sirkeyle ķarışdurup ıśırġuya 7vursalar müfįd ola. Eger śabırı dögüp 

sirkeyle ĥabb idüp ıśırġuya yaķu itseler 8ħoş ola. Eger buġday kepegin sirkede ıśladup 

ıśırġuya vursalar eyü ola. Eger zeytūnı 9dögüp ıśırġuya yaķu itseler ħoş ola. Eger ŧįn-i 

ermeniǿi sirkeyle ve gülābla ezüp 10ķarında ve ķasıķda ve ġayr yirlerde ıśırġu veyā issi 

şiş olsa sürseler ĥarāretin 11sākin ide ve şişini fi’l-ĥāl zāǿil ide. Eger siñirlü yapraġın 

isfįdāc ile ķarışdurup 12ıśırġuya vursalar fāǿide ide. Ammā şarābın (?) ki ıśırġudur, 

Ǿalāyimi oldur ki yüz göz ķabaķ 13gibi şişer. Evvel ķifāl ŧamarından ķan alalar ve şiş 

yirlere şiyāf-ı māşiyāyı gülābla 14ya ķız südiyle ezüp süreler. Sākin olmazsa eşek ķanın 

süreler. Śabāĥ şarāb-ı 15nįlūfer içüreler ve śu degürmeyeler ve etlü şorba yidürmeyeler. 

Ġıdāsı bādem yaġıyla erişte 16ola. Eger ıśırġu içün çam ķabını yumuşaķ dögüp ıśırġu 

üzerine çig bal 17sürüp ol dögülmiş çam ķabuġın üzerine eke, şifā bula. Eger ķaz boķını 

tükürükle 18melhem idüp penbe ile yayup tāze tāze ıśırġuya vura, ammā issi śuyla 

yoġuralar, 19andan vuralar, müfįd ola. 

YÜZÜNCİ BĀB 

 Dilcik ve boġaz düşmenüñ ve ĥunāķ 20Ǿilācın beyān ider. Eger barmaġın 

tükürükle ıśladup andan dögülmiş nuşādıra baśup 21çaķ dilcik olduġı yire berk baśa, 

mücerrebdür. Eger şabla balı ķarışdurup şerbet (B87/b) idüp birķaç kerre ġarġara ide, müfįd 

ola. Eger şabla biberi dögüp bir ķamışla çaķ 2dilcik olduġı yire üfüre, defǾ ola. Eger üç 

dāne fülfüli dögüp eflāķ ŧuzına 3ķatup dilçige degüreler, şifā ola. Eger it necsinüñ aķların 

ve bir miķdār cevz berāber 4ķarışdurup bir küçük māśūreǿi yarusına dek doldurup 

boġazına püfküre, fi’- 5l-ĥāl dilçigi gide. Eger it boķınuñ içinde kemikler olur, kemügin 

birisin her kim götürse 6derleme ħasteligin hergiz görmeye. Eger bir kimsenüñ boġazına 

dilçik inse bal 7peltesin ısıcaķ tebesine vursa şifā bula. Eger bir kişi boġaz ola, veyā dilçik 
8ola, gögercin yavrusın boġazlayup tįzye ķarnın yarup ısıcaķla tebesine 9vuralar, birin 

daħı eñsesine vuralar, berk baġlayalar, muĥkem başını örteler ve gögsinüñ 10başına şişe 

vurmaķ boġazı açar ve daħı bu dilcik didügümüz dimāġda muķarrerdür 11kim üzüm 

dānesi gibi olur, iner, boġazı ŧutar, dil altından ya ķifāl ŧamarından 12ķan alalar. 
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Ķulaķlarını berk çekeler, çatlaya. Andan merzencūş ve biber ve serv ķoz içi, 13bunları 

dögeler. Yumurŧa śarusıyla ķarışdurup ılıcaķ eyleyüp depesine vuralar. 14Eger sarımsaġı 

dögüp köfte gibi eyleyüp ipüñ ucına śaplayalar, üstine biber gibi 15ekeler, dilçik altına 

dutalar bir zamān. Eger uzanup dil üzerinde yatursa çengel 16ile çekeler, śınduyla keseler. 

Yoħsa ķararacaķ olursa muħāŧaradur.  

Ammā ĥunnāķı 17bildürür. Ĥunnāķ başdan iner bir māddedür. Boġazuñ iki 

yanına bile dökilür. Boġazı 18şişer, yutġunamaz, ħır ħır ider. Evvel emirde dil altından ya 

ķifālden ķan alalar. Ammā 19çoķ aķıtmayalar. ǾUnnāb mercimek ķaynadalar. Śuyına 

şarāb-ı tut ezeler, ısıcaķla 20tįz tįz ġarġara ideler. Şarāb-ı benefşe ısıcaķ içüreler. ŦaǾām, 

bādem ĥarįresi 21ola. Şekerle ve bādem südiyle rişte ola, şeker dāħil ide. Boġazına bādem 

yaġın (B88/a) veyā gül yaġın süreler. Birķaç gün ŧabįǿatı yumuşayanaca ki dişiyle ya 

barmaġıyla arķun 2arķun ķarşu ķalduralar, ne varsa aķa gide. Eger tesbįĥ böcegin balla 

ķarışdurup 3bir yelek ile dilcik olduġı yire sürseler müfįddür. Eger fülfüli dögüp balla 
4ķarışdurup dimāġına baśdura, ĥunnāķa eyüdür. 

YÜZ BİRİNCİ BĀB 

 5ǾAvratlar ĥāmile olmasınuñ ve olmamasınuñ ve bekerliginüñ ve źeker 

büyükliginüñ Ǿilācın 6bildürür: Eger Ǿūd-ı hindį ve murd yapraġı ve ħurmā ķoruġı her 

birinden buçuķ direm ve 7misk bir denk dögeler, bir beze baġlayalar ve birez śarb şarāb 

bir çölmege ķoyup 8ocaķda ķaynadalar. Ķaynarken ol otları içine bıraġalar, ķaynaya, tā 

kim ķuvveti ol 9şarāba çıķa. Andan süzeler, bir şişeye ķoyalar. Ĥācet vaķtinde bir pāre 

yüñ ile 10Ǿavrat götürine beker gibi ola. Bu Ǿilācuñ ķuvvetinden raĥmüñ ķuvvet-i cāzibesi 

muĥkem olur 11ve süddesi açılur ve istiķāmet birle menį maķāmına varup hemān ol sāǿat 
12ĥāmile olur ve bu Ǿamel esrār-ı ĥükemādandur. Eŧıbbā mābeyninde mestūrdur. Eger fil 
13tersini iki direm bir Ǿavrat götürse ya altına tütüzdürse şöyle ki tütüni 14fercine gire, 

hergiz Ǿömrinde ĥāmile olmaya, ķıśır ķala. Eger filüñ bevlini bir Ǿavrat 15içse ĥāmile ola. 

Eger ķanġı ķızuñ bekāreti zāǿil olsa girü kendü sidügini 16bala ķatup yise, yine bākire ola. 

Eger erkek adam yetmiş yaşına varanaca oġlı 17ve ķızı olur, Ǿavrat elli yaşına varanaca 

oġlı ķızı olur ve ĥāyiże Ǿavrat 18eger aynaya baķsa ŧonuķ olur. Eger bostana girse ķavun 

datsız olur ve ķovan 19ķatına varsa küllį ziyān olur. Eger Ǿavrat kim oġlı olmasa benefşeǿi 

dögüp śuyın 20alup bir fitil eylesün, daħı ol benefşe śuyına batursun, ol Ǿavrat fercine 
21ķosun. BaǾde ĥelāliyle cimāǾ ķılsun. Derĥāl yüklü ola. Eger Ǿavrat ĥāmile (B88/b) olmaķ 

içün śaru ħıyāruñ toħumın dögeler, çirişe döne ve yumurŧa śarusıyla ķarışdura, 2Ǿavrat 

içe, ĥelāliyle yata, fi’l-ĥāl ol cimāǾda ĥāmile ola. Eger Ǿavrat ĥāmile 3olmasa ve 

bilmeseler, erden midür, Ǿavratdan mıdur, anuñ bilmenüñ ŧarįķi oldur ki bir arı 4çanaġ 

içine śu dolduralar, ol er ol çanaġuñ içindeki śuyuñ üzerine 5şehvetin döke. Eger şehvet 

śuyuñ dibine inerse Ǿillet Ǿavratdandur ve eger śu 6üzerine ķalursa ya śuda belürsiz olursa 

Ǿillet erdendür. Ammā bir Ǿillet daħı 7budur ki erle Ǿavrat bir yumuşaķ ŧopraķ üzerine 

başķa başķa birķaç kez 8işeyeler. Eger erkek sidügi yiri tįz ķurusa Ǿillet erdendür. Eger 

Ǿavratuñ sidügi 9yiri tįz ķurusa Ǿillet Ǿavratdandur. Ķanġısında Ǿillet olur, tįmār itmek 

lāzımdur. 10Tā kim ol Ǿillet gide. Ammā bir ĥāl daħı vardur. Bir kişinüñ źekeri ħurde olsa, 

dırāz 11ķad Ǿavrata cimāǾ aśśı idemez ve eger źeker büyük Ǿavrat ħurde olsa öñde cimāǾ 
12aśśı idemez. Zįrā şehvet maķāmına düşmez. Ĥāmile olmaduġınuñ bir vechi 13daħı 

budur. Ammā śaru kükürdi biber ile başķa başķa dögüp ayrı 14ayrı bala ķarışdurup 

źekerine süre, ķatı büyük ola. Ammā zencebįl Ǿūdu’l-ķahr 15ve dārçįn, her birinden alup 
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dögeler ve zamķ-ı Ǿarabį śuyıyla ķarışduralar. Andan 16źekerine süreler, ġāyet büyük ola 

ve daħı Ǿavrat kim erden küçük ola, uzun 17źekerli kişi aña cimāǾ itdükde varur iç ķabına 

ulaşur. Anda ķatılur, śu olur. 18Girü aķar gider veyāħūd anda ķana ķarışur, yirine düşmez. 

Pes ol Ǿavrat yüklü 19olmaz. Ol źeker oġlan olduġı ĥazįneǿi ħarāb ider. BaǾżı ħātūnlar ol 

ħuśūśda 20renc ĥāśıl idüp içinde ķulun ve ħorosuñ ya baġa veyā ġayr canavar gibi veyā 

canavar- 21mānend nesneler ĥāśıl iderler. Ķarnı şişer ve beñzi śararur ve ħasteligi artar, 
(B89/a) marįż olur. Ve daħı Ǿavrat kim semiz ola, içini yaġ ķablaya, oġlan ĥazįnesi 2yaġ 

içinde ķalur. Menį ve şehveti ķabūl itmez. Pes anuñ gibi Ǿavratı cimāǾ vaķtinde 
3oynamaġla ve memelerin ve gögsin vāfirce ovmaġla ve fercin źeker ile vāfirce süre. 
4Fi’l-cümle semiz Ǿavrat oynamaġla buñalur. CimāǾ itdükde ķuvveti ve iç yaġı aşaġa 

śarķar. 5Oġlan ħazįnesi açılur, şehvet yirine varur, Ǿavrat yüklü olur. Eger bir direm 

zaǾferānı 6bir Ǿavrat yise bir yıl ol Ǿavrat ĥāmile olmaya. Eger bir direm ķara boyayı bir 

Ǿavrat 7yise Ǿömrinde ol Ǿavrat ĥāmile olmaya. Eger yüklü olan Ǿavratlar ŧaǾāmlaruñ 
8ķoķusından śaķınmaķ gerek ve aġır yükden ve ķan almaķdan ve müshil nesnelerden 

ĥaźer 9ide ve genc oġlancıķları yavaş ŧutalar ve ķorķutmayalar ve uyķusuz ķomayalar, tā 
10oġlancıķ kendüyi bilmeyenece. Eger Ǿavratuñ südi kesile, ķıśraķ südi içe, südi 11gele. 

Eger Ǿavratlar nuķre yüzük ŧaķınsalar dāyim aķan ķan kesile. Eger Ǿavratlar her 
12ayrılıķda bir direm ķaranfil içse yüklü ola, mücerrebdür. 

YÜZ İKİNCİ BĀB 

 13Siñek ve çekirge ve ķarınca ve bit ve pire ve sıçan ve yılan ve cāzūlıķ defǾini 

bildürür: 14Eger bir pāre bezi śarb sirkeyle ıśladup evde aśa ķosalar siñekler ol 15eve 

girmeye. Eger devenüñ ķuyruġından birķaç ķıl alup evde bir aġaca baġlasalar 16ol evden 

sivri siñek ķaça. Eger ĥāyiże Ǿavrat başın açup dursa 17ol ĥįnde ol yire ŧolu yaġmaya, 

ayruķ yire gide. Eger enār ķabın śuda ķaynadup 18andan ol śuyı bir ŧarlaya yir yir śaçalar, 

çekirge anuñ ķoķusından helāk 19ola ve eger enār ķabın aśasın, çekirgeler andan ķaça, 

mażarrat itmeye. Eger ķaŧrānı 20ķarınca delügine ķoyalar, daħı çıķmaya. Eger ŧoñuz 

derisini evde tütüzdürseler siñekler 21ķaça. Eger eşek südini kemmūnla ķarışdurup bir 

yoġun aġaca sürseler, andan (B89/b) evüñ orta yirinde dikseler, pireler ķamu ol aġacuñ 

üzerine cemǾ ola, andan ber-ĥāl 2ideler. Eger zırnįħ veyā günlük evde tütüzdürseler 

siñekler ķaça, ammā evüñ 3pencerelerin ķapayalar, hemān bir dānesin açuķ ķoyalar. Eger 

dilkü yaġın bir aġaca sürseler 4mecmūǾ pireler ol aġaca cemǾ ola, andan helāk ideler. Eger 

mürdesengi yumuşaķ 5dögüp peynire ķatup sıçana yidürseler helāk ola. Eger atuñ 

ŧırnaġını evüñ 6eşigi altına gömeler, ol evden sıçanlar ķaça, ġālibā ŧırnaġın bütün gömeler. 

Eger 7ķoyunuñ ödini ĥammāmda gövdesine sürse ķaftanına bit düşmeye. Eger 8sezāb 

śuyın tāze yaġla ķaynadup śuyın gövdesine sürse Ǿömren anuñ 9esbābına bit ve sirke 

düşmeye. Eger yüzerligi muĥkem dögüp şįrluġan birle 10ķaynadup cemįǾ bedene serāpā 

sürse hiç bit ķalmaya, ķırıla. Eger ħardalı yılan inine 11dökeler, yılanlar ķaçalar ve helāk 

olalar. Eger şāhtereǿi śaru helįle ile dögüp 12birbirine dāħil idüp śuyla başın yusa bitin 

ķıra. Eger dilkünüñ iç 13yaġın ĥammāmda gövdesine sürse, esbābına cidden bit düşmeye. 

Eger turuncı 14 (167) buġday ve arpa arasına ķoya, bit düşmeye. Eger oġul otın evde 2aśa 

ķosalar yılan ve çiyān ve Ǿaķreb ol eve girmeye. Eger merkeb ŧırnaġın evde 3tütüzdürseler 

cümle ısırıcı canavarlar ol mekāndan ķaçalar ve hem sıçanlar da 4ķaça. Eger kelpüñ1 

 
1 B’de “kelbüñ” 
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ŧırnaġın evde gömseler ol ev ħalķına cāzūlıķ kār 5ķılmaya. Eger turbı dögüp śıķup śuyın 

alup üç gün śabāĥ śabāĥ 6śuyın içüp ve hem yise biti olmaya. Eger ķurduñ kemügin dögüp 

ķoyun 7aġılınuñ dört cānibine śaçsalar ol aġıla ķurd gelmeye. Eger döşek altına bir miķdār 

ŧuz śaçsalar1 veyāħūd ebūcehil ķarbuzın2 8śuyla ķaynadup evüñ içine śaçsalar cemįǾ 

pireler firār ide. (B90/a) Eger 9śıġır ödin ķarınca yuvasına dökseler3, ayruķ ol delükden 

ķarınca çıķmaya. Eger bir kimsene4 10deve ķanın eline ve ayaġına sürse yaz güni 

ķoķmaya. Eger ķoç boynuzın 11boncuķ idüp daķınsa, ol kişiǿi Ǿömren bire5 ıśırmaya. Eger 

ķara keçinüñ ķanını 12evinde gömse ol meskenden bireler6 ķaça. Eger zifti veyā ķasnıǿı 

evde 13tütüzdürseler ķarınca ķalmaya, gide. Eger pelįni esbāb arasına ve śandıķlar 14içine 

ķosalar güveleri ķıra. (B90a/5) Eger pelįnüñ yedi dirhemin 6śuyla ķaynadup evüñ içine 

śaçsalar pireleri ķıra. Eger pelįni bir evde tütüzdürseler 7ĥaşerāt gide. Eger demür dikenin 

ķaynadup śuyın evüñ içine śaçsalar pireleri ķıra.7  (167) Eger ħardalı yılanlu yirlere 

tütüzdürseler 15ol mekāndan yılanlar ŧaġılup gideler. Eger naǾneǿi dögüp ŧuz ile 
16ķarışdurup it ıśırduġı yire vursalar eyü ola. Eger fil tersini8 17sivri siñegüñ9 olduġı yirde 

tütsi itseler ķaçup gideler. Eger 18śıġın derisinden bir pāre götürseler ol kişiye yılan yaķın 

gelmeye. Eger yılan 19derisinden eŝvāb arasına ķosalar güve düşmeye. Eger arslan derisin 
(168) yırtıcı canavarlar olduġı yire tütüzdürseler cümle firār ideler. Eger bir 2pāre arslan 

derisinden śanduķa ķosalar güveǿi ķıra mücerrebdür. Eger arslan 3necsinden şarāb-ħor 

kişiye içürseler terk ide. 4Eger yaġmur yaġarken śuyın alasın. Ammā be-şarŧ-ı ān oluķdan 

aķarken 5ve yirde seyl olup aķarken olmaya, ol śudan bir tavanuñ 6içine ķoyup ķaynadup 

baǾde yire ķomadın boş 7yumurŧa içine ķoyup bir yire gömseler bi-emrillāh yaġmur dege. 

Eger bir kimesnenüñ10 8evinde çoķ sıçan olsa ķaŧır ŧırnaġın tütüzdüreler. Ol yirden ķaçup 
9gideler. Eger tekrār yine żuhūr iderse yine ideler, mücerrebdür.  

10YÜZ ÜÇÜNCİ BĀB 

 Süciden kesmenüñ devāsın bildürür11: Eger bir müdmin-i ħamra 11kendü 

bilmedin baġ çubuġı (B90/b) budandıķda aķan śuyın 12içürseler ferāġat ide. Eger bir yılanı 

boġazlayup ķanın panbuġa alup 13śaķlaya, böyle bir bekriye devā içün ol benbeǿi12 ıśladup 
14ķadeĥine śıķup kendü bilmedin içürseler daħı 15meyl itmeyüp ferāġat eyleye. 

YÜZ DÖRDÜNCİ BĀB 

 16Bir kişi13 yüksek yirden veyā atdan düşüp aǾżāsı aġrısa Ǿilācın 17bildürür: Eger 

bu maķūle kimesne bir dānecik14 yumurŧaǿı ķarışdırup 18tamām içse eyüdür. Ķan işedüp 

śu yolından çıķarur. Eger 19bir yirin aġrıtsa birķaç yumurŧanuñ aġını alup ve Ǿıraķį śabunı 

biraz ħūb (B90/b) ķazıyup eliyle 8muĥkem çalķaya, tā ki merhem gibi ola. Andan bir bez 

üzerine üstübi döşeyüp birez 9mermer ŧaşı dögüp uñ gibi idüp andan ol merhemi üstübi 

üzerine ķoyup 10bu uñ olan mermeri anuñ üzerine sepüp ol yire yaķu ideler, dura. Ammā 

 
1 “…. ol aġıla ķurd 
gelmeye. Eger döşek 
altına bir miķdār ŧuz 
śaçsalar…..” ibaresi A’da 
yok. 
2 B’de “ķarpuzı” 
3 “dökseler” A’da yok. 
4 “kimesne” A’da yok. 

5 B’de “pire” 
6 B’de “pireler” 
7 “Eger pelįnüñ yedi 
dirhemin …….. içine 
śaçsalar pireleri ķıra.” 
cümleleri A’da yok. 
8 B’de “boķını” 
9 B’de “siñek” 

10 B’de “kimsenüñ” 
11 B’de “süciden kesilmek 
isteyenleri bildürür” 
12 B’de “penbeǿi” 
13 “kişi” A’da yok. 
14 B’de “dāneçik” 
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ol 11yirde şiş ne miķdār ise yaķu daħı ol deñlü ola. Ġāyet müfįddür. Eger köpricük 12śınsa 

ya el veyā ayaķ śınsa ķatı düşmekden ya bir nesne doķunmaķdan olur. Ammā 13eger 

köpricük śınsa omuz aşaġa iner ve eger ayaķ śınsa maǾlūmdur, aña Ǿilāc 14çam ķabı, 

maśŧakį, demür tuvāli, çirişdür, bunları yumurŧa aġıyla ķarışduralar, 15bir beze süreler, 

köpricügi yirine çekeler. Andan ķoltuġı altına yaśdıķ ide. Ŧob gibi 16yaķuyı üzerine 

vuralar, berk baġlayalar ve bir direm mūmiyāǿ-i hindį içüreler. Elde ve ayaķda 17daħı olsa 

böyle ideler. Ammā bunları altı pāre taĥta ile berk baġlayalar. 18Eger barmaķları pek şişer 

ise gül yaġı süreler. Eger çoķ zaĥmet virürse yaraǿı 19açuķ ķoyalar. Ammā omuz ve dirsek 

ve ŧopuķ ve diz çıķsa sebebi ķatı berk düşmekden 20ya żarbdan olur. Nişānı oldur ki eli 

aġzına varmaz ve eli aşaġa düşer. Ķalanınuñ 21ķuvveti olmaz. Ǿİlāc, ĥammāma vara, ılıcaķ 

śuyla yuya. Andan çal ķoyun yaturalar. İki kişi (B91/a) iki ķolına yapışa. Bir kişi gögsine 

baśa. Omuzı çıķan ŧarafından elini berk çekeler 2ve ökçe ile depeler, çatlaya veyāħūd 

bilegini bir kişi berk duta, bir aġacı ķoltuġı 3altına ķoyalar ve aġacuñ iki yanına pek 

yapışa. Ol iki kişi ķolını muĥkem çekeler, bir yana 4vara. Andan yaķu uralar. Berk 

baġlayalar. Omuz yirine varduġı budur. Eli başına vara. 5Eger diz çıķsa bir yir ķazalar 

kim diz śıġa ve yüziķoyı yatura, ayaġıyla berk 6baśalar, diz egile, yirine vara. Ŧamdan ve 

aġaçdan ve atdan düşen kimesnelere üç arpa 7aġırı mūmiyā ezüp içüreler, müfįddür. Eger 

ķoç derisini yüzdükleri gibi dögilen 8kimesne gövdesine çıplaķ śarsalar, bir gün bir gice 

dura, şifā ola. 

YÜZ 9BEŞİNCİ BĀB 

 Muķavvįler ve baġlu olanlar Ǿilācın bildürür. Eger keşüri od 10içinde bişürüp yise 

muķavvįdür. Eger maǾcūn-ı misk yise müfįddür. 

 Ammā cimāǾa keder 11virüp ziyān ideni bildürür: Evvelā imtilā olmaķ ve śovuķ 

śuyı çoķ içmek 12ve çoķ ķan almaķ ve kemmūn ve mercimek ve ekşi nesneler ve tįz 

nesneler ve ŧuzlu nesneler ve 13marul, bunlar cimāǾa küllį żarardur. Ammā nāfiǾ olan 

ġıdālar bunlardur. Ķoyun eti noħudla 14ve śoġanla bişe ve rişte ve baķla ve semiz ŧavuķ 

ve serçe ve biliç ve südlü birinc 15ve herįse ve gendüme süzmesi ve nįm-puħt yumurŧa ve 

kebāb ve bişmiş balıķ ve süd 16ve yoġurtdur. Eger bir kimsene baġlu olsa nergis śuyın 

ķaśuġına sürse açıla. 17Bir kişinüñ źekeri baġlu olsa, hiç cimāǾ idemese çaydan üç dāne 

balıķ 18dutup diriyken balıķlaruñ aġızlarına fi’l-ĥāl işeyüp yine diriyken ol śuya 

śalıvirseler 19derĥāl açıla, mücerrebdür. Eger bir kimse baġlu olsa dört dāne dutulmaduķ 

igne alup 20ikisin donına, śaġ yanındaġı yırtmacınuñ iki yanına sanca ve hem ķuşaġın 

ardından 21döke ve iç donınuñ śol paçasın giye ve śaġ paçasın gice ŧaşradan içerü gire, 
(B91/b) cimāǾa meşġūl ola, mücerrebdür. Eger śu śıġırınuñ veyā ķara śıġıruñ buzaġusı 

ŧaşaġın 2biryān idüp etin yiye, cimāǾa muķįm ola. 

 Śıfat-ı ĥabb-ı muķavvį: Bu bir ĥabdur ki her 3kim dili altında dutsa źekerin ķāyim 

ide ve çün dili altından gidere ķarārına gele. 4Maśŧakį bir direm, misk-i ħālis bir denk, 

ķaranfil yarım direm, cümlesin muĥkem 5saĥķ idüp, elekden geçürüp ve murabbā 

zencebįl balla ĥablar eyleyeler, noħud ķadarı 6ĥācet vaķtinde birin dili altında duta, 

tamām leźźet ve ķıvām vire, süst 7olmaya. 

 Dįger muķavvį: Mevįzek ve dārçįn ve Ǿāķırķarĥā, her birinden bir direm nāzik 
8saĥķ idüp ve ħām balla ķarışdurup źekerine dürtse cimāǾdan evvel bir sāǾat 9dura andan 

cimāǾ ide, ol deñli leźźet ve ķuvvet vire kim mefǾūlüñ nesi var ise 10fāǾile vire, hergiz anı 
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terk itmeye. Ammā cimāǾ dürlü dürlü olur. İbn-i münǾim cimāǾ-ı 11mesrūrį ħūb getürür. 

Zįrā bu cimāǾ mefǾūlüñ muĥabbetin ziyāde ider ve erüñ bedenin 12ķavį ider. Ħiffet ĥāśıl 

olur. CimāǾ-ı mesrūrį budur ki mefǾūl çalķoyun yata 13ve göti bir yaśdıķ ķoya, fāǾil iki 

ayaġın omuzına ala ve kendü ayaġınuñ 14barmaķların dįvāra vire ve eliyle omuzın 

muĥkem duta, kendüye çeke, mübāşeret ide. 15Eflāŧūn ĥekįm eydür: Bu cimāǾ-ı mesrūrį 

didügümüz sāyirlerden eyüdür, rūĥı ziyāde 16ider, göz nūrın arturur ve ķalbe śafā virür. 

Ammā cimāǾ-ı müsǾad oldur ki 17mefǾūlüñ ayaġıyla başı bir yire gele, ŧob gibi ola. FāǾil 

arasına girdükde mefǾūl de 18uyluġın kendüye çeke, eliyle ŧuta, ŧarafeyne leźźet-i tām 

virdüginden ġayrı żarar 19müterettib olmaya. Her kimüñ ki źekeri süst ola, iki direm turb 

toħumın tere 20yaġıyla ķaynadup andan ol yaġı źekerine sürse ķavį ola. Eger źekeri süst 
21olup ķalķmaz olsa sarımsaġı yaġla ķavurup yiye ve ol yaġdan źekerine (B92/a) sürse źekeri 

ķāǿim ola. Eger nergisi yaġla ķaynadup ve ol yaġı źekerine sürse 2ķavį eyleye. Eger 

boġanuñ źekerini ķurutsalar uñ gibi eyleseler rafadan yumurŧa 3śarusıyla içseler ve etle 

bişürüp yiseler ġāyetle cimāǾa ķuvvet vire. Eger ħorosuñ 4ŧaşaġın ķuruda, yumuşaķ döge, 

daħı zeyt yaġına ķarışdurup andanśoñra źekerine 5süre, cimā eyleye, ol Ǿavrat ol erden 

ġayrıya rām olmaya. 

 Dįger: Bu maǾcūn 6Süleymān peyġamber Ǿaleyhi’s-selām maǾcūnıdur. CimāǾa 

ķuvvet virmek içün 7itdürmişdür, mücerrebdür. Aķ śoġan toħumı ve kebābe ve ķuş dili 

ve Ǿūdu’l-ķahr 8ve saķız ve hindistan ķozı, her birinden bir direm dögüp yumurŧa śarusıyla 
9ķarışdurup bişüreler. Ķaç ķoz ķabı aġırınca yirlerse ol deñlü cimāǾ eyleye, 10mücerrebdür 

ve maǾrūfdur. 

 Dįger maǾcūn-ı muķavvį: Ĥulbe ve ketān toħumı berāber (169) ola ve fülfül, 

bunlaruñ nıśfınca ola, dögüp elekden geçürüp üç edviye 2ķadar köpügi alınmış balla 

yoġuralar. Ĥācet vaķtide beş direm ac ķarnına yiye, 3nefǾin müşāhede ide.  

Dįger: İbrāhįm eydür: Bir yıl içinde bir hafta her gün bir- 4yān olmış keşür, yaǾni 

havıc yiye. On cāriye olursa rāżį eyleye, 5cimāǾ ķuvvetini ġāyet ziyāde eyleye. Eger cimāǾ 

ķılmaġa ķādir olmasa śoġulcanı 6gölgede ķurudup nāzik1 dögüp źekerine sürse ķāǿim2 

ide. Eger bir 7kimsenüñ erligi süst olup źekeri ķāǿim3 olmasa sarımsaġı çoķ yiye, 8Ǿažįm 

nefǾini göre. Muĥarrā bişürüp yiye. Bir kimesne mücāmaǾat eylese, ol evde 9nergis 

gerekmez. Zįrā cimāǾ iderken gözi nergise dūş olsa fi’l-ĥāl erligi 10baġlana, inzāl olmaya 

ve eger inzāl olursa gözine ħalel gele, muĥtemeldür4 kör ola. 11Eger bir kimesne dilerse 

cimāǾ çoķ ide. Ol işden ķalmaya. Gerekdür ki birķaç 12nesneden perhįz ide. Evvel südügin 

çoķ çoķ dutmaķdan ve yayan 13yürimekden ve ĥammāmda çoķ (B92/b) derlemekden ve çoķ  

ata binmekden ve baśdırma 14yimekden ve ayaķ üzere cimāǾ itmekden ve şād-revānį 

cimāǾdan ve çoķ ķan 15almaķdan ve çoķ ķayǿ itmekden ve çoķ müshil içmekden ve turşı 

yimekden 16ve śavaşmış iken ısıcaķ śu içmekden, bunlaruñ cümlesi źekeri süst 17ve 

şehveti eksük eyler. Ammā bilgil ki cimāǾ5 eylemek bahār vaķtinde ħoşdur. 18Ammā yaz 

issisinde6 ve ķış śovuġında iĥtirāz itmek gerekdür ve giçeden7 19ise gündüz cimāǾ itmek 

efżaldür. CimāǾ şerįǾat ve ĥikmet muķteżāsınca (170) düşenbe ve pencşenbe8 ve azįne 

giçelerinde9 eyüdür. Şenbe güni ya gicesi mübāşeret 2ħastelik getürür. Eger ĥavlincānuñ 

 
1 B’de “nārin” 
2 B’de “ķāyim” 
3 B’de “ķāyim” 

4 B’de “yaĥtemil” 
5 “cimāǾ” A’da yok. 
6 B’de “issi yaz güninde” 

7 B’de “giceden” 
8 B’de “pençşenbe” 
9 B’de “gicelerinde” 
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bir diremin aġızda dutsa cimāǾı ķavį 3eyleye. Eger bir diremin muĥkem saĥķ idüp bucuķ1 

miŝķāl tāze inek südine 4śaçup içse źekeri ķavį eyler. CimāǾa ķuvvet virür, mücerrebdür. 

Ammā ac2 5ķarnına içeler. Eger gül döşeyüp üzerinde yatsalar yaǾni cimāǾ 6itseler menį 

kem idüp ķaŧǾ ider, yaramazdur. Ammā ĥarāreti dāfiǾdür 7ve çoķ ishāl ider ve süddeǿi 

açar. 

YÜZ ALTINCI BĀB 

 Derlemek defǾini ve ota 8girmegi bildürür: Eger bir kimsenüñ ayaġı derlese 

ħaŧmi śuyın ķaynadup ayaġına 9sürse defǾ ola ve daħı şab3 śuyıyla yusa giderür. Eger 

mersįn 10yabraġın4 çoķ derleyen adamuñ gövdesine sürseler derlemesi sākin 11ola. Eger 

bir kimesne5 çoķ derlese derlemeden bį-ħużūr olsa ķurı gül 12ve mersįn yabraġın6 ve māzū 

vezinde berāber olup dögüp elekden 13geçürüp śuyla bulamac gibi idüp7 başdan ayaġa 

sürüne ayruķ derlemeye. Eger 14zeyt yaġın gövdeye sürseler derlemegi menǾ ide ve hem 

gövdeǿi 15yumuşada ve bārid zaĥmetleri gidere. Eger bir kimesne mayıs ayında ota 16girse 

ziyāde nāfiǾdür. Tecrübe idenlerden taĥrįr olındı. BaǾżılar 17ĥammām içinde fuçıya 

girürler ve baǾżı da ŧaşrada girürler. ĶāǾide 18budur ki bir evüñ içinde bir fucı8 ĥāżır 

eylesin andan bu źikr (B93/a) olınan otları 19ķazanda śuyla ķaynadasın ve Ǿaynıyla fucıya9 

doldurasın. Muĥarrā olmış (171) ola ve ol fuçıya boġazına dek batup vāfir otura. İssisi 

taĥammül 2idecek deñlü ola ve bir ķazanla issi śu ĥāżır dura. Bir kimesne ol issi 3śudan 

bir miķdār fucıya10 ķoya, otura bildügi ķadar otura. Ol otlar 4bunlardur kim źikr olınur: 

Keklik otı, ķara başlu papadya, feslegen11, eyrelti 5tāzesi ola, ebem gümeci, defǾne 

yabraġı12, śu teresi, ıśırġan; bunlaruñ 6her birinden birer ŧutam ya ikişer ŧutam alup śuyla 

ķaynadalar. Bālāda źikr olan 7üslūb üzere Ǿamel ideler. Ammā fucıya13 girdükde döşegi 

ĥāżır ger- 8ekdür ve döşek üzerine vāfir sögüt yabraġın14 döşeyeler ve bir desti 9issi śu 

fucıdan15 çıķduķda dökinüp bir çārşebe16 bürünüp ol 10yabraġuñ17 üzerine yata. Vāfir 

örtünüp derleye. Bir nice18 defǾa andan vāfir 11esbāb giyüp śovuķ śudan ziyāde ĥaźer ide. 

Hiç içmeye. Meger ki 12aġzı ķurıya, ılıcaķ śuyla benefşe şarābı veyā erik śuyı içe. 13Sehlce 

ŧavuķ çorbası ĥāżır gerekdür ki yiye ve ol gün muħālif 14nesnelerden perhįz ide. 

Ziyādelerle rast ola19. Ammā śovuķdan 15ve yilden bek20 śaķınalar ve kimi hemān śu 

teresine girer ve ĥıżır ilyas 16günlerinde daħı girmek cāǿizdür. 

YÜZ YEDİNCİ BĀB 

 Müferriĥāt ve baǾżı 17maǾācin-i müfįdi ve ġayrları bildürür: Eger bir kişinüñ 

śaķalı vaķitsiz 18aġarsa girü civānlıġı yirine gele ve cemįǾ marażları gide ve balġamı kese. 
19Baraśa, cüźźāma nāfiǾ ola ve yaraķānı defǾ ide. Başında ve śaķalında (172) aķ ķıl var ise 

ķararda ve bu otları ikişer direm ĥablar ideler. Üç yüz 2altmış altı ĥab ola. Tā yılına dek 

her śabāĥ yiyeler, nāfiǾ ola. Eczāları 3bunlardur. Helįlec-i aśfar miŝķāl yigirmi altı, 

helįlec-i esved yigirmi altı, 4şūnįz (B93/b) altı, nār-ı misk, miŝķāl altı, kebābe, suǾd, ķāķūle, 

 
1 B’de “buçuķ” 
2 B’de “aç” 
3 “şab” A’da yok. 
4 B’de “yapraġın” 
5 B’de “kimse” 
6 B’de “yapraġın” 
7 “idüp” A’da yok. 

8 B’de “fuçı” 
9 B’de “fuçıya” 
10 B’de “fuçıya” 
11 B’de “feleskun” 
12 B’de “defne yapraġı” 
13 B’de “fuçıya” 
14 B’de “yapraġın” 

15 B’de “fuçıdan” 
16 B’de “çarşafa” 
17 B’de “yapraġuñ” 
18 B’de “niçe” 
19 B’de “tendürüst” 
20 B’de “pek” 
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belādur, 5cevz, kendir ve her birinden altı miŝķāl fülfül-i ebyaż, dār-ı fülfül, zencebįl, 

besfāyic, 6cevz-i bevvā, anason, fāvāniye her birinden on miŝķāl jemc-i cibādil (?), iki 

nūşeril 7bir buçuķ dįger ĥabb şeb-yārla başı pāk ider ve yüregi ķuvvetlendürür 8ve aħlāŧı 

başdan pāk idüp ishāl ider, āsān-ı vecihle. Ammā şerbet 9vaķtinde gerekdür, ķışın 

gerekmez. Śabr-ı uśķuŧūrį, maśŧakį, ķızıl gül yabraġı1, 10her birinden onar direm, bunları 

ayru ayru dögüp elekden geçürüp 11birbirine idħāl idüp gülābla yoġuralar. Noħuddan 

büyük ĥablar 12ideler, gölgede ķurıdalar. Vaķt-i ĥācetde gice ile beş on dānesin yudalar. 
13Ammā bu terkįb-i müferriĥ Sulŧān Selįm Ħān merhūmuñdur. Sünbüle 14ve ferfiyūn, 

Ǿāķırķarĥā, her birinden bir miŝķāl; ķaranfil, zencebįl, dārçįn, 15maśŧakį ve günlük, (B93b/10) 

her birinden on direm; fülfül yigirmi direm, 11zaǾferān yedi direm, afyon direm altı, 

bādem yaġıyla eczāyı ovalar. ǾAsel iki edviye 12ķadarı ola. 

Dįger terkįb-i ĥabb-ı müferriĥ; Sulŧān Selįm Ħānu’l-merĥūm; ķaranfil, zencebįl, 
13dārçįn, maśŧakį, günlük, (A172) nişasta, śamķ-ı Ǿarabį2, beyān balı, her birinden beş 
16direm nebāt, on direm zaǾferān üç direm, afyon altı direm, misk cegir- 17dek bir başķa 

başķa dögüp gülābla ĥamır idüp ĥablar ideler. 18Ziyāde ħūb keyif virür. Ammā bu sersām 

içün ġāyetde nāfiǾ maǾcūndur. 19Śarımsaķ altı direm, sāde yaġı yüz yigirmi direm, Ǿasel 

yüz yigirmi direm. (173) Evvel yaġı ķaynada ammā śıġır yaġı ola. Tā kim ŝülüŝi gide ve 

śarımsaġı 2ol yaġ içinde ķızaranaca ķaynada. Andan çıķarup bir üsküre içinde 3yoġura. 

BaǾde küfi alınmış oġul balıyla kim nįm-ķıvām ola. Bu sarımsaġı ü- 4zerine ķoyup 

muĥkem ķarışdura. Ammā sarımsaġuñ yanmasından iĥtirāz 5ide. Bir śırça žarfa ķoyup 

her śabāĥ ve ķuşluķ ve öyle3 ve ikindi ve yatsu 6zamānında birer ķaşıķ yiye. (B94/a) CemįǾ 

zaĥmeti ve ķuluncı ve sancusı ve bel aġrısı 7ve beden süstligi var ise gidere ve göz nūrın 

ziyāde ķılur ve yüregin 8ķuvvetlendürüp ve bedenin pāk ider ve aķan śalyarı defǾ ider ve 

yürek 9oynamasın ve baş çevrünmesin zāǿil ider.  

Dįger śıfat-ı ĥab: Ķūķiyā, 10iyāric-i fayķarā on direm, türbüd-i ebyaż, ustuħdūs, 

her birinden beş 11direm. Şaĥm-ı ħanžal, maĥmūdiyye, her birinden üç direm, muĥkem 

saĥķ idüp 12kerefis śuyıyla ĥabler ideler. Noħud ķadarı yatacaķ vaķit dört 13beş dāne4 

yuda. Baş marażlarına ġāyet nāfiǾdür. Eger sevdāsı var ise 14beş direm eftįmūn ķata.  

Dįger keĥl kim göze cilā virür. Śāĥib-i 15kitāb5 eydür. Bunı kendi nefsim içün 

tecrübe idüp ġāyet 16menfaǾat müşāhede itmişem. Kehl-i isfahānį bir miŝķāl ve 

delinmedük 17incü bir direm, misk ķırāŧ. Bu cemįǾisin yuyup ķurudup muĥkem 18dögüp 

ĥarįr elekden geçürüp göze çekeler6, ġāyet nāfiǾdür. Ammā tenķiyeǿ-i 19dimāġ içün ġāyet 

eyüdür. Bir giçe7 yiyüp bir giçe8 yimeye. Buña (174) maǾcūn-ı tevekkülį dirler. Balġamı, 

śafrāyı, sevdāyı ishāl ider. Türbüd miŝķāl 2yedi, kerefis miŝķāl bir, zencebįl miŝķāl bir, 

Ǿāķırķarĥā miŝķāl bir, maĥmūdiye 3direm dört, nār-ı misk miŝķāl bir; bunları dögüp 

yetecek miķdārı 4Ǿasel ķatup maǾcūn ideler.  

Dįger şerbet-i müshil ķırķ dāne zerdālü 5ķırķ dāne Amasya erügi ve yigirmi dāne 

Ǿunnāb ve sekiz direm benefşe; bu cümlesin 6altı yüz direm śuyıla ķaynadup tā yüz direm 

ķalanaca, andan bir beze süze- 7ler. (B94a/17) ve bir 18miŝķāl rāvend-i çįnį dögeler, bunuñ 

 
1 B’de “yapraġı” 
2 B’de “żamķ-ı Ǿarabį” 
3 Bu kelimeye dikkat. 

4 B’de “dānesin” 
5 B’de “śāĥib” 
6 “çekeler” A’da yok. 

7 B’de “gice” 
8 B’de “gice” 
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içine ezeler. Śabāĥ aç ķarnına içeler. Eyü 19şerbetdür. İshāl ider ve ziyāde menfaǾat ider. 

Ammā yazın gerekdür. 

Dįger berş-i Ǿįsā: 20CimāǾa taķviyet virür. Menįǿi ziyāde ider, śusuzluġı keser ve 

beñzi ķızardur. Māliħulyāyı 21giderür ve nāzileǿi sākin ider. Aķ fülfül ķırķ direm, bezr-i 

benc yigirmi direm, afyon yigirmi (B94/b) beş direm, zaǾferān yigirmi direm, pūzįdān beş 

direm, ferfiyūn bir direm, sūrincān iki 2direm, şaķāķul beş direm, sünbül-i hindį bir direm, 

Ǿūdu’l-ķahr bir buçuķ direm üç eczā 3miķdārı balla maǾcūn ideler. Afyonın eyüsin alalar 

ammā ķurı ola, muĥkem saĥķ ideler. 4Ķıvāma gelmiş balla ħūb ķarışduralar, bir žarfa 

ķoyup istiǾmāl ideler. 

Dįger: Güvāriş-i 5ķāķūle defǾ-i melāl ider, miǾdeye Ǿažįm ķuvvet virür, balġamı 

keser, sevdāyı, śafrāyı 6ķaŧǾ ider, dimāġı açar ve fāsid yilleri taĥlįl ider ve baş ve dimāġ 

nāzilesin 7giderür ve cimāǾa küllį fāǿide ider. Her ne deñlü itse żaǾf müstevlį olmaz. 

Günlük 8dört direm, ķāķūle ve besbāse her birinden dörder direm, fülfül ve zencebįl her 

birinden 9sekizer direm, sünbül ve maśŧakį her birinden ikişer direm, Ǿanber ve Ǿūd-ı hindį 

her 10birinden birer direm, zaǾferān on direm, bunları dögüp ince elekden geçürüp küfi 

alınmış 11nįm-ķıvām balla ķarışdurup bir žarfa ķoyup bir miŝķāl yiye, Ǿacāyib göre. 

Dįger 12maǾcūn-ı zencebįl ki bil aġrısına ve śovuķluġa ve selesü’l-bevle ve 

endām sızıların giderür, 13müfįddür ve bedende olan Ǿilletleri giderür, mücerrebdür. 

Hemān eczānuñ eyüsin almaķ 14gerekdür. Zencebįl ve aġarmış bādem her birinden 

yigirmi beşer direm, ķaranfil ve dārçįn 15her birinden dörder direm, maśŧakį altı direm, 

şehdāne, günlük beş direm, zaǾferān 16bir direm, bunları elekden geçürüp üç eczā miķdārı 

Ǿaselle ķıvām virüp bu eczāları 17ķarışdurup bir direm veyā bir miŝķāl istiǾmāl ide.  

Dįger: Ķara çörekotı ve sināǿ-i mekkį 18ve zencebįl her birinden berāber dögüp 

ķarışdurup her śabāĥ śıĥĥat-i beden içün yiye. 19Ammā şerbet eyyāmlarında istiǾmāl 

olına. Ammā balġam zaĥmeti içün ħayli müfįddür. Sināǿ-i mekkį 20on iki direm çörek otı, 

dört direm yüzerlik, bādem içi, her birinden altışar 21direm, başķa başķa ĥall idüp, Ǿasel 

ile maǾcūn idüp, śabāĥ ve aħşam (B95/a) istiǾmāl ide. Śıfat-ı cevāriş-i müferriĥ: Zencebįl, 

ķırfe, cevz-i bevvā, besbāse, dār-ı fülfül 2her birinden beşer direm; afyon dört direm; 

nāzik saĥķ idüp andan maǾcūn idüp 3şekerle yiyeler.  

Dįger: DefǾ-i nisyān içün mücerrebdür. Ķaranfil, aķ günlük, üzerlik 4toħumı, 

şeker, her birinden üçer direm ayru ayru saĥķ idüp birbirine ķatup her 5śabāĥ üç direm 

yiye, nisyānı defǾ ide.  

Dįger: MaǾcūn-ı ıŧrıfįl-i śaġįr, miǾdeǿi ķavį 6eyler, ŧaǾāmı hażm eyler, buħārı 

dimāġa çıķmaġa ķomaz, zihni ziyāde ider, nisyānı 7giderür. Siñirleri ķavį eyler. Śovuķdan 

olan dimāġuñ balġamį marażlarına müfįddür. 8Balġamı taĥlįl idüp gic ķocaldur ve hem 

gözi ķavį eyler ve beñzi ħūb idüp bevāśır 9rencine küllį fāǿide ider. Śaru helįle ķabı ve 

kābile ķabı yaǾni ķara helįle nįm-küft 10dögülmiş ola ve belįle ve emlec nāzik ĥall olmış 

ola, her birinden onar direm ve beşer direm 11eftįmūn evvel bādem yaġıyla ķaralıġın 

giderüp üç edviye ķadarı küfi alınmış balla 12maǾcūn idüp çini žarfa ķoyalar. Evlāsı 

gümüş ĥoķķadur. Dükeli maǾcūnlar gümüş ĥoķķada 13olması evlādur. El virse müshil 

içün eyüdür. Gündüz istiǾmāl olına. Şerbeti 14beş diremdür. Yılına dek ķuvveti gitmez. 

Eger arpa içinde śaķlasalar üç yıla dek 15zorı eksilmez.  
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Dįger maǾcūn-ı nān; müferriĥdür. ŦaǾāmı hażm ider. Bedenüñ żaǾfın giderür. 
16Nisyānı keser, cimāǾa ķuvvet virür, menįǿi muĥkem idüp buħārı ķaŧǾ ider. İmtilāǿı 
17giderür ve sidik yolın pāk ider ve feraĥ virür. Besbāse, ĥavlincān, çörek otı, 18her 

birinden birer direm cevz-i bevvā ve enįsūn, her birinden beşer direm, zaǾferān ve 

Ǿāķırķarĥā, 19her birinden buçuķ direm, ayru ayru ve dögüp, elekden geçürüp birbirine 

idħāl idüp 20üç edviye ķadarı küfi alınmış balla maǾcūn idüp cevz miķdārı istiǾmāl 
21ideler.  

Dįger; maǾcūn-ı eftįmūn, ġalįž balġamları giderür, pāk ider ve fālic rencine ki 
(B95/b) endām süstligidür. Daħı laķve rencine ki aġız ve göz egilmesidür ve śarǾa rencine 

ki bįhūd 2olmaķdur ve māliħulyāya bu źikr olanlaruñ cümlesine müfįddür. Eger derlese 

beş diremin 3bir beze baġlayup ısfanaħ şorbasıyla bişürüp yiyeler veyā südle ķaynadup ol 
4sevdāyı ve balġamı sürer, renci giderür. Ammā śafrāyį kimselere yaramazdur. Zįrā 
5śusuzluķ ve ġuśśa getürür.  

Dįger; maǾcūn-ı ekber, yetmiş iki derde devādur. Her kim buña 6mülāzemet itse 

Ǿömri yüz yıla irişür ve Ǿömrinde renc görmez ve śaķalı gec 7aġara ve ġāyetle 

muķavvįdür. Bu maǾcūnuñ ħāśiyyeti çoķdur. Cālįnūs ĥekįm eydür. 8Eflāŧūn ve Boķrāŧ ve 

Soķraŧ ve Aristoŧālįs ittifāķla buña maǾcūn-ı ekber diyü 9ad ķomışlardur. Ġāyet zįbā 

maǾcūndur. Mücerrebātdandur. Cevz ve aķ fülfül ve Ǿūdu’l-ķahr, 10ķaranfil, zencebįl ve 

şaķāķul ve lisān-ı Ǿusfūr, helįlec, Ǿūdu’ś-śalįb, sünbül-i hindį, 11behmen-i aĥmer, kineǿ-i 

ebyaż, reyĥān toħumı, ĥelyūn, kerefis toħumı, tere toħumı, turb toħumı, 12śoġan toħumı, 

çörek otı, el-faķr yimişi, bu źikr olanlaruñ her birinden onar miŝķāl 13alup muĥkem dögüp, 

elekden geçürüp, üç eczā balla kim küfi alınmış ola, ķatı germ 14olmaya, eczāyı 

ķarışdurup bir śırça žarfa ķoyup her śabāĥ ve aħşam bir ķoz ķadar yiye, 15ġāyet müfįddür. 

Dįger: İyāric-i fayķarā ħūb nesnedür. Maśŧakį, zaǾferān, sünbül, 16ĥabb-ı 

belesān, Ǿūd-ı belesān, türbüd-i ebyaż, gül, esārūn, selįħa, dārçįn, śabr-ı 17usķuŧūrį, her 

birinden ikişer direm, bu cümleǿi dögüp, ince elekden eleyüp kerefis 18śuyıyla veyā çig 

balla ĥablar ideler. Gice ile bir niçe dānesin yuda. Üç gice 19istiǾmāl ide. Ziyāde 

gerekmez. Birķaç gice geçdükdenśoñra dilerse yine yiye, yoġurtdan 20ve ekşiden perhįz 

ide, nisyānı giderür ve baş marażlarına ziyāde fāǿide ide, 21mücerrebdür. 

Dįger; maǾcūn-ı belāduru’l-kebįr, (B95/b’nin 21. satırından B96/a’nın 7. satırına 

kadarki kısım Arapçadır.) 

(B96/a) Dįger müferriĥ; cevāriş, zencebįl, dārçįn, ķaranfil, dār-ı fülfül, leblebü unı, 
8her birinden onar direm, Ǿūd-ı hindį, ķāķūleǿ-i śaġįr, her birinden beşer direm muĥkem 

dögüp 9şekerle cevāriş ideler, dilerse maǾcūn ideler. 

Dįger maǾcūn-ı usķūf; safrāyı, 10balġamı sürer, arıdur, pāk ider. Saķmūniyā, 

türbüd, her birinden beşer miŝķāl, fülfül ve ķāķūle, 11her birinden üçer miŝķāl, zencebįl, 

dārçįn, emlec, ķaranfil, besbāse, cevz-i bevvā, her birinden 12iki miŝķāl, üç eczā ķadarı 

ķıvāma gelmiş balla ķarışdurup (A174) śırça žarfa ķoyalar. Şerbeti altı diremdür.  
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Dįger murabbāǿ-ı helįle dimāġa 8ziyāde ķuvvet virür ve nāzileǿi çeker ve śaķalı 

geç1 aġardur. Ķum içine gömeler. 9Aĥyānen üzerine ılıcaķ śu dökeler. Beş gün dura girü 

çıķaralar, 10yuyalar, girü ķoyalar. On gün dura, yine çıķaralar yuyalar2. Her bir dānesi erik 

gibi olur. BaǾde bal şerbetiyle od üzerinde 11az az ķaynadalar. Tā ķıvāma gele. Andan eyü 

ķıvāma gelmiş bal ile ķarışduralar. 12Tāzesi ġāyet laŧįf olur.  

Dįger murabbāǿ-i zencebįl; şehvet ziyāde 13ķılur, muķavvįdür ve gözden yaş 

indügine eyüdür. Çoķ fāǿide ider 14ve balġamı keser. Zencebįli yigirm3 gün śu içinde 

ķoysalar andan çıķarup 15bal şerbetiyle āheste āheste ķaynadalar, ķıvām olıcaķ tamām 

olur. 16İstiǾmāl ideler. Eger murabbāǿ-ı şaķāķul şehvet arturur, cimāǾa ķuvvet 17virür. 

Evvel şaķāķulı bāk4 ideler ve yigirm5 (B96/b) dirhemin6 yigirmi gün śu içinde 18ķoyalar. 

Andan bal şerbetle7 ķaynadalar. Bişdükdenśoñra ġayr balı 19zaǾferān ile ķıvāma getüreler 

ve içine dāħil ideler ve dārū-yı germden (175) dārcįn8 ve kebābe ve besbāse birer miķdār 

ķatalar. Ġāyetle nāfiǾdür. 2Eger ĥabb-ı cāmiǾ; śafrāyı ve sevdāyı ve balġamı sürer, 

dimāġda olan ħılŧları 3taĥlįl ider. Ķulaķ śaġırlıġını9 açar ve ısıtmalara müfįddür ve 

bevāśıra eyüdür. 4İyāric on direm, śaru helįle ki çekirdegi çıķmış ola ve ķara helįle. 
5Keźālik her birinden yedi direm maśŧakį, enisūn, Ǿuśāreǿ-i efsentįn ki 6pelįndür, her 

birinden ikişer direm saĥķ idüp elekden geçürüp ılıcaķ śuyla 7ĥablar ideler. Şerbeti iki 

diremdür. Giçe10 yudalar.  

Dįger ĥabb-ı ķūķiyā gövdeden 8ġālįž ħılŧları çıķarur ve göze cilā virür. Çoķ 

fāǿidesi vardur. Śabr-ı 9usķūtūrį11, mezdegį12 her birinden beşer direm şaħm-ı ħanžal, 

saķmūniyā 10her birinden ikişer direm, bunları dögüp kerefis śuyıyla ĥablar ideler. 
11Şerbeti iki diremdür. Giçe13 ile yudalar. Dįger ĥabb-ı nāfiǾ sevdāyı sürer. 12Uyuzı ve 

giçigi giderir14. Śaru helįle ve kābilį ve ķara helįle 13ve śabr-ı usķūŧrį15, her birinden birer 

direm saķmūniyā bucuķ16 denk muķl, 14bir denk tuħm-ı şāhterec bir direm, bu cümleǿi 

dögüp, eleyüp yine şāh- 15terec śuyıyla ĥablar ideler.  

Dįger; eftįmūn-ı maŧbūħ, nedeñlü 16sevdādan ĥāśıl olmış Ǿillet varise defǾ ider. 

Ķara helįle ve śar- 17u17 helįle ve kābilį ve emlec, her birinden beşer direm bāk18 olmış 

ola ve lisān- 18u’ŝ-ŝevr19 ve besfāyic nįm-küft ola ve bādrencbūye ve ustuħdūs, her 

birinden 19dörder direm; aķ türbüd iki direm, şāhterec yedi direm, erik yigirmi (176) dāne 

cekirdegi çıķmış ķızıl üzüm on direm, bunları dört rıŧl śuyla 2ķaynadalar, nıśfı ķala ve 

eftįmūnı ketān bezinden bir ŧorbaya ķoyalar. Evvel 3bir śuyla yuyalar. Andan bu śuyla 

ķaynadalar. Bir baħşı ķala, süzeler 4ve yigirmi direm ħıyārşenbe balını ķatalar. Bir direm 

ġārįķūn ile yoġuralar. (B97/a) 5Bu şerbet içinde ezeler, içeler.  

 
1 “geç” A’da yok. 
2 “girü ķoyalar. On gün 
dura, yine çıķaralar 
yuyalar” ibaresi A’da 
yok. 
3 B’de “yigirmi” 
4 B’de “pāk” 
5 B’de “yigirmi” 

6 B’de “diremin” 
7 B’de “şerbetiyle” 
8 B’de “dārçįn” 
9 B’de “śaġırlıġın” 
10 B’de “gice” 
11 B’de “suķūŧrį” 
12 B’de “maśŧakį” 
13 B’de “gice” 

14 Geniş zaman eki düz 
ünlülü. 
15 B’de “suķūŧrį” 
16 B’de “buçuķ” 
17 B’de “śarı” 
18 B’de “pāk” 
19 B’de “lisān-ı ŝevr” 
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Dįger: Bu maǾcūn nisyānı giderir1 6ve zihni bāk2 ider ve zeyrek ider ve miǿdeǿi 

ve cigeri ķavį ider ve beñzi 7ķızardır3. Eski öksürügi ve sancuları ve bel aġrısı ki śovuķdan 

ola, 8giderür ve cimāǾ4 ķuvvetin ziyāde ider ve ŧaǾāmı ĥażm etdürür ve gövdeǿi 9semürdür 

ve dil aġırlıġını giderür ve ıncķırıġı zāǿil ider ve göz nūrını 10ziyāde ider. Cümle śovuķdan 

olan rencleri giderür ve endām lerze-nāk 11olan adam yise sākin ola. Ammā her śabāĥ 

fındıķ ķadarı yiye. Bir haftaya dek 12nesne ifŧār itmedin yiye. Zencebįl on direm, fülfül 

ve ķaranfil ve belādur 13her birinden beşer direm, cevz on direm, sünbül, şeyŧerec-i hindį, 

ķāķūle, 14Ǿāķırķarĥā, günlük, lisān-ı Ǿaśāfir, her birinden beşer direm, zaǾferān 15bir direm, 

muĥkem dögüp ve eleyüp üç eczā5 aġırı ķıvāma gelmiş balla 16maǾcūn idüp vaķt-i ĥācetde 

yiyeler.  

Dįger terkįb-i sufūf: 17Göze cilā virür ve balġamı keser ve ķulaġuñ perdesini6 

açar ve aġız śuyın 18defǾ ider ve dişlerinüñ dibine ķuvvet virür ve miǾdeǿ yelin zāǿil 19ider 

ve nisyānı giderür. Ķaranfil, aķ günlük, şeker, her birinden onar (177) dirhem7 ayru ayru 

dögüp, eleyüp maǾcūn ideler. Şerbeti üç diremdür.  

Dįger8: Bu daħı9 2bir fāǿidesi çoķ maǾcūndur. Sināmekį10, çörek otı, yüzerlik, 

mezdegį, şeker, her biri- 3nden beşer direm nāzik dögüp, maǾcūn idüp yiyeler. Śabāĥla 

lįnet virür.  

Eger 4defǾ-i balġam içün zaǾferān, sünbül-i hindį, dārcįn11, selįħa, mezdegį12, 

Ǿūd-ı belesān, 5ĥabb-ı belesān, esārūn, dār-ı fülfül, her birinden üçer direm śabr-ı uśķūŧrį13 
6yedi buçuķ direm, yüz otuz direm balı ķıvāma getürüp, eczāları dögüp, 7eleyüp bir bez 

içine14 idħāl idüp śırça žarfa ķoyup istiǾmāl ideler.  

Dįger 8maǾcūn-ı necāĥ; sevdāyı ve balġamı ishāl ider. Ķara helįle ve belįle ve 

emlec, her 9birinden onar direm; besfāyic on direm yunulmış ve yumuşaķ dögülmiş 10ola 

ve eftįmūn dögülmiş ola, (B97/b) bādem yaġıyla ovalar ve daħı türbüd beş 11direm ola. 

Bunları dögüp eleyeler ve kifāyet miķdārı küfi alınmış balla maǾcūn 12idüp śırça żarfa 

ķoyup ĥıfž ideler. Şerbeti beş diremden yedi direme dekdür.  

13Dįger maǾcūn-ı şifā: Eski baş aġrısına ve cemįǾ siñirler aġrısına kim śovuķdan 
14ola ve her ne deñlü zaĥmet var ise daġıdur15 ve balġamı giderür ve miǾdeye ķuvvet 
15virür ve istisķāǿı16 giderür ve ĥafaķānı zāǿil eyler ve ķavıķdaki zaĥmeti zāǿil 16idüp 

cimāǾa ķuvvet virür ve ķalbe ķuvvet virüp selesü’l-bevli ve ķuśmaġı 17defǾ ider ve göz 

nūrını arturur, bevāśırı ķaŧǾ ider, aħlāŧı taĥlįl 18idüp giderür. Fülfül ve cevz-i bevvā, her 

birinden on dörder direm, 19ķaranfil beş direm, besbāse yedi direm, Ǿāķırķarĥā dört direm, 
(178) zaǾferān ŧoķuz direm, ķāķūle dört direm, kebābe dört direm, Ǿasel 2iki eczā ķadar 

ķıvāma getürüp edviyeǿi idħāl idüp ĥıfž eyleye.  

 
1 Geniş zaman eki düz 
ünlülü. 
2 B’de “pāk” 
3 Geniş zaman eki düz 
ünlülü. 
4 “cimāǾ” A’da yok. 
5 “eczā” A’da yok. 

6 B’de “süddesin” 
7 B’de “direm” 
8 “dįger” A’da yok. 
9 B’de “da” 
10 B’de “sināǿ-i mekkį” 
11 B’de “dārçįn” 
12 B’de “maśŧakį” 

13 B’de “suķūŧrį” 
14 “bir bez içine” B’de 
yok. 
15 B’de “ŧaġıdur” 
16 B’de “istisķāyı” 
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3Dįger maǾcūn-ı felāsife; māddeǿi açar ve zihni arturur ve nisyānı giderür ve 
4Ǿaķlı ziyāde ider, balġamı keser, ŧaǾāmı ĥażm ider, yüregi ķuvvetlendürür 5ve nefes 

yolını açar, yilleri taĥlįl ider ve şehveti arturur, źekeri ķavį 6eyler. Yüreklerde1 olan 

sancuları defǾ ider, bendükceler śızısın sürer 7ve arķa aġrısın giderür ve dişleri berk ider. 

Bu terkįb māddeǿ-i 8ĥayātdur2: Emlec, belįlec, fülfül, dār-ı fülfül3, şeyŧerec, zencebįl, 

dārcįn4, zerāvend-i 9mudaħrac, köknār içi, bābūnec5, ĥuśyetü’ŝ-ŝaǾleb6, her birinden onar 

direm, bu- 10nları dögüp ince elekden geçürüp ve çekirdegi çıķmış yüz dāne ķızıl 11üzümi 

muĥkem dögüp ĥal ideler ve iki eczā miķdārı ķıvāma gelmiş bala 12bu ĥal olmış üzümi 

ķarışdurup alışdıra. Andan eczāǿı alışdura ve bir 13śırcalu7 žarfa ķoyup günde cevz-i rūmį 

ķadar yiye. BaǾżı nüsħalarda 14yedi direm rāziyāne ķatmaġı cāǿiz görmişler. Ammā misk 

ķalbi ķavį 15ider ve bahādır ider ve ħavfı giderür. Anuñ içün baǾżı maǾācine 16dāħil 

iderler. (Buradan itibaren Yüz On Altıncı Bāb’a kadar B nüshasında eksiklik vardır.) Bu 

ħavāś müşāhede olmaķ içün lākin erlige żarar. 

17Dįger nüsħa: Ķarś-ı kāfūrį ĥafaķāna ve yürek taśasına, ħāśśeten 18vebāya ve 

ŧāǾūna içüreler. Ġāyet nāfiǾdür. Ŧabāşir ve ħıyār toħumı 19ve tuħmugān ve ķızıl kāĥ ve aķ 

śandal, her birinden beş direm ve bir edviye (179) aġırı kāfūrį idħāl ide. Ammā eczāǿı 

muĥkem saĥķ ideler. BaǾde kāfūra 2ķarışduralar. Elma śuyıyla yoġuralar, ķurślar ideler. 

Her bir ķurśı iki miŝķāl 3kābile ezeler. Ġāyetle nāfiǾdür. 

Dįger: MaǾcūnü’l-mülūk tesmiye olınmışdur. Şol 4sebebden ki; ǾArab ve ǾAcem 

pādişāhları istiǾmāl ide gelmişlerdür. Her kim 5bu maǾcūnı istiǾmāl itse yetmiş yıla dek 

śaķalı aġarmaya ve aġarmış ise 6ziyāde aġarmaya ve Ǿillet-i bevāśıra ve beĥaķa ve nāśūra 

ziyāde müfįddür ve nisyānı 7giderür. Helįleǿ-i esved ve emlec, her birinden otuz sekiz 

miŝķāl, şūnįz 8ve ķaranfil ve uşaķ, her birinden yigirmi dört miŝķāl, dār-ı fülfül, zencebįl 
9fülfül-i mūye, her birinden yigirmi ikişer miŝķāl, kebābe, Ǿasel baldur, her birinden 
10altışar miŝķāl, mānįz altı yüz miŝķāl, meźkūr edviyeleri yumuşaķ dögüp 11fāyizi 

tencerede erideler. Andan bu edviyeler ķatup ħamır gibi yoġura. BaǾde ķurślar 12ide, 

mücerrebdür. Her ķurś iki miŝķāl bir bucuķ denk ola. Her śabāĥ bir ķurś 13yiye. Tamām 

bu maǾcūnı istiǾmāl ideler. Yaş ve hem śovuķ ekşi nesnelerden per- 14hįz ideler. Ġāyetle 

nāfiǾdür. 

Dįger maǾçūn: Iŧrıfįl, eftįmūn cemįǾ emrāż-ı 15sevdāya nāfiǾdür ve hem adamı 

gec ķocaldur ve śaķalı ve śaçı gec aġardur 16ve hem ħavāśśı çoķdur. Belįle ve kābilį ve 

belįle ve emlįle8 her birinden onar direm sināmekį 17ve eftįmūn ve türbüd, her birinden 

beşer direm, şeyŧerec-i hindį ve üç direm besfāyic 18bir direm, milĥ-i hindį ve enįsūn, her 

birinden ikişer direm, bunları muĥkem saĥķ 19idüp eleyeler. Küfi alınmış balla yoġuralar. 

Birer miŝķāl istiǾmāl ideler. BaǾżılar (180) eydür: Helįle eger pek saĥķ olsa ķoķı giderür, 

ħāśśası ķalmaz.  

Dįger 2maǾcūn: Kecele büken Ǿan teǿlįf ĥekįm YaǾķūb merĥūm ve maġfūrün leh 

“Sulŧan 3Muĥammed ĥażretleri buña müdāvemet iderdi. Müferriĥdür ve beñzi ħūb ider 

 
1 B’de “bögürlerde” 
2 B’de “bu terkįbe 
māddeǿ-i ĥayāt dirler” 
3 “dār-ı fülfül” A’da yok. 
4 B’de “dārçįn” 

5 B’de “pāpūnec” 
6 B’de “ĥuśśetü’ŝ-ŝaǾleb” 
7 B’de “śurçalu” 

8 Bu kelime yanlış 
yazılmış olabilir. 
Doğrusu “emlec” 
olması gerekiyor. 



123 
 

4ve muķavvįdür.” ķavlince ve bel aġrısına ve niķrįse ve sāǿir emrāża nāfiǾdür. Ammā 

yidügi 5gün ekşi nesne yimeye ve eczānuñ eyüsini alalar ki nefǾ ola. Ġāyet eyü kecele 
6bükeni alasın. Yüz direm üç dört defǾa tāze inek südine havanda muĥkem 7saĥķ idüp 

elekden eleyeler. Esārūn, zencebįl, cevz-i bevvā ve enįsūn ve Ǿūd-ı 8belesān, her birinden 

on beşer direm, dārcįn ve besbāse, her birinden sekiz 9direm, ķaranfil, mezdegį, her 

birinden beşer direm, cümlesin dögüp üç eczā aġırı 10 küfi alınmış balla maǾcūn ideler ve 

afyona mübtelā olan kimesne müdāvemet itse 11inşāǿa’l-lāhu teǾālā ķaŧǾ ider.  

Dįger berş-i ħūb: Fülfül bir ezinc, zaǾferān, Ǿāķır- 12ķarĥā, cünd-bį-destār, 

ķāķūle, ĥavlincān, dār-ı fülfül, her birinden onar direm, 13afyon yigirmi direm, kerefis 

toħumı beş direm, ayru ayru döge, elekden eleyüp andan bir- 14birine ķatup üç eczā ķadar 

Ǿasele ķıvām virüp istiǾmāl ideler. 

Dįger 15maǾcūn: Ustuħdūs ħāśśiyeti cemįǾ emrāża yarar. Sekteye ve fālice ve 

śaraǾa 16ve raǾşeye ve māliħulyāya ve süddeye ve göz nūrına ve zükāma ve cümle emrāża 

nāfiǾdür. 17Çiçegin ve yabraġın alalar. Dibi yenfaǾdur ve çiçek süzeler ve bir miŝķāl 
18rāvend-i çįnį dögeler, bunuñ içine ezeler. Śabāĥ ac ķarnına içeler. Bu 19şerbetdür. 

Dįger: İshāl ider ve ziyāde menfaǾat ider. Yazın gerekdür. (181) Berş-i Ǿasā cimāǾa 

taķviyet virür. Menį ziyāde ider, śusuzlıġı keser 2ve beñzi ķızardur, māliħulyāyı giderür 

ve nāzileǿi sākin ider. Aķ fülfül ķırķ 3direm, bezr-i benc yigirmi direm, afyon yigirmi beş 

direm, zaǾferān yigirm direm, 4būzįdān beş direm, ferfiyūn bir direm, sūrincān iki direm, 

şaķāķįl 5beş direm, sünbül-i hindį bir direm, Ǿūdu’l-ķahr bir buçuķ direm, avuc miķdārı 
6balıla maǾcūn ideler. Afyonuñ eyüsin alalar. Ammā ķurı ola. Muĥkem saĥķ ideler. 
7Ķıvāma gelmiş balıla ħūb ķarışdurup bir žarfa ķoyup istiǾmāl ideler. 

Dįger: 8Cevāriş, ķāķūle defǾ-i melāl ider, miǾdeye Ǿāžįm ķuvvet virür, balġamı 

keser, sevdāyı 9ve śafrāyı ķaŧǾ ider, dimāġı açar ve fāsid yiller taĥlįl ider ve baş ve dimāġ 
10ve nāzilesin giderür ve cimāǾa küllį fāǿide ider. Her ne ķadar itse żaǾf müstevlį 11olmaz 

ve ve günlük ve ķāķūle ve besbāse, her birinden dörd direm, fülfül ve zencebįl, 12her 

birinden sekiz direm ve sünbül-i hind ve mezdegį, her birinden ikişer direm, Ǿanber, 13Ǿūd-

ı hindį, her birinden bir direm, zaǾferān on direm, bunları dögüp ince 14elekden geçürüp 

küfi alınmış nįm balıla ķarışdurup bir žarfa ķoyup 15yiye. ǾAcāyib göre.  

Dįger maǾcūn: Zencebįl bel aġrısına ve śovuķluġa ve selesü’l-bevli 16giderür, 

mücerrebdür. Hemān eczānuñ eyüsini almaķ gerekdür. Zencebįl ve aġarmış bādem, 17her 

birinden yigirmi beş direm ķaranfil ve dārcįn, her birinden dört direm, 18mezdegį altı 

direm, şehdāne, günlük beş direm ve zaǾferān bir direm, bunları 19elekden geçürüp üç 

eczā miķdārı Ǿaselile ķıvām virüp bu eczāları (182) ķarışdırup bir direm veyā bir miŝķāl 

istiǾmāl ideler. 

Dįger: Ķara çörekotı 2ve sināmeki ve zencebįl, her birinden berāber dögüp, 

ķarışdırup her śabāĥ 3śıĥĥat-i beden içün yiye. Ammā şerbet eyyāmlarında istiǾmāl olına. 

Ammā balġam zaĥmeti 4içün ĥayli müfįddür. Sināmekį on iki direm, çörek otı dört direm, 
5yüzerlik, bādem içi, her birinden altışar direm, başķa başķa ĥal idüp Ǿasel 6ile maǾcūn 

idüp śabāĥ ve aħşam istiǾmāl ide. Śıfat-ı cevāriş-i müferriĥ, 7zencebįl, cevz-i bevvā, 

besbāse, dār-ı fülfül, her birinden beşer direm; afyon, dört 8direm nāzik saĥķ idüp maǾcūn 

idüp şekerle yiyeler.  
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Dįger: DefǾ-i nisyān 9içün mücerrebdür. Ķaranfil, aķ günlük, üzerlik toħumı, 

şeker, her birinden üçer 10direm ayru ayru saĥķ idüp, birbirine ķatup her śabāĥ üçer direm 

yiye, 11nisyānı defǾide. 

Dįger maǾcūn: Aŧrāfįl-i śaġįr miǾdeǿi ķavį eyler, ŧaǾāmı ĥażm 12eyler buħārı 

dimāġa çıķmaġa ķoymaz, zihni ziyāde ider. Nisyānı giderür. Siñir- 13leri ķavį eyler. 

Śovuķdan olan dimāġuñ balġamį marażlarına müfįddür. Balġamı taĥlįl 14idüp geç 

ķocaldur ve hem gözi ķavį eyler, beñzi ħūb idüp bevāśır rencine 15küllį fāǿide ider. Śaru 

helįle ķabı ve kābile ķabı, yaǾni ķara helįle nįm-küft 16dögülmiş ola ve belįle ve emlec 

nāzik ĥall olmış ola. Her birinden onar direm 17ve beş direm afyon, evvel bādem yaġıyla 

ķaralıġın giderüp üç edviye 18ķadarı küfi alınmış balla maǾcūn idüp çini žarfa ķoyalar, 

evlāsı 19gümüş ĥoķķadur dükeli maǾcūnlar gümüş ĥoķķadur olması evlādur. Müshil (183) 

içün eyüdür. Gündüz istiǾmāl olına. Şerbeti beş diremdür, yılına degin 2ķuvveti gitmez. 

Eger arpa içinde śaķlasalar üç yıla degin durur, eksilmez. 

Dįger 3maǾcūn: Müferriĥdür. ŦaǾāmı ĥāżm ider, bedenüñ żaǾfın giderür. Nisyānı 
4keser, cimāǾa ķuvvet virür, menįǿi muĥkem idüp buħārı ķaŧǾ ider. İmtilāǿı 5giderür. 

Südük yolın bāk ider ve feraĥ virür. Besbāse, ĥavlincān, 6çörek otı, her birinden birer 

direm, cevz-i bevvā, enįsūn, her birinden beşer 7direm ve zaǾferān ve Ǿāķırķarĥā, her 

birinden buçuķ direm ayru ayru dögüp, 8elekden geçürüp, birbirine idħāl idüp, üç edviye 

ķadarı küfi alınmış 9balla idüp cevz-i bevvā mıķdārı istiǾmāl ideler. 

Dįger maǾcūn: Eftįmūn 10ġalįž balġamlar giderür. Bāk ider ve fālic rencine ki 

endām süstlikdür. Daħı laķve 11rencine ki aġız ve göz egilmişdür ve śarǾa rencine ki bįhūd 

olmaķdur ve māl-i 12ħulyāya, bu źikr olanlaruñ cümlesine müfįddür. Eger dilerse beş 

dirhemin bir beze 13baġlayup ısfanaĥ şorbası ile bişürüp yiyeler veyā südile ķaynadup 14ol 

sevdāǿı ve balġamı sürer. Renci giderür. Ammā śafrāvį kimselere yaramaz- 15dur. Zįrā 

śusuzlıķ ve ġuśśa getürür. 

Dįger maǾcūn-ı ekber: Yetmiş iki 16derde devādur. Her kim buña mülāzemet itse 

Ǿömri yüz yıla erişür ve Ǿömrinde 17renc görmez ve śaķalı gec aġara ve ġāyetle 

muķavvįdür. Bu maǾcūnuñ ħāśśiyeti 18çoķdur. Çālįnūs ĥekįm eydür: Eflāŧūn ve Boķrāŧ 

ve Soķraŧ, Aristeŧā- 19lįs ittifāķ ile buña maǾcūn-ı ekber diyü ad ķomışlar. Ġāyet zįbā (184) 

maǾcūndur. Mücerrebātdandur. Cevz ve aķ fülfül ve Ǿūdu’l-ķahr, ķaranfil ve zencebįl 2ve 

şaķāķul ve lisān-ı Ǿuśfūr, helįlec ve Ǿūdu’ś-śalįb ve sünbül-i hindį 3ve behmen-i aĥmer, 

kineǿ-i ebyaż ve reyĥān toħumı, ĥelyūn, kerefis toħumı, tere toħumı, turb toħumı, 4śoġan 

toħumı, çörek otı, el-faķr yimişi, bu źikr olanlaruñ her birinden onar miŝķāl 5alup, 

muĥkem dögüp, elekden geçürüp, üç eczā miķdārı balla ki küfi alınmış 6ola, ķatı germ 

olmaya. Eczāyı ķarışdırup, bir śırça žarfa ķoyup her śabāĥ ve 7aħşam bir ķoz ķadar yiye. 

Ġāyetle müfįddür. 

Dįger: İyāric-i fayķarā ħūb 8nesnedür. Mezdegį, zaǾferān, sünbül, ĥabb-ı 

belesān, Ǿūd-ı belesān, türbüd-i ebyaż, 9gül, esārūn, selįħā, dārçįn, śabr-ı usķuŧūrį, her 

birinden ikişer direm, 10bu cümleǿ dögüp ince elekden eleyüp kerefis śuyıyla veyā çig 

balla 11ĥablar ideler. Gece ile bir nice dānesin yuda. Üç gece istiǾmāl ide. Ziyāde 
12gerekmez. Birķaç gece gecdükdenśoñra dilerse yine yiye. Yoġurtdan ve ekşiden 
13perhįz ide. Nisyānı giderür ve baş marażlarına ziyāde fāǿide ider, 14mücerrebdür. 
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Dįger maǾcūn: (Arapçadır) (185) 

3Dįger müferriĥ: Cevāriş, zencebįl, dārcįn, ķaranfil, 4dār-ı fülfül, leblebü unı, her 

birinden onar direm, Ǿūd-ı hindį, ķāķūleǿ-i śaġįr, 5her birinden beşer direm, muĥkem 

dögüp şekerile cevāriş ideler. Dilerse 6maǾcūn ideler. 

Dįger maǾcūn-ı sefūf: Śafrāyı ve balġamı sürer, eridür. 7Pāk ider. Saķmūniyā, 

türbüd, her birinden beş miŝķāl, fülfül ve ķāķūleǿ, 8her birinden üçer miŝķāl, zencebįl, 

dārcįn, emlec, ķaranfil, besbāse, cevz-i bevvā, 9her birinden ikişer miŝķāl üç eczā miķdārı 

ķıvāma gelmiş balla ķarışdırup 10śırça žarfa ķoyula. Şerbeti altı diremdür. 

Bu kaġıdda sehv vardur ve yabraķ 11miķdārı eyü bal ķatalar. Hava issi olduġı 

zamānda güneşe aśalar. Beş 12gün dura. On beş gündenśoñra bir edviye ķadarı balıla 

ķatalar. On 13beş gün dura. Aĥyānen ķarışdıralar. Üç defǾa böyle ideler. Ammā ol 14bal 

ķoyduķda od üzerine cüzǿį ķıvām virüp ustuħlūs1 yabraġıyla 15ķarışdırup üç gün güneşde 

durması ķırķ beş gün ola. Bil ki 16gülbeşekeri baǾżı eŧıbbā bu üslūb üzere iderler. Bir aġız 

bol dibi 17yaśśı şişeye veyā çini žarfa bir ķat şeker ve bir ķat gül döşeye. 18Tamām ol žarf 

derleyenece andan aġzını bir bez ile muĥkem baġlaya. Ķırķ 19gün güneşde dura.  

YÜZ SEKİZİNCİ BĀB 

 Giyecege yaġ ya ġayrı (186) nesne bulaşsa gidermesini ve śaķal boyamasını 

künhiyle bildürür: Eger ketān 2bezine yaġ doķunsa sirke sürüp andan śabunla yuyasın, 

gide. Eger ķaftana 3ķaŧran bulaşsa, oraya tāze südi ısıcaķ eyleyüp süresin. BaǾde 4śabunıla 

issi śuyla yuyasın, bāk ola. Eger ķaftana mürekkeb bulaşsa 5coġan śuyıyla ķaynadasın. 

Andan issi śuyıla yuyasın, ķaralıġı gide. 6Eger turunc śuyın eski sirkeyle ķaftan lekesine 

sürseler ve güneşe 7ķoyup śoñra śabunıla bir nice kez yusalar, siyah leke giderir. Eger 
8śaķal boyamaġı bildürür: Meŝelā güz günlerinde mażıǿı bir baķır ķaba ķoyalar, 9ķoz 

aġacınuñ kökinden kesüp māżį olan ķab içinde ķoyalar, üstine 10bir çanaķ ķablayup 

tobraķla muĥkem örteler. Andan ķırķ gün tamām dura. 11Ol kök śu deñli olur ve māżį ĥal 

olur. Andan ol śudan śaķala 12gice süre. Śabāĥ ķalķup ĥammāma varup śaķalını yuya. 

Sekiz ay muĥkem 13ider, mücerrebdür. Eger reyĥān çiçegin ve gelincik çiçegin yigirmi 

beş direm 14ve ķoz ķabı on sekiz direm ve şaķāyıķu’n-nuǾmān on beş direm, 15cümlesin 

şırlıġan yaġıyla içi śırcalı çölmege ķoyup at tersine 16gömeler. Ķırķ gün dura. Her yedi 

günde üzerine ılıcaķ śu sepeler. 17Tersin ķırķ gün tamām olduķdanśoñra çıķarup 

ĥammāma varup 18ĥammām ķarşuya şemǾle baśa, bir issi ĥalvet içinde ola. İki ayaġı altına 
19kiremid ķoyalar ve bu cölmege içine ayaķların śoķa. Śaķına kim (187) źekerine degmeye. 

Üç sāǾat miķdārı dura. Tā ki bu yaġ aña siñe śaķalı 2siyāh ola. Şöyle kim aķ ķıl dibinden 

siyāh ķıl süre çıķa, mücerrebdür. Bir ķumaş 3şeker üzerine zeyt veyā şįrūġan yaġı dökülse 

aķ neft ķatup 4uralar, gide. 

YÜZ ŦOĶUZUNCI BĀB 

 ĶāǾideǿ-i iĥtiķānı bildirür: Ĥuķneǿ-i leyyine, 5yaǾni yumuşaķ ĥuķne ki ŧabįǾatı 

telyįn eyleye. Pazu yabraġı śuyı yüz 6yigirmi direm. Evvelā ķaynadup küfin alalar. 

 
1 Kelime aslında 
“ustuħūdūs” olabilir. 

Burada yanlış yazılmış 
olabilir. 
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Yigirmi direm şeker üzerine süreler. 7Altı direm bādem yaġı ķatup ısıçaķla ĥuķneǿi ideler. 

BaǾżılar eydür: Ĥuķneǿi 8ac ķarnına śabāĥıla olmaķ münāsibdür. Evvelā gāv-zebān 

śuyına 9şeker ķatup içe. Andan iĥtiķānı ide. Bir iki sāǾatden śoñra ŧavuķ 10şorbası aña ide. 

Üzer(ine) benefşe şarābı ve limon şarābı içe, śu içmeye, bek 11żarardur. Ammā bu ĥuķne 

bel aġrısınadur ve ruŧūbete nāfiǾdür ve hem eyüdür. 12Çörek otı otuz direm dögüp 

ķaynadalar. Andan süzeler. Sehlce 13tuza ķatalar, dökineler. Dįger, bu ĥuķneǿ sühām 

rencine ve ziyāde ĥarāreti 14ve iç ķabżına eyüdür. Şebistān, zerdālū, Ǿunnāb, her birinden 

yigirmi dāne 15ħaŧmi ve ebemgümeci yabraġı ķaynadalar, süreler. Bir direm būret, on 

direm 16şeker, on direm bādem yaġı, birle dögeler. Bil ki bu ĥuķneǿ ķuluncı giderür. 
17Şebistān, sināmekį, benefşe, ŧuraķ otı, demür dikeni ķaynadup süze, 18bir direm būret, 

on direm zeyt yaġı ķatalar, dökineler. Ĥuķneǿe Ǿasel ķoymaķ 19gerekdür ki ishāli ķavį 

eyleye. Ĥuķneǿ ve śovuķ ŧaǾāma ŧuz ķoymaķ (188) eyüdür1. Ķara ŧuz balġamı ve śafrāyı 

ishāl ider. Yalama ŧuz śafrāyı 2ishāl ider. Hindį ŧuzı śaru śuyı ishāl ider ve yilleri daġıdur 
3ve içi yumuşadur ve balġamı keser ve ķalbe ķuvvet virür ve aġrıya fāǿide ider 4ve tamām 

iştihāyı getürür. 

YÜZ ONUNCI BĀB 

 ĶāǾide-i şāķı bildürür. Veremüñ2 5ve aña beñzer zaĥmetlerin Ǿilācın bildürür. 

Eger verem içün fįrūzeci 6saĥķ idüp içürseler, olan veremi giderür. Eger aǾżāda verem 
7çıķsa aña çıban dirler, gökce gibi çıķar, büyür, ķızıl olur, sancur ve ısıtması 8olur ve aǾżā 

delük olur, Ǿilācı; evvel bāsilįķ ŧamarından ķan alalar ve 9üzerine muĥallil yaķular vuralar. 

Tā kim oñula ve ekşi ħamır ve gögercin 10tersi ve sırça ve būre küli, bunları dögüp balla 

ķarışdırup 11śaġ yaġı ķatalar. Üzerine vuralar. Bir gice dura, deşile ve eger deşilmezse 
12vaķtinde neşterile yumuşaķ yirinden açalar ve merhem-i basiliķūn uralar 13ve eger aġzı 

delük olur, ħaŧmi yabraġın ve siñirlü yabraġın ve labada yabraġın 14śuyla ķaynadup ve 

süzüp havanda dögeler, merhem gibi ola. Şeker 15ve şam śabunı ķatalar ve gül yaġı idħāl 

idüp bir niçe defǾa vuralar, 16açup arıda, pāk ide, çirgin gidere. Andan merhem-i basiliķūn 

veyā merhem-i 17mıśrį vuralar. Et ŧuluncaya dek, tā ħoş ola. Eger aǾżāda cerāĥat 18olsa, 

yaǾni bir veremdür büyük olur ve yumrı olur. Ekŝer 19bendükceler yanında olur. Sebebi 

ħılŧlar müttefiķ olmaķdan olur. Müşkil (119) rencdür. Ǿİlācı ol gövde ŧamarından ķan alalar 

ve içini maŧbūĥ helįle 2birle işledeler ve etli aş virmeyeler. Laŧįf ġıdālar vireler ve şekerile 
3incir ıśladup dögüp merhem eyleye ve ħaŧmi ve ketān toħumı boy ve arpa 4unı ve ve 

benefşe ve bābūnec ve Ǿuśfur çiçegin bunları dögüp ķarışdura- 5lar ve yumurŧa śarusıyla 

günde iki kez vuralar ve ılıcaķ śuyla yuya- 6lar. Tā kim ŧola. Andan neşterile açalar. Ķurı 

fitil śoķalar ve üzerine 7Ķayrūŧį vuralar. Bendükce ķatında ise berk baġlayalar ve 

merhemle fitil 8śoķalar. Meşini yumurŧa śarusıyla yoġurup bez ile dört yanına 9vuralar. 

Aġzını açuķ ķoyalar ve ĥammāmdan śoñra śaķınalar ve ġuśśalandur- 10mayalar. Isıtma 

ŧutar zaĥmet olur. Bil ki aǾżāda veremüñ bir Ǿilletdür, 11çıķar, büyük olur, rengi ķızıl olur, 

göktür, ķoz aġı gibi olur. Ǿİlācı 12evvel ķan alalar ve için eyü işledeler. Heft mįveǿi, temr-

i hind ile andan 13śoñra revāķ ŧılālar vuralar, ŧaġıla, gide ve eger üç dört günde ŧaġılmaz 
14ise ekşi ħamır ve gögercin boķı ve būre ve şam śabunı ve bal ve gül 15yaġ yumurŧa 

śarusıyla ķarışdıralar. Becid ılıcaķ śuyla yuyalar. Malayı 16uralar. Tā kim yumuşada. 

Andan neşter ile açup fitil idüp vura- 17lar. Ħoş ola. Üzerine ķayrūŧį vuralar. Etlü aş 

 
1 Bu kelime harekeli. 2 Bu kelime harekeli. 
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virmeyeler. Ħalāś 18ola. Bil ki ġulle dirler bir Ǿillet vardur. Gögüsinde çıban gibi olur, 

aķar. 19Elde ve ayaķda da olur. Sebebi bir māddedür ki dimāġdan iner. Nişānı (190) ķarınca 

gibi olur. Delük delük olur. İrini aķar. Ǿİlācı evvel ser delügine 2tįz şāf śoķalar. Azaraķ 

üzerine murdār ilik vuralar. Ol nāśūr 3etüñ arıda. BaǾde şab bişürüp şeker ile dögüp ekeler. 

Tā kim kemüge varanaca 4eride. Merhem-i zenkār ile tamām arınduķdanśoñra hebt-i verd 

(?) ekeler. Üzerine 5merhem-i ķayrūŧĩ ve Ǿalā vuralar. Eger kim kemükde çürük et ya irin 

ķaldısa 6ķarġu ile arıdalar, dört yanına merhem vuralar. Ortasın açıķ ķoyalar 7ve içini 

maŧbūĥ fākihe ve temrįne ile telyįn ideler ve etlü aş virmeyeler 8dimişler. Düz nar ve ayva 

vireler. Eger aķıtmazısa sūseni dögüp balıla 9ķarışdırup vireler, nāfiǾ ola. Eger çigil dirler 

bir veremdür ki ķandan 10ĥāśıl olur. Nişānı aya deñlü olur ve ķızıl olur, sancur. Çoġı 

şįryān 11üstinde olur. Ǿİlācı ol bāsilįķūn ķan alalar. Etlü taǾām virmeyeler. 12Mercimekle 

Ǿunnāb bişürüp sirkeyle yiyeler. Śu yirine şarāb-ı nįlūfer ya şarāb-ı 13Ǿunnāb içe. Dāǿirü’l-

fįl dirler bir ayaġına iner. Sebebi, ġālįž ķan doñmadan 14olur. Nişānı bir ayaġından bir 

ayaġı büyük olur. Teni renginden aġırmaz. 15Ǿİlācı ol bāsilįķ ŧamarından ķan alalar ya 

baldırdan ĥacāmat ideler. İçine 16süd daħı şerbetle bāk ideler ve laŧįf ġıdālar vireler. Her 

gün iki 17dirhem ŧırfıl yiye. Buçuķ direm günlük ve buçuķ direm zencebįl ser- 18v ķozı ve 

çiriş ve mezdegį, bunları dögeler. Balıķ tutķalıyla yoġuralar 19ve bir beze süreler. 

Dizinden ayaġına dek śaralar. Yedi ya on gün dura. (191) Eger gitmezse baldırına üç 

yerinden1 ķaz yaġı dügün2 vuralar. Eger bir kişinüñ 2içi aġırsa ve beñzi śarı olsa bögürdlen 

dibini ķaynada, içe, şifā bula bi-emri’l-lāhi teǾālā. 3Eger bir kimsenüñ źeker murdārlıķ 

olsa, sebebi Ǿavratdan ya oġlandan olur. 4Nişānı uvacıķ ķabarcıķlar gibi açılur. Geç büyür. 

Ǿİlācı evvel çıķdu- 5ġından kendi südügi ile yuya. Üzerine sirke merhemi vuralar. Eger 

açılup 6baş olursa rastıħı dögeler. Śarb sirkeǿ ile ķaynada. Şöyle kim sirke 7gide. Yara 

ŧaşıyla dögüp un gibi ideler, ekeler. Ammā śudan śaķına. 8Eger çoķdan olmış ise ħūrįye 

döner, zırnįħ ekeler, murdārın ve 9cirkin bāk ider. Balla Ǿanzarūt vuralar. Tā kim eti ŧola. 

Andan merhem-i 10selįķūn veyā merhem-i mıśrį vuralar. Bu bir ĥabdır ki frenk uyuzı 
11içün mücerrebdür. Jįve yigirmi dört direm, mezdegį beş dirhem, zencefre 12altı dirhem, 

Ǿāķırķarĥā beş direm, afyon bir direm, Ǿasel-i muśaffā yigirmi 13dirhem, ol jįve ve bir iki 

aġac ķurĥa ķoyup bir miķdār śu ķoya ve bir 14miķdār zeyt yaġı ķoyup baǾde bir śoġanuñ 

ucın kesüp sacaġın 15elüñe alup bu jįveǿi yapıcıya yapanaca ķarışdurup öldüresin. 

Mezdegį 16dögesin. Andan Ǿāķırķarĥāǿı döge. Ammā muķaddemā afyonı dögüp ıśladup 
17śuçuķ idesin. Balla nįm ķıvām virüp oçaķdan indürüp biraz 18śovudup afyonı alışdurup 

andan bu eczāları ħūb alışdurup 19yigirmi bir dāne yuvalaķ idüp gice birin, śabāĥ ikisin 

yuda. Ekşi (192) ŧaǾāmlardan ve śovuķ śudan ve śovuķdan ve cimāǾdan ġāyet ĥaźer ide ve 
2ķaz eti ve tarħān ve balıķ ve bunlar gibi şeylerden perhįz ide, şifā bulur 3inşāǿa’l-lāhu 

teǾālā. 

YÜZ ON BİRİNCİ BĀB 

 Sıracaǿı beyān ider: Sıraca içün 4gün çiçegi ki asumānį renk ola, güneşe ķarşu 

döner. Anuñ erkegi ve di- 5şisi olur. Erkegi bir dib olur. Dişisi birķaç dib olur. Erkek 
6erkek sıracaǿa, dişi dişi sıracaǿa, śabāĥ gün ŧoġarken varup ol kişinüñ 7niyetine dibin 

ķazalar. Andan keserken birer dāne ķara üzüm geçüreler. Eydeler kim; 8“Bu vaķt bunuñ 

 
1 Bu kelime harekeli 
yazılmış. 

2 Bu kelime “dögüp” 
şeklinde de olabilir. 
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diblerin ķurısa filānuñ sıracası böyle ķurıya.” diye. 9Ammā “bismi’l-lāhi’r-rāĥmāni’r-

rāĥįm” diyüp ķazasın. Bi-fermān-ı ħudā mücerrebdür. (Arapça)  

(193)  

6YÜZ ON İKİNCİ BĀB 

 Śovuķ geçmiş adamuñ Ǿilācın bildürür: 7Bir kimseye śovuķ geçüp ħasta olsa, 

ısıcaķ ĥamāma varup giyecegin çıķarup 8hemān zıbun göñlek ile furuna ķarşu ķatı issi 

ħalvete girüp otura. 9Gāh arķası üzerine yata, muĥkem terleye, śu dökünmeye. Silinüp 

ġayrı 10gömlek giyüp çıķa. Śovuķ icmeyeler. Ħalāś (ola). Mücerrebdür. Eger bir adama 

śovuķ 11geçe, bir miķdār ķaynamış issi süd içüp muĥkem örtinüp yata, şifā 12bula bi-

iźni’l-lāhi teǿālā. Eger bir kimesne śovuķ śu içse, yüreginde sancu 13olsa gerekdür ki 

enįsūn ve kemmūn ve rāziyāne ve kerefis, bunları ķaynada- 14lar, bir pāre şeker ķatup 

śabāĥla ve śu isitdükce andan mücerrebdür. Eger bir kimseye 15śovuķ geçe, aǾżāsı dutulup 

ħasta olsa issi ĥammāma varup 16śuyı dökünmeden dört beş dāne yumurŧa ķabıyla 

pāreleyüp bir ŧasın 17içinde çalķaya, boyundan aşaġa cemįǾ aǾżāsına ve boynına süre, 
18vāfir filān ŧuzı eke, otura. Murād üzere terleye. Andan yıķanup 19çıķa. Śovuķdan ziyāde 

ĥaźer ide, mücerrebdür. Eger bir kimseye śovuķ (194) geçüp baǾżı yeri aġırsa issi ĥamāma 

varup cemįǾ gövdesine çig bal sürüp 2üzerine dögülmiş vāfir kemmūn eke oturup murād 

üzerine 3derleye. Teĥmįl itdügi ķadar otura. BaǾde yıķanup çıķa. Ammā śovuķdan 
4śaķına. Ne miķdār Ǿillet var ise bedenden gide. Bir kimseye śovuķ geçüp aǾżāsı 5dutılsa, 

eger veremi yoġısa kendüyi dāǿim issi duta ve issi yaġla yaġlaya. 6Zeyt yaġı ve zanbaķ 

ve bunlar beñzer ne varsa dāyim gövdesin yaġlaya varalar, 7nāfiǾdür. Eger Ǿūdu’l-ķahrı 

dögüp andan zeyte idħāl idüp śovuķ 8geçmiş yirine issi ĥamāmda süre, vāfir derleye, eyü 

ola.  

YÜZ ON ÜÇÜNCİ BĀB 

 9Mekān ve mesken ve şehirler aĥvālin ve śular aĥvālin beyān ider: Bir yir kim 

yüksek 10ola, anuñ havası eyü olur. Bir yir kim ılıcaķ ola, temevvüc itmeye, anuñ 11buħārı 

yaramazdur. Ol havada nefes virüp almaķ yaramazdur. Bir yerüñse 12her yanı deryā, bir 

ŧarafı ŧaġ ola, ol havası ter ola ve yaġmurlar çoķ 13olur. Eger ol yirüñ ŧobraġı ķavį olursa 

mażarratı az ola. Eger ŧobraġı 14gevşek olursa ol havanuñ terligi ķatı ziyāde-kār ola. 

Ammā ŧaġı 15ŧaşıyla ya ŧaş olursa bu vilāyetüñ mizācı issi ola. ǾUfūneti 16çoķ olur. Ħuśūśā 

ki meskeni çuķur yirde ola ve hem bu yaramaz 17ŧarafı ŧutulmış ola ve deñiz ķıble 

ŧarafından olsa ol yirde envāǾ 18ħastalıķlar ve ŧāǾūn ziyāde çoķ ola. Bir mesken çoraķ 
19yirde ya kükürd ya neft maǾdeni yanında ola veyā sazlıķ ola (195) ve ķamışlıķ ola. Ol 

yirüñ havası iǾtidāl üzere ola ve daħı şol 2meskenler ŧaġlar üstinde ola, ħuśūśā ki ol 

meskeni gün ŧoġusına 3ķarşu ola, anuñ havası eyü ola ve adamları ķuvvetlü ola ve 

tendürüst 4ola ve Ǿömri uzun ola ve āvāzları ħūb olur. Bir meskenüñ ŧobraġı 5berį ola. 

Ŧaġa, deñizi ıraġ ola, anuñ havası ħoş ve muǾtedil 6ve laŧįf ola. Bir şehrüñ veyā meskenüñ 

nihādı yaramaz ķonulmıştur. Eger bir 7kimse kendü evini ve meskenini eyü nihād üzere 

ķonulmış ola, gerekdür ki evi 8yüce ide ve cümle ķapuların gün ŧoġusına ķarşu ide ve 
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şimāl ŧarafın 9açuķ ide ve şöyle ki evüñ içine şuǾāǾ-ı şems düşe, saķfı yüksek 10ola. 

Ķapusın ve pencerelerin1 büyücek ide.  

İri ve yoġun bezler 11giymek teni arıķladur ve deriye berk ider. Yumuşaķ dutar. 

Teni mülāyim ider. 12İbrişim ve ketān ısıdur. Penbe bezi śovuķdur. Ol bahārda ve ħazān 

maĥallinde 13sincāb ve ķāķūm kürkler giymek eyüdür ve deñiz śuyına ve ŧuzlu śuya 
14girmek adamı arıķladur. Eger deñiz śuyına girmek aǾżāları terlese 15ve fālice ve 

çibanları olana ve istiķāya ve niķrįse ki balġamdan ola, bu- 16nlara ġāyet eyüdür. Dįger 

ŧatlu śuya ŧuz ķatup ķaynadalar veyā güneşde 17dura, deñiz śuyına girmek ķadar fāǿidesi 

olur. Çörmige girmek bö- 18g(rek)de ve ķavıķda yarası olan kişiye müfįddür. Uyuz gicige 

ve istiķāya 19ve fālice ve balġama ve daħı sevdā Ǿilletlerine nāfiǾdür. Altmış dirhem 

kükürdi (196) dögüp, bir beze baġlayup sekiz vuķıyye śuyıla ķaynadalar. Bir miķdār 

eskidikdenśoñra 2süzüp içeler. Eger bulanuķ śu içmek ķavıķda, bögrekde ŧaş ĥāśıl 3ider. 

Her zamān acı içmek ishāl ider. Ilıcaķ śu içmek miǾdeyi süst 4eyler ve göñli döndürür ve 

ŧaǾām miǾdeǿ üzerine getürür. Ķatı issi śu miǾdeǿi 5balġamdan yur ve öksürük māddesin 

bitürür. Ammā ķulunclu olana müfįddür. 6Yilleri ŧaġıdur ve māliħulyāya ve göz aġrısına 

eyüdür. Yaramaz suları ıślāĥ 7itmek Ǿilāc budur ki yaramaz śuya ŧobraķ ķarışdırup 

çalķayalar ya ķaynada- 8lar. Śoñra śıķ yirden süzeler ve baǾżılar süzmeyeler dirler. Ġalįž 

śular 9şarābla veyā śoġan ile içeler, żararın defǾ ider dimişler ki cemǾ muħālif 10śularuñ 

tiryākı śoġandur. Ħāśśaki sirkeyle ķavrulmış ola. Śuyı sirkeyle 11ķarışdırup içseler 

śusuzluġı giderür. Şarābı çoķ içse mevte müfācātla 12helāk, zįrā ķanlar ķarışup heb 

endāmları, ŧamarları ŧobŧolu olur, 13helāk ider. Bednüvisüñ ķarnında bulınan ŧaş, baķla 

ķadar olur, 14eger śuya bıraķsalar ol śudan içseler, ġāyet śusuzluġı ve ġuśśa- 15lıġı giderür. 

Śularuñ eyüsi yaġmur śuyıdur. Ħuśūśā ki yaz faślında 16ola. Ammā yıldırımlu ve ķarlu ve 

yillü bulutlaruñ śuyın yaramazdur. Āvāza 17ve gögse żarardur. Aķar ŧatlu śuyı yaramazdur 

ve demür maǾdenine uġrayan 18śu adamı ķuvvetli ider ve cimāǾa ziyāde ider. Buz śuyı 

siñirler aġrısına, 19veremlü kişilere yaramazdur. Ammā iştihā getürür. MiǾdeǿi muĥkem 

ider. (197) Ammā żararı çoķdur. Ĥareketden śoñra ve śulu yemişlerden ve cimāǾdan 2śoñra 

ve ĥammām içinde ve ĥammāmdan śoñra śu içmek ve śovuķ nesneler 3içmek yaramazdur. 

Ĥareket eylemek tedbįri budur. Ĥareketi şol vaķit ide- 4ler ki ġıdā tamām ĥażm olmış 

olasın. Ol vaķit iǾtidālle ĥareket eylemek 5bedeni ħafįf eyler. İştihāyı açar ve beñzi ķızıl 

ider. Ammā çoķ ĥareket 6eylemek ziyāndur. Ķuvveti giderür. AǾżāyı żaǾįf eyler ve dāyim 

oturup 7ĥareket itmemek balġamı arturur, yaramazdur ve ķorķmaķ ve ġuśśalanmaķ 

gövdeǿi 8żaǿįf, çoķ uyumaķ żarardur. Bedeni, dimāġı sefįl eyler. ǾAķlı giderür 9ve ŧaǾāmı 

ĥażm idemez. Gündüz uyķusı yaramazdur. Beñzi śarardur 10ve ķulaġı berk eyler ve adamı 

aġır ider ve nāzileǿi ve balġamı arturur ve iştihāyı 11keser ve zihne künd eyler. Ammā bir 

kişi gündüz uyumaġı Ǿādet idinse veyā ġayrı 12nesne Ǿādet idinse bir kezden terk itmeye. 

Tedrįcle terk itmek gerek 13ve ĥammāma girmek gerek. Uyuz ve gicigi giderür. Ammā 

aǾżānuñ cümlesin 14żaǾįf eyler ve süst eyler. Şişleri ve cerāĥatleri aça. İmtilāya 15ve 

śovuġa ziyān ider ve ĥammāmda çoķ oturmaķ ĥayret ve ĥafaķān 16getürür ve göñli ġuśśalı 

eyler ve cimāǾdan ve ŧaǾām yimeden keser ve 17yirden çıķan issi śulara girmek nāzileǿi 

taĥlįl ider ve balġamı arıdur. 18Uyuzı ve gicik giderür. Kötürüm olana müfįddür ve 

ditremege nāfiǾdür. 19Ammā ĥammāmuñ eyüsi oldur ki bināsı eski ola ve içi giñ ola (198) 

 
1 “ķapu” ve “pencere” 
kelimelerindeki “p” 

sesleri “ba” harfi ile 
yazılmış. 



130 
 

ve ķubbesi Ǿālį ola ve śuyı muǾtedil ola. Ne ac ķarnına ve ne ŧoķ ķarnına 2gire. Belki 

miyāne ola. Terleyenece otura. Terlemek derü altından olan 3Ǿilletleri çıķarur ve 

ĥammāmdan çıķınca birķaç rafadan yumurta yiye. Andan 4bir iki ķadeĥ şarāb-ı śandal ya 

şarāb-ı ĥummāż içe, śu içmeye, ziyāde żarar- 5dur ve uyķusuzluķ dimāġ ħuşklıġından 

olur. Beden süst olur 6ve yidügi ŧaǾām ĥażm olmaz. Bedenüñ fiǾli bir cins daħı olur. Eger 

efrād 7olursa beñiz śararduġından māǾadā dįvānelige delālet ider. CimāǾa ŧaǾām 8miǾdede 

ĥażm olduķdan śoñra ideler. Mādām ki şehvet demini çoķ 9olmayınca itmeyeler. Eyü 

cimāǾuñ Ǿalāmeti oldur ki cimāǾdan śoñra ħiffet 10ĥāśıl ola. Uyķu gele ve ķalbi feraĥ bula. 

Ġuśśa ve ķaķımaķ ve sevdāyį fikirler 11zāǿil ola. Ammā seyl tamām olmayınca cimāǾ 

eylemek yaramazdur. Baş çevrülmek 12ve göz ķararmaķ ve gövde saķįl olmaķ ve diz ve 

bel aġırmaķ getürür ve 13çoķ cimāǾ itmek ķuvveti zāǿil ider ve yürege żaǾf virüp ĥafaķān 
14getürür ve ķaşı ve kirpigi az ider ve daħı ac ķarnına veyā ŧoķ ķarnına veyā 15śusuz iken 

ya ķan alduķdan śoñra ya müshil içdükden śoñra, 16yaķı itdükden śoñra ya ifşāķı geldikde 

cimāǾ itmek küllį żarardur 17ve ĥammām içinde mevt ile oynamaķdur, belki ķarı Ǿavrata 

ya gökcek ķıza 18çoķ cimāǾ olmamış Ǿavrata veyā śayru Ǿavrata veyā ķıśır Ǿavrata veyā 

beñzi 19ķızıl Ǿavrata veyā çirkin Ǿavrata veyā göñli istemedügi Ǿavrata (199) cimāǾ itmek 

yaramazdur. ŻaǾf virdüginden ġayrı süst endām eyler ve 2ħāyiże Ǿavratla cimāǾ itmek 

muħālifdür, ĥaźer ideler. Zįrā ol cimāǾdan 3evlād olsa meczūm olur olur ve Ǿavrat erüñ 

üzerine çıķup cimāǾ 4itmek muħāŧaradur ve cıblaķ itmek adamı süst endām idüp ġuśśa- 
5nāk ider.  

YÜZ ON DÖRDÜNCİ BĀB 

 BaǾżı eşribeleri beyān ider. Eger sirkencübįn 6sāde śafrāvį kişilere nāfiǾdür ve 

süddeler açar ve śusuzlıġı giderür. 7Meŝelā; istedügi ķadar şekerle tencereye ķoyup 

üzerine biraz keskin sirke 8ķoyup ķarışdura ve biraz cülāb ķata, yāħūd śu ķatalar, 

ķarışdura 9ve ķaynadup küfin alalar. Ateşin ziyāde itmeyeler, ķarışdurup dadın gidereler. 
10Ĥācet olursa daħı sirke ķatalar. Eger eyü ise ķıvāma getürür. Andan çıķarup 11çini žarfa 

ķoyup istiǾmāl ideler. Ammā balġamı olanlar balla bişürüp her kişiye 12mizācına göre. 

Ekşi kimesne sirkeǿi az ķoyalar. Eger śu yirine gāv-zebān 13śuyın ķatup bişürseler sevdāyį 

kimselere ġāyet müfįddür. Ħaśāśā ki 14śafrādan göyünmiş olur ve sirkeǿ vezn 

ķomaduġımıza müsebbib oldur ki 15sirkeǿ dürlü dürlü vezn olıcaķ rast gelmez. Böylesine 

bişürmek (……..)1 16şarāb-ı limon issidür, żaǾįf mizācluya muvāfıķdur. Ķuśmaġa ve 

ishāle 17ve ĥarārete müfįddür. Meŝelā; üç yüz dirhem şeker ezüp yumurŧa aġını ķatup 
18Ǿādet üzere küfin bāk ideler. Andan ķıvāma getüreler. Cevāriş ķıvāmına 19gele. BaǾde 

beş yüz dirhem süzülmiş limon śuyın ķıvāma gelmiş şekere ħafįf ateş üzerinde yab yab 

yidüreler. Eger şeker biraz gülābla ķıvāma (200) getürseler cāǿizdür. Zįrā ķalbe ziyāde 

ķuvvet virür. Limon śuyın şekere 2yidürürken kömür odı üzerinde az az ideler. Şol ki 

ķaynasa śuyı 3śovuķ olup gide. Şarāb-ı limon ķıvāma gele. Ateşden indürüp bir žarfa 
4ķoyup vaķt-i ĥācetde on beş direm ezüp içeler. Ammā ekşi nesnelerüñ 5şarābın bişüricek 

ĥaźer ideler. Nesne çaldurmayalar. Hemān kömür odı 6üzerinde bişürseler baķır ķabda 

bişürmeyeler ve şekeri aķ gerekdür. 7Māǿu’l-ġusl budur ki bir vuķiyye eyü śāfį Ǿasel, beş 

vuķiyye śuyla ķaynadup 8biraz nįm-küft dārcini ve enįsūn ve rāziyāne bir bez kįŝe içine 

ķoyalar, 9ķaynada. Ammā kįse bol ola. NefǾi şerbeti çıķa ve meflūclara ve balġama fāǿide 

 
1 Kelime silik olduğu için 
okunamamıştır. 
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10ider, mücerrebdür. Śıfat-ı cülāb sāde bu işleyüp üzere yüz dirhem 11şeker üç yüz dirhem 

gülābla ķaynadup küfin alup ķıvāma getüreler, 12bir žarf içine ķoyalar. Maĥallinde śovuķ 

śuyla ezüp içeler, müfįd ola 13ve bir gün cülāb daħı budur. Evvel şekeri bir miķdār śuyla 

ezüp ķaynadalar. 14Ķıvāma gelmelü olunca üç şekeri ķadarı śu ķoyalar. Ķıvāma getüreler. 
15Bir žarfa ķoyalar. Şarāb-ı mersįn birķaç dürlü şeye ishāl olına ve öksürügeǿ 16ve ķan 

gidene müfįddür. Eger ķuśmaġı giderür ve oġlancıķlar marażına daħı 17eyüdür. Şerbetler 

içinde menfaǾatle şarābdur. Ŧatlulıġı var. Öksürügeǿ daħı 18fāǿide hiçbir şerbet yoķdur ki 

ishālle öksürüge müfįd ola. Ala mersįn 19şarābı ve ħuşnį şarābı ve mersįn şarābı budur, 

mersįn yimişinden elli (201) dirhem olur, nįm-küft idüp śuyla ıśladup andan ķaynadalar, 

bişüreler. 2Andan bir bezden süzüp iki yüz dirhem şeker ķatup ķaynada, ķıvāma getüreler. 
3Şerbeti on beş dirhemdür. Ebū Yūsufiye dirler bir dürlü müŝelleŝdür ki üç baħşdan 4ikisi 

gide. Eger dilerse dedügümden bir miķdārı ķatalar. Laŧįf müŝelleŝdür. Ĥażret-i 5Ebū 

Yūsuf rażiya’l-lāhu Ǿanh limon eylemişler. İki çölmek śuyı üç çölmek şįreye 6ķatıcaķ 

cümle şįre ĥükmin dutar. Zįrā ekŝerį şįredür. Eger aķ üzümden 7olursa eyü olur. Eger 

eczā-yı ĥār ķatmazlarsa civāna ve bįre berāber olur. İssi 8otlar ķatmaķ bįrlere nāfiǾ ola. 

Eger kübe ķoyup śaķlasalar eyü ola. 9Aġzın açuķ dutmayalar. Rāyiĥası gitmeye. Meŝelā 

iki çölmek bal cülābına buçuķ 10çölmek şįre ķatalar ve ĥamāl (?) ķatalar ve isterlerse eczā-

yı ĥār ķoyalar, 11ħūb olur, ķaynadup śaġızla kübe ķoyalar, eyü ola. Bal śuyı cülābdur. 
12İssidür. Ķuvvet virür. İştihā getürür. Südük yolın açar ve śovuķ śayrulıġa 13fāǿide ider. 

Terkįbi; bir oķķa bala iki oķķa śu ķatalar, ķaynadalar. Üç 14baħşdan bir baħşı ķalınca 

köbügin alup od üzerinden ıśladup 15mezdegį ve ķaranfil ve dārcįn ve zaǾferān ķadarınca 

dögüp andan endirüp 16kübe ķoyup vaķt-i ĥācetde istiǾmāl olına. Eger müŝelleŝ ŧatlu 

üzümüñ 17şįresin alup, süzüp bāk ideler. Biraz ħardal ķatalar. baǾżıları 18ħardal şįreǿi 

ķaynadalar, müŝelleŝ iderler. Ķazanda dögeler, ķaynadalar, üç 19baħşından bir baħşı ķala. 

Andan yigirmi ĥoķķadan bir ĥoķķa ķala ve seǾati (202) olan şeker ķata, olmayan bal ķata. 

Tekrār ķaynada. Tā ki ķıvāma gele. Andan 2śırca kübe ķoyalar vaķt-i ĥācetde bir ķaşıġına 

üç ķaşıķ śu ķatup 3ezüp içeler. Gülāb idħāl idüp yara menfaǾatden eyü ola ve ziyāde 4nefǾ 

isterse mezdegį, zaǾferān, sünbül, zencebįl, cevz-i bevvā, ķaranfil, Ǿūd-ı 5hindį; her 

birinden bir dirhem dögeler, beze baġlayalar, bunca ola. Śoñ ķaynadalar, 6bıraġalar. 

Ķazanı endürüp ol bezi içine śoķalar, ķarışduralar. Tā ki eczānuñ 7ķuvveti çıķa, insana 

nefǾi ola. Ħardalla ħūb süzülmiş şįre kübe ķoyalar. 8Andan ħardalı yumuşaķ dögeler. Bir 

bez ŧorbaya1 ķoyalar. (B106/a) Bir ible2 aśa ķoya3. 9Kübüñ4 ortasında ŧura. Tā ķuvveti şįreye 

çıķa. Ol şįre ķaynayup köpügin 10bıraķmaz ola. Bu ķurı üzümden yegdür, azmaz. Dįger, 

şarāb-ı rāsin ki andūz 11şarābıdur, żıyķu’n-nefese aġulu5 canavar śoķına6 müfįddür7 ve 

südügi ve ĥayżı yüridür 12ve ġuśśaǿı giderür ve yilleri defǾ ider8 ve nefese feraĥ virür ve 

yürege ķuvvet virür 13ve süddeleri açar ve māl-i ħulyāyı defǾ ider9 ve yan10 aġrısına ve 

mafśallar 14sızısına fāǿide ider. Ammā çoķ istiǾmāl olınmaya11. Gāh gāh içeler 15ve eger 

dögüp śıķup śuyın içseler de olur. Dįger, cev-āb budur12, bārid raŧbdur. Fāyide- 16si13 

budur ki ħılŧları yumuşadur14 ve idrār bol ider ve śafrāyı ķaŧǾ ider. Uyķu 17getürür ve 

öksürüge müfįddür. Dimāġı ter ider. Buħārı dimāġa çıķmasına15 ķomaz. 18Mizācı bārid 

 
1 Bu kelime harekeli 
yazılmış. 
2 B’de “iple” 
3 B’de “ķoyalar” 
4 B’de “küpüñ” 
5 “aġulu” A’da yok. 

6 B’de “śoķduġına” 
7 “müfįddür” A’da yok. 
8 B’de “ŧaġıdur” 
9 B’de “giderür” 
10 B’de “yanbaşı” 
11 B’de “itmeyeler” 

12 “cev-āb budur” A’da 
yok. 
13 B’de “fāǿidesi” 
14 B’de “bişürür” 
15 B’de “çıķmaġa” 
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kişiye ziyān ider. Arpayı dögeler. Andan çölmege ķoyalar. 19İçine on beş arpanuñ1 

aġırınca śu ķoyalar, ķaynaya. Tā kim śuyuñ2 beş baħşından (203) bir baħşı ķala. Andan 

süzeler. Śuyın ħasta olana3 içüreler, nāfiǾdür. Dįger, 2balġam ve śafrā içün enįsūn, üzerlik, 

çörek otı, her birinden beşer dirhem, 3gül yaġı4 iki dirhem, Amasya erügi elli Ǿaded; 

bunları iki yüz dirhem śuyla 4ķaynada. Üç baħşından iki ķala. Andan süzüp elli dirhem 

şeker ile tekrār 5ķaynada. Tamām üç maġlāb olur. Dįger, cüllāb issidür. Ķuvvet virür ve 

ŧaǾām 6iştihāsın getürür ve sidik yolın açar5 ve śovuķ śayrulara fāǿide 7ider. Terkįb budur: 

Meŝelā bir bal iki śu ķarışdurup ķaynadalar. Şöyle kim üç 8 baħşından bir baħşı ķala. 

BaǾde ocaķdan endürüp köpügin alalar. Andan 9mezdegį6, ķaranfil, dārcįn, zaǾferān 

dögüp śuyuñ ķaynamasında bile ķatalar. 10Andan bir kübe7 ķoyalar. Lāzım8 olduķca9 
(B106/b) śuyla şerbet idüp içeler. NāfiǾdür10. Bā-ħuśūś pįrlerüñ bābıdur11. Dįger, 11şarāb-ı 

naǾne ķuśmaġa ve göñül dönmege ve ıncķırıġa12 ġāyet müfįddür. Tatlu ya ekşi enār 12śuyı 

ve birez naǾne13 ķatup ķaynada. Andan süzeler. Bir rıŧl śuya iki 13rıŧl şeker ķatalar. 

Ķıvāma getürüp bir žarfa ķoyup lāzım olınca14 istiǾmāl 14ideler. Dįger, şarāb-ı śandal 

yüregi ķuvvetlendürür. Gögüs renclerine ve ten-dürü- 15stlüge müfįddür. Pes, gerekdür 

ki15 aķ śandalı dörpileyüp ketān bezine ķoyalar. Andan 16śuyla ķaynadalar, süzeler. 

Şekerle ķıvāma getüreler. Dįger şarāb-ı tut; 17ĥunāķa eyüdür. Bir rıŧl tut üç rıŧl śuyla 

ķaynadup, süzüp 18şekerle ķıvāma getüreler. Dįger sirkengübįn büzūrı śafrāyı keser, 

ısıtmaya müfįddür 19ve śusuzluġı keser16 ve cigeri śovudur17. Ekşi enār śuyı üç rıŧl ve 

sirke bir rıŧl ve şeker iki (204) rıŧl ķıvāma getüreler. Bir śırca18 žarfa ķoyup19 andan20 

istiǾmāl ideler. Dįger māǿu’l-cübn göyünmiş 2ħılŧları ve sevdāyı ishāl ider ve baġırsaķları 

bāk21 ider. Ħuśūśā kim 3eftįmūn ve ħıyārşenbe ķatup içeler. Dįger laǾūķ-ı ħıyārşenbe22 

śafrāyı sürer, ŧabįǾatı telyįn 4ider, isiligi giderür. MiǾdeyi bāk ider. evvelā ħıyārşenbeǿi 

śuyla ezeler. Bir rıŧl 5śuyına buçuķ rıŧl şeker ķatalar. Ġalįž olanaca ķaynada. Dįger, 

rubbu’r-rummān śusuz- 6luġı keser, ısıtmayı defǾ ider23. Ekşi enār śuyın alup ķaynadalar, 

bir baħş ķalanaca 7ve bir miķdār24 naǾne25 ķatalar. Andan şeker ile Ǿaķįde ideler. Dįger, 

ķarabaş26 çiçegin 8dögüp śuyın alup27 üç avuc miķdārı28 Ǿaseli kömür üzerinde ķaynada- 
9lar ve ocaķdan endürüp biraz śovumaġa başlayıcaķ küfin alalar. Girü kömür odı 

üzerinde29 yap yap 10ķaynadup ķıvāma getürüp30 śırca31 žarfa ķoyup evvel bahārda 11ve 

ķışda istiǾmāl olına32, nāfiǾdür33. Eger yazın issi günlerde34 yirse bir pāre 12gülbeşeker ve 

iki pāre ķarabaşdan35 ķarışdurup yiyeler36, ziyāde nāfiǾdür. Ammā 13śovuķlarda yalñız 

 
1 “arpanuñ” A’da yok. 
2 B’de “śunuñ” 
3 B’de “ħastaya” 
4 B’de “yapraġı” 
5 B’de “işledür” 
6 B’de “maśŧakį” 
7 B’de “küpe” 
8 B’de “gerek” 
9 B’de “olduķça” 
10 B’de “nāfiǾ ola” 
11 “Bā-ħuśūś pįrlerüñ 
bābıdur” A’da yok. 
12 “ve ıncķırıġa” A’da 
yok. 
13 B’de “naǾnā” 

14 B’de “maĥallinde” 
15 “pes, gerekdür ki” A’da 
yok. 
16 B’de “giderür” 
17 “ve cigeri śovudur” 
A’da yok. 
18 B’de “śırçalu” 
19 B’de “ķoyalar” 
20 “andan” A’da yok. 
21 B’de “pāk” 
22 “dįger laǾūķ-ı 
ħıyārşenbe” A’da yok. 
23 B’de “giderür” 
24 B’de “biraz” 
25 B’de “naǾnā” 

26 B’de “ķarabaşlunuñ” 
27 B’de “vezn ideler” 
28 B’de “deñlü” 
29 “Girü kömür odı 
üzerinde” A’da yok. 
30 B’de “ķıvām vireler” 
31 B’de “śırçalu” 
32 “istiǾmāl olına” B’de 
yok. 
33 B’de “eyüdür” 
34 B’de “ķatı issilerde” 
35 B’de “ķarabaşlu” 
36 B’de “ķarışdura yiye” 
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yiyeler1. Üç dört gün yiyeler. Üç dört2 (B98/a) gün yimeyeler. Śoñra 14yine yiyeler. Eger 

ķarabaşlu bāk degülse śuyla yuyalar. Andan Ǿasel ile 15ķıvām vireler.  

YÜZ ON BEŞİNCİ BĀB3 

 Müfredāt edviyelerin ĥāśśiyetin 16beyān ider4: Dār-ı fülfül issidür, ķurıdur. 

Baġırsaķlarda5 olan ħılŧları 17arıdur, bāk ider ve fālice ve laķveye ve süst endāma eyüdür 

ve yilleri 18taĥlįl ider. Bedene ķuvvet virür. Menįǿi ziyāde ider. Ammā çoġı baş 19aġrıdur. 

Iślāĥı zamķladur. Bil ki dārcįn6 issidür ve ķurıdur. Müferriĥdür. (205) ve öyken aġrısın 

giderür. İstisķāya eyüdür. Dimāġı ħılŧlardan arıdur. 2Bāk ider. Balġamį sıtmaya7 nāfiǾdür, 

eyüdür ve yüzinüñ nūrın ziyāde ider8 3ve śarulıġın giderür ve zükāma eyüdür ve gövdeyi 

issi dutar ve süddeǿi açar 4ve miǾdeye ķuvvet virür ve göze çekseler eyü ola. Ammā milĥ 

issidür, ķurıdur 5ve balġamı gövdeden arıdur. Eti muĥkem ider ve ħāśśaları çoķdur. 

Ammā zaǾferān 6müferriĥdür ve miǾdeye ķuvvet virür ve ŧalaķ aġrısına ve yürek aġrısına 

nāfiǾdür 7ve bil aġrısı ki śovuķdan ola, defǾ ider ve cimāǾ arzūsın getürür ve balġam 
8Ǿufūnetin ıślāĥ ider ve yüzüñ rengini ħūb ider 9 ve göze cilā virür 9ve yürege ķuvvet virür 

ve uyķu getürür ve südügi yolını açar. Anuñ yemesinüñ 10ŧarįķi, buçuķ diremden bir 

diremdür, ziyāde10 yirse żarardur. 11Iślāĥı enįsūn iledür.  

Dįger; zencebįl issidür ve ķurıdur. Fālice ve laķveye ve śovuķluķdan 12olan 

renclere eyüdür. Eger anı bala ķatup yirlerse ne deñlü dimāġda 13süddesi var ise cümle 

pişmiş balġamı ve sevdāyı giderür ve endām süstligin 14muĥkem ider ve yili giderür ve 

fehmi tįz ve gözi rūşen ider ve ŧaǾāmı 15ĥażm itdürür ve cimāǾ arzūsın getürür. Ħāśśa ki 

perverde ola, ĥadden 16ziyāde nefǾi vardur.  

Dįger; inek südi sull ve daķķ ve cüzzām gibi ve buña beñzer 17śayrulıķlara ve 

yavuz marażlara içürseler müfįddür.  

Dįger; at südi 18südük yolı baġlanmasına eyüdür ve ķarnı yumuşadur ve köhne 

öksürügi 19giderür. Eger deve südi tāzesin içseler (B98/b) ķılın baġlar. Ammā yine açılur ve 

deve (206) ķıġını südine ķatup içseler istisķāsı olan kimseye11 müfįddür 2ve içerüde olan 

śaru śuyı sürer çıķarur12.  

Dįger; Ǿavrat südi cümle sevdālara 3nāfiǾdür13 ve ķurı śayrulıķları ve cüzzāma 

ve sull ve dıķķ zaĥmetlerine küllį nāfiǾdür.  

4Dįger; maĥmūde ki saķmūniyādur, issidür, ķurıdur. Śafrāyı sürer ve gövdeyi 

ķavį 5ider ve śaç ve śaķal dökülmesine ve yaraķān rencine eyüdür. Bir ķırāŧdan 6buçuķ 

dirheme dek içeler ve öldürüci otlardandur14. Artuķ yirlerse miǾdeye, cigere, yürege ziyān 
7ider. Iślāĥı nişasta ve enįsūn ve ayran ve yoġurt15 ve śumāķdur. 8Dįger, misk issidür ve 

ķurıdur. Ħāliś misk16 dimāġı ķavį eyler. 9Göze ķuvvet virür. Göñli mesrūr eyler ve ķalbi 

 
1 B’de “hemān śāfį yiye” 
2 B’de “iki üç” 
3 B’de bu bölüm yüz on 
altıncı bāb”dır. 
4 B’de “bildürür” 
5 B’de “baġrı śovuķ” 
6 B’de “dārçįn” 

7 B’de “ısıtmalara” 
8 “ziyāde ider” B’de yok. 
9 B’de “ħoş eyler” 
10 B’de “artuķ” 
11 “kimseye” B’de yok. 
12 “çıķarur” A’da yok. 
13 B’de “yigrekdür” 

14 “ve öldürüci 
otlardandur” ibaresi A’da 
yok. 
15 B’de “yoġurd” 
16 B’de “misk-i ħāliś” 
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berk ider ve yürek ditre- 10mesin giderür ve sevdādan olan śayrulıķlara Ǿažįm fāǿide ider. 

Pįrlere ve ter mizāclu kimseler ķoķulasalar ħayli nefǾi vardur1 ve balġamı 11giderür ve 

ķasıķ aġrısın ve śovuķdan olan marażlara nāfiǾdür2, gider3 ve eger 12bir ķırāŧ yise dükeli 

aġularuñ tiryākıdur. Ammā issi dimāġlu kişiye rāyiĥası 13ziyān eyler. Ammā ıślāĥı kāfūr 

iledür. Dįger; naǾne issidür ve miǾdeye ķuvvet 14virür ve ķarında olan ķurdı ķırar ve 

şehveti ziyāde ider, cimāǾa meyl4 15itdürür ve ĥāżımdur, yilleri sürer ve balġamı aħlāŧ ider 

ve eyüsi5 oldur ki 16naǾnānuñ kökinden ķurudalar ve anı dögüp śuyın içse içinden 17gelen 

ķanı keser6 ve ınçķırıġa ve yaraķān marażlarına nāfiǾdür. Ammā çoķ yise gicik getürür. 
18Iślāĥı kerefis iledür. Dįger; nįlūfer mesrūr7 dutar. Baş aġrısına 19ve ŧuluñ aġrısına kim 

issiden ola, müfįddür ve fāsid balġamları başdan (207) çeker endürür ve anuñ ķoķusı issiden 

olan baş aġrısına eyüdür. Bil ki, rafadan 2yumurta yimek eyüdür. Menįǿi ziyāde ider ve 

öksürügi keser ve yürege ķuvvet 3virür. Ammā dāyim yimek yaramazdur, ķabż ider ve 

ķulunc getürür ve imtilā ider 4ve ķarında ŧaş bitürür. (B99/a) Anuñ ardınca zencebįl yimek8 

eyüdür9. Bil ki, sūrincān-ı 5germ ħoşdur. Bendükce aġrısına ve niķrįse nefǾi vardur. 

CimāǾa meyl10 itdürür 6ve yilleri bedenden11 sürer ve endāmları ķavį dutar ve laķve ve 

fālice ve sevdādan 7olan baş aġrısına, ħasteliklere fāǿide ider ve eski zaĥmetleri 8oñaldur 

ve ayaķ aġrısına varıcaķ12 derĥāl giderür. Ħuśūśā ki zencebįl ve kemmūnla 9buçuķ 

diremin yiyeler. Eger yoġurt issi mizāclu kimseye13 muvāfıķdur. Eyüsi14 oldur ki15 10aşla 

yiye kim semüz etile bişmiş16 ola ve üzerine naǾne śaçmış olalar ve eger 11şöyle yirse 

śarımsaķ ķatup yiyeler ve ardınca ŧatlu şeyler17 yiyeler ve ze- 12ncebįl çiyneyeler ve ekşi 

şeylerden18 ve yimişlerden ĥaźer ideler. Fi’l-cümle 13yiyecek olursa da az yiyeler ve 

cimāǾdan śoñra ve terledükdenśoñra yimeyeler, 14ziyāndur. Bil ki kemmūn germ ve 

ħuşkdur. MiǾdenüñ, baġırsaġuñ süddesin açar. 15Eger bir nice defǾa balla yirse19 istisķāya 

ve fālice ve laķve rencine müfįddür 16ve bögrek bürūdetin giderür ve yilleri sürer. Ammā 

çoķ yimek ziyāndur. 17Yüregin ıślāĥı keŝįr ider ve daħı günlük germ ve ħuşkdur. Ĥıfža 

çoķ 18fāǿide ider. Fehmi arturur ve hem zihni ķavį eyler ve faydası20 lā-yuǾaddur. Ammā 

çoķ yimek öykene21 zaĥmet 19virür ve ķan tevellüd ider ve baş aġırdur ve eger sirkeyle 

veyā süci ile çoķ içerlerse (208) yaramazdur. Helāk eyler. Iślāĥı azdur. Ĥārr-ı fāsiddür22. 

Bil ki; lisān-ı ŝevr terdür23, müferriĥdür, 2göñli açar ve yürek aġrısına ve ditremesine 

ġāyet müfįddür ve nedeñlü sevdāyį 3ħastelikler var ise eyüdür ve öksürügi giderür. 

Şekerle bişürüp yiyeler. 4Bedeni24 yumuşadur. Şerbeti iki dirhemdür. Eger ķoyun25 dilini 

gölgede ķurudup, 5dögüp dillü Ǿavrata yidürseler mülāyim olup dil virmeye. Eger yaġmur 
6yaġarken yire degmeden alup bir tāba26 içine ķoyup ķaynada. Andan yire 7ķomadan bir 

boş yumurta içine ķoyup bir yire göme ķosalar bi-iźni’l-lāh 8teǾālā sākin ola. Eger incü 

śarı olsa, (B99/b) limon śuyıla ve nuşādır ile 9bir bāk27 bez içine ķoyup ovuşdursalar28 aķ29 

 
1 “Pįrlere …… nefǾi 
vardur” ibaresi A’da yok. 
2 B’de “marażları 
giderür” 
3 “gider” B’de yok. 
4 B’de “meyl-i cimāǾ” 
5 B’de “yigregi” 
6 B’de “baġlar” 
7 B’de “serd ve terdür” 
8 “yimek” A’da yok. 
9 B’de “gerekdür” 

10 B’de “meyl-i cimāǾ” 
11 B’de “gövdeden” 
12 “varıcaķ” A’da yok. 
13 B’de “kişilere” 
14 B’de “yigregi” 
15 “oldur ki” A’da yok. 
16 B’de “pişmiş” 
17 B’de “nesne” 
18 B’de “nesnelerden” 
19 B’de “yirlerse” 
20 B’de “fāǿidesi” 

21 “öykene” A’da yok. 
22 B’de “arz-ı fārsįdür” 
23 “terdür” A’da yok. 
24 B’de “gövdeǿ-i” 
25 B’de “afyon” 
26 B’de “ŧava” 
27 B’de “pāk” 
28 B’de “ovuşdursañ” 
29 B’de “aġ” 
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ola. Her kim çig śoġanı 10çoķ yise baş aġrısı ve şaķaķ aġrısı žuhūr ider ve gözlerin 
11ķarardur ve sevdā rencin belürdür ve hem balġamı cemǾ ider ve śoġan 12ķoķulamaķ sam 

yilinüñ marażın defǾ ider. Her kim nergisi dögüp 13ķasuġına baġlasa hergiz śusuzluķ kār 

itmeye. Ammā Cālįnūs ĥekįm 14eydür: Her kim süd yise üzerine şarāb içe, siñir bozula, 

ayaġı büküle. 15Her kim balıķ ile tāze süd yise ĥammāma girse niķrįse mübtelā ola. 
16Ammā ustuħudūs yise1 süddeleri açar. Gözi cilālandurur. Dimāġı bāk ider2 17ve gögüs 

aġrısına müfįddür ve eger üç dirhem3 sirkengübįn ile içseler 18sevdāyı ve balġamı ishāl 

ider ve śudāǾı ve māliħulyāyı giderür. Eger beş 19diremin iki direm ketįr ile ķarışdurup 

istiǾmāl itseler dimāġı (209) be-ġāyet tenķiye idüp arıdur. BaǾżı ĥükemā eydür: Bir dirhem 

ustuħūdis4 ki ķara- 2başdur5, balla ķarışdurup burna ŧamzursalar tenķiye-i dimāġ ider6 ve 

ķarabaş7 3yise feraĥ vire ve sevdāyı giderür ve ķalbi ķavį ide ve eger çiçeginden balla 
4veyā şekerle murabbā eyleyüp bahārda yiseler nefese feraĥ vire ve hem aġu içine ve 

yılan8 5ve ĥaşerāt sokına müfįddür. Ammā emlec, ħāśśası çoķdur. Keŝretinden įbā olınup 

taĥrįr 6olınmadı. Ammā bir ħāśśası daħı budur ki beş dirhem9 dögüp berāber şeker ķatup 
7andan yaġıyla cerb idüp güneşde beş dirhem10 ılıcaķ śuyla içeler, 8gözi nurlandurup żaǾfın 

gidere ve iç aġrısına fāǿide ider ve bevāśırı 9gidere ve balġamı ishāl ide ve bunuñ 

ķarabaşı11 źihni ķavį ider, iştihā getürür 10ve şarābı da müfįddür. Ammā ķavunı çoķ yimek 

ısıtma ĥāśıl ider. Zįrā śafrāya döner. 11Gerekdür ki yimekden śoñra üzerine ekşi 

sirkengübįn içe ve birez yüriye. Śaġ 12yanına yatmaya. Tā hażm olanaca dek. Eger bunuñ 

ile12 (B100/a) hażm olmazsa ķoruķ 13śuyın veyā ekşi enār śuyın içe. Eger ac ķarnına ķavun 

yiyüp yatsa 14üzerine yimese13 ısıtma dutar. Ķavun üstine14 beynir15 yimeye. Eger ķavun 
15toħumı yise ķavıķda olan ŧaşları ŧaġıda, gidere ve ķavunı çoķ yise tuħme 16olur ve 

miǾdede ķanġı ħılŧ ġālib ise16 aña döner. MiǾdeye mādde virür. 17Hemān tįz ķuśmaķ 

gerekdür. Bil ki, ķaz eti gec hażm olur. Ammā ķanatları tįz 18hażm olur ve ķazuñ cigeri 

ġāyet tįz hażm17 olur. Bil ki śıġır eti 19ġālįž ķan ĥāśıl ider. Ammā iş işleyene eyüdür. Eger 

ĥareket (210) itmez kimse yise, sevdā ve cüzzām ve rubǾ ısıtması ĥāśıl olur ve dürlü 
2ġuśśalar ve teşvįşler getürür ve ŧalaķlu adam yise ŧalaķı ziyāde ider. Bil ki, ķunduz 
3ħāyasınuñ ħāśiyyeti18 ziyādedür. Ammā teşennüce ve siñir aġrısına nāfiǾdür. Eger 

demüri ķızdurup 4śuya batursalar ol śuyı içseler eski ishāli ve baġır çibanlarını 5ve ŧalaķ 

şişini ve miǾde süstligini defǾ ide. Eger gögercin eti bögrege müfįddür 6ve menįǿi ve ķanı 

ziyāde ider. Ammā anacı yavrusından eyüdür. Eger buġday çiyneyüp 7it ıśırduġına 

vursalar eyüdür. Eger ħuśyü’ŝ-ŝaǾlebi19 elinde dutsa cimāǾı 8ķavį ider. Eger içse ziyāde 

ider, saķanķūr ķuvveti gibi ķuvveti20 olur. Vaķt olur ki 9balla murabbāsın iderler tuĥfe 

olur. Bunuñ bir dürlüsi olur. Ķızıl yabraķları21 10olur. Anuñ daħı ġayr-gūne ħāśśaları olur. 

Ŧuzlu balıķ yiseler üzerine 11bal şerbeti içseler, żararın defǾ ider. Bil ki dāǿim22 mercimek 

yiseler göze perde 12iner. MiǾdeye ve baġırsaķlara yil getürür ve çoķ żararı var. Eger 

bişürür 13lerse bārį sirkesiz bişürmeyeler. Çoķ yirlerse cüźźām rencin getürür ve şişler 

 
1 “yise” B’de yok. 
2 B’de “arıdur” 
3 B’de “diremin” 
4 B’de “ustuħudūs” 
5 “ki ķarabaşdur” B’de 
yok. 
6 B’de “dimāġı be-ġāyet 
tenķiye ide” 
7 B’de “murabbāsın” 

8 “ve yılan” A’da yok. 
9 B’de “diremin” 
10 B’de “diremin” 
11 B’de “murabbāsı” 
12 B’de “birle” 
13 B’de “nesne içmese” 
14 B’de “üzerine” 
15 B’de “peynir” 
16 B’de “ġālib bulursa” 

17 B’de “leźįź” 
18 B’de “ħāśśası” 
19 B’de “ħuśśetü’ŝ-
ŝaǾlebi” 
20 “gibi ķuvveti” A’da 
yok. 
21 B’de “yapraķları” 
22 B’de “dāyim” 
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14getürür. Eger sirkeyle ve ķoruķ śuyıyla bişürseler ķan ġalebesin giderür ve eger balla 
15ķarışdurup yiseler istisķāya (B100/b) müfįddür. Egerçi çorbasıyla ġarġara 16itseler ħunnāķa 

eyüdür. Bil ki, lök meşhūrdur. Semüz kişiler yise arıķladur 17ve ĥafaķāna fāǿide ider. Eger 

iki dirhem1 sirkeyle śabāĥdan içseler süddeyi 18açar, aǾżāya ķuvvet virür. Eger yusalar 

andan istiǾmāl itse fāǿidesi 19ziyādedür. Ammā çöblerin arıdalar, havanda rāvend2 ile ve 

ķaynamış śuyla (211) dögeler. Andan saĥķ idüp süzeler ve ol śuyı ķoyalar, durula. Andan 
2süzeler ve dibine çökeni alup gölgede ķurudalar ve bir śırça žarfa ķoyup 3andan istiǾmāl 

ideler. Źikr olınan faydaları virür. Bedeli üç bölükden 4iki bölük ķadar rāvenddür ve 

yarusı ķadar esārūndur. İki üç bölügi 5ķadar ŧabāşirdür. Bil ki limon miǾdeǿi ķavį ider ve 

iştihā getürür. Aġız ķoķusın 6eyü ider ve ķalbi ķavį eyler. Yaramaz ħılŧları eyü ider. 

Ammā kendü gec hażm 7olur. NefǾi çoķdur ve miǾdenüñ ĥarāretin defǾ ider ve eski ısıtma 

ve şarāb 8zaĥmetine müfįddür ve śuyın içseler śafrāyı ķaŧǾ ider ve ŧaralmaġı 9giderür ve 

ķuśmaġı keser ve baş aġrısın giderür ve ĥafaķāna ve iki günde 10bir ısıtma ŧutana ve aġır 

ħastelige müfįddür. Dįger, gül śuyı dimāġı ķavį ider. 11Ĥafaķānı giderür. Nefese feraĥ3 

virür. Eger mażmaża itseler diş diblerin 12muĥkem ider. Eger göze sürseler issiden olan 

aġrısın sākin 13ider. Eger içseler uġunmaġı giderür ve ķan tükürmege müfįddür. Eger başa 
14sürseler aġrısın giderür ve çoķ sürünseler śaķalı tįz aġardur. 15Dįger, rūşenāy bir ŧaşdur 

ki andan baķır çıķar. Eger yaķsalar, bir pāresin bala ba- 16turup oda ķoyalar, ķızınca andan 

çıķarup yine bala baturup oda ķoyalar4, bir nice defǾa bu üslūb üzere ideler. Tā içi 17ŧaşı 

göyünenece, andan istiǾmāl ideler. Vaķt olur kim yudarlar5, göze 18sürme iderler, gözdeki 

perdeǿi giderür. Eger çam śaķızın bile 19bişürüp, ķarışdurup ķatı şişlere ursalar artuķ 
(B101/a) etlerin (212) giderür, tāze etler bitürür. Eger tūtiyā itseler gözde olan śarı śuyı ve irini6 
2giderür ve gözi ķavį eyler. Bil ki, egir nāfiǾ nesnedür. İstiǾmāl itseler ya śuyın içseler 
3beñzi gökcek idüp iç aġrısın giderür ve cimāǿa ve dil aġırlıġına ve 4behaķa ve baraśa ve 

teşennüce eyüdür. Eger śuyın içseler, ķasıķ yarulduġına ve baġırsaķ 5aġrısına ve 

meflūclara, şişmişlere7 müfįddür. Bir nice8 gün istiǾmāl ide. Bunuñ 6bedeli kemmūndur. 

Ya üç bölükden bir bölügi ķadar rāvend-i çinįdür. Dįger, vaşaķ kürki 7ġāyet de ķızdurur 

ve cimāǾa fāǿide ider. Bögrek ve arķa zaĥmetlerine 8müfįddür. Dāyim giyen bevāśır 

zaĥmetlerinden emįn olur. Tavuķ eti muǾtedildür. ǾAķlı 9arturur, āvāzı sāfį ider. Tįz hażm 

olur ve tavuġuñ eyüsi oldur ki 10yumurtlamış9 ola ve ħorosuñ eyüsi oldur ki ötmemiş ola. 

Dįger, yaş beynir10 bāriddür. 11Balġam arturur. Ķurusı ve ŧuzlusı yābisdür, gec hażm olur, 

miǾdeye 12ziyān ider, śafrāyı arturur. Ammā bedeni ķavį ider11. Dįger, yüzümdür, 

yeldürmeyene 13ziyān ider. Adamı semürdür. Ķoz yābisdür. Baş aġırdur. Śafrāyı arturur. 
14Fısdıķ, fındıķ baş aġırdur ve śafrāyı arturur ve gec hażm olur 15ve menįǿi ziyāde ider. 

Öksürüge eyüdür. MiǾdeyi açar. Fıstıķ eyüdür. Yürege, 16miǾdeye ķuvvet virür. Cigerüñ 

süddesin açar. NefǾi çoķdur ve daħı12 ķarbuz13 śuyı 17śafrāyı ķaŧǾ ider. Balġam arturur ve 

śusuzluġı ķandurur. Bādincān 18yābisdür. Yaramaz sevdāları arturur. Başa ve göze ziyān 

ider. Iślāĥı 19ŧatlu yaġıyla ve semüz otla bişmekdür.14 Bil ki15,Ŧomalan bārid ve raŧbdur. 

 
1 B’de “diremin” 
2 B’de “zerāvend” 
3 A’da “feraĥ” yok. 
4 “ķızınca andan çıķarup 
yine bala baturup oda 
ķoyalar” ibaresi A’da 
yok. 

5 B’de “yürürler” 
6 “ve irini” A’da yok. 
7 B’de “şişmiş kişilere” 
8 B’de “niçe” 
9 B’de “yumurdlamış” 
10 B’de “peynir” 
11 B’de “eyler” 

12 “ve daħı” A’da yok. 
13 B’de “ķarpuz” 
14 “Bādincān …….. 
bişmekdür.” Bu kısım 
B’de yok. 
15 “bil ki” sadece B’de 
kullanılmıştır. 
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Sevdāyı (213) ve balġamı arturur. Yaramaz marażlar tevellüd ider1. Bil ki, marul śafrāyı 

ķaŧǾ ider ve ķanı 2śāfį ider. Uyķu getürür. Ammā çoķ yimeyeler, muħālifdür. Göze 

ķarañulıķ getürür. 3Ammā ısfanaħ bārid ve raŧbdur. Yili ve balġamı arıdur ve öksürüge 
(B101/b) eyüdür. Śafrāyį 4ķanı ķaŧǾ ider. Bil ki, keşnec miǾdeden buħārı başa çıķmaġa 

ķomaz. Ammā yimesi gözüni 5ķarardur. Göñli ħarāb ider menįǿi ķurudur. Bil ki, şalġam 

ħārr ve raŧbdur. Çoķ ġıdā 6virür. Menįǿi arturur, bevli idrār ider. Gözi ķavį ider, semürdür 

ve daħı, śarımsaķ balġamı 7ķaŧǾ ider, yili taĥlįl ider, ķanı yandurur, śafrāyı arturur, göze 

ve dimāġa żarar 8ider, ġālibā bu żararlar çig yimesindedür ve sıġırlarda eyüdür. Zįrā her 

gün bir dürlü 9hava ve bir dürlü śu içer ve daħı turb miǾdenüñ balġamların ķaŧǾ ider. 

ŦaǾāmı ĥażm 10itdürür. Ve daħı arba2 śuyı bārid ve yābisdür. Maĥmūmlara eyüdür, 

ĥarāreti giderüp 11mizācı śovudur. Ħılŧları bişürür, bevli idrār ider ve śafrāyı ķaŧǾ ider ve 

uyķu 12getürür. Öksürüge eyüdür. Buħārı dimāġa çıķmaġa ķomaz. Bārid ŧabįǾata 

yaramazdur. 13Arbayı3 dögüp ķabuġın giderüp çölmege on beş aġırı śuyla ķoyup 
14ķaynadalar. Şöyle ki4, beş baħşından bir baħş ķala. Süzüp śuyın içeler. Ve daħı 15şāhtere 

śafrāyı ve sevdāyı ishāl ider ve uyuzı ve gicigi giderür, bevli 16idrār ider. Ve daħı5 kābilį 

miǾdeye müfįddür. Yaramaz ħılŧları çıķarur. Azacıķ ishāl 17ider. Eger dāyim yiseler beñzi 

ħūb ve tāze ider ve gec ķocaldur ve ĥıfžı 18ziyāde ider. Cüźźām rencine ve ķulunca ve 

istisķāya ve baş aġrısına ve ŧalaġa 19ve ķuśmaġa ve göñül dönmesine ve ĥafaķāna 

müfįddür. Bir kimesne kābilįnüñ çekirdegi (214) çıķmışından bir dānesin tā eriyenece 

çiynese, baǾde yudsa, buña müdāvemet eylese ol 2kişi ķocamaya6 ve dişi dibi muĥkem 

ola ve ķalbi feraĥ üzere ola ve yaramaz ķanları 3giderür7 ve daħı benefşe śovuķdur. 

Śafrādan ve ķandan olan baş aġrısına müfįddür ve8 4uyķu getürür ve dimāġuñ ĥarāretine 

eyüdür ve mizācı laŧįf ider. Ve daħı9, (B102/a) Ķaranfil germ, 5ħuşkdur. ŻaǾf-ı dimāġa 

ķuvvet virür. Ħayli muķavvįdür. MiǾdeǿi ķuvvetlendürür ve göze 6śu inmegi menǾ ider 

ve yürege feraĥ virür. Ve daħı10, sünbül issidür ve ķurıdur. Dimāġa 7ķuvvet virür ve 

baġırsaķ yolların açar ve balġamı ishāl ider. Bil ki, papadya 8issidür ve ķurıdur. Siñirlere 

ķuvvet virür. Sevdāyį śayrulıķlara eyüdür ve anı 9ķaynadup śuyına otursa bögregi11 ŧaşı 

eridür. Taĥlįl ide. Bil ki, besfāyic 10germ ve ħuşkdur. MiǾdeyi ķavį eyler. Yili sürer. Süst 

endāmlıġı güderür. Üç 11dirhem12 çorbaya ķatup yiseler sevdāyı ve balġamı sürer. 

Edviyeye ķatarlarsa 12iki dirhem yeter ve daħı demürhindi serd ve ħuşkdur. İshāl ider. 

Isıtmalara 13müfįddür. Ķuśmaġı ve śusuzluġı giderür. Ve daħı13, cevz-i bevvā germ 

ħūşkdur ve yilleri 14sürer. MiǾdeǿi ķavį eyler. İştihā getürür. Aġız rāyiĥasın eyü ider. 

Endāma ķuvvet 15virür. Ammā baş aġırdur. Ziyāde olsa ħūb keyfi vardur. Ve daħı ŧopalaķ 

germ 16ve ħūşkdur. Aġız ķoķusın ħoş ider ve diş etlerin bitürür, berk 17ider. MiǾdeǿi, cigeri 

ķuvvetlü ider. İştihā getürür ve yilleri sürer. Bögregi 18issi ider. Zihni ziyāde ider. ǾŪdu’l-

ķahr germ ve ħūşkdur, balġamı gövdeden 19sürer. MiǾdeǿi arıdur. Diş aġrısın giderür. Süst 

endāma eyüdür. (215) Ĥavlān14 germ ve ħūşkdur. Bögrek aġrısına, ķulunca ve menį ziyāde 

arturmasına müfįddür. Ve daħı maśŧakį germ ve ħuşkdur.15 MiǾdeye ķuvvet virür. Zihni 

bāk16 eyler17. Balġamı sevdāyı 2dimāġdan çıķarur. Ħavāśśı ĥadden ziyādedür. Ve daħı 

 
1 B’de “itdürür” 
2 B’de “arpa” 
3 B’de “arpayı” 
4 “şöyle ki” A’da yok. 
5 “ve daħı” A’da yok. 
6 B’de “ķocalmaya” 
7 B’de “gidere” 

8 “ve” A’da yok. 
9 “ve daħı” A’da yok. 
10 “ve daħı” A’da yok. 
11 B’de “bögrekdeki” 
12 B’de “diremin” 
13 “ve daħı” A’da yok. 
14 B’de “havlincān” 

15 “Bögrek aġrısına, ……. 
ħuşkdur.” cümleleri A’da 
yok. 
16 B’de “pāk” 
17 B’de “ider” 
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oġlaķ eti nāfiǾdür. Eyüsi 3ķara oġlaķ etidür. Ħafįf olur. Ŧatlu leźįź olur. MenfaǾati 

ziyādedür ve etlerüñ eyüsi oldur ki1 ne ziyāde2 4semüz ve ne ziyāde3 arıķ ola. Ķoyun eti 

nāfiǾdür. Sevdāyį kişiye ziyāde4 müfįddür. Ve daħı ŧurrāc5 5ħastelikden (B102/b) ķalķmış6 

dermānsız7 żaǾįflere nāfiǾdür. Ammā ŧabįǾatı8 ķabż eyler ve zihni bāk9 6eyler. Ħātūnlaruñ 

südin ziyāde ider. Ve daħı keklik eti menįyi ziyāde ider. Tįz 7hażm olur. İstisķāya eyüdür 

ve gövdeye ķuvvet virür ve miǾdeyi issi 8ider. Ve daħı serçe eti menį ziyāde ider. Bārid 

mizāclu kimseye10 muvāfıķdur. Ve daħı süglün11 eti laŧįfdür 9ve muǾtedildür. Turac12 

etinden eyüdür. Keçi eti yaramazdur. Sevdāyı arturur. Gec hażm 10olur ve marażlaruñ 

muĥarrikidür. Geyik eti germ ve ħūşkdur. Ķulunca ve fālice müfįddür. 11Mizācı śovuķ 

yubūseti olan kişilere yaramazdur. Tendürüst olana13 yaġıyla 12ve ekşi ile bişürüp yiyeler 

kim ziyān eylemeye. At eti issidür. Ķalan etlerden 13tįz ĥażm olur. Ammā çoķ yimeyeler. 

Sevdā tevellüd ider. Deve eti ķatı germdür. 14Yil dutan kimselere eyüdür. Śovuķ renclü 

adam yise müfįddür. 15Sirkeyle yeseler14 tįz ĥażm olur. Ĥażret-i Peyġamber Ǿaleyhi’s-

selām buyur- 16mışdur. Ķuru üzümüñ çekirdeginden renc olur15, etinde şifā buyrulmış16. 
17Her kim ac ķarnına yigirmi bir dāne ķızıl üzüm yir17, ol gün gövdesine maraż18 
18görmeye. Ķuvvet vire19. Nitekim ǾArab ĥükemāsı dimişlerdür ki (19  من اكل الخزمع الذبيب 

 Ŧatlu nār miǾdede śafrā eyü olursa śafrāya (216) döner, boġazı ve .(لايحتاج فى عمر الى الطبيب

gögsi ve yumuşadur. Öksürüge müfįddür ve menįǿi ziyāde ider ve beyne 2ķuvvet virür. 

Ŧatlu bādem yaġı adamı semirdir. Öksürüge eyüdir. Çigeriñ ve ŧalaġıñ 3süddesin açar. 

Menį arturur. İncir ile yiyeler. Ammā çoķ yimeyeler. Eftįmūn 4germ ve ħūşkdur. Balġamı 

gövdeden bāk20 ider ve fālice ve laķveye nāfiǾdür. Sevdāyı 5ve māliħulyāyı giderür. Bir 

dirhemden iki dirheme dek yiseler ishāl ider. Eger ŧaǾām 6bişürürken elli dirhemin bir 

beze baġlayup içine bıraķsalar bile ķaynasa ol 7ŧaǾāmdan yiyeler. (B103/a) NāfiǾ ola ve 

eftįmūn ķoca kişilere muvāfıķdur. Śafrāvį 8kimselere yaramazdur. Śovuķluķ ve ġuśśa 

getürür. Iślāĥı kitre iledür.  

YÜZ 9ON ALTINCI BĀB 

 Şol Ǿalāmetleri bildürür kim ħastelige sebeb nedür? Ķan 10ġālib olmaķdan olursa 

Ǿalāmeti oldur ki uyķu çoķ gelür ve çoķ 11ister. Ķan alıcaķ vaķitler geçicek gövde 

aġırlanur ve burun ķanar ve aġız yarı ŧatlu olur, çibanlar çıķar ve beñzi ķızıl21 olur ve 

düşende ķızıl 12şeyler22 görür ve ĥavāssı mükedder olur23 ve eger śafrādan olursa Ǿalāmeti 

gözi ve beñzi śarı olur. 13Düşünde śarı şeyler24 görür25 ve issi nesneler göre26 ve bevli śarı 

ve issi olur. Eger balġamdan olursa27 Ǿalāmeti oldur ki28 14aġız yarı çoķ olur ve ĥażm żaǾįf 

 
1 “ve etlerüñ eyüsi oldur 
ki” ibaresi A’da yok. 
2 “ziyāde” A’da yok. 
3 “ziyāde” A’da yok. 
4 “ziyāde” A’da yok. 
5 B’de “turrāc” 
6 “ķalķmış” B’de yok. 
7 “dermānsız” A’da yok. 
8 “ŧabįǾatı” A’da yok. 
9 B’de “pāk” 
10 B’de “kişilere” 
11 B’de “süglüñ” 
12 B’de “ŧurrāc” 
13 B’de “kimseler yiseler” 

14 Bu kelime hareke ile 
yazılmıştır. Bu kelimeden 
ye- fiilinin düz “i”li değil, 
“e”li okunması 
gerektiğini anlıyoruz. 
15 B’de “var” 
16 B’de “buyurmışdur” 
17 B’de “yise” 
18 B’de “yaramaz nesne” 
19 “ķuvvet vire” ifadesi 
A’da yok. 
20 B’de “pāk” 
21 “burun ķanar ve aġız 
yarı ŧatlu olur, çibanlar 

çıķar ve beñzi ķızıl” 
ifadesi A’da yok. 
22 B’de “nesneler” 
23 “ve ĥavāśśı mükedder 
olur” ifadesi A’da yok. 
24 B’de “nesneler” 
25 B’de “göre” 
26 “ve issi nesneler göre” 
ifadesi A’da yok. 
27 B’de “ise” 
28 “Ǿalāmeti oldur ki” 
ifadesi A’da yok. 
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ve endām1 süst olur. Aġırlanmaķ 15ve aġzı śulanmaķ2 ve kāhil olmaķ ve düşünde śular ve 

yaġmurları, śovuķlar görmekdür ve bedeni3 śovuķ 16olursa bevli aķ ve ġalįž olur. Eger 

sevdādan4 olursa Ǿalāmeti oldur ki5 bedeni ve beñzi6 ķara 17olur. ŦaǾām iştihāsı ķavį olur 

ve uyħu7 gelmek ve fāsid fikirler eylemek8 18ve ķorķulu düşler9 ve ķarañuluķlar ve 

yüksek10 yirler görmek ve bevli 19siyāh renk olmaķdur.  

YÜZ ON YEDİNCİ BĀB11 

 Yay faślında evvel (217) bahārda ve yazda12 ve güz eyyāmlarında ne istiǾmāl 

itmek gerektür, anları beyān ider: 2Evvel yaz olıcaķ ķan alına13 ve müshil şerbetler içe14 

ve çoķ ĥareket itmeye, çoķ 3ĥammāma girmeye. Yay faślında çoķ ĥareket itmeye. 

Gölgede otura, bedene ķızdurur 4şeyler yimeye. Yaş15 yimişlerden erik ve ħıyār ve 

ķarpuz16 yiye. Śoñra sirkencübįn sükkeri içe17, müteǾaffin olmaya. 5Ķuśmaķ lāzım18 

olursa ķuśa. İssi ŧaǾāmlardan ictināb ide. Güzin çoķ 6cimāǾ itmeye ve śovuķ śuya girmeye 

ve ķatı śovuķ śu içmeye (103/b) ve başın śovuķdan 7śaķına ve gicede ve gündüzde başın 

ısıcaķ duta. Ve eger taķayyüd itmezse19 zukkām 8ve nāzile ĥāśıl olur. Yimişlerden çoķ 

yimeye. Ĥamāmuñ muǾtediline gire, ķaydan saķına20. 9Ammā ķış günlerinde bedeni 

ısıcaķ dutan ġıdālardan yiye.21 Meŝelā herįse 10ve erişte ve birinc ve sāyir bunlara beñzer22 

ġıdālar23 yiye ve ekşi yimeye ve ķaydan 11ĥaźer ide. Eger bir kimesne ayuñ on altıncı 

güninde ķan aldursa uyuzı 12ve çıbanları gide. Eger on yedinci güninde aldursa süstlügi 

gide. Eger 13on ŧoķuzuncı güninde aldursa meflūc olmaya. Yigirminci güninde aldursa 
14yürek oynamaya. Yigirmi altıncı güninde aldursa aġız ķoķusı gide. Eger yigirmi 
15üçünci güninde aldursa göz nūrın ziyāde ider. Endāmın muĥkem 16ider. Yigirmi 

dördünci güninde aldursa ĥarāretinde ve şiş rencinden 17emįn ola. Eger yigirmi beşinci 

güninde aldursa zeyrek ola. Eger yigirmi 18altıncı güninde aldursa merg-i müfācādan 

emįn ola. Eger yigirmi yedinci 19aldursa ħāŧırından endįşeler gide. Yigirmi sekizinci 

güninde aldursa (B103/B) bedene ķuvvet 13vire. 29 güninde aldursa yaramazdur, ĥaźer ide. 

30 güninde aldursa żarardur 14ve ayuñ onlarında almayalar, mażarratı ziyādedür. Bu üslūb 

üzere Ǿamel olına.  

15Dįger: Ādem peyġamber Ǿaleyhi’s-selām ĥażretinden menķūldür, yay faślında 

evvel 16günlerinde her gün rāziyāne toħumından bir direm berāber şekerle yiseler ol yıl 

ol kişi 17ħasta olmaya. 

 

 

 
1 B’de “gövdesi” 
2 B’de “az śuśamaķ” 
3 B’de “gövdesi” 
4 B’de “sevdā 
ġalebesinden” 
5 “Ǿalāmeti oldur ki” A’da 
yok. 
6 B’de “gövde ve beñiz” 
7 B’de “uyķu” 
8 “eylemek” A’da yok. 
9 “düşler” B’de yok. 

10 B’de “uçurumlu” 
11 B’de “yüz on sekizinci 
bāb” 
12 B’de “evvel yazda ve 
yay faślında” 
13 B’de “almaķ gerekdür” 
14 B’de “müshil içmek ve 
ķuśmaķ gerekdür” 
15 “yaş” A’da yok. 
16 “erik ve ħıyārve 
ķarpuz” ibaresi A’da yok. 

17 “içmek gerekdür” 
18 B’de “ĥācet” 
19 B’de “itmeye” 
20 “ķaydan śaķına” A’da 
yok. 
21 B’de “ķışın issi donlar 
giyüp ġalįž ġıdālar yiye” 
22 B’de “müşābih” 
23 B’de “olanları” 
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YÜZ ON SEKİZİNCİ BĀB 

MuǾāleceler tedbįrin 18bildürür: Gice śayruya ġıdā virmeyeler. Meger ki ķuvveti 

żaǾįf ola. Dükeli śayrulara 19sevinmek ve göñli sevdügi kişiǿi görmek ve ħoş ķoķular 

ķoķlamaķ ve ħoş āvāzeler 20işitmek ve maĥbūb yüzin görmek ġāyet eyüdür. Meŝelā ķaçan 

kim issi ola veyā 21śovuķ ola, issiden olana śovuķ ġıdā yidürmek gerekdür ve śovuķ 

şerbetler (B104/a) içürmek gerekdür ve eger śovuķ marażda içerüden ve ŧaşradan issi ġıdālar 

virmek 2gerek ve şerbetler virmek gerek ve eger ķan bulanıķ olursa ķan almaķ gerekdür. 

Eger ķuvveti 3ŧaĥammül iderse ĥacāmat itmek gerek. Eger ķuvveti żaǾįf olursa śovuķ 

şerbetler 4içürmek gerekdür. Şarāb-ı verd-i ŧarį ve ħummāś ve şarāb-ı limon ve şarāb-ı 

demir-hindį 5ve sikencübįn bu maķūle içüreler. Eger ŧabįǾatı ishāl olursa şarāb-ı verd 

mükerrer 6gül śuyıyla veyā nįlūfer ile içüreler ve eger siñirler ve gögüs żaǾįf olsa veyā 
7öksürük olsa ekşilerden śaķınmaķ gerek. Eger śafrā ġalebe iderse maŧbūħ 8fākihe vireler. 

Śoñra müshil vireler. Bilgil ki ķan almaķ tenķiye-i bedendür ve istifrāġ 9gereklüdür. 

Ammā ħaŧāsı çoķdur, üstād-ı ĥāźıķ olmayıcaķ. Ammā ĥacāmatuñ ħaŧāsı 10yoķdur ve 

baldır ĥacāmat itmek belden aşaġa olan zaĥmetlere müfįddür. Bil ki āsān 11muǾālecelerle 

maraż zāyil olmaķ (A218) mümkindür. Ķavį muǾālece eylememek yegdür. Mādām ki 

ġıdālar yise1 ve şerbetler ile2 maraż 2zāǿil olmaz3. Ķatı müshil ve ķatı otlar virmemek 

gerekdür. AǾżālarda aǾżāǿ-i 3reǿiye dimāġdur ve ķalbdür. Taķviyet eylemek gerekdür. 

ŻaǾįf olmaya. Zįrā bedenüñ 4bünyādı bunlaruñladur. Pes ķaçan kim śayrunuñ ķuvveti 

żaǾįf olsa ŧurac4 cor- 5bası5 ve māǿu’l-laĥm ki etüñ ķaracasıdur. Ufaķ noħud gibi 

doġramaķ gerek. 6Biraz śaķız ve biraz Ǿūd ve biraz śandal ķatup bir yeñice çölmege 

ķoyalar, aġzın ķapayup 7ħamır ile śıvayalar, od üzerine ķoyup ķarşu çalķayalar. Tamām 

et 8ķoķusı çıķup bişince andan ol eti śıķup śuyın alalar, içüreler 9ve mizācına münāsib 

nesneler vireler. Ķaçan kim śayrunuñ Ǿaķlı6 gitse üstine 10śovuķ śu śaçmaķ gerekdür ve 

kebāb olmış ķızıl et ķoķusı üsti 11zaǾferān eylemiş7 ola ve issi etmek ķoķusı ki üstine misk 

veyā kāfūrlu 12gül śuyı śaçılmış ola ve tāze ħıyār śuyı (B104/b) ķoķulaya ve şarāb-ı verd-i 

ŧarį 13ve şarāb-ı tuffāĥ ve gāv-zebān śuyıyla ve sögüt yabraġı8 śuyı gül śuyıyla 14içüreler 

ve ferāric çorbasın gül śuyıyla içüreler. 

YÜZ ON 15ŦOĶUZUNCI BĀB9 

 Ķan almaķ tedbįrin bildürür: Śovuķ günlerde śovuķ 16mizāclulardan ķan 

almayalar, żarardur ve ķuvveti żaǾįf olıcaķ ve gövdede ķatı 17aġrı olıcaķ ve ısıtma nevbeti 

vaķtinde ve ĥammāmda çoķ oturmışdan 18almamaķ gerekdür ve on dört yaşından evvel 

ve altmış yaşından śoñra ķan almaķdan 19ĥaźer itmek gerekdür ve ķan alduķdanśoñra 

ŧuzlu nesneler yimeyeler, yaramazdur. (219) Zįrā behaķ ve uyuz getürür. Yaz güni10 ķanı 

śabāĥdan alup ķışın 2ķuşluķ vaķtinde almaķ gerekdür. Her kim ķan alıcaķ uśśı giderse 

muķaddem 3şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı sefercel ve şarāb-ı rummān ve şarāb-ı verd-i ŧarį 

gibilerden 4virmek gerekdür ve ķan alduķda çıķan ķara olursa rengi dönenece aķıtmaķ 
5gerekdür. Meger ki żaǾf ġalebe ide ve baş ŧamarından ki aña ķifāl dirler, bu boġazdan11 

 
1 B’de “ġıdālarla” 
2 B’de “şerbetle” 
3 B’de “ola” 
4 B’de “ferāric” 

5 B’de “çorbası” 
6 B’de “uśśı” 
7 B’de “zaǾferānlanmış” 
8 B’de “yapraġı” 

9 B’de “yüz yigirminci 
bāb” 
10 B’de “yazın” 
11 B’de “boynından” 
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6yuķarusın arıdur. Gövde ŧamarından aşaġıya bāsilįķ dirler. Bu boynından aşaġa1 7arıdur. 

Şol ŧamar ki ekĥal dirler, gövdeyi ayaġlara2 dek arıdur ve daħı ķoca 8kişilerden ve 

oġlancıķlardan ķan almayalar. Bir kişi ķan alsa rafadan yumurŧa 9yiyüp ve şeker şerbeti 

içe ve şişek eti, bir ġıdālar yiye, ġāyet nāfiǾdür 10ve daħı ġuśśalu kimseden veyā ķaķımış 
11veyā cimāǾ itmiş ve ĥammāma girmiş ya ishāl 12olmış veyā żaǾįf olmış kişilerden ķan 

almaya. Muĥāŧaradur. Eger ķulaķ 13ardında olan ŧamar kim aña ħulfü’l-üźn dirler, andan 

ķan alsa nisyānı menǾ 14ider ve ŧalaķ rencine müfįddür. Eger iki dudaķ arasında iki ŧamar 

vardur. 15Aña Ǿırķu’ş-şefeteyn dirler. Andan ķan alınsa diş dibi ķanamasına 16ve ŧudaķ 

yarasına3 müfįddür. Bil ki ķan alduķlarında eger neşterden ħaŧā 17irse nişānı (B105/a) oldur 

ki ŧamaruñ yanları gök olur ve ķolu daħı ķızıl olur 18ve sancur ve şişer. Ǿİlācı oldur ki eger 

śaġ yanında ise bir iki gündenśoñra śol ķolından ķan alalar ve eger śol ķolında ise4 

śaġından 19alalar ve ol ķolın yuķaru dutup birez ovalar ve ķabaķ için südle (220) ķaynadup 

ol ŧamar üzerine vuralar. Dört yanına gül yaġı süreler. Eger bunlar 2ĥāżır bulınmazsa zeyt 

yaġı ile bezrle yumurŧa ķayġanasın ısıcaķ ol ŧamar üzerine5 uralar. 3Andan merhem-i 

bāsilįķūn6 veyā merhem-i kāfūrį uralar. Eger ķan durmazsa neşter öte geçerse yir 

baġırsaġın 4dögüp merhem gibi idüp ŧuz ķatalar. Yumurŧa śarusıyla ķarışdırup 5eski 

penbeye sürüp üzerine uralar, baġlayalar. Üç gün ŧura. Andan 6penbeǿi zeyt yaġı ile ve 

ılıcaķ süci ile yuyalar. BaǾde ķoparalar. Merhem 7uralar. CumǾa irtesi ve bencşenbe güni 

zinhār ķan aldurmaya. Bir sāǾat 8vardur, ķan ŧurmaz, helāk ider. Muĥtemeldür7 ki ol sāǾat 

rast gele. 

9YÜZ YİGİRMİNCİ BĀB8 

 Buĥrān eylemeklik tedbįrin bildürür: Buĥrān, mādde ile ŧabįǾat 10çekişdügine 

dirler. ŦabįǾat ġālib olursa śıĥĥat olur, mādde 11ġālib olursa helāk ider. Buĥrān vaķti 

olıcaķ śayru ĥablar buĥrānuñ 12ķoyusı ve ruǾāfla olur. Burun ķanıyla olur. Andan ķıyās 

ile olandur. Andan 13idrār yolla olandur. Andan terle olandur. Dükelisi śayrulıķlar giçe9 

ziyāde 14olur. Üçünci ve dördünci ve beşinci ve altıncı ve yedinci ve ŧoķuzuncı ve 
15onuncı, on birinci, on üçünci , on yedinci, on sekizinci, yigirmi 16birinci, yigirmi 

dördünci, yigirmi yedinci, otuz birinci, otuz dördünci, 17otuz yedinci, ķırķıncı. Ammā 

buĥrān eyüsi oldur ki dördüncide, yedincide 18ve otuz birinci ve otuz dördünci ve otuz 

yedinci, ķırķıncıda ola ve 19nāķıś buĥrān oldur ki üçinde (B105/b) veyā beşinde ya ŧoķuz 

veyā on üçinde (221) veyā on yedisinde ola. Yavuz buĥrān oldur ki altıda ya yedide veyā 

sekizde 2ola. Ya onunda ya on ikide ya on beşde ya on altıda ya on ŧoķuzda 3ola. Boķrāŧ 

ĥekįm eydür: Ķırķ günden śoñra olan buĥrāna iǾtibār yoķdur 4ve buĥrānuñ tafśįlleri ġāyet 

çoķdur. Ammā bunda iħtiśār olındı.  

5YÜZ YİGİRMİ BİRİNCİ BĀB10 

 Nabż ve baǾżı ķārūreǿi ve ħastanuñ eyü ve yaramaz 6Ǿalāmetlerin bildürür: Eger 

eyü Ǿalāmet oldur ki śayrulıġa śābir ola. Ķuvveti 7ve beñzi ħoş ve ŧaǾāma iştihāsı ola. 

 
1 B’de “aşaġasın” 
2 B’de “ayaġa” 
3 B’de “ayrılmasına” 
4 “bir iki gündenśoñra 
…….. śol ķolında ise” 
ifadesi A’da yok. 

5 “ol ŧamar üzerine” 
ifadesi A’da yok. 
6 “merhem-i bāsilįķūn” 
A’da yok. 
7 B’de “yaĥtemildür” 

8 B’de “yüz yigirmi 
birinci bāb” 
9 B’de “gice” 
10 B’de “yüz yigirmi ikinci 
bāb” 
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Uyķudan śoñra ħafįf ola. 8Śaġlıġında nice yatursa śayrulıġında eyle yata. ǾAķlı bile ola. 

Nefesi 9ħoş ola. Ǿİlāc olduķca eyülige döne ve daħı sersāmdan śoñra aķsırmaķ 10ve śafrāvį 

ısıtmadan śoñra sivilceler çıķarmaķ eyüdür. Yavuz Ǿalāmet oldur ki 11śayru dem-be-dem 

ŧarılġana, śıçraya. Nefesi mütevātir ala ve Ǿaķlı muħbiŧ olmaķ mevte 12delālet ider. İssi 

marażlarda el ayaķ śovumaķ ħuśūśā kim ishāl daħı ola. 13Bunuñla ķuvvet ve ŧaǾām iştihāsı 

sāķıŧ olur. Mevte delālet ider. Ķaçan 14nefes ve ter yaramaz ķoķsa, nabżı belürse, ķatı 

żaǾf1 belürse mevt 15yaķınlıġına delālet ider. Ķaçan göz görmez ve ķulaķ işitmez olsa ve 

çalķoyun 16yatsa ve ellerin ayaķların uzatsa yaramazdur ve her dem döşeginden 17śıyrılup 

aşaġa varsa Ǿalāmet-i mevtdür ve arķa üstinde 18yatup aġzı açıķ ķalmaķ ve ayaķları ķatı 

egilmek veyā birbirine 19ŧolaşmaķ Ǿalāmet-i ħayr degüldür. Veyāħūd dāyim2 ķarnı üzere 

yatup (222) ķalmaķ Ǿaķılsızligine3 delālet ider. Meger ki aġrısı ola. Dişlerin 2ķıcıldatmaķ 

yaramazdur. Ya mevte ya cünūna delālet ider ve hic4 uyħu5 3gelmemek yaramazdur ve 

eyü Ǿalāmet oldur ki ħasta ŧaǾām göriçek sevine ve śaġ yana6 ve 4śol yana7 yatmaķ ve 

ellerin ve ayaķların birez egmek ve boyunın egmek 5ve gövdesi ŧoġrı olmaķ (B106/a) eyüdür. 

Ol ki nabżı bildürür. Nabż ki uzun 6ve tįz ata. Bevli ķızıl renk ola. Gövdesi issi ola. Ķan 

ġalebesine delālet 7ider. Evvel emirde ķan alalar ve şarāb-ı Ǿunnāb vireler ve arpa luǾābın 

vireler 8ve nabż ki ŧolu ola ve tįz ve ķatı ata ve bevli śaru8 turunc renginde 9zaǾferāna 

māyil9 ola ve gövdesi yanar, aġzını bārid ŧutar10. Başı aġırur. Mecāli olmaz. 10Evvel emirde 

bāsilįķ ŧamarından ķan alalar. Śovuķ şerbet vireler. 11İçi ķabż olmaya. Cev-āb vireler. 

Ķaŧun ŧuzluġıyla. ǾAlāmet-i 12balġam budur ki nabż süst ve kāhil ola. Bevli aķ ola. Ķan 
13almayalar. Muķavvį şarāblar vireler ve issi ġıdālar vireler. Bir kimse düşinde 14śayıķlasa 

veyāħūd dişin ķıcıldatsa ve döşeginde ŧurup 15gitmek istese11, Ǿilācı; śabāĥ birķaç gün 

şeker şerbeti veyā bal şerbeti içüreler 16ve ġıdāsı ŧatlu ve ter niǾmetler ola ve şarāb 

içüreler. Ammā berk serħoş 17olmaķdan ĥaźer ideler. Eger bunuñla olmazsa bir ölmiş 

kişinüñ 18ayaġı ķabın alalar ve ol kişi uyuyup śayıķlarken ol ayaķ ķabınuñ12 ŧabanıyla 19üç 

kez aġzına uralar. Bu ħuyuñ kesilsün, ayrıķ itme diyeler. (223) veyāħūd bir uyanıķ kişi ŧuru 

gele ve ol śayıķlayan kişiǿi ayaġı ökçesiyle üç kere berüden öte13 ve öteden berü geçe, 

ayruķ itmez ola 2ve daħı bir kişinüñ nabżın dutmaķ murād itseler gerekdür ki, ķaķımış 

olmaya 3veyā ķorķmış olmaya veyā sönmiş veyā aclıķdan żaǾįf olmış olmaya 4veyā 

ŧoķluķdan ŝaķįl olmış veyā ĥareket itmiş olmaya. Tā ki nabż 5maǾlūm ola. Bu ĥaller14 

olıcaķ maǾlūm olmaz. Ve daħı ķārūreǿi bildürür. 6Śabāĥdan ac ķarnına nesne yimeden ve 

içmeden bevl ide. Baķılur. Bir gün evvelden 7ķārūrenüñ rengin teġayyür idecek nesne 

yimeye. ZaǾferān gibi ve tere gibi. Zįrā 8bunlar ķārūrenüñ rengin taġyįr ider ve gerekdür 

kim śusuz veyā ac 9ve uyķusuz veyā ķaķımış olmaya. Üç sāǾatdenśoñra (B106/b) ķārūreye 

baķılur. Pes 10evvel ķārūreye baķılur. Eger rengi turunc ķabı gibi olursa ne ġalįž ve ne 
11raķįķ olmayup muǾtedil olup śāfį olursa ħılŧ bişdügine delālet 12ider. Eger ķızıl olursa 

ķan ġalebeligine delālet ider. Eger ķatı ķızıl veyā 13ķatı ķara olursa, śāfį ve raķįķ olursa 

balġam ġalebesine delālet 14ider. Eger ķatı śaru ve raķįķ olursa śafrā ġalebesine delālet 

 
1 B’de “żaǾįf” 
2 B’de “dāǿim” 
3 B’de “Ǿaķılsızlıġına” 
4 B’de “hiç” 
5 B’de “uyķu” 
6 B’de “yaña” 

7 B’de “yaña” 
8 B’de “śarı” 
9 B’de “māǿil” 
10 B’de “dutar” 
11 “istese” A’da yok. 
12 “ķabınuñ” A’da yok. 

13 “ol śayıķlayan …… 
berüden öte” ibaresi A’da 
yok. 
14 B’de “aĥvāller” 
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ider1 ve ķārūre ki aķ veyā śaru veyā ķızıl ola, yaramazdur. 15Helāklige delālet ider. Ķārūre 

ne ķadar śaru veyā ķızıl ola, ol 16ķadar ĥarārete delālet ider. 

YÜZ YİGİRMİ İKİNCİ BĀB2 

 Eşribeler niçe bişmek 17gerek, anı bildürür ve her nesnenüñ şerbeti ŧabįǾatı 

gibidür ve her şerbeti 18bişürmekde ķāǾide budur ki śulu yimiş ola. Elma, ayva ve enār, 

kāsnį, 19şāhterec, limon, ħummāż, bunları dögüp śuyın almaķ gerekdür ve andan (224) 

ķaynadup küfin alduķdanśoñra şekerle ya balla ķıvāma getürüp vaķt-i 2ĥācetde istiǾmāl 

itmek gerekdür ve eger śusuz nesneler ise benefşe 3ya gül ve nįlūfer ve ustuħūdus3 ve 

ħaşħāş ve çircįr4 ve Ǿunnāb 4ve demirhindi ve mersįn gibi bunları śuda ķaynadup5 ķuvveti 

çıķınca 5süzüp balla veyā şeker ile ķıvāma getürüp śırca6 žarfa ķoya ve issi 6marażlaruñ 

şerbeti şekerle bişe ve ķabż eyleyicek şerbeti7 balla bişüreler 7ve şerbetlerde balı şol ķadar 

bişürmek gerekdür ki şerbetin bişürdükleri 8nesnenüñ ķoķusı ve ŧaǾmı belüre. İñen ŧatlu 

olmaya ve ķış şerbetler8 9ķıvāmı muǾtedil ve yazın bişenüñ ġalįž gerekdür. Ekşimeye. 

Śovuķ şerbetler 10śovuķ śuyla ya gāv-zebān ile veyā nįlūfer śuyıyla ola. Ekŝer şerbetlerüñ 
11miķdārı yigirmi beş direm ola. Ammā gül ve benefşe şarābı çoķ ķaynamaya. 12Hemān 

rengi teġayyür olanaca ķaynamaķ gerekdür. Eger gülüñ ve benefşenüñ 13mükerrerin 

bişürmek dileseler ki müshil ola, çoķ śuyla ķaynadalar. 14Rengi taġyįr olanaca. Andan 

śıķup girü ol śuya (B107/b) gül midür veyā benefşe 15midür, bıraķalar. O üslūb-ı sābıķ9 üzere 

beş kerre böyle ideler veyā 16on kerre böyle ideler. İştihāya eyüdür ve toħumla çoķ 

ķaynamaķ gerek10 17ve çiçekler az ķaynamaķ gerekdür. Eger nįlūfer ve gül ve benefşe ve 

ġayrı yabraķları 18ķoparup bir ŧencere yarusı śu ķoyup ķaynadalar. Bu çiçeklerin11 
19ķanķısınuñ12 yabraġın13 murād iderse14 vāfirce bir ķaynar śuya (225) bıraġalar. Hemān ki 

çiçeklerüñ rengi teġayyür olursa çiçegi çıķarup eliyle śıķa, 2yabana ata, bir ġayrı çiçek 

ķoya, anı da böyle ide. Fi’l-cümle dört beş defǾa böyle ide. 3Andan ol ŧencerede olan śuyı 

yap yap ķaynada, tā cülāb gibi ola. 4Bir canaķ miķdārı śu ķala, çıķarup bir śırca15 ķaba 

ķoyalar. BaǾde şekeri 5śuyla ezüp oçaķda yap yap ķaynada ve yumurŧa aġıyla küfin ala. 

Ķıvām mertebe- 6sine vardıķda bu çiçek śuyından bir kimesne gice ile yap yap 7buña ķoya 

varup16 ŧurmayup17 ķarışdıra18 ve gāh gāh leźźetin göre. Eger çiçegüñ 8ŧaǾmı şekerden 

žāhir olursa eyüdür. Çoķ ķoyulmaya ki acı olmaya ve eger 9kebāb itmek murād iderse 

berk ola19. Sefere götürmek ķābil ola. Meźkūr 10şekere gice ile çiçeklerüñ śuyından 

ķoyduķda yine şekeri giçe ile 11vāfir ķarışdırup ĥelvācılar ĥelvā ķarışdurduġı gibi varur, 

berk olur. 12Eger şeker olmazsa eyü bal ile bişüre. Balı bir ŧencereye ķoyup ocaķda 13birez 

ķaynada ve yumurŧa aġıyla küfin ala. Ķıvāma getüre. Andan ol çiçeklerüñ śuyından 14nice 

ki şekere ķoyardı ķarışdırırdı20, yine öyle ide ve daħı şarāb-ı gül 15ĥarāreti giderür, 

śusuzlıġı keser. Ķandan ve śafrādan olan ısıtmaları 16giderür. ŦabįǾatı yumuşadur ve 

ķuvvet virür ve göñli feraĥ ider. Gerekdür ki 17eyü açılmış tāze ķızıl gül yabraġı21 dört rıŧl 

 
1 “ve …… ider” ibaresi 
A’da yok. 
2 B’de “yüz yigirmi 
üçünci bāb” 
3 B’de “ustuħudūs” 
4 B’de “circįr” 
5 B’de “ķaynada” 
6 B’de “śırça” 

7 “şerbeti” A’da yok. 
8 B’de “şerbetlerinüñ” 
9 B’de “üslūb-ı evvel” 
10 B’de “gerekdür” 
11 B’de “çiçeklerüñ” 
12 B’de “ķanġısınuñ” 
13 B’de “yapraġın” 
14 B’de “iderlerse” 

15 B’de “śırça” 
16 B’de “ve biri” 
17 B’de “durmayup” 
18 B’de “ķarışdura” 
19 “žāhir olursa …. berk 
ola” A’da yok. 
20 B’de “ķarışdururdı” 
21 B’de “yapraġı” 
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olup bir śırca1 ķaba ķoyalar. 18Üstine on rıŧl ķaynar śu ķoyalar. Bir gün bir gice ŧura2. 

Andan ol 19güli (B108/b) śıķalar, śu eŝeri ķalmaya ve ol śuyı bir ŧaş çölmege ķoyalar, 

ķaynadalar. (B108/b) Tā nıśfı 2ķalanaca. Andan ol śuya dört rıŧl aķ şeker ķata, yap yap azacıķ 

od ile 3ķaynada. Ķıvāma gele. Endürüp bir žarfa ķoya. Yap yap vaķt-i ĥācetde istiǾmāl 
4ide ve daħı şarāb-ı benefşe ġāyet nāfiǾdür. Tāze benefşe yapraġın veyā ķurusın 5bir buçuķ 

rıŧl üzerine dört rıŧl śu ķoya, azacıķ ateş ile ķaynada. Tā benefşe 6aġaranaca ķala ve 

ķuvveti śuya çıķa. Andan endürüp muĥkem śıķa ve ol śuyı ocaġa 7ķoyup üzerine dört rıŧl 

ħāś şeker ķoyalar. Ammā sehlce ateş ile āheste ķaynadalar 8ve küfüni alalar. Ķıvām 

bulduķda endüreler, ķarışduralar. BaǾde bir śırça ķaba ķoyup 9istedükde istiǾmāl ideler 

ve her dürlü çiçek şarābı böyledür ve böyle bişer. Enāruñ 10menfaǾati bį-nihāyedür. Śuyı 

ħoş, naruñ dānesi ķızıl ola. Aġac bıçaġla kesüp 11dānesin alup śuyın śıķalar ve süzeler, 

śāfį ola. Her iki vuķiyye enār śuyına 12bir vuķiyye şeker dāħil idüp ķaynadalar, küfin 

alalar ve içine naǾne ķoyalar. Yap yap 13ķaynadalar, ķıvāma gelenece. Andan endürüp bir 

žarfa ķoyalar. Ve şarāb-ı tuffāĥ ziyāde nāfiǾdür. 14Elmanuñ eyüsi ki ķurdı olmaya, bir 

pāre şalla muĥkem sileler ve aġac bıçaġla dört 15pāre ideler ve üşügin gidereler. BaǾde bir 

ŧaş dibek içinde dögeler, ĥal ola. Andan 16śıķup śuyın alalar, śāfį ideler ve ķaynadalar 

nıśfı ķalanaca. Bir vuķiyye şekere 17ol ķaynamış śudan buçuķ vuķiyye ķoyalar, tā ķıvāmı 

bulanaca. Andan endürüp bir śırça žarfa 18ķoyup istiǾmāl ideler.  

YÜZ YİGİRMİ DÖRDÜNCİ BĀB 

 Edviyelerden 19yaġ ne vechile çıķduġın bildürür: Her nesnenüñ yaġı ŧabįǾatı 

gibidür. Eger yaġ 20çıķarmaķ murād idinürseñ, meŝelā papadya ve nergis gibi yüz direm 

yaġını ķırķ direm 21çiçek ķarışduralar. Şişe içine ķoyup ķırķ gün güneşde terbiye 

eyleyeler. Ve daħı (burada sayfalar eksik) (226) Śaĥįĥü’l-mizāc ve emrāż-ı muħtelifeden 

biri ola gerekdür. İmtilādan ictināb 2ide. Zįrā fażalāt ziyāde ider ve keŝret-i fażalāt bāǾiŝ-

i emrāż olur. 3Hażmı ķābil ŧaǾām yimegi Ǿādet idinse dāyim śıĥĥatde ola ve bedenin 
4fesāda virmeye, az yiye ve az söyleye ve az uyuya3. Zįrā ġuśśadan ve 5ĥüzünden 

melāletden emįn olur. Pes, az yigil, irte ki rāĥat 6göresin. Çoķ yirseñ śoñra cerāĥat bulasın. 

Eger bir kimsene rāziyānenüñ 7tāze yabraġın śıķup veyā toħumın bişürüp içse gögüs 

aġrısına 8müfįddür ve ġalįž yilleri taĥlįl ider ve süddeleri açar ve südük 9yolın arıdur. Bir 

kimse diler kim semmūr giymiş gibi ısıcaķ dutaraķ Ǿabānuñ 10nāzikinden zebūn idüp giye. 

Ġāyetle ısıcaķ dutar ammā bir yıldan ziyāde 11giymeye ve’l-ĥāśıl yılda birin giye. Balı 

ķaynadup küfin alup, mumın 12eridüp yise ishāl ide. Ķoca kişilere Ǿažįm müfįddür. Ammā 

ekşi 13ve ŧatlu enāruñ śuyın alup ve bāk süzüp ķaynadalar. Tā ķıvāma gelenece. 14Andan 

bir çini žarfa ķoyalar. Bir kürke giciye gāh gāh çekeler. Gicimesin ve hem 15ĥarāretin 

gidere ve göz nūrın ve ķuvvetin ziyāde eyleye. Ammā eger kim ŧuzlu balıķ 16üzerine bal 

şerbetin içseler żararın gidere. Eger ķavın yiseler 17zinhār penįr yimeyeler. Ġāyet 

müfįddür.  

YÜZ YİGİRMİ YEDİNCİ BĀB 

 18Merhemler düzmesin bildürür: Ol merhem ki müfįddür, merhem-i mıśrįdür. 

Ķulaķdaki 19yaraya ve aķan irine ve sāyir yaraya eyüdür. Yedi dirhem sirke, sekiz direm 
(227) revāķ bal, iki direm cengār ve sirke ile balı ķaynadalar, tā ġalįž ola. Dögülmiş 2cengārı 

 
1 B’de “śırça” 2 B’de “dura” 3 Bu kelime harekeli. 
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kızışdırup eyüce alışduralar. Bir žarfa ķoyalar. Yaranuñ 3çirkin eti olan cengārı bir 

vuķiyye nārdin dögüp bir vuķiyye revāķ 4bala dāħil idüp istiǾmāl ideler. Yaraya bunuñ 

gibi bir merhem olmaz, 5mücerrebdür.  

YÜZ YİGİRMİ SEKİZİNCİ BĀB 

 İĥtilāc-nāme žülķarneynden ķalmışdur. 6Eger başınuñ śaġ yanı segirse mal eline 

gire ve ululuķ bula. Ya bir ķavim 7üzerine ĥākim ola. Eger istiĥķāķı var ise pādişāh ola 

ve bir rivāyetde 8sefere vara, ġanāyim śāĥibi ola. Eger başınuñ śol yanı segirdse 9bay ola, 

naśįret bula, ya yola gide, tendürüst girü gele. Eger śaġ 10şaķįķası segirse sefer idüp 

selāmet bula. Girü gele. Eger śol 11şaķįķası segirse sefer idüp maĥzūnlikle gele. Eger 

başuñ śaġ 12yanından yaña ardı segirse ķavįlik bula yāħūd ayruķ yire varup iyilük 13göre. 

Eger śol ŧarafından yaña başuñ ardı segirse şādlıķ vāśıl ola. 14Eger başuñ ardı segirse 

eyüdür. Eger dükeli añlı segirse sefer ide, murādı 15ĥāśıl ola, eline mal gire, devlet ziyāde 

ola. Eger alnınuñ śaġ yanı segirse 16oġlandan ve ķızdan veyā dostlardan eylük bula. Eger 

alnınuñ śol yanı segirse 17ŧaleb itdügi şeyǿi irişe. Eger ķafası segirse māyiye yetişe, mülk 
18ŧarafından aśśı ve hem ziyān bula. Bir ķavilde sefer ide. Eger başuñ tebesi 19segirse çoķ 

rızķ ve saǾādet bula. Eger śaġ ķulaġı segirse (228) eyü söz eşidüp sevine, Ǿaķlı ziyāde ola. 

Śol ķulaġı segirse 2anı yaramazlıġla taǾbįr ideler. Bir rivāyetde devlet bula. Eger śaġ 

ķulaġınuñ 3yumuşaġı segirse ululuķ ve mal bula. Śol ķulaġınuñ yumuşaġı segirse 4sevine. 

Eger śaġ ķulaġınuñ cümlesi segirse ya delügi segirse devletlerden 5şādlıķ bula. Eger śol 

ķulaġınuñ cümlesi segirse ya delügi segirse 6müshil nesneden ġamgįn ola. Eger iki ķulaġı 

birden segirse eyü söz 7eşidüp raĥat ola. Eger śaġ ķulaġınuñ ardı segirse bir kimse 8ile 

tįzlik ide. ǾĀķıbet fırsat bula. Eger śol ķulaġınuñ ardı 9segirse beyne’n-nās eylükle añıla. 

Eger śaġ ķaşı segirse şād 10ola. Ortası segirse cenk ide. Śoñı ħayr ola. Oġuldan 11sevine 

veyā bir kimesneden eylük bula. Eger śol ķaşı segirse bay 12ola veyā ortası segirse Ǿömri 

uzun ola. Eger iki ķaşı 13segirse dost yüzin görüp şād ola. Eger iki ķaşı arası 14segirse bir 

yirden bir dostın görüp sevine ya melālet vire. Eger śaġ 15gözinüñ içi segirse eyü ħuydan 

yaramaz ħuya mübeddel ola. Eger śol 16gözinüñ içi segirse saġ olup murādına yitişe. Eger 

śaġ gözinüñ 17ķuyruġı segirse bir devletlüden eylük irişür veyā altun bula. Eger 18śol 

gözinüñ ķuyruġı segirse dostından mektūb gele. Ya ġam 19irişe ya eylük bula. Eger śaġ 

gözin śaġ ķaşıyla bile segirse (229) murādına yitişe. Eger śol gözin śol ķaşıyla bile segirse 

ġamlu ola, 2lākin āħiri eyü ola. Eger gözleri çoķ segirse uşaġı ola. Eger 3śaġ gözinüñ 

yuķaru ķabaġı segirse ġam yitişe, śoñra gence yitişe, 4ya ķadri ziyāde ola, ya beşāret 

ħaberi gele, ya ħasta ola. Eger śaġ gözinüñ 5aşaġı ķabaġı segirse bir nesneden ġuśśalu ola. 

Eger śol gözinüñ 6yuķarı ķabaġı segirse cenk ide, Ǿāķıbet žafer bula, bir eyü ħaber gele, 
7murādına yitişe, tevbekār ola. Eger śol gözüñ aşaġı ķabaġı segirse 8bir kimseden rāĥatlik 

bula, mal ziyāde ola, ya gizlü işi āşikāre ola. 9Eger śaġ gözinüñ yuķaru kirpigi segirse 

nāgāh bir uludan şādlıġa 10irişe. Eger śol gözinüñ aşaġı kirpigi segirse ġāyibden 11ħayr 

gele, sevine. Eger śol gözinüñ aşaġı kirpigi segirse ħayr ile 12añıla, çoķ fāǿide gidere. Eger 

gözinüñ ve śaġ ķaşınuñ dört yanı 13segirse eyü ħaberden şād ola. Eger śaġ gözinüñ bebegi 

segir- 14se bir nice kişinüñ diline düşe, yaramazlıġla yād ideler. Eger śaġ 15gözinüñ köşesi 

segirse beşāret bula. Eger śol gözinüñ 16köşesi segirse oġlu ŧoġa. Eger cümleden burnı 

segirse 17bay ola, murādına yitişe. Eger burnınuñ tepesi devlet erişüp 18ola. Eger śaġ 

yanında burnınuñ dibi segirse bir ġam yitişe, 19āħir şād ola. Eger śaġ yanında başı segirse 
(230) ħasta ola. Eger burnınuñ śol yanında başı segirse ġaybı gele. Eger 2śaġ yanından 
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burnınuñ dįvārı segirse dostından ħaber gele, sevine. 3Eger śol yanından burnın śaġ delügi 

segirse beşāret bula. Eger 4burnınuñ śol delügi segirse ġamnāk ola, yine sevine. Eger śaġ 

yañaġı 5segirse ħasta ola, ya ħuśūmet vāķiǾ ola, ya ħasta ise şifā 6bula. Eger śol yañaġı 

segirse bir fiǾlinden şermsār ola, ya düşmenden 7irişe. Bir ķavlde ġāyet eyüdür. Eger 

aġzınuñ śaġ ŧarafı segirse şād 8ve ĥurrem ola. Eger śol ŧarafı segire mal ve ululuķ bula. 

Eger yuķaru 9ŧudaġı segirse ġaybı gelüp irişe, ya rence irişe ammā śoñı ħayr ola. 10Eger 

aşa(ġı) ŧudaġı segirse cenk ide, düşmeni ĥavr ola. Eger iki ŧudaġı 11segirse dostın görüp 

öpse bir ķavlde cenk ide. Eger dili 12segirse acı ŧatlu söz işide ve bir rivāyetde sözi diñlene. 
13Eger dilinüñ altı segirse ħuśūmet ola. Ammā kendü ġālib gele. Eger 14zenħdānı segirse 

ġāfilden cenk düşe. ǾĀķıbet bulup 15ġālib gele. Boġazuñ delügi segirse ħoş ŧaǾām yiye, 

ya melūl 16ola. Eger dükeli boyun segirse śadaķa virmek gerekdür. Ol belā girü 17döne 

defǾ ola. Ammā bir ķavilde düşmen ġalebe ide, melūl ola. Śaġ 18yanında boyun çuķurı 

segirse düşmanla cenk ide. Bir 19ķavlde eline māl-i firāvān gire. Śol yanında boynı çuķurı 
(231) segirse Ǿizzet ve ķudret bula ve mertebe ve mal ıssı ola. Eger iki omuzı 2segirse bir 

kimseye ģayrda žafer bula. Eger śaġ omuzı segirse şād ola. 3Eger istiĥķāķı var ise ĥākim 

ola. Ĥużūrla geçine. Eger śol omuzı segirse 4şādlıķ ve eylük bula. Eger śaġ çigini segirse 

baylıķ ve beglik bula. Eger 5śol cigini segirse eyü baħt ve mal ve Ǿizzet bula, ya ġayr 

yitişe. Eger 6śaġ bāzusı segirse şād ola, ya ġuśśalu ola ve bir rivāyetde ħasta 7ola. Ammā 

tįz śıĥĥat bula. Eger śol bāzūsı segirse gitmiş nesnesi var 8ise eline gire, nefǾ bula, şād 

ola. Saġ dirsegi segirse düşmen ile 9cenk ide, şād ola. Eger śol dirsegi segirse mal bula. 

Eger śaġ 10bilegi segirse düşmene ġālib ola, ya şikestelik vāķiǾ(ola). Eger śol bilek segirse 
11bir üzerine ĥākim olup manśıba yitişe, şād ve ħurrem ola. Eger iki bilegi 12birden segirse 

Ǿažįm sevine, rāĥat bula. Eger śaġ arışı segirse 13bir işde ķorķulu ola, ya bir Ǿavrata Ǿāşıķ 

ola, murādına ire. Eger śol arışı 14segirse melik ve Ǿavān ola. Eger śaġ eli segirse mal ve 

Ǿizzet ve ululuķ 15bula, sevine. Eger śaġ elinüñ ayası segirse zaĥmetden ve Ǿilletden ħalāś 
16ola, her ķavlde eyüdür. Eger śaġ ķolı üzerine segirse śāĥib ĥākim ola. 17Eger śol elinüñ 

ayası segirse çoķ ħayırlar ide. Eger śol ķolı 18üzerine segirse bir nesne ĥāśıl idmeye emek 

çekmeye. Eger ikisi bir yirden 19segirse bir ulu düşmenle cenk ide, ġālib gele. Eger śaġ 

elinüñ (232) baş barmaġı segirse bir ĥāceti geçrek ĥāsıl ola. Bir ķavilde sefer ide, 2sulŧān 

iltifātına mažhar düşe. Eger şehādet barmaġı segirse ħayır 3saǾādet nişānıdur. Eger orta 

barmaġı segirse bir iş işleye ki 4andan şād ola. Eger (yüzük)1 barmaġı segirse mal ya bir 

nesne bulup 5sevine, śabr. Eger śerçe barmaġı segirse ħasta ola ya baylıķ bula. 6Eger śaġ 

elinüñ ŧırnaķları segirse ħudā aña ħışm itmişdür, tįz tevbe 7ve istiġfār eyleye. Teǿħįre 

ķomaya, tevbe ide. Eger śol elinüñ baş barmaġı 8segirse ħuśūmet eyleye. Ammā ġālib 

gele. Ummaduġı yirden eline rızıķ 9gire. Eger şehādet barmaġı segirse bir kimse ile nizāǾ 

ide. Ya bir ħayır 10işe mübāşeret eyleye. Eger orta barmaġı segirse ġuśśa-nāk ola. Eger 

dördünci 11barmaġı segirse şādlıġa irişe, ya bir dostdan ħayra irişe. Eger śerçe 12barmaġı 

segirse mal bula, girü elinden çıķa, ya evine ķonuķ gele. Eger 13śol elinüñ ŧırnaķları 

segirse daǾvā ve ħuśūmet ķıla. Eger cümle barmaķları 14iǾtibār yoķdur. Ol yilden ġıdā 

olur. Eger śaġ ŧuluñı segirse 15ululuķ bula. Eger śol ŧuluñı segirse yaramaz dilden, gözden 

emįn 16ola. Eger śaġ ķoltuġı segirse az nesneden ġamlu ola. Eger śol ķo- 17ltuġı segirse 

dostlardan ħaber gele, sevine. Eger iki ķoltuġı bir yirden 18segirse sevdügin ķucup feraĥ 

 
1 Kelime silik olduğu için 
bu şekilde okuma tahmini 
yapılmıştır. 
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bula. Eger dükeli arķa segirse 19ġuśśa ve zaĥmet yitişe ve yine ħayra döne. Eger śaġ 

yanında arķanuñ (233) yarusı segirse ħilǾat geye. Eger sol yanından arķanuñ yarusı 2segirse 

erkek evlād ŧoġa, sevine. Eger arķanuñ ortası segirse 3ululuķ bula. Eger saġ pehlūsı 

segirse ziyān irişe, ya lāne ola. Eger 4behlūsı segirse cümle belālardan emįn ola. Eger 

bögri segirse 5çoķ zamān ħasta ola, pādişāh ola, dimişler. Eger sol bögri segirse 6sefer ide, 

eylük bula, ya elinden gitmiş nesnesi girü gele. Eger ķuşaķ yirinüñ 7ortası segirse sefer 

ide saǾādete irişe. Eger cümle beli segirse 8yeñi ķuşaķ ķuşana, ya bir kişinüñ ĥiźmetine 

bel baġlaya. Eger gögsi segirse 9ġāyib olmış nesne eline gire. Eger gögsinüñ śaġ yanı 

segirse 10bir iş ide kim şermsār ola ve ġāyib var ise gele. Eger śol ŧarafı 11segirse ġuśśalu 

ola, çoķ çekmeye, şād ola. Eger gögsinüñ başı segirse 12ħulķla ĥüsn-i zindegāne üzere 

ola. Eger gögsinüñ aşaġası segirse 13bir Ǿavratdan żarar çeke. Eger miǾde segirse rızķa 

ġam yiye. Eger yürek 14berāber segirse ġamgįn ola, yine sevine. Eger śaġ emcegi segirse 
15çoķ yire ĥükm eyleye, ħayr göre. Eger śol emcegi segirse ħayra 16delįldür. Eger śaġ 

yanından ķarnı segirse (ħasta) ola ve yine eyü ola. Eger 17śol yanından ķarnı segirse baylıķ 

bula. Eger dükeli ķarnı segirse 18śıĥĥat ve şādlıķ bula. Göbegi altı segirse baylıķ irişe. 

Eger śaġ ucı 19segirse ġamlu ola. Śol ucı segirse şād ola. Eger oturaķ yirinüñ (234) śaġ yanı 

segirse bühtāna uġraya. Eger oturaķ yirinüñ śol yanı 2segirse ölüler gözine şįrįn görine. 

Oturaķ yirinüñ iki yanı bir yirden 3segirse şād ola. Eger źekeri segirse şād ola. Eger śaġ 

ħāyası 4segirse murādı ĥāśıl ola. Eger śol ŧarafı segirse Ǿavratından 5eylük bula. Eger ikisi 

bir yirden segirse şād ola. Eger śaġ uyluġı 6segirse sevine. Śol uyluġı segirse ġāyet dostına 

gide, sevine. 7Eger śaġ uyluġınuñ ŧaşra yanı segirse ġāyet feraĥ bula. Eger śol 8uyluġınuñ 

ŧaşra yanı segirse şād ola. Eger śaġ dizi segirse 9ġuśśalu ola. Eger śol dizi segirse mal ve 

niǾmet bula. Eger śaġ dizinüñ 10başı segirse baylıķ bula. Düşmanı helāk ola. Eger śaġ 

dizinüñ 11altı segirse yaramaz söz eşide. Eger śol dizinüñ altı segirse 12keźālik fenā 

cevābdur. Eger ķaśıġı segirse şād ola. Eger śaġ incigi segirse 13devlet ķabusı acıla, 

murādına irişe. Eger śol incigi segirse murādı 14müyesser ola. Eger śaġ gebece baldırı 

segirse bay ola veyā evlādı 15coķ ola. Eger śol gebece baldırı segirse mużır ire. Eger śaġ 

ökcesi (segirse) 16bir dostdan nefǾ irişe. Eger śol ökcesi segirse belāya irişe. Ħuśūmet 
17ide. Eger śaġ ayaġınuñ arķası segirse çoķ eylük bula. Eger śol 18ayaġınuñ altı segirse 

sefer ide, selāmet bula. Eger śaġ ayaġınuñ 19altı segirse ġāyibi gele, sevine. Eger ikinci 

barmaġı segirse ġamgįn (235) ola. Eger üçünci barmaġı segirse cenk ide, āħir sevine. Eger 

śerçe barmaġı 2segirse bir muħālif iş işleye. Ammā tendürüst ola. Eger śol ayaġınuñ 3baş 

barmaġı segirse murādın yirine getürmek zaĥmet çeke. Eger ikinci barmaġı 4segirse bir 

muħālif iş işleye ya ħasta ola. Eger üçünci segirse 5müşfiǾ ola. Eger dördünci segirse 

eylük göre. Eger śerçe barmaġı segirse 6Ǿibādete muśırr ola. Eger ikisi bir yirden segirse 

coķ namāz ve ŧāǾat 7ķıla, ümįddür ķabūl ola ve daħı ĥükemā şöyle dimişlerdür; kişinüñ 

teni 8ve boynı ve boġumları ekŝer evķātda segirse ol yildendür veyā ħılŧd- 9andur, aña 

iǾtibār olınmaz, şöyle maǾlūm ola. 

YÜZ YİGİRMİ 10ŦOĶUZINCI BĀB 

 BaǾżı eŝvāba doķınan lekenüñ çıķarmasın bildürür. Eger 11yeşil ķumaşa ve śaru 

ve neftį ķumaşa ekşi ve kesr ķılsa ŧobraġın ılıcaķ 12śuyla ezüp üzerine sürüp güneşe ķarşu 

dutalar. Ammā ol śu 13ve dökmek gerekdür. Eger kemħāya ve aŧlasa ve cuķaya ve ķaŧįfeye 

ve śūfa 14ve bunlara śaķız veyā śandal veyā zift veyā ķaŧran ya bal mumı dökülse 15aña 

çāre budur ki aķ nefti benbe ile sürüp güneşe ķoyasın gide. 16Eger yaķa kirin gidermek 
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isterseñ cāre oldur ki tebāşir-i badana ki 17cölmekcilerde olur, ol tebāşiri bulamac gibi 

idüp güneşe ķarşu 18süzeler. Ķurıduķdanśoñra silkesin, gide. Eger daħı kir ķalursa ķoyun 
19ödin ılıçaķ śuyla ķarışdura, süngir ile süre ve sile. Eger (236) ķumaş ķırmızı ola ve demür 

lekesi ola, aña dermān oldur ki turunc ve ķoruķ 2śuyın süreler. Eger ķumaşa veyā 

dülbende bezir yaġı dökülse issi degürmeye, 3hemān śovuķ śuyla yuyalar, gide. Eger 

ķırmızı ķumaşa mürekkeb dökülse, śovuķ 4śuyla yuyalar, gide. Eger ķırmızı ķumaşa 

yirinde leke olsa turunc ya ķoruķ 5śuyı süreler, gide. Beyāż ķumaşa damla ya mürekkeb 

degse śabunı 6ezesin, körpügini ol güneşe ķarşu süresin, gide. Eger cuķaya yaġ dö- 7külse 

śabun ile śovuķ śuyla yuyasın gide. Eger śūf kirlense aķ coġanla 8kil-i ermeni issi śuyla 

eze, ķarışdura, süre. Andan sengbār ile sile, gide. 9Eger coġan bulınmasa öd ile issi śuyı 

ķarışdırup sengbār ile sile. 10Eger bir ķumaşa kirec dökülse śabunı baş eyleye, ķumaş 

üzerine süre. Ammā 11ķumaşı ķurı ola, bir laĥža dura ve śoñra ŧırnaķla gidere. Eger kaġıda 

yaġ 12dökülse tebāşiri un gibi ide. Andan bir taħta üzerine bir kaġıd daħı ķoya 13ve bir issi 

demür ile baśa, yaġı cıķa. Eger ķaŧįfeye veyā kemħāya veyā śūfa 14veyā cuķaya bezir 

lekesi vāķiǾ olsa adam südügin bulaşdurup ebe 15gümeci yabraġın dögüp üzerine süreler. 

Andan daķı śabunla ve śovuķ 16śuyla yuyalar, bāk ola. Eger aķ ķaftana veyā dülbende 

veyā ġayrı aķ nesne(ye) 17demür lekesi vāķiǾ olsa, ekşi yoġurdu ŧoķuz kerre süresin, 

güneşde 18ķurudasın, ovasın, gide. Eger bir ķumaşa mużır şey veyā ħamdān lekesi vāķiǾ 
19olsa ķalye śuyın güneşe ķarşu ŧamzuralar, gidere. Eger bir libāsa (237) ķaŧran veyā zift 

doķınsa sāy yaġı süreler, śoñra śuyun bedene 2urup yaġı cıķara, bāk ola. Eger mürekkeb 

lekesi, limon śuyın veyā buz 3pāresin süreler, gide. Ķırmızı cuķaya śaħtiyān veyā demür 

lekesi vāķiǾ 4olsa ġāyet ekşi yoġurdı güneşe iki üc defǾa sürüp ķurudalar, 5gide. Eger bir 

libāsı ateşe yaķın durup śarartsalar aķ śoġan 6śuyın güneşe ķarşu ŧamzuralar, gide. Eger 

bir ķumaşa zaǾferān yaşıl cimen 7ya ekşi lekesi vāķiǾ olsa yoġurdı güneşe ķarşu bir nice 

defǾa süre- 8ler gide. Eger ķara tut lekesi vāķiǾ olsa yine tutuñ ħāmın süreler 9giderür. 

Eger yaġlar ya bal mumından bir esbāba leke dökse kiremidi 10ķızdurup bir beyāż bezi 

ıśladup üzerine ķoyalar ve evvel issi kiremidi 11üstinden uśūl ile süreler. Bal mumı ceküp 

alur. Eger beyāż ķaftana 12al renk doķınsa gül śuyın ķaynadup süreler. Al renge śoñradan 
13bulaşdı, maĥv ola. Eger cuķaya yaġ ŧoķınsa kil-i ermeni veyāħud 14güneşe ķarşu aķ gül 

süreler, yaġı gide. Eger yeşil renk bozulup 15āsumānį olsa gül śuyın ķaynadup süreler, 

rengi giri yeşil 16olur. Cuķaya bir sene ŧoķınup leke olsa sirke süreler, ya ķoruķ 17śuyı ya 

neft süreler, gide.  

Ve daħı ol nesneler ki faķįrlıķ getürür, 18anı bildürür: Dervişlerden etmek śatun 

almak ve evde örümcek aġın 19ķomaķ ve canaġı ve cölmegi yumadan ķomaķ evüñ 

eşiginde oturmaķ (238) ve ķabı ķacaġı acuķ ķomaķ ve her işe bismillāh dimedin yabışmaķ 

ve 2elin ve yüzin etegiyle silmek ve atasın ve anasın adıyla çaġırmaķ 3ve śoġan ve 

śarımsaķ ķabın yaķmaķ ve ŧırnaġın dişiyle kesmek ve Ǿüryānla 4yatmaķ ve gün ŧoġarken 

uyumaķ ve ħelāda tükürmek, mūriŝ-i 5faķrdur. 

Ve daħı üc nesne adamı borcından ħalāś ider. Evvel ġusl 6eylemek ve ķasıķ ķılın 

tıraş eylemek ve cemāǾatle namāz ķılmaķ Ǿādet 7itmek ve velįleri ziyāret itmek ve hem 

śadaķa virmek Ǿömri arturur 8ve Ǿale’ś-śabāĥ istiġfār eylemek, başa yaġ sürmek, 

Ǿālimlerle oturmaķ 9Ǿömri ziyāde eyler. Misvāk zeyreklik getürür ve her geçe yatsu 

namazından śoñra 10“iźā vaķaǾa” sūresin oķumaķ ġınāya sebebdür, müdāvemet iden faķįr 
11olmaya. 
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YÜZ OTUZUNCI BĀB 

 Bayŧarnāmeden bir miķdār burūca iħtiśār 12kesb olındı. Şol atuñ kim öñleri 

ķıcından uzun ola, süricek 13ölür. At başından geçe, dişinüñ çuķurı düz olur, başı 

bilinmez. 14Sekizinde, ŧoķuzında bir degirmi śaġraķ gibi olur. Araba sıķar. Eger atuñ 
15damaġına sülük yapışa, nişānı budur ki dilin çıķarur, yalanur1, 16ve başını śalar. Aşaġa 

dutar. Ǿİlācı; aġzını acup yaķın ise 17ŧuz süreler. Eger ķatı icerüde ise bir nesneye benbe 

śarup ŧuzlu 18śuyla ol benbeǿi muĥkem ıśladup boġazına śoķup, sürüp 19ķayup düşe. 

Yāħūd cengālle cıķaralar. At sanculansa nişānı (239) budur ki yatur, yuvalanur, ķarnı şişer, 

bögri ķatı ķatı olur. Aġzı 2ve burnınuñ iki yanı ķatılanur. Ķalķmaz ve ķatı ķatı śolur ve 

baş yire dö- 3ger, çirkin marażdur, at helāk ider. Ǿİlācı fi’l-ĥāl ħāś tiryākı şarābla 4ezüp, 

zeyt yaġı ķatup, andan ılıcaķ idüp, atuñ başını yuķaru 5ķaldurup burnına dökeler ve 

üzerine ķalın çul örteler, muĥkem yürüde- 6ler, tįz derleye, ķaşına. Eger terslerse iki kişi 

ķarnını muĥkem śaġalar. Bir 7düz aġacla olmazsa elini śabunlar, köpürdüp veyā zeyt veyā 

bezįr 8sürüp elin dübürine śoķa. Eliyle bulınan tersi çıķaralar veyā bir pāre 9śabunı büyük 

şāf idüp śoķalar, açıla. Bir dürlü Ǿilāc budur ki 10śoġanı dögüp śuyın śıķalar. İçine adam 

südügin ķatalar ve biber 11ve ŧuz ķatalar. Ilıçaķ idüp burnına dökeler. Fi’l-ĥāl ķaşına. 

BaǾżlar 12atuñ źekerine adam bitin śoķalar, ķaşındurur ve eger titremesi 13gitmez ise eski 

śamanı şarābla ķaynadalar. Atuñ ķarnı altına ķoyalar. 14Andan atı śaralar. Muĥkem 

çuvallayalar. Tā kim ziyāde derleye, ķurtula. Bunuñ 15ekŝeri śovuķdan ve terlü śu 

virmekden ĥāśıl olur. Eger atuñ 16ayaġına śu ine. Sebebi terlü śu virüp baġlamadan olur. 

ǾAlāmeti 17iki öñ ellerinüñ aşıķları şişer, yumrı olur. Ǿİlācı budur ki 18kepegi sirkeyle 

ķaynadup śaġ ŧuz ķatalar. Andan bir bez üzerine 19sürüp atuñ aşuġına baġlaya. Bir gice 

dura yāħūd arpa ķaynadup (240) ŧuz ile bezr ile mütevātir birķaç defǾa vuralar. Eger atuñ 

omuzı yaġır olsa 2ol ĥįnde bir pāre keçe üzerine (B109/a) işeyüp śaġ2 ŧuz eküp üzerine vurup 
3baġlayalar. Bir gice dura. Olmazsa kepegi ķaynadup3 ŧuz ile vuralar4. Eger açılup yaġır 
4olursa dāǿimā śovuķ śuyla yuyup eski benbe5 vuralar ve eger azup 5fenā6 olursa 

omuzınuñ iki yanınuñ altından deleler. At ķılın 6geçüreler. Üzerine melĥaca vuralar. İrin 

ve śu aşaġasından yol bulup 7işleye. Ammā yürütmeyeler. Eger ġāyet eskiden ise bir nice 

yirden daġ vuralar. 8Yāħūd ol cerāĥatüñ üstini daġlayalar. Yeñi cerāĥat ola. Andan 

bitürüci 9otlar vuralar. Güneşe ķarşu yuyup eski benbe7 vuralar, eyü ola ve eyü 10olduġı 

taķdįrce binmege yaramaz. Binünce8 girüye9 açılur. Hemān evlāsı 11tebdįldür. Sebebi10 

derlü iken11 eyerin12 almaķdan ĥāśıl13 olur. (B109/a) 9Eger atda cerįme olsa adam tersin bir 

bez üzerine 10yaķu idüp baġlayalar, bir gice dura. Eger śaġalmazsa kepegi sirkeyle 

ķaynadup ŧuz 11ķatup üzerine vuralar. Ya kil ile sirke vuralar veyā tāze olduġı gibi bir 

ŧavuġuñ 12ķarnın yarup üzerine vuralar, gide ve eger yumuşanursa bir iki yirden neşter 
13ile dürteler, delinüp śarı śu aķa. Üzerine bezr süreler.14 (240) Eger atuñ beslemesi 12murād 

olsa15 yirini bāk dutalar16. Südügin ve tersin baśmaya ve yemini gün variken 13vireler ve 

ķaba ķuşluķ vaķtinde śuyın vireler. İkindüde bir daħı vireler ve üc günde bir kerre bineler 

ve uyansız ķomayalar ve ķaba ķuşluķ va- 14ķtinde śuyın vireler. İkindüde bir daħı vireler 

 
1 Bu kelime harekeli. 
2 “śaġ” A’da yok. 
3 “ķaynadup” A’da yok. 
4 “vuralar” A’da yok. 
5 B’de “penbe” 
6 B’de “ħarāb” 

7 B’de “penbe” 
8 B’de “inişde” 
9 B’de “girü” 
10 “sebebi” A’da yok. 
11 “iken” B’de yok. 
12 B’de “egerin” 

13 “ĥāśıl” B’de yok. 
14 “9Eger atda cerįme olsa 
……. bezr süreler.” A’da 
yok. 
15 B’de “olınursa” 
16 B’de “pāk dutasın” 
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ve gāh gāh ŧuz vire. 15Tįmārında ihmāl itmeyeler. Murād üzere beslene. Ardı öñi bite. At 

ķoşan 16ġāzįler at segirdürken üzerinde söz söylemeyeler. Zįrā atuñ 17semǾi vardur. Söze 

muķayyed olur. Eksük segirdür ve çoķ da üzengi ile bögrin1 18dögmeye ve dāru’l-ĥarbde 

ayġıra binmek gerek. Her ne deñlü zaĥmet2 ziyāde ise 19śāĥibin selāmete cıķarur. Meger 

ki siñirine żarar irmiş ola. Ve (B109/b) daħı (241) at bıcılġan3 olsa Ǿıraķį śabunla, issi śuyla4 

muĥkem yuyalalar. Andan biraz 2bal ısıdup ve biraz ķızıl boya ķarışdurup süreler, giderür 

veyāħūd 3ķızıl boyayla sirkeǿi ķarışdurup süreler. Hemān Ǿilāc evvel bıcılġan5 4üzerine 

ħırızma süreler. Tüyi gitdikdenśoñra kükürdi süreler, gide 5ve bıcılġan6 eyü olmaġa 

başladıķda ŧoñuz yaġın ısıdup bıcılġan7 üzerine 6süreler, eyü ola ve hem tüyin bitüre. Aña 

Ǿilāc bir miķdār inciri 7śarb sirkede ıśladalar. Bir gice dura. Śabāĥ issi śuyla Ǿıraķį śabun 
8ile bıcılķan8 muĥkem yuyalar. Śuyın ķurıdup bu ıślanmış inciri 9ħūb ezüp bir beze yaķu 

idüp bıcılġan9 üzerine baġlayalar gide. 10At yemin yimese yüzerlik toħumından üc kerre 

yemine ķatalar, eyü ola ve daħı 11atuñ diline nažar ideler. Eger dili mercimek gibi ķırmızı10 

olursa ol ķızaran yirleri 12neşter ile deşüp şeker ile, ŧuzı ķarışdurup diline sürüp 13ķoyı 

vireler ve daħı ol at kim semürmeye, ebemgümecinüñ toħumın yemine 14ķatalar, semürde. 

Eger at kim öksüre, yemin yimeye, lapad11 toħumın yemine ķatalar, 15öksürügi gide. Eger 

evelek toħumın yemine ķatsalar, öksürügi gide 16ve daħı at kim ķabara olsa altı kesdāne 

ķadar buġday ħamırın oda 17gömeler, bişe. Andan ısıcaķla ol ķabaraya vuralar, baġlaya, 

eyü ola. 18Ata bit düşse, zeyt yaġın süciden dönmiş sirke 19ile ķarışdırup12 muĥkem 

calķaya. Andan atuñ başına13 ve ķuyruġına (242) süreler, gide ve daħı ķabaķ çekirdegin 

arpasına ķatalar, yiye, bit düşmeye. Eger 2śu ķoķulı14 olsa, at içmese ol śuyuñ 

balcıġından15 atuñ burnına 3süreler, ol śuyı içe. Eger atuñ südügi dutulsa fülfüli dögüp 
4üzerine ķoyalar, açıla. Eger at saķaġu olsa, śarımsaġı dögüp 5iç yaġıyla ķarışdırup atuñ 

burnına ŧamzuralar, eyü ola. Eger at (B110/a) 6sanculansa, gözi öñinde olan ŧamardan ķan 

alalar, ġāyet mücerrebdür. Eger 7at belin aġrıtsa ve yolcı olsa gerekdür ki ķuyruġı yirinden 
8dört barmaķ yaśśılıġınca dutup daħı iç ŧarafınuñ ŧamarından ķan 9alalar, eyü ola. Eger 

ķatı arpa dutsa adam sidügiyle yaş kilin ķarışdurup bulamac idüp burnından ķoyalar, 

mücerrebdür.16 Eger at ķolın aġrıtsa ķurı bir ķoyun derisin ısıcaķla 10alup üzerine işeyüp 

ve eflāķ ŧuzın eküp atuñ omuzı 11üzerine ķoyup muĥkem śaralar. Üç gün üç gice dura. 

BaǾde döndürüp 12źikr olunduġı gibi bi-Ǿaynihi bayaġı17 ŧarafın vuralar. Ol miķdār ŧura. 

Andan gide- 13reler, eyü ola. Eger atuñ dili şişse, dili altından bir nice yirden 14neşter ile 

ķan alup şįrūġan yaġı süreler. Eger at öksürük olsa uvacıķ sümüklü böcekleri ķabı18yla 

atuñ yemine ķatalar, yiye. 15Bir nice19 gice ide, mücerrebdür. Bir Ǿilācı daħı20 ŧoķuz dāne 

ŧavuķ 16yumurŧasın ġāyet keskin sirke içine ķoya. Üç gün dura. Andan 17çıķarup 

görürler21, yumuşaķ olur22, atuñ boġazına ķoyalar, yuda, mücerrebdür. 18Ammā üç gün 

ideler. Üçer yumurŧa yudduralar23. Dįger, yigirmi direm24 beyān dibi 19ve yigirmi dāne 

 
1 “bögrin” A’da yok. 
2 B’de “zaħm” 
3 B’de “bıçılġan” 
4 “issi śuyla” A’da yok. 
5 B’de “bıçılġan” 
6 B’de “bıçılġan” 
7 B’de “bıçılġan” 
8 B’de “bıçılġanı” 
9 B’de “bıçılġan” 
10 “ķırmızı” A’da yok. 

11 B’de “labad” 
12 B’de “ķarışdurup” 
13 B’de “yālesine” 
14 B’de “ķoķar” 
15 B’de “balçıġından” 
16 “Eger ķatı arpa …… 
ķuyalar, mücerrebdür.” 
A’da yok. 
17 “bayaġı” A’da yok. 

18 “süreler. Eger at 
öksürük olsa uvacıķ 
sümüklü böcekleri ķabı” 
ibaresi A’da yok. 
19 B’de “niçe” 
20 B’de “aña Ǿilāc” 
21 “görürler” A’da yok. 
22 B’de “olmış” 
23 “yudduralar” B’de yok. 
24 “direm” A’da yok. 
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tāze incir, altı1 dirhem ķara üzüm şarābıla ķaynadup (243) bir nice2 gün çanaġla boġazına 

dökeler, eyü ola3. Eger atuñ iki ayaġına mādde dökülse ol bir 2māddedür ki ķolı şişer, 

ayaķları debrenmez. Ǿİlācı oldur ki, iki ķıcından4 3ķan alalar, ħaŧmi yabraġın5 papadya, 

ısırġan dikeni ve kepek ve śarımsaķ 4śabı6, bunları śarb sirkede ķaynadalar. Sirkesi gide. 

Isıcaķla ayaġına 5baġlayalar. Bir gice dura, eyü ola. Eger7 peynir ŧulumın ŧuzlu olsa 

şarābla ħaşlaya- 6lar. Isıcaķla ayaġına śaralar. Bir gice dura ve gündüz bineler, durmaya. 

Eger 7mādde bir yire cemǾ olup ŧomalup (B110/b) ŧursa8 un özin ķarışdırup 8üzerine vuralar, 

baġlayalar, dura. Eger atuñ ayaġı intişār olsa, yaǾni 9siñirleri gerilse, nişānı budur ki, 

yüriyemez debelenür. Ol bir Ǿilletdür ki 10atuñ boynından iner, siñirlerin dutar. Ǿİlāc, śaġ 

ŧuzı 11süd ile ķaynadalar, ġāyet ķavį olsun dirseñ nuşādır ķatasın, 12ısıcaķla ayaķlarına 

vurasın. Üzerine şarāb vurasın, baġlayasın. Açılmazsa 13atuñ dizinüñ üsti yanından ķan 

alasın. Bir ince ŧamar vardur, ķanı andan alasın9 ve beş dāne yumurŧa 14śarusın yoġurup 

maǾcūn gibi idesin, bir pāre beze sürüp 15ol ŧamar üzerine vurup berk baġlayasın bir hafta 

dura ve atı 16baġlu dutasın. Śuya çekmeyesin. Bir zamān dura, eyü ola. Eger atuñ 17ayaġı 

sıraca olsa, nişānı budur ki, başcaġız10 gibi çıķar, irinlenür.18Tįzcek tįmār olmaz ise 

yanından bir daħı çıķar, yayılur. 19Ayaġı şişer, aķsar ve ķıç ayaġında daħı olur. Ǿİlācı 

oldur ki, (244) göründügi gibi şekerle daġlayalar ve görünmez ise uşaķı sirkeyle ĥal idüp 
2merhem gibi ide. Andan bir denk śıçan otı ķatup eski penbe ile 3üzerine vuralar. Bir gice 

dura. Yarındası açalar, yaġ süreler. Eger at 4ŧopuġın çalsa geyik ķayışına aşıķlar düzüp 

ŧopuġına baġlayalar. Birķaç 5gün bunlar o ħuyın keser. Ayruķ ŧopuġın çalmaya. Eger at 

baldırġansa, 6ķarnı şişüp ħastalansa ekşi yoġurt içüreler, eyü ola. Eger at 7çayırda muħālif 

otlar yise süd içüreler, ħūb ola. Ĥikāyet 8olınur11 ki bir çayırda atlar muħālif otlar 

yimişler12. Nicesi13 ķırıldı. 9Bu ĥāl üzere iken14 bir tatar gelüp15 bal şerbeti içürüñ didi. 
10İçürdiler, śıĥĥat buldı ve nicesi16 can çekişür iken şerbeti virdiler, 11şifā buldı. Eger at 

śaķaġu olsa, zeytūn yaġıyla Ǿırķį şarābla ķarışd- 12urup içüreler, mücerrebdür. Eger (B111/a) 

at ħastalansa veyā sanculansa bu dört 13ırmaġuñ ismini atuñ dört ayaġınuñ ŧırnaġı üzerine 

yazalar. 14Herbirin bir ŧırnaġına inşāǿallah yazalar, inşāǿallāh şifā ola. Zįrā bunlar 

cennetden çıķmışdur17. Ceyĥūn, seyĥūn, 15furat, nįl. Eger at uyuzı içün üc dirhem rāvendi 

dört 16dirhem gülābıla ezüp içüreler, eyüdür. Ammā üç defǾa böyle 17ideler, mücerrebdür. 

Eger Ǿilāc andūz kökin doġraya ve biraz 18ŧuz ve biraz ķurum ķatup ķaynadalar. Ta 

bulamac gibi olanaca. BaǾde atı 19yuyup üc gün süreler. Her sürmede atı yuya. Dįger, at 
(245) sıracasına gök sūsenüñ kökin yemine ķatup yidüreler, mücerrebdür. Dįger, atuñ 
2arķası ķalķsa yumurŧaǿı ķabıyla dögüp melhem gibi idüp biraz üstübi 3üzerine sürüp ol 

şiş yire vuralar. Bir gece dura, defǾ ola. Eger at 4sanculansa yüz dirhem sirkeye yüz 

dirhem śu ķatup boġazına dökeler, 5defǾ ola. Ammā at kim ķabara gösterse ķurbaġayı 

yarup üzerine 6baġlayalar, bir günden ziyāde durmaya, żarardur ve sümüklü böcek de 

eyü- 7dür. Eger at gözündeki beline vursa ķuyruġı altından iki üc 8barmaķ miķdārı dutup 

keseler. Bıçaķ arķası deñlü ola, mücerrebdür. 9Eger at gözündekisine adam südügin 

 
1 B’de “20” 
2 B’de “niçe” 
3 “dökeler, eyü ola” A’da 
yok. 
4 B’de “ķıçından” 
5 B’de “yapraġın” 
6 B’de “śapı” 
7 “eger” A’da yok. 

8 B’de “dursa” 
9 “Bir ince ŧamar vardur, 
ķanı andan alasın” A’da 
yok. 
10 B’de “başcuġaz” 
11 B’de “ve daħı” 
12 B’de “yidiler” 
13 B’de “niçesi” 

14 “Bu ĥāl üzere iken” 
B’de yok. 
15 B’de “anda bulundı” 
16 B’de “niçesi” 
17 “Zįrā bunlar cennetden 
çıķmışdur” A’da yok. 
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ŧamzursa, eyü ola. 10Eger at arpa dutsa fındıķdan azacıķ afyon ezüp 11içüre. Eger at 

gözündekisine şābla eflāķ ŧuzın berāberce 12yumuşaķ dögüp gözine ķoyalar, şifā ola. Eger 

at gözündeki olsa 13ķalem-i zenkārı1 gözinüñ bıñarına ķoyalar, şifā ola. Eger at arpalansa 
14ġāyetde keskin esrār yoġurup yidüreler, meşhūrdur. Eger at 15sıracasına dili ucından 

kesüp boynına aśalar, ķanġı ŧarafından2 16ise mücerrebdür. Eger3 atuñ eyü śıfatları oldur 

ki yüce boylu 17ola veyāħūd orta boylu ola ve ala gözlü ola yoġun inciklü 18ola (B111/b) ve 

ħūb śūretlü ola ve ķamış ķulaķlu ola ve iki ķulaġınuñ 19arası giñ ola ve dişler ufaķ ola ve 

aşaġa dudaġı (246) yuķaru dudaġından uzun ola ve cümle kemükleri ķıśa ola ve uyluġı ŧolu 

ola 2ve bögürleri küçük ola. Açuķ gözlü ve ħāyası yirinde tüy olmaya 3ve ķıçınuñ arası 

ve kirbikleri4 ve hem5 eñegi altı cümle6 siyeh7 ola ve her nesneǿi tįz görür 4ola. İki ķıçınuñ 

arası ne giñ ne giñ8 ve ne ŧar ola ve yükce9 giderken 5iki ķulaġını işāret ide ide gide ve 

kendüyi terāzūlayup10 gide11, öñine ne gelürse 6oķ gibi tįz śıçrayup geçe. İrkilüp ŧurmaya. 

Öñi yumrı olup12 7beri yiri göcek olursa ol at ķıymetlü ola. Zįrā ġāyet hızlu 8olur. Üstine 

bindükde kāhil yürümeye, revān yüriye13 ve śuya tįz meyl 9itmeye14 ve ķıśraķ görince15 

tįz kişneye ve beli ince olup ķolan yirinüñ tüyi16 10yataġı yaǾni dışı17 ufacıķ18 ola. 

Ŧırnaķları yoġun ve siyāh19 ola ve hem 11ökce20 degirmi ola, yaǾni deve ŧabanlı21 olmaya 

ve beli22 ince ola ve boyun, 12omuzı ile23 düz ola ve arķası balıķ arķası gibi ola. Yaġırı 

etlü 13ola ve ħurdaları yoġun ola ve ķuyruġın yuķaru götüricek 14tįz yine basa ve bilekleri 

yoġun ola ve aşaġaları yumrı olmaya ve ķıç 15ayaġuñ öñ ayaġından aşurı yürürken aşurı 

ola24 ve ķuşanıcaķ 16iki öñ ayaġına yaķın atmaya, belki arasına25 ķuşana ve beli uzun 

olmaya 17ve yüriyiçek ķuyruġın egmeye ve arpasın tįz tįz çiyneye ve ķuşanıcaķ 18belini 

bükmeye ve nāgāh26 beliñlemeye ve yolda ķara görse ķıçın ķıçın girü27 gitmeye. Eger 
19śaġ eyegüsinde śol eyegüsi eksik olsa, ġāyet eyüdür, hızlu olur (247) ve śuya uġrayıçaķ 

ve aħura baśıcaķ śaġ ayaġın evvel baśa. Eger 2śol ayaġın evvel baśarsa śolaķdur, śolaķ at 

eyü olmaz, (B112/a) 3yaǾni mübārek olmaz. Źikr olınan nişānlar altmış iki nişāndur. Eyü 
4nişānlardur. Eger bunlaruñ cümlesi28 bir atda mevcūd olsa ol atuñ 5nažįri olmaz. Bārį 

cümlesi29 olmazsa on iki nişān olmaķ ve bulınmaķ gerekdür. 6Üçi Ǿavratdan, üçi deveden, 

üçi ķaŧırdan, üçi śıġırdan ola. Ammā evvel 7olan30 nişān ħūb śūret ola ve bedeni nāzik ola 

ve śaçı ķuyruġı 8uzun ola ve deveden olan nişānlar kirpikleri ve boyunı uzun 9ola. Siñirleri 

yoġun ola ve daħı śıġırdan olan nişānlar budur ki 10śıġır ķaburġalu ola ve śıġır ķarınlu ola 

ve śıġır mizāclu31 ola ve ķaŧırda olan nişānı budur ki32, ķatır ķula- 11ķlu ve ķatır ķuyruķlu 

ve ķatır arķalu ola. Bu maķūle at eyü olur 12ve hızlu olur33. Her ne ķıymet34 dirlerse deger. 

Ĥurmāyį ŧorı at 13eyü olur ve hünerlü olur ve cefākār olur35. Bu ŧonlu at kim ayaġı 14ve 

ŧırnaġı ve kirpigi ve yelesi ve ķuyruġı Fārslar ķavli üzere olup 15ve uyluġı arası giñ ve 

 
1 B’de “şenkārı” 
2 B’de “ŧarafda” 
3 B’de “ammā” 
4 B’de “kirpikleri” 
5 “hem” A’da yok. 
6 “cümle” A’da yok. 
7 B’de “siyāh” 
8 “ne giñ” A’da yok. 
9 B’de “yolca” 
10 B’de “terāzūlayu” 
11 “gide” A’da yok. 
12 B’de “olursa” 
13 B’de “yürüye” 

14 B’de “eylemeye” 
15 B’de “göricek” 
16 “tüyi” A’da yok. 
17 “yataġı yaǾni dışı” 
B’de yok. 
18 B’de “uvacıķ” 
19 B’de “uzun ve ķara” 
20 B’de “ökçesi” 
21 B’de “ŧabanlu” 
22 B’de “yelisi bitdügi 
yiri” 
23 B’de “boynıyla omuzı” 
24 “aşurı ola” B’de yok. 

25 B’de “ara yirine” 
26 “ve nāgāh” A’da yok. 
27 “girü” B’de yok. 
28 B’de “küllįsi” 
29 B’de “küllįsi” 
30 B’de “Ǿavratdan olan” 
31 B’de “ħırŧımlu” 
32 “ve ķaŧırda olan nişānı 
budur ki” A’da yok. 
33 “hızlu olur” B’de yok. 
34 B’de “bahā” 
35 B’de “zaĥmete doyar” 
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eñegi siyāh1 ola, böyle at eyü olur. 16Bilmek gerekdür ki atda yigirmi dört dürlü ħastelik 

vardur. Anlaruñ 17adları bunlardur ki źikr olınup beyān olınmışdur. Ānelşā(?), kaǾāb, 
18vaŧar(?), ħidām, şemes, ġaded, şiķāķ-ı ĥamr, nāsūr, 19baraś, laĥūd(?), nemle, nefħa, 

melħ, faġd(?), sereŧān,  ķonuķ, (248) ķaǾtāķ(?), bevāśır, ķufāś, ķufāķ, dırmaġal(?), Ǿuśāś, 

suǾāl, demżaban(?) 2bu cemįǾ ħastelikler ata ķızmışla śu virmekden olur2 veyā ķızmışla 

bir yirde ŧurġurmaķdan ve 3ya terlemişle çulsuz ķomaķdan olur (B112/a) veyā yoldan 

gelmişken 19tįz egerin almaķdan veyā ħām atı ķatı zorla binmekden dutuna baġlamaķdan 

ve ĥazān 20vaķtinde yaġmura baġlasalar veyā çulsuz güne ķarşu baġlasalar veyāħūd yaz 

güninde 21güneşe ķarşu baġlasalar veyā gice ile śovuġa ķosalar, atuñ ħasta olmasına (B112/b) 

sebeb bunlardur. Ve daħı atuñ yaşını bilmekdedür. Evvelā aşaġadan iki ķulun 2diş biter 

ve iki diş yuķarudan biter. Bu dört dişe ibtidāǿ-i inbāt dirler. Anlaruñ 3yanında iki diş daħı 

biter, anlara vāsıŧāt dirler. Anlaruñ yanında iki diş 4daħı biter. Anlara riyāǾiyyāt dirler. 

Fi’l-cümle atuñ otuz iki dişi olur. İkisi 5evvelinde, otuzı ażusında olur. Üç yaşar olıcaķ 

ķulun dişinüñ ķapaġını 6açar. Dördine degin şöyle ķalur, birer ķulun dişini bıraġur, ķalan 

dişinüñ dibi 7yoġunlanur. Altısında bir yanı gedilür. Ammā dibi daħı berk olur. Yedisinde 

biri 8daħı gedilür, ķoca olur. Daħı sekizinde dişlerüñ ucı dik olur. Ŧoķuzında 9ķatı çuķur 

olur. Şöyle kim arpa śıġar olur. On beşinde tamām dübdüz olur. On 10yaşını geçdikden 

śoñra atuñ yaşını arpa bilür. Şol at kim arpasın uvadur, 11işinden ķalmaz, ve baǾżı at deve 

dişlü olur, 247anuñ yaşı hiç maǾlūm 4olmaz. Vaķt olur ki atuñ dişini daġlarlar, yigit görsün 
5diyü. Velįkin ķoca at gündüzin maǾlūmdur ve hem gündüzden 6maǾlūm olur. Zįrā aña 

gözi 7çuķur olur. Temmetü’l-kitāb 8bi-Ǿavni’l-lāhi’l-meliki’l-vehhāb. 

9Fį-seneti erbaǾūn ve miǿete 10ve elf. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 B’de “ķara” 2 “olur” B’de yok. 
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159/3, 161/6, 164/14, 165/2, 168/4, 

168/5, 173/8, 189/18, 190/1, 

196/17, A147B68a/4, 

A240B109a/13, B88a/2, B88b/18, 

B89a/11 

Ǿaķāķįr (Ar.) Bitki kökleri 1/6. 

aķāķiyā (Ar. < G.) Mugaylan dikeni, mısır 

dikeni 129/10. 

aķa dur- Akmaya devam etmek 

A134B61b/19. 

aķar ķan Kanama durumu 158/9. 

aķar ol- Akmaya devam etmek 61/1, 

61/16. 

aķarśu Akarsu 66/7, 69/19, 139/14. 

aķ behaķ Beyaz pullar şeklinde ortaya 

çıkan deri hastalığı 143/9, 143/13, 

143/17. 

aķ biber Beyaz biber B76b/11 
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aķca Beyaz gibi; akçe 102/18, 145/6. 

aķcalıķ Akçe miktarı 16/5, 122/15. 

aķ coġan Ak çöven bitkisi 236/7. 

aķ fülfül Beyaz biber 181/2, 184/1, 

A174B94a/21. 

aķ gül Beyaz gül 237/14. 

aķgünlük(g) Akgünlük 60/5, 75/13, 99/4, 

176/19, 182/9, A174B95a/3. 

aķ ĥelvā Beyaz helva 89/13. 

aķħardal Akhardal bitkisi 123/8. 

Ǿāķıbet (Ar.) Son, bitim 228/8, 229/6, 

230/14. 

Ǿaķ(ı)l (Ar.) Akıl 4/3, 8/18, 9/10, 10/14, 

11/16, 14/17, 71/10, 71/11, 71/12, 

71/15, 71/16, 71/17, 71/18, 72/2, 

72/3, 72/12, 72/9, 73/2, 178/4, 

197/8, 212/8, 218/9, 221/11, 221/8, 

228/1, B80a/9, B84a/21. 

Ǿaķıl perįşānlıġı Akıl perişanlığı 11/14. 

Ǿaķılsızlik(g) Akılsızlık 222/1. 

Ǿāķırķarĥa (Ar.) Pire otu, üdül kahr 5/17, 

23/6. 

Ǿāķırķarĥā (Ar.) Pire otu, üdül kahr 23/14, 

24/12, 121/7, 122/13, 13/8, 172/14, 

174/2, 176/14, 177/19, 180/11, 

183/7, 191/12, 191/16, 

A168B91b/7, A174B95a/18, 

B86a/18. 

aķıt(d)- Akıtmak 27/13, 36/3, 40/8, 78/1, 

138/10, 158/12, 159/6, 162/6, 

190/8, 219/4, B81a/19, B83a/15, 

B84a/6, B85a/4, B87a/19. 

Ǿāķįķ (Ar.) Bir tür değerli taş 24/14. 

Ǿaķįde (Ar.) Kıvama gelmiş bal ya da şeker 

204/7. 

aķlıķ(ġ) Beyazlık 46/18, 52/2, 144/3, 

144/5. 

aķ mum Beyaz mum 129/5, 36/4, 80/6, 

A80B37a/18. 

aķ neft Beyaz neft yağı 187/3, 235/15. 

aķ neft yaġı Beyaz neft yağı 88/12, 130/8.  

Ǿaķreb (Ar.) Akrep 119/5, 167/2, B5b/17, 

B79a/11, B79a/21, B79b/1, 

B79b/12, B79b/13, B79b/14, 

B80a/4. 

Ǿaķreb śoķduġı Akrep sokması B80a/16. 

Ǿaķreb śoķı Akrep sokması B80a/5. 

aķsa- Aksamak 243/19. 

aķsām  (Ar.) ç. < ķısm Bölümler 11/13, 

3/17, 51/11, B5b/3, B6a/1, B6a/7. 

aķsām-ı canavar Hayvan türleri B78b/11. 

aķsām-ı vecaǾ Ağrı türleri 89/4. 

aķsır- Aksırmak 221/9. 

aķ śandal Ak sandal ağacı 67/11, 178/19, 

203/15.  

aķ śoġan Beyaz soğan 63/16, 114/4, 

147/12. 

aķ śoġan śuyı Beyaz soğan suyu 60/14, 

237/5.  

aķ śoġan toħumı Beyaz soğan tohumu 

A168B92a/7. 

aķ śoġan yaġı Beyaz soğan yağı 83/5. 

aķ śūsen Ak süsen 37/13. 

aķ sūrincān Yaban safranının beyazı 

126/9, A134B61b/16. 

aķ şeker Beyaz şeker 88/17, 89/8, 93/16, 

A225B108b/2. 

aķ turb Beyaz turp 145/8. 

aķ turb toħumı Beyaz turp tohumu 72/4. 

aķ türbüd Ak türbüt otu 175/19, 

A80B37b/17. 

aķ üzüm Beyaz üzüm 201/6. 
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aķ zāc  Kükürt A82B39b/10. 

al Kırmızı 237/12. 

al- Almak 5/3, 17/15, 17/16, 17/4, 

20/18, 20/7, 20/8, 20/9, 24/18, 26/8, 

27/1, 27/12, 27/3, 31/16, 32/18, 

32/19, 32/21, 33/4, 33/18, 34/16, 

34/7, 36/2, 36/9, 38/20, 39/19, 39/6, 

39/7, 40/6, 41/16, 44/11, 52/1, 53/4, 

54/3, 54/18, 54/20, 56/13, 56/8, 

57/6, 59/18, 6/11, 60/1, 60/5, 61/6, 

62/2, 63/17, 63/8, 65/17, 68/14, 7/3, 

72/14, 72/4, 75/10, 76/3, 78/1, 

78/19, 78/4, 79/8, 8/10, 80/18, 

82/18, 82/6, 83/19, 84/10, 86/12, 

86/5, 89/13, 9/1, 91/10, 91/19, 91/7, 

92/19, 93/3, 94/8, 97/15, 97/16, 

100/2, 103/17, 107/10, 108/16, 

110/19, 110/5, 110/7, 111/6, 111/7, 

112/10, 112/11, 112/12, 112/9, 

114/14, 114/18, 117/2, 118/18, 

120/15, 122/19, 122/9, 124/1, 

129/9, 131/1, 131/16, 131/6, 136/1, 

136/6, 137/11, 14/10, 14/8, 141/12, 

142/2, 143/2, 143/7, 147/3, 151/18, 

152/5, 153/11, 153/11, 155/9, 16/8, 

160/11, 160/12, 160/6, 160/7, 

160/9, 162/11, 165/18, 166/1, 

167/5, 168/12, 168/19, 168/4, 

171/6, 180/17, 180/5, 180/6, 

181/16, 181/6, 184/5, 187/6, 19/6, 

191/15, 194/11, 199/9, 200/11, 

201/14, 201/17, 203/8, 204/6, 

204/8, 204/9, 208/6, 21/7, 211/2, 

218/18, 218/8, 219/1, 219/19, 

219/2, 22/9, 221/11, 222/18, 

223/19, 224/1, 225/13, 225/5, 

226/11, 226/13, 23/21, 23/4, 

237/11, 240/11, 242/10, 242/6, 

242/9, 243/13, A108B51a/10, 

A108B51a/12, A108B51a/7, 

A134B61b/20, A168B91a/19, 

A168B91b/13, A174B94b/13, 

A174B94b/3, A174B95b/13, 

A217B103b/14, A225B108b/11, 

A225B108b/12, A225B108b/16, 

A225B108b/8, A248B112a/19, 

A80B37b/1, A80B37b/5, 

A80B38a/6, A82B39a/10, 

B77a/16, B78a/17, B78b/6, 

B79a/19, B79b/8, B80a/3, B81a/2, 

B81b/15, B82a/13, B82a/15, 

B82b/10, B83a/1, B83b/10, 

B84a/15, B84b/18, B84b/4, 

B86a/20, B86b/14, B86b/15, 

B88a/20, B88b/15, B89a/15. 

aǾlā (Ar.) İyi 28/16, 42/6, 65/3, 91/10, 

B86a/5, B86a/6. 

alaca Alaca 14/9. 

ala gözlü Ela gözlü 245/17. 

ala mersįn şarābı Ala mersin şerbeti 

200/18. 

Ǿalāmet (Ar.) Belirti 12/4, 14/2, 15/4, 

33/3, 54/16, 54/20, 55/2, 66/10, 

66/11, 66/2, 74/12, 74/9, 87/3, 96/8, 

101/1, 128/9, 129/13, 131/15, 

132/14, 137/14, 138/1, 139/17, 

139/6, 143/6, 144/1, 144/3, 198/9, 

216/10, 216/12, 216/13, 216/16, 

216/9, 221/10, 221/6, 221/6, 222/3, 

239/16, A82B40a/13, A82B40a/14, 

B82b/1, B82b/16, B84a/21. 

Ǿalāmet-i balġam Balgam belirtisi 222/11. 

Ǿalāmet-i ħayr İyi belirti 221/19. 

Ǿalāmet-i māl-i ħulyā Karasevda belirtisi 

15/9. 

Ǿalāmet-i mevt Ölüm belirtisi 221/17. 

Ǿalāyim (Ar.) Alametler, belirtiler 6/13, 

14/1, 15/2, 15/13, 17/14, 18/5, 

26/19, 31/11, 37/7, 41/14, 45/17, 

46/12, 46/13, 46/16, 46/2, B87a/12. 

alçaķ Alçak 82/1. 

aldur-  Aldırmak 14/17, 26/5, 89/17, 

89/18, 217/12, 217/13, 217/13, 

217/14, 217/15, 217/16, 217/17, 
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217/18, 217/19, 217/19, 

A217B103b/13, A217B103b/13. 

aǾlem (Ar.) Çok bilen 2/16. 

Ǿale’ś-śabāĥ Sabah erkenden 238/8. 

ālet (Ar.) Alet, araç 112/1, b79b/17. 

Ǿale’t-tevālį Birbiri ardınca 10/13, 126/17. 

al(ı)n  Alın 5/3, 7/1, 7/17, 8/8, 17/15, 

20/8, 21/12, 21/17, 21/18, 21/20, 

34/3, 40/7, 58/13, 69/13, 136/14, 

150/14, 152/10, 227/15, 227/16. 

alıma-  Alamamak 43/3. 

alın-  Alınmak 45/10, 80/15, 112/15, 

120/18, 169/2, 173/3, 177/11, 

179/19, 180/10, 181/14, 182/18, 

183/8, 184/5, A174B94b/10, 

A174B95a/11, A174B95a/20, 

A174B95b/13. 

alış- Alışmak 56/9, B85a/11. 

alışdır- Alıştırmak 178/12. 

alışdur- Alıştırmak 36/15, 39/14, 178/12, 

191/18, 191/18, 227/2. 

Ǿālį (Ar.) Yüksek 198/1. 

Ǿālim (Ar.) Akıllı ve bilgili 238/8, 54/6. 

Allāhu TeǾālā Allahu Teala 2/9. 

alt Alt 36/19, 58/19, 59/1, 74/8, 80/9, 

103/19, 11/2, 113/10, 119/7, 12/11, 

125/10, 127/12, 14/1, 145/6, 160/5, 

161/10, 161/13, 167/7, 186/18, 

198/2, 230/13, 233/18, 234/11, 

234/18, 234/19, 239/13, 240/5, 

242/13, 246/3, A168B90b/15, 

A168B91a/3, A168B91b/3, 

A168B91b/3, A168B91b/6, 

B78b/20, B79a/5, B83b/17, 

B84a/6, B87a/15, B88a/13, B89b/6. 

altı Altı 25/2, 25/2, 39/1, 64/6, 89/8, 

89/9, 93/16, 93/17, 94/8, 115/15, 

120/1, 126/10, 13/3, 133/4, 138/4, 

139/5, 15/10, 151/15, 157/5, 

164/13, 172/16, 172/19, 172/2, 

172/3, 172/3, 172/4, 172/4, 172/5, 

174/6, 174/7, 179/10, 181/18, 

185/10, 187/7, 191/12, 221/1, 

221/2, 234/11, 241/16, 242/19, 

A168b90b/17, A172b93b/11, 

A174B94b/15, A248B112b/7, 

B77a/5, B77a/5, B83b/2. 

altın Altın 245/7. 

altıncı   Altıncı 18/8, 216/9, 29/13, 43/17, 

67/14, 106/7, 128/8, 130/11, 139/8, 

155/5, 170/7, 217/11, 217/14, 

217/18, 220/14, A82B40a/21, 

B79a/11, B86a/4. 

altışar Altışar 179/10, 182/5, 

A174B94b/20. 

altmış  Altmış 91/15, 121/12, 122/3, 

124/12, 126/18, 128/8, 130/11, 

135/13, 172/2, 195/19, 218/18, 

247/3, A134B61b/18. 

altmışıncı Altmışıncı 120/8. 

altun 76/15, 121/18, 228/17, B84b/21. 

ālūde (Far.) Kirli, dolu 22/20. 

Amasya erügi Amasya eriği 174/5, 203/3. 

Ǿām (Ar.) Genel 125/10. 

Ǿamel (Ar.) İş 94/2, B1b/10, B6b/18, 

B6b/21, B88a/12. 

Ǿamel eyle- Yapmak, işlemek 90/2, 94/19. 

Ǿamel it(d)- Amel etmek, yapmak 17/1, 

17/2, 171/7, 24/2, 89/3, 91/18, 94/7. 

Ǿamel olın- Yapılmak A217B103b/14. 

Ǿāmm (Ar.) Genel B1b/11. 

ammā  Ama bağlacı. Bu kelime 

metnimizde 365 yerde 

geçmektedir. Metinde aynı 

anlamda çok fazla yerde geçen 

gelimelerin geçtiği yer sayfa ve 
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satır numarasını belirtmeyi gerekli 

görmedik. 27/16, 102/2, 116/12, 

136/15, 209/5, 226/10, 242/18, 

A82B39a/1, B80a/2, B87a/12. 

Ǿamme (Ar.) Bütün, halk, insanlar 58/8. 

āmuħte (Far.) Öğrenmiş, bilgili 17/16. 

ana Anne B84a/8. 

anac Anaç 210/6. 

anason (Yun.) Anason 172/6. 

Ǿanber (Ar.) Amber 66/14, 68/1, 81/16, 

181/12, A174B94b/9, B85a/17. 

anca Onun kadar 38/3. 

ancaķ Ancak A82B39b/18. 

andūz Andız B76b/12. 

andūz köki Andız kökü 244/17. 

andūz şarābı Andız şerbeti 202/10. 

ānelşā(?) Bir at hastalığı 247/17. 

Ǿanzarūt (Ar.) Göz otu 57/11, 110/3, 

104/16, 132/13, 160/10, 191/9. 

Ǿan-teǿlįf (Ar.) Telifte 180/2. 

añ(ı)l Alın 227/14. 

aña Ona 1/18, 2/9, 3/2, 22/13, 23/16, 

24/1, 39/1, 48/16, 48/6, 49/19, 49/3, 

55/1, 57/1, 61/12, 77/4, 86/11, 90/6, 

90/9, 99/15, 127/7, 131/12, 133/12, 

137/14, 137/3, 146/8, 146/8, 148/4, 

152/12, 154/3, 157/13, 187/1, 

187/10, 188/5, 188/7, 209/16, 

219/13, 219/15, 219/5, 232/6, 

235/15, 235/9, 236/1, 241/6, 247/6, 

A168B90b/13, A80B37a/21, 

A82B39a/20, A82B40a/2, 

A82B40a/2, A82B40a/3, 

A82B40a/4, B5b/18, B78b/16, 

B79a/20, B82a/13, B83b/17, 

B88b/17. 

añıl- Anılmak, hatırlanmak 228/9, 229/12. 

añsuzın Ansızın 164/16. 

ara Ara 79/17, 102/16, 133/10, 148/15, 

156/1, 167/1, 167/13, 167/19, 

219/14, 228/13, 245/19, 246/16, 

246/3, 246/4, 247/15, 

A168B91b/17. 

ara- Aramak 161/4, 163/19. 

Ǿarab (Ar.) Arap 179/4, 215/18. 

araba Araba 238/14. 

arba Arpa 108/10, 213/13. 

arba śuyı Arpa suyu 213/10. 

ard  Art 8/4, 144/11, 17/2, 207/4, 

207/11, 227/12, 227/13, 227/14, 

228/7, 228/8, 240/15, 

A168B91a/20, B84a/17, B84a/18. 

ardıç ķaŧranı Ardıç katranı 159/6. 

arı  Arı; temiz 139/13, 145/14, 154/6, 

16/10, 160/12, B88b/3. 

arıķ Zayıf 215/4. 

arıķ it(d)- Zayıflatmak 135/19, 136/1. 

arıķlat(d)- Zayıflatmak 195/11, 

195/14, 210/16. 

arıķlıķ Zayıflık 4/30, 4/31. 

arıl- Zayıflamak 135/14, 136/3. 

arın- Temizlenmek 53/20, 110/4, 115/17, 

165/18, 190/4. 

arı śoķduġı Arı sokması B79b/4. 

arış (Far.) Kolun dirsekten parmak 

ucuna kadar bölümü 231/12, 

231/13. 

arıt(d)- Temizlemek 7/4, 15/17, 56/11, 

73/3, 128/11, 157/10, 161/15, 

161/5, 161/8, 165/18, 188/16, 

190/3, 190/6, 197/17, 204/17, 

205/1, 205/5, 209/1, 210/19, 213/3, 

214/19, 219/6, 219/7, 219/7, 226/9, 

A174B96a/10. 
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Ǿārıž ol- Ortaya çıkmak 5/11. 

Aristeŧālįs Aristo 183/18. 

Aristoŧālįs Aristo A174B95b/8. 

arķa Arka 27/6, 55/11, 74/13, 86/5, 

101/1, 102/16, 106/2, 193/9, 212/7, 

232/18, 232/19, 233/1, 233/2, 

234/17, 245/2, 245/8, 246/12. 

arķa aġrısı Sırt ağrısı 178/7. 

arķa üsti Sırt üstü 221/17. 

arķun arķun Yavaş yavaş B88a/1. 

arpa Arpa 40/2, 68/12, 122/2, 167/1, 

183/2, 202/18, 202/19, 222/7, 

238/19, 242/1, 242/9, 246/17, 

A168B91a/6, A174B95a/14, 

A248B112b/10, A248B112b/10, 

A248B112b/9, B78a/2, B82a/2. 

arpa aġırı Bir ölçü birimi 108/11. 

arpa cüllābı Arpa ile yapılan bir şerbet 

33/8, A80B37b/2. 

arpa çülābı bkz. arpa cüllābı A80B37b/6. 

arpa dut- Atlarda görülen bir hastalık 

245/10. 

arpalan- Atlarda görülen bir hastalık 

245/13. 

arpa śuyı Arpa suyu 40/2, 44/14, 75/3. 

arpa unı Arpa unu 19/2, 19/4, 27/19, 43/5, 

84/6, 109/13, 149/19, 149/2, 157/8, 

189/3. 

arslan derisi Arslan derisi 116/2, 167/19, 

168/2. 

arslan necsi Arslan dışkısı 168/2. 

art- Artmak 142/9, B83b/17, B88b/21. 

artıķ Fazla 158/17. 

artuķ(ġ) Fazla 58/15, 87/9, 135/6, 156/3, 

161/10, 206/6, 211/19, B85a/14, 

B85a/15. 

artur- Arttırmak 53/10, 72/1, 72/16, 85/1, 

87/8, 96/12, 114/13, 174/16, 

177/17, 178/3, 178/5, 197/10, 

197/7, 207/18, 212/11, 212/12, 

212/13, 212/14, 212/17, 212/18, 

212/9, 213/1, 213/6, 213/7, 215/1, 

215/9, 216/3, 238/7, a168b91b/16, 

b76a/19, b76a/20, b85b/1 

aru Arı B5b/17, B79a/11. 

arzu it- Arzu etmek B76b/3. 

arzū Arzu 205/7, 205/15. 

aś- Asmak 21/13, 77/9, 119/6, 141/15, 

141/17, 141/5, 142/3, 185/11, 

245/15, B84a/18, B84b/21, 

B89a/19. 

aśa ķo- Asıp bırakmak 117/14, 137/7, 

167/2, B79b/13, B84a/17, B89a/14. 

aśa ķoy- bkz. aśa ķo- 75/16, 202/8. 

āsān (Far.) Kolay 153/1, 17/9, 88/15, 

88/18, A217B104a/10, B1b/10. 

āsān-ı vecih Kolaylık 172/8. 

āsānlıķ(ġ) Kolaylık , 48/19, 88/15, 

B76b/10, 118/1, 165/12, 166/11. 

āsān ol-  Kolay olmak 118/2, 17/13, 

33/12, 33/14. 

aśbur çiçegi Aspur çiçeği, yalancı safran 

149/12. 

Ǿasel (Ar.) Bal 94/9, 117/2, 117/4, 

120/14, 123/15, 131/5, 145/13, 

146/19, 150/19, 151/1, 152/7, 

155/7, 158/6, 172/19, 174/4, 178/1, 

179/9, 180/14, 181/19, 182/5, 

187/18, 200/7, 204/14, 204/8, 

A172B93b/11, A174B94b/16, 

A174B94b/21. 

Ǿasel-i muśaffā Saf bal 191/12. 

Ǿasel şerbeti Bal şerbeti 160/18. 
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aś(ı)l Asıl, esas, kök 114/12, 116/7, 

B78b/17. 

aśl-ı hindibā Hindiba kökü A82B39b/12. 

aśma yabraġı Asma yaprağı 36/8. 

aśśı Yarar, fayda 227/18. 

aśśı it(d)- Fayda etmek B88b/11, B88b/12. 

astar Astar 122/7, 16/9, 91/8. 

āsumānį (Far.) Gökyüzü ile ilgili 192/4, 

237/15. 

aş Yemek 107/4, 107/5, 119/17, 

125/4, 144/8, 157/16, 189/17, 

189/2, 190/7, 207/10. 

Ǿaşķ (Ar.) Aşk 7/11, 166/9, 166/11. 

aşaġa Aşağı 5/13, 5/14, 18/6, 34/19, 35/2, 

36/18, 68/5, 73/18, 103/16, 103/4, 

104/9, 107/12, 114/17, 117/4, 

121/6, 164/16, 193/17, 219/6, 

221/17, 233/12, 238/16, 240/6, 

245/19, 246/14, A168B90b/13, 

A168B90b/20, A217B104a/10, 

A248B112b/1, B78a/14, B89a/4. 

aşaġı Aşağı 93/19, 94/3, 133/11, 219/6, 

229/10, 229/11, 229/5, 229/7, 

230/10. 

aşıķ Aşık kemiği 238/17, 244/4. 

Ǿāşıķ (Ar.) Aşık 166/9. 

Ǿāşıķ ol- Aşık olmak 231/13. 

Ǿāşıķ yabraġı Aşık yaprağı bitkisi 117/10. 

aşu Boya yapılan kırmızı toprak, aşı 

toprağı 28/4 

aşuķ(ġ) Aşık kemiği 238/19. 

aşurı Aşırı 246/15. 

āşikāre (Far.) Açık 229/8. 

at At 6/8, 14/4, 20/7, 21/16, 21/9, 

22/11, 29/18, 55/19, 119/6, 119/7, 

152/9, 168/16, 169/13, 238/12, 

238/13, 238/14, 238/19, 238/19, 

239/12, 239/13, 239/14, 239/15, 

239/3, 239/4, 240/1, 240/15, 

240/16, 240/16, 241/1, 241/10, 

241/11, 241/13, 241/14, 241/16, 

241/18, 241/19, 242/10, 242/13, 

242/14, 242/14, 242/2, 242/2, 

242/3, 242/4, 242/5, 242/5, 242/7, 

242/9, 243/1, 243/10, 243/13, 

243/15, 243/16, 243/8, 244/11, 

244/12, 244/13, 244/15, 244/18, 

244/19, 244/19, 244/3, 244/5, 

244/6, 244/8, 245/1, 245/10, 

245/12, 245/13, 245/16, 245/3, 

245/5, 245/7, 246/7, 247/11, 

247/12, 247/13, 247/15, 247/16, 

247/2, 247/4, 248/4, 248/5, 

A134B62a/6, A134B62a/6, 

A168B91a/6, A240B109a/9, 

A248B112a/19, A248B112a/21, 

A248B112b/1, A248B112b/10, 

A248B112b/10, A248B112b/11, 

A248B112b/2, A248B112b/4, 

B6a/17, B84b/8, B89b/5. 

at- Atmak 61/6, 6/15, 40/11, 112/1, 

112/1, 222/6, 222/8, 225/2, 240/11, 

242/17, 246/16. 

ata Baba, dede, ced 111/16, 148/13, 

238/2, 248/2. 

āteşį (Far.) Ateş gibi, ateş renginde 

B76a/15. 

ateş Ateş 12/7, 30/3, 78/16, 105/8, 

114/8, 115/19, 124/11, 124/9, 

126/17, 130/5, 131/4, 147/7, 

199/19, 199/9, 200/3, 237/5, 

A225B108b/5, A225B108b/7, 

B77a/20. 

at eti  At eti 215/12 

at gözündekisi Atın gözünde olan bir 

hastalık 245/11, 245/9. 

atıl- Atılmak 160/4. 

Ǿatįķ (Ar.) Eski 79/6. 
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at ķılı At kılı 116/12, 240/5. 

at naǾlı At nalı 26/1. 

at sıracası Atlarda görülen deri hastalığı 

245/14. 

at siñegi At sineği 141/7. 

at südi At sütü 205/17. 

at tersi At dışkısı 186/15. 

aŧlas Atlas kumaş 235/13. 

aŧrafįl (Ar.) Beş maddeden yapılan şifalı 

bir macun 27/21. 

aŧrāfįl-i śaġįr Karışık bir macun 19/12, 

182/11. 

aŧrafįl-i śaġįr bkz. aŧrāfįl-i śaġįr 107/3, 

144/12. 

Ǿaŧş (Ar.) Susuzluk 48/7, 139/18. 

Ǿaŧŧār (Ar.) Aktar, baharatçı 124/1, 147/2. 

at yaġı At yağı 152/9. 

at zibili At dışkısı 118/1. 

Ǿavān (Ar.) Zorba, vurucu, kırıcı 231/14. 

āvāz (Peh.) Ses 3/21, 9/18, 44/10, 44/12, 

44/12, 44/13, 45/2, 45/4, 45/5, 45/7, 

45/8, 45/8, 48/13, 69/19, 73/2, 

142/14, 195/4, 196/16, 212/9. 

āvāze (Peh.) Ses A217B103b/19. 

avrat (Ar.) Kadın 117/18. 

aǾvān (Ar.) Yardımcılar 2/8. 

Ǿavrat (Ar.) Kadın 4/22, 19/17, 54/1, 56/1, 

57/17, 76/4, 108/9, 109/16, 110/5, 

117/12, 117/13, 117/14, 118/10, 

118/11, 118/3, 118/4, 118/6, 118/7, 

119/10, 119/11, 119/14, 119/15, 

119/5, 119/6, 119/8, 120/4, 151/6, 

153/15, 191/3, 198/17, 198/18, 

198/18, 198/18, 198/19, 198/19, 

198/19, 199/2, 199/3, 231/13, 

233/13, 234/4, 247/6, a168B92a/5, 

B6a/14, B88a/10, B88a/13, 

B88a/14, B88a/17, B88a/17, 

B88a/19, B88a/20, B88a/21, 

B88a/5, B88b/11, B88b/11, 

B88b/16, B88b/18, B88b/2, 

B88b/2, B88b/3, B88b/5, B88b/7, 

B88b/8, B88b/9, B89a/1, B89a/10, 

B89a/11, B89a/11, B89a/16, 

B89a/2, B89a/4, B89a/5, B89a/6, 

B89a/6, B89a/6, B89a/7, B89a/7. 

Ǿavrat südi Kadın sütü 103/1, 206/2, 

B84b/21. 

avuc Avuç 5/5, 16/5, 126/18, 148/3, 

155/2, 155/2, 181/5, 204/8. 

avuç Avuç 117/9. 

ay Ay 11/7, 14/16, 25/2, 29/11, 84/1, 

112/19, 118/8, 118/8, 127/8, 127/8, 

128/8, 170/15, 186/12, 217/11, 

A217B103b/14, B76a/18. 

aya Avuç içi 190/10, 231/15, 231/17. 

ayāric (Ar. < G.) Müshil etkili bir macun 

28/1. 

ayaġ Ayak 11/3, 219/7. 

ayaġı ķabı Ayakkabı 222/18. 

ayaķ(ġ) Ayak 4/27, 5/12, 13/1, 14/12, 

16/3, 17/19, 19/11, 29/19, 29/19, 

30/1, 30/2, 30/15, 30/16, 33/1, 

33/17, 35/2, 47/7, 69/12, 76/12, 

95/2, 95/7, 99/1, 125/16, 126/11, 

126/10, 126/13, 126/17, 128/9, 

129/8, 129/6, 129/7, 129/13, 

129/14, 131/12, 133/3, 130/6, 

133/9, 135/2, 135/12, 139/13, 

142/12, 142/12, 146/14, 148/3, 

149/14, 154/16, 155/14, 157/15, 

164/17, 165/1, 167/10, 169/14, 

170/8, 170/13, 186/18, 186/19, 

189/19, 190/13, 190/14, 190/19, 

208/14, 221/12, 221/16, 221/18, 

222/4, 223/1, 234/17, 234/18, 

235/2, 239/16, 243/1, 243/2, 243/4, 
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243/6, 243/8, 243/12, 243/17, 

243/19, 244/13, 246/15, 246/15, 

246/16, 247/1, 247/2, 247/13, 

A82B39b/17, A82B39b/18, 

A82B40a/11, A82B40a/2, 

A82B40a/3, A134B62a/1, 

A134B62a/1, A168B90b/12, 

A168B90b/13, A168B90b/16, 

A168B91a/5, A168B91b/13, 

A168B91b/13, A168B91b/17, 

B79b/16, B85a/8. 

ayaķ aġrısı Ayak ağrısı 207/8. 

ayaķķabı  Ayakkabı 222/18. 

ayaķ ŧaşı Ayak taşı 19/12. 

ayaķ yarılmaķ Ayak yarılması 

A134B62a/7. 

ayaz Serinlik, soğuk hava 23/20, 72/5, 

75/12, 78/12, 85/8, 147/16, B84b/5. 

aydınlıķ Aydınlık 15/7, 55/4, B78b/11. 

ay eskisi Ayın on dördünden sonrası 85/8, 

146/16. 

ayġır Damızlık erkek at 58/15, 240/18. 

ayıd toħumı Hayıt tohumu 84/7. 

ayıl- Ayılmak 138/6. 

ayın Ay süresince 78/9. 

ayır- Ayırmak 112/2. 

aylıķ Aylık 120/4. 

Ǿayn (Ar.) Göz 26/2, 28/17. 

Ǿaynı (Ar.) Aynı 170/19. 

ayna Ayna B78B/13, B88a/18. 

ayran Ayna 95/5, 95/6, 118/5, 127/10, 

147/16, 206/7. 

ayrı Ayrı B88b/13, B88b/14. 

ayrıķ Artık, bundan sonra 222/19. 

ayrıķsı Farklı B86a/13. 

ayrıl- Ayrılmak B86a/2. 

ayrılıķ Ayrılık B89a/12. 

ayru Ayrı 97/4, 97/4, 157/19, 157/19, 

172/10, 172/10, 177/1, 177/1, 

180/13, 180/13, 182/10, 182/10, 

183/7, 183/7, A174B95a/19, 

A174B95a/19, A174B95a/4, 

A174B95a/4, B77a/6, B77a/6. 

ayruķ Başka; artık, bundan sonra 6/10, 

40/13, 56/3, 82/12, 107/16, 112/12, 

119/4, 119/6, 142/14, 167/9, 

170/13, 223/1, 227/12, 244/5, 

A134B62a/3, A134B62a/5, 

B80a/7, B80b/16, B80b/18, 

B80b/19, B80b/6, B84b/9, 

B89a/17. 

ayu Ayı 53/6, 137/6, B80b/13, B80b/9. 

ayu derisi Ayı derisi 128/17. 

ayu ķanı Ayı kanı 12/13, 14/14. 

ayu ödi Ayı ödü 74/3, 97/6, B84b/14. 

ayu yaġı Ayı yağı 131/2, 164/1, B81a/12. 

ayva Ayva 19/10, 36/17, 46/1, 49/10, 

66/7, 69/2, 88/2, 99/19, 118/10, 

118/16, 120/4, 139/14, 190/8, 

223/18, B82a/13, B83a/1. 

ayva aġacı Ayva ağacı 145/3. 

ayva cekirdegi Ayva çekirdeği 78/5. 

ayva çekirdegi Ayva çekirdeği 44/15, 

74/18, 88/6, B82a/10. 

ayva çekirdegi luǾābı Ayva çekirdeğinden 

elde edilen koyu şurup 139/10. 

ayva luǾābı Ayva ile yapılan koyu şurup 

33/8. 

ayva şarābı Ayva şerbeti 30/12, 47/18, 

49/12, 68/1, 100/3. 

ayvaŧana Ayvadana 96/16. 



167 
 

ay yeñisi Ayın ön dördünden önceki kısmı 

135/17. 

āzeryūn (Far.) Sarı nergis, ayçiçeği 115/3, 

116/14, 116/15. 

āzeryūn yaġı Ayçiçeği yağı. 109/9. 

aǾżā (Ar.) Organlar 3/10, 29/14, 30/18, 

106/2, 121/5, 126/2, 128/2, 129/19, 

143/6, 145/7, 148/6, 153/5, 155/12, 

168/16, 188/17, 188/6, 188/8, 

189/10, 193/15, 193/17, 194/4, 

195/14, 197/13, 197/6, 210/18, 

218/2, A134b61b/21, B76b/7, 

B78a/13, B83a/19, B86a/2. 

aǾżāǿ-i reǿiye Hayatî organlar 218/2. 

az Az 33/3, 33/3, 46/3, 55/3, 74/9, 

84/5, 85/1, 85/1, 87/3, 87/4, 93/11, 

101/2, 107/18, 118/12, 128/12, 

128/12, 131/14, 132/15, 132/4, 

133/1, 133/1, 139/17, 139/18, 

139/18, 140/1, 140/19, 141/2, 

165/10, 17/1, 174/11, 174/11, 

194/13, 198/14, 199/12, 200/2, 

200/2, 207/13, 208/1, 224/17, 

226/4, 226/4, 226/4, 226/5, 232/16, 

A82B39b/19, A82B40a/13, 

A82B40a/15, A147B68a/4, 

A147B68a/10, A147B68a/11, 

A147B68a/3, A84B41a/17, 

B40a/6, B83b/9. 

az- Azmak, bozulmak 202/10, 240/4. 

azacıķ  Azcık 54/10, 54/8, 69/6, 93/7, 

138/10, 162/17, 213/16, 245/10, 

A225B108b/2, A225B108b/5, 

B75b/20. 

azal- Azalmak 161/6. 

azçıķ Azcık 52/14. 

Ǿažįm (Ar.) Büyük 2/6, 11/12, 39/17, 

48/13, 50/8, 90/1, 91/8, 122/1, 

122/3, 123/19, 125/9, 130/6, 136/6, 

169/8, 181/8, 206/10, 226/12, 

231/12, A82B40a/19, 

A174B94b/5, B81a/6, B86b/5. 

azįne (Far.) Cuma günü 170/1. 

azraķ Azar azar, daha az 190/2. 

ażu Azı dişi A248B112b/5. 

 

-B- 

bāb Kapı, bölüm 2/17, 2/18, 2/19, 2/20, 

2/21, 2/22, 3/1, 3/10, 3/11, 3/12, 

3/13, 3/14, 3/15, 3/16, 3/17, 3/18, 

3/19, 3/2, 3/20, 3/21, 3/22, 3/23, 

3/24, 3/25, 3/26, 3/27, 3/28, 3/29, 

3/3, 3/30, 3/4, 3/5, 3/6, 3/7, 3/8, 3/9, 

4/1, 4/10, 4/11, 4/12, 4/13, 4/14, 

4/15, 4/16, 4/17, 4/18, 4/19, 4/2, 

4/20, 4/21, 4/22, 4/23, 4/24, 4/25, 

4/26, 4/27, 4/28, 4/29, 4/3, 4/30, 

4/31, 4/32, 4/4, 4/5, 4/6, 4/7, 4/8, 

4/9, 12/11, 14/13, 14/18, 18/17, 

18/8, 19/19, 21/21, 23/3, 26/21, 

26/3, 27/8, 28/8, 29/13, 29/21, 29/6, 

30/19, 32/4, 35/13, 37/11, 38/17, 

40/14, 41/10, 42/7, 43/17, 44/10, 

45/11, 48/3, 49/14, 51/11, 58/6, 

59/3, 64/7, 65/14, 67/14, 70/4, 

71/10, 71/15, 73/11, 75/18, 78/15, 

8/13, 82/4, 8515, 88/14, 94/12, 

95/11, 96/1, 97/10, 97/16, 97/5, 

102/17, 106/7, 110/15, 117/12, 

120/8, 121/12, 122/3, 124/12, 

126/19, 128/8, 128/9, 130/11, 

135/13, 136/7, 142/3, 143/8, 

145/17, 146/19, 150/13, 153/17, 

155/5, 158/9, 163/9, 165/11, 165/4, 

168/15, 16810, 170/7, 171/16, 

185/19, 187/4, 188/4, 192/3, 193/6, 

194/8, 199/5, 203/10, 204/15, 

216/19, 216/9, 218/15, 220/9, 

221/5, 223/16, 226/17, 227/5, 

235/10, 238/11, A108B51a/4, 

A134B61B/18, A168B91a/9, 

A217B103b/17, A225B108b/18, 

A80B37b/19, A82B39a/7, 



168 
 

A82B40b/1, B5b/1, B5b/10, 

B5b/11, B5b/12, B5b/13, B5b/14, 

B5b/15, B5b/16, B5b/17, B5b/18, 

B5b/2, B5b/3, B5b/4, B5b/5, 

B5b/6, B5b/7, B5b/8, B5b/9, B6a/1, 

B6a/10, B6a/11, B6a/12, B6a/13, 

B6a/13, B6a/14, B6a/15, B6a/16, 

B6a/17, B6a/18, B6a/19, B6a/2, 

B6a/20, B6a/21, B6a/3, B6a/4, 

B6a/5, B6a/6, B6a/7, B6a/8, B6a/9, 

B6b/1, B6b/10, B6b/11, B6b/12, 

B6b/13, B6b/14, B6b/15, B6b/16, 

B6b/17, B6b/18, B6b/19, B6b/2, 

B6b/20, B6b/21, B6b/22, B6b/3, 

B6b/4, B6b/5, B6b/6, B6b/7, 

B6b/8, B6b/9, B76b/21, B77a/13, 

B77a/20, B77b/16, B78b/4, 

B79a/11, B80b/4, B81b/17, 

B81b/4, B82a/4, B82b/11, 

B84a/19, B84b/15, B85a/1, 

B85a/18, B86a/4, B86b/1, 

B86b/11, B87a/19, B87a/4, B88a/4, 

B89a/12. 

bāb-ı evvel Birinci bölüm B7a/1. 

bābūnec (Far.) Papatya 101/7, 103/13, 

131/19, 178/9, 189/4. 

bābūnec yaġı Papatya yağı 48/9, 86/18, 

125/15, 129/6, B85a/14. 

baça (< Far. pā-çe) Paça 99/19. 

bād (Far.) Rüzgâr 84/18, 85/3. 

baǾde (Ar.) Sonra 16/9, 16/16, 22/21, 

26/15, 35/8, 40/6, 5/7, 54/9, 88/12, 

92/14, 108/15, 115/1, 123/17, 

135/10, 135/2, 138/18, 140/12, 

144/13, 145/11, 146/11, 147/3, 

148/7, 148/8, 149/1, 152/1, 152/19, 

154/17, 155/10, 155/10, 160/10, 

160/12, 160/3, 160/6, 168/6, 173/3, 

174/10, 179/1, 179/11, 186/3, 

190/3, 191/14, 194/3, 199/19, 

203/8, 214/1, 220/6, 225/4, 242/11, 

244/18, A147B68a/8, 

A225B108b/15, A225B108b/8, 

B81a/15, B84a/1, B84a/5, B86b/17, 

B88a/21. 

baǾde’s-saĥķ (Ar.) Ezdikten sonra 

B86a/19. 

baǾde’t-tırāş (Ar.) Tıraştan sonra 19/18, 

35/16, 150/19. 

baǾde’ŧ-ŧaǾām (Ar.) Yemekten sonra 6/8. 

bādem Badem 44/5, 5/18, 64/12, 80/1, 

80/10, 80/7, 94/9, 141/9, 16/6, 

181/16, 31/15, 43/12, 

A174B94b/14, A80B37b/2, 

B77a/5, B78a/8. 

bādem ĥarįresi Badem bulamacı 75/3, 

79/19, B87a/20. 

bādem içi Badem içi 182/5, A174B94b/20, 

B81a/19. 

bādem südi Badem sütü 43/5, 107/19, 

109/7, 125/17, A108B51a/14, 

A80B37b/6, B87a/21. 

bādem yaġı Badem yağı 7/8, 19/16, 19/16, 

33/11, 38/1, 42/2, 43/6, 62/15, 

73/13, 74/16, 75/11, 75/4, 78/3, 

79/18, 81/1, 81/12, 82/17, 86/17, 

9/16, 125/13, 139/2, 15/15, 166/1, 

17/19, 177/10, 182/17, 187/16, 

187/7, A108B51a/14, 

A172B93b/11, A174B95a/11, 

A80B37a/18, B84b/7, B87a/15, 

B87a/21. 

bādincān (Far.) Patlıcan 165/14, 212/17. 

bādişnām (Far.) Yüzde olan kızıllık 

hastalığı 27/10, 27/9, 39/17, 

142/10. 

bādrencbūye (Far.) Oğul otu 175/18. 

bādrencū (Far.) Oğul otu 70/8. 

bādrencūye (Far.) Oğul otu 28/19. 

baġ Bağ 11/5. 

baġa Kaplumbağa B88b/20. 
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baġa köki Bağa yaprağı bitkisinin kökü 

69/8. 

baġa yaġı Kaplumbağa yağı 37/13. 

baġ çubuġı Asma fidesi, asma dalı 20/2, 

96/5, 152/4, 168/11. 

baġ(ı)r Bağır 210/4, A80B37b/3, 

A82B39a/19. 

baġırsaķ(ġ) Bağırsak 64/13, 70/11, 86/10, 

89/11, 100/18, 100/19, 100/8, 

113/8, 164/10, 164/11, 164/12, 

164/16, 164/17, 164/18, 164/19, 

164/9, 204/16, 204/2, 207/14, 

210/12, 214/7. 

baġırsaķ aġrısı Bağırsak ağrısı 212/4. 

baġışla- Bağışlamak 71/5, 71/7, 136/15, 

141/16. 

baġla- Bağlamak 11/10, 21/17, 21/18, 

216/6, 22/17, 220/5, 23/2, 24/21, 

28/21, 34/13, 34/2, 34/21, 36/21, 

38/3, 5/7, 50/16, 50/16, 54/13, 

55/12, 58/10, 58/11, 63/19, 64/6, 

69/15, 69/9, 7/1, 73/18, 74/6, 82/3, 

82/9, 90/3, 90/3, 90/3, 91/16, 91/9, 

95/1, 95/7, 95/7, 95/7, 100/5, 

101/17, 102/16, 103/13, 103/17, 

103/9, 104/12, 115/10, 116/12, 

116/12, 117/13, 120/3, 122/8, 

123/13, 126/1, 126/7, 133/16, 

133/19, 14/11, 141/16, 141/16, 

141/17, 141/5, 142/1, 146/17, 

146/4, 146/6, 147/8, 150/14, 

152/10, 156/4, 157/9, 160/5, 

161/14, 161/7, 162/10, 162/4, 

162/7, 164/3, 183/13, 185/18, 

189/7, 196/1, 202/5, 205/19, 

208/13, 238/19, 239/16, 240/3, 

241/17, 241/9, 243/12, 243/15, 

243/5, 243/8, 244/4, 245/6, 

A108B51a/11, A134B62a/6, 

A168B90b/16, A168B90b/17, 

A168B91a/4, A174B95b/3, 

A240B109a/10, A248B112a/19, 

A248B112a/20, A248B112a/20, 

A248B112a/21, A80B37b/20, 

B80a/10, B80a/3, B83a/11, 

B83a/21, B83a/7, B87a/9, B88a/7, 

B89a/15. 

baġlan- Bağlanmak 118/6, 169/10, 

205/18. 

baġlu Bağlı 243/16, A168B91a/16, 

A168B91a/17, A168B91a/9, 

B6a/18. 

baġlu ol- Bağlı olmak A168B91a/19. 

bahādır (Moğ.) Kahraman, yiğit 68/7. 

bahādır it(d)- Bahadır etmek 178/15. 

bahār (Far.) Bahar 169/17, 195/12, 

204/10, 209/4, 217/1. 

bahārın Bahar zamanı B6b/10. 

bāħuśūś (Far. – Ar.) 64/1, 71/18, 203/10,. 

baħş (Far.) Verme 7/6, 19/1, 89/9, 89/10, 

176/3, 201/14, 201/14, 201/19, 

201/19, 201/3, 202/19, 203/1, 

203/4, 203/8, 203/8, 204/6, 213/14, 

213/14.  

baħş it(d)- Bahş etmek 93/17. 

baħt (Far.) Talih, kader 231/5. 

bāǾiŝ (Ar.) Nedenlilik, sebep olma 48/5. 

bāǾiŝ-i emrāż ol- Hastalığa sebep olmak 

226/2. 

bāk  Pak, temiz 38/13, 72/6, 204/14, 

208/9, 226/13, 240/12, 27/1.  

bāk eyle- Pak etmek, temizlemek 215/1, 

215/5. 

bākire Bakire B88a/16. 

bāk it(d)- Pak etmek 93/4, 100/4, 174/17, 

176/6, 183/10, 183/5, 190/16, 

191/9, 199/18, 201/17, 204/17, 

204/2, 204/4, 205/2, 208/16, 216/4. 
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baķ- Bakmak 14/4, 2/11, 2/12, 55/5, 

77/2, B78b/12, B83b/2, B88a/18. 

baķdur- Baktırmak 69/17, B86a/15. 

baķıl- Bakılmak 223/10, 223/6, 223/9. 

baķır Bakır 128/18, 186/8, 200/6, 211/15, 

A82B39a/8. 

baķırsaķ Bağırsak 92/2, 99/16, 100/11, 

100/6. 

bāķį (Ar.) Daimi 153/13. 

baķiyye (Ar.) Arta kalan 6/6, 116/4. 

baķķām aġacı Boyacılıkta kullanılan bir 

ağaç 145/15. 

baķla (Ar.) Bakla 49/16, 51/15, 79/2, 

85/19, 98/18, 121/13, 196/13, 

A168B91a/14, B83b/13. 

baķla ķabuġı Bakla kabuğu 122/5. 

baķla otı Bakla otu 73/13 

baķla unı Bakla unu 128/14, 142/17. 

bāk ol- Pak olmak, temiz olmak 175/17, 

186/4, 236/16, 237/2. 

bal Bal 11/5, 12/8, 22/6, 23/3, 241/2, 

30/20, 31/1, 32/11, 32/12, 32/15, 

32/16, 37/3, 41/13, 42/13, 44/17, 

44/19, 44/2, 45/10, 45/6, 5/5, 50/3, 

50/4, 51/17, 51/18, 52/1, 52/11, 

53/10, 53/8, 55/19, 56/5, 60/12, 

60/8, 61/17, 61/17, 61/9, 65/13, 

65/19, 66/16, 72/4, 73/14, 78/18, 

79/11, 79/18, 80/15, 81/15, 83/13, 

83/9, 85/16, 85/5, 9/15, 93/6, 95/12, 

96/15, 99/10, 103/1, 103/4, 103/12, 

104/16, 106/12, 108/1, 108/15, 

109/13, 110/3, 112/13, 112/15, 

118/10, 120/10, 120/18, 123/12, 

124/16, 125/2, 130/18, 132/12, 

132/6, 132/6, 133/18, 134/1, 137/6, 

140/8, 144/11, 169/2, 174/11, 

174/18, 176/15, 177/11, 177/6, 

178/11, 179/19, 179/9, 180/10, 

181/14, 181/6, 181/7, 182/18, 

183/9, 184/5, 185/11, 185/12, 

185/14, 185/9, 188/10, 189/14, 

190/8, 191/17, 191/9, 199/11, 

201/13, 202/1, 203/7, 205/12, 

207/15, 209/2, 209/3, 210/14, 

210/9, 211/15, 211/16, 224/1, 

224/5, 224/6, 224/7, 225/12, 

225/12, 226/11, 227/1, 227/1, 

227/4, A168B91b/5, A168B91b/8, 

A174B94b/11, A174B94b/3, 

A174B94b/4, A174B95a/11, 

A174B95a/20, A174B95b/13, 

A174B96a/12, A82B39a/17, 

A82B40a/9, A84B41a/10, 

B75b/20, B76a/15, B76b/19, 

B78a/16, B78a/3, B78b/8, 

B79b/19, B79b/2, B80b/17, 

B84b/14, B84b/21, B85a/10, 

B87a/21, B87a/6, B87a/6, B88a/16, 

B88a/2, B88a/3, B88b/14 

balcıķ(ġ) Balçık 145/3, 242/2. 

bal cülābı Bal şerbeti 201/9. 

balçıķ Balçık B86b/9. 

baldır Baldır 32/18, 54/18, 87/5, 90/2, 

94/19, 125/19, 156/18, 157/13, 

157/16, 190/15, 191/1, 

A217b104a/10. 

baldırġan Bir at hastalığı 244/5. 

baldırıķara Baldırıkara otu 105/17, 80/4, 

87/11. 

baldırıķara śuyı Baldırıkara suyu B76b/8. 

balġāmį Balgam üstün olan 91/12. 

balġam Balgam 13/15, 26/10, 31/3, 33/2, 

40/19, 41/3, 42/15, 43/3, 44/17, 

44/18, 44/19, 46/16, 46/17, 47/2, 

48/12, 5/15, 5/17, 5/18, 50/8, 51/3, 

55/2, 55/3, 6/4, 60/19, 66/18, 70/13, 

71/7, 72/14, 73/3, 73/4, 74/12, 74/8, 

79/12, 79/12, 79/3, 80/3, 81/14, 

82/10, 82/7, 86/10, 89/3, 91/8, 
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92/13, 92/5, 93/4, 94/11, 94/2, 

96/11, 96/12, 96/8, 104/5, 121/1, 

122/14, 123/5, 127/19, 131/14, 

132/16, 132/3, 132/7, 133/14, 

133/14, 139/19, 140/3, 140/9, 

144/13, 144/3, 144/4, 145/6, 146/3, 

148/15, 165/17, 166/14, 17/7, 

171/18, 174/1, 174/14, 175/2, 

176/17, 177/14, 177/8, 178/4, 

18/13, 181/8, 182/13, 182/3, 

183/10, 183/14, 185/6, 188/1, 

188/3, 195/15, 195/19, 196/5, 

197/10, 197/17, 197/7, 199/11, 

200/9, 203/2, 205/13, 205/5, 205/7, 

206/10, 206/15, 206/19, 208/11, 

208/18, 209/9, 212/11, 212/17, 

213/1, 213/3, 213/6, 213/9, 214/11, 

214/18, 214/7, 215/1, 216/13, 

216/4, A134B61b/17, 

A147B68a/7, A174B94b/19, 

A174B94b/5, A174B95a/21, 

A174B95a/8, A174B95b/4, 

A174B96a/10, B5b/12, B75b/21, 

B76b/10, B76b/13, B76b/17, 

B76b/21, B77a/1, B77a/12, B77a/2, 

B77a/3, B77a/7, B77a/9, B82a/21, 

B82b/2, B83b/11, B83b/11, 

B83b/7. 

bālā (Far.) Yüksek 171/6, 58/4. 

balġam çoķluġı Balgam çokluğu 144/6. 

balġam ġalebesi Balgamın çok olması 

223/13. 

balġamį bkz. balġāmį 123/19, 136/18, 

137/1, 182/13, 49/18, 50/19, 

A174B95a/7. 

balġamį sıtma Balgamla ilgili olan sıtma 

205/2. 

balġamlu Balgamlı 99/17. 

balġam śıyrundısı Balgam akıntısı 100/19. 

balıķ(ġ) Balık 77/2, 77/14, 77/16, 77/2, 

77/2, 102/18, 144/9, 192/2, 208/15, 

226/15, A168B91a/15, 

A168B91a/17, A168B91a/18, 

B77a/10, B82b/19. 

balıķ arķası Balık sırtı 246/12. 

balıķ otı Balık otu A80B38a/4. 

balıķ tutķalı Balık tutkalı 190/18. 

bal mumı Bal mumu 25/11, 97/12, 

136/5, 235/14, 237/11, 237/9. 

bāliġ (Ar.) Ergen 43/8. 

bāliġ ol- Ergen olmak 76/6. 

bal śuyı Bal suyu 42/17, 201/11, B76a/15. 

bal şerbet Bal şerbeti 174/18. 

bal şerbeti Bal şerbeti 40/18, 75/19, 79/2, 

113/14,125/6, 162/12, 174/10, 

174/15, 210/11, 222/15, 226/16, 

244/9, B86a/1.  

bālūde (Far.) Pelte tatlısı 41/9. 

bambal ķurdı Bambal böceği, kuduz 

böceği B83b/19. 

baña Bana 1/6, B2a/1. 

bāpūnec yaġı Papatya yağı 59/4. 

bār (Far.) Geri, defa 63/18, B1b/7. 

baraś (Ar.) Beyaz lekeler şeklinde oluşan 

ve tedavisi olmayan bir cilt 

hastalığı 18/16, 72/19, 142/11, 

143/15, 143/9, 144/7, 145/6, 145/6, 

171/19, 212/4, 247/19, B5b/2. 

bardaķ Bardak 61/5. 

bāre (Far.) Pare, parça 96/18, 136/8. 

bārį (Far.) Hiç olmazsa B1b/5, 210/13, 

247/5. 

bārid (Ar.) Soğuk 50/19, 51/8, 139/10, 

139/11, 170/15, 202/15, 202/18, 

212/10, 212/19, 213/10, 213/12, 

213/3, 222/9, A82B39a/17, 

B76a/17, B77a/9, B77b/12. 

bārid mizāclu Soğuk mizaclı 215/8. 
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barmaġ Parmak 34/20, A82B40a/1, 

B83b/8. 

barmaķ(ġ) Parmak 14/13, 34/21, 

41/17, 57/1, 89/14, 103/18, 104/10, 

125/10, 232/11, 232/13, 234/19, 

235/1, 235/3, 242/8, 245/8, 

A68B90b/18, A82B40a/2, 

A168B91b/14, B80a/10, B87a/20, 

B88a/1. 

bas- Basmak 53/17, 246/14. 

baś- Basmak 31/17, 35/2, 57/18, 103/19, 

104/10, 164/16, 186/18, 236/13, 

240/12, 247/1, 247/1, 247/2, 84/18, 

A168B91a/1, A168B91a/6, 

A82B39a/20, A82B40a/1, B83b/8, 

B87a/20, B87a/21. 

baśar (Ar.) Görme yeteneği 49/5, 52/12, 

53/11. 

baśdırma Pastırma 169/13. 

baśdur- Basdurmak 76/1, B88a/4. 

baśıl- Basılmak A82B40a/2. 

bāsilįķ (Ar.) Yürek damarı 75/9, 78/3, 

219/6, A108B51a/9. 

bāsilįķ ŧamarı Yürek damarı 67/6, 78/1, 

119/17, 125/13, 188/8, 190/15, 

222/10, a80b37b/1, a108b51a/12. 

bāsilįķūn (Ar.) Yürek damarları 190/11. 

baśtur- Bastırmak 127/4. 

basŧ (Ar.) Yayma, açma, serme B1b/13. 

baş Baş 2/17, 2/17, 3/1, 5/11, 5/13, 

5/17, 5/2, 5/4, 5/6, 5/9, 6/1, 6/11, 

6/14, 6/4, 6/8, 7/13, 7/13, 7/15, 7/2, 

7/6, 8/1, 8/12, 8/15, 8/18, 8/2, 8/2, 

8/4, 8/4, 8/9, 9/9, 9/14, 12/18, 15/1, 

15/15, 15/16, 17/16, 18/15, 18/17, 

18/18, 18/19, 18/19, 18/6, 18/6, 

181/9, 184/13, 19/15, 19/15, 19/18, 

19/3, 19/5, 19/5, 19/7, 19/8, 20/7, 

20/16, 22/8, 24/20, 24/21, 25/1, 

25/14, 28/2, 31/10, 33/1, 34/12, 

35/13, 35/9, 36/18, 36/19, 38/4, 

39/18, 39/4, 44/6, 45/14, 50/15, 

55/7, 56/12, 58/14, 58/18, 58/19, 

61/12, 61/15, 62/10, 71/19, 72/18, 

72/3, 76/12, 80/16, 81/1, 81/4, 

81/14, 82/3, 85/6, 101/16, 102/18, 

104/10, 109/19, 119/7, 125/9, 

128/1, 138/1, 141/7, 143/2, 143/6, 

147/9, 151/2, 152/5, 152/8, 154/16, 

159/18, 159/9, 161/3, 162/1, 

162/11, 162/13, 162/14, 164/17, 

165/1, 166/13, 170/13, 171/19, 

171/7, 172/7, 172/8, 173/13, 191/6, 

204/18, 206/19, 207/19, 211/13, 

212/13, 212/14, 212/18, 213/4, 

214/15, 217/6, 217/7, 222/9, 

227/11, 227/13, 227/14, 227/18, 

227/6, 227/8, 229/19, 230/1, 

233/11, 234/10, 236/10, 238/13, 

238/13, 238/16, 238/8, 239/2, 

239/4, 241/19, 243/17, 

A168B91a/4, A168B91b/17, 

A174B94b/6, A174B95b/20, 

A80B37a/14, A80B37a/15, 

A80B37b/11, A80B38a/1, 

A80B38a/5, A82B38b/18, 

A82B38b/19, A82B38b/19, 

A82B39a/1, A82B39a/1, 

A82B39a/20, A82B39a/4, 

A82B39a/6, A82B39a/9, B76a/13, 

B77a/3, B7a/2, B7a/4, B7a/7, 

B7a/7, B80b/20, B80b/21, B80b/6, 

B81a/1, B81a/10, B81a/3, B81a/3, 

B81b/12, B83b/16, B85a/8, 

B86a/12, B86a/16, B86a/5, B86a/6, 

B86a/9, B87a/10, B87a/17, B87a/9, 

B89a/16, B89b/12. 

baş aġrısı Baş ağrısı 5/19, 5/19, 5/2, 6/10, 

6/12, 6/7, 7/7, 7/11, 7/18, 8/6, 15/1, 

57/8, 73/4, 73/6, 82/17, 177/13, 

206/18, 207/1, 207/7, 208/10, 

211/9, 213/18, 214/3, B76b/1, 

B76b/7, B7a/1, B7a/3, B7a/4, 

B7a/6, B7a/8, B7a/9. 
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baş-bārit bkz. bāş-bert 142/12. 

baş barmaķ(ġ) 125/11, 129/2, 232/1, 

232/7, 235/3. 

bāş-bert (Far.) Başta oluşmuş yara 39/4. 

baş çevrülmek Baş dönmesi 198/11. 

baş çevrülmesi Baş dönmesi B82a/17. 

baş çevrünmek Baş dönmesi 15/8. 

baş çevrünmesi Baş dönmesi 173/9, 

B76b/7. 

baş ditremek Baş titremesi B86a/4. 

baş ditremesi Baş titremesi B76b/18, 

B86a/7. 

başķa Başka 35/6, 35/6, 94/6, 94/6, 

172/17, 172/17, 182/5, 182/5, 

A174B94b/21, A174B94b/21, 

B88b/13, B88b/13, B88b/7, 

B88b/7. 

başla- Başlamak 30/5, 118/12, 156/12, 

204/9, 241/5. 

baş olun- Başa çıkmak B79b/21. 

başsız Başsız B83a/4. 

baş ŧamarı Baş damarı 9/1, 17/4, 33/4, 

57/6, 162/11, 219/5, B81a/15. 

baş vir- Baş vermek 28/7, 86/7, B83a/8, 

B85a/5. 

bat- Batmak 15/14, 58/17, 58/17, 58/17, 

58/18, 163/10, 163/10, 163/13, 

163/9, 171/1, A147B68a/5, B5b/9, 

B83a/13. 

bāŧıl (Ar.) Gerçek olmayan 1/5, 1/8, 

101/10, 101/9. 

baŧmān (Ar.) İki buçuk kilo ile on kilo 

arasında değişen ağırlık ölçüsü 

birimi 39/1. 

batur- Batırmak 5/12, 63/17, 111/3, 20/13, 

210/4, 211/15, 211/16, B86b/19, 

B88a/20. 

bay Zengin 227/9, 228/11, 229/17, 

234/14. 

bayaġı Önceki 242/12. 

bayķuş Baykuş 58/15. 

baylıķ Zenginlik 231/4, 232/5, 233/17, 

233/18, 234/10. 

bayŧar-nāme Baytarlıkla ilgili kitap 

238/11, B6b/22. 

baǾżı (Ar.) Bazı 15/9, 24/1, 3/12, 40/12, 

49/13, 50/18, 56/3, 68/6, 70/19, 

84/1, 86/15, 90/5, 90/8, 91/5, 109/4, 

122/2, 123/7, 126/14, 126/8, 127/4, 

128/7, 132/8, 133/10, 143/19, 

144/13, 147/10, 147/12, 147/9, 

152/11, 170/16, 170/17, 171/16, 

178/13, 178/15, 179/19, 185/16, 

187/7, 194/1, 196/8, 199/5, 201/17, 

209/1, 221/5, 23/21, 235/10, 

239/11, A248B112b/11, 

A82B39b/1, A82B40a/12, B6a/20, 

B6b/14, B6b/7, B76b/11, B80a/1, 

B83a/13, B83a/13, B83b/10, 

B83b/15, B83b/4, B88b/19. 

bāzincān (Far.) Patlıcan 85/2, 114/16, 

146/11, 146/6, B76a/21. 

bāzū (Far.) Pazı 12/1, 69/2, 90/2, 94/19, 

231/6, 231/7. 

bebek(g) Bebek 229/13. 

becid Çok fazla 78/10, 87/9, 101/17, 

106/4, 149/12, 149/18, 149/3, 

189/15, B39b/20. 

bedel (Ar.) Eşit, denk 28/6, 38/14, 49/3, 

70/15, 118/4, 166/7, 211/3, 212/6, 

b76b/11. 

beden (Ar.) Beden 1/12, 1/16, 15/11, 

28/13, 29/4, 31/12, 41/15, 42/4, 

100/10, 100/7, 120/10, 120/9, 

135/17, 135/18, 135/19, 136/3, 

142/11, 142/9, 151/16, 153/8, 

166/9, 173/8, 183/3, 194/4, 197/5, 
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197/8, 198/5, 198/6, 204/18, 207/6, 

208/4, 212/12, 216/15, 216/16, 

217/3, 217/9, 218/3, 226/3, 237/1, 

247/7, A168B91b/11, 

A174B94b/13, A174B95a/15, 

A217B103b/12, B1b/6, B1b/7, 

B82b/16, B89b/10. 

bed-endām Çirkin vücutlu B78b/12. 

beden süstligi Beden zayıflığı 120/11, 

120/16, 121/1, 173/7. 

bed-nüvis (Far.) Horoz 121/13, 196/13. 

beg Bey 111/16, 111/18. 

be-ġāyet Aşırı, son derece 10/11, 29/5, 

59/7, 72/8, 73/3, 73/5, 88/5, 93/6, 

105/4, 123/3, 123/4, 127/15, 143/6, 

209/1, A82B38b/18, A82B39a/2. 

beglik Beylik 231/4. 

behaķ (Ar.) Pullar ve beyaz lekeler 

şeklinde görülen bir tür deri 

hastalığı 102/10, 142/10, 143/10, 

143/15, 143/9, 144/19, 145/5, 

18/16, 212/4, 219/1, B5b/2. 

behaķ ucuġı Behak hastalığında görülen 

uçuk yaraları 143/11 

behaķu’l-ebyaż Behak hastalığında 

görülen beyaz lekeler 144/17. 

behaķu'l-esved Gövdede çıkan siyah 

lekeler 144/14. 

beĥaķ bkz. behaķ 179/6, 50/12, 72/19. 

behlū (< Far. pehlū) 233/4. 

behmen  (Ar.) Yaban havucu 67/2. 

behmen-i aĥmer Kırmızı behmen 184/3, 

A174B95b/11. 

behmen śuyı Behmen suyu 66/19, 

A82B39a/18. 

behre (Ar.) Hisse, pay, nasip B1b/8. 

bek Pak 67/5, 171/15, 187/10. 

bekāret (Ar.) Bakirelik B88a/15. 

beker (Ar.) Bekâr B88a/10. 

bekerlik(g)- Bekarlık B88a/5. 

bekmez Pekmez 73/16, 80/18, 

A80B37a/16. 

bekri Sürekli sarhoş, ayyaş 168/13. 

beksimāt(d) (Far.) Kuru ekmek 101/17. 

bel Bel 73/4, 87/5, 97/13, 101/4, 

103/15, 108/7, 110/11, 122/3, 

122/8, 123/12, 123/13, 123/8, 

124/3, 128/2, 133/11, 198/12, 

233/7, 242/7, 245/7, 246/9, 246/11, 

246/16, 246/18, A217B104a/10. 

belā  (Ar.) Bela 230/16, 233/4, 234/16. 

belādur (Ar.) Kuşburnuya benzer bir 

meyve 72/7, 72/8, 172/4, 176/12, 

B78a/7. 

belādur maǾcūnı Beladur macunu 

B85a/16. 

bel aġrısı Bel ağrısı 4/25, 89/4, 114/11, 

122/12, 122/4, 122/5, 123/10, 

123/11, 123/14, 123/19, 123/3, 

123/4, 124/5, 173/6, 176/7, 180/4, 

181/15, 187/11. 

bel baġla- Bel bağlamak 233/8. 

belesān (Ar.) Pelesenk 184/8, 

A174B95b/16. 

belesān yaġı Pelesenk yağı 37/16, 123/18. 

belįle (Far.) Emlec ve helilec gibi bir 

meyve 177/8, 179/16, 179/16, 

182/16, A174B95a/10. 

belįlec bkz. belįle 178/8, B81a/16. 

beliñle- Korku ile uykudan sıçramak 

96/10, 246/18. 

belki Belki 112/1, 144/9, 198/17, 198/2, 

246/16, B77a/10. 

bellūŧ küli Pelik külü 39/8. 
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bel sızıları Bel sızıları 131/2. 

bel sovuķluġı Bel soğukluğu 4/19, 106/8, 

108/18. 

belür- Belirmek 33/4, 41/16, 139/6, 

221/14, 221/14, 224/8, B82b/16. 

belürsiz Belirsiz 12/18, 13/1, B88b/6. 

belürt(d)- Belirtmek 208/11. 

ben Ben 1/5, 13/5. 

benbe Pamuk 168/13, 235/15, 238/17, 

238/18, 240/4, 240/9. 

bencşenbe (Far.) Perşembe 220/7. 

bendükce (< Far. bend-küşā) Eklem 

131/11, 133/10, 133/13, 188/19, 

189/7. 

bendükce aġrısı Eklem ağrısı 207/5. 

bendükceler aġrısı Eklem ağrıları 130/12, 

131/11. 

bendükceler śızısı Eklem sızıları 178/6. 

bendükçe (< Far. bend-küşā) Eklem 38/14. 

bendükçeler aġrısı Eklem ağrıları 130/19, 

131/1, A134B61b/13. 

benefşe (Ar.) Menekşe 19/1, 27/19, 42/12, 

42/16, 44/14, 51/14, 55/13, 57/3, 

68/6, 72/6, 79/14, 91/19, 103/14, 

104/8, 131/19, 162/14, 174/5, 

187/17, 189/4, 214/3, 224/11, 

224/12, 224/14, 224/17, 224/2, 

A147B68a/3, A225B108b/4, 

A225B108b/5, A82B39b/9, 

B76b/19, B86b/12, B88a/19. 

benefşec (Ar.) Menekşe 139/15. 

benefşe dibi Menekşe kökü 130/17. 

benefşe perverdesi Menekşe marmelatı 

67/16. 

benefşe śuyı Menekşe suyu 108/15, 165/7, 

B88a/20. 

benefşe şarāb Menekşe şerbeti 128/6. 

benefşe şarābı Menekşe şerbeti 33/8, 

74/17, 79/1, 136/10, 171/12, 

187/10, A108B51a/13. 

benefşe yaġı Menekşe yağı 6/2, 22/1, 31/9, 

37/19, 58/7, 69/17, 80/6, 81/1, 

106/1, 130/16, 142/18, 171/7, 

A147B68a/12, B7a/8, B80b/15, 

B80b/5. 

beñ Ben 39/2. 

beñ(i)zBeniz 15/3, 18/5, 28/10, 28/11, 

28/13, 29/3, 46/17, 65/4, 66/10, 

66/11, 116/13, 137/14, 151/16, 

176/6, 180/3, 181/2, 182/14, 191/2, 

197/5, 197/9, 198/7, 198/18, 212/3, 

213/17, 216/11, 216/12, 216/16, 

221/7, A174B94a/20, A174B95a/8, 

A82B40a/11, A82B40a/15, 

B76b/2, B84b/1, B88b/21  

beñze- Benzemek 11/4, 11/5, 70/9, 105/2, 

107/9, 115/10, 146/8, 154/3, 188/5, 

194/6, 205/16, 217/10, B86b/6. 

benį isrāǿįl zeytūnı Beni İsrail zeytini taşı 

105/1, 107/9, 108/3. 

benįr Peynir 154/4, 165/15. 

benpe Pamuk B85a/6. 

berāber (Far.) Beraber 2/11, 27/14, 52/4, 

52/7, 65/12, 80/18, 89/13, 92/4, 

110/7, 111/7, 131/3, 138/16, 

145/13, 147/18, 153/13, 156/3, 

170/12, 182/2, 201/7, 209/6, 

233/14, A134B61b/16, 

A168B92a/10, A174B94b/18, 

A217B103b/16, B83b/20, B85a/10, 

B87a/3. 

berāberce Beraberce 245/11. 

berbād (Far.) Berbat, kötü, fena B.1b/9 

berdāħt it(d)- Parlatmak 24/21. 

berde Perde 17/13. 
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berelenme Yaralanma B5b/13. 

bereş-siyāvuşān (< Far. persiyāvuşān) 

Baldırıkara otu 103/14, 104/8. 

berĥāl it(d)- Bertaraf etmek, uzaklaştırmak 

B89b/1. 

berhįz it(d)- Perhiz etmek 16/16, 37/17, 

54/1, 151/17. 

beri Bu taraf 246/7. 

berį (Ar.) Uzak 195/5, B80b/15. 

berįşān (Far.) Perişan 11/16. 

berk Berk, sağlam 17/2, 25/11, 30/14, 

35/2, 36/21, 38/3, 103/13, 103/17, 

104/10, 104/10, 116/12, 133/16, 

133/19, 146/4, 146/6, 152/10, 

157/9, 161/14, 161/7, 161/7, 

162/10, 162/4, 162/7, 189/7, 

214/16, 222/16, 225/11, 225/9, 

243/15, A168B90b/16, 

A168B90b/17, A168B90b/19, 

A168B91a/1, A168B91a/2, 

A168B91a/4, A168B91a/5, 

A248B112b/7, A80B37a/15, 

B80a/10, B83a/4, B87a/12, 

B87a/21, B87a/9. 

berk eyle- Sağlamlaştırmak 197/10. 

berkişdür- Sağlamlaştırmak 24/2. 

berkişik Pekişmiş, yerleşmiş 126/18. 

berkit(d)- Sağlamlaştırmak 24/4, 24/7, 

62/7, 151/18, 178/7, 195/11, 206/9, 

B80b/7, B81b/9. 

berrį Karasal, kara ile ilgili 109/4. 

bersiyāvuşān (< Far. persiyāvuşān) 

Baldırıkara otu 42/12, 80/4. 

berş (Far.) Sarmaşık, afyonlu şurup; 

bağırsak ağrısı 64/11, 64/8, 75/10, 

86/14. 

berş-i Ǿįsā Afyonlu şurup 181/1, 

A174B94a/19. 

berş-i ħūb Bir tür şifalı macun 180/11. 

berü Beri 223/1. 

berverde bk. perverde 145/12. 

besbāse (Ar.) Rezene 175/1, 177/19, 

180/8, 181/11, 182/7, 183/5, 185/8, 

A174B94b/8, A174B95a/1, 

A174B95a/17, A174B96a/11. 

besfāyic (Ar.) Bespaye, çıyan otu 10/10, 

13/9, 15/17, 86/19, 87/10, 154/19, 

165/18, 166/4, 166/5, 172/5, 

175/18, 177/9, 179/17, 214/9. 

besle- Beslemek 143/5, 240/11. 

beslen- Beslenmek 240/15. 

beş Beş 16/14, 25/2, 26/17, 35/5, 36/3, 

38/20, 45/9, 45/9, 6/17, 6/19, 64/6, 

67/10, 67/3, 7/4, 71/3, 80/8, 84/11, 

86/12, 86/19, 87/1, 87/10, 87/10, 

87/11, 88/16, 88/16, 91/4, 94/10, 

94/8, 94/8, 109/9, 111/1, 113/13, 

115/15, 123/15, 123/15, 124/8, 

124/8, 125/1, 126/10, 133/5, 133/5, 

133/6, 147/15, 147/7, 151/10, 

151/11, 151/15, 155/17, 156/14, 

157/5, 165/10, 165/19, 169/2, 

172/12, 172/15, 173/10, 173/13, 

173/14, 174/9, 177/10, 177/12, 

177/19, 178/19, 180/13, 181/17, 

181/18, 181/3, 181/4, 181/5, 

182/17, 183/1, 183/12, 185/11, 

185/12, 185/13, 185/15, 185/7, 

186/13, 186/14, 191/11, 191/12, 

193/16, 199/19, 200/4, 200/7, 

201/3, 202/19, 202/19, 208/18, 

209/6, 209/7, 213/13, 213/14, 

220/19, 221/2, 224/11, 224/15, 

225/2, 243/13, A147B67b/16, 

A147B67b/16, A147B67b/17, 

A174B94b/1, A174B94b/1, 

A174B94b/15, A174B94b/2, 

A174B95a/14, A174B95b/2, 

A248B112b/9, B76b/1, B76b/18, 

B77b/21, B80a/13, B83b/2. 
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beşāret(Ar.) Müjde 229/15, 229/4, 230/3. 

be-şarŧ-ı ān (Ar.) Bir şartla 168/4. 

beşer Beşer 175/17, 175/9, 176/13, 

176/14, 177/3, 179/17, 180/8, 

180/9, 182/7, 183/6, 185/5, 203/2, 

A174B94b/14, A174B95a/10, 

A174b95a/18, A174B95a/2, 

A174B96a/10, A174B96a/8. 

beşinci Beşinci 14/18, 29/6, 42/6, 65/14, 

102/17, 128/9, 139/8, 153/17, 

204/15, 217/17, 220/14, 

A168B91a/9, A82B39a/7, B76b/3, 

B78b/4, B85a/18,  

bevāsır (Ar.) Hemoroid 4/21, 102/12, 

102/13, 110/15, 111/15, 110/18, 

111/17, 111/19, 111/4, 111/8, 

112/13, 112/15, 112/19, 112/2, 

112/6, 112/7, 112/8, 113/11, 

113/12, 113/12, 113/16, 113/2, 

113/4, 113/5, 113/7, 113/8, 113/9, 

114/1, 114/11, 114/12, 114/15, 

114/17, 114/4, 114/7, 115/1, 115/1, 

115/12, 115/9, 116/15, 116/18, 

116/3, 116/6, 117/4, 117/6, 117/7, 

175/3, 177/17, 182/14, 209/8, 

212/8, 248/1, A174B95a/8. 

bevāsır-ı enf Burun içinde olan siğil 22/13. 

bevl (Ar.) İdrar 213/11, 213/15, 213/6, 

216/13, 216/16, 216/18, 222/12, 

222/6, 222/8, A108B50b/21, 

A108B51a/1, B88a/14 

bevl it(d)- İdrar yapmak 223/6. 

bey(i)n Beyin 55/19, 71/17, 72/2, 72/6, 

102/18, 114/13, 160/16, 160/8, 

216/1. 

beyān (Ar.) Fesahat 3/23, 3/25, 3/26, 4/4, 

4/11, 4/20, 4/21, B6a/20, B6b/18, 

B6b/20, B6b/9. 

beyān balı Meyan balı 172/15. 

beyān dibi Meyan kökü 74/19, 139/6, 

242/18. 

beyān dibi śuyı Meyan kökü suyu B84b/3. 

beyān it(d)- Açıklamak 130/12, 14/14, 

156/5, 165/5, 192/3, 194/9, 199/5, 

20/1, 204/16, 217/1, 48/3, 

A108B51a/5, A82B40a/11, 

B84a/20, B86a/4, B87a/20. 

beyān köki Meyan kökü 16/14, 37/2, 

B85a/12. 

beyān olın- Beyan olunmak, açıklanmak 

247/17. 

beyāż  (Ar.) Beyaz 71/4, 89/2, 125/14, 

236/5, 237/10, 237/11. 

beyhūde (Far.) Boşu boşuna 1/9. 

beyne'n-nās (Ar.) İnsanlar arasında 228/9, 

38/9. 

beyñi Beyin 159/15. 

beyni Beyin 160/7. 

beynir Peynir 37/18, 209/14. 

beyżā (Ar.) Vücudun çeşitli yerlerin 

yumurta gibi şişliklerin olduğu bir 

hastalık 40/3, 40/4, B84a/2. 

bez Bez 12/6, 22/4, 24/10, 24/21, 28/21, 

30/9, 34/1, 34/13, 34/21, 39/11, 

39/13, 47/18, 52/4, 54/13, 58/10, 

6/1, 6/19, 67/12, 8/7, 81/4, 81/4, 

82/3, 82/8, 84/8, 91/16, 91/17, 91/9, 

98/9, 103/11, 109/12, 109/14, 

114/6, 116/1, 119/5, 126/7, 129/11, 

137/6, 141/16, 141/17, 142/1, 

145/14, 147/8, 150/14, 152/10, 

154/6, 159/4, 160/12, 163/1, 163/5, 

163/6, 163/7, 174/6, 177/7, 183/12, 

185/18, 189/8, 190/19, 195/10, 

195/12, 196/1, 200/8, 201/2, 202/5, 

202/6, 202/8, 208/9, 216/6, 237/10, 

239/18, 241/9, 243/14, 

A108B51a/11, A168B90b/15, 

A168B90b/8, A174B95b/3, 
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A240B109a/9, A80B37b/20, 

A80B38a/4, A82B39a/2, 

A84B41a/10, B81a/21, B82b/5, 

B83b/18, B84b/5, B85a/11, 

B88a/7, B89a/14. 

bezįr (Ar.) Keten tohumu 115/15, 

158/13, 162/5, 236/14, 239/7. 

bezir yaġı Bezir yağı 63/17, 105/8, 236/2.  

bezr  (Ar.) Tohum 19/9, 37/5, 99/17, 

114/4, 116/16, 220/2, 240/1, 

A240B109a/13. 

bezr-i benc Ban tohumu 181/3, 

A174B94a/21. 

bezr-i ķaŧūna Karnıyarık ve bağa yaprağı 

tohumu 29/8, 31/7, 41/16, 44/15, 

65/1, 66/7, 67/11, 78/5, 90/4, 135/8, 

157/19. 

bıcaķ Bıçak 164/9. 

bıcılġan Atların tırnak kökünde oluşan 

sulu yara 241/1, 241/3, 241/5, 

241/9. 

bıcılķan bk. bıcılģan 241/8. 

bıçaķ(ġ) Bıçak 23/20, 64/5, 74/4, 76/19, 

122/9, 153/3, 159/9, 161/6, 163/17, 

245/8, A225B108b/10, 

A225B108b/14. 

bıldırcın Bıldırcın 105/5. 

bıldırcın eti Bıldırcın eti 70/18. 

bıñar Pınar 245/13. 

bıraķ(ġ)- Bırakmak 49/11, 58/16, 61/6, 

74/5, 77/3, 91/17, 119/9, 126/5, 

146/18, 148/3, 196/14, 202/6, 

202/10, 216/6, 224/15, 225/1, 

A248B112b/6, B78b/16, B78b/21, 

B86a/16, B88a/8. 

bırasa toħumı Pırasa tohumu 117/1. 

bıŧŧįħ (Ar.) Kavun B78b/1. 

biber Biber 28/11, 32/16, 83/14, 124/6, 

150/19, 23/7, 239/10, A80B37a/16, 

B83a/20, B87a/12, B87a/14, 

B87b/1, B88b/13. 

biberiye (Ar.) Biberiye 137/8, 137/9. 

bi-emri’l-lāh Allah’ın emriyle 21/20, 

77/17, 109/5, 168/7. 

bi-emri’l-lāhi teǾālā Allah’ın emriyle 

191/2. 

bi-fermān-ı ħudā Allah’ın emriyle 192/9. 

bi-Ǿavni’l-lāh Allah’ın yardımıyla 5/8, 

85/9, 127/16. 

bi-Ǿaynih (Ar.) Aynıyla 151/7, 242/12. 

bį-ĥad (Ar.) Sınırsız 111/14. 

bį-ħużūr (Ar.) Huzursuz 170/11. 

bį-hūd (Ar. - Far.) Kenedinden geçmiş 

A174B95b/1. 

bį-hūd ol- Kendinden geçmek 183/11. 

bį-nažįr (Ar.) Benzersiz 83/6. 

bį-nihāye (Ar.) Sonsuz A225B108b/10. 

bįre (Far.) Kel baş 201/7, 201/8. 

bi-iźni’l-lāh (Ar.) Allah’ın izniyle 14/11, 

59/12, 208/7, B82b/13. 

bi-iźni’l-lāhi teǾālā (Ar.) Allah’ın izniyle 

193/12. 

bi-ķadri’l-imkān (Ar.) Mümük olduğunca 

B1b/5. 

bi-küllį (Ar.) Tamamen 101/15. 

bil Bel 33/16, 68/6, 74/7, 75/8, 103/8, 

127/7, A80B38a/4, A82B39b/2. 

bil- Bilmek 10/15, 49/7, 56/11, 70/5, 

76/13, 77/18, 77/3, 85/5, 86/10, 

99/15, 100/17, 118/9, 125/18, 

127/18, 128/1, 135/3, 136/1, 

140/12, 141/7, 146/3, 148/5, 148/9, 

153/17, 155/19, 161/2, 168/11, 
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168/14, 169/17, 17/13, 171/3, 

185/15, 187/16, 189/10, 189/18, 

204/19, 207/1, 207/14, 207/4, 

208/1, 209/17, 209/18, 210/11, 

210/16, 210/2, 211/5, 212/19, 

212/2, 213/1, 213/4, 213/5, 214/7, 

214/9, 219/16, 247/16, 

A147B68a/6, A217B104a/10, 

A217B104a/8, A248B112b/1, 

A248B112b/10, A82B39a/20, 

A82B39b/21, B78b/13, B78b/14, 

B83b/13, B83b/4, B86b/12, 

B86b/12, B86b/18, B88b/3, 

B88b/3, B89a/10. 

bil aġrısı Bel ağrısı 122/11, 205/7, 

A174B94b/12. 

bi'l-cümle (Ar.) Bütün 79/4. 

bildir- Bildirmek 187/4. 

bildür- Bildirmek 2/17, 2/18, 2/19, 2/20, 

2/21, 2/22, 3/1, 3/10, 3/12, 3/13, 

3/14, 3/15, 3/16, 3/17, 3/18, 3/19, 

3/20, 3/21, 3/22, 3/24, 3/27, 3/28, 

3/29, 3/3, 3/30, 3/4, 3/5, 3/6, 3/7, 

3/8, 3/9, 4/15, 4/1, 4/10, 4/12, 4/13, 

4/14, 4/16, 4/17, 4/18, 4/19, 4/2, 

4/22, 4/23, 4/24, 4/25, 4/26, 4/27, 

4/28, 4/29, 4/3, 4/30, 4/31, 4/32, 

4/5, 4/6, 4/7, 4/8, 4/9, 15/4, 12/12, 

15/1, 18/17, 18/9, 19/5, 22/1, 23/3, 

26/21, 26/3, 27/9, 28/9, 29/15, 29/6, 

30/19, 32/5, 35/14, 35/15, 37/12, 

38/18, 40/14, 40/3, 41/11, 42/7, 

43/18, 44/11, 45/12, 49/15, 51/11, 

58/6, 59/4, 64/8, 65/14, 67/15, 7/10, 

70/4, 71/10, 71/16, 73/12, 75/18, 

78/15, 8/14, 82/5, 8515, 88/15, 

94/12, 95/11, 96/2, 97/11, 97/17, 

97/6, 102/18, 106/9, 110/15, 

117/13, 120/8, 121/12, 122/4, 

124/13, 126/19, 128/9, 128/9, 

135/14, 136/7, 142/4, 142/8, 143/9, 

145/18, 145/6, 147/1, 150/13, 

155/12, 158/10, 163/10, 165/12, 

168/17, 168/10, 170/8, 171/17, 

186/1, 186/8, 188/4, 188/5, 193/6, 

216/9, 218/15, 220/9, 221/6, 222/5, 

223/17, 223/5, 226/18, 235/10, 

237/18, A134B61b/19, 

A168B91a/11, A168B91a/9, 

A217B103b/18, A225B108b/19, 

A80B37b/19, A82B39a/8, 

A82B40b/1, B5b/1, B5b/10, 

B5b/11, B5b/12, B5b/13, B5b/14, 

B5b/15, B5b/16, B5b/18, B5b/2, 

B5b/3, B5b/4, B5b/5, B5b/6, 

B5b/7, B5b/8, B5b/9, B6a/1, 

B6a/10, B6a/11, B6a/12, B6a/13, 

B6a/14, B6a/15, B6a/16, B6a/17, 

B6a/18, B6a/19, B6a/2, B6a/21, 

B6a/3, B6a/4, B6a/5, B6a/6, B6a/7, 

B6a/8, B6a/9, B6b/1, B6b/3, 

B6b/11, B6b/12, B6b/13, B6b/14, 

B6b/15, B6b/16, B6b/17, B6b/19, 

B6b/2, B6b/21, B6b/4, B6b/5, 

B6b/6, B6b/7, B6b/8, B76b/21, 

B77a/13, B77a/20, B77b/17, 

B78b/5, B79a/11, B7a/1, B80b/5, 

B81b/17, B81b/4, B82a/4, 

B82b/12, B83b/13, B83b/4, 

B84a/2, B84b/1, B84b/16, 

B85a/18, B85a/2, B86a/4, B86b/1, 

B86b/11, B87a/17, B87a/4, B88a/6, 

B89a/13 

bile Bile 29/2, 29/20, 34/16, 34/21, 

34/8, 36/9, 42/6, 95/12, 100/14, 

115/5, 138/17, 147/9, 153/3, 

156/10, 159/12, 203/9, 211/18, 

216/6, 221/8, 228/19, 229/1, 

A84B41a/9, B40a/6, B78b/21, 

B85a/9, B87a/17. 

bilek(g) Bilek 231/10, 231/11, 246/14, 

A168B91a/2. 

bilesince Beraberinde 58/12. 

biliç Piliç A168B91a/14 

bilin- Bilinmek 238/13, B1b/4. 

bi'l-külliye (Ar.) Tamamen 99/8, 

A147B68a/9. 
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bil śızıları Bel sızıları 130/12. 

bin- Binmek 29/18, 169/13, 240/10, 

240/10, 240/13, 240/18, 243/6, 

246/8, A248B112a/19. 

binā Bina 197/19. 

bināǿen (Ar.) Dayanarak B1b/9. 

bir Bir sayısı metnimizde  1192 yerde 

geçmektedir. Geçtiği birkaç yeri 

yazmakla yetiniyruz. 1/19, 15/5, 

28/21, 122/12, 155/2, 181/14. 

biraz Biraz 9/2, 25/16, 31/13, 36/21, 

89/2, 97/18, 106/18, 117/9, 122/2, 

124/2, 126/15, 126/4, 128/3, 13/8, 

13/8, 152/4, 152/5, 154/18, 159/7, 

162/19, 164/18, 165/9, 168/19, 

191/17, 199/19, 199/7, 199/8, 

200/8, 201/17, 204/9, 218/6, 218/6, 

218/6, 24/12, 241/1, 241/2, 244/17, 

244/18, 245/2.  

birazcıķ Birazcık 117/2, 64/4. 

birbiri Birbiri 36/5, 36/9, 38/10, 39/8, 

54/11, 54/17, 55/1, 55/3, 56/15, 

61/1, 62/14, 84/7, 93/17, 94/9, 

128/14, 144/11, 149/11, 149/3, 

172/11, 180/13, 182/10, 183/8, 

221/18, A108B51a/6, A147B68a/5, 

A174B95a/19, A174B95a/4, 

B85a/11, B89b/12. 

birden Hep beraber 17/9, 231/12. 

birer Birer 34/17, 85/9, 102/6, 103/12, 

117/11, 133/4, 143/16, 146/2, 

151/7, 153/14, 155/3, 155/4, 171/6, 

173/6, 175/1, 175/13, 179/19, 

183/6, 192/7, A174B94b/10, 

A174B95a/18, A248B112b/6. 

birez Biraz 33/19, 35/6, 42/7, 42/8, 45/5, 

45/5, 45/6, 46/9, 50/10, 50/13, 50/7, 

52/2, 62/3, 65/11, 66/13, 68/11, 

71/14, 8/10, 8/8, 80/4, 80/8, 84/8, 

87/12, 92/13, 94/1, 94/10, 94/9, 

98/6, 105/7, 105/8, 108/14, 11/15, 

114/18, 115/4, 119/11, 119/12, 

125/2, 13/14, 13/9, 13/9, 13/9, 

130/10, 131/19, 138/17, 138/9, 

140/18, 143/15, 147/2, 16/10, 

162/6, 19/11, 19/2, 20/4, 203/12, 

209/11, 219/19, 222/4, 225/13, 

A168B90b/8, B79a/19, B82a/9, 

B82b/4, B82b/7, B82b/7, B83a/2, 

B83a/2, B83a/2, B83a/3, B84b/6, 

B88a/7. 

birezcik Birazcık 91/7, 93/14, B77a/7. 

birezcük Birazcık 93/13. 

biri Biri 110/17, 14/9, 148/5, 148/5, 

39/7, 70/9, 90/15, A82B40a/1, 

A82B40a/1, B76b/1, B84b/11, 

B84b/11, B87a/5, B87a/9. 

birik- Birikmek 158/18. 

birin birin Birer birer 149/1. 

birinc Pirinç 49/11, 95/10, 217/10, 

B84a/8. 

birinc herįsesi Pirinç keşkeği 

A108B51a/14. 

birinc ĥelįmesi Pirinç helmesi 115/8. 

birinci Birinci 26/3, 37/11, 51/11, 75/17, 

96/1, 121/12, 143/8, 192/3, 220/15, 

220/16, 220/16, 220/18, 221/5, 

B76b/21, B82b/11, B88a/4. 

birisi Birisi 14/9, 70/8, 73/8, 163/11. 

birķac Birkaç 13/7, 16/13, 17/12, 23/21, 

24/8, 28/1, 33/12, 40/6, 41/8, 47/14, 

56/11, 56/19, 63/19, 65/11, 78/11, 

78/9, 8/15, 87/9, 93/13, 116/19, 

122/1, 123/10, 123/17, 125/5, 

132/5, 159/16. 

birķaç Birkaç 11/9, 143/16, 144/16, 

146/12, 147/11, 147/17, 148/2, 

150/1, 151/5, 153/15, 154/14, 

156/11, 156/12, 158/2, 159/15, 

159/9, 161/11, 168/19, 169/11, 

184/12, 192/5, 198/3, 200/15, 



181 
 

222/15, 240/1, 244/4, 

A174B95b/19, B77b/18, B79a/14, 

B79a/16, B80b/17, B83a/11, 

B84a/5, B86a/7, B86b/10, B87b/1, 

B88a/1, B88b/7, B89a/15. 

birle İle 1/7, 30/6, 33/17, 40/8, 46/15, 

46/8, 50/18, 64/16, 64/19, 66/17, 

67/9, 75/2, 76/8, 81/5, 92/1, 97/16, 

101/10, 116/11, 116/17, 132/10, 

133/9, 138/6, 140/13, 145/19, 

148/2, 187/16, 189/2, B86b/2, 

B88a/11, B89b/9. 

biryān (Far.) Büryan kebabı 46/8, 94/13, 

98/10, 10/13, 113/9, 118/5, 144/10, 

169/3. 

biryān it(d)- Büryan yapmak 133/7, 72/9, 

A168B91b/2. 

biş- Pişmek 8/11, 45/7, 49/11, 64/4, 

68/13, 69/8, 73/16, 76/2, 80/13, 

86/14, 88/3, 88/9, 94/14, 118/15, 

119/18, 132/10, 166/1, 174/18, 

207/10, 212/19, 218/8, 223/11, 

223/16, 224/13, 224/6, 224/9, 

241/17, A168B91a/14, 

A225B108b/9, A82B39a/8, 

A82B39a/9. 

bişim Pişim, pişme 88/13. 

bişmiş Pişmiş olan A168B91a/15. 

bişmiş incir Pişmiş incir 32/13. 

bişmiş ol- Pişmiş olmak 87/19. 

bişmiş śoġan Pişmiş soğan 44/12. 

bişür- Pişirmek 10/1, 23/5, 24/15, 25/10, 

29/15, 30/13, 34/1, 34/2, 35/3, 41/2, 

42/4, 42/9, 44/9, 50/6, 53/15, 55/17, 

59/7, 60/8, 63/17, 68/5, 71/1, 71/6, 

74/2, 76/9, 77/12, 77/15, 78/17, 

78/17, 79/1, 83/10, 83/14, 83/6, 

85/7, 87/18, 90/18, 92/3, 93/5, 93/7, 

94/15, 95/10, 95/13, 95/15, 98/18, 

99/12, 99/14, 99/17, 99/18, 105/12, 

105/6, 107/19, 108/5, 112/4, 112/5, 

113/17, 117/7, 118/10, 122/4, 

125/3, 128/12, 128/16, 128/18, 

136/18, 138/15, 142/7, 143/4, 

144/13, 147/13, 147/14, 148/2, 

153/5, 154/15, 169/8, 183/13, 

190/3, 190/12, 199/11, 199/13, 

199/15, 200/5, 200/6, 200/6, 201/1, 

208/3, 210/12, 210/13, 210/14, 

211/19, 213/11, 215/12, 216/6, 

22/6, 223/18, 224/6, 224/7, 224/7, 

225/12, 226/7, A108B50b/21, 

A108B51a/13, A168B91a/10, 

A168B92a/3, A168B92a/9, 

A174B95b/3, A80B37b/12, 

A82B39b/4, A82B40a/9, B6b/15, 

B76a/15, B77b/17, B77b/3, 

B77b/6, B79b/14, B80b/3, 

B81b/13, B82a/6, B82b/6, 

B84b/13, B85a/5 

bit Bit 2/17, 239/12, 241/18, 242/1, 

8/2, 107/17, 108/8, 167/1, 167/6, 

B6a/15, B89a/13, B89b/10, 

B89b/12, B89b/13, B89b/7, 

B89b/9. 

bit- Bitmek 56/2, 56/3, 57/12, 57/17, 

11/2, 11/3, 11/5, 111/15, 135/6, 

153/10, 156/3, 158/17, 240/15, 

A134B61b/21, A248B112b/2, 

A248B112b/2, A248B112b/3, 

A248B112b/4, B5b/18, B77a/17, 

B80b/15, B80b/17, B80b/19, 

B80b/19, B80b/5, B80b/5, 

B81a/13, B81a/5. 

bitevi Sürekli, durmadan 73/17. 

bitür- Bitirmek 38/7, 39/17, 53/7, 

b77a/13, 104/13, 109/15, 116/11, 

146/9, 148/4, 151/1, 152/7, 157/12, 

158/10, 158/11, 158/14, 158/7, 

159/1, 159/18, 159/8, 162/1, 

162/10, 164/15, 164/4, 196/5, 

207/4, 212/1, 214/16, 23/2, 241/6, 

B80b/10, B80b/11, B80b/12, 

B80b/17, B80b/20, B80b/6, 
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B80b/7, B81a/6, B85a/13, B85a/15, 

B85a/16, B85a/16, B85a/6. 

bitürüci Bitirici, iyileştirici 240/8. 

biz Biz 38/8. 

boġ- Boğmak 22/12. 

boġa Boğa A168B92a/2. 

boġa dikeni Boğa dikeni 25/5, 43/16, 

B86b/3. 

boġaz Boğaz 28/7, 3/13, 3/14, 32/15, 

32/19, 32/5, 32/8, 32/9, 33/18, 

33/21, 34/1, 34/15, 34/18, 35/13, 

35/14, 35/15, 35/18, 35/19, 35/3, 

35/4, 36/13, 37/7, 39/10, 40/10, 

78/4, 81/8, 82/13, 110/11, 110/13, 

127/9, 148/19, 160/5, 171/1, 216/1, 

219/5, 230/15, 238/18, 242/17, 

243/1, 245/4, B81a/18, B83a/19, 

B84a/9, B87a/10, B87a/11, 

B87a/17, B87a/17, B87a/21, 

B87a/6. 

boġaz aġrısı Boğaz ağrısı 32/4, 32/7, 

33/19. 

boġaz boġulması Boğaz boğulması 45/1. 

boġaz düş- Bademcikler şişmek 35/9. 

boġaz düşme Bademciklerin şişmesi 

B87a/19. 

boġaz düşmesi Bademciklerin şişmesi 

B6a/13. 

boġazla- Boğazlamak 57/2, 75/16, 104/2, 

153/4, 165/17, 168/12, B87a/8. 

boġazlan- Boğazlanmak 110/16, 149/6. 

boġaz ol- Bademcik şişmek B87a/7. 

boġaz ŧutılması Yutkunma zorluğu 44/10. 

boġul- Boğulmak 44/12, 45/7. 

boġum Boğum 235/8. 

boġunaķ Boğunak 142/14. 

boķ Dışkı 163/15. 

Boķrāŧ Hipokrat 41/1, 47/6, 48/11, 183/18, 

A174B95b/8. 

Boķrāŧ ĥekįm Hipokrat 121/18, 221/3. 

bol Bol 138/11, 185/16, 200/9, 202/16. 

bolca Bolca 9/15. 

boncuķ Boncuk 167/11. 

borc Borç 238/5. 

bostan Bostan B88a/18. 

boş Boş 168/6, 208/7. 

boşalt(d)- Boşaltmak 152/15, A80B37b/6. 

boy Boy 189/3, 222/4. 

boy(u)n Boyun 3/16, 11/10, 12/1, 13/11, 

14/11, 19/5, 38/17, 43/6, 52/8, 

58/11, 73/1, 76/5, 119/6, 141/15, 

141/17, 141/5, 142/1, 142/3, 

193/17, 219/6, 230/16, 230/19, 

235/8, 243/10, 245/15, 246/11, 

247/8, A134B62a/6, B84b/12, 

B84b/21. 

boya Boya 106/17, 120/10, 241/2, 241/3. 

boya- Boyamak 186/1, 186/8, B6a/1, 

B6a/21. 

boynuzlı yılan Boynuzlu yılan B79a/16. 

boy toħumı Boy tohumu 100/3, 101/9, 

103/14, 104/8. 

boyun çuķurı Boyun çukuru 230/18. 

boyunlu Boyunlu 141/14. 

boz Boz 39/18. 

bozul- Bozulmak 38/1, 208/14, 237/14. 

bög(ü)r Böğür 86/11, 126/4, 233/4, 233/5, 

239/1, 240/17, 246/2. 

bögrek(g) Böbrek 102/17, 102/19, 103/8, 

104/18, 105/12, 105/3, 105/5, 

106/6, 107/11, 195/17, 196/2, 



183 
 

210/5, 212/7, 214/17, 214/9, 

A80B37b/10. 

bögrek aġrısı Böbrek ağrısı 215/1. 

bögrek bürūdeti Böbrek soğukluğu 207/16. 

bögür aġrısı Böğür ağrısı 124/13. 

bögürdlen dibi Böğürtlen kökü 191/2. 

bögürdlen yabraġı Böğürtlen yaprağı 

130/19. 

bögürtlen Böğürtlen 36/8, B81b/13. 

bögürtlen dibi Böğürtlen kökü 65/5. 

bögürtlen dikeni Böğürtlen dikeni 25/19. 

bögürtlen köki Böğürtlen kökü 83/15. 

bögürtlen yabraġı Böğürtlen yaprağı 

18/18, 31/1, 82/6, 114/9, 158/10, 

158/11, 159/6, 159/17. 

bögürtlen yapraġı Böğürtlen yaprağı 

B79a/16. 

bölük(g) Parça, kısım 122/17, 122/19, 

122/17, 122/19, 122/19, 123/2, 

131/5, 131/5, 211/3, 211/4, 212/6. 

böyle Böyle 17/2, 22/18, 25/3, 33/19, 

39/9, 40/10, 44/9, 54/15, 67/4, 74/2, 

74/7, 78/3, 93/8, 105/10, 111/14, 

113/4, 114/3, 120/16, 123/3, 13/4, 

13/7, 131/10, 131/4, 135/8, 150/4, 

152/1, 155/1, 168/13, 185/13, 

192/8, 199/15, 224/15, 224/16, 

225/2, 225/2, 244/16, 247/15, 

A168B90b/17, A225B108b/9, 

A225B108b/9, A82B39a/7, 

B77a/17, B77b/18, B81a/18, 

B84a/10, B85a/2, B86a/21. 

bu Bu işaret zamiri veya işaret sıfatı 

metnimizde 428 yerde 

geçmektedir. Biz birkaç yeri 

yazmakla yetiniyoruz. 1/17, 38/7, 

221/13, 247/17, A217B103b/14, 

B85a/10. 

bucaķ(ġ) Bucak 12/7. 

bucuķ  Buçuk, yarım 28/9, 40/17, 61/13, 

103/7, 130/13, 134/1, 170/3, 

175/13, 179/12. 

buçuķ Buçuk, yarım 10/9, 67/6, 70/14, 

72/8, 91/6, 92/9, 92/9, 113/3, 

124/13, 136/19, 14/6, 145/9, 165/8, 

166/12, 17/10, 172/7, 177/6, 181/5, 

183/7, 190/17, 190/17, 201/9, 

204/5, 205/10, 206/6, 207/9, 

A174B94b/2, A174B95a/19, 

A225B108b/17, A225B108b/5, 

A82B39a/12, B76b/12, B77a/8, 

B81b/12, B84b/18, B88a/6. 

buçuķ miŝķāl Buçuk miskal B77a/2. 

bud But 30/7, 94/19, 222/12, B83a/12. 

budaķ Budak 52/14, B81b/13. 

budaķlu Budaklı A147B68a/4. 

budan- Budanmak 168/11. 

buġ Buğu 36/19, 36/20, 62/9, 63/1, 

63/14, 63/3, 63/3, 63/4, 82/7, 98/17, 

100/1, 101/11, 113/17, 128/4.  

buġday Buğday 167/1, 20/15, 165/3, 

210/6, 241/16, A108B51a/2, 

A108B51a/3. 

buġday kepegi Buğday kepeği B87a/8. 

buġı Buğu 61/6. 

buħār (Ar.) Buhar 3/1, 7/7, 9/9, 10/3, 

10/5, 19/7, 19/8, 50/14, 59/14, 6/8, 

60/1, 144/1, 18/17, 18/19, 182/12, 

183/4, 194/11, 202/17, 213/12, 

213/4, A82B39a/15, A174B95a/16, 

A174B95a/6, A82B39a/10, 

B76a/13, B7a/4, A80b/21, B85a/6. 

buħār-ı miǾde Mide asiti 15/11. 

buħārį (Ar.) Buharla ilgili 144/3. 

buĥrān (Ar.) Buhran, nöbet 100/10, 100/8, 

101/14, 220/11, 220/17, 220/19, 
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220/9, 220/9, 220/11,221/1, 221/3, 

221/4, B6b/13. 

buħurla- Tütsülemek 69/7, 126/6. 

buħūr (Ar.) Tütsü 20/7. 

buħūr-ı meryem Siklamen çiçeği, tavşan 

kulağı 52/9, 75/18, 83/8, B85a/2. 

buħūr-ı meryem śuyı Buhurumeryem 

suyu. 111/9. 

buħūr it(d)- Tütsü yapmak 21/18, 24/10. 

buĥrān eyle- Bunalıma sokmak 77/4. 

bul- Bulmak 1/8, 13/14, 13/5, 20/12, 

20/13, 74/7, 141/6, 161/5, 226/6, 

227/10, 227/12, 227/16, 227/18, 

227/19, 227/6, 227/9, 228/11, 

228/17, 228/19, 228/2, 228/3, 

228/5, 228/8, 229/15, 229/6, 229/8, 

230/14, 230/3, 230/8, 231/1, 

231/12, 231/15, 231/2, 231/4, 

231/4, 231/5, 231/9, 232/12, 

232/15, 232/18, 232/4, 232/5, 

233/17, 233/18, 233/3, 233/6, 

234/10, 234/17, 234/18, 234/5, 

234/7, 234/9, 240/6, 

A225B108b/17. 

buladı it(d)- Isıtmak, bişirmek 161/16. 

bulamac Bulamaç 122/6, 131/7, 170/13, 

235/17, 242/9, 244/18, B78a/17. 

bulan- Bulanmak 29/14, 3/10, 48/2, 49/16, 

50/8. 

bulandur- Bulandırmak 105/15, 145/1. 

bulanıķ Bulanık A217B104a/2. 

bulanuķ Bulanık 196/2. 

bulaş- Bulaşmak 110/4, 186/1, 186/3, 

186/4, 237/13. 

bulaşdur- Bulaştırmak 21/11, 236/14, 

B78B/15. 

bulın- Bulunmak 196/13, 220/2, 236/9, 

239/8, 247/5, 28/6, A134B62a/3. 

bulut Bulut 9/10, 196/16. 

bunca Bunca 202/5. 

buña Buna 9/7, 44/18, 84/16, 121/11, 

122/2, 13/17, 205/16. 

buñal- Bunalmak B89a/4. 

bur(u)n Burun 9/6, 21/10, 21/10, 21/14, 

21/15, 21/19, 21/20, 21/7, 21/8, 

22/1, 22/10, 22/16, 22/2, 22/3, 22/3, 

22/5, 22/8, 22/9, 27/12, 36/1, 36/19, 

50/14, 69/12, 69/13, 69/15, 69/17, 

71/12, 72/3, 76/4, 8/16, 81/5, 82/10, 

82/10, 101/12, 138/7, 149/6, 161/2, 

19/17, 20/1, 20/11, 20/13, 20/14, 

20/17, 20/3, 20/5, 20/6, 20/7, 20/9, 

209/2, 229/16, 229/17, 229/18, 

230/1, 230/2, 230/3, 230/4, 239/11, 

239/2, 239/5, 242/2, 242/5, 242/9, 

A80B37b/21, A80B37b/21, 

A80B38a/5, B86a/1, B86a/17. 

bur- Burmak 97/11. 

bura Bura 1/8. 

burc (Ar.) Burç 11/8. 

burcaķ toħumı Burçak tohumu 65/17. 

burçaķ toħumı Burçak tohumu 43/15. 

buru- Burumak 93/13, 101/1. 

burun Burun 22/6, 22/8, 22/12, 3/2, 3/3, 

35/20, 36/2, 36/6, 5/15, 5/2, 7/14, 

81/8, 82/13, 142/14, 19/19, 21/21, 

216/11, B86b/8. 

burun delükleri Burun delikleri 89/6. 

burun ķanı Burun kanı 220/12. 

burūc (Ar.) Burçlar, kaleler 238/11. 

buŧuraķ(ġ) Üç köşeli diken 146/10. 

būre (Far.) Boraks 189/14, 40/1, 89/12, 

A84B41a/7. 

būre küli Boraks külü 188/10. 

būret bkz. būre 187/15, 187/18. 
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būzįdān (Ar.) Tilki taşağı otu 181/4. 

buyrul- Buyrulmak 215/16. 

buyur- Buyurmak 1/4, 1/10, 1/15, 2/6, 

73/7, 215/15. 

buyurıl- Buyrulmak B1b/3. 

buz Buz 56/9, 237/2. 

buzaġu Buzağı 14/10, A168B91b/1. 

buzaġu südügi Buzağı idrarı 61/10. 

buzlu Buzlu 30/2. 

buzlu śu Buzlu su 112/16. 

buz śuyı Buz suyu 196/18. 

bühtān  (Ar.) İftira 234/1. 

bük- Bükmek 246/18. 

bükil- Bükülmek 208/14, B86b/7. 

bülbül Bülbül 58/14. 

bülüc Piliç 78/6, 156/10, 156/11. 

bünyād (Far.) Her şeyin aslı, başlangıcı 

218/4. 

büri- Bürümek 63/4, B86a/16. 

bürūdet  (Ar.) Soğukluk 44/17, 46/18, 

46/2, 66/9, 107/18, 107/2, 132/16, 

A82B39b/14, A82B40a/14, 

B86a/10. 

bürün- Bürünmek 171/9, A82B38b/20. 

bütün Bütün 25/14, 38/4, 

40/13, 40/17, 100/4, 124/14, 

130/13, B89b/6. 

büyü- Büyümek 84/17, 103/9, 140/11, 

157/1, 188/7, 191/4, A82B39b/12, 

B83b/17. 

büyücek Büyükçe 148/10, 195/10, B86a/7. 

büyük Büyük 12/16, 19/6, 36/10, 76/17, 

77/2, 83/9, 88/17, 89/19, 89/19, 

96/16, 101/2, 101/2, 104/15, 

110/13, 110/9, 129/8, 133/16, 

137/11, 147/7, 162/8, 162/8, 

164/10, 172/11, 188/18, 189/11, 

190/14, 239/9, B86a/8, B86a/8, 

B88b/11, B88b/14, B88b/16. 

büyüklik(g) Büyüklük B88a/5. 

büzül- Büzülmek B86b/6. 

 

-C- 

cādūlıķ Cadılık, büyücülük, sihirbazlık 

B84b/19. 

cāǿiz (Ar.) Uygun, münasip 54/5, 55/16, 

57/10, 112/3, 16/12, 171/16, 

178/14, 200/1. 

Cālįnūs (Far.) Ünlü fizikçi Galen 6/12, 

208/13, B80a/2. 

Cālįnūs ĥekįm 119/11, A174B95b/7. 

calķa- Çalkalamak 241/19. 

cāme (Far.) Giysi 69/6. 

cāmeşūy (Far.) Çamaşır yıkayan B6b/21. 

can (Far.) Can B85a/5. 

canaķ Çanak 225/4. 

canaķ(ġ) Çanak 80/18, 237/19.  

canavar Canavar, yaratık 63/7, 167/3, 

168/1, B77b/8, B79a/11, B79a/17, 

B79b/2, B79b/9, B79b/9, B80a/19, 

B88b/20. 

canavar-mānend Canavara benzeyen 

B88b/20. 

can çekiş- Can çekişmek 244/10. 

cānib (Ar.) Yan, taraf 5/3, 167/7, 

B86a/14. 

cāre Çare 235/16. 

cāriye (Ar.) Halayık 169/4. 

catlat(d)- Çatlatmak 89/12. 

cāzib (Ar.) Çekici, ilgi uyandıran 162/13. 
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cāzūlıķ Cadılık, büyücülük 167/4, 

B89a/13. 

ceb Cep 29/1. 

cedy burcı Oğlak burcu 11/6. 

cefākār (Ar. - Far.) Cefalı, eziyet edilen 

247/13. 

cefā vir- Cefa vermek, eziyet etmek 142/6. 

cegirdek(g) Çekirdek 45/5, 172/16, 176/1. 

cehd it(d)- Gayret etmek 6/6, 144/14, 

147/18, 164/2, B78b/18, B79a/6. 

cek- Çekmek 51/12, 56/2, 63/11, 

237/11. 

cekirge Çekirge 113/10. 

cemāǾat (Ar.) Cemaat 238/6. 

cemāl-i ĥüsn Güzel yüz 121/17. 

cemǾ (Ar.) Çokluk 196/9. 

cemǾeyle- Toplamak 127/8. 

cemǾ it(d)- Toplamak 19/2, 130/1, 208/11, 

B83a/5, B83a/7, B85a/10, B86b/10. 

cemǾ ol- Toplanmak 28/7, 243/7, B89b/1, 

B89b/4. 

cemįǾ (Ar.) Bütün 15/12, 24/3, 30/2, 

112/5, 116/14, 130/15, 147/4, 

147/6, 148/6, 150/9, 167/8, 171/18, 

173/17, 173/6, 177/13, 179/14, 

180/15, 193/17, 194/1, 248/2, 

B80a/21, B83a/19, B89b/10. 

cemįǾ-i endām Vücudun bütünü 11/2. 

cengāl  (Far.) Çengel 238/19. 

cengār (Far.) Bakır pası 227/1, 227/2, 

227/3. 

ceñe Çene 34/20. 

cenk (Far.) Savaş 230/14. 

cenk it(d)- Cenk etmek, savaşmak 228/10, 

229/6, 230/10, 230/11, 230/18, 

231/19, 231/9, 235/1. 

cennet (Ar.) Cennet 244/14. 

cerāĥat (Ar.) Yara 5/16, 23/2, 155/5, 

156/17, 158/10, 158/11, 158/11, 

158/14, 158/15, 158/9, 159/13, 

159/14, 159/15, 159/17, 159/2, 

159/3, 159/5, 159/6, 161/3, 161/4, 

161/8, 162/1, 162/19, 163/1, 

163/15, 163/16, 163/2, 163/6, 

163/7, 163/8, 188/17, 197/14, 

226/6, 240/8, 240/8, B5b/8, 

B78b/15, B78b/16, B79a/6, 

B79a/7. 

cerb (Ar.) Yemeğin yağı ve suyu 88/1, 

96/12. 

cerb it(d)- Sulandırmak 209/7. 

cerįĥ (Ar.) Yaralı kimse 165/2. 

cerįme (Ar.) Zararı ödeme A240B109a/9. 

cerrāĥ (Ar.) Cerrah 30/6, 152/17, B83a/12. 

cevāb (Ar.) Cevap 13/7, 2/10, 2/5, 234/12, 

A80B37b/15. 

cevāb vir- Cevap vermek 138/18. 

cevāhir (Ar.) Cevherler, değerli taşlar 

121/18. 

cevāriş(Ar.) Yemeği hazm ettirici bir 

macun 181/8, 185/3, 185/5, 199/18, 

A174B96a/7, A174B96a/9. 

cevz (Ar.) Ceviz 33/1, 34/3, 35/10, 35/5, 

35/8, 39/10, 80/16, 80/17, 85/13, 

122/2, 172/5, 176/13, 184/1, 

A174B95a/20, A174B95b/9, 

B87a/3. 

cevz-i bevvā Muskat ve halk arasında yel 

cevizi de denen ufak ceviz, 

Hindistan cevizi 35/11, 64/18, 

118/13, 172/6, 177/18, 180/7, 

182/7, 183/6, 183/9, 185/8, 202/4, 
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214/13, A174B95a/1, 

A174B95a/18, A174B96a/11, 

B86a/17. 

cevz-i rūmį Ceviz 178/13. 

ceyĥūn Ceyhun nehri 244/14. 

ceźb it(d)- Cezb etmek, çekmek 60/6, 61/9. 

cıblaķ Çıplak 199/4. 

cıġıt Çil 3/7, 154/3. 

cıķ- Çıkmak 29/18, 72/5, 96/11, 236/13.  

cıķar- Çıkarmak 38/4, 49/1, 96/1, 237/2, 

238/19, 240/19. 

cınar Çınar 23/5. 

cidden (Ar.) Gerçekten B89b/13. 

cifte Kıskaç, pens 63/8. 

ciger Ciğer 3/20, 44/2, 44/3, 49/2, 49/2, 

94/13, 100/6, 119/4, 176/6, 203/19, 

206/6, 209/18, 212/16, 214/17, 

A82B39b/12, A82B39b/18, 

A82B40a/12, B78b/19, B82a/12. 

ciger żaǾfı Karaciğer yetmezliği 93/1. 

cigin Çigin, omuz, umuz başı 231/5. 

cihet (Ar.) Yön, taraf 3/14, 11/1. 

cilā (Ar.) Cila 175/8. 

cilālandur- Cilalandırmak 208/16. 

cilā vir- Cilalamak, parlatmak 27/1, 27/3, 

27/8, 49/6, 53/13, 70/17, 173/14, 

176/17, 208/8. 

cilā virici Parlatıcı B85a/14. 

cimā eyle-  

cimāǾ (Ar.) Cinsel ilişki 54/1, 55/8, 91/2, 

118/7, 118/9, 121/10, 169/11, 

169/14, 169/19, 169/5, 170/2, 

170/4, 174/16, 176/8, 177/16, 

181/1, 181/10, 183/4, 192/1, 

196/18, 197/1, 197/16, 198/18, 

198/7, 198/9, 198/9, 199/2, 199/3, 

205/15, 205/7, 206/14, 207/13, 

207/5, 210/7, 212/3, 212/7, 

A147B68a/9, A168B91a/10, 

A168B91a/13, A168B91b/1, 

A168B91b/10, A168B91b/10, 

A168B91b/11, A168B91b/2, 

A168B91b/8, A168B92a/3, 

A168b92a/6, A174B94a/20, 

A174B94b/7, A174B95a/16, 

B6b/6, B88b/11, B88b/11, B88b/2, 

B89a/2. 

cimāǾ eyle-  Cima yapmak 169/17, 198/11, 

A168B92a/5, A168B92a/9. 

cimāǾ-ı mesrūrį Bir cima türü 

A168B91b/12, A168B91b/15. 

cimāǾ-ı müsǾad Bir cima türü 

A168B91b/16.  

cimāǾ it(d)- Cima etmek 73/9, 88/4, 89/18, 

123/3, 133/2, 169/9, 169/14, 

169/19, 170/5, 198/13, 198/16, 

199/1, 199/2, 217/6, 219/11, 

A168B91a/17, A168B91b/9, 

B88b/17, B89a/4. 

cimāǾ ķıl- Cima yapmak 169/5, B88a/21. 

cimen Çimen 237/6. 

cin (Ar.) Cin 11/15. 

cinbistra (Yun.) Cımbız 57/14. 

cinn (Ar.) Cin 10/18. 

cins (Ar.) Tür 156/6, 198/6, A82B39b/1, 

B78a/12. 

cirk (Far.) Vücut atıkları 164/14, 191/9. 

civān (Far.) Genç, yakışıklı 201/7. 

civānlıķ(ġ) Gençlik 171/18. 

ciyān (Far.) Kırkayak, çiyan 35/15. 

ciz- Çizmek 33/13. 

coġan Çöven otu 236/9. 

coġan śuyı Çöven suyu 186/5. 
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coķ Çok  88/18, 234/15, 235/6. 

cölmek(g) Çömlek 34/16, 186/19, 237/19. 

cölmekci Çömlekçi 235/17. 

cörek otı Çörek otu 95/14. 

cözül- Çözülmek 87/16. 

cubuġ Çubuk 9/17. 

cuķa (< Far. çūħa) İnce yün kumaş 

235/13, 236/14, 236/6, 237/13, 

237/16, 237/3. 

cumǾa irtesi Cumartesi 220/7. 

cerb (Ar.) Uyuz 152/12. 

cev-āb (Far.) Arpa suyu 31/8, 42/18, 

140/14, 202/15, 222/11. 

cuvaldız (Far.) Çuvaldız 24/4, 24/5. 

cülāb  Gül suyu, müshil bir şerbet 

140/14, 199/8, 200/13, 201/11, 

225/3. 

cüllāb bkz. cülāb 33/15, 61/1, 77/11, 

81/12, 203/5. 

cüllāb śuyı bkz. cülāb 42/17. 

cülnār (Ar.) Katmer nar çiçeği, gülnar 

69/2, 69/11. 

cümle (Ar.) Cümle, hep, bütün 10/14, 

11/13, 16/1, 16/14, 16/18, 17/11, 

19/2, 45/9, 47/2, 50/7, 57/4, 67/11, 

68/3, 69/19, 70/6, 72/10, 80/11, 

88/17, 89/9, 90/19, 92/13, 93/16, 

94/5, 94/6, 102/10, 108/2, 111/14, 

112/14, 126/12, 126/2, 129/10, 

130/4, 131/11, 131/13, 132/19, 

139/6, 150/9, 167/3, 168/1, 169/16, 

17/6, 17/8, 174/5, 175/14, 176/10, 

180/16, 180/9, 183/12, 184/10, 

186/15, 195/8, 197/13, 201/6, 

205/13, 206/2, 228/4, 228/5, 

229/16, 232/13, 233/4, 233/7, 

246/1, 246/3, 247/4, 247/5, 

A168B91b/4, A174B95b/2, 

A174B95b/17, B1b/16, B1b/8, 

B76b/4, B77a/14. 

cünd-bį-destār Kunduz taşağı bitkisi 

180/12. 

cünki Çünkü 102/13. 

cünūn (Ar.) Delilik 222/2. 

cürü- Çürümek 26/13. 

cüzǿį (Ar.) Çok az, azıcık 34/16, 8/17, 

90/12, 90/12, 130/5, 185/14. 

cüzǿiyyet (Ar.) B1b/5. 

cüźźām (Ar.) Lepra hastalığı 11/14, 18/16, 

19/14, 27/12, 72/13, 72/19, 102/10, 

105/14, 142/3, 142/4, 142/5, 142/7, 

142/8, 143/2, 143/5, 143/8, 154/10, 

166/6, 171/19, 205/16, 206/3, 

210/1, 210/13, 213/18, B5b/1, 

B85a/20. 

 

-Ç- 

çadır çiçegi Çadır çiçeği 112/11. 

çaġır- Çağırmak 11/11, 13/5, 238/2. 

çaķ Salt, sırf, sade, tam, tamam 

B87a/21, B87b/1. 

çaķmaķ ŧaşı Çakmak taşı 117/13. 

çal- Çalmak 244/4, 244/5. 

Çālįnūs ĥekįm bkz. Cālįnūs 183/18. 

çaldur- Çaldırmak 200/5. 

çalı Çalı 103/12. 

çalķa- Çalkalamak 37/4, 37/6, 67/12, 

68/13, 73/16, 78/5, 95/6, 97/18, 

115/7, 124/14, 125/5, 130/14, 

135/9, 157/19, 165/9, 193/17, 

196/7, 218/7, A168B90b/8, 

A82B39a/4, B78a/19, B85a/11. 

çalķala- Çalkalamak 17/16. 
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çal ķoyun Sırt üstü 221/15, A168B90b/21, 

A168B91b/12. 

çam ķabı Çam kabuğu A168B90b/14, 

B87a/16. 

çam ķabuġı Çam kabuğu B87a/17. 

çam saķızı Çam sakızı 78/16, 98/14, 

145/12, 158/13. 

çam śaķızı Çam sakızı 115/19, 159/11, 

160/11, 211/18. 

çanaġ  Çanak 16/6, 18/11, 20/4, 25/17, 

25/18, 63/13, 76/16, 103/12, 

119/12, 131/6, 151/11, 186/10, 

243/1, B85a/10, B88b/4, B88b/4. 

çāre Çare 235/15. 

çārşeb (Far.) Çarşaf 171/9. 

çāvşįr (Far.) Cavşir, oğlan aşı, çakşır otu 

128/14. 

çatla- Çatlamak A168B91a/2, B87a/12. 

çay Çay 77/14, 77/16, A168B91a/17. 

çayır Çayır 244/7, 244/8. 

çayırt(d)- Kırılan kemiğin sesi 161/5. 

çaylaķ beyni Çaylak beyni 53/3. 

çaylaķ ķanı Çaylak kanı 42/7. 

çebçevre Çepecçevre 146/5. 

çek- Çekmek 23/1, 27/18, 29/12, 33/14, 

36/16, 40/6, 5/10, 51/15, 51/17, 

51/19, 51/19, 52/11, 52/13, 52/17, 

52/19, 52/2, 52/6, 52/8, 52/10, 

53/10, 53/11, 53/12, 53/13, 53/6, 

53/7, 53/8, 53/9, 55/18, 56/1, 56/2, 

56/7, 57/15, 58/5, 63/10, 63/8, 

69/15, 97/16, 110/19, 117/6, 

122/14, 138/15, 146/5, 148/18, 

149/13, 164/3, 166/14, 173/18, 

174/8, 205/4, 207/1, 226/14, 

233/11, 243/16, A168B90b/15, 

A168B91a/1, A168B91a/3, 

A168B91b/14, A168B91b/18, 

B78b/20, B79a/1, B79b/8, B80a/3, 

B80a/3, B80a/4, B84a/5, B85a/18, 

B87a/12, B87a/16. 

çekil- Çekilmek 22/11, 164/17, 

164/5, B86a/1. 

çekin- Çekinmek 11/11. 

çekirdek(g) Çekirdek 7/5, 87/11, 87/15, 

92/18, 102/5, 122/13, 115/2, 

135/14, 145/10, 175/4, 178/10, 

213/19, 215/16, 22/6, 34/5, 86/19, 

B81b/21. 

çekirge Çekirge 108/8, 141/15, 146/13, 

B6a/15, B89a/13, B89a/18, 

B89a/19. 

çekiş- Çekişmek 220/10. 

çeltiķ Çeltik B78a/7. 

çend (Far.) Her ne kadar, ta ki 2/1. 

çengel Çengel 104/1, 104/15, 23/1, 38/11, 

63/11, 63/8, B87a/15.  

çeñe Çene 3/13, 34/12, 34/18, 34/19, 

34/5, 34/9, B86a/13, B86a/17. 

çeñe ķaśılması Çene kasılması 32/5. 

çerāġ (Far.) Çıra 138/3. 

çerb (Ar.) Yemeğin yağı ve suyu 81/19. 

çeşmezen (Far.) Göz otu 53/16. 

çevle- Çevrelemek 157/4. 

çevre Çevre 24/21, 26/15, 27/16, 39/16, 

155/13, 156/2, 161/15, B84b/16. 

çevür- Çevirmek 30/5. 

çiynet- Çiynetmek 160/1. 

çıban Çıban 3/16, 18/17, 18/18, 18/19, 

22/6, 27/9, 3/1, 38/17, 40/13, 40/14, 

44/6, 54/16, 53/14, 60/10, 60/10, 

60/8, 155/9, 158/8, 188/7, 189/18, 

195/15, 210/4, 216/11, 217/12, 

B6a/7, B6a/13, B85a/1, B85a/13, 

B85a/13, B85a/14, B85a/15, 
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B85a/16, B85a/17, B85a/2, B85a/2, 

B85a/3, B85a/4, B85a/5, B85a/6, 

B85a/7, B85a/7. 

çıġır- Bağırmak 109/2. 

çıķ- Çıkmak 9/9, 13/4, 14/9, 17/13, 

19/8, 23/12, 25/2, 27/8, 27/9, 34/11, 

34/14, 34/19, 35/1, 36/20, 37/1, 

37/10, 37/11, 37/2, 37/5, 37/6, 

39/16, 45/5, 50/15, 52/3, 57/18, 

6/18, 60/10, 63/1, 63/3, 68/13, 7/5, 

7/8, 74/13, 76/10, 77/9, 78/10, 

86/19, 87/4, 87/11, 91/17, 94/8, 

97/9, 98/14, 99/12, 100/4, 101/10, 

101/10, 101/2, 105/11, 106/13, 

109/17, 109/18, 110/14, 111/9, 

112/4, 112/6, 115/16, 115/19, 

116/15, 117/8, 118/2, 119/9, 

122/13, 123/9, 124/4, 127/13, 

127/17, 127/18, 129/16, 132/12, 

135/14, 135/15, 135/8, 137/4, 

138/7, 142/18, 144/1, 145/14, 

145/16, 145/7, 146/5, 146/5, 146/7, 

146/9, 147/5, 148/15, 148/16, 

148/17, 148/6, 149/10, 149/12, 

149/15, 150/10, 152/13, 152/19, 

155/12, 155/17, 155/17, 155/18, 

156/19, 156/6, 156/8, 157/14, 

157/4, 158/18, 160/10, 160/13, 

160/4, 160/5, 162/6, 162/6, 164/1, 

164/16, 164/5, 164/9, 167/9, 171/9, 

175/4, 176/1, 178/10, 182/12, 

187/2, 188/7, 188/7, 189/11, 191/4, 

193/10, 193/19, 194/3, 197/17, 

198/3, 199/3, 200/9, 202/17, 202/7, 

202/9, 211/15, 213/12, 213/4, 

214/1, 216/11, 218/8, 219/4, 224/4, 

23/11, 232/12, 243/17, 243/18, 

244/14, A168B90b/19, 

A168B91a/1, A168B91a/5, 

A174B95a/6, A225B108b/19, 

A225B108b/6, A82B39a/6, 

A82B39b/19, B6a/21, B6a/6, 

B6b/16, B76a/13, B78b/15, 

B80a/13, B80a/9, B80b/21, 

B81a/18, B83a/13, B83a/19, 

B83b/13, B84a/1, B87a/1, B88a/9, 

B89a/20. 

çıķar- Çıkarmak 11/5, 11/8, 20/19, 21/5, 

22/17, 22/21, 24/12, 24/14, 27/4, 

27/4, 29/12, 31/19, 34/17, 34/6, 

36/16, 38/11, 38/14, 40/14, 41/16, 

43/16, 61/9, 63/11, 63/15, 64/4, 

66/9, 68/13, 73/17, 74/19, 85/4, 

91/7, 92/17, 93/3, 93/5, 103/2, 

104/1, 104/11, 104/15, 105/4, 

113/1, 114/5, 120/7, 120/7, 122/6, 

126/5, 136/4, 143/5, 152/1, 153/4, 

156/2, 157/8, 160/6, 163/10, 

163/11, 163/14, 163/15, 163/16, 

163/19, 163/9, 164/2, 164/8, 

165/12, 165/2, 166/1, 166/12, 

168/18, 173/2, 174/10, 174/14, 

174/9, 175/8, 186/17, 193/7, 198/3, 

199/10, 206/2, 211/16, 213/16, 

215/2, 221/10, 225/1, 225/4, 

235/10, 238/15, 239/8, 242/17, 

A134B61b/14, A134B61b/20, 

A80B37b/12, A82B40a/18, 

A225B108b/20, B6a/11, B76b/10, 

B76b/20, B80b/13, B80b/2, 

B80b/3, B81b/7, B81b/9, B82a/5, 

B82a/9, B82b/6, B86b/11, 

B86b/12, B86b/16. 

çıķart(d)- Çıkartmak 99/7. 

çıķın çıķın Çıkıntı çıkıntı 39/18, 142/11. 

çınar Çınar 26/9, 66/5, 69/16. 

çıñla- Çınlamak 60/15. 

çıñladu Çınlatma işi 59/14, 59/15. 

çıplaķ Çıplak A168B91a/8. 

çırılda- Cırıltılı ses çıkarma B86b/19, 

B86b/20. 

çiyān (Far.) Kırkayak, çiyan 3/14, 167/2, 

B79b/12, B79b/13, B79b/5. 

çibanlu uyuz Çibanlı uyuz 150/4. 
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çiçek(g) Çiçek 29/12, 51/20, 92/5, 96/3, 

147/1, 148/14, 149/1, 149/18, 

149/9, 180/17, 209/3, 224/17, 

224/18, 225/1, 225/2, 225/6, 225/7, 

225/10, 225/13, A147B68a/6, 

A225B108b/21, A225B108b/9, 

B5b/4, B86b/13, B86b/15, 

B86b/21, B86b/21, B87a/2. 

çiçek zahmeti Çiçek hastalığı 

A147B67b/21. 

çifte Kıskaç, pens 63/11. 

çig Çiğ 5/5, 114/16, 115/3, 149/8, 

162/19, 208/9, 213/8, B79a/17. 

çig bal Çiğ bal , 79/8, 83/19, 111/5, 112/8, 

112/18, 114/2, 123/8, 126/3, 

129/15, 184/10, 194/1, 

A174B95b/18, B87a/16, B87a/5. 

çigdem Çiğdem, ayçiçeği tohumu 83/7. 

çiger Ciğer, karaciğer 44/7, 216/2, 

B77a/4. 

çiger bürūdeti Ciğer soğukluğu 106/5. 

çigil Elde görülen siğil 190/9. 

çigin Düğüm, omuz 231/4. 

çigirt(d) Çekirdek B80b/13. 

çimāǾ bkz. cimāǾ 123/11. 

çini  (Far.) Seramik 182/18, 185/17, 

199/11, 226/14, A174B95a/12, 

B86b/16. 

çircįr (Ar.) Su teresi 224/3. 

çiriş Çiriş 20/13, 39/12, 95/8, 190/18, 

A168B90b/14, B85a/7, B88b/1. 

çirk(g) (Far.) Vücut atığı 5/15, 110/2, 

110/3, 156/15, 188/16, 227/3. 

çirk-āb Pis su 111/11. 

çirkin Çirkin 61/16, 73/10, 198/19, 239/3. 

çirkinlik(g) Çirkinlik 28/14. 

çivid toħumı Çivit tohumu 145/9. 

çiyān otı Çiyan otu B84a/17. 

çiyān śoķduġı Çiyan sokması B79b/4. 

çiyān śoķı Çiyan sokması B79b/3. 

çiyne-  Çiynemek 5/10, 5/17, 25/15, 

26/14, 31/2, 31/4, 43/15, 44/11, 

48/4, 48/5, 48/5, 48/5, 52/14, 69/8, 

69/9, 89/6, 96/18, 97/1, 118/13, 

122/1, 122/3, 207/12, 210/6, 214/1, 

23/8, 23/9, 246/17, B77a/3, 

B79a/21, B79a/21. 

çiz- Çizmek B79b/17, B79b/21, 

B80a/13. 

çoġ Çok 190/10. 

çoġan Çöven 62/17. 

çoķ(ġ) Çok 2/11, 2/13, 8/5, 12/13, 14/10, 

14/4, 14/5, 15/7, 19/13, 19/6, 27/13, 

28/6, 29/11, 36/3, 38/5, 40/11, 40/8, 

41/3, 42/1, 46/2, 47/7, 49/3, 49/6, 

49/7, 5/17, 50/19, 54/16, 55/17, 

55/18, 55/6, 55/7, 55/8, 57/6, 68/19, 

68/5, 69/16, 69/4, 69/7, 70/17, 

70/18, 70/19, 72/12, 72/18, 72/2, 

73/9, 81/18, 81/19, 82/12, 87/7, 

88/4, 88/7, 91/10, 91/13, 92/11, 

93/11, 94/19, 94/2, 100/8, 101/12, 

101/19, 102/3, 102/8, 104/12, 

104/16, 105/14, 109/17, 116/13, 

118/17, 127/2, 132/13, 135/17, 

137/14, 138/14, 138/6, 139/17, 

141/2, 144/17, 144/19, 146/10, 

148/13, 150/17, 150/6, 154/8, 

154/11, 161/6, 168/8, 169/11, 

169/12, 169/12, 169/13, 169/14,  

169/15, 169/15, 169/7, 170/10, 

170/11, 170/7, 174/13, 175/8, 

177/2, 179/16, 183/18, 191/8, 

194/12, 194/16, 194/18, 196/11, 

197/1, 197/15, 197/5, 197/8, 

198/13, 198/18, 198/8, 202/14, 

204/18, 205/5, 206/17, 207/16, 

207/17, 207/18, 207/19, 208/10, 
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209/10, 209/15, 209/5, 210/12, 

210/13, 211/14, 211/7, 212/16, 

213/2, 213/5, 215/13, 216/10, 

216/10, 216/14, 216/3, 217/2, 

217/2, 217/3, 217/5, 217/8, 218/17, 

221/4, 224/11, 224/13, 224/16, 

225/8, 226/6, 227/19, 229/2, 

229/12, 231/17, 233/11, 233/15, 

233/5, 234/17, 240/17, 

A147B68a/10, A147B68a/11, 

A147B68a/2, A147B68a/4, 

A147B68a/5, A168B90b/18, 

A168B91a/11, A168B91a/12, 

A174B95b/7, A217B104a/9, 

A84B41a/13, A84B41a/13, 

B39b/20, B76a/18, B77a/3, B77a/7, 

B78a/21, B78b/17, B78b/2, 

B80b/20, B81a/19, B82a/12, 

B82a/15, B82a/18, B82a/5, 

B83a/14, B83a/15, B83b/16, 

B84a/6, B84a/8, B84b/16, B86a/10, 

B86a/9, B87a/19 

çoķdan Çoktan 62/17, 110/2. 

çoķluķ(ġ) Çokluk 65/1, 77/4. 

çomaķ Çomak 159/19, 162/1. 

çoraġ Çörek 23/16. 

çoraķ Çorak, kurak 194/18. 

çorba Çorba 10/1, 28/13, 85/17, 87/18, 

118/19, 125/4, 161/19, 165/13, 

210/15, 214/11, A82B40a/9, 

B79b/6. 

çöb Çöp 56/19, 88/19, 210/19. 

çök- Çömek 211/2. 

çölmek(g) Çömlek 23/16, 23/18, 68/11, 

80/4, 82/7, 105/12, 114/7, 126/16, 

130/4, 147/3, 151/18, 155/3, 

165/19, 186/15, 201/5, 201/9, 

201/10, 202/18, 213/13, 218/6, 

225/19, B77a/15, B84b/5, B88a/7.  

çömlek(g) Çömlek 16/8. 

çöp Çöp 21/20. 

çörek(g) Çörek 23/17, 23/18. 

çörek otı Çörek otu 22/4, 25/10, 27/7, 5/5, 

5/7, 50/6, 7/13, 76/3, 95/14, 97/3, 

120/6, 122/15, 122/17, 122/19, 

123/15, 130/16, 136/19, 143/12, 

150/15, 153/1, 177/2, 182/4, 183/6, 

184/4, 187/12, 203/2, 

A147B67b/17, A174B94b/20, 

A174B95a/17, A174B95b/12, 

A80B37b/19, B77a/5, B78b/9, 

B80a/19, B85a/14, B87a/5. 

çörmik(g) (Erm.) Çermik, kaplıca 195/17. 

çubuķ(ġ) Çubuk 24/7, 36/9. 

çuķur Çukur 35/1, 35/1, 126/19, 128/2, 

149/19, 149/19, 149/2, 194/16, 

230/19, 238/13, 248/7, 

A82B39a/21, A82B39a/21, 

A82B40a/3, A248B112b/9, 

B85a/6. 

çul Çul 239/5. 

çulsuz Çulsuz 248/3, A248B112a/20. 

çuvaldız (Far.) Çuvaldız 24/4, 57/16. 

çuvalla- Çuvallamak 239/14. 

çügündür (Far.) Pancar 41/2, 85/19, 

A82B39b/5, B84b/13. 

çügündür śuyı Pancar suyu 149/19, 

B80b/12. 

çügündür yapraġı Pancar yaprağı B80b/8. 

çük Erkek cinsiyet organı 104/14. 

çülnār bkz. cülnār 23/14. 

çün İçin A168B91b/3. 

çünd-bį-düster bkz. cünd-bį-destār 61/13. 

çünki Çünkü 156/1. 

çüri- Çürümek 26/18, 156/18, B78a/7, 

B78a/8. 
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çürit(d)- Çürütmek 155/14. 

çürü- Çürümek 26/17, 155/13, 156/7, 

156/12, 157/1. 

çürük(g) Çürük 30/6, 36/21, 96/14, 139/10, 

145/6, 190/5, B85a/15. 

 

-D- 

da Bağlaç 33/19, 38/1, 40/8, 49/6, 

55/15, 78/7, 82/11, 83/4, 84/13, 

86/15, 89/7, 90/8, 94/4, 95/16, 

120/19, 123/18, 125/10, 130/19, 

158/4, 167/3, 170/17, 189/19, 

207/13, 209/10, 225/2, 240/17, 

A84B41a/8. 

dāfiǾ (Ar.) Uzaklaştıran 71/8, 123/19, 

170/6. 

dad Tat 199/9. 

daġ Yanık 7/11, 7/12, 240/7. 

daġı Dahi 4/8, B86a/14. 

daġıt(d)- Dağıtmak 70/11, 177/14, 188/2. 

daġla- Dağlamak 24/3, 24/8, 57/9, 95/6, 

146/1, 160/4, 240/8, 244/1, 248/4. 

daħı Dahi 2/1, 7/1, 7/10, 7/6, 9/10, 10/7, 

11/7, 12/13, 12/16, 14/4, 17/10, 

18/15, 20/3, 20/7, 23/20, 25/11, 

30/14, 30/4, 32/2, 33/1, 33/19, 

34/10, 34/14, 34/2, 35/8, 36/20, 

37/13, 38/7, 40/10, 40/19, 41/9, 

44/18, 44/3, 44/9, 45/1, 45/13, 

47/10, 47/5, 47/9, 48/13, 48/16, 

48/7, 55/9, 57/18, 61/4, 65/3, 67/13, 

70/11, 70/14, 71/13, 72/1, 72/12, 

73/4, 76/17, 77/8, 79/2, 81/18, 

84/17, 87/14, 97/10, 104/3, 104/4, 

110/17, 114/1, 114/2, 115/17, 

115/6, 115/6, 120/7, 122/17, 

123/17, 123/3, 125/18, 127/13, 

127/5, 127/7, 128/6, 130/6, 130/19, 

133/12, 133/18, 137/10, 137/5, 

141/13, 143/2, 143/5, 143/7, 

144/17, 144/19, 144/19, 144/5, 

144/19, 145/2, 145/3, 145/6, 

146/16, 146/17, 146/8, 147/8, 

148/2, 148/4, 149/5, 149/9, 150/4, 

150/6, 151/8, 151/14, 151/16, 

152/5, 152/9, 152/17, 152/18, 

153/7, 154/13, 155/11, 156/11, 

156/17, 156/5, 157/17, 157/9, 

158/1, 158/12, 158/16, 158/4, 

158/7, 159/18, 168/14, 170/9, 

171/16, 177/1, 177/10, 183/10, 

190/16, 195/1, 195/19, 198/14, 

198/6, 199/10, 200/13, 200/16, 

200/17, 207/17, 209/6, 210/10, 

212/16, 213/10, 213/14, 213/16, 

213/6, 213/9, 214/12, 214/13, 

214/15, 214/3, 214/4, 214/6, 215/1, 

215/2, 215/4, 215/6, 215/8, 215/8, 

219/10, 219/17, 219/7, 22/18, 

221/12, 221/9, 223/2, 223/5, 

225/14, 235/18, 235/7, 236/12, 

237/17, 238/5, 240/13, 240/14, 

240/19, 241/10, 241/13, 241/16, 

242/1, 242/15, 242/8, 243/18, 

243/19, 247/9, 99/19, 

A134B61b/17, A134B61b/19, 

A147B68a/7, A168B90b/11, 

A168B90b/17, A168B92a/4, 

A174B95b/1, A248B112b/1, 

A248B112b/3, A248B112b/4, 

A248B112b/7, A248B112b/8, 

A225B108b/21, A225B108b/4, 

A248B112b/8, A80B37b/15, 

A82B39a/11, A82B40a/16, 

A82B40a/3, A82B40a/4, 

A82B40a/7, B79b/15, B79b/6, 

B7a/6, B80a/6, B81a/4, B81a/13, 

B81a/17, B81a/18, B81a/19, 

B81b/6, B82a/2, B83b/2, B84a/10, 

B84b/3, B85a/12, B85a/17, 

B85a/19, B85a/2, B85a/3, B85a/7, 

B86a/11, B86a/4, B86a/6, B86a/8, 

B86a/8, B86a/9, B86b/14, 

B86b/16, B86b/20, B86b/4, 

B86b/5, B87a/10, B87a/4, B87a/9, 

B88a/20, B88b/10, B88b/13, 
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B88b/16, B88b/6, B89a/1, 

B89a/20. 

dāǿim  (Ar.) Devamlı 13/17, 16/2, 25/9, 

29/3, 33/17, 49/18, 5/4, 55/9, 60/18, 

74/16, 75/4, 90/8, 101/1, 105/5, 

107/1, 115/13, 120/4, 136/1, 

159/18, 165/16, 194/5, 210/11, 

A108B51a/1, A80B37a/14, 

B82b/5, B86a/18. 

dāǿimā (Ar.) Devamlı 40/9, 240/4. 

dāħil it(d)- Dahil etmek, katmak 36/5, 

42/15, 54/11, 68/11, 68/6, 109/13, 

126/16, 130/9, 133/17, 139/6, 

140/18, 174/19, 178/16, 227/4, 

A225B108b/12, B87a/21, B89b/12. 

daķ- Takmak 141/5, B84b/12. 

daķı Dahi 236/15. 

daķın- Takınmak 167/11. 

daķķ (Ar.) İnce ağrı, erime hastalığı 

205/16, 206/3. 

damāġ şişi Menenjit 32/14. 

damaġ Damak 238/15. 

damaķ(ġ) 32/11, 32/16. 

damla Damla 236/5. 

dāne Tane 22/11, 242/15, 242/19, 

243/13, 27/18, 35/10, 35/5, 35/5, 

76/16, 76/3, 77/14, 77/16, 78/16, 

8/7, 87/1, 87/11, 109/10, 112/11, 

113/13, 114/11, 116/8, 122/13, 

136/3, 137/8, 137/9, 137/9, 141/7, 

141/9, 146/10, 146/2, 147/11, 

151/7, 172/12, 173/13, 174/10, 

174/4, 174/5, 174/5, 176/1, 178/10, 

184/11, 187/14, 19/10, 191/19, 

192/7, 193/16, 214/1, 215/17, 

A168B91a/17, A168B91a/19, 

A174B95b/18, A225B108b/10, 

A225B108b/11, A82b39a/4, 

B77a/11, B77a/11, B84b/4, 

B85a/18, B86a/17, B87a/2, B89b/3. 

dānecik Tanecik 168/17. 

dāneǿ-i maśŧakį Sakız tanesi 89/8. 

daral- Daralmak 138/4. 

dārcįn (Far.) Tarçın 44/3, 48/4, 49/4, 

64/18, 66/16, 87/19, 175/1, 177/4, 

178/8, 180/8, 181/17, 185/3, 185/8, 

201/15, 203/9, 204/19. 

dārcin (Far.) Tarçın 200/8. 

darçın Tarçın B80a/5. 

dārçın (Far.) Tarçın 123/13. 

dārçįn (Far.) Tarçın 28/14, 40/19, 45/13, 

45/9, 49/12, 53/12, 71/16, 75/13, 

78/18, 106/11, 132/10, 172/14, 

184/9, A168B91b/7, 

A172B93b/13, A174B94b/14, 

A174B95b/16, A174B96a/11, 

A174B96a/7, A82B39b/1, 

B86a/18, B86a/6, B88b/15. 

dār-ı çįnį (Far.) Tarçın B77b/18. 

dār-ı fülfül Pıtrak kökü 25/8, 29/2, 48/13, 

48/18, 166/11, 172/5, 177/5, 178/8, 

179/8, 180/12, 182/7, 185/4, 

204/16, A174B95a/1, A174B96a/7, 

B76b/11, B86b/5. 

dāru'l-ĥarb Savaş meydanı 240/18. 

dārū-yı germ Sıcak tabiatlı ilaç 107/2, 

174/19. 

dārü'l-fülfül bkz. dār-ı fülfül B86a/2. 

daş Taş 57/1. 

datsız Tatsız B88a/18. 

dāǿu’ŝ-ŝaǾleb (Ar.) Saç ve sakalın 

dökülmesi B5b/18, b81a/6, b81b/3. 

dāǿü’l-esed Kol ve bacakların fil derisi gibi 

şişmesi ve çizgili hâle gelmesi ile 

beliren hastalık 142/12. 
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dāǿü’l-ĥayye (Ar.) Yüzün yılan derisi gibi 

pul pul kabuklanması 142/10, 

B81a/7. 

dāǿü’ŝ-ŝaķleb bkz. dāǿu’ ŝ- ŝaǾleb 142/10. 

daǾvā (Ar.) Dava 232/13. 

dāyim (Ar.) Devamlı 194/6, 197/6, 207/3, 

212/8, 213/17, 221/19, 226/3, 

B82b/17, B86b/7, B89a/11. 

de Bağlaç 41/12, 42/19, 68/1, 112/2, 

12/18, 121/11, 122/8, 126/8, 

129/19, 130/16, 202/15, 212/7, 

245/6, A168B91b/17, A82B39b/2, 

A84B41a/12, B76a/19. 

de- Demek 18/6, 70/19, 201/4. 

debelen- Debelenmek 243/9. 

debren- Kıpırdamak 118/8, 243/2. 

defǾ (Ar.) Giderme 2/17, 3/7, 6/8, 60/7, 

81/6, 114/1, 121/18, 170/7, B6a/15, 

B6a/19, B76b/21, B77a/7, B89a/13. 

defǾa (Ar.) Defa, kere, kez 22/18, 26/14, 

34/4, 39/9, 54/14, 56/10, 56/11, 

56/4, 61/7, 63/5, 72/5, 8/14, 8/15, 

96/6, 99/7, 105/10, 135/10, 142/7, 

147/5, 149/4, 150/11, 152/1, 154/8, 

17/1, 171/10, 180/6, 185/13, 

188/15, 207/15, 211/16, 225/2, 

237/4, 237/7, 24/6, 240/1, 244/16, 

A82B39a/16, A82B39a/21, 

B79a/15, B79a/16, B79b/5. 

defǾ eyle- Gidermek 100/8, 68/18, 139/6, 

B79b/10, B79b/7. 

defǾ-i balġam Balgam giderme 177/4. 

defǾ-i maraż Hastalığı giderme 8/17, 

12/16. 

defǾ-i melāl Sıkıntı, hüzün giderme 

A174B94b/5. 

defǾ-i melāl it(d)- Sıkıntı, hüzün gidermek 

181/8. 

defǾ-i sevdā Sevdā giderme 165/12, 

B5b/11. 

defǾ-i śafrā Safra giderme 165/4, B5b/10. 

defǾ it(d)- Def etmek, gidermek 6/3, 10/5, 

15/2, 17/5, 19/1, 31/3, 48/14, 49/17, 

51/16, 60/3, 71/1, 71/3, 77/15, 

79/10, 81/7, 91/19, 98/4, 105/6, 

122/10, 131/1, 139/5, 171/19, 

173/8, 175/16, 176/18, 177/17, 

178/6, 182/11, 196/9, 202/12, 

202/13, 204/6, 205/7, 208/12, 

210/11, 210/5, 211/7, A174B95a/5, 

A80B37b/10, A80B37b/18, 

A82B39a/1, A82B39a/18, B7a/4, 

B76b/7, B78a/16, B78a/20, B78a/3, 

B78a/4.  

defǾ itdür- Def ettirmek 10/8. 

defǾne yabraġı Defne yaprağı 171/5. 

defǾ ol- Giderilmek, ortadan kalkmak 7/7, 

10/3, 20/8, 21/18, 32/4, 52/5, 73/19, 

84/9, 85/12, 85/9, 86/3, 111/13, 

112/10, 114/3, 131/10, 131/4, 

145/4, 150/18, 170/9, 230/17, 

245/3, 245/5, B77b/15, B80a/16, 

B83b/15, B87a/2. 

defne aġacı Defne ağacı 38/16. 

defne toħumı Defne tohumu 145/13. 

deg- Değmek 30/9, 157/11, 168/7, 

187/1, 208/6, 236/5, 247/12, 

A147B67b/19, B6a/6, B78b/10. 

degil Değil 43/7, A82B39b/5. 

degin Değin 23/17, 34/9, 89/3, 99/2, 

146/3, 154/16, 161/1, 183/1, 183/2, 

A248B112b/6. 

degirmi Yuvarlak 163/12, 238/14, 246/11, 

B84b/10, B84b/11. 

degşür- Değiştirmek 22/19, 62/1. 

degül  Değil 1/8, 24/2, 64/10, 64/10, 

91/3, 112/3, 125/7, 144/7, 157/7, 
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204/14, 221/19, B78b/15, B78b/16, 

B79a/1, B79b/17, B80a/8, 

B83b/15. 

degür- Değdirmek 23/10, 27/3, 28/4, 61/8, 

156/9, 236/2, B87a/15, B87a/3. 

dek Dek, değin 16/8, 25/14, 26/17, 

36/10, 43/9, 56/16, 67/3, 67/8, 

70/15, 92/4, 93/10, 93/17, 95/3, 

95/4, 99/3, 110/11, 110/11, 116/19, 

123/12, 124/15, 125/9, 129/11, 

130/14, 133/16, 133/4, 140/12, 

140/3, 146/10, 147/15, 150/3, 

155/4, 156/14, 162/6, 162/7, 

165/19, 166/6, 171/1, 172/2, 

176/11, 177/12, 179/5, 188/17, 

190/19, 206/6, 209/12, 216/5, 

219/7, A134B62a/3, A134B62a/4, 

A174B95a/14, A174B95a/14, 

A82B40a/19, B78b/14, B81a/3, 

B82b/9, B83a/18, B83a/7, B86b/4, 

B87a/4. 

del- Delmek 38/8, 39/11, 63/2, 115/10, 

116/9, 22/20, 240/5, B80b/2. 

delālet (Ar.) Belirti, işaret, delil 222/6. 

delālet it(d)- Belirti göstermek 198/7, 

221/12, 221/13, 221/15, 222/1, 

222/2, 223/11, 223/12, 223/13, 

223/14, 223/15, 223/16. 

delik(g) Delik 20/18, 21/2, 21/6, 21/15, 

21/16, 38/10, 63/2. 

delįl (Ar.) Delil 233/16. 

deliksüz Deliksiz 52/7. 

delin- Delinmek 40/13, 173/16, 

A240B109a/13. 

delücek Küçük delik 160/15, 161/13, 

164/14. 

delük(g) Delik 21/19, 24/6, 64/5, 64/6, 

81/8, 82/13, 104/15, 104/17, 

106/16, 106/18, 115/13, 157/14, 

164/6, 167/9, 188/13, 188/8, 190/1, 

228/4, 228/5, 230/15, 230/3, 230/4, 

B83b/18, B83b/19, B83b/20, 

B89a/20. 

dem (Far.) An, zaman; kan 57/13, 84/18, 

198/8. 

dem-be-dem (Far.) Her zaman, daima 

148/19, 221/11. 

demirhindi Demirhindi 92/2, 165/6, 224/4, 

B82a/20, B82b/7, B82b/8. 

demregü Temriye hastalığı 142/11, 150/4, 

153/17, 153/18, 153/18, 153/19, 

154/1, 154/10, 154/14, 154/15, 

154/16, 154/2, 154/3, 154/4, 154/5, 

154/7, 155/1, B5b/6. 

demren Temren B5b/9. 

demür Demir 64/5, 95/6, 98/19, 112/1, 

128/18, 160/4, 163/10, 163/11, 

163/15, 163/16, 163/9, 196/17, 

210/3, 236/1, 236/13, 236/17, 

237/3, B78b/6, B83b/2. 

demürci Demirci 98/19, B78b/6. 

demür dikeni Çarık dikeni, çoban 

çökerten, deve çökerten 30/20, 

103/12, 103/14, 104/6, 108/2, 

108/5, 187/17, A157B90a/7, 

B79a/13. 

demürhindį Demirhindi 78/7, 140/5, 

147/15, 214/12. 

demür tuvāli Demirden sıçrayan küçük 

parçalar A168B90b/14 

demżaban Bir at hastalığı 248/1. 

deñiz Deniz 194/17, 195/5. 

deñiz köpügi Lüle taşı 27/1, 27/7, 57/11, 

58/2, A82B40b/1, B80b/7. 

deñiz śuyı Deniz suyu 61/4, 127/10, 

195/13, 195/14, 195/17, 

A82B39a/10, A82B39a/11, B7a/4. 

deñiz ŧuzı Deniz tuzu 89/12. 
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deñli Denli 17/9, 76/18, 89/14, 186/11, 

A168B91b/9, B1b/10.  

deñlü  Denli 23/4, 240/18, 245/8, 25/1, 

39/10, 43/13, 5/9, 62/8, 64/11, 64/8, 

68/10, 76/13, 95/9, 101/19, 108/4, 

113/11, 113/6, 113/8, 117/4, 

120/15, 121/16, 122/14, 136/5, 

136/6, 145/7, 171/2, 177/14, 

190/10, 205/12, A134B61b/14, 

A168B90b/11, A168B92a/9, 

A174B94b/7, B81a/3, B83a/20, 

B85a/17. 

denk Yarı, yük çuvalı 17/5, 36/17, 61/13, 

114/7, 116/14, 137/6, 175/13, 

175/14, 179/12, 244/2, 

A168B91b/4, B79a/4, B88a/7. 

dep- Tepmek A168B91a/2. 

depe Tepe 34/4, 35/11, 5/7, 6/10, 7/11, 

82/19, 101/16, A80B38a/2, B80b/1, 

B87a/13. 

depredici Uyarıcı, harekete geçirici 13/16. 

depret(d)- Hareket ettirmek 157/7. 

der Ter 138/6. 

derc (Ar.) Toplama, biriktirme B1b/13. 

derd (Far.) Dert, hastalık 1/17, 1/18, 

67/13, 68/3, 8/4, 88/18, 91/11, 

144/19, 150/17, 183/16, 

A108B51a/9, A174B95b/5, 

B79b/6, B80a/3, B82a/12. 

derece Derece 11/7. 

derĥāl (Far.) Hemen, şimdi 6/7, 39/2, 86/2, 

106/19, 119/10, 119/9, 126/10, 

148/4, 163/8, 207/8, A134B62a/2, 

A134B62a/5, A168B91a/19, 

B82a/15, B88a/21,. 

deri Deri 6/8, 11/18, 14/10, 38/3, 38/11, 

53/1, 104/16, 128/4, 145/6, 148/15, 

153/4, 160/5, 160/12, 160/13, 

160/15, 161/11, 161/12, 161/14, 

161/15, 164/13, 165/1, 195/11, 

B80b/21. 

deril- Topanmak 46/4, B79a/4. 

derin Derin 101/8, 164/1, B85a/13. 

derle- Terlemek 69/5, 76/1, 76/10, 

127/14, 128/4, 132/13, 137/4, 

147/4, 150/3, 169/13, 170/8, 

170/10, 170/11, 170/13, 170/14, 

171/10, 185/18, 194/3, 194/8, 

239/14, 239/6, A174B95b/2, 

A80B37a/16, A82B39b/19, 

B81a/17. 

derleme ħasteligi Terleme hastalığı 

B87a/6. 

derlet(d)- Terletmek 140/1. 

derlü Terli 240/11. 

dermān (Far.) Çare 1/17, 13/5, 57/19, 

144/19, 236/1. 

dermānsız Çaresiz 215/5. 

dert (Far.) Dert, hastalık 127/14. 

derūnec (Ar.) Çiyan otu B84a/17. 

derü Deri 198/2. 

deryā (Far.) Deniz 194/12. 

desti Testi 171/8, A80B38a/1. 

dest-i meryem Meryem ana otu 98/3. 

destmāl (Far.) Mendil 5/6. 

deş- Deşmek 241/12, B85a/6, B85a/9. 

deşil- Deşilmek 22/11, 22/18, 28/7, 

33/15, 40/11, 86/7, 188/11, 188/11, 

A80B37b/7, B83a/14, B83a/5, 

B83a/9, B85a/12, B85a/8. 

devā (Ar.) İlaç, şifa 1/17, 1/18, 3/10, 

3/12, 3/13, 3/15, 3/18, 3/29, 3/9, 

4/13, 4/17, 4/24, 4/25, 4/27, 23/3, 

29/14, 30/19, 32/5, 35/15, 37/12, 

38/18, 41/10, 46/5, 54/4, 56/14, 

59/3, 65/14, 7/7, 73/12, 75/18, 82/3, 
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86/11, 88/18, 110/15, 115/14, 

122/4, 123/14, 124/13, 126/19, 

131/16, 137/14, 168/13, 168/10, 

183/16, A108B51a/5, 

A174B95b/5, A80B37a/15, 

A80B37b/19, B5b/13, B5b/14, 

B5b/15, B5b/2, B5b/3, B5b/8, 

B6a/16, B6a/19, B6a/3, B6a/4, 

B6a/5, B6a/7, B6a/8, B6b/4, 

B78b/5, B83b/17. 

devāǿ (Ar.) İlaç, şifa 4/1, 67/13. 

devāǿ-i misk Miskten yapılan ilaç 67/13. 

devāǿü’l-fįl Fil hastalığı 129/7. 

devāǿü’l-misk Miskten yapılan ilaç 13/18. 

devāl (Ar.) Baldır damarlarında bir 

hastalık 125/18. 

devā ol- Çare olmak 23/5, B84b/15. 

deve Deve 30/15, 111/6, 247/6, 247/8, 

B89a/15. 

deve dikeni Deve dikeni 117/1. 

deve dişlü Deve dişli A248B112b/11. 

deve ķanı Deve kanı 167/10. 

deve ķıġı Deve gübresi 205/19. 

deve örgüci Deve hörgücü 116/17. 

deve örgüci yaġı Deve hörgücü yağı 41/8. 

deve südi Deve sütü 205/19. 

deve ŧabanlı Deve tabanlı 246/11. 

deve yüñi Deve yünü 28/5, 34/13. 

devlet Devlet 227/15, 228/2, 228/4, 

229/17, 234/13. 

devletlü Talihli, bahtlı, yüce, ulu 228/17. 

devşür- Devşirmek, toplamak 110/9, 

159/17, 28/15, 29/10. 

devür- Devirmek 2/2. 

dımışķį (Ar.) Sert demir, çelik 83/18. 

dırāz (Far.) Uzun 15/9, B88b/10. 

dırmaġal Bir at hastalığı 248/1. 

dış Dış 82/7, 246/10. 

di- Demek  1/5, 1/16, 1/7, 2/10, 2/3, 

2/4, 2/8, 3/2, 6/8, 7/19, 9/9, 10/16, 

11/1, 13/6, 18/7, 21/6, 22/13, 38/9, 

39/2, 43/3, 44/18, 46/15, 46/18, 

48/16, 48/6, 49/19, 54/2, 54/7, 57/1, 

68/6, 74/11, 79/13, 80/4, 86/9, 89/1, 

89/15, 96/7, 99/15, 100/11, 105/1, 

107/17, 111/16, 111/17, 111/19, 

111/9, 112/18, 121/19, 127/6, 

127/12, 127/18, 127/5, 131/11, 

131/12, 131/13, 135/3, 137/13, 

141/1, 142/8, 143/18, 144/17, 

144/17, 146/8, 151/19, 152/12, 

153/5, 153/6, 154/12, 154/7, 155/6, 

157/13, 174/1, 183/19, 188/7, 

189/18, 190/13, 190/8, 190/9, 

192/8, 192/9, 196/8, 196/9, 201/3, 

215/18, 219/13, 219/15, 219/5, 

219/6, 219/7, 220/10, 222/19, 

233/5, 235/7, 238/1, 243/11, 244/9, 

247/12, A134B61b/141/1, 

A147B67b/19, A168B91b/15, 

A174B95b/8, A248B112b/2, 

A248B112b/3, A248B112b/4, 

A80B37a/21, A82B39a/20, 

A82B39b/2, A82B40a/2, 

A82B40a/3, A82B40a/4, 

A84B41a/11, B5b/18, B6b/17, 

B77a/10, B78b/1, B81a/7, B83a/10, 

B83b/14, B84a/10, B85a/7, 

B86a/12, B86b/21. 

dib Dip, kök 23/2, 23/8, 25/11, 26/12, 

26/7, 38/10, 38/13, 38/3, 42/12, 5/9, 

59/18, 60/13, 85/18, 115/10, 

119/13, 127/1, 144/11, 145/3, 

146/4, 146/5, 163/14, 176/18, 

180/17, 185/16, 187/2, 192/5, 

192/5, 192/7, 192/8, 211/2, 214/2, 

229/18, A248B112b/6, 

A248B112b/7, B80a/10, B81b/8, 

B87a/10, B88b/5. 
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dibek Dibek A225B108b/15, B86b/16. 

dįger Diğer 35/11, 151/17, 156/4, 169/3, 

172/7, 173/14, 173/9, 174/12, 

174/4, 174/7, 175/11, 175/15, 

175/7, 176/16, 176/5, 177/1, 

177/13, 177/7, 178/17, 178/3, 

179/14, 179/3, 180/1, 180/11, 

180/14, 180/19, 181/15, 181/7, 

182/1, 182/11, 182/8, 183/2, 183/5, 

183/9, 184/14, 184/7, 185/3, 185/6, 

187/13, 195/16, 202/10, 202/15, 

203/1, 203/10, 203/14, 203/16, 

203/18, 203/5, 204/1, 204/3, 204/5, 

204/7, 205/11, 205/16, 205/17, 

206/13, 206/18, 206/2, 206/4, 

206/8, 211/10, 211/15, 212/10, 

212/12, 212/6, 242/18, 244/19, 

245/1, A168B91b/7, 

A168B92a/10, A168B92a/5, 

A172B93b/12, A174B94a/19, 

A174B94b/4, A174B94b/11, 

A174B95a/15, A174N94b/17, 

A174B95a/21, A174B95a/3, 

A174B95a/5, A174B95b/15, 

A174B95b/21, A174B95b/5, 

A174B96a/7, A174B96a/9, 

A217B103b/15.  

dik Dik 9/14, A248B112b/8. 

dik- Dikmek 160/14, 161/13, 164/13, 

B89b/1. 

diken Diken 104/17, 163/16, B5b/9. 

dikine Dikine A82B39a/1, A82B39a/3. 

dil Dil 3/11, 3/12, 14/1, 18/5, 30/19, 

31/11, 31/14, 31/5, 31/5, 31/8, 

46/12, 80/9, 138/3, 138/4, 139/10, 

229/4, 230/11, 230/13, 232/15, 

238/15, 241/11, 241/11, 241/12, 

242/13, 242/13, 245/15, 

A168B91b/3, A168B91b/3, 

A168B91b/6, A82B40a/14, 

B78b/20, B79a/5, B82a/7, B87a/15. 

dil aġırlıġı Dil ağırlığı 176/9, 212/3. 

dil altı Dil altı 31/14, 32/17, B87a/11, 

B87a/18. 

dilcik  Küçük dil 31/10, B6a/13, 

B87a/10, B87a/2, B87a/19, 

B87a/21, B88a/3. 

dilçik(g) Küçük dil 33/21, B87a/3, B87a/5, 

B87a/15, B87a/6, B87a/7. 

dile- Dilemek 27/5, 50/15, 68/18, 95/7, 

97/3, 101/8, 103/8, 119/11, 125/4, 

125/4, 169/11, 183/12, 184/12, 

185/5, 201/4, 224/13, 226/9, 

A174B95b/19, A174B96a/9, 

A82B39a/20, A82B40a/8, 

B86b/12. 

dilkü Tilki 83/17, 135/12, B85a/20, 

B89b/12. 

dilkü yaġı Tilki yağı 130/18, 58/13, 

B89b/3. 

dillü Ǿavrat Çok konuşan kadın 208/5. 

dil vir- Konuşmak 208/5. 

dimāġ (Ar.) Beyin 5/11, 5/15, 5/18, 5/18, 

7/4, 9/5, 9/7, 9/13, 13/18, 15/16, 

17/13, 19/14, 22/13, 28/1, 31/5, 

36/1, 40/4, 53/20, 54/3, 57/13, 

70/13, 71/9, 73/3, 73/5, 82/13, 82/4, 

100/7, 138/7, 166/9, 174/7, 175/2, 

181/9, 181/9, 182/12, 182/13, 

189/19, 197/8, 202/17, 205/1, 

205/12, 206/8, 208/16, 208/19, 

211/10, 213/12, 213/7, 214/4, 

214/6, 215/2, 218/3, A174B94b/6, 

A174B94b/6, A174B95a/6, 

A174B95a/7, A80B38a/2, 

A80B38a/3, B7a/1, B76a/13, 

B81a/15, B84a/3, B85a/10, B85a/4, 

B87a/10, B88a/4. 

dimāġ ħuşklıġı Beyin damarlarında 

tıkanma 81/7, 198/5. 

diñ- Dinmek 20/9, 21/14, 21/16, 21/8, 

95/10, 118/6, 159/10, 159/9. 
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diñdür- Dindirmek 159/11, 159/12. 

diñlen- Dinlenmek 230/12, A134B62a/5. 

dir- Dermek, toplamak 126/4. 

direk(g) Direk 26/1. 

direm Dirhem 10/10, 103/7, 103/8, 

117/14, 120/12, 120/5, 123/15, 

123/15, 123/15, 124/6, 124/6, 

124/8, 124/8, 125/1, 125/1, 126/12, 

131/5, 133/3, 133/4, 133/4, 133/4, 

133/5, 133/6, 133/6, 134/1, 135/17, 

136/19, 136/2, 136/2, 137/1, 137/2, 

138/14, 143/16, 144/7, 145/12, 

145/8, 145/9, 145/9, 145/9, 149/4, 

150/16, 150/6, 151/10, 151/10, 

151/10, 151/11, 151/11, 154/18, 

165/19, 165/19, 165/8, 165/8, 

166/12, 166/2, 166/4, 166/5, 169/2, 

170/2, 170/3, 172/1, 172/10, 

172/16, 172/16, 172/16, 172/16, 

172/19, 172/19, 172/19, 173/10, 

173/11, 173/11, 173/14, 173/17, 

174/3, 174/5, 174/6, 174/6, 174/7, 

175/10, 175/11, 175/13, 175/14, 

175/17, 175/19, 175/19, 175/19, 

175/4, 175/5, 175/6, 175/7, 175/9, 

176/1, 176/12, 176/13, 176/13, 

176/14, 176/15, 176/4, 176/4, 

177/1, 177/11, 177/12, 177/12, 

177/18, 177/19, 177/19, 177/19, 

177/3, 177/5, 177/6, 177/6, 177/9, 

177/9, 178/1, 178/1, 178/1, 178/14, 

178/19, 178/9, 179/16, 179/17, 

179/17, 179/18, 179/18, 180/12, 

180/13, 180/13, 180/6, 180/8, 

180/9, 180/9, 181/11, 181/12, 

181/12, 181/13, 181/13, 181/17, 

181/17, 181/18, 181/18, 181/18, 

181/3, 181/3, 181/3, 181/3, 181/4, 

181/4, 181/4, 181/5, 181/5, 181/5, 

182/1, 182/10, 182/10, 182/16, 

182/17, 182/4, 182/4, 182/5, 182/7, 

182/8, 183/1, 183/6, 183/7, 183/7, 

184/9, 185/10, 185/4, 185/5, 

186/13, 186/14, 186/14, 187/12, 

187/15, 187/15, 187/16, 187/18, 

187/18, 187/6, 187/6, 187/7, 

190/17, 190/17, 191/11, 191/12, 

191/12, 200/4, 205/10, 205/10, 

207/9, 208/19, 208/19, 224/11, 

226/19, 227/1, 242/18, 

A168B90b/16, A168B91b/19, 

A168B91b/4, A168B91b/4, 

A168B91b/7, A168B92a/8, 

A172B93b/10, A172B93b/10, 

A172B93b/11, A172B93b/11, 

A174B94a/21, A174B94a/21, 

A174B94b/1, A174B94b/1, 

A174B94b/1, A174B94b/1, 

A174B94b/10, A174B94b/10, 

A174B94b/14, A174B94b/15, 

A174B94b/15, A174B94b/15, 

A174B94b/16, A174B94b/17, 

A174B94b/2, A174B94b/2, 

A174B94b/2, A174B94b/2, 

A174B94b/20, A174B94b/20, 

A174B94b/21, A174B94b/8, 

A174B94b/8, A174B94b/9, 

A174B94b/9, A174B95a/10, 

A174B95a/10, A174B95a/14, 

A174B95a/18, A174B95a/18, 

A174B95a/19, A174B95a/2, 

A174B95a/2, A174B95a/4, 

A174B95a/5, A174B95b/2, 

A174B95b/17, A174B96a/8, 

A174B96a/8, A217B103b/16, 

A225B108b/20, A225B108b/20, 

A80B37b/10, A80B37b/18, 

A82B39a/12, A82B39a/5, 

A82B39b/16, A82B39b/2, 

A82B39b/3, A82B39b/3, 

A82B39b/4, A84B41a/7, 

A84B41a/7, B75b/20, B76b/12, 

B76b/13, B76b/15, B76b/16, 

B76b/18, B76b/21, B76b/9, 

B77a/18, B77a/5, B77a/5, B77a/5, 

B77a/6, B77a/8, B77a/8, B77b/20, 

B77b/21, B77b/21, B78a/11, 

B79a/13, B80a/18, B80a/19, 

B81b/11, B81b/11, B81b/11, 

B81b/8, B83a/3, B84b/18, 
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B86a/11, B86a/19, B86a/19, 

B86b/12, B86b/13, B86b/4, 

B86b/4, B87a/1, B87a/2, B88a/13, 

B88a/6, B89a/12, B89a/5, B89a/6. 

dirhem (Ar.) Bir ağırlık birimi 6/17, 6/17, 

6/19, 61/1, 7/4, 7/5, 7/5, 10/4, 10/9, 

15/17, 15/17, 15/18, 15/18, 15/18, 

154/19, 16/17, 16/17, 16/18, 17/10, 

17/10, 17/3, 17/6, 17/6, 17/6, 17/7, 

17/7, 17/8, 23/14, 23/14, 23/14, 

23/14, 24/19, 24/19, 28/9, 30/14, 

30/14, 32/2, 32/2, 32/3, 32/3, 32/3, 

36/3, 37/5, 39/7, 41/13, 41/13, 41/5, 

41/5, 42/9, 43/14, 43/19, 45/9, 45/9, 

45/9, 54/8, 54/9, 58/1, 58/2, 58/2, 

58/2, 58/3, 58/3, 58/4, 61/1, 61/13, 

61/13, 61/14, 61/16, 61/17, 61/17, 

62/16, 65/16, 66/14, 67/10, 67/11, 

67/6, 67/6, 69/11, 69/11, 70/15, 

70/16, 72/8, 78/11, 78/8, 78/8, 

80/10, 80/11, 80/11, 80/11, 80/7, 

80/7, 80/8, 83/3, 84/11, 84/11, 

84/11, 84/12, 84/9, 85/12, 85/16, 

86/12, 86/12, 86/13, 86/18, 86/19, 

86/19, 87/1, 87/10, 87/10, 87/11, 

87/12, 87/2, 88/10, 88/16, 88/17, 

88/17, 89/2, 89/8, 89/8, 89/9, 89/9, 

91/11, 91/14, 91/16, 91/6, 91/6, 

92/12, 92/4, 92/4, 92/5, 92/9, 92/9, 

93/15, 93/16, 93/16, 94/10, 94/11, 

94/4, 94/5, 94/5, 94/8, 94/8, 94/8, 

95/13, 95/8, 96/4, 97/11, 97/11, 

97/3, 97/4, 103/5, 103/6, 104/18, 

106/5, 106/5, 108/19, 108/19, 

111/1, 111/2, 111/5, 112/11, 

112/14, 112/14, 113/1, 113/3, 

113/6, 117/1, 117/1, 117/15, 

120/11, 120/12, 120/12, 120/12, 

120/13, 120/13, 121/19, 122/12, 

122/13, 124/5, 136/12, 145/11, 

147/15, 147/15, 174/17, 177/1, 

183/12, 190/17, 191/11, 191/12, 

191/13, 195/19, 199/17, 199/19, 

200/10, 200/11, 201/1, 201/2, 

201/3, 202/5, 203/2, 203/3, 203/3, 

203/4, 206/6, 208/17, 208/4, 209/1, 

209/6, 209/7, 210/17, 214/11, 

214/12, 216/5, 216/5, 216/6, 

226/19, 242/19, 244/15, 244/16, 

245/4, 245/4, A147B67b/16, 

A147B67b/16, A147B67b/17, 

A157B90a/5, B76b/12. 

diri Diri 77/14, 77/2, 117/17, 120/7, 

A168B91a/18, A168B91a/18. 

diril- Dirilmek 137/4. 

dirsek(g) Dirsek 231/8, 231/9, 

A168B90b/19. 

diş Diş 3/13, 3/4, 3/5, 3/6, 23/4, 23/7, 

23/9, 23/10, 23/12, 23/13, 23/15, 

24/2, 24/4, 24/5, 24/6, 24/8,24/10, 

24/11, 24/11, 24/12, 24/13, 24/16, 

24/16, 24/18, 25/11, 25/13, 25/15, 

25/16, 25/18, 25/20, 25/21, 25/3, 

26/4, 26/5, 26/10, 26/11, 26/13, 

26/21, 26/7, 27/1, 27/2, 27/3, 27/4, 

27/5, 27/8, 31/11, 35/19, 97/7, 

176/18, 178/7, 214/2, 222/1, 

222/14, 238/13, 238/3, 245/19, 

248/4, A134B62a/6, 

A248B112b/2, A248B112b/2, 

A248B112b/2, A248B112b/3, 

A248B112b/3, A248B112b/4, 

A248B112b/6, A248B112b/8, 

A82B38b/18, B88a/1 

diş aġrısı Diş ağrısı 23/3, 23/9, 24/1, 25/2, 

25/5, 25/8, 25/9, 82/17, 214/19. 

diş dibi Diş kökü 24/14, 26/7, 219/15. 

diş dibleri Diş kökleri 211/11. 

diş eti Diş eti 23/7, 26/3. 

diş etleri Diş etleri 26/18, 26/20, 214/16. 

dişi Dişi, erkek karşıtı 102/14, 142/2, 

163/11, 163/12, 163/13, 192/4, 

192/5, 192/6, B77a/18. 

dişili Dişili 11/3. 

dişi sıraca Dişi ayçiçeği 192/6. 
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diş oyulması Diş çürümesi 32/4. 

ditre- Titremek 47/7, B86a/5, B86a/6, 

B86a/9. 

ditreme Titreme 208/2. 

ditremek(g) Titremek 197/18. 

dįvāne (Ar.) Aklı gitmiş 2/20, 14/13, 

14/14. 

dįvānelik(g) Divanelik 14/16, 198/7. 

dįvār (Far.) Duvar 141/6, 230/2, 

A168B91b/14. 

diyār (Ar.) Ülke, memleket 54/6. 

diye Diye 13/6. 

diyü Diye 248/5. 

diz Diz 2/11, 95/4, 99/3, 103/17, 

103/17, 125/10, 125/9, 126/1, 

129/11, 131/13, 133/13, 133/18, 

134/1, 190/19, 198/12, 234/10, 

234/11, 234/8, 234/9, 234/9, 

243/13, A134B62a/3, A134B62a/4, 

A168B90b/19, A168B91a/5, 

A168B91a/5, A168B91a/6, 

A82B39b/18. 

diz aġrısı Diz ağrısı 89/4. 

doġra- Doğramak 23/12, 23/17, 218/5, 

244/17. 

doġran- Doğranmak 49/10. 

doġur- Doğurmak 119/6, 119/10. 

doķın- Dokunmak 56/8, 161/5, 162/10, 

162/2, 163/17, 164/9, 235/10, 

237/1, 237/12. 

doķun- Dokunmak 57/1, 161/1, 186/2, 

A168B90b/12. 

doķundur- Dokundurmak 23/13, 27/5. 

dolaşıķ Dolaşık 125/19. 

doldur- Doldurmak 23/17, 23/18, 38/6, 

127/9, 162/9, 170/19, B87a/4, 

B88b/4. 

dolu Dolu 40/12. 

don Don, giysi A168B91a/20. 

doñ- Donmak 95/3, 98/19, 190/13. 

doñdur- Dondurmak 99/6. 

dost Dost 227/16, 228/13, 228/14, 

228/18, 230/11, 230/2, 232/11, 

232/17, 234/16, 234/6. 

dög- Dögmek 5/5, 6/9, 6/17, 7/19, 10/3, 

13/9, 14/15, 15/18, 18/19, 19/3, 

20/16, 20/17, 20/5, 20/6, 20/8, 

21/15, 22/4, 23/15, 23/4, 23/6, 

24/16, 24/9, 26/16, 26/19, 26/21, 

27/14, 27/2, 27/20, 29/5, 30/17, 

31/7, 32/1, 32/10, 32/14, 32/16, 

32/3, 33/1, 34/6, 34/7, 35/10, 35/19, 

35/6, 36/15, 36/17, 36/8, 37/9, 

38/18, 38/19, 39/8, 41/13, 41/8, 

43/10, 43/11, 43/16, 43/19, 45/10, 

45/12, 45/14, 46/1, 46/9, 48/14, 

49/14, 49/17, 50/1, 50/2, 51/14, 

51/15, 51/2, 51/20, 52/4, 52/7, 

53/12, 53/14, 53/16, 54/10, 56/10, 

56/15, 56/15, 56/7, 57/4, 58/9, 59/6, 

59/8, 60/1, 60/4, 60/5, 60/9, 61/14, 

62/11, 62/15, 62/2, 63/7, 64/18, 

65/10, 65/12, 65/19, 67/11, 67/7, 

68/11, 70/7, 72/11, 75/13, 78/8, 

79/11, 79/5, 79/8, 80/9, 81/6, 82/5, 

83/13, 83/14, 83/16, 83/2, 83/8, 

83/8, 84/1, 84/15, 84/6, 85/14, 85/4, 

86/8, 88/10, 88/17, 89/13, 89/2, 

89/9, 91/14, 91/15, 91/7, 91/9, 

92/13, 92/18, 92/5, 93/16, 93/2, 

94/9, 95/17, 95/18, 96/2, 96/3, 

97/12, 97/16, 97/17, 97/19, 98/10, 

98/14, 98/3, 98/5, 98/8, 99/4, 

101/18, 102/5, 102/7, 103/11, 

103/4, 106/17, 108/16, 109/13, 

109/19, 110/1, 110/7, 111/1, 111/5, 

111/7, 112/14, 112/18, 112/8, 
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113/15, 114/1, 114/10, 114/14, 

114/16, 114/5, 115/11, 115/15, 

115/3, 116/10, 116/14, 116/16, 

116/17, 116/5, 117/10, 117/2, 

117/8, 118/5, 120/18, 121/16, 

121/4, 122/13, 122/15, 123/8, 

124/1, 124/6, 124/14, 124/16, 

126/3, 126/9, 128/11, 128/13, 

128/14, 129/10, 129/5, 130/13, 

130/16, 131/1, 131/5, 131/6, 

133/19, 135/6, 136/12, 136/4, 

137/10, 137/2, 138/16, 139/12, 

141/12, 143/12, 143/14, 143/9, 

145/10, 145/13, 145/18, 145/4, 

146/11, 146/12, 146/14, 146/14, 

146/19, 150/1, 150/13, 150/15, 

151/13, 152/16, 152/19, 153/2, 

154/1, 154/15, 157/18, 157/19, 

158/10, 158/12, 158/19, 158/5, 

158/7, 158/17, 159/1, 159/10, 

159/11, 159/18, 159/7, 160/11, 

163/10, 163/10, 163/13, 165/3, 

165/8, 166/12, 166/4, 167/5, 167/6, 

16715, 169/1, 169/6, 170/12, 

172/10, 172/17, 173/18, 174/3, 

175/10, 175/14, 176/15, 177/1, 

177/11, 177/3, 177/6, 178/10, 

178/11, 179/10, 180/13, 180/18, 

180/9, 181/13, 182/2, 183/7, 

184/10, 184/5, 185/5, 187/12, 

187/16, 188/10, 188/14, 189/3, 

189/4, 190/3, 190/18, 190/8, 

191/16, 191/16, 191/16, 191/6, 

191/7, 194/7, 196/1, 201/15, 

201/18, 202/15, 202/18, 202/5, 

202/8, 203/9, 204/8, 206/16, 

208/12, 208/5, 209/6, 211/1, 

213/13, 220/4, 223/19, 227/3, 

236/15, 239/10, 239/2, 240/18, 

242/3, 242/4, 245/12, 245/2, 

a108B50b/20, a108B51a/5, 

a108B51a/8, a134B61b/16, 

a147B67b/17, a168B90b/9, 

a168B92a/4, a168B92a/8, 

a174B94a/18, a174B94b/10, 

a174B94b/18, a174B95a/19, 

a174B95b/13, a174B95b/17, 

a174B96a/8, a225B108b/15, 

a80B37a/16, a80B37b/13, 

a80B37b/18, a80B37b/2, 

a82B39b/6, a82B39b/7, 

a82B39b/9, a82B40a/20, 

a82B40a/21, A84B41a/8, 

a84B41a/9, B76a/13, B76a/14, 

B76b/16, B76b/18, B76b/21, 

B77a/21, B77a/6, B77a/8, B78b/5, 

B78b/9, B79a/10, B79a/3, B79a/5, 

B79a/7, B79a/9, B79b/14, B79b/5, 

B79b/8, B80a/15, B80b/11, 

B80b/16, B81b/5, B82a/13, 

B82a/16, B82a/8, B83a/5, B83a/7, 

B83b/20, B84a/13, B84b/7, 

B84b/8, B85a/12, B85a/19, 

B85a/21, B86a/17, B86b/10, 

B86b/17, B87a/13, B87a/14, 

B87a/16, B87a/2, B87a/4, B87a/5, 

B87a/7, B87a/9, B87b/1, B88a/19, 

B88a/3, B88a/7, B88b/1, B88b/13, 

B88b/15, B89b/11, B89b/5, 

B89b/9. 

dögil- Dögülmek A168B91a/7. 

dögül- Dögülmek 34/3, 45/5, 47/13, 47/14, 

50/6, 69/11, 69/5, 98/9, 99/4, 114/3, 

124/6, 126/12, 126/5, 129/16, 

136/4, 154/19, 160/13, 177/10, 

177/9, 182/16, 194/2, 227/1, 

A174B95a/10, B76b/16, B77a/2, 

B81b/8, B87a/17, B87a/20. 

dögülmiş günlük Dövülmüş günlük 8/8. 

dögülmiş māzū Dövülmüş mazı 69/15. 

dögün Yakı 7/10, 39/13. 

dök- Dökmek 24/10, 243/1, 245/4, 27/6, 

35/8, 73/16, 8/8, 82/10, 82/4, 82/7, 

93/3, 97/5, 98/16, 100/1, 116/5, 

141/2, 146/19, 153/12, 164/5, 

167/9, 174/9, 23/21, 235/13, 237/9, 

239/11, 239/5, A134B62a/3, 

A134B62a/5, A168B91a/21, 

B86a/20, B88b/5, B89b/11. 
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döke bil- Dökebilmek 99/2. 

dökil- Dökülmek 25/19, 164/9, 

B5b/18, B80b/10, B80b/10, 

B80b/11, B80b/15, B80b/15, 

B80b/16, B80b/16, B80b/5, 

B80b/6, B80b/7, B81a/14, B81a/5, 

B81a/7, B84a/10, B84a/11, B84a/3, 

B85a/8, B87a/17 

dökin- Dökünmek 7/8, 24/20, 78/2, 78/10, 

171/9, 187/13, 187/18. 

dökül- Dökülmek 40/10, 40/4, 57/13, 

64/19, 99/16, 116/4, 129/7, 133/13, 

135/3, 149/1, 149/7, 187/3, 206/5, 

235/14, 236/10, 236/12, 236/2, 

236/3, 236/6, 243/1, B76b/15, 

B80b/4, B80b/6, B80b/8. 

dökün- Dökünmek 65/17, 81/3, 137/4, 

193/16, 193/9, A147B68a/11. 

dön- Dönmek 74/13, 89/5, 110/2, 162/7, 

18/7, 191/8, 192/4, 209/10, 209/16, 

216/1, 219/4, 221/9, 230/17, 

232/19, 241/18, A82B40a/12, 

B77a/16, B86a/15, B88b/1. 

döndür- Döndürmek 27/12, 242/11. 

dörd Dört 181/11, A248B112b/6. 

dörder Dörder 175/19, 177/18, 

A174B94b/15, A174B94b/8. 

dördünci Dördüncü 14/13, 28/8, 41/10, 

64/2, 64/7, 73/9, 82/4, 97/16, 

126/19, 150/13, 168/15, 199/5, 

217/16, 220/14, 220/16, 220/16, 

220/17, 220/18, 232/10, 235/5, 

A225B108b/18, B76b/3, B77b/16, 

B85a/1. 

dörpile- Törpülemek 203/15. 

dört Dört 2/12, 11/9, 19/18, 22/17, 

27/18, 32/2, 38/3, 39/12, 41/5, 

67/17, 73/7, 80/11, 84/11, 91/11, 

91/16, 91/4, 92/15, 92/4, 112/12, 

118/8, 120/4, 122/9, 125/10, 

140/10, 147/13, 147/7, 151/10, 

151/10, 151/11, 153/16, 156/13, 

157/4, 161/4, 167/7, 17/8, 173/12, 

174/3, 176/1, 177/19, 178/1, 178/1, 

179/8, 180/6, 181/17, 182/4, 182/7, 

189/13, 189/8, 190/6, 191/11, 

193/16, 204/13, 204/13, 218/18, 

220/1, 225/17, 225/2, 229/12, 

242/8, 244/12, 244/13, 244/15, 

247/16, A168B91a/19, 

A174B94b/20, A174B94b/8, 

A174B95a/2, A225B108b/14, 

A225B108b/2, A225B108b/5, 

A225B108b/7, A248B112b/2, 

B75b/20, B76b/12, B77a/5, 

B80a/13, B81b/8, B83b/1, 

B83b/17, B86b/4. 

döşe- Döşemek 127/1, 127/2, 131/7, 

131/8, 170/5, 171/8, 185/17, 

A168B90b/8, B83a/2. 

döşek(g) Döşek, yatak 107/1, 107/14, 

107/7, 107/9, 128/17, 167/7, 171/7, 

171/8, 221/16, 222/14, 76/11. 

döşet(d)- Döşetmek 127/12, 147/8. 

dudaķ(ġ) 96/9, 138/4, 161/2, 219/14, 

245/19, 246/1. 

duǾā (Ar.) Dua B1b/14. 

dumaġı Nezle A80B37b/19. 

dur- Durmak 3/10, 20/11, 20/11, 20/15, 

20/15, 20/5, 21/1, 21/10, 21/21, 

21/3, 21/4, 21/6, 25/14, 25/15, 

29/11, 29/20, 29/7, 33/2, 34/9, 35/9, 

36/10, 37/7, 39/9, 49/19, 50/10, 

56/16, 62/9, 74/5, 76/13, 8/12, 91/8, 

94/18, 95/3, 98/14, 102/13, 103/6, 

103/9, 104/12, 106/14, 106/8, 

107/1, 113/17, 114/19, 115/12, 

115/14, 115/6, 116/11, 118/5, 

119/9, 126/13, 147/3, 150/5, 154/8, 

155/10, 156/11, 156/14, 157/10, 

159/3, 159/5, 160/12, 161/7, 164/7, 

165/2, 165/3, 171/2, 174/10, 174/9, 
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183/2, 185/12, 185/13, 185/15, 

185/19, 186/10, 186/16, 187/1, 

188/11, 190/19, 195/17, 220/3, 

236/11, 237/5, 238/19, 240/3, 

241/7, 242/11, 242/16, 243/15, 

243/16, 243/5, 243/6, 243/6, 243/8, 

244/3, 245/3, 245/6, A168B90b/10, 

A168B91a/8, A168B91b/9, 

A240B109a/10, A84B41a/11, 

B81a/11, B81b/12, B81b/15, 

B81b/7, B81b/9, B83a/7, B83b/3, 

B84b/20, B86a/20, B86b/14, 

B89a/16. 

dura bil- Durabilmek 128/4. 

durul- Durulmak 211/1. 

dut- Tutmak 2/15, 5/16, 12/17, 18/5, 

18/6, 25/7, 25/9, 25/9, 26/15, 30/21, 

31/1, 33/20, 34/13, 35/2, 36/20, 

41/2, 43/15, 48/5, 64/5, 65/17, 69/5, 

94/12, 99/2, 102/9, 102/11, 102/13, 

118/4, 124/12, 124/4, 133/16, 

133/9, 139/19, 140/1, 141/10, 

141/14, 141/15, 141/9, 142/2, 

142/3, 145/7, 146/18, 153/3, 153/3, 

160/6, 162/15, 162/7, 169/12, 

170/2, 195/11, 201/6, 201/9, 

206/18, 209/14, 210/7, 215/14, 

219/19, 223/2, 226/10, 226/9, 

23/21, 23/6, 235/12, 238/16, 

240/12, 242/8, 242/9, 243/10, 

243/16, 245/8, A168B91a/18, 

A168B91a/2, A168B91b/14, 

A168B91b/3, A168B91b/6, 

A248B112a/19, A80B37a/19, 

B85a/6, B85a/6, B87a/15. 

duta gel- Tuta gelmek 148/13. 

dutıl- Tutulmak 45/8, 106/8, 106/9, 

107/16, 107/17, 108/13, 108/14, 

108/19, 108/4, 108/8, 108/9, 108/9, 

194/5. 

duŧaķ Dudak 3/11. 

dutul- Tutulmak 22/7, 77/14, 83/16, 

100/12, 193/15, 242/3, 

A168B91a/19. 

dutuşdur- Tutuşturmak 150/10. 

dūş ol- Rastlamakı 169/9. 

dūtiyā (Ar.) Sürme 158/19. 

duya bil- Duyabilmek 113/17, A80B38a/1. 

dübdüz Düpdüz A248B112b/9. 

dübür (Ar.) Makat 117/7, 239/8. 

dügil- Düğümlenmek 39/10. 

dügün Düğüm 134/1, B84a/10, B84a/12. 

dügün vur- Düğüm atmak 125/11, 125/8, 

133/13, 133/8, 191/1. 

dühnü'l-buŧm Büyük meneviş yağı 106/1. 

dükeli  Tamamen 107/6, 136/14, 139/3, 

182/19, 206/12, 220/13, 227/14, 

230/16, 232/18, 233/17, 

A174B95a/12, A217B103b/18, 

B85a/3. 

düken- Tükenmek 30/11. 

dülbend Tülbent 55/12, 236/16, 236/2. 

dün Dün A82B38b/21. 

dürlü Türlü 30/4, 38/7, 70/8, 163/11, 

199/15, 199/15, 200/15, 201/3, 

210/1, 210/9, 213/8, 213/9, 239/9, 

247/16, A225B108b/9, 

A80B37a/20, B81a/13, B82b/11. 

dürlü dürlü Türlü türlü A168B91b/10. 

dürt- Dürtmek, sürmek 84/14, 116/17, 

129/6, 142/18, 142/18, 143/11, 

143/15, 145/5, 145/5, 146/12, 

146/14, 146/2, 146/2, 146/7, 

147/19, 147/19, 148/1, 148/18, 

149/18, 149/3, 150/14, 153/18, 

153/2, 154/15, 154/2, 158/1, 

158/15, 158/3, 158/5, A168B91b/8, 

A240B109a/13. 
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dürtün- Dürtünmek, sürünmek 145/15, 

153/1. 

dürüst Sağlıklı, sağlam 1/12, 138/10, 

34/21, B1b/7. 

düş Düş, rüya 216/13, 216/15, 216/18, 

222/13. 

düş- Düşmek 25/16, 33/21, 34/20, 

35/13, 35/16, 35/18, 52/9, 53/3, 

54/3, 54/4, 56/19, 57/7, 97/12, 

115/7, 116/12, 119/9, 144/15, 

144/6, 146/7, 149/1, 149/15, 

158/15, 160/1, 161/11, 167/1, 

167/19, 168/16, 195/9, 216/11, 

22/12, 229/4, 230/14, 238/19, 

241/18, 242/1, A168B90b/12, 

A168B90b/19, A168B90b/20, 

A168B91a/6, B6a/17, B81b/1, 

B88b/12, B88b/18, B89b/13, 

B89b/7, B89b/9. 

düşenbe (Far.) Pazartesi 11/8, 170/1. 

düşmen Düşman 230/6, 230/10, 230/17, 

230/18, 231/8, 231/10, 231/19, 

234/10. 

düşür- Düşürmek 35/18, 37/6, 9/11, 95/12, 

95/15, 96/4, 108/12, 112/9, 115/6, 

115/7, 117/16, 117/16, 117/18, 

118/1, 118/4, 119/5, 119/6, 119/8, 

145/18, 146/15, 146/17, B85a/7. 

dütün Tütün 146/18. 

düz Düz 34/20, 190/8, 238/13, 239/7, 

246/12. 

düz- Dizmek 25/17, 39/17, 57/14, 129/9, 

157/11, 163/7, 226/18, 244/4, 

B6b/19. 

düzdür- Dizdirmek 14/12. 

dāǿire (Ar.) Çevre 156/6, 156/16. 

dāǿirü’l-fįl Fil hastalığı 190/13. 

defǾ-i nisyān Unutkanlığın giderilmesi 

182/8, A174B95a/3. 

degirmen Değirmen A147B68a/11. 

degme Bulaşma B85a/7. 

derviş Derviş 237/18. 

deve beyni Deve beyni 28/4. 

deve eti Deve eti 215/13. 

doķuzuncı Dokuzuncu 32/4. 

dut Dut 146/8. 

 

-E- 

ebegümeci yabraġı Ebegümeci yaprağı 

236/14. 

ebemgümeci Ebegümeci 52/13, 78/17, 

113/16, 171/5, 241/13, B77a/20, 

B79b/4. 

ebemgümeci köki Ebegümeci kökü 85/4, 

B77b/17. 

ebemgümeci yabraġı Ebegümeci yaprağı 

187/15.  

ebemgümeci yapraġı Ebegümeci yaprağı 

B85a/5. 

ebūcehil ķarbuzı Ebucehil karpuzu 86/1, 

167/7. 

Ebū Yūsufiye Bir çeşit şurup 201/3. 

ecel (Ar.) Ecel B83a/11. 

ecil (Ar.) Sebep 111/1. 

eczā (Ar.) İlaç yapımında kullanılan 

maddeler 25/1, 42/14, 57/19, 58/4, 

65/2, 117/3, 117/4, 120/14, 133/3, 

172/2, 176/15, 177/6, 178/11, 

178/12, 178/2, 179/1, 180/14, 

180/5, 180/9, 181/16, 181/19, 

184/5, 184/6, 185/9, 191/18, 202/6, 

A172B93b/11, A174B94b/13, 

A174B94b/16, A174B94b/16, 

A174B94b/2, A174B95b/13, 

A174B95b/14, A174B96a/12, 

B77a/6. 
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eczā-yı ĥār Sıcak ilaçlar 201/7, 201/10. 

edviye (Ar.) İlaçlar 35/7, 57/3, 64/16, 

151/13, 169/1, 178/19, 178/2, 

179/10, 179/11, 182/17, 183/8, 

185/12, 204/15, 214/11, 

A172B93b/11, A174B95a/11, 

A174B95a/20, A225B108b/18, 

B5b/15, B6b/16, B6b/8, B77b/16, 

B78a/3. 

efǾā yılanı Engerek yılanı 143/2, B80a/1, 

B80a/20, B80a/7. 

efkār (Ar.) Düşünceler 11/17. 

efkār-ı fāside Kötü fikirler 49/3. 

eflāĥ ŧuzı Eflak tuzu 153/11. 

eflāķ ŧuzı Eflak tuzu 24/19, 35/6, 97/7, 

242/10, 245/11, B87a/2. 

Eflāŧūn Eski yunan filozofu 183/18, 

A174B95b/8. 

Eflāŧūn ĥekįm Eski yunan filozofu 

A168B91b/15. 

efrād (Ar.) ç. < ferd 198/6. 

efsentįn (Grk.) Acı pelin 134/1. 

efsentin (Grk.) Acı pelin 48/16, B76a/1. 

eftįmūn (Grk.) Cin saçı, kâfir saçı 9/13, 

9/6, 10/12, 14/7, 15/14, 15/17, 16/5, 

16/9, 142/16, 144/16, 152/15, 

154/13, 166/7, 173/14, 176/2, 

177/10, 179/14, 179/17, 183/9, 

204/3, 216/3, 216/7, A174B95a/11, 

A80B37b/17, B75b/20, B76b/4, 

B81a/8, B83b/15. 

eftįmūn-ı maŧbūħ Pişmiş eftimun 175/15. 

eftimūnlu Eftimunlu A134B62a/7. 

efżal (Ar.) En iyi 10/14, 169/19, 50/11, 

B81b/16. 

eg- Eğmek 222/4, 222/4, 246/17. 

eger Eğer. Bu kelime metnimizde 1867 

yerde geçmektedir. Hepsi aynı 

anlamda geçtiği için geçtiği bütün 

yerleri yazmayı gerekli görmedik. 

Birkaç yeri yazmakla yetindik. 5/1, 

59/8, 86/4, 145/18, 216/13. 

egerçi (Far.) Her ne kadar 12/3, 42/11, 

72/12, 73/10, b1b/12, 109/17, 

129/2, 210/15, B76a/16, B77a/9, 

B78a/4, B78b/17, B82a/3. 

egil- Eğilmek 15/5, 25/18, 123/5, 

183/11, 221/18, A168B91a/6, 

A174B95b/1, B86a/13, B86a/14, 

B86a/18. 

egir Eğir, ağır otu 42/12, 64/12, 64/18, 

65/12, 98/8, 98/9, 122/8, 212/2, 

B85a/19. 

eglen- Eğlenmek, beklemek 64/14. 

eglet- Bekletmek 50/7. 

egŝeri ķaķ- Çivi çakmak B81b/14. 

ehemm (Ar.) En önemli 15/4. 

ehemm-i mühimmāt Önemlilerin en 

önemlisi B1b/6. 

eĥibbā (Ar.) Dostlar, tanıdıklar B1b/16. 

ehl (Ar.) Eş, zevc, zevce 151/12. 

ek- Ekmek, 10/3, 23/2, 25/1, 26/17, 

32/1, 32/3, 34/3, 35/8, 39/15, 56/11, 

57/12, 58/1, 71/2, 72/11, 8/8, 86/6, 

98/1, 98/13, 98/9, 99/19, 110/1, 

110/3, 111/12, 115/19, 123/13, 

123/9, 129/15, 133/19, 155/16, 

155/18, 155/19, 156/13, 156/4, 

157/3, 157/7, 158/13, 158/17, 

158/19, 158/6, 158/8, 158/8, 

159/10, 159/18, 159/2, 159/4, 

160/8, 160/9, 190/3, 190/4, 191/7, 

191/8, 193/18, 194/2, 240/2, 

242/10, A80B37b/13, A82B39a/5, 

B85a/13, B85a/15, B85a/16, 

B87a/15, B87a/17, B87a/5. 
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ekĥal (Ar.) Kolun orta damarı 119/17, 

219/7. 

ekĥal ŧamarı Ekhal damarı 142/15, 148/10, 

148/16, 149/7, 85a/5. 

ekmek(g) Ekmek 26/12, 74/4. 

eksik Eksik 246/19. 

eksil- Eksilmek 49/8, 118/10, 183/2, 

A174B95a/15, A82B39a/9. 

ekŝer (Ar.) Daha çok, daha ziyade 13/17, 

19/5, 38/13, 38/14, 49/8, 107/18, 

133/10, 135/16, 138/5, 140/1, 

149/11, 188/18, 224/10, 235/8, 

239/15, A82B40a/2, B84a/20. 

ekŝerį (Ar.) Çoğunluk 104/5, 107/2, 

150/11, 201/6, B78b/14, B86a/13. 

eksücek Eksikçe 120/6. 

eksük Eksik 75/5, 115/13, 240/17. 

eksük eyle- Eksiltmek 169/17. 

ekşi Ekşi 16/16, 22/5, 31/6, 33/10, 

34/10, 35/5, 37/17, 39/14, 43/1, 

45/3, 46/17, 46/17, 47/10, 47/16, 

48/9, 49/18, 51/8, 55/7, 65/9, 73/8, 

79/4, 80/2, 86/16, 90/15, 92/15, 

97/8, 100/17, 107/5, 107/6, 112/16, 

114/2, 115/15, 118/5, 122/11, 

129/12, 132/19, 137/15, 137/16, 

151/17, 151/6, 151/9, 156/13, 

160/19, 165/6, 179/13, 180/5, 

184/12, 188/9, 189/14, 191/19, 

199/12, 200/4, 203/11, 207/12, 

209/11, 215/12, 217/10, 226/12, 

235/11, 236/17, 237/4, 237/7, 

244/6, A168B91a/12, 

A174B95b/20, A217B104a/7, 

A84B41a/17, B83a/1, B85a/11, 

B85a/9. 

ekşi- Ekşimek 46/3, 224/9. 

ekşice Ekşice 9/3. 

ekşi elma Ekşi elma 49/17, 49/18, 118/4. 

ekşi enār Ekşi nar 67/13, 77/12. 

ekşi enār çekirdegi Ekşi nar çiçeği 60/8. 

ekşi enār ķabı Ekşi nar kabuğu 32/19. 

ekşi enār śuyı Ekşi nar suyu 18/8, 31/20, 

67/9, 84/5, 139/2, 203/19, 204/6, 

209/13, B82b/17, B82b/21. 

ekşi erik aşı Ekşi erik yemeği 137/16. 

ekşit- Ekşitmek 2/12. 

ekşi tut şarābı Ekşi dut şerbeti 32/6. 

el El 16/3, 19/11, 19/16, 22/11, 25/12, 

28/16, 29/21, 30/15, 37/19, 47/7, 

57/10, 69/12, 92/17, 93/10, 95/7, 

103/18, 112/1, 112/2, 119/10, 

121/1, 126/10, 126/6, 133/2, 133/9, 

133/9, 135/12, 135/2, 142/12, 

142/12, 148/3, 148/7, 149/14, 

152/14, 155/14, 155/14, 161/3, 

167/10, 189/19, 191/15, 210/7, 

221/12, 221/16, 222/4, 225/1, 

227/15, 227/6, 230/19, 231/14, 

231/15, 231/17, 231/19, 231/8, 

232/12, 232/13, 232/6, 232/7, 

232/8, 233/6, 233/9, 238/17, 238/2, 

239/7, 239/8, 239/8, A134B62a/1, 

A134B62a/7, A168B90b/12, 

A168B90b/16, A168B90b/20, 

A168B90b/20, A168B90b/7, 

A168B91a/1, A168B91a/4, 

A168B91b/14, A168B91b/18, 

A174B95a/13, A80B37b/5, 

A82B39a/2, A82B40a/2, 

A82B40a/3, B1b/5, B79b/16, 

B85a/8, B86a/9 

elbetde Elbette 21/9, 26/2, 73/11, 77/18. 

elbette 90/10. 

el çek- El çekmek 123/11. 

ele- Elemek 32/3, 37/9, 54/9, 13/9, 

126/10, 131/6, 138/17, 153/4, 

158/19, 158/5, 159/10, 159/18, 

175/14, 176/15, 177/1, 177/11, 
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177/7, 179/19, 180/13, 180/7, 

184/10, A174B95b/17, B86a/20. 

 e.-ve a80b37b/18 

elek Elek 16/1, 19/3, 24/20, 32/20, 34/6, 

53/12, 53/16, 54/10, 54/9, 56/7, 

57/19, 58/5, 63/13, 80/15, 97/4, 

114/1, 117/9, 120/14, 122/15, 

124/1, 131/6, 151/13, 158/12, 

158/19, 159/10, 159/11, 169/1, 

170/12, 172/10, 173/18, 175/6, 

178/10, 180/13, 180/7, 181/14, 

181/19, 183/8, 184/5, 184/10, 

A168B91b/5, A174B94b/10, 

A174B94b/16, A174B95a/19, 

A174B95b/13, A174B95b/17. 

elen- Elenmek 86/5, 151/14, 20/12. 

el-faķr Bir tür yemiş 184/4, A174B95b/12. 

elli Elli 97/5, 97/10, 97/16, 99/7, 

102/17, 106/7, 110/14, 117/11, 

200/19, 203/3, 203/4, 216/6, 96/1, 

A108B51a/4, A82B39b/2, 

B88a/17. 

ellinci Ellinci 95/10. 

elma Elma 36/21, 46/1, 49/18, 76/10, 

76/8, 76/9, 88/2, 102/14, 118/16, 

139/14, 19/10, 223/18, 

A225B108b/14, B85a/17. 

elmās Elmas 23/10. 

elma aşı Elma aşı 66/6. 

elma śuyı Elma suyu 179/2, B78a/13. 

elma şarābı Elma şerbeti 50/17, 67/10, 

160/3. 

em- Emmek 104/14. 

emāsiyye erügi Amasya eriği 91/6, 91/16. 

emcek(g) Meme 120/3, 233/14, 233/15. 

emek çek- Emek çekmek, çabalamak 

231/18. 

emįn (Ar.) Emin, güvenilir 212/8, 

217/17, 217/18. 

emįn eyle- Emin eylemek B86b/8. 

emįn ol- Emin olmak 12/14, 12/3, 123/3, 

13/11, 142/4, 142/6, 226/5, 232/15, 

233/4, B80a/5, B82b/13, B82b/14, 

B84b/13, B84b/20, B85a/1. 

emle (Far.) Amlacotu 112/14. 

emlec (Far.) Amlacotu 72/6, 175/17, 

177/8, 178/8, 179/7, 182/16, 185/8, 

209/5, A174B95a/10, 

A174B96a/11, B81a/16. 

emrāż (Ar.) Hasalıklar 4/20, 180/4, 

180/15, 180/16. 

emrāż-ı muħtelife Çeşitli hastalıklar 226/1. 

emrāż-ı sevdā Sevda ile ilgili hastalık 

179/14. 

emrūd  (Far.) Armut 10/5, 118/16, 6/8, 

66/6, 66/7, 85/19, 88/2. 

emrūŧ (Far.) Armut 19/10, 46/1, 139/14. 

emzür- Emzirmek 119/15. 

enām (Ar.) Bütün varlıklar 28/17. 

enār (Far.) Nar 22/5, 35/5, 66/6, 118/16, 

137/16, 203/11, 223/18, 226/13, 

A225B108b/9, B81b/20, B82a/21. 

enār ķabı Nar kabuğu 112/3, B84a/18, 

B89a/17, B89a/19. 

enār śuyı Nar suyu 9/2, 18/4, 118/15, 

A225B108b/11, A84B41a/17, 

B78a/12. 

enār şarābı Nar şerbeti 30/12. 

encere Isırgan otu 104/17. 

endām (Ar.) Endam, boy pos 4/23, 11/2, 

121/11, 15/12, 158/16, 176/10, 

196/12, 207/6, 214/14, 216/14, 

217/15, A174B94b/12. 
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endām süstligi Beden zayıflığı 205/13, 

A174B95b/1. 

endām süstlik Beden zayıflığı 183/10. 

endįşe Üzüntü, kaygı 90/1, 217/19, 

B76b/2. 

endir- İndirmek 201/15. 

endür- İndirmek 5/10, 5/15, 124/10, 202/6, 

203/8, 204/9, 207/1, 

A225B108b/13, A225B108b/17, 

A225B108b/3, A225B108b/6, 

A225B108b/8. 

enfaǾ (Ar.) Daha yararlı, en yararlı 70/1. 

engec gözi Yengeç gözü bitkisi 58/11. 

eñek(g) Çene 156/8, 246/3, 247/15. 

eñse Ense 3/15, 6/15, 18/9, 33/13, 34/12, 

34/9, 37/12, 38/15, 38/18, 38/2, 

39/4, 39/6, 54/18, 73/8, 161/11, 

162/13, B85a/21, B87a/9. 

enįsūn Anason 16/13, 36/17, 41/5, 45/9, 

46/5, 46/9, 64/17, 65/10, 87/12, 

87/2, 96/12, 97/15, 108/1, 179/18, 

180/7, 183/6, 193/13, 200/8, 203/2, 

205/11, 206/7, A174B95a/18, 

B85a/12. 

enįsūn śuyı Anason suyu 42/2, B82b/2. 

enik(g) Enik 128/11. 

enisūn Anason 5/1, 175/5. 

enśār (Ar.) Yardımcılar 2/8. 

envāǾ (Ar.) Çeşitler 194/17, 4/32, 

B82b/11. 

er Adam 54/1, 117/18, 199/3, 

A168B91b/11, B88b/16, B88b/3, 

B88b/4, B88b/6, B88b/7, B88b/8. 

er- Ermek 82/19, A168B92a/5. 

eri- Erimek 35/12, 131/3, 214/1, 

A82B39a/9. 

erigin (?) 155/15. 

erik Erik 78/7, 139/1, 174/10, 175/19, 

217/4. 

erik śuyı Erik suyu 6/18, 140/6, 171/12, 

B79b/20. 

erik şarābı Erik şerbeti 6/16. 

erin- Erinmek, üşenmek 27/14. 

eriş- Erişmek 159/15, 183/16, 229/17. 

erişte Erişte 51/4, 55/14, 81/11, 81/15, 

82/16, 109/1, 109/7, 119/18, 

133/15, 139/1, 140/16, 160/19, 

217/10, B87a/15. 

erişte çorbası Erişte çorbası 125/3. 

erişte ķurısı Erişte kurusu 79/18. 

erişte müzevviresi Erişte lapası 132/6. 

erit(d)- Eritmek 36/4, 60/3, 85/5, 102/19, 

103/2, 104/19, 105/13, 105/4, 

105/4, 105/5, 107/11, 107/12, 

115/11, 116/1, 124/17, 125/14, 

126/7, 129/5, 133/17, 143/5, 

156/15, 158/13, 163/5, 164/12, 

179/11, 185/6, 190/4, 214/9, 

226/12, A80B37a/18, B81a/12, 

B85a/17. 

erkek(g) Erkek 118/15, 118/8, 151/3, 

151/3, 163/12, 163/11, 192/4, 

192/5, 233/2, B88a/16, B88b/8. 

erkek sıraca Erkek ayçiçeği 192/6. 

erlik(g) Erkeklik, adamlık 169/7, 169/9, 

178/16, B85a/9. 

erte Ertesi gün, yarın 16/15, 141/1, 

150/11.  

ertesi Ertesi 54/7, 86/13, 92/16, 104/2, 

115/7, 148/1, B83a/8. 

erük(g) Erik 92/2, 93/5. 

erük śuyı Erik suyu 91/17, 128/6.  

esārūn (Far.) Kedi otu 106/4, 177/5, 180/7, 

184/9, 211/4, A174B95b/16. 
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esbāb Esvap, elbise 137/4, 167/13, 

171/11, 237/9, B89b/13, B89b/9. 

esirge- Esirgemek B78a/19. 

eski Eski 5/9, 7/15, 38/5, 39/16, 52/6, 

61/19, 61/2, 73/5, 113/11, 115/16, 

116/10, 124/5, 124/7, 128/10, 

128/19, 137/5, 141/18, 146/1, 

146/15, 153/19, 155/19, 156/14, 

156/2, 157/4, 157/4, 157/9, 158/14, 

158/9, 162/9, 163/7, 176/7, 177/13, 

186/6, 197/19, 207/7, 211/7, 220/5, 

239/13, 240/4, 240/7, 240/9, 244/2, 

A134B61b/15, A82B40a/17, 

B5b/8, B81a/16, B82a/14, 

B83b/21, B85a/6. 

eski- Eskimek 196/1. 

eski ishāl Uzun süren, kronik ishal 210/4. 

eski öksürük Uzun süren, kronik öksürük 

80/3. 

eŝnā (Ar.) An, sıra, vakit 1/2, 11/11. 

espāb bkz. esbāb 76/14. 

esrār Esrar 21/17, 98/13, 102/14, 112/4, 

245/14, B78a/17. 

esrār-ı ĥükemā Hekimlerin sırları B88a/12. 

eŝer (Ar.) Eser 11/15, 225/19. 

eŝvāb (Ar.) Giyecek 127/16, 167/19, 

235/10. 

eşek(g) Eşek 14/12, A80B37a/20. 

eşeķ kanı Eşek palanı B87a/14. 

eşek palanı Eşek palanı 13/2. 

eşek südi Eşek sütü 42/10, B89a/21. 

eşek tezegi Eşek tezeği 69/13. 

eşek ŧırnaġı Eşek tırnağı 152/4. 

eşik(g) Eşik 21/11, 67/17, 237/19, B89b/6. 

eşit(d)- İşitmek 13/6, 228/1, 228/7, 

234/11. 

eşkāl (Ar.) Şekiller 21/20. 

eşribe (Ar.) Şerbetler 30/12, 132/8, 

144/13, 199/5, 223/16, B6b/15, 

B6b/7. 

et Et 10/12, 10/14, 22/10, 227/3, 

24/12, 25/20, 26/16, 26/4, 26/5, 

28/12, 3/5, 44/17, 46/8, 55/14, 

55/14, 55/7, 56/17, 56/17, 56/4, 

60/17, 68/10, 68/13, 71/1, 71/17, 

72/10, 73/1, 85/2, 86/14, 9/15, 91/5, 

98/2, 101/13, 102/13, 131/8, 132/8, 

133/1, 137/16, 143/7, 144/2, 

145/17, 148/15, 155/11, 155/11, 

155/17, 156/3, 157/1, 157/3, 

158/17, 158/18, 158/18, 158/7, 

161/10, 163/10, 165/15, 188/17, 

190/3, 190/5, 191/9, 205/5, 207/10, 

211/19, 212/1, 215/12, 215/16, 

215/3, 215/3, 218/10, 218/5, 218/7, 

218/8, A168b91b/2, A168b92a/3, 

b5b/13, b76a/20, B77a/13, 

B77a/13, B77a/18, B77b/12, 

B78a/13, B79b/19, B85a/15, 

B85a/15, B85a/16, B85a/16, 

B85a/20, B85a/6. 

et(d)- Etmek 13/7, 24/9, 54/14, 7/12, 

70/2, 87/8. 

etek(g) Etek 238/2. 

etli Etli 189/2. 

etlü Etli 38/2, 102/4, 109/8, 119/17, 

133/14, 157/16, 161/18, 189/17, 

190/11, 190/7, 246/12, B87a/15. 

etlü çorba Etli çorba 109/1. 

etmek(g) Ekmek 74/5, 77/13, 84/5, 85/10, 

90/15, 91/5, 93/9, 97/9, 140/19, 

153/19, 218/11, 237/18, 

A82B39a/15, A82B39a/18, 

A82B39b/13, A84B41a/17, 

B40a/6, B78b/21. 

eŧıbbā (Ar.) Tabipler, 1/19, 185/16, 

B88a/12. 
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eŧrāf (Ar.) Çevre 24/4, 69/2, 69/9, 69/15. 

ev Ev 8/11, 12/7, 13/16, 63/12, 63/12, 

167/1, 167/2, 167/4, 167/8, 167/12, 

168/8, 169/8, 170/18, 195/7, 195/9, 

232/12, 237/18, 237/19, 

B157B90a/6, B157B90a/6, 

B157B90a/7, B79b/13, B79b/13, 

B80a/6, B80a/6, B80a/7, B81a/4, 

B84a/17, B84a/18, B86b/19, 

B89a/14, B89a/15, B89a/15, 

B89a/16, B89a/20, B89b/1, 

B89b/2, B89b/2, B89b/5, B89b/6. 

evvel emirde İlk olarak 7/3, 57/9, 86/15, 

125/1, 129/8, 145/7, 148/10, 

155/15, 222/10, 222/7, B87a/18. 

evelek toħumı Evelek tohumu 241/15. 

evķāt (Ar.) Vakitle, zamanlar 11/6, 235/8, 

B1b/8. 

evlā (Ar.) Daha iyi 7/9, 45/16, 55/13, 

110/13, 182/18, 182/19, 240/10, 

A174B95a/12, A174B95a/13. 

evlād (Ar.) ç. < veled 199/3, 233/2, 

234/14. 

evvel (Ar.) Önce 5/8, 13/10, 14/16, 16/13, 

18/7, 22/9, 26/1, 27/12, 27/15, 28/3, 

31/12, 31/15, 33/4, 40/5, 41/16, 

47/10, 51/1, 51/6, 53/18, 56/8, 

57/13, 61/11, 61/17, 62/6, 64/15, 

67/6, 73/6, 74/10, 75/3, 77/19, 78/3, 

81/17, 109/17, 119/17, 123/16, 

123/5, 125/9, 126/1, 131/17, 132/2, 

132/5, 133/10, 133/18, 133/3, 

135/4, 140/12, 140/3, 142/15, 

142/8, 145/19, 146/13, 148/15, 

148/7, 151/11, 152/6, 154/5, 156/7, 

160/2, 161/2, 162/3, 162/11, 

169/12, 173/1, 174/17, 176/2, 

182/17, 188/8, 189/12, 190/1, 

191/4, 20/12, 200/13, 204/10, 

216/19, 218/18, 22/14, 223/10, 

223/6, 237/10, 238/5, 241/3, 247/1, 

247/2, 247/6, 84/19, 87/7, 89/12, 

A108B51a/12, A134B62a/7, 

A147B67b/20, A147B68a/8, 

A168B91b/8, A174B95a/11, 

A217B103b/15, A248B112b/5, 

A80B37b/1, A80B37b/4, 

A80B38a/6, B79a/1, B81a/14, 

B81a/20, B81a/7, B83a/15, 

B83b/10, B84a/4, B87a/13 

evvelā (Ar.) Öncelikler 7/7, 24/4, 120/1, 

14/2, 187/6, 187/8, 204/4, 

A168B91a/11, A248B112b/1. 

evvelki Önceki B83b/6. 

evvelü Evveli B84a/17. 

evvel yaz İlkbahar 217/2. 

eyegü Eğe kemiği, kaburga 246/19, 74/8, 

B77a/19. 

eyer Eyer 240/11. 

eyi İyi 7/13. 

eyit(d)- Söylemek 1/3, 13/5, 127/7, 

B1b/16, B2a/1. 

eyle Öyle 6/12, 12/18, 221/8. 

eyle- Eylemek 1/17, 1/6, 1/7, 2/3, 9/11, 

10/13, 13/6, 14/3, 28/10, 31/13, 

33/15, 33/18, 46/19, 49/9, 53/5, 

72/7, 82/2, 87/17, 87/6, 87/7, 87/8, 

87/9, 94/13, 100/8, 103/7, 105/15, 

112/17, 115/18, 135/6, 143/13, 

147/16, 155/2, 156/7, 160/11, 

169/8, 189/3, 196/4, 197/16, 197/5, 

199/1, 201/5, 209/4, 216/17, 

218/11, 220/9, 236/10, 

A168B91b/5, A168B92a/2, 

A174B95a/6, B1b/6, B76b/19, 

B77b/1, B80b/14, B81b/12, 

B81b/8, B82a/15, B83b/10, 

B85a/17, B87a/13, B87a/14, 

B88a/20. 

eylük İyilik 227/16, 228/11, 228/17, 

228/19, 228/9, 231/4, 233/6, 

234/17, 234/5, 235/5. 



213 
 

eyrelti Eyrelti 127/12, 127/5, 171/4. 

eyt(d)- Demek, söylemek  12/4, 12/6, 41/2, 

47/6, 48/11, 49/13, 68/1, 71/18, 

86/15, 91/5, 111/18, 119/11, 

120/16, 121/19, 126/14, 126/8, 

128/7, 169/3, 173/15, 180/1, 

183/18, 187/7, 192/7, 208/14, 

209/1, 221/3, A168B91b/15, 

A174B95b/7, B76b/12, B78b/2, 

B80a/2. 

eyü İyi 7/18, 9/9, 12/16, 14/14, 19/5, 

21/17, 21/19, 23/10, 23/15, 23/7, 

23/8, 26/17, 26/20, 26/4, 29/20, 

30/14, 30/2, 31/3, 32/12, 32/13, 

32/15, 32/9, 34/12, 35/13, 35/4, 

37/13, 37/13, 37/14, 37/14, 38/1, 

39/10, 40/16, 40/17, 40/19, 41/1, 

41/11, 41/6, 41/8, 41/9, 42/10, 

42/11, 43/19, 44/19, 44/4, 44/5, 

44/8, 44/9, 45/13, 46/8, 48/11, 49/2, 

50/17, 51/13, 51/7, 52/17, 54/8, 

56/10, 56/4, 59/16, 59/18, 59/4, 

59/7, 60/1, 60/10, 60/15, 60/18, 

60/4, 60/4, 60/8, 61/10, 61/15, 61/2, 

61/3, 61/6, 61/8, 62/1, 62/10, 62/12, 

62/16, 63/14, 64/12, 64/13, 65/10, 

65/19, 66/15, 66/6, 67/14, 67/4, 

68/1, 70/14, 71/11, 71/19, 71/8, 

72/1, 73/4, 73/4, 73/7, 74/3, 76/5, 

76/7, 78/14, 78/17, 78/7, 79/1, 79/2, 

79/3, 79/4, 79/4, 79/7, 80/13, 80/14, 

80/7, 81/17, 82/18, 82/3, 82/6, 83/4, 

84/13, 84/14, 85/17, 85/3, 86/4, 

88/10, 88/19, 89/1, 92/16, 94/15, 

94/7, 97/6, 99/19, 102/2, 102/4, 

112/6, 113/5, 114/6, 118/3, 120/9, 

122/8, 122/8, 123/10, 123/18, 

124/17, 124/18, 124/18, 125/1, 

126/8, 127/5, 128/16, 128/17, 

130/19, 131/5, 131/7, 132/19, 

133/12, 133/8, 135/11, 135/13, 

135/6, 136/14, 136/15, 136/17, 

136/19, 137/3, 137/5, 141/14, 

141/19, 144/5, 145/17, 147/14, 

149/6, 151/16, 153/8, 154/18, 

156/17, 157/10, 158/4, 158/4, 

165/16, 165/7, 167/16, 168/18, 

170/1, 173/19, 174/11, 174/13, 

175/3, 180/5, 180/5, 181/16, 181/6, 

183/1, 185/11, 187/11, 187/14, 

188/1, 189/12, 194/10, 194/8, 

195/13, 195/16, 195/3, 195/7, 

196/15, 196/6, 197/19, 198/9, 

199/10, 200/17, 200/7, 201/11, 

201/7, 201/8, 202/3, 203/17, 

204/17, 205/1, 205/12, 205/18, 

205/2, 205/3, 205/4, 206/15, 206/5, 

207/1, 207/2, 207/4, 207/9, 208/3, 

209/19, 210/16, 210/6, 210/7, 

211/6, 211/6, 212/10, 212/15, 

212/15, 212/4, 212/9, 213/10, 

213/12, 213/3, 213/8, 214/14, 

214/19, 214/4, 214/8, 215/14, 

215/19, 215/2, 215/3, 215/7, 215/9, 

216/2, 220/17, 221/10, 221/5, 

221/6, 222/3, 222/5, 224/16, 

225/12, 225/17, 225/8, 226/19, 

227/14, 228/1, 228/15, 228/6, 

229/13, 229/2, 229/6, 230/7, 

231/16, 231/5, 233/16, 240/9, 

240/9, 241/10, 241/17, 241/5, 

241/6, 242/13, 242/5, 242/9, 243/1, 

243/16, 243/5, 244/16, 244/6, 

245/16, 245/6, 245/9, 246/19, 

247/11, 247/13, 247/15, 247/2, 

247/3, a108B51a/7, a134B61b/21, 

a168B91b/15, a174B94a/18, 

a174B94b/13, a174B94b/3, 

a174B95a/13, a217B103b/20, 

a225B108b/14, a80B37a/19, 

a80B37b/11, a80B37b/2, 

a80B37b/21, a80B37b/21, 

a80B38a/2, a80B38a/3, a80B38a/3, 

a80B38a/4, a82B39a/10, 

a82B39a/12, a82B39a/13, 

a82B39a/14, a82B39a/15, 

a82B39b/1, a82B39b/1, 

a82B39b/10, a82B39b/11, 

a82B39b/19, a82B39b/8, B6b/14, 

B76b/11, B76b/14, B77b/19, 

B78b/8, B78b/8, B78b/9, B79a/12, 



214 
 

B79a/13, B79a/14, B79a/15, 

B79a/17, B79a/19, B79a/21, 

B79a/9, B79b/4, B79b/5, B81a/21, 

B81b/3, B81b/5, B82b/14, B83a/1, 

B84b/11, B84b/14, B85a/11, 

B85a/16, B85a/17, B85a/17, 

B85a/19, B85a/21, B86a/12, 

B86b/3, B86b/3, B86b/5, B86b/9, 

B87a/8, B88a/4. 

eyüce İyice 133/15, 227/2. 

eyülik(g) İyilik 221/9. 

eyyām (Ar.) Günler 82/8, 82/11, 148/2, 

182/3, 217/1, B84a/13, B84a/14. 

eyyām-ı ŧāǾūn Veba günleri B84a/12. 

eyyām-ı bāĥūr Sıcak günler 89/18. 

ez- Ezmek 7/18, 8/11, 8/4, 18/12, 

22/16, 28/5, 28/5, 28/6, 42/3, 45/19, 

51/12, 53/4, 57/4, 59/16, 6/19, 

65/19, 66/13, 67/7, 68/2, 69/2, 

102/19, 105/2, 106/13, 106/16, 

108/11, 108/3, 112/11, 116/14, 

119/19, 135/15, 136/13, 136/14, 

136/9, 137/19, 137/2, 140/9, 

149/13, 149/14, 149/4, 154/19, 

166/11, 176/5, 179/3, 180/18, 

199/17, 200/12, 200/13, 200/4, 

202/3, 204/4, 225/5, 235/12, 236/6, 

236/8, 239/4, 241/9, 244/16, 

245/10, 86/12, 92/18, 96/17, 96/5, 

97/11, 97/6, A108B50b/20, 

A168B91a/7, A174B94a/18, 

A82B39a/13, B76b/5, B79b/4, 

B82b/9, B83a/17, B83a/17, 

B83b/1, B84b/3, B84b/7, B87a/14, 

B87a/19, B87a/9. 

ezber Ezber 72/1. 

ezil- Ezilmek 33/20, 93/15, 

A80B37a/19. 

ezinc Ezinç 180/11. 

 

-F- 

faġd Bir at hastalığı 247/19. 

faħr-i Ǿālem Hz. Muhammed 1/10. 

fāǿide (Ar.) Fayda, yarar 24/2, 24/8, 

43/10, 43/12, 44/8, 49/3, 50/12, 

55/17, 68/7, 91/14, 92/11, 121/10, 

130/6, 150/17, 175/8, 177/2, 

195/17, 200/18, 210/18, 229/12, 

B76b/16, B86b/8. 

fāǿide bul- Fayda bulmak 50/8. 

fāǿideǿ-i tāmm Tam fayda 44/1. 

fāǿide it(d)- Fayda etmek 7/12, 23/8, 30/6, 

48/18, 65/12, 70/12, 72/16, 72/17, 

93/4, 102/1, 106/3, 106/7, 108/3, 

111/9, 129/1, 143/6, 153/6, 166/13, 

174/13, 181/10, 182/15, 184/13, 

188/3, 200/9, 201/13, 202/14, 

203/6, 206/10, 207/18, 207/7, 

209/8, 210/17, 212/7, 

a134B61b/15, a174B94b/7, 

a174B95a/9, a174B95b/20, 

a80B37a/15, a82B40a/19, B77b/9, 

B80a/2, B86a/8, B80a/17, B81a/6, 

B84a/14, B85a/18, B85a/19, 

B87a/12. 

fāǾil (Ar.) Yapan A168B91b/10, 

A168B91b/13, A168B91b/17. 

fākihe (Ar.) Meyve, yemiş 132/2, 137/18, 

190/7, A147B67b/21, 

A147B68a/9, A217B104a/8. 

faķįr (Ar.) Fakir 238/10. 

faķįrlıķ Fakirlik 237/17. 

fālic (Ar.) Felç, inme 10/2, 47/8, 73/4, 

121/9, 128/19, 180/15, 183/10, 

195/15, 195/19, 204/17, 205/11, 

207/15, 207/6, 215/10, 216/4, 

A174B95A/21, B6a/8, B85a/16, 

B85a/17, B85a/18, B85a/18, 

B85a/20, B85a/20, B85a/21, 
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B85a/21, B85a/8, B86a/11, B86a/2, 

B86a/3, B86b/8. 

fārs Fars 247/14. 

fāsid (Ar.) Bozuk 11/17, 47/3, 77/13, 

181/9, 206/19, 216/17, 

A174B94b/6, B76b/2, B78b/11. 

fāsid ol- Bozulmak 48/1, 48/6, 

A147B68a/7. 

faśd (Ar.) Kan alma 28/3, 89/7. 

faś(ı)l  (Ar.) Mevsim 89/14, 89/15, 196/15, 

216/19, 217/3, A217B103b/15. 

faślu'l-ebyaż Beyaz lekeler 144/5. 

fāvāniye Ayı gülü 172/6. 

fayda bkz. fāǿide 207/18, 211/3. 

fāyide bkz. fāǿide 202/15. 

fāyiz Artan karışım 179/11. 

fażalāt (Ar.) Artıklar, döküntüler 226/2. 

fehm (Ar.) Anlayış, kavrayış 8/18, 10/15, 

71/18, 72/15, 72/2, 72/3, 72/9, 73/7, 

205/14, 207/18. 

fehm it(d)- Fehm etmek, kavramak 10/15. 

fenā (Ar.) Kötü 234/12, 240/5. 

ferāġat eyle- Hakkından vazgeçme 168/15. 

ferāġat it(d)- Hakkından vazgeçme 168/12. 

feraĥ (Ar.) Sevinmek, rahatlık 4/1, 49/4, 

70/14, 71/2, 71/5, 71/7, 106, 12/9, 

136/15, 141/16, 183/5, 209/3, 

209/4, 211/11, 214/2, 225/16, 

232/18, 234/7, A74B95a/17, 

B76a/16. 

feraĥ bul- Rahatlamak 66/8, 122/1, 122/3, 

198/10. 

feraĥ eyle- Rahatlatmak B76b/20. 

feraĥlik(g) Ferahlık, rahatlık 29/1. 

feraĥ vir- Rahatlık vermek 70/14, 70/15, 

70/17, 70/4, 70/4, 70/6, 122/2, 

202/12, 214/6. 

ferāmūş (Far.) Unutmak durumu B1b/14. 

ferāric (Far.) Küçük horoz 115/8, 118/14, 

119/3, 46/7, 49/9, 75/6, 

A82B39b/16. 

ferāric çorbası Horoz çorbası 55/15, 68/10, 

68/17, 75/5, 218/14. 

ferāric ķalyesi Horoz kavurması 67/9. 

ferārįc (Far.) Küçük horoz 77/12, 88/1. 

ferāsiyūn Yaban pırasası 127/2, 127/3, 

127/5, 127/6. 

ferāsiyūn śuyı Yaban pırasası suyu 52/6. 

ferāsiyūn yabraġı Yaban pırasası yaprağı 

60/1. 

ferc (Ar.) Kadın üreme organı 119/7, 

B88a/14, B88a/20, B89a/3. 

ferfiyūn Dikenli sütlü bir tür ağaç ve onun 

zamkı 61/13, 124/8, 125/15, 

129/16, 129/6, 172/14, 181/4, 

A174B94b/1. 

ferfiyūn yaġı Ferfiyun yağı B85a/14. 

ferrūc (Ar.) Tavuk 92/14, 148/12. 

ferrūc-ı kebįr Büyük tavuk 51/8. 

ferrūc şorbası Tavuk çorbası 138/19. 

feryād it(d)- Feryat etmek 164/8. 

fesād (Ar.) Bozukluk, fenalık 72/7, 

226/4, 27/11. 

feslegen Fesleğen 171/4, B86a/21. 

fetĥ (Ar.) Açma 44/4. 

fetĥ it(d)- Açmak 94/4. 

fetĥ ol- Açılmak 40/7, 108/10, 132/7, 

A108B50b/20, A108B51a/3. 

fevāķ (Ar.) Hıçkırık 41/19. 
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fevħ ŧamarı Fevh damarı 56/13. 

feylūniyā Şifalı bir macun 86/14. 

fındıķ Fındık 39/10, 44/4, 64/13, 79/9, 

80/9, 97/14, 136/6, 176/11, 212/14, 

245/10, B78a/8, B79b/20, B83b/17. 

fındıķ aġacı Fındık ağacı 23/11. 

fındıķ içi Fındık içi B81a/20. 

fındıķ yaġı Fındık yağı 40/15. 

fırsat Fırsat 228/8. 

fısdıķ Fıstık 212/14. 

fıstıķ Fıstık 212/15. 

fıstıķ içi Fıstık içi B78a/8. 

fıstıķ ķapuġı Fıstık kabuğu 69/9. 

fışķı At dışkısı 21/16. 

fiǾl (Ar.) Fiil, hareket 198/6, 230/6. 

fikir (Ar.) 9/11, 11/14, 15/9, 91/12, 15/2, 

198/10, 216/17, B76b/14, B78b/11. 

fikir it- Düşünmek 10/8. 

fil Fil 141/18, B88a/14. 

filān Filan 153/6, 153/6, 192/8, 193/18. 

fi'l-cümle Sonunda, nihayette 207/12, 

225/2, 81/18, A248B112b/4, 

B83a/1, B89a/4. 

fi'l-ĥāl Şimdi, hemen 21/13, 21/14, 24/14, 

27/4, 35/16, 37/9, 5/4, 50/10, 57/1, 

76/10, 105/3, 107/11, 107/17, 

113/4, 117/13, 117/14, 117/15, 

119/7, 127/15, 137/11, 159/12, 

169/9, 239/11, 239/3, 

A134B61b/18, A168B91a/18, 

B77b/15, B77b/9, B79a/20, 

B79b/18, B80a/10, B80a/13, 

B80a/21, B83a/8, B87a/11, B87a/4, 

B88b/2. 

fil kemügi Fil kemiği 38/8. 

fil tersi Fil dışkısı 167/16, B88a/12. 

filūrį Altın para 153/3. 

fincān Fincan 27/2. 

firār it(d)- Firar etmek 167/8, 168/1. 

fįrūzec (Far.) Firuze taşı 188/5. 

fitil Fitil 20/11, 22/16, 22/17, 22/20, 

22/21, 25/17, 25/18, 38/12, 38/8, 

40/8, 60/13, 61/19, 86/1, 111/3, 

115/14, 115/16, 115/6, 116/16, 

120/2, 133/16, 133/16, 133/16, 

146/1, 160/17, 163/7, 164/14, 

164/7, 189/16, 189/6, 189/7, 

B84a/7, B88a/20. 

fitil it(d)- Fitil yapmak 146/15. 

fitil vur- Fitil sokmak 162/8. 

frengį ŧihliyūn (?) B85a/6. 

frenk zahmeti Frenk hastalığı B5b/5. 

frenk uyuzı Frengi hastalığı 150/13, 

151/17, 151/3, 151/9, 153/3, 

191/10. 

fucı  Fıçı 110/13, 128/8, 170/18, 

170/19, 171/3, 171/7, 171/9. 

fuçı Fıçı 127/13, 127/8, 127/9, 170/17, 

171/1. 

furat Fırat nehri 244/15. 

furun Fırın 97/9, 193/8, B82b/5. 

fustuķ Fıstık 66/16. 

fülfül (Ar.) Biber 14/5, 46/19, 46/8, 92/9, 

120/12, 145/12, 152/8, 153/9, 

169/1, 176/12, 177/18, 178/8, 

180/11, 181/11, 185/7, 242/3, 

A172B93b/10, A174B94b/8, 

A174B95b/9, A174B96a/10, 

B77a/8, B87a/2, B88a/3. 

fülfül-i ebyaż Beyaz biber 172/5. 

fülfül-i mūye (Ar. / Far.) Biber ağacının 

kökü 179/9. 
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-G- 

gāh (Far.) Arada bir, zaman zaman 

26/4, 26/4, 34/12, 34/12, 41/15, 

113/9, 113/9, 193/9, B81a/2, 

B85a/9. 

gāh gāh Ara sıra 67/8, 72/11, 78/9, 93/11, 

119/1, 202/14, 225/7, 226/14, 

240/14. 

gāhį (Far.) Bazen, arasıra 75/12, 

A80B37a/18. 

gāhįce Ara sıra, kimi zaman 2/11. 

gāv-zebān (Far.) Sığırdili otu 224/10. 

gāv-zebān śuyı Sığırdili suyu 13/17, 68/17, 

187/8, 199/12, 218/13. 

gebece baldır Baldırın arkası 234/14, 

234/15. 

gebere (Yun.) Kapari 84/11, 111/16, 

111/18. 

gebere dibi Kapari kökü 84/7, 85/7. 

gebere köki Kapari kökü 111/5. 

gebere otı Kapari otu 111/14, 111/15. 

gebere turşısı Kapari turşusu 85/3. 

gebere yimişi Kapari meyvesi 44/2. 

gec Geç 46/3, 59/19, 140/11, 179/15, 

179/15, 183/17, 209/17, 211/6, 

212/11, 212/14, 213/17, 215/9, 

A147B68a/8, A174B95b/6. 

gec- Geçmek 13/3, 101/15, 132/9, 

184/12. 

gece Gece 12/7, 27/21, 48/8, 52/13, 8/12, 

82/4, 87/16, 92/1, 122/14, 184/11, 

184/11, 184/12, 245/3, 27/20. 

gecür- Geçirmek 51/15, 54/11, 114/1. 

geç Geç 29/4, 174/8, 182/14, 191/4. 

geç- Geçmek 25/14, 27/16, 49/8, 68/19, 

87/16, 137/5, 140/10, 140/15, 

161/12, 163/19, 19/12, 194/1, 

194/4, 216/11, 220/3, 223/1, 

238/13, 246/6, A174B95b/19, 

A248B112b/10, A80B38a/2, 

A80B38a/3, B1b/9, B83b/2. 

geçe Gece 126/12, 238/9. 

geçin- Geçinmek 231/3. 

geç ķal- Geç kalmak B85a/5. 

geçrek Daha geç 232/1. 

geçür- Geçirmek 14/13, 24/20, 24/6, 

240/6, 32/20, 34/6, 53/12, 53/16, 

56/7, 57/19, 58/5, 63/13, 73/13, 

80/15, 97/4, 115/10, 116/9, 117/9, 

120/14, 122/15, 124/2, 135/11, 

151/13, 158/12, 158/19, 159/11, 

16/1, 160/5, 169/1, 170/13, 172/10, 

173/18, 175/6, 178/10, 181/14, 

181/19, 183/8, 184/5, 19/3, 192/7, 

A168B91b/5, A174B94b/10, 

A174B94b/16, A174B95a/19, 

A174B95b/13. 

gedil- Gedilmek, oyulmakı 

A248B112b/7, A248B112b/8. 

gegir- Geğirmek 46/2, 46/17, 47/17, 71/2. 

gel- Gelmek 2/5, 21/10, 22/5, 22/8, 

31/12, 31/9, 36/20, 37/1, 37/6, 38/5, 

40/12, 51/3, 52/5, 52/15, 52/18, 

58/12, 58/13, 58/8, 61/3, 62/13, 

63/10, 63/8, 67/18, 69/17, 71/13, 

74/10, 79/3, 80/3, 97/1, 99/13, 

101/1, 102/8, 102/9, 103/10, 

103/10, 103/2, 103/3, 104/5, 

105/11, 106/8, 107/13, 107/14, 

107/18, 107/19, 110/13, 111/18, 

113/16, 114/12, 114/12, 115/16, 

115/2, 116/17, 116/4, 118/11, 

120/5, 123/1, 127/12, 127/9, 132/4, 

138/2, 139/6, 139/16, 139/19, 

140/1, 140/16, 140/17, 140/2, 

140/8, 142/13, 146/6, 147/17, 

149/3, 156/3, 157/6, 161/2, 164/1, 

164/8, 167/7, 171/18, 174/11, 
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174/11, 176/15, 178/11, 179/4, 

18/6, 181/7, 185/9, 198/10, 198/16, 

199/19, 20/12, 20/18, 206/17, 

216/10, 216/17, 222/3, 226/13, 

227/11, 228/18, 229/11, 229/4, 

229/6, 230/1, 230/2, 230/9, 232/12, 

232/17, 233/10, 233/6, 234/19, 

244/9, 246/5, A108B50b/21, 

A147B68a/1, A168B91b/17, 

A168B91b/3, A174B94b/4, 

A174B96a/12, A225B108b/13, 

A225B108b/3, A248B112a/18, 

A80B38a/6, A80B38a/6, 

A84B41a/14, B1b/15, B78a/18, 

B78b/10, B82b/10, B84a/1, 

B84a/8, B89a/11. 

gelincik çiçegi Gelincik çiçeği 5/14, 5/9, 

59/18, 6/11, 6/9, 20/8, 22/2, 60/5, 

143/15, 144/8, 186/13, B81b/5, 

B81b/5. 

gemi Gemi 29/14, 30/10. 

genc (Far.) Hazine 229/3.  

genc Genç 55/14, 73/1, A82B40a/5, 

B89a/9. 

gendāne (Far.) Pırasa 143/3. 

gendene (Far.) Pırasa 51/20, 99/17, 111/7. 

gendüme süzmesi Buğday süzmesi 

A168B91a/15. 

geñ(i)z Geniz 5/18, 22/7. 

geñşek Gevşek 194/14, B83b/8. 

gerçi Gerçi 138/3. 

gerek Gerek 6/5, 9/11, 9/6, 10/8, 10/9, 

12/16, 12/17, 13/7, 14/2, 19/8, 19/9, 

27/4, 27/5, 33/17, 33/18, 37/1, 

38/10, 41/16, 42/16, 42/2, 42/2, 

43/5, 45/15, 45/15, 46/2, 47/13, 

47/18, 47/3, 47/4, 48/8, 48/8, 48/9, 

51/8, 52/6, 52/6, 53/3, 53/20, 54/4, 

55/14, 63/19, 66/19, 67/1, 67/2, 

68/16, 68/19, 69/19, 75/2, 75/4, 

76/14, 77/6, 81/13, 81/18, 82/11, 

82/8, 85/12, 86/16, 87/15, 87/8, 

88/19, 88/6, 88/7, 90/17, 90/6, 91/4, 

92/14, 92/16, 93/15, 101/12, 

101/12, 101/13, 103/11, 105/15, 

105/7, 107/6, 120/7, 120/7, 125/13, 

128/7, 129/4, 131/17, 132/7, 

137/15, 137/15, 138/17, 139/7, 

139/9, 140/12, 140/13, 140/15, 

140/15, 140/3, 145/7, 147/9, 

151/12, 154/6, 156/1, 159/19, 

160/1, 164/2, 164/4, 169/11, 

169/18, 169/9, 171/13, 171/7, 

172/9, 180/19, 181/16, 187/19, 

193/13, 195/7, 197/12, 197/13, 

200/6, 203/15, 209/11, 209/17, 

217/1, 218/10, 218/18, 218/19, 

218/2, 218/3, 218/5, 219/2, 219/4, 

219/5, 223/17, 223/19, 223/2, 

223/8, 224/12, 224/16, 224/17, 

224/2, 224/7, 224/9, 225/16, 226/1, 

230/16, 235/13, 240/18, 242/7, 

247/16, 247/5, A108B51a/13, 

A174B94a/19, A174B94b/14, 

A217B103b/21, A217B104a/1, 

A217B104a/2, A217B104a/2, 

A217B104a/2, A217B104a/3, 

A217B104a/4, A217B104a/7, 

A80B38a/6, A82B39a/16, B2a/1, 

B39b/20, B6b/10, B80b/11, 

B82a/20, B82a/21, B82b/16, 

B83a/4, B83b/10, B85a/5, B85a/6, 

B89a/8. 

gerek- Gerekmek 37/1, 82/2, 172/9, 

184/12, A174B95b/19, B83b/10. 

gereklü Gerekli A217B104a/9. 

geril- Gerilmek 243/9. 

gerin- Gerinmek B81a/9. 

germ (Far.) Sıcak 28/19, 184/6, 207/14, 

207/17, 214/10, 214/13, 214/15, 

214/18, 214/4, 215/1, 215/1, 

215/10, 215/13, 216/4, 

A174B95b/13. 
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germ ü ter (Far.) Sıcak ve nemli 88/10. 

gerü Geri 47/13. 

getür- Getürmek 1/3, 11/1, 11/9, 48/2, 

48/5, 51/7, 58/7, 58/7, 70/8, 71/2, 

77/16, 103/19, 103/4, 104/10, 106, 

107/12, 108/15, 120/15, 158/18, 

170/2, 174/19, 177/6, 178/2, 18/16, 

183/5, 188/4, 196/19, 196/4, 

197/16, 198/12, 198/14, 199/10, 

199/18, 200/1, 200/14, 201/12, 

201/2, 202/17, 203/13, 203/16, 

203/6, 205/15, 205/7, 205/9, 

206/17, 207/3, 209/9, 210/12, 

210/13, 210/14, 210/2, 211/5, 

213/12, 213/2, 213/2, 214/14, 

214/17, 214/4, 216/8, 219/1, 224/1, 

224/5, 225/13, 235/3, 237/17, 

238/9, A168B91b/11, 

A174B95b/5, A82B39b/18, B1b/6, 

B82b/13. 

gey- Geymek 2/12, 233/1. 

geyik Geyik 6/8. 

geyik eti Geyik eti 215/10, B79b/10. 

geyik kayışı Geyik kayışı 244/4. 

geyir- Geğirmek 9/5. 

gez- Gezmek B1b/16. 

gezer yil Bir çeşit kulunç 133/3. 

gezin- Gezinmek 45/17. 

gezmāzū (Far.) Ilgın meyvesi 31/21. 

gibi Gibi 2/4, 8/11, 12/5, 12/8, 14/5, 

22/11, 24/13, 27/16, 28/20, 31/15, 

31/18, 36/10, 39/13, 39/16, 39/8, 

40/4, 43/7, 49/9, 51/4, 52/13, 53/17, 

53/20, 53/8, 55/9, 56/7, 58/5, 60/6, 

61/6, 67/7, 73/16, 74/1, 76/10, 

84/16, 84/6, 88/14, 90/13, 90/15, 

90/16, 90/16, 90/16, 97/3, 101/1, 

102/11, 102/15, 102/18, 102/19, 

104/17, 104/5, 109/17, 109/4, 

109/7, 110/1, 110/16, 110/16, 

114/5, 115/11, 115/2, 116/16, 

116/18, 116/5, 116/8, 116/8, 117/5, 

119/1, 119/3, 122/6, 122/7, 124/2, 

127/10, 127/13, 127/15, 127/16, 

128/12, 128/2, 130/10, 131/7, 

133/19, 136/13, 138/6, 144/15, 

146/8, 150/10, 150/12, 155/3, 

156/6, 16/16, 160/11, 160/13, 

160/3, 160/8, 161/3, 164/6, 170/13, 

174/10, 179/11, 188/14, 188/7, 

189/11, 189/18, 190/1, 191/4, 

191/7, 192/2, 205/16, 210/8, 218/5, 

219/3, 220/4, 223/10, 223/17, 

223/7, 223/7, 224/4, 225/11, 225/3, 

226/9, 227/4, 235/17, 236/12, 

238/14, 241/11, 242/12, 243/14, 

243/17, 244/1, 244/18, 244/2, 

245/2, 246/12, 246/6, 

A108B51a/11, A168B90b/15, 

A168B90b/8, A168B90b/9, 

A168B91a/7, A168B91b/17, 

A168B92a/2, A225B108b/19, 

A225B108b/20, A240B109a/11, 

A82B39a/21, A82B40a/1, 

A82B40a/18, A84B41a/9, 

B76a/20, B76b/19, B77a/10, 

B78a/18, B79b/16, B80a/12, 

B80a/7, B80a/8, B80b/21, B81a/7, 

B82a/5, B83a/13, B83a/15, 

B83a/21, B83a/4, B83b/13, 

B83b/17, B83b/6, B83b/7, 

B84a/15, B84a/3, B85a/14, 

B85a/14, B86a/11, B87a/1, 

B87a/11, B87a/13, B87a/14, 

B87a/14, B87a/4, B88a/10, 

B88b/20, B89a/2. 

gic Geç A174B95a/8. 

gice Gece 12/5, 31/2, 35/9, 36/10, 39/5, 

39/9, 40/2, 47/2, 54/13, 56/16, 7/14, 

73/19, 78/12, 80/15, 81/16, 91/8, 

96/9, 100/2, 101/14, 107/8, 113/4, 

113/4, 114/6, 130/14, 140/1, 141/3, 

144/12, 144/3, 152/19, 154/8, 

170/1, 172/12, 186/12, 188/11, 

19/12, 191/19, 217/7, 225/10, 
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225/18, 225/6, 23/20, 238/19, 

240/3, 241/7, 242/11, 242/15, 

243/5, 243/6, 244/3, A108B51a/2, 

A168B91a/21, A168B91a/8, 

A174B95b/18, A174B95b/18, 

A174B95b/19, A217B103b/18, 

A240B109a/10, A248B112a/21, 

A80B37a/15, B81a/11, B82b/9, 

B84b/5, B86a/7. 

gici Kaşınma, kaşıntı 147/5, 226/14, 

A147B67b/18. 

gici- Kaşınmak 96/11, 147/2, 15/10, 

150/5, 157/15. 

gicik(g) Kaşıntı 93/7, 127/19, 147/1, 

147/11, 147/2, 147/17, 147/19, 

148/3, 150/2, 150/3, 150/8, 150/9, 

150/11, 197/18, 195/18, 206/17, 

213/15, A147B68a/7, B5b/4, 

B76b/15, B76b/19, B80b/3. 

gicik(g)- Kaşınmak 93/4, 197/13, 

A147B67b/16. 

gicime Kaşınma 226/14. 

giciş- Kaşınmak 62/17. 

gicit(d)- Kaşındırmak 143/19, 

A147B67b/19. 

giçe Gece 55/12, 81/15, 82/9, 86/17, 

99/6, 104/12, 116/11, 118/16, 

126/13, 126/13, 126/17, 132/11, 

144/7, 146/2, 157/10, 162/12, 

169/18, 170/1, 173/19, 173/19, 

175/11, 175/7, 220/13, 225/10. 

giçik(g) Kaşıntı 147/14, 175/12. 

gider- Gidermek 5/1, 5/19, 8/16, 8/6, 8/7, 

8/9, 9/7, 10/14, 15/1, 17/7, 18/10, 

18/12, 18/13, 18/14, 18/19, 23/9, 

24/11, 24/15, 24/16, 24/16, 24/19, 

25/10, 25/20, 25/5, 25/8, 25/9, 26/7, 

27/10, 28/15, 28/19, 30/15, 30/3, 

31/18, 31/2, 32/11, 32/12, 34/2, 

39/13, 40/18, 40/19, 41/14, 41/3, 

41/4, 42/15, 42/5, 43/1, 44/1, 44/13, 

44/3, 44/6, 44/7, 45/13, 46/15, 

47/16, 47/17, 47/19, 47/6, 47/7, 

48/12, 48/14, 49/1, 49/18, 49/3, 

49/5, 50/2, 51/12, 51/19, 51/20, 

52/1, 52/15, 52/19, 52/2, 52/4, 52/6, 

52/8, 52/9, 53/12, 53/13, 53/14, 

53/6, 54/13, 55/18, 56/2, 56/4, 56/6, 

58/3, 58/6, 59/10, 59/11, 59/14, 

59/15, 59/8, 59/9, 6/12, 61/7, 63/16, 

64/13, 65/16, 65/18, 65/18, 65/6, 

65/7, 67/1, 67/4, 68/9, 7/15, 70/12, 

70/12, 70/19, 70/6, 70/8, 71/1, 

71/14, 71/9, 72/10, 72/14, 72/15, 

72/7, 76/13, 76/2, 76/3, 78/13, 

78/18, 79/5, 83/14, 83/15, 83/18, 

83/2, 83/5, 83/8, 84/1, 84/2, 85/10, 

85/14, 85/16, 8515, 86/2, 86/9, 

91/13, 91/15, 91/8, 92/18, 93/2, 

93/7, 93/8, 94/13, 97/10, 97/3, 

98/13, 99/11, 99/15, 102/11, 102/5, 

102/8, 102/18, 103/5, 105/13, 

106/1, 106/6, 106/6, 113/12, 113/3, 

113/5, 113/7, 113/8, 113/8, 113/9, 

114/11, 114/12, 116/6, 120/10, 

121/1, 121/15, 121/4, 121/7, 121/9, 

122/14, 122/5, 123/2, 124/1, 127/2, 

128/13, 128/15, 129/17, 130/11, 

130/15, 130/2, 136/12, 136/16, 

137/6, 138/11, 139/11, 140/9, 

143/10, 143/10, 143/12, 143/13, 

143/18, 143/3, 144/13, 144/19, 

145/5, 146/1, 146/12, 146/14, 

146/16, 146/2, 146/2, 146/3, 

147/14, 147/17, 150/14, 150/15, 

150/17, 150/2, 150/5, 152/12, 

153/18, 153/18, 154/10, 154/14, 

154/15, 154/2, 154/3, 154/3, 

155/11, 158/15, 158/17, 163/4, 

165/5, 165/7, 166/10, 166/7, 166/8, 

166/9, 170/15, 170/9, 173/7, 

175/12, 176/10, 176/19, 176/5, 

176/8, 176/9, 177/14, 177/15, 

177/18, 178/15, 178/3, 178/7, 

179/7, 180/1, 181/10, 181/16, 

181/2, 182/12, 182/17, 183/10, 

183/14, 183/3, 183/5, 184/13, 
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186/1, 186/7, 187/16, 188/16, 

188/6, 196/11, 196/15, 197/13, 

197/18, 197/6, 197/8, 199/6, 199/9, 

200/16, 202/12, 204/4, 205/1, 

205/3, 205/13, 205/14, 205/19, 

206/10, 206/11, 207/16, 207/8, 

208/18, 208/3, 209/15, 209/3, 

209/8, 209/9, 210/14, 211/9, 

211/11, 211/13, 211/14, 211/18, 

212/1, 212/2, 212/3, 213/10, 

213/13, 213/15, 214/10, 214/13, 

214/19, 214/3, 216/5, 22/4, 225/15, 

225/16, 226/15, 226/16, 229/12, 

235/16, 236/11, 236/19, 237/9, 

241/2, 242/12, A108B51a/9, 

A134B61b/13, A134B61b/17, 

A147B67b/16, A147B67b/18, 

A168B91b/3, A174B94a/21, 

A174B94b/12, A174B94b/13, 

A174B94b/7, A174B95a/11, 

A174B95a/15, A174B95a/17, 

A174B95a/21, A174B95a/7, 

A174B95b/20, A174B95b/4, 

A225B108b/15, A80B37b/14, 

A80B37b/15, A80B37b/21, 

A82B39a/15, A82B39b/11, 

A82B39b/21, A82B39b/6, 

A82B39b/8, A82B39b/9, 

A82B40a/17, B76a/16, B76b/17, 

B76b/19, B76b/20, B76b/6, 

B77a/1, B77a/3, B77b/3, B77b/7, 

B79b/11, B7a/2, B7a/3, B7a/6, 

B80a/19, B80b/1, B80b/12, 

B80b/3, B80b/4, B80b/9, B81a/16, 

B81a/2, B81a/4, B81b/2, B81b/20, 

B82a/10, B82a/11, B82a/17, 

B82a/18, B82a/6, B82b/2, 

B84b/21, B85a/15, B85a/16, 

B85a/21, B85a/3, B85a/8, B86a/3, 

B86a/7, B86a/8. 

giñ Geniş 197/19, 245/19, 246/4, 247/15. 

gir- Girmek 7/7, 12/18, 13/1, 29/17, 

29/21, 3/14, 34/11, 35/15, 36/14, 

36/18, 36/19, 37/10, 43/6, 54/1, 

62/5, 62/9, 63/6, 76/11, 78/10, 78/2, 

81/11, 82/16, 90/17, 92/16, 104/9, 

105/16, 106/10, 110/10, 110/13, 

123/11, 123/8, 124/2, 127/11, 

127/18, 128/8, 130/6, 132/13, 

137/4, 140/10, 141/1, 142/17, 

144/17, 145/14, 147/5, 147/8, 

148/1, 149/18, 150/12, 150/15, 

152/10, 152/8, 154/12, 164/18, 

167/2, 170/16, 170/17, 170/17, 

170/8, 171/15, 171/16, 171/7, 

193/8, 195/14, 195/14, 195/17, 

195/17, 197/13, 197/17, 198/2, 

208/15, 217/3, 217/6, 217/8, 

219/11, 227/15, 227/6, 230/19, 

231/8, 232/9, 233/9, A134B62a/3, 

A134B62a/4, A147B68a/10, 

A168B91a/21, A168B91b/17, 

A174B95a/14, A82B39a/11, 

A82B39a/2, A82B39a/3, 

A82B39b/19, A82B39b/19, 

B6a/19, B80a/7, B81a/17, B82b/20, 

B84a/18, B88a/14, B88a/18, 

B89a/15. 

giri Geri 237/15. 

girü Geri 20/10, 21/2, 78/10, 100/4, 

116/15, 150/11, 153/8, 160/14, 

171/18, 174/10, 174/9, 204/9, 

224/14, 230/16, 232/12, 233/6, 

240/10, 246/18, A134B62a/4, 

B76a/20, B83a/13, B86a/20, 

B88a/15, B88b/18.  

git(d)- Gitmek 5/9, 7/13, 7/17, 8/3, 8/4, 

13/12, 15/11, 16/6, 16/12, 27/18, 

28/5, 29/1, 36/8, 27/11, 30/5, 35/11, 

39/2, 40/15, 41/18, 56/7, 58/11, 

58/15, 58/15, 61/6, 62/1, 68/15, 

69/3, 73/1, 73/13, 73/14, 73/14, 

73/19, 75/6, 77/19, 79/12, 80/12, 

84/1, 85/11, 85/7, 86/13, 90/12, 

97/3, 98/5, 100/14, 101/11, 101/12, 

109/17, 109/4, 110/11, 111/18, 

112/19, 115/5, 116/12, 116/19, 

116/2, 116/3, 122/16, 123/7, 

124/19, 124/4, 127/4, 130/10, 
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130/17, 131/10, 133/2, 133/7, 

133/13, 133/19, 137/13, 137/18, 

138/9, 138/16, 140/6, 140/11, 

140/12, 141/16, 141/17, 144/2, 

145/5, 146/2, 146/13, 146/18, 

147/10, 147/19, 148/1, 148/4, 

149/18, 151/1, 153/10, 153/19, 

156/15, 158/2, 161/15, 161/2, 

162/6, 164/18, 167/13, 16715, 

16717, 168/9, 171/18, 173/1, 183/2, 

186/2, 186/5, 187/4, 189/13, 191/1, 

191/7, 194/4, 200/3, 201/4, 201/9, 

206/11, 217/12, 217/12, 217/14, 

217/19, 218/9, 219/2, 222/15, 

227/9, 231/7, 233/6, 234/6, 235/15, 

235/18, 236/18, 236/3, 236/4, 

236/5, 236/6, 236/7, 236/8, 237/14, 

237/17, 237/3, 237/5, 237/6, 237/8, 

239/13, 241/15, 241/15, 241/4, 

241/9, 242/1, 243/4, 246/4, 246/5, 

246/18, A147B68a/8, A157B90a/7, 

A240B109a/12, A80B37b/20, 

A82B39b/7, B78b/4, B80a/7, 

B83a/9, B84a/21, B86a/8, B86b/18, 

B86b/20, B87a/5, B88a/2, 

B88b/10, B88b/18, B89a/17 

giy- Giymek 76/14, 77/9, 127/16, 

171/11, 193/10, 195/11, 195/13, 

212/8, 226/10, 226/11, 226/11, 

226/9, A168B91a/21, B78a/15. 

giyecek(g) Giysi 185/19, 193/7. 

giz Sır 24/4. 

gizlü Gizli 229/8. 

göbek(g) Göbek 4/16, 35/5, 87/5, 93/13, 

95/17, 96/2, 97/5, 97/12, 97/15, 

97/16, 98/13, 99/10, 99/16, 101/1, 

116/7, 233/18, B78a/14. 

göbek aġrısı Göbek ağrısı 98/7, 113/10.  

göbek buruma Karın ağrıması 100/9. 

göbek burusı Karın ağrısı 64/13. 

göbek çıķduġı Göbek çıkması 97/13. 

göbek düşmesi Göbek düşmesi 97/10. 

göbek śuyı Göbek suyu 97/10, 97/14, 

B82a/18. 

göcek Köşe 246/7. 

gög(ü)s Göğüz 3/17, 40/15, 40/18, 40/19, 

41/1, 41/2, 41/4, 41/6, 41/7, 41/8, 

48/19, 66/2, 66/7, 72/15, 74/7, 

74/13, 74/16, 74/8, 79/17, 80/6, 

80/10, 80/12, 114/13, 189/18, 

196/17, 203/14, 216/1, 233/11, 

233/12, 233/8, 233/9, A168B91a/1, 

A217B104a/6, A80B37a/18, 

B77a/2, B82a/14, B82a/18, B87a/9, 

B89a/3. 

göger- Göğermek 157/5, 161/2, 162/3, 

B80a/13, B85a/4. 

gögercin Güvercin 19/13, 20/1, 46/7, 

105/11, 105/13, B87a/8. 

gögercin boķı Güvercin gübresi 189/14. 

gögercin eti Güvercin eti 94/14, 132/9, 

144/10, 210/5, B85a/2. 

gögercin ķanı Güversin kanı 57/15, 

159/15. 

gögercin tersi Güvercin gübresi 84/15, 

84/7, 103/5, 188/9. 

gögüs aġrısı Göğüs ağrısı 40/16, 41/5, 

41/9, 40/14, 208/17, 226/7. 

gök Yeşil 119/14, 125/19, 189/11, 

219/17, 55/12, 71/3, 81/4, 82/2, 

a80b37b/20 

gök benefşe Yeşil menekşe 66/5. 

gökce Güzel 155/13, 188/7. 

gökcek Güzel 28/10, 198/17, 212/3. 

gökçe Güzel B83a/18. 

gökçek Güzel 44/10. 

göklük(g) Günlük bitkisi 119/15. 

gök sūsen Yeşil süsen 245/1. 



223 
 

gök sūsen yaġı Gök süsen yağı 66/17. 

gölge Gölge 145/11, 169/6, 172/12, 

208/4, 211/2, 217/3.  

göm- Gömmek 29/11, 76/9, 80/13, 153/7, 

167/12, 167/4, 168/7, 174/8, 

186/16, 241/17, A80B37b/11, 

B81b/7, B81b/9, B89b/6, B89b/6. 

gömec bal Petek balı 98/8. 

göme ķo- Gömerek bırakmak 208/7. 

gömlek Gömlek 193/10. 

göñ(ü)l Gönül, yürek 3/10, 29/14, 49/16, 

50/7, 89/5, 9/5, 96/9, 145/1, 197/16, 

198/19, 206/9, 208/2, 213/5, 

225/16, A217B103b/19. 

göñ(ü)l dön- Mide bulanmak 91/18, 96/10, 

138/5, 138/13, 138/16, 196/4. 

göñ(ü)l dönmek(g) Mide bulanması 46/12, 

46/17, 87/4, 118/11, 203/11. 

göñlek Gömlek 193/8. 

göñül bulanması Mide bulantısı 47/19. 

göñül dönmesi Mide bulantısı 213/19. 

göñül ŧarlıġı İç sıkıntısı 70/7, 121/16. 

gör- Görmek 6/10, 22/19, 24/1, 25/2, 

29/13, 29/13, 32/17, 52/13, 53/8, 

77/7, 82/10, 82/12, 86/7, 90/11, 

91/19, 92/11, 97/8, 112/12, 125/6, 

136/3, 157/5, 161/2, 164/16, 169/8, 

178/14, 181/15, 183/17, 215/18, 

216/12, 216/13, 216/13, 216/15, 

216/18, 221/15, 222/3, 225/7, 

226/6, 227/13, 228/13, 228/14, 

230/11, 233/15, 235/5, 242/17, 

246/18, 246/3, 246/9, 248/4, 

A147B68a/5, A174B94b/11, 

A174B95b/6, A217B103b/19, 

A217B103b/20, A84B41a/11, 

B78b/11, B78b/13, B81b/10, 

B87a/6. 

göre Göre 24/1, 47/4, 126/16, 199/12. 

göregen Gözü iyi gören 53/9. 

göril- Görülmek 128/8, b86a/11. 

görin- Görünmek 15/9, 161/4, 234/2, 

28/18, 29/1, 36/16, 63/10, 63/8, 

63/9, 73/10, 73/11 

görün- Görünmek 244/1. 

göster- Göstermek 2/1, 152/17, 245/5. 

göt Göt, kalça 102/13, A168B91b/13. 

götür- Götürmek 12/1, 12/14, 18/10, 29/1, 

58/11, 58/13, 58/14, 58/17, 58/18, 

71/5, 72/3, 76/5, 86/1, 89/14, 89/7, 

100/2, 110/16, 113/12, 113/4, 

118/7, 122/14, 123/10, 129/17, 

142/5, 167/18, 225/9, 246/13, 

A108B51a/3, B82b/14, B84b/12, 

B84b/19, B87a/5, B88a/13. 

götürin- Kendine sokmak B88a/10. 

gövde Gövde 28/18, 40/5, 69/5, 74/12, 

74/9, 78/2, 121/6, 121/8, 127/6, 

128/19, 131/1, 141/2, 141/8, 

142/11, 142/17, 142/18, 144/14, 

144/5, 147/1, 147/19, 147/4, 147/5, 

147/6, 149/9, 150/3, 150/5, 150/9, 

152/11, 152/11, 155/14, 159/2, 

163/13, 163/16, 163/9, 170/10, 

170/14, 170/14, 175/7, 176/8, 

194/1, 194/6, 197/7, 198/12, 205/3, 

205/5, 206/4, 214/18, 215/17, 

215/7, 216/11, 216/4, 218/16, 

219/7, 222/5, 222/6, 222/9, 

A147B67b/18, A147B68a/12, 

A168B91a/8, A82B40a/10, 

A82B40a/12, A82B40a/19, B5b/9, 

B77a/18, B77b/10, B78a/15, 

B79b/1, B83a/14, B84a/4, B85a/14, 

B85a/2, B85a/20, B86b/9, 

B89b/13, B89b/7, B89b/8. 

gövde gicisi Gövde kaşıntısı 148/2. 

gövde süstligi Gövde zayıflığı 121/8. 
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gövde ŧamarı Gövde damarı 154/16, 189/1, 

219/6, A108B51a/7. 

göyün- Yanmak 39/4, 93/3, 97/16, 

144/15, 147/14, 148/14, 148/5, 

149/9, 152/13, 154/10, 199/14, 

204/1, 211/17, A147B67b/20, 

A147B68a/7. 

göyündür- Yakmak 24/14, 52/17, 81/10, 

81/9, 151/1, 152/4, A147B67b/19, 

B77a/20, B81a/4. 

göz Göz 2/1, 3/25, 6/14, 7/2, 15/14, 

15/5, 15/6, 15/7, 15/9, 17/4, 18/6, 

27/16, 28/2, 29/12, 42/5, 44/7, 

50/15, 51/12, 51/13, 51/14, 51/15, 

51/16, 51/17, 51/18, 51/19, 51/20, 

52/1, 52/3, 52/5, 52/6, 52/7, 52/8, 

52/9, 52/10, 52/11, 52/13, 52/14, 

52/15, 52/16, 52/17, 52/18, 52/19, 

53/1, 53/2, 53/5, 53/6, 53/7, 53/8, 

53/9, 53/10, 53/12, 53/13, 53/14, 

53/15, 53/18, 53/20, 54/2, 54/3, 

54/4, 54/6, 54/12, 54/16, 54/18, 

54/19, 54/20, 55/2, 55/4, 55/11, 

55/16, 55/18, 55/19, 56/1, 56/2, 

56/5, 56/7, 56/8, 56/9, 56/10, 56/10, 

56/12, 56/18, 56/19, 57/1, 57/2, 

57/5, 57/7, 57/12, 57/16, 57/18, 

58/1, 58/3, 58/5, 58/12, 58/13, 

58/16, 58/17, 65/5, 70/17, 73/1, 

77/9, 81/9, 82/12, 82/14,119/15, 

121/2, 121/5, 134/1, 137/14, 137/6, 

137/7, 142/13, 148/18, 148/19, 

149/13, 149/14, 149/14, 150/14, 

152/10, 152/8, 160/2, 161/18, 

169/9, 169/10, 173/14, 173/18, 

174/13, 175/8, 176/17, 182/14, 

183/11, 205/14, 205/4, 206/9, 

208/10, 208/16, 208/8, 209/8, 

210/11, 211/12, 211/17, 211/18, 

212/1, 212/18, 212/2, 213/2, 213/4, 

213/6, 213/7, 216/12, 221/15, 

228/15, 228/16, 228/16, 228/18, 

228/19, 229/1, 229/10, 229/11, 

229/12, 229/13, 229/15, 229/15, 

229/2, 229/3, 229/4, 229/5, 229/7, 

229/9, 232/15, 234/2, 242/6, 

245/12, 245/13, A174B95a/8, 

A174B95b/1, A82B39a/1, 

A82B39a/3, A82B40a/11, B81b/2, 

B84b/1, B84b/19, B86a/14, 

B87a/12. 

göz aġrısı Göz ağrısı 51/11, 51/12, 52/20, 

53/16, 53/20, 54/15, 55/10, 56/3, 

56/11, 196/6. 

göz deg- Nazar değmek B84b/16. 

göze śu inmek Göze su inmek 15/10, 

214/5. 

gözgü Ayna B86a/15. 

göz ķararmaķ Göz kararmak 198/12. 

göz ķararması Göz kararması 49/1. 

göz ķızarması Göz kızarması B82a/17. 

gök gözlü Yeşil gözlü 119/14. 

göz nūrı Göz nuru, görme yeteneği 52/10, 

173/7, 176/9, 177/17, 180/16, 

217/15, 226/15, A168B91b/16. 

göz perdesi Göz perdesi, katarakt 49/5. 

göz sancusı Göz sancısı 95/5. 

gözsüz Gözsüz 54/7. 

gözük- Gözükmek 131/8. 

gözündeki Gözde meydana gelen bir 

hastalık, siğil 245/7, 245/12. 

gūrānde (Far.) Karışık 47/11. 

gūşįş (Far.) Uğraşma, çalışma B1b/6. 

güc Güç 91/1. 

kecele Saksağan, karga 122/8. 

kecele büken Karga büken bitkisi 180/2, 

180/5. 

gül Gül 19/1, 52/4, 69/2, 131/18, 

139/15, 146/14, 158/2, 170/11, 

170/5, 184/9, 185/17, 224/11, 
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224/12, 224/14, 224/17, 224/3, 

225/19, A174B95b/16, B81b/2, 

B82a/14, B85a/13, B86b/12. 

gül- Gülmek 2/11, B86a/14. 

gülāb (Far.) Gülsuyu 19/3, 46/1, 50/16, 

136/13, 137/19, 139/12, 139/15, 

148/18, 159/13, 172/11, 172/17, 

199/19, 200/11, 202/3, 244/16, 

A82B39a/13, B78a/14, B87a/13, 

B87a/9. 

gülbeşeker (Far.) Gülü şeker ile terbiye 

ederek yapılan bir tür tatlı 30/14, 

46/6, 50/18, 60/16, 64/18, 69/1, 

81/16, 107/3, 118/16, 140/19, 

185/16, 204/12. 

gülbeşeker maǾcūnı Gülbeşeker macunu 

55/12. 

gül-efsūn Büyülü şarap 124/2, 126/14. 

gül-engübįn (Far.) Gülün bal ile terbiye 

edilmesiyle yapılan bir tür tatlı 

42/2, 46/6, 64/19, 65/7, 65/8, 67/19, 

81/16, 132/11, 144/12, B82b/4, 

B85a/13. 

gül-engübįn büzūrı Gülengübin taneleri 

A84B41a/15. 

gül ġoncası Gül goncası 69/6. 

güllāb bkz. gülāb 29/5, 30/9, 33/5, 42/8, 

50/17, 53/17, 66/6, 66/7, 7/18, 78/5, 

149/13. 

gülnār Nar çiçeği 32/1, 32/2. 

gül śuyı Gül suyu 43/16, 45/15, 45/19, 

47/18, 51/12, 51/19, 54/11, 54/2, 

65/18, 66/4, 67/12, 68/17, 69/12, 

69/14, 69/6, 7/13, 71/14, 77/10, 

82/9, 131/18, 163/2, 18/12, 19/4, 

211/10, 218/12, 218/13, 218/14, 

237/12, 237/15, A217B104a/6, 

A80B37b/20, A82B40a/18, B7a/3, 

B7a/5, B82a/1, B82a/11, B82a/5, 

B82b/4, B83a/17, B83a/2, B83a/3, 

B83b/1. 

gül şarābı Gül şerbeti 50/17, 94/6. 

gül yaġ Gül yağı 189/14. 

gül yaġı Gül yağı 7/8, 8/4, 8/17, 

17/16, 188/15, 19/2, 203/3, 220/1, 

26/10, 31/14, 33/15, 39/7, 57/6, 

58/7, 59/11, 59/4, 59/7, 6/1, 7/12, 

71/18, 78/10, 83/1, 102/14, 104/14, 

104/2, 106/12, 109/12, 112/7, 

115/7, 116/17, 120/2, 120/4, 

130/17, 148/17, 149/18, 153/2, 

161/18, A108B51a/10, 

A168B90b/18, B77b/14, B77b/2, 

B77b/20, B77b/21, B79b/8, 

B80a/14, B88a/1. 

gümüş Gümüş 182/19, 182/19, 

A174B95a/12, A174B95a/12. 

gün Gün 8/12, 9/1, 11/9, 10/10, 10/13, 

11/8, 12/12, 14/6, 16/13, 16/14, 

17/12, 22/17, 22/19, 22/19, 22/21, 

23/21, 26/17, 27/5, 28/1, 33/11, 

33/12, 33/5, 33/6, 33/6, 35/9, 36/12, 

39/13, 39/15, 41/13, 41/8, 42/13, 

42/16, 42/9, 43/6, 43/9, 44/5, 45/11, 

47/15, 48/8, 51/8, 56/14, 56/19, 

58/1, 6/10, 61/19, 63/19, 64/1, 67/3, 

72/9, 73/19, 75/16, 75/3, 75/5, 78/2, 

79/11, 79/7, 79/9, 85/16, 85/4, 86/8, 

87/1, 87/16, 87/9, 89/10, 89/16, 

89/16, 89/16, 89/19, 90/18, 91/4, 

92/15, 92/5, 93/17, 93/5, 93/9, 

94/11, 95/4, 98/1, 98/13, 99/3, 

102/17, 102/6, 102/7, 103/12, 

103/15, 104/12, 104/18, 104/19, 

104/2, 104/7, 106/14, 106/4, 

113/13, 113/19, 114/12, 114/15, 

115/12, 115/15, 115/15, 115/16, 

115/8, 116/19, 117/11, 121/11, 

123/1, 123/11, 123/13, 124/15, 

131/5, 131/9, 132/4, 132/5, 132/5, 

132/8, 133/3, 133/4, 133/4, 133/4, 

137/12, 137/15, 138/17, 138/9, 
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139/8, 140/10, 140/15, 140/6, 

141/3, 142/15, 143/16, 143/4, 

144/11, 145/11, 146/2, 146/3, 

146/10, 146/10, 147/13, 147/17, 

147/7, 149/12, 149/17, 150/16, 

151/5, 151/5, 151/7, 152/2, 152/5, 

152/6, 152/6, 153/15, 154/14, 

154/17, 155/17, 155/18, 155/4, 

156/11, 156/12, 156/14, 156/17, 

157/10, 157/5, 157/7, 158/2, 

159/16, 160/16, 161/12, 161/14, 

161/7, 161/8, 162/6, 162/7, 162/8, 

163/4, 164/4, 166/6, 167/10, 167/5, 

170/1, 171/13, 171/16, 174/10, 

174/14, 174/17, 174/9, 178/13, 

180/5, 185/12, 185/12, 185/13, 

185/15, 185/15, 185/19, 186/10, 

186/16, 186/16, 186/17, 186/8, 

189/13, 189/5, 190/19, 192/6, 

200/13, 204/11, 204/13, 204/13, 

211/9, 212/5, 215/17, 217/11, 

217/12, 217/13, 217/13, 217/14, 

217/9, 217/15, 217/16, 217/17, 

217/18, 217/19, 218/15, 219/1, 

219/18, 220/5, 220/7, 221/3, 

222/15, 223/6, 225/18, 238/4, 

240/12, 240/13, 242/11, 242/16, 

242/18, 243/1, 244/19, 244/5, 

245/6, A108B51a/2, A147B68a/2, 

A168B91a/8, A217B103b/13, 

A217B103b/13, A217B103b/16, 

A225B108b/21, A248B112a/20, 

A248B112a/20, A80B37b/11, 

A82B39a/6, A82B40a/19, 

A84B41a/11, B1b/16, B76b/18, 

B77b/18, B78b/10, B78b/14, 

B78b/16, B79a/2, B79a/3, B81a/11, 

B82b/12, B83a/18, B83a/18, 

B83a/21, B83a/8, B83b/2, 

B83b/21, B85a/13, B86b/14, 

B87a/2, B88a/1. 

gün çiçegi Ayçiçeği 192/4. 

gündüz Gündüz 39/5, 52/13, 96/9, 99/6, 

169/19, 183/1, 197/11, 217/7, 

243/6, 248/5, A174B95a/13. 

gündüzin Gündüzleyin 248/5. 

gündüz uyķusı Gündüz uykusu 197/9. 

güneş Güneş 9/10, 19/15, 29/6, 29/8, 29/8, 

3/9, 52/20, 53/1, 106/3, 113/1, 

131/4, 143/12, 185/11, 185/15, 

185/19, 186/6, 192/4, 195/16, 

209/7, 235/12, 235/15, 235/17, 

236/17, 236/19, 236/6, 237/14, 

237/4, 237/6, 237/7, 240/9, 

A225B108b/21, A248B112a/21, 

B81b/21, B86b/14, B87a/2. 

güneyik çiçegi Hindiba çiçeği 28/15, 29/9. 

güneyik dibi Hindiba kökü B82a/16. 

güneyik yapraġı Hindiba yaprağı B82a/5. 

günlük(g) Günlük bitkisi 64/18, 71/19, 

72/14, 72/18, 76/8, 87/12, 109/11, 

123/15, 124/8, 126/5, 126/8, 

145/13, 151/10, 154/15, 159/14, 

172/15, 176/14, 181/11, 181/18, 

190/17, 207/17, A172B93b/13, 

A174B94b/15, A174B94b/7, 

A80B38a/3, B84a/16, B84b/17, 

B89b/2. 

günlük yaġı Günlük yağı 147/2, 147/7. 

gün ŧoġusı Gün doğusu 195/2, 195/8. 

gürülde- Gürüldemek 60/16, 61/12, 62/6. 

gürüldü Gürültü 59/14. 

güvāriş-i ķāķūle Kakuleden yapılan hazm 

ettirici bir macun A174b94b/4. 

güve Güve 167/14, 167/19, 168/2. 

güz Güz 127/8, 140/11, 186/8, 217/1, 

B76a/18. 

güzel Güzel 28/8. 

güzin Güz mevsiminde 217/5, B6b/10. 

 

-Ġ- 

ġaded (Ar.) Atlarda görülen veba 247/18. 
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ġāfil (Ar.) (Ar.) Gaflette olan, 230/14. 

ġāfil ol- Dalmak, unutmak B78a/10. 

ġaflet olın- Gaflen olunmak 43/17, 73/11. 

ġaflet olun- Gaflet olunmak 18/16. 

ġalebe (Ar.) Yenme, üstün gelme 8/19, 

46/13, B76b/6. 

ġalebeǿ-i bürūdet Soğukluk galebesi 

45/17. 

ġalebeǿ-i śafrā Safranın çok olması 77/19. 

ġalebe it(d)- Üstün gelmek 48/7, 219/5, 

230/17, A217B104a/7. 

ġalebe ķıl- Üstun yapmak 17/3. 

ġālib (Ar.) Üstün 26/10, 32/17, 33/10, 

46/16, 209/16, 216/10. 

ġālibā (Ar.) Galiba, herhâlde 213/8, 

B81b/15, B89b/6. 

ġālib gel- Üstün gelmek 230/13, 230/15, 

231/19, 232/8. 

ġālib ol- Üstün olmak 46/12, 46/2, 54/20, 

55/2, 66/18, 66/9, 66/9, 138/9, 

154/10, 17/5, 220/10, 220/11, 

231/10. 

ġalįž (Ar.) Kaba, yoğun, kesif 9/3, 14/4, 

19/7, 22/15, 39/19, 43/3, 47/11, 

55/6, 57/13, 70/10, 84/15, 84/8, 

86/10, 104/4, 118/18, 119/4, 

129/12, 129/7, 143/1, 145/15, 

146/3, 18/1, 175/8, 183/10, 190/13, 

196/8, 204/5, 209/19, 216/16, 

223/10, 224/9, 226/8, 227/1, 

A108B51a/12, A174B95a/21, 

A80B38a/6, A84B41a/12, 

A84B41a/17, B76a/17, B76a/20, 

B77a/9, B85a/11. 

ġalįž ol- Yoğun olmak 135/5. 

ġam (Ar.) Tasa, kaygı, keder 121/15, 

121/16, 228/18, 229/3, 229/18. 

ġam-gįn ol- Gamlı olmak 228/6, 233/14, 

234/19. 

ġam-ı bį-ĥisāb Hesapsız üzüntü B76b/4. 

ġamlu Gamlı 229/1, 232/16, 233/19. 

ġamm (Ar.) Tasa, kaygı, keder 121/18. 

ġam-nāk Tasalı, kaygılı 2/8, 230/4. 

ġam yi- Üzüntü çekmek 233/13. 

ġanāyim (Ar.) Ganimetler 227/8. 

ġaraġara Gargara 32/6. 

ġarġara Gargara 6/7, 32/7, 32/10, 32/15, 

32/18, 33/6, 33/15, 33/18, 33/20, 

34/18, 35/4, 35/20, 36/15, 37/9, 

45/4, 148/19, 210/15, b87a/20, 

B87b/1. 

ġārįķun (Ar.) Katran ağacı 15/17. 

ġārįķūn (Ar.) Katran ağacı 43/19, 89/1, 

136/14, 15/14, 165/12, 176/4, 

B86b/4. 

ġarķ ol- Batmak 12/1. 

ġaŝeyān (Ar.) Mide bulanmak 49/15, 

49/16, 49/17. 

ġaşy (Ar.) Örtmek 4/2, 71/10. 

ġavġa (Far.) Dövüş, kavga 138/2. 

ġayb (Ar.) Kayıp 230/1, 230/9. 

ġāyet (Ar.) Son, nihayet; çok, pek çok 

5/19, 6/8, 8/5, 8/9, 8/15, 9/13, 16/5, 

19/19, 21/18, 23/4, 25/16, 27/5, 

28/12, 29/1, 34/19, 37/17, 37/18, 

49/11, 54/2, 58/1, 58/10, 58/18, 

59/19, 64/1, 67/5, 68/4, 68/9, 73/10, 

75/17, 75/7, 76/14, 76/4, 80/14, 

84/5, 88/19, 89/1, 92/14, 98/6, 99/6, 

110/12, 111/7, 112/13, 112/16, 

113/12, 114/4, 116/18, 120/9, 

124/1, 124/9, 128/17, 129/19, 

130/2, 133/2, 136/11, 136/7, 137/3, 

141/14, 145/12, 153/10, 155/4, 

158/13, 159/1, 163/10, 163/10, 
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164/6, 166/6, 169/5, 172/18, 

173/13, 173/15, 173/18, 173/19, 

174/12, 175/1, 178/18, 179/14, 

179/3, 180/5, 183/17, 183/19, 

184/7, 192/1, 195/16, 196/14, 

199/13, 203/11, 208/2, 209/18, 

212/7, 219/9, 221/4, 226/10, 

226/17, 230/7, 234/6, 234/7, 237/4, 

240/7, 242/16, 242/6, 243/11, 

245/14, 246/19, 246/7, 

A168B90b/11, A168B92a/3, 

A174B95b/15, A174B95b/7, 

A174B95b/9, A217B103b/20, 

A225B108b/4, A82B38b/19, 

A82B39b/1, B76a/2, B77a/19, 

B81b/14, B81b/14, B81b/5, 

B81b/7, B82a/2, B82b/8, B84a/12, 

B84a/14, B85a/16, B88b/16. 

ġāyib (Ar.) Kayıp 229/10, 233/10, 

234/19. 

ġāyib ol- Kaybolmak 233/9. 

ģayr (Ar.) Başka  

ġayr (Ar.) Başka 24/5, 114/8, 171/17, 

174/18, 231/2, 231/5, B76b/13, 

B78a/19, B87a/10, B88b/20. 

ġayr-gūne Başka çeşit 210/10. 

ġayrı (Ar.) Başka 23/13, 38/2, 74/1, 87/6, 

97/13, 111/4, 112/2, 122/12, 

124/13, 127/14, 131/10, 162/2, 

185/19, 193/9, 197/11, 199/1, 

224/17, 225/2, 236/16, 

A168B91b/18, A168B92a/5, 

A82B40a/7, B77b/10, B83a/9. 

ġāzį (Ar.) Gazi 240/16. 

ġıdā (Ar.) Gıdai, besin 9/2, 18/1, 33/6, 

37/1, 40/9, 42/3, 44/16, 45/19, 46/7, 

47/11, 49/9, 51/7, 55/6, 55/14, 

64/15, 65/1, 66/15, 66/6, 67/8, 

75/10, 75/2, 75/4, 77/10, 78/6, 

79/18, 84/4, 85/1, 86/14, 87/17, 

90/8, 93/9, 101/3, 107/19, 107/3, 

109/7, 115/8, 118/14, 118/17, 

119/16, 119/3, 125/7, 129/13, 

132/3, 132/5, 133/1, 133/14, 

137/15, 137/15, 138/17, 139/3, 

142/19, 148/12, 149/16, 151/6, 

151/17, 152/15, 152/3, 154/4, 

156/8, 160/19, 160/19, 161/19, 

189/2, 190/16, 197/4, 213/5, 

217/10, 217/9, 218/1, 219/9, 

222/13, 222/16, 232/14, 

A108B51a/13, A168B91a/13, 

A217B103b/18, A217B103b/21, 

A217B104a/1, A80B37b/2, 

A82B39b/16, A82B40a/5, 

A84B41a/16, B77a/9, B79b/19, 

B82a/20, B82b/2, B82b/20, 

B82b/21, B84a/7, B87a/15. 

ġıdāǿ-i laŧįf Güzel ve hoş gıda 28/13. 

ġıdālan- Beslenmek 51/10. 

ġınā (Ar.) Zenginlik 238/10. 

ġulle (Ar.) Susuzluk harareti 189/18. 

ġusl eyle- Gusül abdesti almak 121/4, 

238/5. 

ġusl it(d)- Gusül abdesti almak 121/6. 

ġuśśa (Ar.) Gam, keder 4/24, 8/5, 15/3, 

15/8, 66/8, 70/1, 71/1, 89/19, 91/2, 

120/17, 121/12, 121/14, 121/15, 

121/16, 121/18, 183/5, 197/7, 

198/10, 202/12, 210/2, 216/8, 

226/4, 232/19, A174B95b/5. 

ġuśśalan- Kederlenmek 66/2, 73/8. 

ġuśśalandur- Üzmek, gam ve keder 

vermek 189/9. 

ġuśśalı Kederli 197/16. 

ġuśśalıķ(ġ) Kederlilik hali 196/14. 

ġuśśalu Kederli 121/14, 219/10, 229/5, 

231/6, 233/11, 234/9. 

ġuśśa-nāk Kaygılı, kederli, tasalı 199/4. 

ġuśśa-nāk ol- Kaygılı, kederli olmak 

232/10. 
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ġuśśelen- Kederlenmek 67/5. 

 

-H- 

hafta Hafta 13/10, 84/12, 100/12, 144/11, 

147/9, 169/3, 176/11, 243/15, 

B81b/7, B81b/9. 

hava Hava 30/8, 66/3, 82/1, 185/11, 

194/10, 194/11, 194/12, 194/14, 

195/1, 195/3, 195/5, 213/9, 

A147B68a/2. 

havan Havan 6/9, 6/17, 32/20, 34/7, 36/4, 

51/2, 79/8, 83/16, 91/7, 94/9, 117/8, 

125/14, 128/11, 129/5, 135/6, 

159/18, 16/18, 165/8, 180/6, 

188/14, 210/19, A108B51a/10, 

B77a/8, B86b/10. 

havıc Havuç 169/4. 

havuc toħumı Havuç tohumu 86/3. 

hāzım (Ar.) Hazmettiren B76b/11. 

hāźā (Ar.) Bu, şu, o B1b/9. 

hażm eyle- Sindirmek A174B95a/6 

hażmı ķābil Hazmı mümkün olan 226/3. 

hażm it(d)- Sindirmek A174B95a/15 

hażm ol- Sindirilmek 209/12, 209/12, 

209/17, 209/18, 209/18, 211/6, 

212/11, 212/14, 212/9, 215/7, 

215/9. 

heb Hep 76/16, 96/11, 196/12. 

hebt-i verd (?) 190/4. 

heft-mįve Kuş üzümü, üzüm, incir, kayısı, 

şeftali, hurma ve erikten ibaret yedi 

tür meyve. 43/7, 148/7, 189/12. 

helāk (Ar.) Yok olma, tükenme 196/12. 

helāk eyle- Helak eylemek 208/1. 

helāk it(d)- Helak etmek 10/4, 62/4, 70/16, 

89/12, 90/13, 137/1, 196/13, 

220/11, 220/8, 239/3, B80a/2, 

B80a/20, B80a/8, B89b/4. 

helāk ol- Helak olmak 34/11, 77/2, 11/12, 

234/10, B78a/21, B89a/18, B89b/5, 

B89b/11. 

helāklik(g) Helak olma 223/15. 

helįle (Far.) Helile otu 71/17, 112/13, 

15/14, 180/1, 189/1. 

helįlec (Ar.) Helile otu 184/2, 

A174B95b/10. 

helįlec-i aśfar Sarı helile 172/3. 

helįlec-i esved Kara helile 172/3. 

helįleǿ-i esved Kara helile 179/7. 

helįme (Ar.) Helme A80B37b/8. 

helyūn toħumı Kuşkonmaz tohumu 108/2. 

hem Hem 5/15, 8/17, 19/13, 21/18, 24/2, 

26/14, 37/14, 38/19, 40/7, 42/5, 

47/6, 48/14, 54/16, 59/15, 64/10, 

64/9, 64/9, 68/7, 71/8, 72/9, 76/1, 

76/5, 86/15, 88/5, 93/7, 106/2, 

107/1, 114/11, 117/12, 121/11, 

125/18, 133/16, 138/11, 141/14, 

143/11, 15/16, 15/6, 151/5, 153/10, 

153/10, 154/4, 159/8, 159/8, 163/7, 

166/13, 167/3, 167/6, 170/14, 

179/13, 179/15, 179/16, 182/14, 

187/11, 194/16, 207/18, 208/11, 

209/4, 226/14, 227/18, 238/7, 

241/6, 246/10, 246/3, 248/5, 

A168B91a/20, A174B95a/8, 

B79a/3, B80a/15, B81b/20, 

B81b/8, B82a/1, B82b/10, 

B82b/10, B83b/5, B83b/6, B83b/9, 

B86b/3. 

hemān (Far.) Hemen 1/7, 2/4, 11/4, 30/6, 

39/16, 63/3, 66/19, 91/5, 114/8, 

140/19, 150/12, 159/4, 171/15, 

181/16, 193/8, 200/5, 209/17, 

224/12, 225/1, 236/3, 240/10, 
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241/3, A174B94b/13, A82B39a/5, 

B82b/10, B88a/11, B89b/3. 

henūre (?) 75/7. 

hep Hep 145/4, 163/3. 

her Her 1/17, 2/1, 2/3, 9/1, 17/19, 25/2, 

3/14, 30/9, 34/13, 35/15, 36/12, 

37/7, 38/10, 39/7, 41/13, 42/13, 

42/14, 42/16, 42/9, 43/14, 43/9, 

48/11, 51/8, 55/12, 63/18, 71/4, 

72/2, 78/15, 79/9, 79/9, 80/15, 81/7, 

82/12, 84/1, 88/18, 101/19, 102/1, 

122/9, 130/7, 132/11, 133/7, 136/8, 

14/6, 141/10, 141/3, 141/9, 142/18, 

144/12, 144/7, 145/11, 150/16, 

151/7, 152/6, 153/2, 153/5, 154/17, 

155/3, 159/19, 160/5, 162/12, 

162/2, 163/16, 172/2, 173/5, 

176/11, 179/12, 179/12, 182/10, 

182/2, 184/6, 186/16, 19/10, 

194/12, 196/3, 199/11, 223/17, 

223/17, 231/16, 238/1, 238/9, 

244/19, 246/3, 90/8, 98/5, 99/12, 

A134B61b/15, A168B91b/2, 

A174B94b/18, A174B95a/4, 

A174B95b/14, A225B108b/11, 

A225B108b/19, A225B108b/9, 

A82B39a/7, A82B39b/1, B1b/10, 

B1b/7, B76a/18, B78b/10, 

B78b/18, B80b/19, B81a/1, 

B82a/9, B82b/12, B86a/20, 

B89a/11. 

her bir Her bir 146/2, 174/10, 179/2. 

her biri Her biri 44/4, 78/19, 80/17, 80/8, 

87/2, 89/13, 94/7, 94/9, 95/8, 

112/14, 171/6, 172/10, 172/14, 

172/15, 172/5, 172/6, 173/10, 

173/11, 175/10, 175/13, 175/17, 

175/18, 175/5, 175/6, 175/9, 

176/13, 176/14, 176/19, 177/18, 

177/2, 177/5, 177/8, 178/19, 178/9, 

179/16, 179/17, 179/18, 179/7, 

179/8, 179/9, 179/9, 180/12, 180/8, 

180/8, 180/9, 181/11, 181/12, 

181/12, 181/13, 181/17, 181/17, 

182/16, 182/2, 182/5, 182/7, 182/9, 

183/6, 183/6, 183/7, 184/4, 184/9, 

185/4, 185/5, 185/7, 185/8, 185/9, 

187/14, 202/5, 203/2, 244/14, 

A80B37b/18, A168B91b/7, 

A168B92a/8, A172B93b/10, 

A174B94b/14, A174B94b/15, 

A174B94b/18, A174B94b/20, 

A174B94b/8, A174B94b/8, 

A174B94b/9, A174B94b/9, 

A174B95a/10, A174B95a/18, 

A174B95a/18, A174B95a/19, 

A174B95a/2, A174B95a/4, 

A174B95b/12, A174B95b/17, 

A174B96a/10, A174B96a/11, 

A174B96a/11, A174B96a/8, 

A174B96a/8, B86a/19, B88a/6, 

B88b/15. 

her dem Her zaman 76/15, 221/16. 

hergiz (Far.) Asla 58/17, 107/9, 208/13, 

A168B91b/10, B87a/6, B88a/14. 

her gün Her gün 18/13, 121/3, 23/21, 

72/14, 138/11, 142/16, 151/4, 

154/19, 158/12, 159/8, 166/5, 

169/3, 190/16, 213/8, 

A217B103b/16, A80B37b/9, 

B78b/9. 

herįse (Ar.) Keşkek 217/9, A168B91a/15. 

herkes Herkes B1b/5. 

her kim Her kim 5/9, 6/11, 7/13, 10/10, 

21/19, 30/14, 30/15, 30/20, 47/5, 

47/6, 58/8, 59/2, 65/6, 68/2, 86/8, 

94/13, 99/10, 103/1, 114/12, 

121/19, 137/6, 145/5, 165/7, 179/4, 

183/16, 208/12, 208/14, 208/15, 

208/9, 215/17, 219/2, 

A134B61b/14, A168B91b/19, 

A174B95b/5, A82B40a/16, 

B39b/20, B79b/12, B80a/6, 

B81a/4, B82b/12, B87a/5. 

her ķacan Her ne zaman 68/15. 
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her ķanķı Her hangi 75/9. 

her ne Her ne 33/18, 121/16, 122/14, 

177/14, 181/10, 240/18, 247/12, 

A174B94b/7, B78b/11, B81a/3. 

herze (Far.) Saçma sapan söz 11/16. 

heyża (Ar.) Kolera 49/6. 

hezeyān (Ar.) Hezeyan 11/16. 

hızlu Hızlı 246/19, 246/7, 247/12. 

hic Hiç 57/18, 104/13, 127/6, 222/2. 

hiç Hiç 1/17, 30/6, 59/3, 89/17, 138/8, 

140/19, 150/5, 165/2, 171/11, 

248/3, A168B91a/17, A82B40a/16, 

B40a/6, B81a/4, B82b/9, B89b/10. 

hiçbir Hiçbir 200/18. 

hindį ŧuzı Hint tuzu 188/2. 

Hindistan cevzi Hindistan cevizi 96/13. 

Hindistan ķozı Hindistan cevizi 

A168B2a/8. 

hüdhüd (Ar.) Hüthüt kuşu 72/19, 72/2. 

hüdhüd eti Hüthüt eti 85/17. 

hüdhüd gözi Hüdhüd gözü otu, sıçan 

kulağı otu 142/5, 18/10 

hüdhüd ibigi Hüthüt ibiği bitkisi 14/15. 

hüdhüd ķanı Hüthüt kanı 56/2. 

hünerlü Hünerli 247/13. 

 

-Ĥ- 

ĥab (Ar.) Hap 88/17, 126/10, 132/7, 

145/10, 16/1, 17/9, 172/1, 172/11, 

172/17, 172/2, 173/12, 175/10, 

175/15, 175/7, 184/11, 191/10, 

220/11, 93/15, A168B91b/2, 

A168B91b/5, A174B95b/18. 

ĥabb (Ar.) Hap 93/14, 145/8, 151/13, 

172/7, B87a/7. 

ĥabb-ı āzeryūn Ayçiçeği tanesi 

A82B40a/4. 

ĥabb-ı belesān Pelesenk tohumu 177/5. 

ĥabb-ı bisyār Şifalı bir hap karışımı 7/3, 

22/15. 

ĥabb-ı cāmiǾ Şifalı bir hap karışımı 175/2. 

ĥabb-ı eftįmūn Cin saçı tanesi B76b/5, 

B81a/15. 

ĥabb-ı eyāric Müshil etkili bir hap karışımı 

15/16. 

ĥabb-ı ķūķiyā Kunduz hayası tanesi 7/4, 

175/7, 57/13. 

ĥabb-ı lācüverd Lacivert taşı tanesi 

B76b/5. 

ĥabb-ı nāfiǾ Yararlı hap karışımı 175/11. 

ĥabb-ı nįl Çivit tanesi 36/17. 

ĥabb-ı śabır Sabır otu tanesi 15/16, 148/1. 

ĥabb-ı suǾāl Öksürük hapı A80B37a/19. 

ĥabb-ı sūrincān Yaban safranı tanesi 

129/11, 133/12. 

ĥabbu'l-mülūk Mahudane bitkisi B77a/10. 

ĥabbu'n-nizāǾ ŧamarı Ellerde bulunan 

damar 152/14. 

ĥabbu’r-rummān Nar tanesi 77/11. 

ĥablu'n-nįl Çivit tanesi 145/9. 

ĥablu'z-zirāǾŧamarı Baş parmak üstündeki 

damar 148/7. 

ĥabrūmān Nar tanesi 139/1. 

ĥabs it(d)- Hapsetmek 121/11. 

ĥacāmat (Ar.) Hacamat 5/3, 6/15, 26/8, 

27/12, 28/3, 30/4, 32/18, 33/14, 

36/2, 39/6, 26/6, 54/18, 89/17, 

109/10, 157/16, A217B104a/9, 

B79b/17. 

ĥacāmat eyle- Hacamat yapmak 81/10. 
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ĥacāmat it(d)- 82/15, 117/5, 162/14, 

190/15, A217B104a/10, 

A217B104a/3, B77b/12, B78b/17, 

B78b/19, B79a/1, B80a/14. 

ĥacerü'l-yehūd Beni israil zeytini taşı 

105/1. 

ĥācet (Ar.) İhtiyaç 100/19, 169/2, 232/1, 

A168B91b/6, B84b/8, B88a/9. 

ĥācet ol- İhtiyaç olmak 199/10. 

ĥacılar kükürdi Hacılar kükürtü 147/10. 

ĥaç Haç 160/3. 

ĥad (Ar.) Sınır 30/11, 68/19, 101/15, 

101/15, 205/15, 215/2. 

ĥadd (Ar.) Sınır 11/12. 

ĥadd-i źātında Aslında B1b/4. 

ĥadįŝ-i resūl Hz. Peygamberin sözü 88/16. 

ĥafaķān (Ar.) 12/9, 65/14, 65/16, 65/18, 

65/18, 65/19, 66/1, 66/1, 67/14, 

70/13, 72/16, 177/15, 178/17, 

197/15, 198/13, 210/17, 211/11, 

211/9, 213/19, B76a/16, B76b/7. 

ĥafažā it(d)- Korumak 131/3. 

ĥafįf (Ar.) Hafif 88/1. 

ĥafįf eyle- Hafifleştirmek 139/7. 

ĥāǿil (Ar.) Engel 38/15. 

ĥākim (Ar.) Hükmeden 227/7, 231/3, 

231/11, 231/16. 

ĥāl (Ar.) Durum 2/2, 244/9, B88b/10. 

ĥaķ (Ar.) Doğru olan, gerçek 1/18, 1/3, 

101/10, 101/8, 112/3, B2a/1. 

ĥaķķ (Ar.) Doğru olan, gerçek 24/3. 

ĥaķķā (Ar.) Gerçekten, doğrusu 1/12. 

ĥal (Ar.) Çözülme, erime 223/5, 

A225B108b/15 

ĥalāvet (Ar.) Sevimlilik, tatlılık, şirinlilik 

1/13. 

ĥālet (Ar.) Durum 3/1. 

ĥal eyle- Çözmek, eritmek 37/9. 

ĥalįm aşı Muharrem ayında yiyilen bir 

yiyecek B77a/16. 

ĥal it(d)- Çözmek, eritmek 83/7, 178/11, 

182/5, 244/1. 

ĥalķa eyle- Halka yapmak 73/12. 

ĥall (Ar.) Çözülme, erime 10/7, 117/12, 

A174B95a/10. 

ĥall it(d)- Çözmek, eritmek A174B94b/21, 

B77b/7. 

ĥall ol- Çözülmek, erimek 80/5, 182/16. 

ĥal ol- Çözülmek, erimek 178/12, 186/11. 

ĥalvet (Ar.) Yalnız kalmak 186/18. 

ĥamāl (Ar.) Hamal 201/10. 

ĥamām (Ar.) Hamam 78/10, 193/7, 194/1, 

194/8, 217/8. 

ĥamel burcı Koç burcu 11/6. 

ĥamır Hamur 63/2, 102/15, 172/17. 

ĥāmile (Ar.) Hamile 4/22, 117/12, 118/3, 

118/7, 118/11, 120/4, B6a/14, 

B88a/12, B88a/14, B88a/15, 

B88a/21, B88a/5, B88b/12, 

B88b/2. 

ĥāmile ol- Hamile olmak B88b/2, B89a/6, 

B89a/7. 

ĥammām Hamam 5/11, 5/6, 7/7, 7/8, 8/13, 

9/14, 14/4, 24/20, 34/11, 37/3, 43/6, 

50/10, 50/11, 51/2, 54/1, 62/5, 75/7, 

76/10, 77/8, 77/9, 78/14, 78/2, 81/1, 

81/3, 81/11, 81/17, 82/16, 82/3, 

90/16, 92/16, 101/7, 106/3, 111/11, 

118/19, 123/11, 123/6, 123/8, 

124/2, 129/14, 130/6, 132/12, 

132/13, 133/1, 135/15, 135/15, 
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137/4, 140/10, 141/1, 142/16, 

142/17, 144/16, 144/18, 144/5, 

145/14, 145/15, 147/19, 147/3, 

147/4, 147/5, 148/1, 149/1, 149/18, 

150/12, 150/2, 150/3, 150/8, 

152/16, 152/18, 152/6, 152/9, 

153/1, 154/12, 160/17, 161/17, 

162/18, 169/13, 17/12, 170/17, 

186/12, 186/17, 186/18, 189/9, 

193/15, 197/13, 197/15, 197/19, 

197/2, 197/2, 198/17, 198/3, 

208/15, 217/3, 218/17, 219/11, 

30/18, A147B67b/18, 

A147B68a/10, A147B68a/12, 

A168B90b/21, A82B39a/3, 

A82B39a/6, A82B39a/6, 

A82B39b/17, A82B39b/18, 

B80b/11, B81a/1, B81a/16, B81a/3, 

B81b/16, B82b/20, B85a/13, 

B85a/20, B89b/13, B89b/7. 

ĥanāzįr (Ar.) Sıraca hastalığı 38/17, 38/19, 

38/20, 39/11, 39/14. 

ĥanāzįr çıbanı Sıraca hastalığı 39/3. 

ĥār (Ar.) Sıcak 123/7, A82B39a/17. 

ĥarāmį (Ar.) Haram yiyen, haramcı 12/3. 

ĥarāret (Ar.) Sıcaklık 24/4, 44/13, 45/2, 

46/15, 56/4, 67/5, 75/6, 79/13, 93/7, 

103/9, 130/10, 132/16, 136/16, 

136/16, 138/2, 138/3, 138/3, 

139/11, 139/17, 170/6, 187/13, 

199/17, 211/7, 213/10, 214/4, 

217/16, 223/16, 225/15, 226/15, 

A147B68a/3, A82B40a/13, B7a/3, 

B80b/1, B82a/11, B82a/6, B82a/7, 

B82a/18, B82b/10, B82b/3, 

B84a/21, B87a/10. 

ĥareket (Ar.) Hareket 2/14, 2/5, 93/11, 

133/2, 197/1, 197/3, A147B68a/1, 

B85a/8, B85a/9, B86a/13. 

ĥareket eyle- Hareket etmek 46/4, 197/3, 

197/4, 197/5. 

ĥareket it(d)- Hareket etmek 70/1, 93/12, 

97/2, 119/2, 197/7, 209/19, 217/2, 

217/3, 223/4, A82B39a/7. 

ĥarįr (Ar.) İpek, ibrişim 51/15, 173/18. 

ĥarįre (Ar.) Bulamaç 66/12. 

ĥarnūb (Ar.) Keçiboynuzu 31/21. 

ĥārr-ı fāsid Kötü sıcak 208/1. 

ĥaśba (Ar.) Kızamık, benekli ateş 148/14, 

149/5, 149/6, A147B68a/4, 

A147B68a/6. 

ĥasenāt (Ar.) İyilikler 2/9. 

ĥāśıl (Ar.) Olan, meydana gelen 12/10, 

31/6. 

ĥāśıl ol- Ortaya çıkmak 6/13, 175/16, 

190/10, 198/10, 210/1, 217/8, 

227/15, 232/1, 234/4, 239/15, 

240/11, A168B91b/12, B76a/18, 

B77a/1, B77a/10. 

ĥāśıl eyle- Ortaya çıkarmak 47/12. 

ĥāśıl it(d)- Ortaya çıkarmak 196/2, 209/10, 

209/19, 231/18, B88b/20, B88b/21. 

ĥaśır (Ar.) Hasır 63/12. 

ĥāśśiyet (Ar.) Özellik 204/15. 

ĥasta (Far.) Hasta 2/10, 137/3, 137/5, 

149/6. 

ĥastelik Hastalık 149/5, 149/6. 

ĥāşā (Ar.) Haşa B2a/1. 

ĥaşerāt (Ar.) Haşarat A157B90a/7. 

ĥaşerāt sokı Haşarat sokması 209/5. 

ĥaşĥāş ķabı Haşhaş kabuğu 100/13. 

ĥatmi yabraġı Hatmi yaprağı 24/17. 

ĥaŧŧ it(d)- İnmek, düşmek 24/1. 

ĥavās  (Ar.) Duygular 15/12, 216/12, 

ĥāyiże (Ar.) Âdet gören kadın B88a/17, 

B89a/16. 
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ĥavlincān (Far.) Havlıcan otu 45/9, 170/2, 

180/12, 183/5, A174B95a/17. 

ĥavr ol- Geri dönmek 230/10. 

ĥayā (< Ar. ĥāya) Er bezi 69/15, 

A108B51a/5, A108B51a/6, 

A108B51a/7, A108B51a/8. 

ĥayālāt (Ar.) Hayaller 72/10. 

ĥayāt (Ar.) Hayat 178/7. 

ĥayķır- Haykırmak 45/1, 45/3. 

ĥayli (Far.) Çok sayıda 182/4. 

ĥayret (Ar.) Şaşkınlık 197/15. 

ĥayy-ı Ǿālem Kayakoruğu bitkisi 53/13. 

ĥayy-ı Ǿālem yabraġı Kayakoruğu yaprağı 

128/13. 

ĥayż (Ar.) Âdet görme, ay başı 117/13, 

120/6, 202/11. 

ĥayż gör- Adet görmek 118/11. 

ĥayż ķanı Hayız kanı 118/4, 118/6. 

ĥaž (Ar.) Zevk 2/13. 

ĥazān (Far.) Sonbahar A248B112a/19. 

ĥaźer (Ar.) Sakınma, çekinme 81/17. 

ĥaźer eyle- Sakınmak 34/14, 62/10, 85/6. 

ĥaźer it(d)- Sakınmak 27/5, 64/15, 90/3, 

91/1, 110/14, 112/17, 113/14, 

118/18, 118/19, 123/3, 124/11, 

127/15, 130/11, 149/16, 165/15, 

171/11, 192/1, 193/19, 199/2, 

200/5, 207/12, 217/11, 218/19, 

222/17, A217B103b/13, 

A82B39a/2, B89a/8. 

ĥāżım (Ar.) Hazm ettirici 71/3, 206/15. 

ĥāżır (Ar.) Hazır 70/2, 128/7, 160/11, 

171/13,  

171/2, 171/7, 220/2, B86b/21. 

ĥāżır eyle- Hazırlamak 170/18. 

ĥazįne (Ar.) Hazine B88b/19. 

ĥażm (Far.) Perhiz; uyanıklık; zekilik 

3/23, 46/14, 46/3, 47/16, 48/10, 

48/16, 48/3, 49/5, 139/5, 216/14. 

ĥażm etdür- Hazmettirmek 176/8. 

ĥażm eyle- Sindirmek 182/11. 

ĥażm-ı ŧaǾām Yiyeceğin sindirilmesi 48/4. 

ĥażm it(d)- Sindirmek 18/14, 47/13, 48/18, 

51/6, 70/17, 72/17, 90/6, 178/4, 

183/3, 197/9. 

ĥażm itdür- Hazmettirmek 48/4, 48/5, 

70/11, 121/2, 205/15, 213/9. 

ĥażm ol- Hazmolmak 75/17, 87/4, 138/4, 

197/4, 198/6, 198/8, 215/13, 

215/15, B85b/1. 

heft-mįve Kuş üzümü, üzüm, incir, kayısı, 

şeftali, hurma ve erikten ibaret yedi 

tür meyve. 152/14. 

ĥekįm (Ar.) Hekim 8/3, 12/4, 12/6, 41/2, 

47/6, 68/1, 155/2, 208/13, 48/11, 

B78b/2, B80a/2. 

ĥekįm Behmen Hekim Behmen 120/16. 

ĥekįm yaǾķūb Hekim Yakup 137/7, 180/2. 

ĥelāl (Ar.) Helal B88a/21, B88b/2. 

ĥelvā (Ar.) Helva 105/16, 225/11, 

B82b/19. 

ĥelvācı Helvacı 225/11. 

ĥelyūn (Ar.) Kuşkonmaz 184/3, 

A174B95b/11. 

ĥereze (Ar.) Sığır ödünden çıkan bir taş, 

panzehir 67/6, 135/14, 135/17. 

ĥıfž (Ar.) Ezberleme, akılda tutma 14/3, 

18/13, 29/4, 72/8, 207/17, 213/17. 

ĥıfž eyle- Ezberlemek 178/2. 

ĥıfž it(d)- Ezberlemek 177/12. 
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ĥınnā (Ar.) Kına 88/11, 88/12, 95/8, 

126/12, 126/17, 130/5, 130/8, 

130/9, 147/16, 149/14, 153/13, 

154/5, 154/7, 157/17, A82B38b/21, 

A82B39a/2, B77b/6. 

ĥıżır ilyas Hıdırellez 171/15. 

ĥįn (Ar.) Zaman, an 137/8, 240/2, 

B89a/17. 

ĥikāye (Ar.) Hikâye B1b/13. 

ĥikāyet bkz. ĥikāye 244/7. 

ĥikmet (Ar.) Bilgelik, öğüt verici söz 1/5, 

1/8, 169/19. 

ĥarre it(d)- Isıtmak 73/14. 

ĥiźmet (Ar.) Hizmet 233/8. 

ĥoķķa (Ar.) Okka 126/12, 182/19, 182/19, 

201/19, 201/19, A174B95a/12, 

A174b95a/12. 

ĥoros (Far.) Horoz 57/2. 

ĥoş bkz. ħoş 2/2, 2/4. 

ĥuķne (Ar.) Lavman 55/9, 74/15, 75/10, 

87/10, 87/7, 87/8, 87/9, 89/7, 116/5, 

132/18, 137/14, 16/2, 187/11, 

187/13, 187/16, 187/18, 187/19, 

187/5, 187/7, 187/7, B85a/9. 

ĥuķne eyle- Lavman yapmak 138/9, 66/18, 

B77a/14, B78a/14. 

ĥuķneǿ-i ĥārr Sıcak lavman 87/7. 

ĥuķneǿ-i leyyine Yumuşak lavman 33/16, 

77/7, 88/5, 123/16, 131/16, 138/13, 

140/4, 187/4. 

ĥuķne it(d)- Lavman yapmak 64/15, 68/5, 

93/12, 125/18, B78a/21. 

ĥulbe (Ar.) Boy otu A168B92a/10. 

ĥulv (Ar.) Tatlı, leziz 42/18. 

ĥummā (Ar.) Sıtma 102/10, 138/19, 138/8, 

139/3, 139/6, 139/7, 140/2. 

ĥummāǿ-i balġamį Balgamlı sıtma 139/16. 

ĥummāǿ-i ķavį Kuvvetli sıtma 137/13. 

ĥummāǿ-i sevdāyį Karasevda 132/15. 

ĥummāǿ-i śafrāvį Öd sıtması 138/1, 138/5, 

139/9. 

ĥumret (Ar.) Kızıl 28/11, 28/13, 28/15, 

29/3, 29/5. 

ĥunāķ (Ar.) Boğaz şişmek, boğaz ağrısı 

32/12, 32/13, 32/15, 32/17, 32/4, 

35/3, 35/4, 203/17, B87a/19. 

ĥunāķa bkz. ĥunāķ 33/15. 

ĥunnāķ bkz. ĥunāķ B87a/16, 87a/17, 

B88a/4. 

ĥurma Hurma 83/13. 

ĥurmāyį Hurma renkli 247/12. 

ĥurrem bkz. ħurrem 230/8. 

ĥuśiyyetü'ŝ-ŝaǾleb śuyı Tilki hayası suyu 

31/20. 

ĥuśyetü'ŝ-ŝaǾleb Tilki hayası otu 178/9. 

ĥavlān (Far.) Topalak 215/1. 

ĥavlān-ı hindį Hint topalağı 28/5, 119/19, 

125/13, 129/4, B83a/21. 

ĥūza (Ar.) Yenir baş hastalığı 155/5, 

155/5, 155/7, 158/6, B5b/7. 

ĥużūr (Ar.) Huzur 231/3, B1b/3. 

ĥücre (Ar.) Hücre 160/9. 

ĥükemā (Ar.) Hekimler 24/3, 49/19, 54/15, 

78/3, 209/1, 215/18, 235/7, 

B83b/12, B85a/6. 

ĥükkām (Ar.) Hakimler 28/17. 

ĥükm (Ar.) Hüküm 201/6. 

ĥükm eyle- Hükmetmek 233/15. 

ĥükm it(d)- Hükmetmek 10/18, 11/1, 24/3. 

ĥüsn-i ĥaŧ Güzel yazı 121/17. 
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ĥüsn-i yūsuf Hüsnüyusuf otu, kır karanfili 

29/4. 

ĥüsn-i zindegāne Dinç ve sağlıklı olanların 

güzelliği 233/12. 

ĥüzn (Ar.) Hüzün, üzüntü B76b/7. 

ĥüzün (Ar.) Hüzün, üzüntü 226/5. 

 

-Ħ- 

ħaber (Ar.) Haber 229/13, 229/4, 229/6, 

230/2, 232/17, B1b/15. 

ħafį (Ar.) Gizli B1b/3. 

ħafįf (Ar.) Hafif 89/8, 93/15, 197/5, 

199/19, 215/3, 221/7. 

ħalāś (Ar.) Kurtuluş 11/18, 127/14, 

189/17, 193/10, 231/15, 238/4, 

B85a/12. 

ħalāś ol- Kurtulmak 33/2, 43/8, 63/11, 

77/17, 82/10, 83/17, 88/11, 97/15, 

98/15, 99/8, 100/3, 114/15, 117/10, 

117/11, 126/15, 128/12, 142/2, 

145/2, 147/13, 150/4, 154/8, 

150/10, 150/12, 150/8, 153/16, 

155/1, 155/5, B78a/2, B78a/2, 

B78b/6, B78b/7, B79a/18, B83a/9, 

B85a/7. 

ħalāś bul- Kurtulmak 35/20, 74/2, 105/10, 

137/12, 137/12, 14/15, 143/12. 

ħalāś it(d)- Kurtarmak 238/5. 

ħalel gel- Bozulmak, zarar görmek 169/10. 

ħālį (Ar.) Boş 14/2, 24/2, 9/16, 

B86a/15. 

ħāliś (Ar.) Saf 206/8. 

ħalķ (Ar.) Yaratma 29/1, 167/4. 

ħalķalan- Halkalanmak 142/13. 

ħall-i Ǿunśul Ada soğanı sirkesi 96/13. 

ħalt (Ar.) Karışma, karıştırma 24/9. 

ħalŧ-ı kelām it- Konuşmayı karıştırmak 

9/5, 17/14. 

ħalvet (Ar.) Yalnız kalmak 193/8, 24/21, 

B78b/11. 

ħām (Ar.) Olgunlaşmamış, işlenmemiş 

53/10, 90/18, 94/16, 122/7, 122/8, 

237/8, A168B91b/8, 

A248B112a/19, B78b/5, B85a/9. 

ħamır Hamur 24/13, 24/4, 39/12, 39/14, 

62/19, 68/12, 115/15, 130/4, 

132/19, 152/17, 156/13, 17/9, 

179/11, 188/9, 189/14, 218/7, 

241/16, A147B68a/12, B80a/4, 

B85a/17, B85a/9. 

ħamır it(d)- Hamur yapmak 95/9. 

ħamırla- Hamurlamak 23/19. 

ħamırlı erişte Hamurlu erişte 143/1. 

ħamırsız Hamursuz 125/3. 

ħamırsız etmek Hamursuz ekmek 112/16. 

ħāmįre-i benefşe Menekşe hamuru 68/6. 

ħanāzįr (Ar.) Sıraca hastalığı, domuz başı 

3/16, 39/1, B83b/16, B83b/18. 

ħande-rū Güler yüz 2/1. 

ħarāb (Ar.) Harap 147/6, 147/9, 147/9, 

66/10, 66/11, B78a/8. 

ħarāb it(d)- Harap etmek 116/13, 155/14, 

213/5, B88b/19. 

ħarāb ol- Harap olmak A82B40a/15. 

ħarbaķ (Ar.) Kara ot, çöpleme otu 163/3, 

B83b/19. 

ħardāl-ı ebyaż Ak hardal, üzerlik otu 23/3. 

ħardal (Ar.) Hardal otu 14/5, 36/15, 51/18, 

59/13, 72/1, 83/13, 124/16, 150/13, 

154/1, 167/14, 201/17, 201/18, 

202/7, 202/8, 27/13, B89b/10. 

ħarįķ-i esved Marulcuk, karçiçeği 9/18. 
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ħārr (Ar.) Sıcak 213/5. 

ħāś (Ar.) Özgü 91/6, 91/8, 94/4, 94/5, 

239/3, A225B108b/7, B1b/11. 

ħaśāśā (Ar.) Özellikle 199/13. 

ħaśāyis (Ar.) Özellikler 48/15. 

ħāśiyyet (Ar.) Özellik 11/12, 210/3, 

A174B95b/7, B85a/2. 

ħāśśa (Ar.) Özellikle, hususan 12/3, 

71/13, 71/4, 180/1, 196/10, 205/15, 

205/5, 209/5, 209/6, 210/10. 

ħāśśeten (Ar.) Özellikle 178/17. 

ħāśśiyet (Ar.) Özellik 180/15, 183/17. 

ħasta (Far.) Hasta 2/13, 2/14, 2/6, 2/7, 

2/9, 3/30, 58/19, 59/1, 67/15, 68/14, 

68/4, 68/9, 127/2, 193/15, 193/7, 

203/1, 221/5, 222/3, 229/4, 230/1, 

230/5, 230/5, 231/6, 232/5, 233/16, 

233/5, 235/4, A147B68a/5, 

A217B103b/17, A248B112a/21, 

B1b/16, B6b/14, B82b/3, B82b/7. 

ħastalan- Hatalanmak 244/12, 244/6. 

ħastalıķ Hastalık 136/3, 194/18. 

ħastelik(g) 41/1, 42/3, 170/2, 207/7, 208/3, 

215/5, 216/9, 247/16, 248/2, B2a/1, 

B6b/9, B84a/20, B84b/6, B88b/21. 

ħaşħāş (Ar.) Haşhaş 224/3, A80B37b/6. 

ħaşħāş toħumı Haşhaş tohumu 80/8. 

ħaşħaş (Ar.) Haşhaş 43/5. 

ħaşħaş ķabı Haşhaş kabuğu 58/8. 

ħaşla- Haşlamak 165/18, 243/5. 

ħaŧā  (Ar.) Hata 38/14, 149/15, 219/16, 

A217B104a/9, A217B104a/9, 

B78a/5. 

ħaŧaŧ (Ar.) Süt kaymağı B81a/10. 

ħāŧır (Ar.) Bellek, hafıza 2/2, 217/19. 

ħatmi (Ar.) Hatmi çiçeği 17/18, 37/15. 

ħatmi aġacı Hatmi ağacı 34/15. 

ħatmi toħumı Hatmi tohumu 19/1, 38/18. 

ħaŧmi (Ar.) Hatmi çiçeği 42/11, 60/10, 

74/18, 88/10, 103/14, 104/7, 

106/10, 131/19, 143/10, 187/15, 

189/3, B80b/6, B81b/20. 

ħaŧmi dibi Hatmi kökü B86a/5. 

ħaŧmi ķabı Hatmi kabuğu 100/13. 

ħaŧmi śuyı Hatmi suyu 42/17, 170/8. 

ħaŧmi toħumı Hatmi tohumu 110/7, 

B79b/8, B81b/19. 

ħaŧmi yabraġı Hatmi yaprağı 135/1, 243/3. 

ħaŧmi yabraķ(ġ) Hatmi yaprağı 188/13. 

ħaŧmi yaġı Hatmi yağı B86b/14. 

ħaŧmi yapraġı Hatmi yaprağı B77b/7 

ħātun (Ar.) Kadın 111/17. 

ħātūn (Ar.) Kadın 111/17, 111/19, 

111/19, 135/16, 215/6, B88b/19. 

ħavāś (Ar.) Nitelikler, özellikler 72/12, 

111/14, 112/3, 112/3, 178/16, 

179/16, 215/2, B76b/8. 

ħavāśś-ı eşyā Nesnelerin özellikleri 

B1b/12. 

ħavāśś-ı ĥuķne Lavmanın özellikleri 

127/18. 

ħavf (Ar.) Korku 2/2, 15/10, 68/7, 68/9, 

70/6, 178/15. 

ħavf it(d)- Korkmak 100/11, 142/5. 

ħavlincān (Far.) Havlıcan otu 49/1. 

ħāya (Ar.) Er bezi 103/19, 109/3, 109/6, 

124/19, 133/6, 133/7, 234/3, 246/2, 

A108B51a/12, B81a/18, B81b/15. 

ħayāl (Ar.) Hayal 10/14. 

ħayālāt (Ar.) Hayaller, rüyalar 15/9. 

ħāya şişi Haya şişi 109/2, 110/9. 
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ħāya yarılması Haya yarılması 73/6. 

ħayırlu Hayırlı 157/6. 

ħāyiże (Ar.) Adet gören kadın 199/2. 

ħayli (Ar.) Çok sayıda 1/11, 40/3, 41/9, 

50/12, 65/11, 68/7, 114/19, 122/2, 

206/10, 214/5, A174B94b/19, 

A82B39a/21. 

ħay(ı)r (Ar.) Hayır, iyi 228/10, 229/11, 

229/11, 230/9, 231/17, 232/2, 

232/9, 232/11, 232/19, 233/15, 

233/15, B1b/14. 

ħazān (Far.) Sonbahar 195/12. 

ħılŧ (Ar.) Karışım, alaşım; insanda 

bulunan safra, balgam, kan ve 

sevda unsurlarının her biri 13/17, 

33/10, 39/4, 48/19, 81/13, 81/7, 

81/9, 90/18, 90/7, 144/13, 17/12, 

175/2, 175/8, 188/19, 202/16, 

204/16, 204/2, 205/1, 209/16, 

211/6, 213/11, 213/16, 223/11, 

235/8, A134B61b/14, 

A134B61b/17, B76a/18, B76b/13, 

B76b/20. 

ħalŧ it(d)- Karıştırmak B82b/15. 

ħınzįr (Ar.) Domuz 128/11, 21/6, 

B79b/10. 

ħınzįr dişi Hınzır dişi bitkisi 58/3. 

ħınzįr ödi Hınzır ödü 12/16, 150/19. 

ħırd Yansıma kelime 35/2. 

ħırħır it(d)- Hırhır etmek B87a/18. 

ħırızma Hırızma 241/4. 

ħışm it- Hışm etmek 232/6. 

ħıyār (Ar.) Hıyar 31/8, 77/12, 88/2, 

139/12, 139/14, 141/3, 217/4, 

218/12, B77b/1, B82a/8. 

ħıyār śuyı Hıyar suyu 31/8. 

ħıyār-şenbe (Ar. - Far.) Hint hıyarı 10/10, 

76/2, 86/12, 130/16, 154/18, 165/5, 

166/5, 204/3, 204/4.  

ħıyārşenbe balı Hıyarşembe balı 176/4. 

ħıyār toħumı Hıyar tohumu 178/18. 

ħıyar çekirdegi Hıyar çekirdeği 108/15. 

ħidām (Ar.) Ayaklarda görülen at hastalığı 

247/18. 

ħiffet (Ar.) Hafiflik 198/9, A168B91b/12. 

ħiffet bul- Hafif olmak 87/6. 

ħiffet-i Ǿaķ(ı)l Hoppalık 73/2. 

ħilǾat (Ar.) Kaftan 233/1. 

ħiŧāb (Ar.) Hitap 1/7. 

ħiyārek (Ar.) Hıyarcık hastalığı 40/1. 

ħorasānį Horasana ait 96/17. 

ħurda (Far.) Atın bacağının pranganın 

geçtiği kısmı 246/13. 

ħorla- Horlamak 58/19. 

ħoros (Far.) Horoz 87/17, 107/7, 107/8, 

165/13, 165/17, 165/19, 212/10, 

A168B92a/3, B79a/13, B84b/9, 

B88b/20. 

ħoros boķı Horoz dışkısı B79a/7. 

ħoros eti Horoz eti 88/8. 

ħoros şorbası Horoz çorbası 132/10. 

ħoş (Far.) Hoş 2/15, 9/7, 26/15, 31/12, 

36/13, 36/7, 37/16, 53/18, 54/1, 

66/10, 66/11, 68/16, 73/19, 116/18, 

118/13, 126/10, 132/4, 140/10, 

143/8, 148/4, 159/14, 160/7, 161/1, 

169/17, 188/17, 189/17, 195/5, 

207/5, 214/16, 221/7, 221/9, 

230/15, A134B62a/2, 

A217B103b/19, A217B103b/19, 

A225B108b/10, B77b/4, B78a/15, 

B79a/8, B79b/1, B80a/1, B87a/8, 

B87a/9. 
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ħoşāb (Far.) Hoşaf 113/6, 155/3. 

ħoş eyle- Hoş eylemek 159/17. 

ħoş gel- İyi gelmek 66/3. 

ħoş-ħulķ İyi yaratılış 120/5. 

ħoş-kemend Yaraları sarmada kullanılan 

ip 156/4. 

ħoş ķıl- İyileştirmek 118/9. 

ħoşluķ(ġ) Hoşluk 18/7. 

ħoş ol- Hoş olmak, iyi olmak B77a/17. 

ħamdān (Far.) Kil 236/18. 

ħudā (Far.) Allah 232/6. 

ĥuķneǿ-i mutavassıŧ Orta halli lavman 

87/6. 

ħulfü'l-üźn Kulak arkasındaki damar 

219/13. 

ħulķ (Ar.) Yaratılış, huy, tabiat 233/12. 

ħummāś (?) A217B104a/4, B82b/18. 

ħummāż (Ar.) Kuzu kulağı otu 223/19. 

ħumreǿ-i āteşperes Yılancık hastalığı 

A147B67b/18. 

ħunāķ (Ar.) Boğaz şişmek, boğaz ağrısı 

3/13. 

ħunnāķ (Ar.) Boğaz şişmek, boğaz ağrısı 

210/16. 

ħurde (Far.) Küçük 68/10, 77/16, 114/14, 

B88b/10, B88b/11. 

ħurma Hurma 34/5, 34/7, 86/8. 

ħurmā Hurma B86b/10. 

ħurmā ķoruġı Hurma koruğu B88a/6. 

ħurma çekirdegi Hurma çekirdeği 110/6. 

ħurrem (Far.) Gönül açıcı, güler yüzlü 

231/11. 

ħuśūmet (Ar.) Düşmanlık 230/13. 

ħuśūmet eyle- Düşmanlık etmek 232/8. 

ħuśūmet it(d)- Düşmanlık etmek 234/16. 

ħuśūmet ķıl- Düşmanlık etmek 230/5, 

232/13. 

ħuśūś (Ar.) Konu 98/15, 156/5, B88b/19. 

ħuśūśā (Ar.) Özellikle 89/18, 194/16, 

195/2, 196/15, 204/2, 207/8, 

221/12, A82B39b/11. 

ħuśyü’ŝ-ŝaǾleb Tilki hayası otu 210/7. 

ħuşk (Far.) Huşk 16/15, 207/14, 207/17, 

214/10, 214/12, 214/5, 215/1. 

ħuşk-vār (Far.) Kuru 90/9. 

ħuşnį şarābı Bir tür şerbet 200/19. 

ħuşūnet (Ar.) Sertlik 28/19, 41/1. 

ħūb (Far.) Güzel, iyi 18/3, 28/10, 29/3, 

29/3, 31/14, 31/5, 32/16, 34/18, 

37/19, 38/16, 41/1, 41/12, 79/2, 

110/6, 126/6, 131/9, 136/16, 

147/15, 164/19, 168/19, 172/18, 

180/3, 181/7, 182/14, 184/7, 

191/18, 195/4, 201/11, 202/7, 

213/17, 214/15, 22/7, 241/9, 244/7, 

247/7, A168B91b/11, 

A174B94b/4, A174B95b/15, 

A80B37b/3, B7a/6, B7a/9, 

B85a/20. 

ħūb it(d)- İyi etmek 208/8, A174B95a/8. 

ħūbrek Daha iyi 72/10. 

ħūb śūretlü Güzel yüzlü 245/18. 

ħūnbend (Far.) Kanamayı durdurucu kuşak 

38/5, 164/3. 

ħūrde (Far.) Küçük 109/17, 110/2. 

ħūrį Bir çeşit kumaş 191/8. 

ħūşk (Far.) Kuru 214/13, 214/16, 214/18, 

215/1, 215/10, 216/4. 

ħūşk-bend (Far.) Kuru bant 120/3. 
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ħuy (Far.) Huy, mizaç 222/19, 228/15, 

228/15, 244/5. 

-I- 

ılıcaķ Ilıkça 7/8, 27/15, 34/3, 36/6, 37/3, 

40/2, 42/10, 43/10, 50/5, 50/9, 

51/10, 51/5, 53/20, 57/10, 57/5, 

59/4, 64/4, 71/19, 78/10, 78/2, 

80/16, 92/4, 97/7, 113/14, 138/6, 

139/7, 148/8, 152/2, 154/18, 154/5, 

164/12, 164/12, 171/12, 174/9, 

175/6, 186/16, 189/15, 189/5, 

194/10, 196/3, 209/7, 220/6, 

235/11, 239/4, A108B50b/20, 

A168B90b/21, A80B37b/2, 

A80B37b/5, A84B41a/15, B76a/1, 

B81a/17, B87a/13. 

ılıçaķ Ilıkça 16/18, 235/19, 239/11. 

ılıt(d)- Ilıtmak, ılıklaştırmak B81a/12. 

ıncķırıķ(ġ) Hıçkırık 3/18, 41/10, 41/11, 

41/14, 41/19, 42/5, 46/5, 71/9, 

176/9, 203/11. 

ınçķırıķ(ġ) Hıçkırık 206/17. 

ıraġ Uzak 195/5. 

Ǿıraķį śabun Irak sabunu 89/13, 168/19, 

241/1, 241/7. 

Ǿırķ-ı sūsen Süsen kökü 44/15. 

Ǿıraķį şarāb Irak şarabı 244/11. 

Ǿırķu’n-nisāǿ (Ar.) Vücudun yan başından 

topuğa kadar giden bir damar 4/29, 

124/12, 124/15, 124/16, 124/17, 

124/18, 125/9, 126/9, 131/13, 

B76b/14. 

Ǿırķu’ş-şaķįķa aġrısı Şakak damarı ağrısı 

57/8. 

Ǿırķu’ş-şefeteyn Alt ve üst dudaklardaki iki 

damar 219/15. 

ırmaķ(ġ) Irmak 244/13. 

ısfanaħ (Ar.) Ispanak 213/3, 33/12, 44/16, 

B85a/11. 

ısfanaħ müzevviresi Ispanak lapası 148/12. 

ısfanaħ şorbası Ispanak çorbası 

A174B95b/3. 

ısfanaħ toħumı Ispanak tohumu B80a/6. 

ısfanaĥ şorbası Ispanak çorbası 183/13. 

ısıcaķ Sıcak 7/17, 25/4, 29/15, 32/10, 

34/1, 34/12, 34/13, 35/10, 35/13, 

35/4, 35/8, 36/7, 43/14, 46/10, 57/2, 

59/13, 60/18, 60/7, 63/18, 63/3, 

64/12, 65/8, 73/17, 74/5, 75/11, 

79/17, 80/13, 80/19, 82/19, 86/7, 

89/14, 93/13, 93/14, 96/4, 97/9, 

97/9, 98/7, 99/12, 99/13, 99/13, 

99/5, 101/14, 101/8, 102/3, 104/11, 

105/2, 107/10, 108/16, 108/5, 

108/7, 108/7, 109/11, 109/8, 

110/10, 110/16, 112/17, 110/18, 

112/5, 116/4, 117/3, 123/9, 124/2, 

124/4, 125/4, 125/5, 126/6, 128/5, 

128/7, 129/1, 129/15, 143/11, 

147/4, 147/8, 151/8, 152/18, 16/11, 

162/14, 162/5, 163/5, 164/13, 

169/16, 193/7, 220/2, 226/10, 

226/9, 23/12, 241/17, 242/9, 

243/12, 243/4, 243/6, A80B37a/16, 

A80B37b/10, A80B37b/12, 

B78a/10, B79a/14, B80a/3, 

B83a/11, B83a/16, B87a/19, 

B87a/20, B87a/7, B87a/8. 

ısıcaķ dut- Sıcak tutmak 123/10, 126/15, 

217/7, 217/9. 

ısıcaķ eyle- Isıtmak 186/3. 

ısıcaķ it(d)- Isıtmak 56/9, 124/10, 128/11, 

128/12, 151/2, 155/7. 

ısıcaķ ŧut- Sıcak tutmak 76/15. 

ısıçaķ Sıcak 8/18, 124/12, 187/7. 

ısırġan dikeni Isırgan dikeni 243/3, 32/10. 

ısırıcı Isırıcı 167/3. 
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ısıt(d)- Isıtmak 8/15, 15/15, 62/8, 122/7, 

130/1, 163/6, 195/12, 241/2, 241/5. 

ısıtma Sıtma 4/32, 18/15, 34/19, 40/5, 

44/8, 72/17, 73/5, 73/6, 85/6, 93/8, 

125/12, 129/3, 136/10, 136/12, 

136/13, 136/14, 136/15, 136/17, 

136/19, 136/7, 136/7, 136/8, 137/1, 

137/2, 137/3, 137/5, 137/6, 137/11, 

137/13, 140/11, 141/5, 141/6, 

141/8, 141/10, 141/13, 141/16, 

141/17, 141/18, 142/1, 142/2, 

148/15, 175/3, 188/7, 189/10, 

203/18, 204/6, 209/10, 209/14, 

211/7, 211/10, 214/12, 218/17, 

221/10, 225/15, A80B37a/21, 

A80B37b/4, B83a/14, B83a/19, 

B84a/4. 

ıssı Sahip 231/1. 

ıśıcaķ(ġ) Sıcak 49/10, 105/9. 

ıśın- Isınmak 8/10. 

ıśır- Isırmak 167/11, 167/16, B79a/10, 

B79a/11, B79a/8, B79a/9, B79b/2, 

B79b/7, B80a/13. 

ıśırġan Isırgan 104/17, 171/5. 

ıśırġan dikeni Isırgan dikeni B87a/4. 

ıśırġu Yılancık hastalığı B6a/12, B87a/10, 

B87a/12, B87a/12, B87a/16, 

B87a/16, B87a/18, B87a/4, B87a/6, 

B87a/6, B87a/7, B87a/8, B87a/9. 

ıśırıcı Isırıcı B79b/2. 

ıśla- Islatmak 25/13, 148/19. 

ıślāĥ (Ar.) İyileştirme, yeniden 

düzenleme 142/13, 158/18, 204/19, 

205/11, 206/13, 206/18, 206/7, 

207/17, 208/1, 212/18, 216/8. 

ıślāĥ-ı miǾde Midenin iyileşmesi 45/16. 

ıślāĥ it(d)- Düzeltmek, iyileştirmek 196/6, 

208/8. 

ıślan- Islanmak 74/19, 76/9, 82/9, 85/3, 

99/11, 241/8, A108B51a/10. 

ıślat(d)- Islatmak 6/2, 12/6, 16/8, 18/13, 

20/12, 21/17, 24/13, 25/7, 25/8, 

30/9, 43/15, 44/5, 47/18, 65/2, 

72/14, 76/16, 76/4, 84/10, 84/15, 

84/6, 90/15, 91/11, 91/9, 92/1, 

107/10, 112/10, 113/6, 114/19, 

138/14, 141/12, 158/3, 159/4, 

161/8, 164/7, 166/8, 168/13, 189/3, 

191/16, 201/1, 201/14, 237/10, 

238/18, 241/7, A108B51a/2, 

B82a/10, B82a/11, B82a/13, 

B82b/9, B84a/14, B86b/17, 

B87a/20, B87a/8, B89a/14. 

ışıla- Işılamak, parlamak 12/5, 12/6. 

ışılda- Işıldamak 12/6. 

ıŧrıfįl (Ar.) Beş maddeden yapılan şifalı 

bir macun 162/12, 179/14. 

ıŧrıfįl-i śaġįr Karışık bir macun 60/17. 

ıżŧırāb (Ar.) Sıkıntı; çalkanmak, 

dalgalanmak A80B37b/4. 

 

-İ- 

i- İmek, ek fiil 10/7, 10/17, 127/6, 

127/7, 147/6. 

ib İp 202/8. 

įbā olın- Sakınılmak 209/5. 

Ǿibādet (Ar.) İbadet 235/6. 

ibik(g) İbik 33/1. 

iblįs dırnaġı Tırnak buhuru otu B85a/15. 

iblįs ŧırnaķ Tırnak buhuru otu 13/12. 

İbn-i MünǾim Endülüslü bir bilim adamı 

A168B91b/10. 

İbn-i Sįnā İbn-i Sina 71/18. 

İbrāhįm Eserimizde adı geçen bir tıp 

bilgini 169/3. 
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ibrişim (Far.) İpekten yapılmış iplik 

22/12, 28/21, 115/10, 116/12, 

116/9, 146/16, 160/14, 160/5, 

161/13, 195/12. 

ibrüşim bkz. ibrişim 70/15. 

ibtidā (Ar.) Kurmak, ortaya çıkarmak 

17/14, 9/12, 109/18, 142/15, 

B86a/15. 

ibtidāǿ-i inbāt İlk ortaya çıkan 

A248B112b/2. 

ic İç 4/17, 21/11, 41/15, 41/18, 64/2, 

82/9, 86/10, 97/18, 101/8, 106/7, 

114/4, 115/17, 131/6.  

ic- İçmek 100/3, 102/1, 102/3, 102/3, 

102/6, 107/12, 107/441/12, 43/11, 

43/14, 44/2, 48/17, 49/12, 50/3, 

50/5, 51/10, 55/14, 58/15, 65/11, 

65/17, 65/18, 65/8, 72/14, 76/1, 

76/15, 76/6, 78/7, 79/10, 82/16, 

83/3, 90/19, 91/10, 91/18, 93/10, 

93/8, 94/16, 95/13, 95/18, 97/12, 

98/19, 98/4, 99/5, 99/8,, 107/8, 

108/13, 109/5, 117/11, 193/10. 

icābet (Ar.) Cevap vermek 43/8. 

icābet eyle- Cevap vermek 78/9. 

icābet it(d)- Cevap vermek 93/12, 126/10, 

165/10. 

ic aġrısı İç ağrısı 67/3, 97/17, 98/1, 98/11, 

98/11, 99/14, 101/11, 101/19, 

102/14, 102/2, 102/4, 102/6. 

icerü İçeri 238/17. 

ictināb (Ar.) Bir şeyden uzaklaşmak 51/8. 

ictināb it(d)- Bir şeyden uzaklaşmak 19/7, 

23/12, 217/5, 226/1. 

icür- İçirmek 66/9, 67/8, 76/7, 78/4, 

78/9, 84/4, 97/6, 97/7, 100/14, 

101/17, 102/19, 103/8, 105/3, 

108/10, 118/9. 

ic yaġı İç yağı 27/3, 40/1. 

iç İç 3/3, 6/6, 7/5, 21/1, 21/6, 22/1, , 

22/2, 22/3, 22/12, 24/5, 24/7, 30/2, 

30/3, 30/5, 35/12, 35/7, 37/8, 38/11, 

38/11, 40/12, 40/13, 41/18, 49/11, 

5/12, 53/4, 58/4, 60/6, 61/15, 61/3, 

61/5, 62/6, 63/15, 63/17, 63/4, 65/4, 

65/9, 67/17, 68/6, 25/3, 29/1, 29/11, 

29/20, 73/16, 74/19, 74/7, 76/17, 

76/19, 76/8, 82/19, 86/1, 86/2, 86/3, 

86/3, 91/9, 95/17, 95/18, 96/1, 96/7, 

98/10, 98/14, 98/2, 98/4, 99/16, 

100/4, 101/11, 101/12, 103/10, 

105/10, 105/16, 105/7, 106/10, 

106/18, 107/16, 107/19, 108/3, 

110/10, 110/10, 110/11, 110/13, 

112/4, 113/18, 113/19, 114/7, 

116/3, 116/5, 120/6, 121/14, 

122/10, 124/9, 127/11, 127/2, 

127/9, 128/2, 128/8, 133/10, 

135/10, 135/15, 135/9, 136/18, 

136/4, 141/8, 145/8, 147/19, 147/3, 

148/7, 148/8, 149/10, 149/6, 

152/14, 152/16, 153/4, 154/18, 

155/10, 161/3, 162/9, 164/10, 

164/13, 164/18, 165/17, 165/18, 

165/19, 167/14, 167/8, 168/6, 

168/7, 169/3, 170/17, 170/18, 

173/2, 173/2, 174/14, 174/17, 

174/19, 174/8, 176/5, 177/7, 

180/18, 183/2, 186/15, 186/18, 

186/19, 186/9, 188/3, 189/1, 19/12, 

190/15, 190/7, 191/2, 191/2, 

193/17, 195/9, 197/19, 197/2, 

198/17, 20/10, 20/11, 20/17, 20/4, 

200/12, 200/17, 200/8, 202/19, 

202/6, 206/16, 208/6, 208/7, 208/9, 

209/4, 211/16, 216/6, 222/11, 

228/15, 228/16, 239/10, 242/16, 

242/8, A157B90a/6, A157B90a/7, 

A168B91a/10, A174B94a/18, 

A174B95a/14, A225B108b/12, 

A225B108b/15, A225B108b/21, 

A80B37b/6, A82B39a/11, 

A82B39b/4, A84B41a/15, B40a/6, 

B76b/10, B77a/15, B78b/2, 

B80a/11, B81b/15, B81b/20, 
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B81b/7, B81b/9, B82a/5, B82b/3, 

B82b/5, B82b/5, B83a/17, B84a/9, 

B84b/8, B85a/10, B86a/2, 

B86b/13, B86b/21, B87a/2, 

B87a/5, B88a/8, B88b/17, 

B88b/20, B88b/4, B88b/4, B89a/1, 

B89a/2. 

iç- İçmek 6/5, 6/16, 6/19, 7/6, 7/9, 

7/10, 9/2, 9/7, 10/11, 10/4, 10/9, 

12/12, 12/15, 12/16, 14/8,16/11, 

16/15, 17/1, 17/2, 17/3, 17/11, 

17/12, 17/5, 27/6, 28/10, 28/12, 

30/12, 31/16, 31/8, 32/1, 33/18, 

33/9, 35/20, 36/14, 36/17, 37/15, 

37/4, 40/15, 40/19, 41/13, 41/16, 

42/10, 42/11, 42/15, 42/16, 42/18, 

42/19, 42/2, 42/3, 42/5, 42/6, 42/8, 

42/9, 43/10, 43/17, 43/18, 43/5, 

43/7, 44/6, 44/8, 45/11, 45/15, 

45/16, 45/19, 46/11, 46/3, 46/6, 

47/1, 47/12, 48/9, 49/14, 49/17, 

50/1, 50/10, 50/10, 50/12, 50/17, 

50/3, 50/7, 50/9, 50/9, 51/3, 51/5, 

64/17, 65/1, 65/15, 65/3, 65/5, 65/7, 

66/5, 67/3, 67/9, 68/2, 71/14, 71/6, 

72/5, 72/8, 73/14, 75/11, 75/12, 

75/14, 75/15, 75/19, 75/19, 75/19, 

76/15, 76/3, 76/8, 77/7, 78/10, 

78/13, 78/16, 78/17, 78/19, 78/6, 

78/9, 79/14, 79/2, 79/4, 79/5, 79/7, 

79/7, 80/16, 80/19, 80/5, 81/11, 

81/13, 81/14, 81/17, 81/2, 83/11, 

83/15, 83/17, 83/5, 85/1, 85/12, 

85/16, 85/17, 85/19, 85/9, 86/4, 

87/13, 87/3, 87/5, 89/15, 89/4, 89/5, 

90/16, 90/17, 90/5, 91/1, 91/12, 

91/14, 91/18, 91/2, 91/3, 91/3, 91/4, 

91/4, 91/5, 91/6, 91/6, 92/1, 92/13, 

92/18, 92/3, 92/4, 92/5, 93/1, 93/10, 

93/12, 93/13, 93/14, 93/3, 93/5, 

93/9, 94/1, 94/19, 95/5, 95/6, 96/14, 

96/17, 96/17, 96/4, 96/4, 96/6, 97/2, 

98/1, 98/15, 98/18, 98/6, 98/7, 

100/3, 100/6, 102/2, 102/7, 103/3, 

103/7, 104/7, 105/16, 105/18, 

105/4, 106/1, 106/11, 106/13, 

106/14, 106/16, 106/4, 107/10, 

108/1, 108/4, 110/14, 112/12, 

113/14, 113/16, 113/19, 113/2, 

113/7, 113/7, 114/1, 114/17, 

115/18, 115/4, 118/18, 118/3, 

118/5, 119/19, 120/11, 120/6, 

121/15, 121/19, 122/11, 122/4, 

124/4, 125/2, 125/5, 125/6, 128/5, 

128/6, 128/6, 131/17, 132/2, 133/2, 

135/15, 135/16, 135/17, 135/4, 

136/11, 136/13, 136/17, 136/19, 

136/7, 136/9, 137/12, 137/12, 

137/17, 137/3, 137/6, 138/15, 

138/15, 139/7, 140/5, 140/9, 

141/12, 141/13, 141/3, 142/19, 

142/4, 142/9, 143/10, 143/17, 

143/2, 144/12, 144/16, 144/18, 

144/4, 144/8, 145/1, 147/15, 

147/17, 148/11, 150/16, 150/7, 

151/4, 151/4, 151/4, 151/7, 152/18, 

154/13, 154/18, 155/1, 155/4, 

156/8, 165/16, 165/7, 166/13, 

166/3, 166/4, 166/6, 166/8, 167/6, 

168/18, 169/15, 169/16, 170/4, 

170/5, 171/11, 171/12, 176/5, 

18/12, 18/13, 18/14, 180/18, 

187/10, 187/10, 187/9, 189/12, 

190/13, 193/11, 193/12, 196/2, 

196/3, 196/9, 196/11, 196/14, 

197/2, 197/3, 198/15, 198/4, 198/4, 

200/12, 200/4, 202/14, 202/15, 

202/3, 203/10, 204/3, 205/19, 

206/1, 206/16, 206/6, 207/19, 

208/14, 208/17, 209/11, 209/13, 

209/7, 210/11, 210/17, 210/4, 

210/8, 211/13, 211/8, 212/2, 212/4, 

213/14, 213/9, 217/2, 217/4, 217/6, 

219/9, 219/19, 22/10, 223/6, 

226/16, 226/7, 242/2, 242/3, 99/8, 

99/9, a108B50b/20, a108B51a/13, 

a134B61b/16, a168B91a/11, 

a168B92a/3, a174B94a/18, 

a80B37a/16, a80B37b/11, 

a80B37b/14, a80B37b/16, 

a80B37b/18, a80B37b/2, 
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a80B37b/2, a80B37b/3, 

a80B37b/6, a80B37b/7, 

a80B37b/7, a80B37b/8, 

a80B37b/9, a82B39a/13, 

a82B39a/14, a82B39a/17, 

a82B39a/17, a82B39a/17, 

a82B39b/3, a82B39b/5, 

a82B40a/16, a82B40a/19, 

a82B40a/9, a84B41a/13, 

a84B41a/14, a84B41a/17, 

B75b/21, B75b/21, B76a/13, 

B76a/13, B76a/2, B76b/13, 

B76b/16, B76b/17, B76b/18, 

B76b/6, B76b/9, B77a/1, B77a/12, 

B77a/13, B77b/13, B77b/19, 

B78a/12, B78a/13, B78a/20, 

B78a/3, B78a/4, B78a/5, B78b/9, 

B79a/19, B79b/6, B80a/17, 

B80a/19, B80a/20, B80a/21, 

B80a/4, B81a/2, B81b/19, B81a/20, 

B81b/21, B82a/1, B82a/10, 

B82a/11, B82a/12, B82a/15, 

B82a/16, B82a/19, B82a/2, 

B82a/20, B82a/3, B82b/1, 

B82b/10, B82b/16, B82b/17, 

B82b/19, B82b/2, B82b/2, B83a/2, 

B84a/13, B84a/14, B84b/11, 

B84b/21, B85a/18, B85a/19, 

B86a/10, B86a/2, B86b/2, B86b/3, 

B88a/15, B88b/2, B89a/10, 

B89a/12. 

iç aġrısı İç ağrısı 209/8, 212/3. 

iç donı İç donu A168B91a/21. 

içebil- İçebilmek 113/15. 

içeri İçeri 72/11. 

içerü İçeri 15/14, 206/2, 26/19, 33/14, 

41/2, 61/6, 115/19, 115/5, 116/13, 

116/6, 116/8, 118/2, 147/12, 

A168B91a/21, A217B104a/1, 

A80B37a/17. 

iç ĥarāreti İç yanması 141/13, B6a/3, 

B82a/10, B82a/4. 

içil- İçilmek 131/17. 

iç ķabżı İç kabuzlığı 187/14. 

içre İçeri 64/14. 

içün İçin 19/1, 40/13, 44/9, 45/5, 45/8, 

55/15, 6/8, 74/4, 75/11, 75/13, 77/1, 

77/14, 77/15, 77/17, 78/11, 78/15, 

79/16, 80/6, 80/7, 81/6, 82/18, 82/2, 

84/3, 84/9, 85/7, 86/4, 88/9, 97/14, 

97/15, 97/19, 99/4, 114/4, 131/2, 

131/5, 136/13, 136/3, 141/10, 

141/5, 141/5, 141/6, 141/9, 145/1, 

145/2, 146/15, 147/10, 150/19, 

150/8, 151/14, 152/4, 152/7, 

153/14, 165/17, 165/17, 165/8, 

168/13, 172/18, 173/15, 173/19, 

177/4, 178/15, 178/16, 182/3, 

182/4, 182/9, 183/1, 188/5, 191/11, 

192/3, 203/2, 244/15, A168B92a/6, 

A174B94b/18, A174B94b/19, 

A174B95a/13, A174B95a/3, 

A80B37a/16, A80B37b/9, 

A82B38b/18, A82B38b/18, 

A82B38b/21, B1b/11, B76b/19, 

B77a/7, B80b/1, B80b/12, B81a/2, 

B82b/14, B83a/10, B87a/16, 

B88b/1. 

içür- İçirmek 9/6, 10/1, 26/5, 31/19, 

32/9, 33/11, 33/9, 37/11, 37/6, 43/9, 

44/16, 44/19, 56/17, 66/14, 67/1, 

68/14, 68/17, 68/18, 69/16, 75/1, 

77/18, 77/6, 77/7, 86/13, 86/14, 

88/7, 90/1, 95/1, 100/13, 103/12, 

103/2, 103/6, 108/11, 108/17, 

114/15, 116/14, 121/14, 125/4, 

128/15, 137/18, 138/1, 138/11, 

14/14, 140/14, 140/16, 140/18, 

140/19, 143/8, 148/14, 149/13, 

149/17, 149/4, 149/4, 149/8, 149/8, 

16/13, 160/18, 160/19, 160/2, 

160/3, 162/13, 166/11, 168/12, 

168/14, 168/3, 17/18, 178/18, 

188/6, 203/1, 205/17, 218/14, 

218/14, 218/8, 22/9, 222/15, 

222/16, 244/10, 244/12, 244/16, 
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244/6, 244/7, 244/9, 245/11, 

A168B90b/16, A168B91a/7, 

A217B104a/1, A217B104a/4, 

A217B104a/5, A217B104a/6, 

A82B39b/1, A82B39b/13, 

A82B39b/13, A82B39b/14, 

A82B40a/16, A82B40a/19, 

B76a/15, B77a/18, B77b/17, 

B77b/20, B77b/21, B78a/1, 

B78a/18, B78a/19, B78a/2, B78a/2, 

B78b/1, B78b/1, B78b/7, B79a/12, 

B79a/13, B79a/18, B79a/4, B79a/5, 

B79a/6, B79b/18, B79b/19, 

B79b/21, B80a/16, B80a/20, 

B81b/18, B81b/19, B82b/8, 

B83a/18, B83a/3, B84b/10, 

B84b/17, B84b/18, B84b/2, 

B84b/4, B84b/6, B85a/13, B86a/5, 

B87a/15, B87a/20. 

iç yaġı İç yağı 135/12, 242/5, B77b/1, 

B79b/10, B80b/13, B80b/9, 

B85a/18, B89a/4, B89b/12. 

iç yanuġı İç yanması, hararet B82a/5. 

idħāl (Ar.) Bir şeyi bir şeyin içine 

koymak 9/3. 

idħāl it(d)- İdhal etmek, katmak 16/10, 

26/4, 33/1, 33/5, 52/5, 62/14, 62/3, 

65/4, 67/12, 172/11, 177/7, 178/2, 

179/1, 183/8, 188/15, 194/7, 202/3, 

A174B95a/19, A82B40a/18. 

idrār it(d)- İdrar oluşturmak 213/11, 

213/16, 213/6. 

idrār yol İdrar yolu 220/13. 

idrār (Ar.) İdrar, sidik 202/16. 

ifāde (Ar.) İfade B1b/10. 

ifşāķ (Ar.) Hırslanma, sinirlenme 

198/16. 

ifŧār it- İftar etmek 176/12. 

igin- Midesi bulanmak, öğürmek 99/16. 

igne İğne 63/2, 115/10, 116/9, 12/18, 

160/14, A168B91a/19, B85a/6, 

B85a/6. 

ihlāk ol- Helak edilmek 96/14. 

ihmāl it- İhmal etmek 19/17, 240/15. 

ihmāl olın- İhmal olunmak 165/11. 

iĥdāŝ id- Tesis etmek, kurmak B76a/21. 

iĥrāķ (Ar.) Yakma 19/14. 

iĥrāķ it(d)- Yakmak 105/14. 

iĥtiķān (Ar.) Lavman yapma 125/8, 187/9. 

iĥtiķān-ı leyyine Yumuşak lavman 86/16. 

iĥtiķān it(d)- Lavman yapmak 86/15, 

123/6, 133/11, 164/19. 

iĥtilāc-nāme Yüz ve göz seğirmesi üzerine 

yazılmış kitap 227/5, B6b/20. 

iĥtirāz (Ar.) Bir şeyden sakınma B78a/5. 

iĥtirāz it(d)- Sakınmak 45/3, 88/5, 92/15, 

165/14, 169/18, 173/4, B82b/19. 

iĥtiyāc (Ar.) İhtiyaç 111/5, 132/17. 

iĥtiyāŧ it(d)- Tedbirli olmak 162/16. 

iħtiśār (Ar.) Kısaltma, sözü kısa tutma 

238/11. 

iħvān Kardeşler, samimi dostlar 135/13. 

iħtiśār olın- Kısaltılmak 12/4, 221/4. 

iken İken 51/13, 56/19, 61/6, 90/12, 

93/2, 95/2, 101/15, 111/8, 129/1, 

169/16, 198/15, 240/11, 244/10, 

244/9. 

iki İki 5/12, 7/9, 8/14, 10/10, 11/8, 

14/6, 14/8, 16/5, 16/7, 16/18, 17/5, 

17/7, 19/12, 22/19, 22/21, 24/19, 

24/19, 24/6, 29/11, 30/14, 30/14, 

30/2, 32/3, 33/6, 34/20, 34/4, 36/12, 

36/9, 37/5, 41/13, 41/5, 43/14, 

43/19, 43/9, 47/12, 47/14, 51/7, 

54/11, 54/12, 61/17, 62/1, 62/16, 
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63/5, 65/16, 70/8, 74/14, 74/4, 

75/16, 78/12, 78/8, 79/17, 81/18, 

84/11, 85/12, 86/17, 88/10, 88/11, 

89/2, 90/15, 92/5, 93/18, 96/6, 

97/10, 100/12, 100/3, 102/16, 

106/13, 106/5, 112/11, 112/19, 

113/18, 113/4, 115/15, 115/16, 

115/2, 115/8, 116/14, 117/14, 

117/15, 120/12, 120/12, 120/12, 

120/13, 121/19, 122/12, 122/16, 

122/17, 122/17, 123/1, 123/1, 

123/15, 124/15, 124/6, 126/12, 

130/14, 130/3, 130/3, 130/3, 130/7, 

130/8, 131/5, 131/9, 132/17, 133/4, 

135/14, 137/15, 137/6, 137/9, 

138/13, 138/17, 139/12, 143/1, 

143/4, 144/11, 144/5, 145/8, 

147/10, 148/5, 148/7, 149/4, 149/4, 

151/11, 152/14, 152/15, 154/17, 

154/8, 155/1, 156/14, 156/17, 

157/15, 160/16, 161/13, 161/14, 

161/9, 162/5, 162/7, 162/8, 163/11, 

163/4, 164/17, 166/5, 166/7, 172/6, 

175/11, 175/19, 175/7, 178/11, 

178/2, 179/12, 179/2, 181/4, 182/4, 

183/5, 186/18, 187/9, 189/5, 

190/16, 191/13, 191/19, 198/4, 

201/13, 201/2, 201/4, 201/5, 201/9, 

203/12, 203/19, 203/3, 203/3, 

203/4, 203/7, 204/12, 208/19, 

208/4, 210/17, 211/4, 211/4, 211/9, 

214/12, 216/5, 219/14, 219/14, 

219/18, 221/2, 227/1, 228/12, 

228/13, 228/6, 230/10, 231/1, 

231/11, 231/18, 232/17, 234/2, 

234/5, 235/6, 237/4, 238/17, 239/2, 

239/6, 240/5, 243/1, 243/2, 245/18, 

245/7, 246/16, 246/19, 246/4, 

246/5, 247/3, 247/5, A168B90b/21, 

A168B91a/1, A168B91a/20, 

A168B91a/20, A168B91a/3, 

A168B91a/3, A168B91b/13, 

A168B91b/19, A172B93b/11, 

A174B94b/1, A174B94b/20, 

A174B95b/5, A174B96a/12, 

A225B108b/11, A240B109a/12, 

A248B112b/1, A248B112b/2, 

A248B112b/3, A248B112b/3, 

A248B112b/4, A248B112b/4, 

A80B37b/10, A84B41a/7, 

A84B41a/9, B76b/18, B76b/21, 

B77a/17, B77a/5, B77a/8, B79a/13, 

B79a/16, B79a/4, B81b/11, 

B81b/7, B81b/8, B83a/8, B84b/11, 

B85a/9, B86a/13, B87a/17, 

B88a/13. 

iki ķarındaş ķanı Palmiye ve 

zambakgillerden birkaç tür ağaçtan 

elde edilen, eskiden tıpta, 

günümüzde ise cila sanayiinde 

kullanılan bir tür reçine 98/3. 

ikinci İkinci 8/13, 26/20, 33/5, 38/17, 

58/6, 73/8, 78/15, 97/5, 99/8, 122/3, 

133/3, 137/8, 138/9, 145/17, 193/6, 

223/16, 234/19, 235/3, B76b/2, 

B77a/13, B77b/20, B84a/19, 

B89a/12. 

ikindi İkindi 173/5. 

ikindü İkindi 16/8, 240/13, 240/14, 

B83a/7. 

ikişer İkişer 58/4, 113/1, 134/1, 145/11, 

145/11, 171/6, 172/1, 175/10, 

175/6, 179/18, 179/9, 181/12, 

184/9, 185/9, A174B94b/9, 

A174B95b/17. 

iķtiżā (Ar.) Gerekli olma, gerekme 1/9. 

Ǿilāc (Ar.) İlaç 1/19, 2/3, 2/18, 2/19, 

2/20, 2/21, 2/22, 3/4, 3/5, 3/7, 3/14, 

3/16, 3/19, 3/20, 3/21, 3/27, 3/28, 

3/30, 4/2, 4/10, 4/12, 4/26, 4/29, 

5/3, 6/1, 7/1, 7/2, 7/12, 8/5, 12/11, 

13/14, 13/15, 14/14, 15/4, 15/14, 

22/1, 22/14, 26/10, 26/5, 27/12, 

27/9, 28/3, 30/6, 31/7, 32/2, 33/19, 

33/19, 33/3, 34/20, 35/11, 35/14, 

36/15, 36/2, 37/8, 38/7, 39/11, 

39/19, 39/5, 40/10, 40/14, 41/10, 

41/16, 42/7, 42/8, 43/4, 44/18, 
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45/12, 45/18, 45/2, 45/2, 46/14, 

46/18, 47/3, 50/1, 51/11, 53/2, 54/5, 

54/6, 54/7, 54/17, 55/1, 55/3, 61/12, 

61/16, 62/6, 62/14, 63/18, 63/19, 

64/8, 64/15, 66/3, 66/12, 67/15, 

74/14, 74/15, 78/3, 78/19, 79/13, 

79/16, 79/16, 81/10, 81/13, 82/5, 

82/14, 84/19, 85/15, 87/6, 87/9, 

88/5, 89/12, 95/11, 96/2, 96/11, 

97/6, 97/17, 99/17, 101/3, 100/9, 

101/19, 101/4, 102/1, 104/6, 106/8, 

107/2, 109/18, 109/4, 110/8, 111/4, 

114/7, 115/11, 115/14, 115/2, 

116/9, 120/8, 121/12, 123/5, 

125/19, 130/12, 130/2, 132/15, 

132/15, 132/16, 132/16, 132/17, 

132/17, 132/2, 133/1, 133/14, 

133/8, 133/9, 135/14, 135/8, 136/7, 

138/8, 140/2, 142/13, 142/14, 

142/3, 144/1, 144/15, 144/4, 144/6, 

144/7, 144/7, 145/17, 146/4, 147/1, 

147/9, 148/9, 149/12, 150/6, 

151/17, 152/14, 153/1, 154/11, 

154/12, 154/6, 154/9, 155/2, 156/7, 

157/15, 157/2, 158/9, 160/2, 162/3, 

163/9, 165/3, 168/16, 18/7, 188/5, 

188/8, 189/1, 189/11, 190/1, 

190/11, 190/15, 191/4, 193/6, 

196/7, 219/18, 221/9, 222/15, 

23/16, 238/16, 238/17, 239/3, 

239/9, 241/3, 241/6, 242/15, 

243/10, 243/19, 243/2, 244/17, 

A134B61b/19, A134B62a/1, 

A147B67b/20, A147B68a/8, 

A168B90b/13, A168B90b/21, 

A168B91a/9, A80B37a/17, 

A82B39a/7, A82B39b/12, 

A82B40a/13, A82B40a/15, 

A82B40a/16, A82B40a/4, 

A82B40a/7, A82B40b/1, 

A84B41a/14, B1b/11, B5b/1, 

B5b/12, B5b/16, B5b/17, B5b/4, 

B5b/6, B6a/1, B6a/10, B6a/12, 

B6a/14, B6a/17, B6a/9, B6b/5, 

B76b/4, B77a/20, B77b/16, 

B77b/20, B78a/21, B78b/13, 

B78b/16, B7a/1, B80a/1, B80a/2, 

B80b/21, B81a/13, B81a/9, 

B81b/17, B82a/12, B82a/19, 

B82b/1, B83b/14, B84a/10, 

B84b/1, B85a/18, B85a/2, B85a/9, 

B86a/11, B86a/11, B86b/1, 

B87a/20, B87a/4, B88a/10, B88a/5. 

Ǿilāc eyle- İlaç yapmak 154/4. 

Ǿilāc-ı aśl Asıl ilaç 77/4. 

Ǿilāc olun- İlaç olunmak 43/1. 

Ǿilāc-pezįr Çaresi bulunabilen A82b40a/8. 

ile İle 1/12, 5/1, 5/17, 5/18, 6/7, 7/3, 

7/4, 7/18, 9/12, 9/18, 12/7, 12/8, 

15/15, 15/16, 16/2, 16/3, 18/3, 

18/11, 19/3, 19/9, 19/12, 19/12, 

20/3, 21/7, 21/8, 21/20, 22/15, 

22/15, 22/19, 22/20, 22/20, 23/1, 

23/6, 23/11, 23/20, 24/4, 25/3, 26/3, 

27/21, 30/12, 31/12, 31/13, 32/13, 

32/6, 32/7, 32/9, 33/11, 33/14, 

33/16, 33/17, 34/13, 34/21, 35/5, 

36/17, 38/11, 38/7, 38/8, 39/12, 

39/12, 39/19, 40/8, 41/13, 42/15, 

42/16, 43/5, 43/5, 44/12, 46/6, 

49/14, 50/1, 50/3, 50/4, 51/14, 

52/12, 52/7, 53/19, 54/13, 54/3, 

55/10, 55/9, 56/14, 56/9, 57/14, 

57/14, 57/16, 59/13, 60/13, 60/19, 

61/2, 61/11, 61/17, 61/19, 62/18, 

62/19, 62/19, 63/3, 63/8, 63/11, 

65/8, 69/3, 69/8, 74/15, 76/2, 76/9, 

78/5, 78/6, 83/1, 86/17, 89/13, 89/7, 

90/4, 90/5, 90/6, 92/3, 92/9, 94/15, 

95/6, 98/3, 98/3, 99/7, 100/2, 100/5, 

100/9, 102/12, 102/16, 104/1, 

104/11, 104/15, 109/1, 109/15, 

112/2, 112/10, 113/4, 115/6, 

115/12, 116/14, 117/5, 118/15, 

120/1, 127/14, 128/18, 129/17, 

131/16, 134/2, 132/14, 137/14, 

138/13, 139/5, 139/13, 139/16, 

139/19, 140/4, 140/7, 140/8, 140/9, 

141/4, 143/3, 143/4, 144/11, 
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144/12, 144/13, 145/13, 145/14, 

146/4, 146/9, 146/17, 147/4, 147/8, 

147/11, 147/19, 148/7, 148/12, 

148/15, 149/13, 152/2, 152/7, 

152/8, 152/14, 152/15, 152/17, 

152/19, 153/3, 153/13, 154/5, 

155/15, 155/7, 156/13, 156/15, 

158/6, 159/14, 160/14, 160/16, 

160/4, 160/6, 161/4, 162/1, 162/6, 

162/10, 163/18, 163/19, 164/3, 

164/4, 164/7, 164/15, 165/6, 

167/15, 172/12, 174/11, 174/19, 

175/11, 176/4, 182/6, 183/13, 

183/19, 184/11, 185/18, 189/8, 

189/12, 189/16, 190/3, 190/4, 

190/6, 190/7, 191/5, 191/6, 193/8, 

196/9, 198/17, 203/4, 204/7, 

204/14, 205/11, 206/13, 206/18, 

207/19, 208/8, 208/15, 208/17, 

208/19, 209/12, 210/19, 215/12, 

216/3, 216/8, 218/1, 218/7, 220/12, 

220/2, 220/6, 220/6, 220/9, 224/10, 

224/5, 225/10, 225/10, 225/12, 

225/6, 227/1, 228/8, 229/11, 231/8, 

232/9, 235/15, 235/19, 236/13, 

236/7, 236/8, 236/9, 236/9, 237/11, 

240/1, 240/3, 240/17, 241/12, 

241/12, 241/19, 241/8, 242/14, 

243/11, 244/2, 246/12, 

A108B51a/6, A134B61b/16, 

A168B90b/17, A168B91a/2, 

A174B94b/21, A174B95b/18, 

A217B104a/6, A225B108b/2, 

A225B108b/5, A225B108b/7, 

A240B109a/11, A240B109a/13, 

A248B112a/21, A80B37b/13, 

A80B37b/17, A80B37b/18, 

A80B37b/7, A80B38a/1, 

A82B39a/2, A82B39b/17, 

A84B41a/7, B76a/1, B76a/15, 

B76b/17, B76b/5, B77a/1, B77b/2, 

B78a/12, B78a/14, B78b/1, B79a/4, 

B79a/5, B79a/9, B79b/19, B80a/18, 

B80a/5, B80b/10, B80b/10, 

B80b/2, B80b/6, B81a/1, B82a/20, 

B82b/4, B82b/5, B83a/1, B83a/20, 

B83b/2, B83b/20, B84a/1, 

B84a/11, B84a/2, B84a/6, B84a/7, 

B84b/13, B84b/5, B85a/10, 

B85a/10, B85a/3, B85a/4, B87a/11, 

B87a/16, B87a/18, B88a/3, B88a/9, 

B88b/13, B89a/3, B89b/11. 

ilik(g) İlik 38/8, 38/9, 39/14. 

Ǿilim (Ar.) İlim 1/12, B1b/4. 

ilk İlk A147B68a/2. 

illā İlle, mutlaka 1/18. 

Ǿillet (Ar.) Hastalık 1/16, 22/13, 22/3, 

22/8, 231/15, 243/9, 28/2, 39/17, 

56/11, 61/10, 75/8, 103/8, 113/8, 

125/19, 129/7, 13/15, 13/16, 135/3, 

14/13, 14/18, 148/6, 149/5, 156/1, 

17/13, 17/14, 17/15, 175/16, 

189/10, 189/18, 194/4, 195/19, 

198/3, A174B94b/13, B83b/13, 

B85a/4, B85a/8, B86a/12, B86a/9, 

B88b/10, B88b/5, B88b/6, B88b/6, 

B88b/8, B88b/9, B88b/9. 

Ǿillet-i bevāśır Basur hastalığı 179/6. 

Ǿilm-i ŧıb Tıp ilmi 1/11, 1/9, B1b/4. 

Ǿizzet (Ar.) Büyüklük, yücelik 231/1, 

231/5, 231/14. 

iltifāt (Ar.) İltifat, övgü 232/2, B1b/13. 

imdi Şimdi 1/6. 

imtilā (Ar.) Dolu olma 183/4, 197/14, 

226/1, A174B95a/16, B83b/11. 

imtilā it(d)- Doldurmak 207/3. 

imtilā ol- Dolmak 48/12, A168B91a/11. 

in Vahşi hayvan barınağı 29/10. 

in- İnmek 28/2, 28/8, 31/10, 34/15, 

35/17, 35/17, 39/18, 40/4, 51/18, 

53/3, 56/12, 57/18, 63/10, 81/10, 

81/13, 81/7, 81/8, 81/9, 82/12, 

82/13, 82/14, 100/7, 103/16, 103/9, 

104/15, 104/9, 109/4, 109/4, 109/6, 
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114/10, 119/13, 131/13, 160/8, 

174/13, 189/19, 190/13, 22/13, 

239/16, 243/10, A108B51a/12, 

A168B90b/13, A82B39a/3, 

B78a/14, B84a/3, B85a/4, B85a/8, 

B87a/11, B87a/17, B87a/6, B88b/5. 

ince İnce 25/16, 54/9, 120/14, 131/6, 

178/10, 181/13, 184/10, 243/13, 

246/11, 246/9, A174B94b/10, 

A174B95b/17. 

ince aġrı Verem, kalp hastalığı 

A82B40a/4. 

incel- İncelmek 146/5. 

inci İnci 52/7. 

incir İncir 16/14, 41/1, 42/12, 59/12, 

78/16, 80/1, 84/6, 85/3, 87/1, 87/11, 

88/2, 122/10, 135/5, 189/3, 216/3, 

241/6, 241/8, 242/19, A80B37b/9, 

A82B39a/15, A82B39a/18, 

B78b/5, B80a/5, B85a/3. 

incįr yabraġı İncir yaprağı 26/14, 95/2, 

99/1, 143/9. 

incik(g) İncik 234/12, 234/13. 

incin- İncinmek 15/7. 

incir aġacı İncir ağacı 20/14. 

incit- İncitmek 2/14, 126/11. 

incü İnci 173/17, 208/8, B78a/6. 

incük(g) incik 156/17, 157/12. 

indür- İndirmek 5/14, 5/18, 63/2, 114/17, 

115/4, 116/15, 126/17, 191/17, 

200/3. 

inek(g) İnek 38/20, 39/2, 43/6, 151/7. 

inek südi İnek sütü 91/5, 170/3, 180/6, 

205/16. 

iñen Çok, pek fazla 65/15, 108/17, 

224/8. 

inkār (Ar.) Kabul etmeme 112/3. 

inķılāb (Ar.) Değişme, dönüşüm 68/3. 

ins (Ar.) İnsan 10/18. 

insan (Ar.) İnsan 202/7, B83b/4. 

intiħāb (Ar.) Seçme B1b/11. 

intişār ol- Yayılmak, dağılmak 243/8. 

inzāl ol- Dışarı vermek, fışkırmak 169/10. 

ip İp 11/10, 141/5, 141/5, 164/7, 

B87a/14. 

ipeķ kurdı İpek böceği 141/17. 

ir- Ermek 7/16, 25/19, 219/17, 231/13, 

234/15, 240/19. 

iri İri 59/8, 143/19, 195/10. 

irin İrin 31/19, 40/18, 60/19, 60/6, 61/3, 

61/16, 62/1, 74/11, 159/1, 162/7, 

163/18, 164/14, 164/4, 190/1, 

190/5, 212/1, 226/19, 240/6, 

B78b/15, B85a/4. 

iriñ İrin 80/3, 115/13, 160/15. 

iriñlen- İrinlenmek 148/6, 149/10, 158/16. 

iriñsiz İrinsiz 152/13. 

irinlen- İrinlenmek 243/17. 

iriş- Erişmek 2/10, 22/11, 65/13, 

227/17, 228/17, 228/19, 229/10, 

230/7, 230/9, 232/11, 232/11, 

233/3, 233/7, 233/18, 234/13, 

234/16, A174B95b/6. 

irkekli Erkeği olan 11/3. 

irkil- İrkilmek 160/15, 246/6. 

irte Erte, ertesi A80B38a/6. 

irteki Ertesi, sonraki 226/5. 

irüce İrice, büyükçe 155/9. 

is(i)m İsim 21/12, 244/13. 

ise İse 2/3, 5/10, 18/1, 19/17, 21/4, 

22/19, 24/18, 26/11, 31/18, 32/17, 

33/10, 34/13, 35/1, 35/17, 36/2, 
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36/8, 37/2, 38/2, 43/4, 43/7, 44/14, 

49/7, 50/4, 54/14, 54/5, 57/7, 61/8, 

63/5, 63/5, 63/8, 63/9, 64/11, 64/9, 

69/10, 70/2, 70/2, 70/5, 77/19, 

77/19, 78/1, 78/1, 79/13, 79/3, 91/6, 

92/10, 95/5, 99/11, 103/5, 103/7, 

104/16, 113/9, 114/7, 115/4, 118/2, 

120/1, 121/17, 122/14, 125/8, 

132/1, 132/16, 132/3, 139/14, 

142/13, 142/6, 148/3, 150/11, 

151/3, 153/16, 159/19, 160/7, 

160/7, 160/8, 163/18, 164/1, 

164/10, 164/11, 164/2, 165/10, 

165/11, 169/19, 17/2, 172/1, 

173/13, 173/7, 175/16, 177/14, 

179/5, 189/14, 189/7, 191/8, 194/4, 

199/10, 205/13, 208/3, 209/16, 

219/18, 219/18, 224/2, 227/7, 

230/5, 231/3, 231/8, 233/10, 

238/16, 238/17, 239/13, 240/18, 

240/7, 243/18, 244/1, 245/16, 

A108B51a/6, A168B90b/11, 

A168B90b/18, A168B91b/9, 

A82B40/5, B39b/20, B77a/4, 

B78b/3, B79b/16, B79b/7, 

B80a/11, B80a/11, B80a/7, B86a/8. 

isfanāħ (Ar.) Ispanak 40/16, B78a/13. 

isfanāķ (Ar.) Ispanak 18/7. 

isfanaħ (Ar.) Ispanak 75/3, 140/16. 

isfenger Sünger 22/18, 22/19, 38/12. 

isfįdāc (Ar.) Boyacılıkta kullanılan, 

zehirli, bazik kurşun karbonat, 

üstübeç 157/18, 40/1, B77b/11, 

B78a/6, B87a/11. 

isfįdāc merhemi Üstübeç merhemi 

B77b/15. 

ishāl (Ar.) İshal, çıkarma 10/5, 100/12, 

100/16, 100/5, 101/10, 102/7, 

187/19, 199/16, 200/18, 221/12, 

33/10, 48/7, 49/14, 60/19, 66/18, 

68/19, 75/1, 75/2, 88/15, 94/12, 

94/13, 94/18, 95/1, 95/3, 95/7, 

95/10, 98/4, 98/17, 98/19, 99/3, 

99/6, A82B40a/7, B83a/15, 

B86b/4. 

ishāl eyle- Çıkarmak 26/8, 49/7, 92/11, 

92/3, 138/10, 140/3, B76b/4. 

ishāl-i śafrāvį Safralı ishal 100/11. 

ishāl it(d)- İshal etmek, çıkarmak 42/19, 

44/19, 55/2, 55/4, 77/8, 81/14, 

88/18, 89/11, 91/6, 91/10, 91/8, 

92/18, 92/2, 92/5, 93/1, 93/6, 94/3, 

114/17, 132/7, 148/7, 151/5, 

165/14, 165/6, 166/13, 166/4, 

170/7, 172/8, 174/1, 177/8, 180/19, 

188/1, 188/2, 188/2, 196/3, 204/2, 

208/18, 209/9, 213/15, 213/16, 

214/12, 214/7, 216/5, 226/12, 

A134B61b/17, A134B62a/7, 

A174B94a/19, A80B37b/16, 

B75b/21, B76b/13, B76b/17, 

B76b/9, B77a/12, B77a/7, B77a/9. 

ishāl itdür- İshal ettirmek 145/8. 

ishāl ol- İshal olmak, çıkmak 49/8, 88/15, 

95/5, 151/8, 219/11, A217B104a/5. 

ishāl olın- Çıkarılmak 200/15. 

isilik(g) İsilik 204/4. 

isit(d)- Isıtmak 60/4, 193/14, A80B38a/2, 

B84b/3. 

İskender-i zülķarneyn Büyük İskender 

10/18. 

issi Sıcak 5/6, 5/12, 6/1, 6/6, 6/13, 6/14, 

8/3, 14/2, 10/13, 10/13, 19/12, 

19/12, 24/1, 24/21, 241/1, 241/7, 

26/12, 26/12, 28/3, 29/17, 29/17, 

30/18, 30/5, 31/11, 31/12, 31/17, 

31/19, 34/14, 41/4, 41/6, 45/18, 

46/5, 47/1, 47/4, 48/7, 51/1, 55/1, 

55/5, 56/3, 56/16, 59/4, 59/9, 61/12, 

63/13, 63/14, 63/18, 64/16, 66/1, 

66/10, 66/11, 66/2, 67/1, 69/9, 

71/14, 74/11, 74/7, 77/13, 79/5, 

79/7, 81/19, 81/3, 81/9, 82/4, 82/4, 
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82/4, 83/7, 87/13, 89/14, 89/15, 

90/14, 95/2, 99/1, 101/11, 101/7, 

102/8, 108/17, 108/17, 111/8, 

125/16, 127/1, 127/15, 127/17, 

127/18, 129/6, 132/13, 132/4, 

133/11, 135/4, 135/4, 136/15, 

137/4, 139/13, 144/1, 144/10, 

148/3, 149/10, 150/16, 152/15, 

156/10, 156/9, 16/4, 162/4, 163/14, 

164/5, 164/6, 169/18, 171/1, 171/2, 

171/2, 171/9, 185/11, 186/18, 

186/4, 186/5, 193/11, 193/15, 

193/8, 194/1, 194/15, 194/5, 194/8, 

196/4, 197/17, 199/16, 201/12, 

201/7, 203/5, 204/11, 204/16, 

204/19, 205/11, 205/4, 206/13, 

206/19, 206/4, 206/8, 207/1, 207/9, 

211/12, 214/18, 214/6, 214/8, 

215/12, 216/13, 216/13, 217/5, 

218/11, 22/8, 221/12, 222/13, 

222/6, 224/5, 236/13, 236/2, 236/8, 

236/9, 237/10, A108B51a/9, 

A134B61b/13, A134B62a/3, 

A147B68a/2, A217B103b/20, 

A217B103b/21, A217B104a/1, 

A80B38a/1, A80B38a/2, 

A80B38a/3, A80B38a/5, 

A80B38a/5, A82B39a/12, 

A82B39b/19, B76a/17, B76b/21, 

B77b/10, B77b/4, B77b/5, B7a/9, 

B80b/14, B82b/5, B83b/5, B85a/2, 

B87a/10, B87a/18, B87a/2. 

issi dimāġlu Sıcak dimağlı 206/12. 

issi dut- Sıcak tutmak 194/5, 205/3, 

A80B37a/15. 

issi eyle- Isıtmak A80B37b/20. 

issi ısıtma Ateşli sıtma A84B41a/12 

issi issi Sıcak sıcak 72/9. 

issi it(d)- Isıtmak 215/7. 

issilik(g) Sıcaklık 127/4, B83b/6. 

issi mizāclu Sıcak mizaçlı 12/9. 

issi ŧut- Sıcak tutmak 80/17, 81/15. 

iste- İstemek 1/6, 50/4, 70/2, 70/3, 88/4, 

91/4, 93/9, 99/15, 123/13, 149/4, 

166/10, 17/11, 198/19, 199/7, 

201/10, 202/4, 216/11, 222/15, 

235/16, A134B62a/2, 

A225B108b/9. 

istifrāġ (Ar.) Kusma 42/1, 47/10, 50/13, 

50/17, 51/7, 51/9, 140/9, 

A217B104a/8, B83a/14, B83a/15. 

istifrāġ eyle- Kusmak 140/13. 

istifrāġ it(d)- Kusmak 96/11, 123/7, 125/1, 

125/5, 133/12, 136/18, 144/4, 

B77b/18, B77b/20, B77b/21, 

B83b/11. 

istifrāġ ol- Çıkmak 132/9. 

istiftāc Bu kelime yanlış yazılmış olup 

doğrusu “isfanaħ” olması gerekiyor 

82/16. 

istiftāĥ Bu kelime yanlış yazılmış olup 

doğrusu “isfanaħ” olması gerekiyor 

79/19, 79/4, 81/12, 122/8. 

istiftāĥ aşı Bu kelime yanlış yazılmış olup 

doğrusu “isfanaħ aşı” olması 

gerekiyor 101/3. 

istiftāħ Bu kelime yanlış yazılmış olup 

doğrusu “isfanaħ” olması gerekiyor 

86/17, 165/13. 

istiġfār eyle- Af dilemek 232/7, 238/8. 

istiǾmāl (Ar.) Kullanma 2/4, 115/17, 

129/12, B6b/10. 

istiǾmāl eyle- Kullanmak 94/18, 118/17. 

istiǾmāl it(d)- Kullanmak 18/16, 29/2, 

35/18, 41/5, 47/15, 67/19, 73/3, 

73/6, 83/19, 88/18, 89/10, 93/18, 

94/11, 106/5, 108/18, 112/15, 

116/19, 117/12, 117/3, 123/17, 

124/15, 124/17, 130/14, 133/5, 

135/16, 135/7, 138/17, 145/14, 
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152/2, 174/16, 177/7, 179/13, 

179/4, 179/5, 179/19, 180/14, 

181/7, 182/1, 182/6, 183/9, 184/11, 

199/11, 203/13, 204/1, 208/19, 

210/18, 211/17, 211/3, 212/5, 

212/2, 217/1, 224/2, 227/4, 

A147B68a/9, A174B94b/17, 

A174B94b/4, A174B95a/1, 

A174B95a/20, A174B95b/19, 

A225B108b/18, A225B108b/3, 

A225B108b/9, B81b/3, B84a/7, 

B86b/2. 

istiǾmāl olın- Kullanılmak 182/3, 183/1, 

201/16, 202/14, 204/11, 

A174B94b/19, A174B95a/13. 

istiĥāża (Ar.) Aybaşı kanaması, adet 56/1. 

istiĥķāķ (Ar.) Hak ediş 227/7, 231/3. 

istiķā (Ar.) Su istemek, gövde şişmek, 

ödem 195/15, 195/18. 

istiķāmet (Ar.) İzlenen yol B88a/11. 

istimrār it(d)- Devam etmek 126/13. 

istiridye ķabları İstridye kabukları 117/8. 

istisķā (Ar.) Su istemek, gövde şişmek, 

ödem, siroz 4/8, 84/19, 109/6, 

119/4, 121/10, 177/15, 205/1, 

206/1, 207/15, 210/15, 213/18, 

215/7, A82B39a/10, A82B39a/14, 

A82B39a/18, A82B39a/21, 

A82B39a/7, A82B39b/1, 

A82B39b/10, A82B39b/11, 

A82B39b/2, A82B39b/21, 

A82B39b/21, A82B39b/3, 

A82B39b/6, A82B39b/7, 

A82B40a/10, A82B40a/12, 

B85b/1. 

istisķā-yı ŧablį Aşırı gazdan kaynaklanan 

siroz türü A82B40a/8. 

istisķā-yı zıķķį Sirozun bir çeşidi 

A82B40a/7. 

istisķaǿ-i laĥmį Etten dolayı oluşan ödem 

A82B39a/20. 

istisķā renci Siroz hastalığı A82B39a/12. 

istridye ķabı İstridye kabuğu 126/3. 

iş İş 91/1, 120/7, 169/11, 209/19, 

229/8, 231/13, 232/10, 232/3, 

233/10, 235/2, 235/4, 238/1, 

A134B61b/21, A248B112b/11. 

işāret (Ar.) İşaret 15/10, 42/4, 246/5. 

işe- İşemek 49/3, 103/11, 104/5, 

107/14, 107/16, 107/2, 107/7, 

107/9, 108/11, 145/3, 240/2, 

242/10, A168B91a/18, B88b/8. 

işet(d)- İşetmek 168/18. 

işiddür- İşittirmek, duyurmak 61/10. 

işit(d)- İşitmek 59/19, 61/10, 62/16, 63/15, 

63/16, 63/5, 221/15, 230/12, 

A217B103b/20. 

işitmez ol- İşitmez olmak 62/13. 

işle- İşlemek 109/14, 125/11, 125/8, 

163/18, 200/10, 209/19, 232/3, 

235/2, 235/4, 240/7, B84a/11, 

B84a/12, B85a/4. 

işlet(d)- İşletmek 106/16, 189/2, 189/12. 

iştibāh (Ar.) Şüphelenme B1b/9. 

iştihā (Ar.) İştah 46/14, 46/16, 48/2, 48/5, 

48/17, 87/19, 87/4, 101/2, 118/12, 

138/19, 140/2, 188/4, 196/19, 

197/10, 197/5, 201/12, 203/6, 

209/9, 211/5, 214/14, 214/17, 

216/17, 221/13, 221/7, 224/16, 

A82B40a/13, A84B41a/13. 

it Köpek 11/9, 30/8, 76/6, 167/16, 

B78b/7, B78b/7, B78b/8, B79a/10, 

B79a/9. 

it(d)- Etmek 1/5, 1/9, 2/2, 2/3, 2/5, /12, 

2/14, 3/9, 3/23, 3/25, 3/26, 4/11, 

4/20, 4/21, 4/4, 5/4, 5/16, 5/18, 6/5, 
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6/7, 6/15, 7/10, 8/15, 8/19, 9/3, 9/4, 

9/7, 9/14, 10/12, 10/15, 11/12, 12/8, 

12/16, 14/15, 14/17, 15/9, 15/16, 

16/1, 16/12, 17/13, 17/2, 17/3, 17/9, 

17/9, 18/14, 18/15, 19/14, 20/7, 

20/12, 21/19, 22/4, 23/4, 23/8, 24/6, 

24/9, 24/15, 25/3, 25/4, 25/5, 25/6, 

25/10, 25/20, 25/11, 25/21, 26/6, 

26/8, 26/10, 27/13, 27/16, 28/10, 

28/11, 28/19, 28/4, 29/3, 29/3, 29/5, 

30/14, 30/5, 31/3, 31/3, 32/1, 32/7, 

32/11, 32/18, 32/19, 32/6, 33/10, 

33/20, 33/6, 34/10, 34/18, 34/4, 

35/2, 35/4, 35/10, 35/11, 35/13, 

35/20, 36/16, 36/2, 37/19, 37/9, 

38/3, 38/12, 38/13, 38/14, 39/10, 

39/11, 39/6, 41/7, 43/12, 43/12, 

43/8, 44/7, 44/7, 44/8, 45/4, 45/6, 

45/8, 46/8, 46/16, 47/1, 47/3, 48/19, 

51/11, 51/6, 52/9, 53/10, 53/11, 

53/9, 53/9, 54/7, 54/14, 54/18, 

55/11, 55/17, 56/14, 56/9, 57/15, 

57/5, 58/5, 59/16, 59/4, 60/13, 60/7, 

61/19, 61/7, 61/8, 63/6, 65/13, 65/6, 

67/17, 67/18, 67/4, 68/7, 70/13, 

70/16, 70/18, 70/2, 71/5, 71/5, 72/6, 

72/13, 74/1, 74/16, 74/2, 74/4, 74/7, 

75/10, 75/15, 77/8, 79/13, 79/17, 

88/6, 89/17, 95/14, 95/15, 97/13, 

97/16, 91/14, 92/10, 93/11, 94/6, 

96/7, 97/10, 97/5, 98/11, 98/9, 

100/1, 101/14, 101/19, 102/15, 

103/5, 105/10, 105/15, 106, 106/13, 

108/9, 109/10, 110/1, 110/12, 

110/8, 110/18, 111/12, 111/3, 

111/13, 112/12, 112/15, 112/9, 

113/4, 113/9, 113/18, 114/3, 114/5, 

115/14, 115/16, 115/16, 116/1, 

116/18, 117/18, 118/5, 120/2, 

120/15, 121/3, 121/5, 122/14, 

122/17, 122/17, 122/6, 122/7, 

122/9, 123/3, 123/16, 123/17, 

123/18, 124/16, 126/10, 126/4, 

128/15, 128/17, 131/10, 131/4, 

133/12, 133/19, 133/3, 133/5, 

133/6, 135/10, 135/19, 135/5, 

138/11, 141/2, 142/13, 143/11, 

143/14, 145/10, 146/1, 146/3, 

146/12, 146/15, 147/10, 147/17, 

149/14, 150/4, 150/11, 151/3, 

151/14, 151/15, 152/1, 153/14, 

153/16, 154/6, 154/9, 154/13, 

157/16, 158/14, 160/8, 162/5, 

165/3, 167/11, 167/17, 168/9, 

169/11, 170/13, 172/1, 172/12, 

172/17, 172/17, 173/12, 175/10, 

175/15, 175/7, 176/16, 176/6, 

177/1, 177/12, 177/3, 179/12, 

179/2, 180/10, 180/3, 181/6, 

181/10, 182/14, 182/18, 182/6, 

182/8, 183/4, 183/9, 184/11, 

185/13, 185/16, 185/5, 185/6, 

186/13, 187/10, 187/7, 187/9, 

189/16, 191/17, 191/19, 191/7, 

195/10, 195/8, 195/8, 195/9, 

196/18, 196/19, 197/10, 197/3, 

197/5, 198/8, 198/9, 198/14, 

198/16, 199/4, 199/5, 199/9, 200/2, 

201/1, 201/18, 202/16, 202/17, 

203/10, 204/4, 204/7, 205/5, 

207/17, 209/2, 210/9, 210/16, 

211/16, 211/18, 211/6, 211/6, 

212/1, 212/3, 212/9, 213/17, 

213/18, 213/2, 214/14, 214/16, 

214/17, 214/17, 214/18, 214/18, 

214/4, 217/15, 217/16, 22/18, 

22/19, 22/21, 220/4, 222/7, 222/19, 

223/1, 224/15, 224/16, 225/14, 

225/16, 225/2, 225/9, 228/8, 

231/17, 233/10, 235/17, 236/12, 

239/11, 239/4, 239/9, 241/9, 

242/15, 242/18, 242/9, 243/14, 

244/17, 244/2, 245/2, 246/5, 246/5, 

A108B51a/11, A108B51a/6, 

A147B68a/12, A168B90b/10, 

A168B90b/15, A168B90b/17, 

A168B90b/9, A174B94b/7, 

A174B94b/21, A174B94b/5, 

A174B95a/12, A174B95a/2, 

A174B95a/20, A174B95b/18, 

A174B96a/9, A174B96a/9, 

A225B108b/15, A225B108b/16, 



254 
 

A240B109a/10, A80B37a/17, 

A82B38b/21, A82B39a/13, 

A82B39a/7, A82B39a/16, 

A82B39b/17, A82B39b/8, 

A82B39b/9, A82B40a/16, 

A82B40a/21, A84B41a/16, 

A84B41a/9, B1b/10, B1b/8, 

B6a/20, B6b/10, B6b/18, B6b/20, 

B6b/9, B40a/6, B76b/8, B77a/17, 

B77a/21, B77b/15, B77b/18, 

B78b/15, B78a/18, B78b/11, 

B80a/1, B80b/18, B80b/9, 

B81a/13, B81a/18, B81a/9, B81b/2, 

B81b/16, B81b/3, B82a/7, 

B83a/11, B83a/8, B83a/9, B84a/16, 

B85a/4, B85a/10, B85a/15, 

B86a/19, B86a/21, B86b/15, 

B87a/3, B87a/5, B87a/7, B87a/9, 

B87a/18, B87a/20, B87b/1. 

it boķı Köpek boku B87a/5. 

it burnı İt burnu dikeni 11/4. 

it dirsegi Gözün kenarında çıkan çıban 

53/15, 55/16. 

itdür- Ettirmek 148/19, 94/2, 

A168B92a/7. 

it ıśırduġı Köpek ısırması 210/7. 

iǾtibār (Ar.) İtibar 221/3, 232/14. 

iǾtibār olın- İtibar olunmak 235/9. 

iǾtidāl (Ar.) Ölçülü olma, ılımlılık 195/1, 

197/4. 

iǾtimād it- Güvenmek 90/6. 

itivir- İtivermek 35/1. 

itmelü Etmeli 2/3. 

it necsi Köpek pisliği 33/20, B87a/3. 

ittifāķ  (Ar.) Anlaşma, 183/19, 

A174B95b/8. 

ittifāķā (Ar.) Tesadüfen B78a/5. 

it üzümi İt üzümü bitkisi 53/14, 

76/5,146/2, 146/2. 

it üzümi yabraġı İt üzümü yaprağı 60/9, 

157/17. 

iv- İvmek, acele etmek 40/12, B84a/9. 

iyāric (Grk.) Müshil bir macun 22/15, 

175/4. 

iyāric-i fayķara Bir tür müshil karışımı 

14/6, 39/19. 

iyāric-i fayķarā Bir tür müshil karışımı 6/7, 

9/12, 61/11, 86/12, 173/10, 184/7, 

A174B95b/15, B81a/8, B85a/10. 

iyilük İyilik 227/12. 

izāleǿ-i balġam Balgam giderilmesi 

B77a/4. 

iźā vaķaǾa sūresi Vakıa suresi 238/10. 

iźin (Ar.) İzin B85a/6. 

 

-J- 

jemc-i cibādil (?) 172/6. 

jengār (Far.) Bakır sülfat, göz taşı 61/17, 

61/18. 

jengār merhemi Jengar merhemi 22/18. 

jįve (Far.) Cıva 36/3, 191/11, 191/13, 

191/15. 

 

-K- 

kābile (Ar.) Kara helile 179/3, 182/15. 

kābile ķabı Kara helile kabuğu 

A174B95a/9. 

kābilį (Ar.) Helile otu, amlac otu 73/3, 

29/3, 112/13, 175/12, 175/17, 

179/16, 213/16, 213/19, 30/1. 

kābūs (Ar.) Kâbus, ağırbasmak, 

karabasan B6b/17. 
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kāfį (Ar.) Yeterli 5/16, 68/3. 

kāfūr (Ar.) Hekimlikte kullanılan, yarı 

saydam ve beyaz zamk 21/14, 32/3, 

66/6, 69/13, 69/6, 138/17, 139/15, 

139/16, 179/1, 206/13, B77b/12, 

B78a/14, B83b/1, B84b/17. 

kāfūrį (Ar.) Beyazlığın simgesi 136/5, 

179/1. 

kāfūrį merhem Kâfur bulunan merhem 

104/3. 

kāfūrlu Kâfurlu 218/11. 

kāfūr merhemi Kâfur merhemi 61/3. 

kaġıd (Far.) Kağıt 136/8, 21/12, 236/11, 

236/12. 

kāhil (Ar.) Olgun; zayıf; iki kürek arası; 

yorgun 216/15, 222/12, 246/8. 

kāhillıķ Yorgunluk 139/19. 

kāmil (Ar.) Tam, eksiksiz 54/10, 65/3. 

kāmil it(d)- Tamamlamak, olgunlaştırmak 

72/4. 

kārger (Far.) İşleme, etki etme 120/1. 

kār it- İşlemek, etki etmek 12/2, 208/13, 

B78a/2. 

kār ķıl- Etkilemek 167/4, B79a/20, 

B79b/12. 

kāse (Far.) Çanak, kâse 59/11. 

kāsnį (Far.) Acı marul 46/1, 57/4, 77/13, 

86/18, 131/18, 139/11, 223/18, 

A82B40a/17. 

kāsnį śuyı Acı marul suyu 32/1, 

A82B39b/13. 

kāsnį toħumı Acı marul tohumu 146/19. 

kāt-ı hindį Ateşi düşürmede kullanılan bir 

ot 98/6. 

kiǾāb (Ar.) Atlarda görülen bir eklem 

hastalığı 247/17. 

kebāb (Ar.) Kebap 94/14, 96/18, 97/2, 

144/10, 19/13, 218/10, 225/9, 

A168B91a/15. 

kebābe (Ar.) Kebabe otu, hint biberi, 

kuyruklu biber 172/4, 175/1, 178/1, 

179/9, A168B92a/7. 

kebe (Far.) Hacamat kupası 127/14, 

127/3, 128/4. 

kebūter tersi Güvercin gübresi 106/9. 

keci boynuzı Keçi boynuzu 98/2, 99/4. 

keci boynuzı cegirdegi Keçi boynuzu 

çekirdeği 101/9. 

keci ödi Keçi ödü 135/18. 

keçe Keçe 101/7, 161/7, 162/4, 240/2. 

keçi Keçi 167/11. 

keçi eti Keçi eti 16/16, 215/9, B76a/19. 

keçi ödi Keçi ödü 57/15, 59/17, B81a/1. 

keçi südi Keçi sütü 59/9, 149/12, 149/8, 

A80B37b/3. 

keder (Ar.) Üzüntü A168B91a/10. 

kedi Kedi 136/1. 

kedi otı Kedi otu 114/10. 

kefāret (Ar.) Kefaret 13/6, 91/11, 106/13, 

B82a/13. 

keffāret bkz. kefāret 13/6. 

keĥl (Ar.) Sürme 173/14. 

keĥlį (Ar.) Sürme rengi, siyah 71/4. 

kehl-i ısfahānį İsfahan sürmesi 173/16. 

kehribār (Far.) Kehribar 77/9. 

keklik(g) Keklik B85a/21. 

keklik beyni Keklik beyni 76/6. 

keklik eti Keklik eti 142/7, 215/6. 

keklik otı Keklik otu 52/7, 114/1, 114/3, 

130/3, 171/4. 
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keklik ödi Keklik ödü 52/12, B80b/19. 

keklik yaġı Keklik yağı 132/12. 

kel Kel 150/13, 151/1, 151/2, 153/10. 

kelb (Ar.) Köpek 11/10, 11/11, 11/12, 

110/19, B78b/14, B78b/15, 

B78b/18. 

kel baş  Kel baş 150/18, 150/19, 152/3, 

152/7, 152/8, 153/9, 153/14, B5b/5. 

kelebek Kelebek 111/10, 115/9. 

kelebek ķafası Kelebek kafası A84B41a/8. 

kelem toħumı Lahana tohumu 44/11. 

kelem yabraġı Lahana yaprağı 120/2. 

keler Kertenkele 163/10. 

kelįm (Ar.) Söz söyleyen 1/3. 

kellā (Ar.) Hayır! B2a/1. 

kelp bkz. kelb 167/4. 

kelpeden (Far.) Kerpeten 160/7. 

kem Kötü 12/11, 37/18, 81/17, 

A134B61b/18, B76a/21. 

kemendsiz Kementsiz 164/15. 

kemħā (Far.) İpekli bir tür kumaş 235/13, 

236/13. 

kemik Kemik B87a/5. 

kem it(d)- Kötüleştirmek 170/6. 

kemmūn (Ar.) Kimyon 43/11, 50/1, 66/1, 

75/11, 75/13, 87/12, 87/2, 89/13, 

101/7, 108/2, 109/11, 109/13, 

128/14, 18/12, 193/13, 194/2, 

20/17, 207/14, 207/8, 212/6, 

A168B91a/12, B89a/21. 

kemücik Kemikçik 153/7. 

kemük(g) Kemik 129/17, 141/6, 155/14, 

155/17, 155/18, 155/19, 156/1, 

156/1, 157/5, 157/6, 157/10, 

157/11, 157/6, 157/7, 160/5, 160/6, 

160/10, 161/5, 161/6, 161/17, 

164/2, 167/6, 20/7, b77a/17, 190/3, 

190/5, 246/1, B84a/19, B87a/5. 

kenār (Far.) Kenar 14/3, 23/19, 29/17, 

29/18, 30/3, 36/1, 66/8, 93/18, 

139/14. 

kendi Kendi 90/17, 111/16, 141/5, 141/7, 

173/15, 191/5. 

kendir Kendir 172/5. 

kendir toħumı Kendir tohumu 24/9. 

kendü Kendi 10/17, 30/11, 76/14, 76/7, 

108/12, 109/18, 123/9, 124/4, 

125/5, 14/3, 142/5, 146/7, 154/5, 

168/11, 168/14, 194/5, 195/7, 

211/6, 230/13, 246/5, 29/17, 

A168B91b/13, A168B91b/14, 

A168B91b/18, B1b/5, B78b/12, 

B85a/4, B88a/15, B89a/10. 

kendü kendüye Kendi kendine 22/12. 

kene toħumı Kene tohumu 145/18, 

B85a/18. 

kenevir Kenevir 7/4. 

kenger Kenger B86b/5. 

kenger toħumı Kenger tohumu 112/17. 

kepek(g) Kepek 16/3, 17/18, 81/3, 101/5, 

103/15, 135/1, 144/15, 239/18, 

243/3, A240B109a/10, 

A82B39b/17, B80b/21. 

kepek ĥarįresi Kepek bulamacı 33/11 

kepek ĥarresi Kepek bulamacı 75/10. 

kepek śuyı Kepek suyu 27/21, 36/6. 

kerdeme toħumı Tere otu tohumu 

B79a/12, B85a/3. 

kere Kere, kez 62/1, 97/10, 153/8, 

165/10, 19/18, 223/1. 
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kerefis (Ar.) Kereviz 13/16, 13/16, 44/9, 

45/4, 48/10, 51/14, 64/17, 87/2, 

150/1, 174/2, 193/13, 206/18. 

kerefis dibi Kereviz kökü 103/13, 104/7. 

kerefis śuyı Kereviz suyu 173/12, 175/10, 

184/10, A174B95b/17. 

kerefis toħumı Kereviz tohumu 46/19, 

108/2, 136/11, 180/13, 184/3, 

A174B95b/11, B85a/11. 

kereviz toħumı Kereviz tohumu 103/4. 

kere yaġı Tere yağı 44/17. 

kerrāt (Ar.) Çok defa A82B39a/18. 

kerre (Ar.) Kere, defa, kez 13/3, 13/4, 

17/2, 22/19, 24/8, 25/2, 36/13, 36/7, 

40/6, 54/14, 63/5, 65/11, 65/5, 74/2, 

84/2, 103/15, 109/14, 110/18, 

111/13, 111/7, 112/12, 113/18, 

114/3, 115/15, 115/8, 122/16, 

131/4, 146/12, 147/10, 153/16, 

154/17, 154/9, 162/8, 224/15, 

224/16, 236/17, 240/13, 241/10, 

A108B51a/1, B77a/17, B77b/21, 

B79a/14, B80b/17, B81a/18, 

B81a/3, B82b/12, B83a/11, 

B87b/1. 

kertenkele Kertenkele 36/13. 

kes- Kesmek 12/2, 22/5, 23/2, 30/13, 

31/8, 52/18, 52/18, 76/18, 93/19, 

95/7, 99/5, 99/17, 102/12, 108/18, 

110/16, 115/11, 116/10, 116/13, 

121/1, 126/11, 136/17, 147/12, 

147/12, 159/1, 159/2, 159/5, 

161/12, 163/8, 165/1, 165/4, 

168/10, 171/18, 174/14, 176/17, 

178/4, 181/1, 181/8, 183/4, 186/9, 

188/3, 191/14, 192/7, 197/11, 

197/16, 203/18, 203/19, 204/6, 

206/17, 207/2, 211/9, 225/15, 

238/3, 244/5, 245/15, 245/8, 

A174B94a/20, A174B95a/16, 

A225B108b/10, B39b/20, B76b/6, 

B79b/15, B79b/17, B79b/17, 

B80a/11, B80a/11, B82a/16, 

B82b/5, B82b/6, B86b/4, B87a/16. 

kesb olın- Alınmak 238/12. 

kesdāne (Yun.) Kestane 241/16. 

keser Keser A174B94b/5. 

kesil- Kesilmek 16/10, 16/7, 16/7, 

131/19, 160/3, 164/11, 164/3, 

222/19, B5b/13, B6a/16, B77a/13, 

B77a/18, B89a/10, B89a/11. 

keskin Keskin 199/7, 21/17, 242/16, 

245/14. 

keskin esrār Keskin esrar A84B41a/9. 

kesr (Ar.) Bozma 235/11. 

keŝįr (Ar.) Çok 207/17. 

keŝįre (Ar.) Kitre sakızı 149/2. 

keŝret (Ar.) Çokluk 70/3, 209/5. 

keŝret-i fażalāt Fazlalık ve pisliğin çokluğu 

226/2. 

keŝret-i ĥarāret Aşırı sıcaklık 45/16, 107/4. 

keşįr (Far.) Havuç A108B51a/10. 

keşnec (Far.) Bir tür mantar, yaban 

mantarı, tomalan mantarı, kişniş 

otu, yer elması 30/15, 117/14, 

131/18, 133/18, 138/16, 157/17, 

165/16, 213/4, A82B39b/7, B85a/3. 

keşnec śuyı Kişniş suyu 105/6. 

keşnįc (Far.) Kişniş 19/9, 19/11. 

keşür (Far.) Havuç 45/7, 64/16, 115/17, 

169/4, A168B91a/9. 

keşür toħumı Havuç tohumu 119/9. 

keşür yabraġı Havuç yaprağı 28/18. 

ketān (Ar.) Keten  6/1, 195/12. 

ketān bez Keten bezi B82a/13. 
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ketān bezi Katen bezi 158/1, 176/2, 186/1, 

203/15, A80B38a/2. 

ketān toħumı Keten tohumu 45/5, 79/10, 

80/14, 88/6, 103/2, 107/13, 189/3, 

A168B92a/10. 

ketįr (Ar.) Kitre sakızı 208/19. 

keyf (Ar.) Keyif 214/15. 

keyif vir- Keyif vermek 172/18. 

kez Kere, defa 34/17, 51/13, 53/5, 

77/10, 113/5, 144/16, 150/1, 

152/15, 156/17, 159/15, 159/7, 

159/9, 160/16, 161/14, 161/9, 

186/7, 189/5, 197/12, 222/19, 

A82B39a/13, B84a/5, B85a/12, 

B88b/7. 

keźālik (Ar.) Keza bu, bu da öyle 37/18, 

41/7, 70/4, 74/6, 79/1, 175/5, 

234/12, B7a/6. 

kızışdır- Kızıştırmak 227/2. 

ki Ki bağlacı metnimizde 451 yerde 

geçmiştir. Bunlardan birkaç 

tanesini yazmakla yetiniyoruz. 

34/2, 86/10, 117/10, 209/1, 212/19. 

kibrįt (Ar.) Kükürt 129/1, 152/16, 158/3. 

kifāyet (Ar.) Yetecek miktar nesne 177/11, 

B1b/5. 

kifāyet it(d)- Yeterli gelmek 29/21. 

kįse (Far.) Kese, torba 101/6, 200/9. 

kįŝe (Far.) Kese, torba 200/8. 

kil Kil 242/9, A240B109a/11, 

B80b/11. 

kil-i ermeni Ermeni kili 28/4, 39/6, 67/11, 

69/11, 149/4, 157/18, 236/8, 

237/13, B83a/17, B83a/2. 

kim Kim 1/5, 1/7, 4/5, 9/5, 9/18, 10/15, 

11/6, 13/5, 13/7, 13/14, 15/10, 

17/16, 18/3, 19/4, 19/19, 20/10, 

23/8, 23/13, 24/3, 24/4, 24/16, 28/2, 

28/7, 28/15, 30/13, 31/8, 33/12, 

33/18, 35/17, 35/18, 36/1, 36/19, 

39/1, 39/15, 40/4, 40/7, 48/2, 48/11, 

51/9, 56/3, 56/11, 57/1, 57/6, 58/16, 

61/12, 61/18, 62/1, 63/1, 63/3, 63/4, 

64/6, 64/10, 64/12, 65/14, 67/4, 

68/6, 68/15, 68/18, 69/4, 70/19, 

71/18, 72/2, 72/10, 72/13, 75/8, 

75/17, 76/1, 78/3, 80/3, 82/4, 82/6, 

82/10, 84/1, 86/7, 87/15, 88/14, 

88/15, 89/19, 90/14, 95/6, 96/18, 

98/6, 102/9, 102/18, 103/8, 104/15, 

104/16, 104/17, 105/9, 107/9, 

107/14, 107/18, 108/6, 108/12, 

110/1, 110/3, 111/16, 111/18, 

112/4, 112/13, 112/17, 114/11, 

114/14, 115/1, 115/6, 115/9, 117/5, 

118/11, 121/13, 123/3, 123/19, 

127/1, 128/12, 129/7, 131/8, 

131/12, 135/2, 135/3, 135/7, 

138/11, 138/7, 138/8, 146/5, 148/5, 

148/9, 148/17, 148/19, 149/3, 

149/4, 152/12, 154/6, 155/19, 

156/3, 156/14, 157/3, 157/11, 

158/16, 160/13, 160/15, 160/5, 

160/9, 160/16, 161/10, 162/19, 

164/14, 166/1, 166/2, 171/4, 173/1, 

173/3, 173/14, 177/13, 186/19, 

187/2, 188/9, 189/6, 189/16, 190/3, 

190/5, 191/6, 191/9, 192/7, 194/9, 

194/10, 202/19, 203/7, 204/2, 

206/19, 207/10, 211/17, 215/12, 

216/9, 218/4, 218/9, 219/13, 

221/12, 223/8, 226/9, 226/15, 

233/10, 238/12, 239/14, 241/13, 

241/14, 241/16, 245/5, 247/13, 

A134B62a/1, A134B62a/2, 

A134B62a/4, A134B62a/6, 

A147B68a/6, A168B91a/5, 

A168B91b/3, A168B91b/9, 

A174B95b/13, A217B103b/20, 

A248B112b/10, A248B112b/9, 

A80B38a/1, A80B38a/4, 

A82B39a/16, A82B39a/19, 

A82B39a/20, A82B39a/3, 

A82B39a/8, A82B40a/1, 
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A82B40a/2, B1b/15, B1b/16, 

B76a/18, B78b/10, B80b/20, 

B80b/21, B81a/5, B81a/9, B82a/15, 

B83a/18, B83b/14, B83b/18, 

B83b/4, B84a/11, B85a/13, 

B85a/14, B85a/4, B86a/10, 

B86a/17, B86a/18, B87a/11, 

B88a/19, B88a/8, B88b/10, 

B88b/16, B89a/1. 

kimesne Kimse 11/17, 12/15, 13/7, 13/8, 

15/5, 29/16, 30/21, 41/11, 43/1, 

45/2, 50/13, 72/6, 73/9, 77/17, 8/14, 

8/18, 83/5, 88/8, 95/1, 95/4, 98/2, 

99/12, 105/9, 106/9, 107/16, 

108/11, 111/15, 111/9, 114/15, 

126/2, 127/6, 128/1, 128/15, 

135/12, 135/19, 141/14, 142/5, 

155/1, 168/17, 168/7, 169/11, 

169/8, 170/11, 170/15, 171/2, 

180/10, 193/12, 199/12, 213/19, 

217/11, 225/6, 228/11, 

A168B91a/6, A168B91a/8, 

A82B39a/3, B1b/10, B76a/19, 

B78a/1, B78a/4, B78b/18, B79a/8, 

B79b/12, B79b/9, B7a/7, B80a/2, 

B82a/18, B83a/4, B85a/15, B85a/2, 

B85a/8. 

kimi Bazısı 90/3, 149/11, 171/15. 

kimse Kimse 2/6, 4/23, 5/5, 5/16, 8/9, 

9/16, 12/9, 13/12, 13/13, 14/11, 

14/16, 15/4, 18/2, 19/15, 20/9, 

21/10, 21/12, 21/14, 22/2, 22/5, 

222/13, 226/9, 228/7, 229/8, 23/15, 

231/2, 232/9, 24/11, 25/21, 25/3, 

26/4, 27/4, 30/10, 32/12, 32/16, 

32/5, 34/15, 35/3, 37/10, 37/5, 

39/17, 40/15, 41/14, 41/19, 41/7, 

45/8, 49/15, 51/1, 53/18, 55/4, 64/8, 

65/4, 67/1, 76/10, 76/5, 85/19, 

89/19, 90/5, 91/18, 91/3, 95/3, 

98/14, 99/9, 105/7, 107/13, 108/9, 

109/15, 117/7, 117/9, 121/14, 

124/19, 129/13, 142/1, 152/10, 

154/16, 16/12, 163/13, 169/7, 

170/8, 183/14, 191/3, 193/7, 

193/14, 193/19, 194/4, 195/7, 

199/13, 206/1, 206/10, 207/9, 

210/1, 215/14, 215/8, 216/8, 

219/10, A168B91a/19, 

A174B95b/4, A82B39b/7, 

B78a/18, B85a/7, B86a/15, B87a/6. 

kimsene Kimse 167/9, 226/6, 47/12, 

A168B91a/16. 

kineǿ-i ebyaż Beyaz mastaki sakızı 184/3, 

A174B95b/11. 

kir Kir 27/1, 27/2, 235/18. 

kirbi eti Kirpi eti 141/19. 

kirbik Kirpik 246/3. 

kirec Kireç 133/19, 159/11, 236/10, 

B77b/19. 

kireç Kireç B78a/6, B83a/20. 

kiremid Kiremit, kiremit çamuru 98/16, 

98/16, 100/1, 101/11, 101/6, 

186/19, 237/10, 237/9, B86a/16. 

kiremid yaġı Kiremit yağı 18/9, 22/7. 

kirlen- Kirlenmek 236/7. 

kirlü Kirli 2/12. 

kirpi Kirpi 153/3, 153/8. 

kirpik(g) Kirpik 198/14, 229/10, 229/11, 

229/9, 247/8, 247/14, B80b/15, 

B80b/16, B81b/2. 

kişi Kişi 13/2, 13/4, 26/13, 29/19, 29/9, 

30/7, 32/8, 35/1, 36/18, 40/3, 49/18, 

51/14, 54/7, 73/4, 77/18, 82/11, 

89/11, 90/14, 93/14, 94/18, 96/16, 

101/12, 104/10, 107/1, 108/14, 

118/9, 126/4, 129/18, 130/7, 133/6, 

137/7, 141/15, 143/6, 143/8, 147/6, 

150/3, 159/15, 161/1, 166/9, 

166/14, 167/11, 167/18, 168/3, 

168/16, 171/17, 191/1, 192/6, 

195/18, 196/19, 197/11, 199/11, 

199/6, 202/18, 206/12, 210/16, 
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214/2, 215/11, 215/4, 216/7, 219/8, 

219/12, 222/17, 222/18, 223/1, 

223/2, 226/12, 229/4, 233/8, 235/7, 

239/6, A134B61b/21, 

A168B90b/21, A168B91a/1, 

A168B91a/17, A168B91a/2, 

A168B91a/3, A217B103b/16, 

A217B103b/19, B6b/18, B75b/21, 

B76a/14, B77b/17, B78a/17, 

B78a/20, B78a/9, B78b/14, 

B78b/7, B79a/1, B79b/11, 

B79b/15, B80a/14, B80a/17, 

B81a/13, B81a/5, B81b/19, 

B82b/7, B84b/15, B84b/9, 

B85a/19, B85a/4, B86a/1, B86a/5, 

B87a/7, B88b/10, B88b/17. 

kişne- Kişnemek 246/9. 

kişnic Kişniş 10/3, 10/4, 71/1. 

kişnic śuyı Kişniş suyu 51/19. 

kiŝre (Ar.) Kitre sakızı 78/5. 

kitāb (Ar.) Kitap 24/3, 54/14, 104/3, 

111/13, 120/16, 123/16, 135/8, 

156/5, B78b/17. 

kitre Keven kökü zamkı 216/8. 

köbük(g) Köpük 201/14. 

köfte (Far.) Köfte B87a/14. 

köhne (Far.) Köhne, bakımsız, eski 59/10. 

köhne ısıtma Eski, kronik sıtma 141/19. 

köhne öksürük(g) Kronik öksürük 205/18. 

kök Kök 11/2, 11/9, 11/10, 11/12, 

11/15, 17/8, 24/17, 26/16, 28/20, 

43/12, 82/6, 93/18, 93/19, 94/2, 

98/5, 113/1, 113/6, 113/15, 114/14, 

115/10, 116/9, 186/9, 186/11, 

206/16, 245/1, B77a/15, B83b/16, 

B86b/16. 

köknār içi Köknar içi 44/19, 45/6, 80/1, 

88/2, 178/9. 

kök śūsen Kök süsen 42/12. 

kömür Kömür 200/2, 200/5, 204/8, 204/9. 

köpek Köpek 58/18. 

köpek enügi Köpek yavrusu B83a/10. 

köpricük(g) Köprücük kemiği 

A168B90b/11, A168B90b/13, 

A168B90b/15. 

köpük(g) Köpük 19/12, 72/4, 78/18, 

139/13, 169/2, 202/9, 203/8. 

köpürt(d)- Köpürtmek 239/7. 

kör Kör 142/12. 

kör ol- Kör olmak 169/10. 

körpük(g) Köpük 236/6. 

köşe Köşe 229/15, 229/16. 

kötürüm Kötürüm 4/26, 126/19, 127/19, 

197/18. 

kurtul- Kurtulmak 119/4. 

kuru- Kurumak 39/5. 

küb Küp 201/8, 201/11, 201/16, 202/2, 

202/7, 202/9, 203/10. 

kücük Küçük 91/9. 

küçük Küçük 12/17, 23/16, 104/13, 

108/13, 147/3, 164/15, 246/2, 

B87a/4, B88b/16. 

küf Küf 45/10, 80/15, 112/15, 117/2, 

120/14, 120/18, 173/3, 177/11, 

179/19, 180/10, 181/14, 182/18, 

183/8, 184/5, 187/6, 199/18, 199/9, 

200/11, 204/9, 224/1, 225/13, 

225/5, 226/11, A174B94b/10, 

A174B95a/11, A174B95a/20, 

A174B95b/13, A225B108b/12, 

A225B108b/8. 

küflen- Küflenmek 96/13. 

kükürd Kükürt 39/6, 143/17, 147/12, 

194/19, 195/19, 241/4, 

A147B67b/16, B80b/2. 
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kükürdlü Kükürtlü 158/4. 

kül Kül 20/3, 20/10, 36/9, 86/3, 96/5, 

99/12, 152/5, 153/11, 153/13, 

153/13, 154/2, 155/6, 155/9, 

155/10, 155/11, 159/13, 162/5, 

164/6. 

külli Küllü, kül olan 54/3. 

küllį (Ar.) Tamamen 11/18, 43/11, 

64/11, 70/14, 78/9, 106/3, 121/10, 

127/19, 129/18, 181/10, 182/15, 

198/16, 206/3, A168B91a/13, 

A174B94b/7, A174B95a/9, 

A82B40a/7, B85a/18, B86a/1, 

B86b/8, B88a/19. 

külliyet (Ar.) Bütünlük 4/9, B1b/4. 

künd (Far.) Kör 139/18. 

künd eyle- Köreltmek 197/11. 

kündür şerbeti Pancar şerbeti B86b/4. 

kündüs (Ar.) Aksırık otu, saksağan 38/19. 

künh (Ar.) Bir şeyin özü 3/24, 4/7, 186/1. 

kürek(g) Kürek 102/16. 

kürk Kürk 122/17, 126/7, 195/13, 

226/14. 

kürkci ignesi Kürkçü iğnesi 161/12. 

kütüb-i muǾtebere Güvenilir kitaplar 

B1b/10. 

küyegü otı- Güveyi otu 78/14. 

 

-Ķ- 

ķab Kap, kabuk 10/17, 12/8, 16/10, 

20/15, 27/20, 58/3, 62/18, 62/19, 

67/16, 8/10, 83/16, 86/3, 93/19, 

98/18, 113/17, 117/3, 121/13, 

122/9, 124/5, 124/10, 128/18, 

146/17, 155/8, 165/18, 182/15, 

182/15, 186/8, 186/9, 200/6, 

225/17, 225/4, 238/1, 238/3, 

240/13, 242/14, A225B108b/8, 

A82B39a/8, B77a/15, B77b/1, 

B81b/6, B81b/8, B82b/5, B82b/8, 

B83a/6, B85a/4, B86a/17, B88b/17. 

ķaba Kaba, kalın 240/13, A82B40a/12. 

ķabaġ Kapak 54/12. 

ķabaķ(ġ) Kapak, kabak 41/7, 53/6, 53/7, 

54/17, 55/1, 55/3, 55/14, 56/12, 

57/13, 77/10, 81/12, 82/16, 139/1, 

219/19, 229/3, 229/5, 229/6, 229/7, 

A82B40a/21, A82B40a/11, 

B81b/14, B81b/15, B87a/12. 

ķabaķ çekirdegi Kabak çekirdeği 242/1, 

B82a/8. 

ķabaķ ķurusı Kabak kurusu 79/19. 

ķabaķ śuyı Kabak suyu 59/9. 

ķabaķ yaġı Kabak yağı 8/16, 9/6, 9/14, 

15/1, 142/18, 162/14, 171/7, B7a/3. 

ķabar- Kabarmak 157/8, A147B67b/20, 

B82b/3. 

ķabara Atın ön bacaklarındaki şişlik 

241/16, 241/17, 245/5. 

ķabarcıķ Kabarcık 157/14, 191/4, 

A147B67b/19, B6a/4, B82b/11, 

B82b/14, B84a/15. 

ķabarçıķ Kabarcık 109/17, 143/19. 

ķabart- Kabartmak B77b/4. 

ķābıż (Ar.) Kabız yapan 48/9, 94/15, 

95/1, 100/16, 100/17, 121/9, 

B82a/3, B85a/14. 

ķābil (Ar.) Yetenekli 144/6, 144/7, 

225/9, B79b/15. 

ķābil-i Ǿilāc İlacın etkili olması B78b/13. 

ķābiliyet (Ar.) Yetenek 151/13. 

ķābil ol- Etkili ve yeterli olmak 43/4. 

ķabķara Kapkara 20/10, 39/13, B80a/9, 

B81b/16. 
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ķabla- Kaplamak 9/10, 9/10, 11/18, 14/10, 

27/11, 35/9, 56/12, 74/2, 86/6, 

186/10, b83b/21, B89a/1. 

ķablubaġa Kaplumbağa 109/4, 130/15, 

146/17. 

ķablubaġa eti Kaplumbağa eti 106/19. 

ķabu Kapı 234/13, B84a/17, B84a/18. 

ķabuķ(ġ) Kabuk 12/5, 14/17, 213/13, 

42/17, 71/13, 79/8, 94/8. 

ķabūl it- Kabul etmek 13/14, B89a/2. 

ķabūl ol- Kabul olmak 235/7. 

ķabż (Ar.) Peklik 4/12, 16/3, 33/16, 66/2, 

69/10, 95/4, 100/18, 109/3, 119/2, 

222/11. 

ķabża (Ar.) Tutam, tutamak 74/10, 87/11. 

ķabż eyle- Kabız yapmak 215/5, 224/6. 

ķabż it(d)- Kabız yapmak 95/10, 98/17, 

98/18, 207/3. 

ķabż ol- Kabız olmak 55/10, 77/6, 86/11, 

89/11, 94/4, 99/3, 138/5, 140/4, 

A82B39b/15. 

ķac Kaç 26/14, 103/15. 

ķac- Kaçmak 113/19. 

ķacaķ(ġ) Kaçak 238/1. 

ķacan Ne zaman 38/10, 68/18, 79/14, 

94/18, 101/15, 118/11, 136/2. 

ķaç Kaç A168B92a/9. 

ķaç- Kaçmak 167/12, 167/3, 167/4, 

167/17, 168/8, B78b/11, B78b/12, 

B78b/13, B89a/16, B89a/19, 

B89a/21, B89b/11, B89b/2, 

B89b/6. 

ķaçan Ne zaman 5/11, 31/8, 37/7, 138/19, 

143/7, 15/5, 218/4, 218/9, 221/13, 

221/15, A147B68a/5, 

A217B103b/20, B78a/9, B78b/14, 

B78b/2. 

ķad (Ar.) Boy, pos B88b/11. 

ķadar (Ar.) Kadar 6/18, 13/10, 13/14, 

224/7, 241/16, 29/7, 35/11, 80/16, 

82/18, 89/14, 97/8, 99/2, 102/14, 

113/16, 113/17, 121/13, 126/15, 

127/11, 128/4, 166/1, 169/2, 171/3, 

178/13, 178/2, 180/14, 181/10, 

184/7, 194/3, 195/17, 196/13, 

199/7, 211/4, 211/4, 211/5, 212/6, 

223/15, 223/16, A134B62a/3, 

A174B95b/14, A80B38a/1, 

B77a/16, B81a/9. 

ķadarı Kadarı 79/9, 101/2, 102/6, 105/2, 

116/19, 131/5, 143/16, 157/11, 

173/12, 176/11, 182/18, 183/8, 

185/12, 200/14, A168B91b/5, 

A172B93b/12, A174B95a/11, 

A174B95a/20, A174B96a/12, 

B78a/2, B80b/14. 

ķadarınca Kadarınca 201/15. 

ķadeĥ (Ar.) Kadeh 7/9, 47/12, 51/3, 143/1, 

168/14, 198/4. 

ķādir ol- Gücü yetmek 169/5. 

ķadr (Ar.) Kadir, kıymet 229/4. 

ķafa Kafa 6/15, 6/4, 7/3, 26/8, 28/3, 

39/5, 40/6, 54/17, 56/8, 159/19, 

160/12, 160/5, 161/11, 161/12, 

161/14, 161/16, 227/17. 

ķafa ŧamarı Kafa damarı 9/12, 17/14, 19/6, 

62/7. 

ķaftan Kaftan 186/2, 186/4, 186/6, 236/16, 

237/11, B6a/21, B89b/7. 

ķāǾide (Ar.) Kural 2/10, 31/15, 100/12, 

12/10, 139/3, 170/17, 223/18. 

ķāǾideǿ-i-iĥtiķān Lavman kuralı 187/4, 

B6b/1. 

ķāǾideǿ-i şāf Fitil uygulama guralı B6b/2. 

ķāǾide-i şāķ Kesip yarma kuralı 188/4. 
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ķāǿim it(d)- Kıvama getirmek, 

sertleştirmek 169/6. 

ķāǿim ol- Kıvama gelmek 169/7, 

A168B92a/1. 

ķaķ- Kakmak 21/11, 26/1, 26/2, 63/10, 

B81b/14. 

ķaķı- Azarlamak 91/1, 198/10, 219/10, 

223/2, 223/9. 

ķaķıl- Kakılmak, gömülmek 20/19. 

ķāķūle (Ar.) Kakule 172/4, 176/13, 178/1, 

180/12, 181/11, 181/8, 185/7, 

A174B94b/8, A174B96a/10. 

ķāķūleǿ-i śaġįr Küçük kakule 185/4, 

A174B96a/8. 

ķāķūm (Far.) Ermin ve as denen hayvan 

195/13. 

ķal- Kalmak 21/2, 23/20, 38/11, 39/1, 

47/3, 58/16, 58/16, 63/2, 7/6, 90/13, 

94/11, 99/17, 108/6, 11/16, 110/8, 

111/5, 116/5, 119/14, 124/7, 124/8, 

133/13, 139/6, 147/5, 149/19, 

151/19, 160/5, 160/9, 167/13, 

169/11, 174/6, 176/2, 176/3, 180/1, 

190/5, 201/14, 201/19, 201/19, 

203/1, 203/4, 203/8, 204/6, 213/14, 

215/12, 221/18, 222/1, 225/19, 

225/4, 227/5, 235/18, A134B62a/1, 

A168B90b/20, A225B108b/16, 

A225B108b/2, A225B108b/6, 

A248B112b/11, A248B112b/6, 

A248B112b/6, A82B39a/21, 

A82B39b/18, A82B40a/3, 

B76a/20, B78b/2, B85a/9, B85a/9, 

B88a/14, B88b/6, B89a/2, 

B89b/10. 

ķalanca Kalan kısım, bakiye 153/6. 

ķalb (Ar.) Kalp 49/3, 49/4, 66/8, 68/3, 

68/7, 70/6, 70/15, 70/16, 70/18, 

71/5, 71/7, 71/13, 106, 12/9, 

136/15, 166/13, 177/16, 178/14, 

188/3, 198/10, 200/1, 206/9, 209/3, 

211/6, 214/2, 218/3, A168B91b/16, 

B76a/16. 

ķaldur- Kaldırmak 18/6, 34/21, 56/12, 

63/12, 84/13, 156/1, 164/17, 239/5, 

A82B40a/1, B88a/2. 

ķalem (Ar.) Kalem 27/6. 

ķalem-i zenkār Göz taşı kalemi 153/17, 

245/13. 

ķalın Kalın 54/5, 116/1, 122/7, 127/16, 

239/5. 

ķalınca Kalınca 136/14. 

ķalķ- Kalkmak 55/8, 90/15, 128/5, 

186/12, 215/5, 239/2, 245/2, 

A168B91b/21. 

ķalye (Ar.) Taze kebap ve kavrulmuş 

nesne 64/16, 125/7, 144/10, 

A84B41a/16, B40a/6. 

ķalye śuyı Kavrulmuş yemek suyu 236/19. 

ķamış Kamış 20/3, 20/6, 24/5, 163/14, 

B87b/1. 

ķamış ķulaķlu Kamış kulaklı 245/18. 

ķamışlıķ Kamışlık 195/1. 

ķamu Kamu, bütün B89b/1. 

ķan Kan 3/2, 5/3, 6/13, 6/15, 7/3, 8/19, 

9/1, 17/3, 17/4, 17/15, 17/15, 17/16, 

19/14, 19/6, 20/1, 20/1, 20/11, 

20/12, 20/14, 20/15, 20/16, 20/18, 

20/19, 20/2, 20/5, 20/6, 20/8, 20/9, 

21/10, 21/12, 21/14, 21/16, 21/20, 

21/3, 21/4, 21/6, 21/7, 21/9, 22/9, 

26/5, 26/7, 26/8, 27/11, 27/12, 

27/13, 27/18, 30/5, 30/15, 31/15, 

32/17, 32/18, 33/4, 36/2, 37/8, 38/5, 

38/6, 39/5, 39/19, 40/6, 40/12, 

41/16, 41/17, 52/3, 53/6, 54/3, 

54/18, 54/20, 56/1, 56/4, 56/5, 56/8, 

56/11, 56/13, 57/1, 57/2, 57/6, 57/7, 

57/7, 60/11, 66/8, 69/3, 69/10, 

72/13, 74/11, 74/12, 74/8, 75/10, 
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78/1, 78/4, 79/3, 89/17, 89/18, 93/4, 

95/7, 98/5, 99/17, 100/14, 101/11, 

101/12, 101/14, 101/15, 102/8, 

102/10, 103/2, 103/3, 103/10, 

105/14, 106/8, 107/13, 107/13, 

109/5, 110/5, 114/12, 116/8, 117/6, 

118/18, 129/9, 130/15, 131/14, 

131/16, 137/14, 138/9, 138/10, 

140/12, 142/8, 146/5, 148/9, 149/9, 

152/12, 155/18, 157/6, 157/8, 

158/18, 159/1, 159/2, 159/3, 159/5, 

159/9, 159/10, 159/11, 159/12, 

160/4, 160/5, 160/8, 160/9, 160/13, 

161/6, 161/7, 162/6, 162/11, 165/2, 

165/3, 165/4, 166/8, 167/11, 

168/12, 168/18, 190/13, 190/9, 

196/12, 206/17, 207/19, 209/19, 

210/6, 213/1, 213/4, 213/7, 214/2, 

214/3, 216/9, 219/1, 220/3, 220/8, 

225/15, 242/6, 242/8, 243/13, 

a108B51a/12, a108B51a/7, 

a108B51a/9, a134B62a/7, 

a147B67b/21, a147B68a/4, 

a147B68a/7, a217B104a/2, 

a80B37b/1, a80B38a/6, 

a82B40a/12, B6a/2, B6a/2, B76b/6, 

B78b/15, B78b/20, B79a/1, 

B80a/13, B80a/9, B81b/17, 

B81b/17, B81b/18, B81b/19, 

B81b/19, B81b/20, B81b/21, 

B82a/1, B82a/2, B82a/3, B83a/15, 

B83b/4, B83b/5, B83b/9, B84a/9, 

B84b/9, B88b/18, B89a/11. 

ķana- Kanamak 20/7, 26/18, 26/7, 36/2, 

69/12, 115/10, 138/7, 146/8, 

216/11, 219/15. 

ķan al- Kan almak 9/12, 62/7, 67/6, 74/15, 

81/10, 82/14, 84/3, 119/17, 123/6, 

125/8, 125/10, 125/13, 126/1, 

129/4, 132/2, 138/8, 140/3, 140/12, 

142/15, 144/1, 144/2, 144/16, 

145/17, 148/8, 148/11, 148/17, 

149/7, 152/14, 154/11, 154/17, 

156/7, 157/16, 188/8, 189/1, 

189/12, 190/11, 190/15, 198/15, 

216/11, 218/15, 218/16, 218/18, 

218/19, 219/2, 219/4, 219/8, 

219/12, 219/13, 219/16, 219/18, 

222/10, 222/12, 222/7, 242/14, 

243/3, 243/13, A147B67b/20, 

A147B68a/8, A168B91a/12, 

A217B104a/2, A217B104a/8, 

A84B41a/15, B6b/12, B78b/20, 

B79a/5, B81a/15, B81a/19, 

B82b/16, B83a/15, B84a/5, B85a/5, 

B85a/6, B87a/12, B87a/13, 

B87a/18, B89a/8. 

ķan aldur- Kan aldırmak 217/11, 220/7. 

ķan alın- Kan alınmak 219/15. 

ķanama Kanama 25/20. 

ķanat(d) Kanat 115/9, 209/17. 

ķan çoķluġı Kan çokluğu 5/3, 137/13. 

ķan çürügi Kan toplanması 157/13. 

ķandur- Kandırmak (suya) 212/17. 

ķan ġalebeligi Kan fazlalığı 223/12. 

ķan ġalebesi Kan fazlalığı 54/15, 210/14, 

222/6. 

ķanġı Hangi 33/10, 71/4, 209/16, 245/15, 

A134B62a/2, B88a/15, B88b/9. 

ķan giden Kanama 200/16, 98/8,  

ķanķı Hangi 162/2, 224/19. 

ķanlu Kanlı 21/2, 21/5, 54/6, 61/16, 

67/4,115/2. 

ķan tükürmek(g) Kan tükürmek 211/13. 

ķap- Kapmak 101/4. 

ķapa- Kapamak 80/5, 218/6, B80b/3, 

B89b/3. 

ķapaķ(ġ) Kapak 57/14, A248B112b/5. 

ķapanuķ Kapanık 58/16. 

ķapla- Kaplamak 73/18. 

ķapu Kapı 21/11, 195/8, 195/10. 
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ķar Kar 30/1, 30/2, 135/9. 

ķar(ı)n Karın 4/13, 4/14, 4/17, 16/10, 

36/21, 37/5, 43/13, 45/11, 45/6, 

45/7, 48/9, 48/12, 50/7, 50/10, 59/2, 

69/2, 70/9, 77/15, 78/9, 78/12, 

80/14, 83/17, 85/5, 86/18, 95/6, 

95/7, 95/9, 95/12, 95/13, 95/14, 

95/15, 95/16, 96/6, 97/3, 97/15, 

99/9, 101/1, 106/11, 112/18, 

114/17, 115/3, 117/16, 119/8, 

120/19, 121/13, 136/6, 136/11, 

139/6, 143/5, 164/9, 169/2, 170/5, 

180/18, 187/8, 196/13, 198/1, 

198/14, 205/18, 206/14, 207/4, 

209/13, 215/17, 221/19, 223/6, 

233/16, 233/17, 239/1, 239/6, 

239/13, 244/6, A174B94a/18, 

A240B109a/12, A82B39a/19, 

A82B40a/2, B79a/20, B82a/5, 

B82a/9, B83a/10, B84b/10, 

B84b/16, B87a/8, B87a/10, 

B88b/21. 

ķar- Karmak, karıştırmak 85/8. 

ķara Kara 8/19, 15/14, 23/20, 36/2, 53/3, 

57/18, 76/18, 78/1, 83/11, 119/14, 

149/8, 155/15, 156/7, 162/6, 

165/13, 165/17, 167/11, 216/16, 

219/4, 223/13, 246/18, 

A147B68a/3, B81b/4, B81b/7, 

B83b/13, B83b/7. 

ķara aġac Kara ağaç 113/5, B77a/15. 

ķarār (Ar.) Ölçü A168B91b/3. 

ķarabaş Karabaş 204/12, 209/1, 209/2, 

209/9. 

ķarabaş çiçegi Karabaş çiçeği 204/7. 

ķarabaşlu Karabaş otu 130/3, 171/4, 

204/14. 

ķara behaķ Siyah lekeli deri hastalığı 

145/5. 

ķara boya Kara boya B89a/6. 

ķaraca 1. Esmer, 2. Üst kol 68/10, 101/16, 

144/9, 218/5. 

ķaraca ot Karaca ot 9/18, 163/3. 

ķara çalı Kara çalı 103/11, 104/6. 

ķara çalı toħumı Kara çalı tohumu 108/2. 

ķara çörekotı Kara çörekotu 82/2, 82/8, 

131/5, 182/1, A174B94b/17. 

ķara eşek tersi Kara eşek gübresi B84b/4. 

ķara ġārįķūn Siyah katran ağacı B78a/7. 

ķara helįle Kara helile otu 145/12, 175/12, 

175/16, 175/4, 177/8, 182/15, 

A174B95a/9, B81a/15. 

ķara ķırūŧį Siyah bir mumlu merhem 

156/16. 

ķaralıķ(ġ) Siyahlık 15/3, 119/15, 144/14, 

182/17, 186/5, A147B67b/20, 

A174B95a/11. 

ķaranfil Karanfil 25/14, 46/8, 47/14, 80/17, 

122/1, 123/15, 172/14, 176/12, 

176/19, 177/19, 179/8, 180/9, 

181/17, 182/9, 184/1, 185/3, 185/8, 

201/15, 202/4, 203/9, 214/4, 

A168B91b/4, A172B93b/12, 

A174B94b/14, A174B95a/3, 

A174B95b/10, A174B96a/11, 

A174B96a/7, A82B39b/2, 

B76a/14, B89a/12. 

ķaranfül Karanfil 66/16, 96/13, 120/12. 

ķaranfül śuyı Karanfil suyu 66/13. 

ķarañu Karanlık 18/2, 52/16, 55/12. 

ķarañulıķ Karanlık 12/7, 213/2. 

ķarañuluķ Karanlık 216/18. 

ķara noħūd Kara nohut 44/8. 

ķara noĥud Kara nohut 87/18. 

ķara oġlaķ Kara oğlak 215/3. 

ķara ot Kara ot 124/1. 
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ķarar- Kararmak 54/16, 135/2, 138/4, 

160/2, B87a/16. 

ķarart(d)- Karartmak 70/18, 172/1, 208/11, 

213/5. 

ķara sevdā Malihulya 166/4. 

ķara śıġır Kara sığır A168B91b/1. 

ķaraŧob otı Karatopalak otu 150/8. 

ķara ŧuz Kara tuz 188/1. 

ķara tut Kara dut 237/8. 

ķara üzüm Kara üzüm 50/11, 81/5, 144/18, 

153/11, 153/13, 155/2, 192/7, 

242/19, B79a/4. 

ķara zırnįħ Kara zırnık 129/15. 

ķarbuz Karpuz 69/16, 112/16, 141/13. 

ķarbuz ķabı Karpuz kabuğu 69/14. 

ķarbuz śuyı Karpuz suyu 137/19, 138/11, 

141/3, 212/16. 

ķarġu Kamış 190/6. 

ķarı Yaşlı kadın 198/17. 

ķarın aġrısı Karın ağrısı 65/6, 65/7, 97/17, 

98/4, 98/7. 

ķarınca Karınca 29/10, 29/11, 167/13, 

167/9, 167/9, 190/1, B6a/15, 

B89a/13, B89a/20. 

ķarınca yumurŧası Karınca yumurtası 

B80b/17. 

ķarış- Karışmak 13/17, 196/12, 42/14, 

95/6, B88b/18. 

ķarışdır- Karıştırmak 168/17, 182/1, 182/2, 

184/6, 185/13, 185/15, 185/9, 

188/10, 189/15, 190/9, 196/11, 

196/7, 220/4, 225/11, 225/14, 

225/7, 236/9, 241/19, 242/5, 243/7. 

ķarışdur- Karıştırmak 5/1, 7/13, 9/14, 23/6, 

27/14, 27/20, 30/20, 32/11, 32/21, 

34/1, 34/8, 35/10, 35/19, 36/5, 36/9, 

36/11, 42/10, 43/11, 45/10, 46/10, 

50/18, 51/17, 53/17, 53/19, 55/19, 

57/4, 59/13, 59/17, 60/12, 61/8, 

61/9, 61/18, 64/19, 67/14, 71/12, 

79/8, 79/11, 83/1, 83/9, 83/14, 

83/19, 85/5, 85/14, 86/3, 86/5, 

88/12, 89/13, 91/10, 93/6, 94/9, 

97/13, 98/1, 98/8, 108/3, 109/12, 

109/14, 110/7, 111/5, 111/7, 

111/10, 112/7, 112/18, 113/3, 

115/3, 117/3, 117/19, 121/4, 121/6, 

121/8, 122/6, 124/2, 124/9, 126/13, 

127/10, 129/1, 130/18, 131/5, 

131/7, 136/5, 142/17, 143/7, 

143/13, 143/14, 143/17, 145/3, 

145/19, 146/13, 149/3, 150/3, 

150/9, 150/18, 152/5, 152/8, 

152/18, 152/19, 153/2, 153/9, 

153/19, 154/2, 154/5, 157/9, 158/1, 

158/6, 159/8, 161/9, 163/1, 165/6, 

166/12, 167/16, 173/4, 174/11, 

178/12, 179/2, 181/7, 181/14, 

189/4, 191/15, 199/8, 199/9, 202/6, 

203/7, 204/12, 208/19, 209/2, 

210/15, 211/19, 225/11, 235/19, 

236/8, 241/12, 241/2, 241/3, 242/9, 

244/11, A108B51a/8, 

A134B61b/13, A147B67b/17, 

A168B90b/14, A168B91b/8, 

A168B92a/4, A168B92a/9, 

A174B94b/11, A174B94b/17, 

A174B94b/18, A174B94b/4, 

A174B95b/14, A174B96a/12, 

A225B108b/21, A225B108b/8, 

A82B39b/10, A82B40a/10, 

A82B40a/20, A82B40a/9, 

A84B41a/10, A84B41a/7, 

B75b/20, B76a/1, B77b/15, 

B77b/8, B79b/3, B79b/8, B80a/18, 

B80b/7, B81a/20, B81a/5, B82b/4, 

B82b/9, B83a/20, B83b/20, 

B84b/14, B84b/18, B85a/13, 

B85a/17, B85a/7, B86b/13, 

B87a/11, B87a/13, B87a/2, 

B87a/21, B87a/4, B87a/6, B88a/2, 
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B88a/4, B88b/1, B88b/14, 

B88b/15, B89a/21. 

ķarışuķ Karışık 37/8. 

ķarįb (Ar.) Yakın 63/8, 121/11. 

ķarlanķuc Kırlangıç 14/8. 

ķarlu Karlı 196/16. 

ķarpuz Karpuz 103/11, 106/15, 217/4, 

B82b/5. 

ķarpuz çekirdegi Karpuz çekirdeği B82a/8. 

ķarşu Karşı 9/17, 14/3, 19/15, 19/16, 

26/1, 68/13, 76/13, 78/12, 116/18, 

124/18, 126/14, 131/4, 147/7, 

155/19, 157/7, 162/12, 163/6, 

186/18, 192/4, 193/8, 195/3, 195/8, 

218/7, 235/12, 235/17, 236/6, 

236/19, 237/6, 237/7, 237/14, 

240/9, A248B112a/20, 

A248B112a/21, B81a/18, B87a/2, 

B88a/2. 

ķārūre (Ar.) Hastanın hekime idrarını 

gösterdiği kap 138/6, 138/7, 

139/17, 221/5, 223/10, 223/14, 

223/15, 223/5, 223/7, 223/8, 223/9, 

A82B40a/14, A82B40a/14, 

B6b/14. 

ķāsnı (Far.) Acı marul 98/10, 153/18. 

ķāśnı (Far.) Acı marul 51/17. 

ķāyim it(d)- Gıvama getirmek 

A168B91b/3. 

ķaǾtāķ (?) Bir at hastalığı 248/1. 

ķasāvet (Ar.) Sertlik, katılık 70/18. 

ķasıķ Kasık B87a/10. 

ķasıķ aġrısı Kasık ağrısı 113/10, 206/11. 

ķasıķ ķılı Kasık kılı 238/6. 

ķasıķ yarulduġı Kasık yarılması 212/4. 

ķasnı Kasnı otu, şeytantersi otu, 

çadıruşağı 167/12, B78b/7. 

ķasrışdur- Karıştırmak B86a/21. 

ķaśıķ(ġ) Kaşık 108/7, 109/3, 234/12. 

ķaśıl- Kasılmak 3/13, 34/5, 34/18. 

ķaśnı bks. Ķasnı 32/11, 76/1, 87/15, 

B79b/7. 

ķaśuķ(ġ) Kasık 103/15, 104/10, 108/5, 

123/1, A108B51a/11, 

A168B91a/16. 

ķasuķ(ġ) Kasık 20/7, 86/18, 103/9, 208/13, 

B82a/13, B84b/20. 

ķaş Kaş 71/5, 198/14, 228/11, 228/12, 

228/13, 228/19, 228/9, 229/1, 

229/12, 239/11, 239/6, B80b/14, 

B80b/16, B81a/14, B82b/12. 

ķaşıķ(ġ) Kaşık 34/7, 34/17, 35/12, 45/7, 

50/6, 53/4, 73/16, 75/12, 78/11, 

82/18, 85/9, 88/11, 88/12, 92/19, 

94/1, 96/6, 98/11, 98/6, 98/7, 105/2, 

107/10, 112/11, 113/19, 117/11, 

125/2, 130/7, 130/8, 130/8, 137/11, 

147/17, 152/2, 155/3, 155/4, 166/1, 

173/6, 202/2, B86a/20. 

ķaşın- Kaşınmak 150/5, 150/7. 

ķaşındur- Kaşındırmak 239/12. 

ķat Kat 39/11, 64/2, 162/15, 185/17, 

185/17, 189/7, B88a/19. 

ķat- Katmak 6/10, 6/11, 8/1, 8/17, 

19/11, 245/4, 25/12, 30/17, 37/3, 

38/20, 39/8, 46/2, 47/14, 49/11, 

49/12, 50/7, 50/14, 51/19, 54/3, 

55/13, 56/15, 60/6, 61/1, 61/15, 

65/11, 67/7, 67/19, 68/8, 69/4, 

69/11, 71/17, 72/4, 72/11, 73/14, 

75/4, 77/18, 78/6, 84/2, 84/8, 84/16, 

85/8, 86/13, 87/3, 88/11, 92/19, 

93/8, 93/17, 95/9, 100/15, 103/1, 

103/6, 103/12, 106/12, 106/12, 

107/15, 108/1, 108/4, 108/7, 

108/16, 114/1, 115/3, 115/15, 

116/5, 125/2, 128/12, 128/14, 
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129/18, 131/19, 132/2, 133/7, 

133/18, 135/9, 136/4, 139/12, 

147/15, 147/18, 151/14, 153/14, 

154/19, 158/1, 158/3, 158/13, 

159/12, 162/18, 166/4, 173/14, 

174/4, 175/1, 176/4, 178/14, 

179/11, 180/14, 182/10, 185/11, 

185/12, 187/3, 187/7, 187/9, 

187/13, 187/18, 188/11, 188/15, 

193/14, 195/16, 199/8, 199/10, 

199/13, 199/17, 201/2, 201/4, 

201/6, 201/7, 201/8, 201/10, 

201/13, 201/17, 202/1, 202/2, 

203/9, 203/12, 203/13, 204/3, 

204/5, 204/7, 205/12, 206/1, 

207/11, 209/6, 214/11, 218/6, 

220/4, 239/4, 239/10, 239/11, 

239/18, 241/10, 241/14, 241/15, 

242/1, 242/14, 243/11, 244/2, 

244/18, 245/1, A108B50b/20, 

A108B51a/10, A108B51a/6, 

A174B95a/4, A225B108b/2, 

A240B109a/11, A82B39b/15, 

A82B39b/16, A82B39b/3, B40a/6, 

B77a/21, B77b/4, B78a/4, B79a/15, 

B80b/13, B80b/14, B80b/17, 

B81b/12, B81b/15, B81b/18, 

B81b/21, B82a/8, B82a/9, 

B82b/10, B82b/7, B83a/2, B84b/3, 

B84b/6, B86a/20, B86b/18, 

B87a/3, B88a/16, B89b/5. 

ķatı Katı, çok, şiddetli 7/2, 16/14, 23/4, 

30/1, 30/18, 31/11, 31/15, 34/13, 

34/19, 37/15, 41/15, 43/3, 50/15, 

57/8, 62/10, 63/18, 64/19, 66/18, 

74/12, 75/1, 81/19, 87/5, 88/3, 

89/11, 89/14, 89/17, 90/14, 90/7, 

94/12, 94/14, 95/1, 95/4, 101/13, 

108/17, 109/3, 128/8, 132/1, 

132/15, 133/14, 142/17, 144/4, 

147/9, 149/5, 154/9, 158/14, 160/1, 

161/17, 162/11, 162/16, 184/6, 

193/8, 194/14, 196/4, 211/19, 

215/13, 217/6, 218/16, 218/2, 

221/14, 221/18, 222/8, 223/12, 

223/13, 223/14, 238/17, 239/1, 

242/9, A147B68a/12, A147B68a/6, 

A168B90b/12, A168B90b/19, 

A174B95b/13, A248B112a/19, 

A248B112b/9, A80B37a/19, 

A80B38a/1, A82B39b/10, 

A82B39b/15, A82B39b/8, 

A84B41a/12, B75b/21, B76a/17, 

B79b/20, B7a/2, B83a/14, 

B83b/17, B83b/7, B84a/11, 

B84a/21, B88b/14. 

ķatı ķatı Katı katı, sert sert 239/2. 

ķatıl- Katılmak 132/18, 132/7, B78b/4, 

B88b/17. 

ķatılan- Katılaşmak, sertleşmek 239/2. 

ķatı ol- Katı olmak 139/11. 

ķatır arķalu Katır sırtlı 247/11. 

ķatır ķulaķlu Katır kulaklı 247/10. 

ķatır ķuyruķlu Katır kuyruklu 247/11. 

ķattāl (Ar.) Öldürücü B5b/15, B77b/16. 

ķattāl edviye Öldürücü ilaçlar B77b/17, 

B77b/18, B77b/19, B78a/1. 

ķaŧǾā (Ar.) Asla, hiç 94/11, 102/2, 147/5, 

151/16. 

ķaŧǾ eyle- Kesmek, durdurmak 100/10. 

ķaŧǾ it(d)- Kesmek, durdurmak 49/14, 

51/4, 102/7, 106, 141/18, 170/6, 

177/17, 180/11, 181/9, 183/4, 

202/16, 211/8, 212/17, 213/1, 

213/11, 213/4, 213/7, 213/9, 

A174B94b/6, A174B95a/16, 

B7a/3. 

ķaŧǾ ol- Kesilmek, durmak 99/3, B86a/10. 

ķaŧır Katır 247/6, 247/10. 

ķaŧır ŧırnaġı Katır tırnağı bitkisi 168/8. 

ķaŧįfe  (Ar.) Kadife 235/13, 236/13. 

ķaŧmer ķaŧmer Kat kat, üst üste 147/6. 
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ķaŧrān (Ar.) Katran 24/9, 24/10, 35/16, 

63/14, 76/12, 76/12, 98/12, 122/15, 

122/16, 122/19, 159/8, 186/3, 

235/14, 237/1, A82B39a/13, 

B80a/18, B89a/19. 

ķaŧrān köpügi Katran köpüğü 89/1. 

ķaŧre (Ar.) Damla 92/10, 139/12. 

ķaŧunŧuzluġı Kadın tuzluğu, sarı çalı, 

cavşir 31/16, 222/11. 

ķaŧūnā (Ar.) Bağa yaprağı 19/9. 

ķavıķ(ġ) Mesane 4/18, 102/17, 102/19, 

103/1, 103/5, 103/9, 104/3, 104/18, 

104/19, 105/3, 105/4, 105/5, 105/7, 

105/13, 105/14, 105/17, 105/18, 

105/19, 106/1, 107/11, 177/15, 

195/18, 196/2, 209/15. 

ķavın Kavun 226/16. 

ķavın çekirdegi Kavun çekirdeği 108/16, 

141/11. 

ķavın toħumı Kavun tohumu 105/18. 

ķavır- Kavurmak 49/11. 

ķavį (Ar.) Kuvvetli 29/4, 31/3, 44/7, 

46/14, 47/7, 49/5, 70/13, 70/16, 

71/5, 72/5, 88/1, 92/10, 106, 

165/11, 194/13, 216/17, 218/1, 

243/11, A168B91b/20, 

A174B95a/5. 

ķavį dut- Güçlü tutmak 207/6. 

ķavį eyle- Kuvvetlendirmek 47/16, 48/12, 

72/6, 93/2, 120/19, 170/2, 170/4, 

178/5, 182/11, 182/13, 182/14, 

187/19, 206/8, 207/18, 211/6, 

212/2, 214/10, 214/14, 

A168B92a/2, A174B95a/7, 

A174B95a/8. 

ķavį it(d)- 48/17, 52/12, 45/14, 49/2, 49/3, 

68/7, 71/13, 72/16, 72/2, 91/13, 

118/3, 166/13, 176/6, 178/14, 

206/4, 209/3, 209/9, 210/8, 211/10, 

211/5, 212/12, 213/6, a134b61b/14, 

a168b91b/12, A80B37b/10, 

B77a/4, B85b/1. 

ķavįlik Güçlülük, sağlamlık 227/12. 

ķavį ol- Güçlü olmak, sağlam olmak 47/5. 

ķav(i)l (Ar.) Söz 180/4, 227/18, 230/7, 

230/11, 230/17, 230/19, 231/16, 

232/1, 247/14. 

ķavim (Ar.) Kavim 227/6. 

ķavla- Kabuklanmak, soyulmak B81a/7 

ķavlandur- Kabuklandırmak 150/10. 

ķavl-i eśaĥĥ En doğru söz 34/15. 

ķavl-i ĥükemā Hekimlerin sözü 53/18, 

93/8. 

ķavrul- Kavrulmak 45/6, 90/4, 196/10. 

ķavuķ(ġ) Mesane 59/2. 

ķavun Kavun 77/13, 82/12, 88/3, 103/11, 

209/10, 209/13, 209/14, 209/15, 

B82a/7, B88a/18. 

ķavun çekirdegi Kavun çekirdeği 104/19. 

ķavun toħumı Kavun tohumu 209/14. 

ķavur- Kavurmak 46/8, 54/10, 54/9, 80/14, 

81/4, 94/14, 99/18, 101/6, 103/3, 

121/3, 141/17, 165/3, 

A168B91b/21. 

ķavurma Kavurma 75/14. 

ķay (Ar.) Kusma 217/8, 217/10. 

ķay- Kaymak 238/19. 

ķayd it- Kaydetmek 120/17 

ķayġana Kaygana 73/16, 73/18, 74/2, 

97/18, 220/2. 

ķayġu Kaygı 70/7, 90/19. 

ķayǾ (Ar.) Kusma 6/5, 51/4. 

ķayǿ it(d)- Kusmak 41/6, 48/7, 50/4, 50/5, 

50/10, 50/12, 51/1, 51/2, 51/3, 51/5, 
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51/7, 51/9, 51/10, 69/7, 132/18, 

169/15. 

ķayın Kayın ağacı 25/6. 

ķayın aġacı Kayın ağacı 20/15. 

ķaymaķ Kaymak 80/8, 80/11. 

ķayna- Kaynamak 42/17, 91/17, 105/8, 

111/2, 114/5, 193/11, 200/2, 202/9, 

202/19, 203/9, 210/19, 216/6, 

224/11, 224/12, 224/16, 224/17, 

224/19, 225/18, A147B68a/1, 

A225B108b/17, B77a/16, B88a/8, 

B88a/8. 

ķaynat(d)- Kaynatmak 7/6, 8/11, 16/7, 

16/9, 16/14, 17/18, 23/19, 25/4, 

25/5, 25/6, 25/20, 26/9, 26/11, 27/7, 

28/16, 28/18, 29/19, 29/20, 31/21, 

32/21, 33/5, 34/17, 35/7, 36/18, 

37/2, 38/16, 39/1, 40/2, 42/13, 

43/12, 45/10, 46/11, 48/17, 49/10, 

50/11, 52/2, 52/13, 53/8, 59/18, 

60/4, 61/4, 61/17, 62/12, 63/1, 64/4, 

65/11, 65/5, 65/8, 67/2, 67/18, 72/4, 

72/5, 73/15, 75/12, 75/14, 78/14, 

80/5, 80/18, 82/7, 83/16, 84/7, 84/8, 

84/15, 85/8, 85/10, 85/11, 85/13, 

86/4, 87/2, 87/12, 88/9, 91/7, 91/12, 

91/16, 92/1, 92/17, 94/1, 95/2, 

96/17, 97/16, 98/12, 98/15, 99/1, 

99/10, 100/13, 101/7, 102/7, 

103/15, 104/6, 104/8, 105/16, 

105/17, 106/9, 106/11, 108/3, 

108/6, 108/14, 110/1, 110/10, 

115/17, 116/16, 120/14, 120/19, 

124/7, 125/2, 126/16, 130/5, 135/2, 

135/5, 136/11, 139/6, 140/8, 

140/17, 144/11, 144/18, 145/15, 

150/1, 151/19, 155/3, 161/8, 

163/15, 164/12, 166/1, 167/8, 

168/6, 170/19, 170/8, 171/6, 173/1, 

173/2, 174/6, 174/11, 174/15, 

174/18, 176/2, 176/3, 183/13, 

186/5, 187/6, 187/12, 187/15, 

187/17, 188/14, 191/2, 191/6, 

193/13, 195/16, 196/1, 196/7, 

199/9, 200/7, 200/9, 200/11, 

200/13, 201/1, 201/2, 201/11, 

201/13, 201/18, 202/1, 202/5, 

203/4, 203/5, 203/7, 203/12, 

203/16, 203/17, 204/5, 204/6, 

204/8, 204/10, 208/6, 213/14, 

214/9, 220/1, 224/1, 224/4, 224/13, 

224/18, 225/3, 225/5, 225/13, 

225/19, 226/11, 226/13, 227/1, 

237/12, 237/15, 238/19, 239/13, 

239/18, 240/3, 242/19, 243/4, 

243/11, 244/18, A157B90a/6, 

A157B90a/7, A168B91b/20, 

A168B90b/7, A168B92a/1, 

A174B95b/3, A225B108b/12, 

A225B108b/13, A225B108b/16, 

A225B108b/3, A225B108b/5, 

A225B108b/7, A240B109a/10, 

A80B37a/16, A80B37b/8, 

A80B37b/9, A82B39a/11, 

A82B39a/14, A82B39a/15, 

A82B39a/16, A82B39a/8, 

A82B39b/2, A82B39b/4, 

A82B39b/6, A84B41a/17, B7a/2, 

B40a/6, B76b/13, B79a/12, 

B79a/16, B79b/1, B80b/8, 

B81a/10, B81b/1, B85a/12, 

B86a/16, B86a/2, B86a/5, B86b/17, 

B86b/18, B86b/3, B87a/1, 

B87a/19, B87a/6, B88a/8, B89a/17, 

B89b/10, B89b/8. 

ķayrūŧį Bir tür merhem, mumlu bez, kefen 

bezi 189/7, 189/17. 

ķaz Kaz 38/19, 209/18. 

ķaz- Kazmak 11/9, 126/19, 128/2, 

192/7, 192/9, A168B91a/5. 

ķazan Kazan 36/18, 95/2, 99/1, 110/10, 

170/19, 171/2, 201/18, 202/6. 

ķaz boķı Kaz dışkısı B87a/17. 

ķaz eti Kaz eti 192/2, 209/17. 
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ķazı- Kazımak 20/14, 98/6, 122/9, 142/4, 

145/19, 146/11, 155/18, 157/6, 

160/5, 161/4, 161/15, 162/4, 

B81a/21. 

ķazıķ(ġ) Kazık 21/4. 

ķazın- Kazınmak 96/9. 

ķazıt(d)- Kazıtmak 19/15, 152/9, B81a/8. 

ķaz ödi Kaz ödü 77/1. 

ķazuķ(ġ) Kazık 20/19. 

ķaz yaġı Kaz yağı 36/4, 37/16, 125/14, 

129/4, 133/17, 191/1, A80B37a/17. 

ķażāǿen (Ar.) Kaza ile, kazara B1b/16. 

ķıble (Ar.) Kıble 194/17. 

ķıc Kıç 238/12, 243/2. 

ķıcıldat- Gıcıldatmak (yansıma) 222/2, 

222/14. 

ķıç Kıç 246/3, 246/4, 246/14. 

ķıç ayaġı Arka ayağı 243/19. 

ķıçın ķıçın Arka arka 246/18. 

ķıdıķla- Gıdıklamak 164/17. 

ķıl Kıl 20/7, 30/21, 53/6, 53/7, 56/2, 

56/3, 57/12, 57/15, 57/16, 57/17, 

57/18, 151/1, 153/10, 172/1, 187/2, 

205/19, B5b/18, B76b/15, B78a/15, 

B80b/11, B80b/12, B80b/17, 

B80b/17, B80b/18, B80b/19, 

B80b/20, B89a/15. 

ķıl- Kılmak 14/16, 22/12, 32/15, 

235/11, 235/7, B1b/15. 

ķılġın Kenger tohumu 112/17. 

ķılıc Kılıç 12/2, 161/3, 161/5, 163/17, 

164/9. 

ķılorı (?) 76/17. 

ķına Kına 27/15, 39/6, 124/2, B81b/15. 

ķına yaķ- Kına yakmak 135/10. 

ķınnāb (Ar.) Kenevir 38/3. 

ķır- Kırmak 24/18, 34/6, 8/2, 95/13, 

95/14, 95/16, 95/16, 95/17, 95/18, 

96/3, 96/6, 97/5, 116/6, 146/19, 

167/14, 168/2, 206/14, 

A157B90a/6, A157B90a/7, 

B89b/12. 

ķırāŧ (Ar.) Bir ölçü birimi 129/16, 

173/17, 206/12, 206/5. 

ķıraǿat olın- Okunmak 51/16. 

ķırfe (Ar.) Tarçın, karanfil A174B95a/1. 

ķırıķ Kırık B77a/14. 

ķırıl- Kırılmak 97/3, 244/8, B77a/14, 

B89b/10. 

Ķırım Kırım 54/6. 

ķırındu Kırıntı 83/18. 

ķırķ Kırk 6/17, 10/3, 75/17, 76/16, 

78/15, 82/4, 8515, 88/14, 94/12, 

95/4, 99/6, 146/10, 155/4, 174/4, 

174/5, 181/2, 185/15, 185/18, 

186/10, 186/16, 186/17, 221/3, 

A174B94a/21, A225B108b/20, 

A225B108b/21, A80B37b/19, 

A82B39a/7, A82B40a/21, 

B78b/14, B78b/16, B79a/1, 

B86b/12, B87a/1, B87a/2. 

ķırķ- Kırkmak 122/19. 

ķırķıncı Kırkıncı 73/11, 220/17, 220/18. 

ķırlanġıc başı Kırlangıç başı A82B39a/8. 

ķırlanġıc ķanı Kırlangıç kanı 118/9. 

ķırlanġuc beynisi Kırlangıç beyni 52/1. 

ķırmızı Kırmızı 27/11, 236/1, 236/3, 

236/4, 237/3, 241/11. 

ķıs(ı)m Kısım, bölüm 28/20, 81/18, 

100/9, 144/5, 71/3, B84b/11. 

ķıśa Kısa 246/1. 

ķıśır Kısır 4/22, 198/18, B88a/14. 
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ķıśraķ Kısrak 246/9. 

ķıśraķ südi Kısrak sütü B89a/10. 

ķış Kış 132/4, 140/11, 148/3, 169/18, 

204/11, 217/9, 224/8, A134B62a/3. 

ķışın Kışın 30/16, 82/11, 131/4, 172/9, 

219/1, A134B62a/3. 

ķışr (Ar.) Kabuk 7/15, A82B39b/13. 

ķışr-ı aśl-ı hindibā Hindiba kökü kabuğu 

77/5. 

ķışr-ı enār Nar kabuğu 31/16. 

ķıvām (Ar.) Kıvam 67/18, 108/15, 120/15, 

174/11, 174/11, 174/15, 174/19, 

176/15, 177/6, 178/11, 178/2, 

181/7, 185/14, 185/9, 199/10, 

199/18, 199/18, 199/19, 200/14, 

201/2, 203/13, 203/16, 224/1, 

224/5, 224/9, 225/13, 225/5, 

226/13, A168B91b/6, 

A174B94b/4, A174B96a/12, 

A225B108b/13, A225B108b/17, 

A225B108b/3. 

ķıvāma gel- Kıvama gelmek 199/19, 

200/3, 202/1 

ķıvāma gelmelü ol- Kıvama gelmek 

200/14. 

ķıvāma getür- Kıvama getirmek 200/11, 

203/18, 204/1, 204/10. 

ķıvām bul- Kıvam bulmak 120/18, 

A225B108b/8. 

ķıvām vir- Kıvam vermek 180/14, 181/19, 

204/15, A174B94b/16. 

ķıvrıl- Kıvrılmak 133/9. 

ķıyās (Ar.) Kıyas, karşılaştırma 220/12. 

ķıymet (Ar.) Kıymet, değer 247/12. 

ķıymetlü Kıymetli, değerli 246/7. 

ķız Kız 20/7, 227/16, 95/6, 118/7, 

118/9, 119/13, 198/17, B88a/15, 

B88a/17, B88a/17. 

ķız- Kızmak 74/12, 74/5, 74/9, 

98/16,101/6, 101/6, 132/1, 135/10, 

211/16. 

ķızamıķ Kızamık 147/1, 148/9, 149/9, 

149/10, B5b/4. 

ķızar- Kızarmak 135/3, 144/6, 144/7, 

173/2, 241/11. 

ķızart(d)- Kızartmak 94/10, 176/7, 181/2, 

A174B94a/20. 

ķızdur- Kızdırmak 100/1, 120/3, 124/11, 

166/13, 210/3, 212/7, 217/3, 

237/10, 24/4, 24/7, 41/15, 54/9, 

74/4, 76/13, 98/16, B80b/21, 

B86a/16. 

ķızġun Kızgın 164/6. 

ķızıl Kızıl 15/6, 17/4, 22/8, 27/13, 28/3, 

28/10, 31/11, 38/20, 39/2, 39/18, 

43/6, 54/8, 54/20, 61/18, 67/2, 

69/16, 7/5, 71/3, 78/1, 81/9, 82/14, 

106/17, 119/16, 120/10, 131/15, 

133/14, 133/15, 138/6, 144/1, 

149/7, 162/6, 188/7, 189/11, 

190/10, 197/5, 198/19, 210/9, 

216/11, 218/10, 219/17, 222/6, 

223/12, 223/14, 223/15, 241/2, 

241/3, A108B51a/6, 

A225B108b/10, A80B38a/5, 

B80a/6, B83b/5. 

ķızıl aġac Kızıl ağaç 51/12. 

ķızıl behmen Kırmızı behmen 97/19, 

A82B39a/14, A82B39a/16. 

ķızıl boya Kırmızı boya 143/13, 145/15. 

ķızılca Kızılca 11/4, 149/10, 149/11, 

149/11, 155/12, 157/14, B82b/4. 

ķızıl gül Kırmızı gül 27/19, 31/20, 67/10. 
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ķızıl gül yabraġı Kırmızı gül yaprağı 

172/9, 225/17. 

ķızıl kāĥ Kırmızı saman 178/19. 

ķızıllıķ(ġ) Kızıllık 143/18. 

ķızıl ol- Kızıl olmak 154/6. 

ķızıl śarımsaķ(ġ) Kırmızı sarımsak 14/17. 

ķızıl üzüm Kırmızı üzüm 40/16, 45/6, 

76/2, 87/1, 87/11, 88/2, 102/4, 

128/13, 141/8, 176/1, 178/10, 

215/17, A108B51a/6. 

ķızmışla Kızgınken 248/2. 

ķızmış şarāb Isınmış şarap 15/18. 

ķız oġlan Bakire kız 53/19. 

ķız südi Kız sütü 9/14, B87a/14. 

ķifāl (Ar.) Baş damarı 56/13, 219/5, 

B85a/5, B87a/18. 

ķifāl ŧamar Baş damarı 74/15. 

ķifāl ŧamarı Baş damarı B84a/4, B87a/11, 

B87a/13. 

ķįfāl ŧamarı Baş damarı A80B38a/6. 

ķo- Koymak, bırakmak 8/2, 9/9, 12/6, 

12/7, 13/16, 14/10, 16/3, 24/15, 

24/17, 30/3, 30/2, 33/16, 43/7, 

47/18, 50/15, 55/10, 58/19, 59/1, 

59/2, 76/18, 76/19, 108/8, 119/2, 

147/16, 153/16, 160/10, 164/15, 

164/19, 165/4, 167/14, 167/19, 

168/2, 168/6, 199/14, 202/17, 

208/7, 213/4, 213/12, 232/7, 

237/19, 238/1, 240/13, 248/3, 

A134B61b/20, A174B95a/6, 

A248B112a/21, B76a/14, B77a/3, 

B78b/17, B79a/2, B80a/1, B81a/4, 

B81a/20, B82b/6, B88a/21, B89a/9. 

ķoca Yaşlı adam 163/10, 216/7, 219/7, 

226/12, 248/5, A147B68a/2, 

A248B112b/8, B6b/18. 

ķoca- Kocamak, yaşlanmak 214/2. 

ķocalıķ Yaşlılık B86b/7. 

ķocalt(d)- İhtiyarlatmak 29/4, 179/15, 

182/14, 213/17, A174B95a/8. 

ķoç Koç 60/4. 

ķoç boynuzı Koç boynuzu 167/10. 

ķoç derisi Koç derisi A168b91a/7. 

ķoķ- Kokmak 26/13, 26/18, 26/19, 

28/20, 30/16, 127/6, 127/12, 

128/10, 155/13, 163/18, 167/10, 

180/1, 221/14. 

ķoķar ol- Sürekli kokmak 61/16. 

ķoķla- Koklamak 53/1, 68/15, 91/19, 

118/13, A217B103b/19, 

A80B37b/20, A80B38a/4, 

B84a/12, B85a/17. 

ķoķu Koku 3/12, 68/13, 118/13, 13/18, 

207/1, 218/10, 218/11, 218/8, 

224/8, A217B103b/19, B78a/15, 

B7a/6, B85a/4, B89a/18, B89a/8. 

ķoķula- Koklamak 21/14, 22/4, 5/4, 6/3, 

65/15, 66/6, 66/15, 68/1, 68/16, 

69/13, 71/13, 72/2, 81/16, 82/3, 

118/16, 120/5, 206/10, 208/12, 

218/12, B78a/15. 

ķoķulat(d)- Koklatmak 139/15, 139/16. 

ķoķulı Kokulu 242/2. 

ķol Kol 6/14, 50/16, 54/19, 77/9, 123/6, 

141/16, 153/5, 153/5, 154/16, 

162/11, 219/17, 219/18, 219/18, 

219/19, 231/16, 231/17, 242/9, 

243/2, A168B91a/1, A168B91a/3, 

A84B41a/14. 

ķolan yiri Kayış yeri 246/9. 

ķoltuķ(ġ) Koltuk 232/16, 232/16, 232/17, 

A168B90b/15, A168B91a/2, 

B83a/12. 

ķonaķ(ġ) Saç diplerinde olan kepek 154/9, 

B80b/4. 
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ķoñaġ(ġ) Saç diplerinde olan kepek 

B5b/18, B80b/12, B80b/20, 

B81a/2, B81a/3. 

ķonuķ Misafir 232/12, 247/19. 

ķonul- Konulmak 195/6, 195/7. 

ķop- Kopmak 19/4, 39/15, 57/18, 115/1, 

156/14. 

ķopar- Koparmak 11/11, 13/15, 26/16, 

27/17, 112/1, 112/1, 112/1, 112/2, 

112/2, 113/15, 115/1, 141/8, 151/2, 

220/6, 224/18. 

ķor Kor, ateş 24/7, 54/3, 102/15, 

106/13. 

ķorķ- Korkmak 160/7, 223/3, 67/5, 87/8, 

197/7, B78a/9, B85a/1. 

ķorķu Korku 15/11, 15/6, 138/8, B83a/18. 

ķorķulu Korkulu 216/18, 231/13. 

ķorķusuz Korkusuz 89/4. 

ķorķut(d)- Korkutmak 9/17, 18/2, B89a/9. 

ķoruķ Koruk 66/6, 77/10, 107/5. 

ķoruķ aşı Koruk yemeği 45/19, B82a/21. 

ķoruķ bestili Koruk pestili 165/5. 

ķoruķlı Koruklu 107/3. 

ķoruķ śuyı Koruk suyu 18/8, 27/20, 30/13, 

60/11, 67/9, 84/4, 209/12, 210/14, 

236/1, 236/4, 237/16, A84B41a/16, 

B7a/8, B82b/21, B85a/3. 

ķoruķ şarābı Koruk şerbeti 45/18, 90/16, 

118/3. 

ķoş- Koşmak 240/15. 

ķovān Kovan B88a/18. 

ķoy- Koymak 5/12, 9/16, 11/9, 13/2, 

16/4, 16/8, 17/1, 18/2, 19/4, 20/4, 

20/17, 21/6, 22/4, 23/18, 23/19, 

23/20, 24/14, 25/17, 29/10, 29/20, 

30/5, 30/8, 30/10, 34/16, 35/12, 

36/4, 36/19, 38/5, 38/12, 39/12, 

54/3, 56/5, 56/19, 60/6, 61/2, 61/5, 

61/10, 61/18, 62/7, 62/18, 63/13, 

67/18, 68/5, 68/12, 69/10, 69/13, 

72/5, 73/15, 73/17, 74/6, 75/7, 

75/12, 76/15, 76/16, 76/17, 76/19, 

77/2, 78/11, 78/12, 78/16, 80/4, 

81/4, 82/19, 84/10, 84/13, 85/8, 

85/10, 95/3, 96/5, 97/18, 98/10, 

99/3, 101/16, 101/6, 101/8, 105/10, 

105/12, 105/8, 106/17, 107/17, 

110/10, 111/2, 111/2, 114/18, 

114/5, 114/8, 115/1, 115/5, 116/11, 

117/3, 119/12, 120/19, 122/10, 

124/10, 124/14, 124/8, 124/9, 

125/16, 126/16, 126/7, 127/10, 

127/10, 128/3, 129/14, 129/6, 

130/13, 130/4, 131/3, 131/6, 131/7, 

135/4, 135/4, 137/6, 141/8, 143/15, 

147/3, 147/12, 148/17, 149/4, 

151/12, 151/18, 152/1, 152/16, 

153/7, 155/3, 155/19, 156/14, 

157/11, 160/14, 160/15, 161/12, 

161/13, 161/14, 162/16, 163/8, 

164/6, 164/10, 164/14, 164/17, 

165/19, 166/2, 166/5, 167/1, 168/6, 

168/7, 171/3, 173/4, 173/5, 174/7, 

174/10, 174/14, 174/18, 176/2, 

177/7, 177/12, 178/13, 181/7, 

181/14, 182/12, 182/18, 184/6, 

185/14, 186/7, 186/8, 186/9, 

186/15, 186/19, 187/18, 187/19, 

189/9, 190/6, 191/13, 191/14, 

199/7, 199/8, 199/11, 199/12, 

200/4, 200/8, 200/12, 200/14, 

200/15, 201/8, 201/10, 201/11, 

201/16, 202/2, 202/7, 202/8, 

202/18, 202/19, 203/10, 203/13, 

203/15, 204/1, 204/10, 208/6, 

208/7, 208/9, 211/1, 211/16, 

211/16, 211/2, 213/13, 218/6, 

218/7, 224/5, 224/18, 225/2, 225/4, 

225/7, 225/10, 225/12, 225/14, 

225/17, 225/18, 225/19, 226/14, 

227/2, 235/15, 236/12, 237/10, 

239/13, 242/4, 242/9, 242/11, 



275 
 

242/16, 242/17, 245/12, 245/13, 

A168B90b/19, A168B90b/9, 

A168B91a/3, A168B91b/13, 

A174B94b/11, A174B94b/4, 

A174B95a/12, A174B95b/14, 

A225B108b/12, A225B108b/13, 

A225B108b/17, A225B108b/18, 

A225B108b/21, A225B108b/5, 

A225B108b/7, A225B108b/7, 

A225B108b/8, A80B38a/1, 

A82B39a/9, A82B39b/19, B77a/2, 

B77b/11, B77b/15, B79a/18, 

B79a/20, B80a/12, B80b/2, 

B81b/6, B81b/8, B81b/9, B82b/8, 

B82b/9, B83b/18, B83b/21, 

B84b/12, B84b/5, B84b/5, B84b/5, 

B85a/14, B86a/15, B86b/13, 

B86b/16, B87a/2, B87a/3, B88a/7, 

B88a/9, B89a/20, B89b/3. 

ķoyıl- Koyulmak 63/1. 

ķoyıvir- Koyuvermek 241/13. 

ķoyu Koyu 127/10, 220/12, 

A225B108b/3. 

ķoyul- Bırakılmak 185/10, 225/8. 

ķoyun Koyun 94/12, 110/15, 167/6, 

B89b/7. 

ķoyun bıŧraġı Koyun pıtrağı 113/15, 

114/14. 

ķoyun derisi Koyun derisi 242/9. 

ķoyun dili Koyun dili 208/4. 

ķoyun eti Koyun eti 84/4, 144/9, 215/4, 

A84B41a/16, A168B91a/13. 

ķoyun ķıġı Koyun gübresi 71/10. 

ķoyun ödi Koyun ödü 60/4, 61/8, 62/14, 

135/11, 235/18, B81a/1. 

ķoyun öykeni Koyun akciğeri 116/3. 

ķoyun yüñi Koyun yünü 161/8. 

ķoz Ceviz 13/10, 24/7, 39/11, 82/18, 

96/13, 96/14, 102/6, 116/19, 

126/15, 129/9, 136/3, 136/5, 184/7, 

189/11, 212/13, A174B95b/14, 

B78a/7, B83a/13. 

ķoz aġacı Koz ağacı 186/9. 

ķoz içi Koz içi A147B67b/17, B78b/21. 

ķoz ķabı Ceviz kabuğu 186/14, 

A168B92a/9, B81b/6, B83b/21. 

ķoz yapraġı Ceviz yaprağı B79b/11. 

ķubbe (Ar.) Kubbe 198/1. 

ķuc- Kucaklamak 232/18. 

ķudret (Ar.) Kudret, güç 68/4, 231/1. 

ķuduz Kuduz B5b/16. 

ķufāķ (?) Bir at hastalığı 248/1. 

ķufāś (Ar.) Atın bacaklarının büzüşmesi 

ile oluşan bir hastalık 248/1. 

ķulaġ Kulak 60/4, 60/6. 

ķulaġa giren Kulağa kaçan böcek 63/6, 

63/9. 

ķulaķ(ġ) Kulak 3/27, 9/6, 14/11, 59/4, 

59/5, 59/7, 59/8, 59/11, 59/12, 

59/13, 59/14, 59/17, 59/18, 59/19, 

60/1, 60/2, 60/3, 60/4, 60/7, 60/8, 

60/11, 60/12, 60/14, 60/15, 60/17, 

60/19, 61/2, 61/3, 61/4, 61/5, 61/7, 

61/8, 61/9, 61/10, 61/10, 61/12, 

61/15, 61/19, 62/1, 62/3, 62/4, 62/8, 

62/9, 62/12, 62/15, 62/16, 63/3, 

63/4, 63/6, 63/7, 63/9, 63/10, 63/14, 

63/15, 63/18, 64/2, 64/5, 64/6, 

161/11, 161/2, 162/13, 175/3, 

176/17, 197/10, 221/15, 226/18, 

227/19, 228/1, 228/2, 228/3, 228/4, 

228/5, 228/6, 228/7, 228/8, 245/18, 

246/5, B86a/14, B83b/16, B87a/12. 

ķulaķ aġrısı Kulak ağrısı 59/10, 59/3, 59/4, 

59/6, 59/9, 61/10, 63/11. 

ķulaķ aġzı Kulak ağzı 63/7, 63/10. 
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ķulaķ ardı Kulak arkası 40/4, 60/10, 

219/12, B83a/12, B84a/3. 

ķulaķ dibi Kulak dibi 60/9. 

ķulaķ gürüldüsi Kulak gürültüsü 59/15, 

59/16. 

ķulaķ renci Kulak sıkıntısı 63/16. 

ķulaķ ŧutul- Kulak tutulmak 60/12. 

ķulķās (Ar.) Yılanyastığıgillerden bir ot 

88/3. 

ķullan- Kullanmak 57/17. 

ķullanıl- Kullanılmak 25/21. 

ķulun At veya eşek yavrusu 

A248B112b/1, B88b/20. 

ķulunc (Ar.) Kulunç 4/10, 10/7, 41/3, 73/5, 

85/15, 85/16, 85/17, 85/18, 85/19, 

86/2, 86/4, 86/6, 86/9, 86/10, 87/3, 

87/15, 88/7, 88/8, 88/9, 88/13, 

106/2, 11/14, 136/12, 173/6, 

187/16, 207/3, 213/18, 215/1, 

215/10. 

ķulunclu Kulunçlu 196/5. 

ķulun dişi Tay dişi A248B112b/5, 

A248B112b/6. 

ķum Kum 103/5, 127/1, 127/1, 174/8, 

A108B50b/21. 

ķumaş Kumaş 187/2, 235/11, 236/1, 

236/2, 236/3, 236/4, 236/5, 237/6, 

236/10, 236/11, 236/18. 

ķunduz ħāyası Kunduz hayası bitkisi 

210/2. 

ķunduz ŧaşaġı bkz. ķunduz ħāyası B84b/7. 

ķurb (Ar.) Yakın 38/13. 

ķurbaġa Kurbağa 27/3, 142/2, 165/1, 

245/5, B83b/3. 

ķurbaġa boķı Kurbağa dışkısı 129/19. 

ķurd Kurt 4/13, 4/15, 24/9, 24/10, 24/18, 

25/16, 25/19, 25/19, 32/9, 37/8, 

58/12, 60/3, 62/1, 62/3, 63/6, 63/15, 

85/15, 93/3, 95/11, 95/12, 95/13, 

95/14, 95/15, 95/16, 95/17, 95/18, 

96/7, 96/11, 108/13, 112/9, 116/6, 

137/5, 158/15, 167/6, 167/7, 

206/14, A134B62a/5, 

A225B108b/14, B78b/20, B82a/4. 

ķurdeşen Kurdeşen, ürtiker B5b/2. 

ķurdeşeni bkz. ķurdeşen 143/18, 143/9, 

145/1, 145/2, 145/3, 145/16. 

ķurd gözi Kurt gözü 12/14. 

ķurd iligi Kurt iliği 124/17. 

ķurdlu Kurtlu 128/10. 

ķurdluġaz Küçük kurtçuk 116/3. 

ķurd yaġı Kurt yağı B81a/12. 

ķurĥa (Ar.) Yara 191/13. 

ķurı Kuru 8/3, 9/4, 10/2, 17/11, 19/14, 

22/16, 33/13, 41/5, 47/13, 56/17, 

66/1, 74/10, 79/7, 83/7, 85/2, 86/2, 

96/9, 110/6, 128/3, 138/3, 148/5, 

152/15, 153/11, 156/12, 159/16, 

163/14, 165/14, 165/15, 170/11, 

181/6, 189/6, 204/16, 204/19, 

205/11, 205/4, 206/3, 206/4, 206/8, 

214/6, 214/8, 236/11, 242/9, 

A147B68a/8, A174B94b/3, 

A82B39a/12, A82B39a/12, 

B76a/17. 

ķurı- Kurumak 29/7, 78/4, 146/17, 

162/19, 171/12, 192/8, 192/8, 

235/18. 

ķurıca Kuruca, kuru gibi 35/6. 

ķurı gül Kuru gül 46/9, 46/19. 

ķurı incir Kuru incir 76/1. 

ķurı ķafa Kuru kafa 111/10. 

ķurılıķ Kuruluk 31/5. 
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ķurı öksürük(g) Kuru öksürük 78/18, 

A80B37a/21. 

ķurıt(d)- Kurutmak 28/21, 42/8, 97/12, 

155/7, 158/12, 158/5, 159/17, 

159/9, 172/12, 241/8, A108B51a/2. 

ķurı üzüm Kuru üzüm 42/11, 80/1, 16/13, 

202/10. 

ķurķur it(d)- Guruldamak (yansıma) 64/14. 

ķurluġan Et yaran hastalığı 3/18, 41/10, 

41/14, 135/3, 135/8, 135/11, 

A134B61b/19. 

ķurna Hamamlarda bulunan yuvarlak su 

teknesi 5/12. 

ķursaķ(ġ) Kursak 14/8, 99/11, 103/18, 

107/7. 

ķurś (Ar.) Hap 39/15, 65/4, 179/2, 

179/12, 179/12, B84b/17. 

ķurś-ı Ǿanberbāris rāvendi Karamuk hapı 

raventi 140/7, 141/4. 

ķurś-ı kāfūrį Kafur hapı 178/17. 

ķurś-ı zırnįħ Zırnık hapı 146/9, 155/16, 

157/2, B83b/2. 

ķurś-ı bezr-i benc Ban tohumu hapı 36/11. 

ķurś-ı güherpāre Cevher parçası hapı 

49/13. 

ķurşun Kurşun 83/18, 135/19. 

ķurtar- Kurtarmak B78a/19. 

ķurŧub (Ar.) Sırt üstü 144/16. 

ķurtul- Kurtulmak 99/13, 239/14. 

ķuru Kuru 41/7, 91/19, 93/7, 98/2, 

121/16, 135/6, 212/11, 

A225B108b/4. 

ķuru- Kurumak 12/5, 22/2, B82b/3, 

B84a/15, B88b/8, B88b/9. 

ķuruca Kuruca A84B41a/16. 

ķuru et Kuru et 37/18. 

ķurulda- Guruldamak 46/4, 84/17. 

ķurulıķ(ġ) Kuruluk 16/6. 

ķurum Kurum, is 153/12, 156/19, 244/18. 

ķurut(d)- Kurutmak 20/9, 41/8, 56/6, 85/4, 

107/13, 113/1, 115/6, 130/17, 

145/11, 146/12, 158/3, 161/17, 

169/6, 173/17, 206/16, 208/4, 

211/2, 213/5, 236/18, 237/4, 

A168B92a/2, A168B92a/4, 

A84B41a/8, B81b/21, B84a/16, 

B84b/8. 

ķuru üzüm Kuru üzüm 41/9, 44/19, 

215/16. 

ķuśdur- Kusturmak 37/1, 37/4, 50/4, 94/3, 

145/2, 145/7, B76a/1, B78a/18, 

B78a/21, B79b/18. 

ķuś- Kusmak 6/6, 6/7, 47/13, 49/15, 

138/16, 138/6, 139/7, 140/9, 

140/18, 144/12, 144/19, 147/18, 

209/17, 217/5, 30/11, 45/17, 46/13, 

46/17, 47/4, 47/17, 47/19, 48/7, 

49/15, 49/16, 50/8, 50/18, 69/10, 

B6a/2, B78a/3, B78a/4, B78a/11, 

B81b/17, B81b/19, B84b/1, 

B84b/1. 

ķuśar ol- Kusar olmak 49/19. 

ķuśmaķ(ġ) 3/24, 30/10, 46/14, 50/1, 50/2, 

50/5, 50/15, 138/14, 177/16, 

199/16, 200/16, 203/11, 211/9, 

213/19, 214/13, 217/5, B82b/2. 

ķuş Kuş 10/14. 

ķuşaķ Kuşak 233/8. 

ķuşaķ(ġ) Kuşak 103/13, A168B91a/20. 

ķuşaķ yiri Kuşak yeri 233/6. 

ķuşan- Kuşanmak 233/8, 246/15, 246/16, 

246/17. 

ķuş dili Kuş dili A168B92a/7. 

ķuşluķ Kuşluk 173/5. 
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ķuşluķ vaķti Kuşluk vakti 219/2, 240/13. 

ķuŧuz Kuduz B78b/10, B78b/14, 

B78b/16, B78b/18, B78b/19, 

B78b/20, B78b/4, B78b/5, B78b/6, 

B78b/7, B78b/8, B78b/9, B79a/1, 

b79a/1, B79a/10, B79a/6, B79a/7, 

B79a/8, B79a/8. 

ķuŧuz böcegi Kuduz böceği B79a/4. 

ķūķiyā (Ar.) Kunduz hayası bitkisi 173/9. 

ķūt (Ar.) Yiyecek, rızık 55/15. 

ķuvvet (Ar.) 3/30, 5/19, 6/18, 35/2, 49/5, 

49/8, 52/2, 55/15, 67/14, 75/5, 

91/17, 99/17, 100/11, 116/13, 

120/17, 121/2, 139/6, 169/5, 176/8, 

177/14, 183/2, 197/6, 198/13, 

202/7, 202/9, 207/2, 210/8, 218/4, 

218/16, 221/6, 221/13, 224/4, 

226/15, A168B90b/21, 

A168B91b/9, A174B95a/14, 

A217B103b/18, A217B104a/2, 

A217B104a/3, A225B108b/6, 

B82a/16, B88a/10, B88a/8, B89a/4. 

ķuvvet bul- Kuvvet bulmak 47/9, 67/15, 

A82B39b/18.  

ķuvvet-i cāzibe Çekim kuvveti B88a/10. 

ķuvvet-i ġalįž Kaba kuvvet B86a/10. 

ķuvvet-i żaǾf Zayıf kuvvet 3/22, 45/12, 

132/8. 

ķuvvet-i żaǾįf Zayıf kuvvet 138/18. 

ķuvvetlendür- Kuvvetlendirmek 172/7, 

173/8, 178/4, 203/14, 214/5. 

ķuvvetli Kuvvetli 196/18. 

ķuvvetlü Kuvvetli 56/1, 77/19, 86/15, 

90/5, 195/3, 214/17, B76b/8, 

B83a/13. 

ķuvvet vir- Kuvvet vermek 45/15, 47/19, 

65/9, 67/19, 68/1, 71/7, 114/13, 

121/1, 151/16, 170/4, 174/8, 

174/16, 176/18, 177/16, 181/8, 

183/4, 188/3, 200/1, 201/12, 

202/12, 203/5, 204/18, 205/4, 

205/6, 205/9, 206/9, 206/13, 

210/18, 212/16, 214/5, 214/7, 

214/8, 214/14, 215/1, 215/7, 

215/18, 216/2, 225/16, 

A168B92a/3, A174B94b/5, 

A168B92a/6, A174B95a/16, 

A217B103b/12, B85a/2. 

ķuymaķ Kuymak 162/5. 

ķuyruķ(ġ) Kuyruk 143/2, 228/17, 228/18, 

241/19, 242/7, 245/7, 246/13, 

246/17, 247/7, 247/14, B89a/15. 

ķuyruķ yaġı Kuyruk yağı 34/7, 34/8, 

133/15, 160/17, A147B67b/17. 

ķuyu Kuyu 127/4. 

ķuzı Kuzu 87/17. 

ķuzı eti Kuzu eti 142/19, 148/12. 

ķuzla- Kuzulamak, yavrulamak B83b/17. 

 

-L- 

labada (Yun.) Karabuğdaygillerden, su 

kıyılarında, sulak yerlerde 

kendiliğinden biten, yaprakları 

sebze gibi pişirilip yenen, kök ve 

yapraklarından tıpta yararlanılan, 

kazık köklü, çok yıllık otsu bitki 

80/12, 85/11. 

labada köki Labada kökü 76/17, 143/14. 

labada yabraġı Labada yaprağı 188/13. 

lācüverd (Far.) Lacivert taşı 10/9, 16/17, 

17/10, 17/6, 92/12, 

lāden (Far.) Laden otu 35/11, 81/16, 

82/18. 

laǾden (Ar.) Laden otu 117/17, 133/17. 

lahana turşısı Lahana turşusu 

A80B37b/14. 
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laĥmį (Ar.) Etli, et ile ilgili A82B39a/20, 

A82B40a/1, A82B40a/3. 

laĥūd (?) Bir at hastalığı 247/19. 

laĥža (Ar.) An 82/7, 236/11, B86a/20. 

lākin (Ar.) Ama, fakat 12/4, 40/11, 

91/14, 129/13, 132/17, 178/16, 

229/2. 

laķve (Ar.) Ağız çarpılması 7/15, 10/2, 

11/14, 106/2, 121/10, 183/10, 

204/17, 205/11, 207/6, 207/15, 

216/4, A174B95b/1, B6a/9, 

B85a/16, B85a/17, B85a/20, 

B85a/21, B85a/21, B85a/21, 

B86a/12, B86a/21, B86a/3, B86a/4, 

B86b/8. 

lapa Lapa 102/4. 

lapad toħumı Labada tohumu 241/14. 

laŧįf (Ar.) Latif, güzel, ince, hoş 42/3, 

47/11, 51/7, 9/17, 92/14, 93/9, 

119/3, 120/5, 129/13, 145/16, 

174/12, 18/1, 189/2, 190/16, 195/6, 

201/4, 214/4, 215/8, B1b/4, 

B82b/20. 

laǾūķ (Ar.) Yalanarak yenilen macun 

32/18. 

laǾūķ-ı ħıyārşenbe Hıyarşembe macunu 

204/3. 

lā-yuǾad (Ar.) Sayısız 207/18. 

lāzım (Ar.) Gerekli 102/1, 2/14, 217/5, 

A82B39b/5, B1b/4, B78a/5, 

B88b/9. 

lāzıme (Ar.) Gerekli 1/19. 

lāzım ol- Gerekmek 203/10, 203/13. 

leblebü (Far.) Leblebi 102/2. 

leblebü unı Leblebi unu 185/4, 

A174B96a/7. 

legleg zili Leylek gübresi 12/14. 

leglek ödi Leylek ödü B80b/19. 

leke Leke 186/6, 186/7, 235/10, 236/1, 

236/4, 236/14, 236/17, 236/18, 

237/2, 237/3, 237/7, 237/8, 237/9, 

237/16, B6a/21. 

lerze-nāk (Far.) Titremeli 176/10. 

leŧāfet (Ar.) Letafet, incelik, güzellik 

28/15. 

levn (Ar.) Renk 48/19, 142/9. 

leyyin (Ar.) Yumuşak 55/9. 

leźįź (Ar.) Lezzetli 215/3. 

lezzet (Ar.) Lezzet, tat 225/7, 

A168B91b/6, A168B91b/9. 

lezzet i dünyā Dünya lezzeti B1b/7. 

lezzet-i tām Tam bir lezzet B168B91b/18. 

libās (Ar.) Giysi 77/9, 236/19, 237/5, 

B6b/6, B78a/15. 

lįnet (Ar.) Yumuşaklık 141/2, B82b/10. 

lįnet vir- Yumuşaklık vermek 177/3. 

lįnūfer şarābı Nilüfer şerbeti 136/10. 

limon Limon 77/10, 81/13, 145/5, 201/5, 

211/5, 223/19. 

limon śuyı Limon suyu 89/2, 151/12, 

199/19, 200/1, 208/8, 237/2, 

A147B68a/11. 

limon şarābı Limon şerbeti 90/16, 139/2, 

187/10, B76b/5, B84b/3. 

lisān-ı Ǿaśāfir Serçe dili otu 176/14. 

lisān-ı Ǿuśfūr Serçe dili otu 184/2, 

A174B95b/10. 

lisān-ı ŝevr Sığır dili bitkisi 33/9, 44/1, 

208/1. 

lisān-ı ŝevr śuyı Sığır dili duyu 165/15. 

lisān-ı Türkį Türk dili B1b/11. 
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lisānu'ŝ-ŝevr Sığır dili bitkisi 42/19, 70/6, 

71/6, 175/17. 

lisānu'ŝ-ŝevr śuyı Sığır dili suyu 66/12, 

74/18, B84b/2. 

lisānu'ŝ-ŝevr toħumı Sığır dili tohumu 

65/2. 

lisānü'l-ĥamel Kuzu dili bitkisi 94/16. 

loķma Lokma 90/15, 97/1. 

lök (Far.) Kara sakız 210/16. 

luǾāb (Ar.) Koyu şurup 29/8, 41/17, 

44/15, 66/7, 74/19, 88/6, 222/7, 

B82a/10, B82a/11. 

lüle (Ar.) Testi veya çaydanlık ağzı 27/6. 

 

-M- 

maǾā (Ar.) Birlikte 138/15. 

maǾācin (Ar.) Macunlar 178/15. 

maǾācin-i müfįd Yararlı macunlar 171/17. 

māǿadā (Ar.) -den başka 12/9, 12/13, 

28/13, 28/17, 107/6, 198/7. 

mābeyn (Ar.) Ara B88a/12. 

macǾūn (Ar.) Macun 145/11. 

maǾcūn (Ar.) Macun 8/6, 45/6, 46/5, 

65/13, 68/8, 72/11, 79/14, 80/9, 

87/13, 94/6, 103/4, 107/2, 112/13, 

112/15, 118/17, 120/15, 121/3, 

133/3, 133/6, 172/18, 176/5, 

176/16, 177/1, 177/2, 177/3, 

177/11, 179/5, 179/13, 180/2, 

180/10, 180/15, 181/6, 181/15, 

182/6, 182/8, 182/11, 182/18, 

182/19, 183/3, 183/9, 183/17, 

184/1, 184/14, 185/6, 243/14, 

A168B92a/5, A168B92a/6, 

A174B94b/21, A174B95a/12, 

A174B95a/12, A174B95a/2, 

A174B95a/20, A174B95b/7, 

A174B95b/9, A174B96a/9, 

B6a/20. 

maǾcūn-ı belāduru’l-kebįr Büyük beladur 

macunu A174B95b/21. 

maǾcūn-ı benefşe Menekşe macunu 81/16. 

maǾcūn-ı eftįmūn Cin saçı macunu 

A174B95a/21. 

maǾcūn-ı ekber Şifalı bir macun karışımı 

183/5, 183/19, A174B95b/5, 

A174B95b/8. 

maǾcūn-ı felāsife Şifalı bir macun 132/11, 

178/3. 

maǾcūn-ı ıŧrıfįl-i śaġįr Şifalı bir tür macun 

A174B95a/5. 

maǾcūn-ı misk Misk macunu 119/1, 

A168B91a/10. 

maǾcūn-ı misk-i kebįr Bir tür misk macunu 

87/14. 

maǾcūn-ı muķavvį Bir kuvvet macunu 

A168B92a/10. 

maǾcūn-ı nān Şifalı bir macun 

A174B95a/15. 

maǾcūn-ı necāĥ Balgam giderici bir macun 

177/8. 

maǾcūn-ı nigūn Mide için faydalı bir 

macun 47/9. 

maǾcūn-ı sefūf Safra ve balgam giderici 

macun 185/6. 

maǾcūn-ı surincān Sürincan macunu 

125/6, 125/17. 

maǾcūn-ı şifā Şifalı macun 177/13. 

maǾcūn-ı tevekkülį Balgam, safra ve sevda 

sıvılarını akıtan bir macun 174/1. 

maǾcūn-ı usķūf Safra ve balgamı 

temizleyen bir macun A174B96a/9. 

maǾcūn-ı zencebįl Zencefil macunu 

A174B94b/12. 
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maǾcūn it(d)- Macun yapmak 148/14, 

174/4, A174B94b/3. 

maǾcūnü’l-mülūk Saç ve sakal ağarmasını 

önleyen bir macun 179/3. 

maǾçūn (Ar.) Macun 43/12, 179/14. 

maǾçūn-ı misk Misk macunu 66/18. 

mādām (Ar.) Medem 198/8, 218/1, 

B78b/13. 

maǾdanūz toħumı Maydanoz tohumu 

136/12, 137/2. 

mādde (Ar.) Bir yara veya çıbandan akan 

cerahat; irin 24/4, 39/4, 40/7, 40/10, 

40/18, 51/16, 66/1, 68/18, 99/16, 

15/16, 104/4, 107/2, 114/10, 129/7, 

132/9, 133/13, 178/3, 178/7, 

189/19, 196/5, 209/16, 220/10, 

220/9, 243/1, 243/2, 243/7, 

A108B51a/12, A84B41a/11, 

B84a/10, B84a/11, B84a/3, B84a/6, 

B85a/11, B85a/8, B87a/17.  

māddeǿ-i ķulunc Kulunç maddesi 86/9. 

mādem (Ar.) Medem 29/2. 

maǾden (Ar.) Maden 194/19, 196/17. 

mafāśıl (Ar.) Eklemler 130/15, 130/18, 

A134B61b/21. 

mafśal (Ar.) Eklem 7/11, 10/2, 121/11, 

133/8, 166/14, A134B61b/17. 

mafśallar aġrısı Eklem ağrıları B76b/14. 

mafśallar sızısı Eklem sızıları 202/13. 

maġfūrün-leh (Ar.) Bağışlanmış olan 

180/2. 

maġlāb (Ar.) Ezme, ezilmiş, şurup 16/15, 

91/4, 91/5, 91/6, 93/10, 203/5. 

maġrib (Ar.) Batı 11/1. 

maĥal (Ar.) Yer 7/16, 22/14, A82B40a/12. 

maĥall (Ar.) Yer 195/12, 200/12, B86a/11. 

maĥbūb (Ar.) Sevgili 29/1, 120/5, 

A217B103b/20. 

maħlūķ (Ar.) Yaratılmış olan 21/6. 

maĥmūde (Ar.) Mahmude otu veya zamkı 

16/18, 17/5, 17/7, 17/10, 17/11, 

62/2, 91/6, 92/12, 165/8, 206/4. 

maĥmūde aġacı Mahmude ağacı 92/10. 

maĥmūdiye bkz. maĥmūde 145/9, 17/3, 

174/2. 

maĥmūdiyye bkz. maĥmūde 173/11. 

maĥmūm (Ar.) Hummalı, ateşli 213/10. 

maĥrūru'l-mizāc Sıcak mizaçlı B7a/6. 

maĥv it(d)- Mahvetmek 103/1, 105/19, 

120/17. 

maĥv ol- Mahvolmak 83/11, 112/3, 

146/11, 146/18, 237/13. 

maĥzā (Ar.) Yalnız, ancak, sadece 

A80B37b/11. 

maĥzūn (Ar.) Hüzünlü 2/7. 

maĥzūnlik Hüzünlü olma durumu 227/11. 

māǿil (Ar.) Eğilimli olan 15/13, 46/18, 

55/1, 144/3, 143/18. 

māǿ-i lisānü’ŝ-ŝevr Sığır dili suyu 

A80B37b/16. 

māǿil ol- Eğilimli olmak 15/3. 

maķǾad (Ar.) Makat, anüs 96/11, 100/2, 

101/5, 110/15, 110/16, 110/17, 

111/4, 111/7, 111/9, 111/10, 

111/12, 112/4, 112/5, 113/4, 113/7, 

113/8, 112/10, 113/11, 114/18, 

114/2, 114/6, 114/8, 114/9, 114/19, 

115/19, 116/1, 116/6, 116/15, 

117/9. 

maķām (Ar.) Makam B88a/11, B88b/12. 

maķbere (Ar.) Kabir, mezar 128/2, 166/10. 
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maķūle (Ar.) Çeşit, tür 2/3, 15/4, 102/12, 

168/17, 247/11, A217B104a/5. 

mal Mal 227/6, 227/15, 228/3, 229/8, 

230/8, 231/1, 231/5, 231/9, 231/14, 

232/4, 232/12, 234/9. 

mala (Far.) Mala 189/15. 

mālįħulyā Kuruntu, karasevda B76b/17. 

māl-i firāvān Çok fazla mal 230/19. 

māl-i ħulyā Kuruntu, karasevda 2/18, 8/13, 

8/16, 8/19, 9/9, 10/1, 10/7, 10/9, 

10/11, 11/13, 14/2, 19/18, 102/10, 

166/13, 166/6, 180/16, 181/2, 

183/11, 196/6, 202/13, 208/18, 

216/5, A174B94a/20, 

A174B95b/2, B76a/1, B76a/2, 

B85a/20. 

maǾlūm (Ar.) Bilinen 1/11, 248/5, 

A168B90b/13. 

maǾlūm ol- Bilinmek 7/10, 43/2, 101/9, 

111/13, 131/10, 223/5, 235/9, 

248/3, 274/6, B84b/12. 

maǾnā (Ar.) Anlam 16/13. 

mānend (Far.) Benzer, eş B78a/8. 

mānįz (?) Bu kelime yanlış yazıldığı için 

bir anlam veremedik. 179/10. 

manśıb (Ar.) Makam, mevki 231/11. 

maraż (Ar.) Hastalık 17/4, 34/4, 37/14, 

40/4, 47/10, 47/2, 64/7, 73/10, 

74/14, 75/1, 76/13, 76/13, 85/18, 

87/9, 91/13, 102/1, 102/8, 102/10, 

102/11, 102/12, 110/6, 112/12, 

12/14, 123/10, 123/19, 128/8, 

132/19, 138/17, 139/5, 139/6, 

142/9, 148/17, 151/6, 171/18, 

173/13, 182/13, 184/13, 200/16, 

205/17, 206/11, 206/17, 208/12, 

213/1, 215/10, 215/17, 218/1, 

221/12, 224/6, 239/3, A174B95a/7, 

A174B95b/20, A217B104a/1, 

A217B104a/11, A82B40a/11, 

B5b/1, B76a/18, B76a/21, B82a/12, 

B85a/7. 

marażlu Hastalıklı 43/1. 

marįż (Ar.) Hasta, sayrı 1/19. 

marįż ol- Hasta olmak B89a/1. 

marsama (Lat.) Yemeklere konan 

bitkilerin ortak adı 7/16, 117/10. 

marśama yabraġı Marsama yaprağı 21/15. 

maǾrūf (Ar.) Bilinen 38/9, A168B92a/10. 

marul Marul 58/19, 59/1, 77/10, 77/12, 

141/3, 213/1, A168B91a/13, 

B82a/21, B86b/6. 

marul śuyı Marul suyu B7a/9. 

maśara (Yun.) Makara 20/10, 20/17. 

maślıķ Esrar B78a/17. 

maśrūǾ (Ar.) Sara hastası 13/1, 13/11, 

13/18, 14/1, 14/2, 14/12. 

maśŧakį (Yun.) Sakız 26/19, 31/4, 49/11, 

50/18, 61/14, 64/18, 69/9, 88/10, 

91/6, 93/16, 94/5, 94/8, 109/11, 

120/13, 145/13, 151/10, 160/4, 

160/11, 172/9, 172/15, 175/5, 

215/1, A168B90b/14, 

A168B91b/4, A172B3b/13, 

B174B94b/15, A174B94b/9, 

A174B95b/15, A80B37a/18, 

B82a/1, B86a/18. 

maśŧakį śaķızı Mastika sakızı B77a/3. 

maśŧakį yaġı Mastaki yağı 86/18. 

māśūre (Ar.) Bir tür kamış boru B87b/4. 

maşrıķ (Ar.) Doğu 11/1. 

maŧbūĥ (Ar.) Pişmiş 137/18, 142/16, 

189/1, 190/7. 

maŧbūǾ ol- Güzelleşmek 90/12. 

maŧbūħ (Ar.) Pişmiş 9/6, 9/13, 14/6, 132/2, 

144/16, 152/15, 154/13, 
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A134B62a/7, A147B67b/21, 

A147B68a/9, A217B104a/7, 

B76b/4, B81a/8, B83b/15. 

māǿu’l-cübn Peynir suyu 204/1, 

A80B37b/18. 

māǿu’l-cinn Cin suyu 148/11. 

māǿu’l-ġusl Gusül suyu 200/7. 

māǿu’l-laĥm Et suyu 218/5. 

māǿu’r-rummān Nar suyu 69/8. 

māǿu’r-rummānįn Nar suyu 77/5. 

māǿu’ş-şaǾrā Safran suyu 77/6. 

maya Maya 12/12. 

mayħoş (Far.) Tatlı ekşi ortası 9/2, 18/4, 

B82a/21. 

mayıs Mayıs ayı, tezek, dışkı 127/7, 

127/9, 127/11, 128/8, 170/15, 

B84b/18. 

māyi (Ar.) Sıvı 227/17. 

māyil (Ar.) Eğilimli A147B67b/20. 

māyil ol- Eğilimli olmak 222/9. 

mażarrat (Ar.) Zarar, kayıp 194/13, 

A217B103b/14, B78a/16, B78b/3, 

B79b/10. 

mażarrat it- Zarar vermek B89a/19. 

mażarratlu Zararlı 90/7. 

mažhar düş- Mazhar olmak 232/2. 

mażı Mazı 186/8. 

māżį (Ar.) Geçmiş 186/9, 186/11. 

mażmaża (Ar.) Gargara 25/4, 25/5, 25/6, 

25/10, 25/20, 26/10, 31/13, 32/1, 

B82a/7. 

mażmaża it(d)- Gargara etmek 23/7, 26/11, 

211/11. 

māzū (Ar.) Meşe ağacının yemişi, kumaş 

boyamada kullanılır 20/5, 35/5, 

40/13, 41/17, 107/8, 112/5, 129/9, 

170/12, B81a/15. 

māzū unı Mazı unu 135/9. 

mecāl (Ar.) Kuvvet, güç, dinçlik 222/9. 

meclis (Ar.) Meclis 89/3, 138/13. 

mecmūǾ (Ar.) Toplanmış olan 15/18, 

A84B41a/9, B89b/4. 

mecnūn (Ar.) Çıldırmış; deli; çılgın 10/2. 

meczūm (Ar.) Cüzzamlı 199/3. 

mefǾūl (Ar.) Yapılan, etkilenen 

A168B91b/11, A168B91b/12, 

A168B91b/17, A168B91b/17, 

A168B91b/9. 

meflūc (Ar.) Felçli 200/9, 212/5, B85a/19. 

meflūc ol- Felçli olmak 217/13. 

meflūç (Ar.) Felçli 127/19. 

meger (Far.) Meğer 17/15, 35/17, 55/14, 

68/19, 69/18, 79/5, 89/17, 100/10, 

102/3, 102/8, 128/5, 133/16, 138/7, 

138/8, 138/18, 139/18, 171/11, 

219/5, 222/1, 240/19, 

A217B103b/18, A82B39a/19, 

A82B39a/19, A82B39b/18, 

B82b/17. 

meǿķu’l-Ǿayn Göz pınarı damarı 56/13. 

mekān (Ar.) Mekan 167/3, 167/15, 194/9, 

B6b/6. 

mekr (Ar.) Hile, aldatma B84b/19. 

mektūb (Ar.) Mektup 228/18. 

melālet (Ar.) Üzüntü, sıkıntı 226/5, 

228/14. 

melhem (Ar.) Merhem 8/11, 53/17, 80/11, 

153/14, 245/2, B87a/18. 

melħ (?) Bir at hastalığı 247/19. 

melik (Ar.) Hükümdar 231/14. 

melūl (Ar.) Üzgün, kırgın 2/10. 
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melūl ol- Üzülmek 29/9, 230/15, 230/17. 

meme Meme 117/5, 118/10, 119/11, 

119/15, A80B37a/21, B89a/3. 

memzūc it(d)- Karıştırmak 42/14, 45/4, 

57/6, 51/18. 

memzūc ol- Karışmak 143/2. 

menāfiǾ (Ar.) Menfaatler 68/8, B84b/20. 

menfaǾat (Ar.) Fayda, yarar 1/6, 50/19, 

128/1, 173/16, 200/17, 202/3, 

215/3, A225B108b/10. 

menfaǾat it(d)- Fayda vermek 47/8, 48/13, 

106/4, 142/7, 180/19, 

A174B94a/19, B80b/8. 

menǾ eyle- Engellemek 68/18. 

menǾ it(d)- Engellemek 19/9, 30/10, 31/6, 

44/6, 47/19, 51/18, 170/14, 214/6, 

219/13, B84a/13, B84a/16. 

menį (Ar.) Sperm 42/6, 170/6, 181/1, 

183/4, 204/18, 207/2, 210/6, 

212/15, 213/6, 213/5, 215/1, 215/6, 

215/8, 216/1, 216/3, A174B94a/20, 

A174B95a/16, B85b/1, B88a/11, 

B89a/2. 

menķūl (Ar.) Aktarılmış, nakledilmiş 

136/1, 5/10, A217B103b/15. 

menzil (Ar.) Varılacak yer, konak yeri 

29/16. 

mercimek Mercimek 10/1, 30/13, 33/4, 

34/16, 35/3, 55/6, 67/8, 85/2, 97/8, 

109/1, 116/8, 119/18, 137/15, 

144/2, 190/12, 210/11, 241/11, 

A134B61b/14, A168B91a/12, 

A82B40a/8, B84b/13, B86a/7, 

B87a/19. 

merg-i müfācā Ani ölüm 217/18. 

merg-i müfācāt Ani ölüm B85a/7. 

merhem (Ar.) Merhem 22/19, 22/21, 23/2, 

27/15, 30/6, 36/10, 39/16, 39/8, 

60/6, 84/6, 114/5, 115/1, 115/11, 

116/16, 116/18, 128/12, 146/9, 

156/16, 157/11, 158/14, 161/9, 

161/10, 161/14, 161/16, 162/7, 

162/10, 163/6, 164/4, 164/15, 

188/14, 189/3, 189/7, 190/6, 220/4, 

220/6, 226/18, 227/4, 244/2, 

A108B51a/11, A108B51a/6, 

A168B90b/8, A168B90b/9, 

B6b/19, B77b/14, B80b/18, 

B83a/21, B83b/15. 

merhem-i āhek Kireç merhemi B77b/14. 

merhem-i bāsilįķūn Yürek damarı 

merhemi 156/2, 157/12, 161/9, 

220/3, B84a/2, B84a/7. 

merhem-i bāsįliķūn Yürek damarı 

merhemi 133/16. 

merhem-i basiliķūn Yürek damarı 

merhemi 188/16, 188/12. 

merhem-i cįvāriyūn Bir tür şifalı merhem 

B84a/1. 

merhem-i ĥavāriyūn Bir tür şifalı merhem 

115/17. 

merhem-i kāfūrį Kâfur merhemi 27/17, 

36/12, 109/15, 110/6, 115/12, 

115/8, 116/11, 135/2, 155/15, 

156/17, 158/4, 220/3, B83b/3. 

merhem-i ķayrūŧ Bir tür merhem 190/5. 

merhem-i Mıśrį Mısır merhemi 38/6, 

109/15, 110/4, 160/16, 162/1, 

188/16, 191/10, 226/18. 

merhem-i muķl Günlük merhemi 23/1, 

36/12, 104/13, 158/3. 

merhem-i pāsilįķūn Yürek damarı 

merhemi 135/7. 

merhem-i rüsül Bir tür merhem 38/7. 

merhem-i selįķūn Yanmış kurşun merhemi 

40/8, 110/4, 191/9. 
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merhem-i zencār Bakır sülfat merhemi 

157/12. 

merhem-i zenkār bk. merhem-i zencār 

156/15, 190/4. 

merhem-i zincefre Cıva sülfür merhemi 

B84a/2. 

merhemlü Merhemli 133/16. 

merĥamet (Ar.) Merhamet 2/15. 

merĥūm (Ar.) Merhum 130/2, 180/2. 

merkeb ŧırnaġı Eşek tırnağı 167/2. 

mermer Mermer 101/7, 166/10, 

A168B90b/10, A168B90b/9. 

mersįn (Ar.) Mersin 26/9, 31/21, 34/7, 

49/13, 66/5, 69/2, 139/15, 224/4. 

mersįn śuyı Mersin suyu 44/5. 

mersįn şarābı Mersin şerbeti 40/15, 43/18, 

200/19. 

mersįn toħumı Mersin tohumu 49/10. 

mersįn yabraġı Mersin yaprağı 34/6, 69/5, 

73/12, 155/2, 170/12, 170/9. 

mersįn yaġı Mersin yağı 112/6, 18/17. 

mersįn yapraġı Mersin yaprağı B7a/2. 

mersįn yimişi Mersin meyvesi 200/19. 

mersin (Ar.) Mersin B83a/2. 

mersin śuyı Mersin suyu B81a/11. 

mersin şarābı Mersin şerbeti 78/17. 

mersin toħumı Mersin tohumu 98/17. 

mersin yaġı Mersin yağı B81a/11. 

mersin yapraġı Mersin yaprağı B81a/16. 

mertebe (Ar.) Seviye 125/9, 225/5, 231/1, 

47/9, 57/13, 67/19, 75/9, 77/19, 

77/2, A80B38a/6. 

mertebeǿ-i evvel İlk seviye A84B41a/14. 

mervārįd-i nā-sufte Delinmemiş inci 58/1. 

mervį (Ar.) Rivayet edilmiş olan 137/8. 

merzencūş (Ar.) Tatlı mercanköşk bitkisi 

B81a/10, B87a/12. 

merzencūş yaġı Tatlı mercanköşk yağı 

120/8. 

mesĥūķ (Ar.) Ezilmiş, dövülmüş 5/7, 

111/11. 

mesken (Ar.) Mesken 167/12, 194/9, 

194/16, 194/18, 195/2, 195/4, 

195/6, 195/7, B6b/6. 

meslūķa (Ar.) Haşlama 101/3. 

mesmūmāt (Ar.) Zehirlenmeler 106/7, 

B78a/5. 

mesrūr (Ar.) Sevinçli 206/18. 

mesrūr eyle- Sevindirmek 206/9. 

mesrūrį (Ar.) Sevinçli A168B91b/10. 

meŝelā (Ar.) Söz gelimi 90/13, 94/16, 

111/16, 16/17, 186/8, 199/17, 

199/7, 201/9, 203/7, 217/9, 

A217B103b/20, A225B108b/20, 

B78a/5, B81a/13. 

mesŧūr (Ar.) Yazılmış 123/16, B78b/18. 

mestūr (Ar.) Saklı, gizli, örtülü B88a/12. 

meşāyiħ (Ar.) Şeyhler 5/10. 

meşġūl ol- Meşgul olmak 10/8, 139/5, 

A168B91b/1. 

meşhūr (Ar.) Meşhur 210/16, 245/14, 

B75b/20, B86b/5. 

meşin (Far.) Meşin 84/12, 84/16, 98/12, 

189/8. 

meşreb (Ar.) Huy, karakter 70/1. 

mevcūd ol- Var olmak 247/4. 

mevįzec (Far.) Yabani kuru üzüm 7/19, 

B86a/18. 

mevįzek Far.) Frenk asması A168B91b/7. 
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mevįz (Far.) Kuru üzüm 13/9. 

mevt (Ar.) Ölüm 1/18, 196/11, 198/17, 

221/11, 221/13, 221/14, 222/2, 

A147B68a/6. 

meydan  Meydan 103/19. 

meyl eyle- Eğilim göstermek 118/7. 

meyl it- Eğilim göstermek 168/15, 246/8, 

A82B39b/14. 

meyl itdür- Meyl ettirmek 206/14, 207/5. 

mezdegį Bu kelimenin A nüshasında 

yanlış yazıldığını doğrusunun 

maśŧakį olduğunu düşünüyoruz. 

16/18, 165/8, 17/6, 17/8, 129/10, 

175/9, 177/2, 177/4, 180/9, 181/12, 

181/18, 184/8, 190/18, 191/11, 

191/15, 201/15, 202/4, 203/9. 

meźkūr (Ar.) Adı geçen, zikredilen 

135/17, 155/9, 179/10, 225/9. 

mıħ (Far.) Büyük çivi, mıh 21/9, 21/11, 

26/1, 156/14. 

mıķnāŧįs (Ar.) Mıknatız 37/19 

mıķnaŧıs ŧaşı Mıknatıs taşı 119/10. 

mıśır Mısır 135/16. 

miǾde (Ar.) Mide 3/22, 4/21, 31/3, 35/17, 

36/14, 36/16, 44/7, 45/12, 45/15, 

45/17, 45/18, 46/3, 46/4, 46/9, 47/3, 

47/5, 47/6, 47/7, 47/10, 47/17, 

47/18, 47/19, 48/1, 48/1, 48/6, 

48/12, 48/16, 49/2, 49/8, 49/19, 

50/4, 70/9, 72/16, 75/17, 90/14, 

92/1, 93/2, 100/6, 100/7, 107/10, 

108/10, 112/19, 118/3, 118/12, 

130/5, 136/15, 140/1, 143/3, 

161/15, 166/13, 176/6, 177/11, 

177/14, 178/11, 181/5, 181/8, 

181/19, 182/11, 184/5, 185/11, 

185/9, 187/1, 196/3, 196/4, 198/8, 

196/19, 201/4, 204/4, 204/8, 205/4, 

205/6, 206/6, 206/13, 207/14, 

209/16, 210/12, 211/5, 211/7, 

212/11, 212/15, 212/16, 213/4, 

213/9, 213/16, 214/5, 214/10, 

214/14, 214/17, 214/19, 215/1, 

215/7, 215/19, 225/4, 233/13, 

245/8, A134B61b/13, 

A174B94b/5, A174B95a/5, 

A82B39b/12, A84B41a/14, 

A84B41a/16, B76b/8, B76b/9, 

B77a/3, B78b/2, B82a/12, B82a/21, 

B85a/2. 

miǾde aġrısı Mide ağrısı 45/11, 47/3, 

48/17. 

miǾde aġzı Mide ağzı 30/13, 97/1. 

miǾde-nüvāz Maydanoz 108/4. 

miǾde-nüvāz yapraġı Maydanoz yaprağı 

24/16. 

miǾde-nüvis Maydanoz B79a/18, B79b/1. 

miǾde sovuķluġı Mide soğukluğu 106/5. 

miǾde süstligi Mide zayıflığı 210/5. 

miǾde yeli Mide gazı 176/18. 

miǾde żaǾfı Mide hassasiyeti 47/8. 

miķdār (Ar.) Miktar 8/10, 19/2, 19/4, 

26/14, 32/19, 32/20, 33/21, 34/5, 

34/6, 40/18, 42/15, 44/11, 50/6, 

56/9, 58/1, 64/2, 65/10, 67/11, 68/5, 

79/5, 79/6, 80/9, 82/8, 86/6, 88/10, 

91/6, 91/7, 91/8, 91/17, 92/3, 92/16, 

93/11, 97/14, 98/7, 98/8, 98/13, 

111/11, 113/19, 114/1, 114/18, 

120/14, 124/1, 126/16, 127/13, 

141/19, 151/14, 153/12, 153/13, 

153/14, 163/3, 167/7, 171/3, 174/3, 

175/1, 183/9, 191/13, 191/14, 

193/11, 194/4, 196/1, 200/13, 

204/7, 224/11, 238/11, 241/6, 

242/12, A108B51a/2, 

A168B90b/11, A174B94b/16, 

A174B94b/3, A174B95a/20, 

A80B37b/14, A84B41a/9, B1b/5, 

B82b/8, B85a/9, B82b/9, B85a/10, 

B85a/9, B86b/17, B87a/3. 
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mil (Ar.) Uzun metal çubuk 104/11, 

161/4, 161/5, 163/18. 

milĥ (Ar.) Tuz 205/4. 

melĥac (Ar.) Akıntı yeri 240/6. 

milĥ-i hindį Hint tuzu 179/18. 

mim (Ar.) Mim harfi 26/1. 

münib (Ar.) Bol 156/16. 

minvāl (Ar.) Usul, tarz 16/12. 

mirǾat (Ar.) Ayna B78b/12. 

mirrįħ (Ar.) Merih 11/6, 11/7. 

misk (Ar.) Misk 42/7, 52/7, 66/14, 67/19, 

68/6, 81/16, 113/7, 118/13, 172/16, 

173/17, 178/14, 206/8, 218/11, 

B88a/7. 

misk-i ħālis Saf misk A168B91b/4 

misklü Miskli 66/12. 

miŝirŧįŧūs Mesir macunu 14/7. 

miŝirŧįŧūş Mesir macunu B79b/19. 

miŝķāl (Ar.) 4,2237 gram gelen ağırlık 

ölçüsü birimi 14/6, 17/10, 18/12, 

18/15, 28/12, 40/17, 49/13, 70/14, 

72/14, 72/17, 75/19, 86/13, 88/18, 

92/12, 106/14, 107/14, 121/3, 

124/13, 130/13, 162/12, 166/8, 

170/3, 172/3, 172/4, 172/5, 172/6, 

172/14, 173/16, 174/1, 174/2, 

174/3, 179/2, 179/7, 179/8, 179/9, 

179/10, 179/12, 179/19, 180/17, 

182/1, 184/4, 185/7, 185/8, 185/9, 

A134B61b/16, A174B94a/18, 

A174B94b/11, A174B94b/17, 

A174B95b/12, A174B96a/10, 

A174B96a/11, A174B96a/12, 

A80B37b/13, B84b/9. 

misvāk (Ar.) Misvak 238/9. 

miyāne (Ar.) Ara, orta 198/2. 

mizāc (Ar.) Mizaç 2/4, 10/11, 17/2, 17/3, 

31/19, 47/4, 68/14, 69/5, 92/10, 

165/10, 194/15, 199/12, 202/18, 

213/11, 214/4, 215/11, 218/9, 

A82B39a/17, B83a/13, B83b/15, 

B85a/3. 

mizāclı Mizaçlı 50/19, 51/1. 

mizāclu Mizaçlı 136/17, 166/14, 207/9, 

218/16. 

maġlāb-ı minfaħ Isıtıcı bir şurup 81/14. 

muǾālece (Ar.) İlaç yapma 1/7, 3/17, 4/15, 

4/23, 4/30, 4/31, 8/14, 14/18, 20/1, 

24/3, 133/12, A217B103b/17, 

A217B104a/11, B2a/1, B6b/11. 

muǾālece eyle- İlaç yapmak 218/1. 

muǾāleçe (Ar.) İlaç yapma 18/9. 

muǾallaķ (Ar.) Boşluk 11/9. 

muǾtād (Ar.) Alışılmış 64/10, 64/9, 91/3. 

muǾtād ol- Alışılmış olmak 90/8, 90/10, 

90/13. 

muǾtedil (Ar.) Ilımlı 41/3, 75/7, 81/11, 

82/16, 141/1, 141/2, 195/5, 198/1, 

212/8, 215/9, 217/8, 223/11, 224/9, 

A147B68a/11. 

muĥāŧara (Ar.) Tehlike 149/9, 219/12. 

muĥabbet (Ar.) Sevgi A168B91b/11. 

muĥallil (Ar.) İyileştirici merhem 40/6, 

188/9, B84a/5. 

muĥarrā (Ar.) Kaynamış, haşlanmış 8/11, 

86/14, 88/9, 128/18, 147/13, 166/1, 

169/8. 

muĥarrā ol- Haşlanmak 170/19. 

muĥarrik (Ar.) Hareket ettiren 215/10. 

muĥriķa (Ar.) Yakıcı, ateşli 136/17. 

muĥarrir (Ar.) Yazan, yazıya geçiren 

B1b/14. 
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muĥaśśal (Ar.) Üretilmiş, elde edilmiş 

34/13, 112/19, 133/4. 

muħālefet it- Muhalefet etmek 70/3. 

muħālif (Ar.) Aykırı, uymayan 4/4, 9/3, 

34/10, 73/10, 97/9, 119/16, 127/17, 

151/17, 151/6, 152/3, 154/4, 

171/13, 196/9, 199/2, 213/2, 235/2, 

235/4, 244/7, 244/8, B80a/11. 

muħāŧar (Ar.) Tehlike 42/3. 

muħāŧara (Ar.) Tehlike 133/16, 162/16, 

199/4, B87a/16. 

muħaffef (Ar.) Hafifletilmiş 132/13. 

muħbeŧ (Ar.) Az kalma 221/11. 

muħtaśar (Ar.) Kısaltılmış olan B1b/10, 

B6b/22. 

muħtelif (Ar.) Farklı 47/5. 

muĥkem (Ar.) İyice, sağlam 3/5, 5/7, 6/17, 

8/11, 16/6, 16/9, 19/15, 24/15, 

24/19, 24/20, 25/21, 26/3, 27/2, 

27/7, 29/10, 32/20, 34/9, 36/5, 

45/10, 50/6, 53/16, 54/11, 63/13, 

68/14, 73/18, 79/8, 80/14, 88/9, 

91/7, 91/9, 94/5, 102/15, 106/17, 

117/2, 117/5, 117/8, 118/4, 121/5, 

124/1, 124/11, 127/10, 128/14, 

129/11, 130/5, 131/6, 136/4, 

137/10, 145/16, 146/7, 147/4, 

147/7, 151/12, 152/17, 154/5, 

157/18, 159/18, 165/3, 165/9, 

170/3, 173/4, 173/11, 173/17, 

176/15, 178/11, 179/1, 179/18, 

180/6, 181/6, 183/4, 184/5, 185/5, 

185/18, 186/10, 186/12, 193/9, 

193/11, 196/19, 205/5, 214/2, 

217/15, 238/18, 239/5, 239/6, 

239/14, 241/1, 241/19, 241/8, 

242/11, A168B90b/8, 

A168B91a/3, A168B91b/14, 

A168B91b/4, A174B94b/3, 

A174B95b/13, A174B96a/8, 

A225B108b/14, A225B108b/6, 

A80B38a/2, A82B39a/2, 

A82B39a/8, A82B39b/4, B81b/3, 

B83a/5, B86b/10, B87a/9, B88a/10, 

B89b/9. 

muĥkem it(d)- Sağlamlaştırmak 205/14, 

211/12, A174B95a/16. 

muĥtemel (Ar.) Muhtemel 169/10, 220/8. 

muķābele (Ar.) Karşılık A82B40a/16. 

muķārin (Ar.) Yaklaşmış, uygun 11/7. 

muķaddem (Ar.) Önce 17/12, 219/2, 

A82B39a/2. 

muķaddemā (Ar.) Bundan önce 13/7, 

191/16. 

muķaddeme (Ar.) Başlangıç 15/12, 

154/11. 

muķarrer (Ar.) Kesin 68/8, 71/14, 120/17, 

121/18, B76b/16, B87a/10. 

muķavvį (Ar.) Kuvvet veren 174/13, 

180/4, 183/17, 214/5, 222/13, 

A168B91a/10, A168B91a/9, 

A168B91b/7, A174B95b/7, 

B76b/11. 

muķavviyāt (Ar.) Kuvvet vericiler B6a/18. 

muķayyed ol- Bağlanmak 240/17. 

muķayyed (Ar.) Bağlı olma 1/8. 

muķįm (Ar.) İkamet eden B1b/7. 

muķįm ol- İkamet etmek A168B91b/2. 

muķl (Ar.) Günlük ağacı 133/16, 175/13. 

muķl-ı ezraķ Günlük ağacı ve zamkı 

112/14. 

muķteżā (Ar.) Gereken, gerekli olan 

169/19. 

mum Mum 25/17, 56/9, 79/17, 83/1, 

125/14, 157/11, 161/16, 163/19, 

226/11. 

mum rūġan Cila mumu 74/16, 101/5. 
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mum yaġı Mum yağı 163/5. 

murād (Ar.) İstek, arzu, amaç 2/14, 17/2, 

49/7, 70/5, 91/18, 91/6, 92/3, 

100/18, 114/7, 127/14, 193/18, 

194/2, 227/14, 228/16, 229/1, 

229/17, 229/7, 231/13, 234/4, 

234/13, 235/3, 240/15, B77a/4. 

murād idin- Amaç edinmek 24/12, 50/2, 

50/5, 51/4, 70/3, A225B108b/20. 

murād it(d)- İstemek 17/7, 31/10, 51/9, 

67/16, 82/3, 84/9, 88/16, 90/17, 

91/15, 91/8, 93/15, 123/14, 223/2, 

224/19, 225/9, B83a/5. 

murād ol- Amaçlanmak 240/12. 

murād olın- Amaçlanmak 45/16. 

murabbā (Ar.) Terbiyelenmiş; şerbet 

içinde kaynatılıp özel olarak terbiye 

olunmuş meyve suyu veya tatlı 

44/2, 72/6, 79/2, 209/4, 210/9, 

A168B91b/5, B76b/10, B76b/19, 

B76b/19. 

murabbāǿ-ı helįle Helile murabbası 174/7. 

murabbāǿ-ı şaķāķul Yabani havuç 

murabbası 174/16. 

murabbāǿ-i zencebįl Zencefil murabbası 

174/12. 

murabbaǾ bk. murabbā 12/8. 

muraŧŧıb (Ar.) Rutubetli, nemli 

A147B68a/10. 

murdār (Far.) Kirli, pis, iğrenç 39/14, 

110/1, 110/3, 155/17, 191/8, B6b/3. 

murdāriligi Omurilik 156/13, B83a/11. 

murdārilik Omurilik 38/9, 115/14, 190/2. 

murdārlıķ(ġ) Pislik, iğrençlik 56/6, 109/15, 

109/16, 110/4, 191/3. 

murd yapraġı Mersin yaprağı 26/13, 

B88a/6. 

musĥiķ it(d)- Dövmek, ezmek 32/20. 

muśāĥabet (Ar.) Sohbet etme 10/8. 

muśaffā (Ar.) Saflaştırılmış 3/8. 

muśırr (Ar.) Israr eden 1/1. 

muśırr ol- Israr etmek 235/6. 

mutavassıŧ (Ar.) Orta halli 16/2, 33/17, 

123/17. 

muttaśıl (Ar.) Devamlı, bitişik 15/2, 15/7, 

147/2, A147B68a/4. 

muttaśıl ol- Bitişik olmak 86/11. 

muŧlaķ (Ar.) Kesin 17/6. 

mūmiyā (Far.) İran’da İstahri şehrinde bir 

mağaranın damından damlayan 

berrak ve rengi siyaha yakın, tedavi 

edici özelliği olan doğal bir zamk 

108/11, A168B91a/7, B77a/13, 

B82a/2. 

mūmiyāǿ-i hindį Hint zamkı 

A168B90b/16. 

mūriŝ-i faķr Fakirlik getiren 238/4. 

mūziyāt (Ar.) Zararlı böcekler B79b/13. 

muvāfıķ (Ar.) Uygun 41/10, 199/16, 

207/9, 215/8, 216/7, B85a/3. 

mużır (Ar.) Zararlı 54/2, 70/2, 133/2, 

234/15, 236/18. 

mużırr (Ar.) Zararlı 90/10. 

mübārek (Ar.) Kutlu, kutsal 13/6, 68/6, 

247/3. 

mübāşeret (Ar.) Başlama, girişme 170/1. 

mübāşeret eyle- Girişmek, birleşmek 

232/10. 

mübāşeret it(d)- Girişmek, birleşmek 

A168B91b/14. 

mübeddel ol- Değişmek, dönüşmek 

228/15. 
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müberrā ol- Arınmak, temize çıkmak 

90/19. 

mübtelā (Ar.) Düşkün, müptela 11/17, 

72/13. 

mübtelā ol- Müptela olmak 13/8, 88/8, 

110/9, 111/8, 123/4, 180/10, 

208/15. 

mücāmaǾat (Ar.) Cinsel ilişkide bulunma 

169/8. 

mücellā (Ar.) Parlak 3/8, 28/11, 28/16, 

28/9, 29/5. 

mücerreb (Ar.) Denenmiş olan 7/19, 8/6, 

8/9, 8/13, 19/19, 21/9, 23/21, 25/3, 

25/4, 25/11, 25/14, 30/10, 33/2, 

33/21, 34/2, 34/10, 35/9, 35/17, 

43/10, 43/17, 45/11, 47/15, 52/5, 

53/18, 54/8, 54/14, 58/1, 58/6, 

65/13, 76/19, 77/1, 79/5, 79/10, 

79/18, 80/17, 80/19, 84/5, 85/5, 

88/14, 94/11, 94/14, 97/19, 98/1, 

98/4, 98/6, 98/8, 98/10, 98/14, 

101/18, 102/17, 103/3, 105/4, 

105/13, 107/14, 108/5, 108/10, 

110/12, 111/4, 111/7, 111/13, 

113/14, 113/16, 114/4, 114/15, 

115/1, 116/3, 116/19, 117/6, 117/7, 

117/11, 122/8, 123/3, 123/14, 

124/12, 126/8, 127/4, 128/7, 129/7, 

130/2, 130/7, 131/5, 131/10, 136/9, 

136/13, 137/13, 141/5, 141/7, 

141/8, 141/9, 141/11, 142/3, 143/2, 

145/1, 145/2, 146/17, 147/6, 147/9, 

148/4, 150/5, 152/8, 153/10, 

153/14, 154/4, 155/1, 155/4, 159/9, 

163/8, 165/11, 168/2, 168/9, 170/4, 

179/12, 181/16, 182/9, 184/14, 

186/13, 187/2, 191/11, 192/9, 

193/10, 193/14, 193/19, 200/10, 

227/5, 242/6, 242/9, 242/15, 

242/17, 244/12, 244/17, 245/1, 

245/8, 245/16, A108B50b/20, 

A147B67b/18, A168B91a/19, 

A168B91b/1, A168B92a/10, 

A168B92a/7, A174B94b/13, 

A174B95a/3, A174B95b/21, 

A80B37b/12, A82B38b/18, 

A82B39a/6, A82B39a/7, B77a/12, 

B77a/14, B78a/16, B79b/10, 

B80b/1, B80b/13, B82a/14, 

B82b/11, B83a/10, B83a/11, 

B83b/19, B84b/6, B85a/20, 

B85a/3, B86a/21, B87a/21, 

B89a/12. 

mücerrebāt (Ar.) Denenmiş olanlar 184/1, 

A174B95b/9. 

mücerred (Ar.) Soyut, yalnız 102/1. 

müdāvemet eyle- Gayret etmek, 

çabalamak 214/1. 

müdāvemet it(d)- Gayret etmek, 

çabalamak 42/5, 49/6, 53/11, 71/16, 

72/1, 136/2, 180/3, 180/10, 238/10. 

müdmin-i ħamr İçki müptelası 168/10. 

müfācāt (Ar.) Ansızın meydana gelme 

196/11. 

müfāraķat (Ar.) Ayrılık 42/4. 

müferriĥ (Ar.) Ferahlatıcı 13/17, 28/12, 

180/3, 183/3, 185/3, 204/19, 205/6, 

208/1, A174B95a/1, A174B95a/15, 

A174B96a/7, B6a/20. 

müferriĥāt (Ar.) Ferahlatıcılar 9/5, 171/16. 

müferriĥāt-ı yāķūtį Yakutlu ferahlatıcı 

119/1. 

müferriĥü'l-ķalb Kalbi rahatlatan 121/19. 

müfįd (Ar.) Faydalı 8/15, 9/13, 10/2, 10/8, 

10/9, 10/11, 11/15, 12/13, 13/13, 

18/15, 18/18, 19/19, 25/11, 29/20, 

30/1, 31/9, 32/6, 32/14, 37/17, 

38/17, 38/20, 43/9, 43/13, 43/14, 

47/9, 59/5, 59/6, 59/19, 60/9, 63/18, 

64/10, 65/16, 67/13, 67/16, 70/10, 

71/9, 71/17, 73/2, 73/5, 74/3, 75/16, 

75/17, 83/4, 83/10, 83/12, 84/13, 

84/17, 85/19, 88/9, 89/5, 94/7, 97/7, 
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97/12, 97/13, 98/17, 99/6, 108/14, 

112/6, 113/10, 113/13, 117/6, 

120/4, 120/16, 121/12, 122/5, 

122/12, 124/15, 125/8, 125/18, 

129/2, 129/12, 130/15, 130/16, 

130/18, 130/19, 135/12, 137/1, 

141/12, 141/13, 141/15, 143/14, 

151/3, 153/2, 158/6, 158/7, 158/8, 

158/17, 159/1, 159/13, 166/3, 

166/7, 175/3, 179/6, 182/4, 182/13, 

183/12, 184/7, 195/18, 196/5, 

197/18, 199/13, 199/17, 200/16, 

202/11, 202/17, 203/11, 203/15, 

203/18, 205/17, 206/1, 206/19, 

207/15, 208/2, 208/17, 209/5, 

209/10, 210/5, 210/15, 211/8, 

211/10, 211/13, 212/5, 212/8, 

213/16, 213/19, 214/3, 214/13, 

215/1, 215/4, 215/10, 215/14, 

216/1, 219/14, 219/16, 226/8, 

226/12, 226/17, 226/18, 

A168B90b/11, A168B91a/10, 

A168B91a/7, A174B94b/13, 

A174B94b/19, A174B95a/7, 

A174B95b/15, A174B95b/2, 

A217B104a/10, A82B39b/1, 

A82B39b/2, A82B40a/10, 

A82B40a/21, A82B40a/9, B1b/10, 

B6b/7, B76a/2, B76b/7, B77a/14, 

B77b/6, B79b/14, B79b/15, B7a/7, 

B7a/8, B80a/18, B81a/2, B81b/2, 

B81b/20, B81b/21, B82a/2, 

B84a/12, B84a/16, B84a/19, 

B84b/10, B84b/17, B85a/16, 

B85a/19, B85a/19, B85a/3, 

B85a/21, B85b/1, B86a/2, B86a/6, 

B86b/2, B86b/5, B86b/6, B86b/7, 

B88a/3. 

müfįd ol- Faydalı olmak 17/19, 22/2, 68/3, 

78/3, 102/6, 108/12, 108/19, 

114/10, 115/18, 128/16, 200/12, 

200/18, A108B51a/11, 

A82B39a/11, A82B39a/13, 

B76b/15, B77b/1, B77b/1, 

B77b/18, B79a/7, B84b/19, 

B86b/1, B87a/19, B87a/7, B87b/1. 

müfredāt (Ar.) Ayrıntılar 204/15, B6b/8. 

müǿellif (Ar.) Yazar B1b/14. 

mühimm (Ar.) Önemli 90/1. 

mühimmāt (Ar.) Önemli olanlar 15/4. 

mühlik (Ar.) Helak eden, yok eden 90/11. 

mühmel (Ar.) İhmal edilmiş olan 148/6. 

mükāleme eyle- Karşılıklı konuşmak 18/3. 

mükedder (Ar.) Üzüntülü, kederli 216/12. 

mükerrer (Ar.) Tekrarlanmış olan 136/15, 

224/13, A217B104a/5. 

mülāĥaža it(d)- Düşünmek 97/2. 

mülāyim (Ar.) Halim selim, uysal, 

yumuşak, ılıman 41/7, 62/8, 89/7, 

133/16. 

mülāyim it(d)- Yumuşatmak 195/11. 

mülāyim ol- Yumuşamak 208/5. 

mülāzemet it- Kendini bir işe vermek 

183/16, A174B95b/6. 

mülk (Ar.) Mülk 227/17. 

mülūħiye (Ar.) Muhliye 39/7. 

mülūkiyye bk. mülūħiye 56/18. 

mümkin (Ar.) Mümkün 218/1, 

A82B40a/7, B78b/13. 

mümkün (Ar.) Mümkün 104/12, 139/14, 

77/16, B1b/4, B79b/17. 

münāsib (Ar.) Uygun 3/27, 14/18, 59/3, 

64/7, 68/14, 187/8, 218/9, 

A82B39b/3. 

müncemid ol- Donmak 100/19. 

münfetiĥ (Ar.) Açılmış olan 41/18. 

mürdesenc (Far.) Doğal kurşun oksit 

157/18. 
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mürdeseng (Far.) Doğal kurşun oksit 

B77b/2, B78a/6, B85a/15, B89b/4. 

mürekkeb (Ar.) Mürekkep; -den oluşan 

131/14, 186/4, 236/3, 236/5, 237/2. 

mürr (Ar.) Bir tür Yemen sumağı 133/16. 

mürr-i śāfį Saf Yemen sumağı 84/11. 

mürūr it- Geçmek 13/13. 

mürver (Far.) Mürver 153/13. 

mürver aġacı Mürver ağacı 93/18, 153/10. 

müsebbib (Ar.) Sebep olan 199/14. 

müsemmeyāt (Ar.) Zehirli maddeler 

B78a/12. 

müshil (Ar.) İshal edici madde 4/11, 16/17, 

17/5, 26/5, 26/11, 31/12, 31/16, 

41/16, 42/15, 46/15, 54/3, 69/3, 

82/8, 89/5, 89/11, 89/15, 89/17, 

90/1, 90/17, 90/19, 91/18, 91/2, 

91/4, 92/14, 92/16, 93/12, 93/14, 

94/4, 94/19, 100/5, 118/18, 132/17, 

132/18, 133/10, 137/18, 139/8, 

140/13, 144/4, 145/17, 169/15, 

182/19, 198/15, 218/2, 224/13, 

228/6, A174B95a/13, 

A217B104a/8, B81a/2, B82b/1, 

B82b/16, B82b/17, B89a/8. 

müshil dut- Müshil tutmak 74/14. 

müshil eyle- Müshil yapmak 154/11. 

müshil śamġı Müshil zamkı 89/5. 

müshil şerbet Müshil şerbet 217/2. 

müshil şerbeti Müshil şerbeti 100/4. 

müŝelleŝ (Ar.) Üç kere kaynatılarak 

koyulaştırılmış, baharat ve şeker 

karışımı şurup 201/3, 201/4, 

201/16, 201/18. 

müstesķį ol- Karnı su toplamak 

A82B39b/5. 

müstevlį ol- Yayılmak, genişlemek 

181/10, A174B94b/7. 

müşāhede it(d)- Gözlemek 24/8, 50/19, 

68/8, 91/8, 130/6, 136/6, 169/3, 

173/16. 

müşāhede ol- Gözlenmek 178/16. 

müşfiǾ ol- Yardımsever olmak 235/5. 

müşg (Far.) Misk 66/17, 143/7. 

müşkil (Ar.) Güç, zor 74/14, 129/13, 

188/19, B83b/14. 

müştedd (Ar.) Şiddetlenmiş 17/4, 17/15. 

müştedd it(d)- Şiddetlendirmek 102/12. 

müteġayyir (Ar.) Değişmiş, başkalaşmış 

B84a/4. 

müteġayyir ol- Değişmek, başkalaşmak 

B81a/14. 

müteǾaffin (Ar.) Kokuşan, pis kokulu 96/7. 

müteǾaffin ol- Kokuşmak 217/4, 

A147B68a/1. 

müteǾalliķ (Ar.) İlgili 2/17, 2/19, 2/20, 

2/21, 4/16, 4/22, 4/29, 8/13, 12/11, 

14/14, B5b/8, B83b/12. 

müterettib ol- Düzenlenmiş olmak 

A168B91b/19. 

mütevātir (Ar.) Yaygın bir şekilde 142/19, 

155/1, 221/11, 240/1, A82B40a/5, 

B85a/15. 

mütevellid ol- Ortaya çıkmak 90/7. 

müttefiķ ol- Birleşmiş olmak 188/19. 

müvecceh (Ar.) Herkesin beğendiği 3/8. 

müyesser (Ar.) Kolay olan 1/13, 2/4, 

14/12. 

müyesser ol- Kolay elde edilmek 127/15, 

234/14. 

müzevvere (Ar.) Çeşitli sebze ve 

meyvelerin pişirilmesi ile yapılan 
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etsiz bir tür çorba 9/15, 18/7, 33/13, 

75/4, 77/11, 81/12, 81/15, 101/14, 

137/15, 139/1, 139/2, 140/16, 

141/1, B77b/12, B77b/13, B78a/13, 

B85a/11. 

 

-N- 

nabż (Ar.) Nabız 221/5, 221/14, 222/5, 

222/8, 222/12, 223/2, 223/4. 

nacaķ (Far.) Bir tür odun baltası 161/3. 

nadasį Dinlendirilmiş 85/14. 

nāfiǾ (Ar.) Faydalı 5/2, 12/10, 16/5, 

19/17, 101/12, 110/12, 111/6, 

112/7, 112/13, 113/2, 120/11, 

127/18, 128/8, 131/9, 136/7, 

136/11, 136/15, 137/3, 137/9, 

151/5, 158/13, 158/14, 170/16, 

172/18, 173/13, 173/18, 175/1, 

178/18, 179/3, 179/14, 179/15, 

180/4, 180/16, 187/11, 194/7, 

195/19, 197/18, 199/6, 203/1, 

203/10, 204/11, 204/12, 205/2, 

205/6, 206/3, 206/11, 206/17, 

210/3, 212/2, 215/2, 215/4, 215/5, 

216/4, 219/9, 30/18, 31/2, 32/8, 

38/1, 39/3, 40/3, 41/12, 41/6, 42/9, 

49/16, 62/17, 65/4, 65/8, 68/6, 

70/13, 75/19, 76/5, 79/6, 80/13, 

82/6, 85/18, 89/10, 97/8, 98/11, 

98/2, 99/5, A225B108b/13, 

A225B108b/4, A80B37b/16, 

A80B37b/3, A82B39b/3, 

A82B40a/20, B7a/5, B76a/1, 

B77a/19, B77b/5, B77b/6, 

B79a/10, B81b/19, B82a/1, B82a/2, 

B82b/8. 

nāfiǾ ol- Faydalı olmak 137/7, 155/11, 

152/3, 152/7, 154/1, 155/8, 158/2, 

171/19, 172/2, 190/9, 201/8, 216/7, 

A82B39a/10, A168B91a/13, 

A80B37b/9, B76a/14, B79b/3, 

B81b/18, B84b/4. 

nāgāh (Far.) Ansızın 56/19, 229/9, 

246/18. 

nāķıś (Ar.) Eksik olan 220/19. 

naķl (Ar.) Aktarma, taşıma 6/12. 

naķl it(d)- Aktarmak, taşımak 67/4. 

namāz (Far.) Namaz 111/15, 235/6. 

namāz ķıl- Namaz kılmak 238/6. 

naǾna (Ar.) Nane 42/6, 45/12, 47/14, 

47/15, 48/5, 48/10, 48/15, 69/7, 

95/16, 118/15, 167/15, 203/12, 

204/7, 206/13, 207/10, 

A225B108b/12, B79a/21, B79a/9. 

naǾnā (Ar.) Nane 23/9, 71/2, 206/16, 

A108B51a/5, B82a/3. 

naǾnā śuyı Nane suyu B7a/7. 

naǾne şarābı Nane şerbeti 49/12. 

naǾne maǾcūnı Nane macunu 42/1. 

nar Nar 114/11, 114/13, 190/8, 

A225B108b/10, B80b/13. 

nārdenk  (Far.) Nar, erik, kayısı, vişne gibi 

meyvelerden yapılan pekmez 69/3. 

nārdenk aşı Nardenk yemeği 78/6. 

nārdin (Far.) Rum sümbülü denen çiçek 

227/3. 

nārdin aşı Nardin yemeği 46/1. 

nārenc (Far.) Turunç, portakal 71/13. 

nāresįde (Far.) Büluğ çağına ermemiş 

159/13. 

nār-ı fāris Veba günlerinde ortaya çıkan 

kabarcık ve şişlik yangısı veya acısı 

157/13. 

nār-ı misk Nara benzer kokulu bir Hint 

meyvesi 172/4, 174/3. 

nar ķabı Nar kabuğu 31/21. 

nar ķabuġı Nar kabuğu 27/7. 
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nar şarābı Nar şerbeti 90/16. 

naśır (Ar.) Nasır 110/3. 

nāśır (Ar.) Nasır 129/13, 155/16, 158/18. 

nāśır eti Nasır eti 115/16, 163/4, 52/15. 

naśįret (Ar.) Çok yardım eden 227/9. 

nāśūr (Ar.) Nasır 28/2, 179/6, 190/2. 

nā-sufte (Far.) Delinmemiş 58/1. 

nāsūr (Ar.) Gözün bir köşesinde veya 

sürekli koşmaktan dolayı dirsekte 

görülen bir at hastalığı  .247/18 

nažar (Ar.) Bakma 2/12, B6a/6. 

nažar it(d)- Bakmak 121/18, 241/11. 

nāzik (Ar.) Nazik 16/17, 21/19, 22/20, 

169/6, 177/3, 182/16, 182/8, 

226/10, 247/7, A168B91b/7, 

A174B95a/10, A174B95a/2. 

nāzile (Ar.) Nezle 4/7, 5/10, 26/18, 82/5, 

100/7, 127/19, 174/8, 181/2, 

181/10, 197/10, 197/17, 217/8, 

79/16, 81/7, 81/9, 81/18, 82/5, 

82/12, 82/13, 82/14, 82/18, 

A174B94a/21, A174B94b/6, 

A82B38b/18, A82B38b/21, 

A82B38b/21, A82B39a/3. 

nāzil ol- İnmek B86a/12. 

nažįr (Ar.) Benzer, eş, örnek 247/5. 

ne Ne soru kelimesi 1/12, 1/13, 2/3, 

2/12, 5/9, 9/11, 19/10, 29/7, 34/13, 

82/10, 86/9, 99/15, 100/17, 101/19, 

113/8, 115/4, 123/2, 133/15, 142/8, 

147/2, 159/19, 163/16, 194/4, 

194/6, 198/1, 205/12, 215/3, 215/4, 

216/9, 217/1, 223/10, 223/15, 

246/4, 246/5, A82B40a/8, 

A168B90b/11, A168B91b/9, 

A225B108b/19, B6b/10, B6b/9, 

B80b/18, B88a/2. 

nebāt (Far.) Nöbet şekeri 86/13, 172/16. 

nebāt şekeri Nöbet şekeri 43/10, 56/10, 

57/12, 74/19, 80/2, B82b/7, 

B83a/17. 

nebį (Ar.) Peygamber 10/17. 

neden Sebep 96/7. 

ne deñlü Ne kadar 5/10, 5/13, 50/3, 63/5, 

175/15, 208/2, B79b/2, B79b/6. 

nefes Nefes 18/3, 43/3, 66/3, 74/9, 87/3, 

194/11, 202/12, 209/4, 211/11, 

221/8, 221/11, 221/14. B76b/20. 

nefes yolı Nefes yolu 178/5. 

nefǾ (Ar.) Menfaat 7/16, 8/19, 12/13, 

16/12, 28/7, 43/15, 71/6, 91/13, 

91/8, 94/2, 136/6, 147/16, 154/7, 

169/3, 169/8, 202/4, 202/7, 205/16, 

206/10, 207/5, 211/7, 212/16, 

234/16, B77a/7. 

nefǾ bul- Menfaat bulmak 231/8. 

nefǾ it(d)- Menfaat etmek 23/6, 31/1, 

50/13, 64/11, 96/15, 129/18, 

A82B38b/21, B86a/1. 

nefǾ-i şerbet Şerbetin faydası 200/9. 

nefǾ-i tāmm Tam menfaat 28/14. 

nefǾ ol- Menfaati olmak 53/15, 180/5. 

nefħa (Ar.) Soluk, nefes 247/19. 

nefħ bul- Şişmek 140/13. 

nefįs (Ar.) Çok güzel, mükemmel 

B78a/15. 

nefs (Ar.) Öz, iç, ruh 173/15. 

neft (Far.) Neft yağı 194/19, 237/17, 

B79a/15. 

neftį (Far.) Siyaha çalan koyu yeşil 

235/11. 

neǾūźübillāh (Ar.) Allah’a sığındık 10/4. 

ne kim Ne ki 99/11. 

nemek-i hindį Hint tuzu A80B37b/17. 
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nemle (Ar.) Karıncalanma 247/19. 

neñdür Neyin var? Ne oldu? 2/8. 

nere Nereye 130/7, B80b/19, B80b/20. 

nergis (Far.) Nergis 66/15, 72/2, 169/9, 

169/9, 208/12, A168B92a/1, 

A225B108b/20, B87a/1. 

nergis śuyı Nergis suyu 52/16, 

A168B91a/16. 

nerm (Far.) Yumuşak, gevşek 28/19, 

B84a/6. 

nesne Nesne 6/3, 9/3, 9/4, 12/13, 14/5, 

16/15, 16/16, 30/1, 30/2, 31/6, 

31/15, 38/15, 41/18, 43/2, 45/3, 

46/11, 46/18, 55/5, 55/7, 63/19, 

66/10, 66/11, 68/4, 68/7, 69/16, 

73/7, 77/13, 79/10, 80/2, 85/1, 85/2, 

85/13, 96/12, 100/6, 100/16, 

102/16, 102/18, 105/15, 112/2, 

118/18, 119/4, 122/12, 123/7, 

127/14, 132/4, 132/19, 141/5, 

144/17, 154/3, 156/9, 156/10, 

156/19, 160/1, 162/2, 163/13, 

169/12, 171/14, 176/12, 179/13, 

180/5, 184/8, 186/1, 197/2, 197/12, 

200/4, 200/5, 212/2, 216/13, 218/9, 

218/19, 223/6, 223/7, 223/17, 

224/2, 224/8, 228/6, 229/5, 231/7, 

231/18, 232/4, 232/16, 233/6, 

233/9, 236/16, 237/17, 238/5, 

238/17, 246/3, A168B90b/12, 

A168B91a/12, A168B91a/12, 

A168B91a/12, A174B95b/15, 

A225B108b/19, B76a/17, B76b/3, 

B77a/6, B77b/10, B78a/10, 

B78a/16, B78a/9, B79b/7, B81a/13, 

B83a/1, B83a/16, B85a/14, 

B88b/21, B89a/8. 

neşter (Far.) Neşter 40/8, 120/1, 162/6, 

162/17, 188/12, 189/6, 189/16, 

219/16, 220/3, 241/12, 242/14, 

A240B109a/12, B84a/6. 

nevbet (Ar.) Nöbet 138/4, 138/6, 139/6, 

139/7, 139/19, 140/1, 140/7, 

140/15, 140/17, 141/1, 218/17. 

nevbetlü Nöbetli 139/3. 

ne vech Ne yön B6b/16, B6b/18. 

nevǾ (Ar.) Tür, çeşit 34/2, 148/5, 

A82B39b/21, A82B40a/3, B76b/1. 

nevǾ-i dįger Öteki tür 89/1. 

nıśf (Ar.) Yarım 23/17, 23/20, 27/11, 

74/6, 169/1, 176/2, A225B108b/1, 

A225B108b/16. 

nice Nice 9/10, 17/2, 29/13, 51/13, 56/3, 

75/3, 84/2, 96/6, 101/9, 102/17, 

110/18, 111/7, 114/3, 132/8, 

135/10, 136/2, 171/10, 184/11, 

186/7, 207/15, 211/16, 212/5, 

221/8, 225/14, 229/4, 237/7, 240/7, 

242/13, 242/15, 243/1, 244/8, 

244/10. 

niçe Nice 102/6, 102/7, 104/19, 105/10, 

109/14, 111/13, 113/18, 113/19, 

114/15, 137/12, 142/7, 188/15, 

223/16, 36/7, 39/9, 45/11, 53/5, 

54/14, 56/10, 59/16, 61/7, 65/5, 

72/5, 73/15, 74/2, 76/17, 77/1, 

77/10, 79/7, 79/9, 79/11, 86/4, 86/7, 

90/7, 90/17, 98/1, 98/11, 

A174B95b/18, A80B37b/11, 

A80B37b/11, A82B39a/13, 

A82B39a/16, A82B39a/21, 

B79a/15, B79b/5, B81a/18, 

B81b/14, B85a/12. 

nidügin Ne olduğunu 70/5, A82B39a/20. 

niǾmet  (Ar.) Nimet 222/16, 234/9. 

niǾmet-i Ǿužmā Çok büyük nimet B1b/6. 

nihād (Far.) Huy, tabiat 195/6, 195/7. 

nihāyet (Ar.) Son, 12/3, 48/15, 154/8, 

B76b/8, B84b/20. 

nįkest nįkest (Far.) Bol bol 144/14. 
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nįk nįk (Far.) Bol bol 144/5. 

nįl Nil nehri 244/15. 

nįlūfer (Far.) Nilüfer 6/3, 19/1, 27/19, 

33/7, 37/19, 57/3, 139/15, 206/18, 

224/17, 224/3, A217B104a/6, 

B82a/19, B86b/12. 

nįlūfer śuyı Nilüfer suyu 224/10. 

nįlūfer şarābı Nilüfer şerbeti 33/7, 74/17, 

136/15. 

nįlūfer yabraġı Nilüfer yaprağı 69/13. 

nįm (Far.) Yarı 181/14. 

nįm-birişt (Far.) Yarı kızarmış 33/13, 

44/16, 55/16, 64/15. 

nįm-küft (Far.) Yarı ezilmiş 175/18, 

182/15, 200/8, 201/1, A174B95a/9. 

nįm-ķıvām Yarı kıvamlı 173/3, 191/17, 

A174B94b/11. 

nįm-pirişt (Far.) Yarı kızarmış 79/19. 

nįm-puħt (Far.) Yarı pişmiş 49/9, 75/6. 

nįm-puħte (Far.) Yarı pişmiş A80B37b/13. 

nįm-puħt yumurŧa Yarı pişmiş yumurta 

A168B91a/15. 

nįş (Far.) Zehir 90/14. 

niķrįs (Ar.) Gut hastalığı 4/27, 4/29, 

124/12, 125/11, 128/9, 128/12, 

128/13, 128/14, 128/15, 128/16, 

128/17, 128/19, 129/2, 129/17, 

129/18, 129/19, 130/2, 131/12, 

180/4, 195/15, 207/5, 208/15, 

A134B61b/17, B76b/13. 

nisyān (Ar.) Unutma, untkanlık 18/8, 2/22, 

11/14, 18/9, 18/10, 18/12, 18/14, 

73/1, 176/19, 176/5, 178/3, 179/6, 

182/11, 182/12, 183/3, 184/13, 

219/13, A174B95a/5, A174B95a/6, 

A174B95a/16, A174B95b/20. 

nişān (Far.) Belirti, iş, alamet 28/2, 36/1, 

39/5, 62/6, 64/14, 99/16, 104/5, 

109/3, 109/7, 109/16, 116/7, 118/7, 

118/8, 118/9, 123/5, 149/10, 

152/13, 156/6, 157/1, 160/1, 

163/17, 190/14, 191/4, 219/17, 

232/3, 238/15, 238/19, 243/9, 

243/17, 247/3, 247/4, 247/5, 247/7, 

247/8, 247/9, 247/10. 189/19, 

190/10, A168B90b/20. 

nişasta (Far.) Nişasta 33/21, 34/2, 44/12, 

52/18, 149/2, 149/19, 172/15, 

206/7, A108B51a/10, 

A108B51a/13. 

nitekim Nitekim 1/9, 215/18. 

niyet (Ar.) Niyet 192/7. 

niyyet (Ar.) Niyet 21/5, 21/10. 

niyyet eyle- Niyet etmek 21/3. 

niyyet it(d)- Niyet etmek 58/8. 

nizāǾ it(d)- Karşılıklı kavga etmek 232/9. 

noħud Nohut 17/9, 23/4, 25/7, 27/19, 54/8, 

64/11, 64/8, 68/10, 83/11, 107/19, 

113/11, 120/15, 132/6, 132/10, 

172/11, 173/12, 218/5, 

A168B91a/13, A168B91b/5, 

A82B39b/3. 

noħud-āb Nohut suyu 86/15. 

noħud śuyı Nohut suyu 76/15, A82B39b/3, 

noħud unı Nohut unu 57/3, 142/17. 

noĥud Nohut 76/16, 76/17, 101/2, 105/2, 

107/10. 

noĥud śuyı Nohut suyu 78/13. 

noķśān (Ar.) Eksik 13/14, 132/5. 

nuħāǾ (Ar.) Omurilik 155/17. 

nuķre (Ar.) Gümüş B89a/11. 

naķūǾ (Ar.) Suda çözünmüş ilaç 137/18. 
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nuķūǾ müshil Suda çözünmüş müshil 

A147B67b/21. 

nurlan- Nurlanmak 56/1, 209/8. 

nurlandur- Nurlandırmak 29/2. 

nuşādır (Far.) Amonyak tuzu 31/18, 45/4, 

114/7, 150/17, 208/8, 243/11, 

B87a/20. 

nūr (Ar.) Nur 44/7, 52/11, 53/10, 55/18, 

205/2. 

nūş (Far.) Bal, tatlı 90/13. 

nūşādır (Far.) Amonyak tuzu 32/3. 

nūşeril (?) 172/6. 

nüfūs zaĥmeti İhtiyarlıkta bükülmek 

B86b/7. 

nüsħa (Ar.) Nüsha 178/13, 178/17. 

 

-O- 

o O zamiri 11/11, 13/3, 15/4, 20/10, 

36/8, 105/10, 111/3, 160/10, 

224/15, 244/5. 

ocaķ(ġ)  Ocak 23/19, 32/21, 54/3, 54/9, 

62/7, 63/1, 74/4, 76/13, 76/9, 91/11, 

94/9, 126/14, 146/17, 163/5, 203/8, 

204/9, 225/12, A80B37b/11, 

A80B37b/12, A225B108b/6, 

B88a/8. 

oçaķ(ġ) Ocak 16/6, 35/12, 50/6, 80/13, 

92/17, 102/15, 114/5, 120/18, 

124/17, 191/17, 225/5. 

od Ateş 12/2, 12/5, 19/15, 19/16, 20/9, 

29/17, 29/18, 62/8, 63/2, 68/12, 

84/10, 119/9, 120/3, 124/8, 125/6, 

126/5, 127/1, 127/2, 138/6, 163/6, 

174/10, 185/14, 200/2, 200/5, 

201/14, 204/9, 211/16, 218/7, 

241/16, A168B91a/9, 

A225B108b/2, B83a/14, B83b/6, 

B85a/20. 

oda Oda 9/16, B84a/18. 

od yanuġı Ateş yanığı B5b/14, B77b/1, 

B77b/10, B77b/14, B77b/2, 

B77b/3, B77b/4, B77b/5, B77b/6, 

B77b/7, B77b/8, B77b/9. 

oġ(u)l Oğul 111/17, 111/19, 228/10, 

229/16, B88a/16, B88a/17, 

B88a/19. 

oġlaķ Oğlak 9/15, 46/7, B84b/18. 

oġlaķ derisi Oğlak derisi B80a/3. 

oġlaķ eti Oğlak eti 118/14, 142/19, 148/12, 

215/2. 

oġlan Oğlan 20/7, 43/8, 56/6, 76/7, 

107/14, 107/15, 107/7, 117/16, 

117/17, 118/1, 118/2, 118/3, 

119/14, 119/3, 119/5, 119/8, 120/7, 

143/7, 159/13, 191/3, 227/16, 

A147B68a/1, B84b/20, B88b/19. 

oġlan aşı Bir tür zamk; kudret helvası 

B79a/2. 

oġlancıķ Küçük erkek çocuk 19/6, 40/11, 

80/6, 96/14, 103/7, 104/5, 104/14, 

112/4, 148/13, 149/3, 149/11, 

149/15, 162/15, 200/16, 219/8, 

B6a/6, B84a/8, B84a/20, B84b/16, 

B84b/2, B84b/21, B84b/6, 

B89a/10, B89a/9. 

oġlan ĥazįnesi Anne rahmi B89a/1, 

B89a/5. 

oġlanlıķ Çocukluk çağı 29/12. 

oġlan śoñı Plasenta 117/18. 

oġlan yataġı Anne rahmi 117/16. 

oġul balı Oğul balı 173/3. 

oġul otı Oğul otu 28/19, 45/13, 48/3, 

65/15, 70/8, 167/1, B79b/12. 

oķ Ok 12/2, 163/16, 164/4, 164/6, 

246/6. 

oķķa Okka, ölçü birimi 201/13. 
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oķı- Okumak 9/18. 

oķu- Okumak 58/8, 238/10, B78b/3. 

ol O işaret zamiri ve işaret sıfatı. Bu 

kelime metnimizde 447 yerde 

geçmektedir. Birkaç tanesini 

yazmakla yetiniyoruz. 14/1, 109/4, 

160/12, 223/15. 

ol- Olmak fiili metnimizde 1662 yerde 

geçmektedir. Birkaç tanesini 

yazmakla yetiniyoruz. 14/17, 

32/19, 89/16, 149/2, 194/16. 

olın- Olunmak 3/23, 48/3, 48/3, 133/9, 

244/8, B1b/11, B1b/12, B1b/13, 

B1b/13, B6a/13, B86b/21. 

oluķ Oluk 168/4. 

olun- Olunmak 6/12. 

oluş- Oluşmak B6b/3. 

omuz Omuz 121/5, 231/1, 231/2, 231/3, 

240/1, 240/5, 242/10, 246/12, 

A168B90b/13, A168B90b/19, 

A168B91a/1, A168B91a/4, 

A168B91b/13, A168B91b/14. 

on On 7/5, 26/17, 42/9, 43/9, 45/9, 

50/12, 6/17, 6/19, 67/11, 80/10, 

80/10, 80/7, 86/11, 89/3, 89/8, 89/8, 

93/15, 93/16, 93/16, 94/11, 96/4, 

97/11, 109/9, 112/14, 113/13, 

124/15, 124/6, 125/1, 130/14, 

133/5, 133/5, 133/6, 137/8, 138/14, 

140/2, 143/4, 144/19, 147/15, 

151/11, 154/18, 155/1, 155/17, 

16/14, 165/10, 165/19, 165/19, 

169/4, 172/12, 172/16, 172/6, 

173/10, 174/10, 175/4, 176/1, 

176/12, 176/13, 177/18, 177/9, 

180/8, 181/13, 182/4, 185/12, 

185/12, 186/14, 186/14, 187/15, 

187/16, 187/18, 190/19, 200/4, 

201/3, 202/19, 213/13, 217/11, 

217/12, 217/13, 218/18, 220/15, 

220/15, 220/15, 220/15, 220/19, 

221/1, 221/2, 221/2, 221/2, 221/2, 

221/2, 224/16, 225/18, 247/5, 

A172B93b/10, A174B94b/10, 

A174B94b/20, A217B103b/14, 

A248B112b/9, A248B112b/9, 

A82B39b/2, B76b/18, B77a/4, 

B77b/20, B85a/18, B86a/19. 

onar Onar 172/10, 176/19, 177/9, 178/9, 

179/16, 180/12, 182/16, 184/4, 

185/4, A174B95a/10, 

A174B95b/12, A174B96a/8. 

oñalt(d)- İyileştirmek 30/7, 38/19, 158/15, 

163/6, 207/8, B80a/21. 

oñatlıķ(ġ) İyilik 160/6. 

oñul- İyileşmek 23/1, 163/18, 188/9, 

B78b/17, B79a/2, B85a/12, 

B85a/13. 

oñurġa iligi Omurga iliği 157/3. 

onuncı Onuncu 23/3, 188/4, 220/15. 

on On 192/3, 193/6, 194/8, 199/5, 

204/15, 216/19, 216/9, 218/14, 

26/3, 26/20, 27/8, 28/8, 29/6, 29/13, 

30/19, 32/4, A217B103b/17. 

ora Ora 104/16. 

oraya Oraya 186/3. 

orta Orta 63/2, 156/2, 156/3, 190/6, 

202/9, 228/10, 228/12, 233/2, 

233/7, B83b/18, B89b/1. 

orta barmaķ(ġ) Orta parmak 232/3, 232/10. 

orta boylu Orta boylu 245/17. 

oruc dut- Oruç tutmak 140/15. 

orun yavşanı Yavşan otu 96/16. 

ot Ot 11/11, 31/17, 31/18, 35/18, 36/7, 

37/14, 42/4, 91/3, 110/14, 127/12, 

127/6, 128/8, 144/10, 158/1, 

160/13, 170/15, 170/18, 170/7, 

171/3, 172/1, 201/8, 206/6, 218/2, 

240/9, 244/7, 244/8, B6a/19, 
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B77a/21, B78a/20, B78a/4, B79b/7, 

B80a/17, B81a/9, B86a/19, B88a/8. 

otur- Oturmak 2/11, 2/13, 5/6, 5/8, 6/6, 

14/3, 14/4, 25/1, 53/2, 55/12, 66/8, 

82/1, 93/11, 98/17, 99/13, 100/1, 

101/6, 101/7, 101/8, 101/12, 

103/15, 103/16, 103/17, 104/9, 

105/17, 106/10, 110/10, 110/11, 

110/13, 111/11, 112/5, 113/17, 

116/2, 123/13, 127/11, 127/9, 

127/16, 128/1, 129/15, 137/4, 

141/2, 142/14, 143/12, 147/4, 

152/18, 159/19, 171/1, 171/3, 

193/8, 193/18, 194/2, 194/3, 197/6, 

197/15, 198/2, 214/9, 217/3, 

218/17, 237/19, 238/8, 

A147B68a/11, A82B39a/11, 

A82B39a/15. 

oturaķ  Oturak 30/7. 

oturaķ yiri Oturak yeri, kalça 233/19, 

234/1, 234/2. 

otuz Otuz 43/9, 51/11, 58/6, 59/3, 64/7, 

65/14, 67/14, 70/4, 71/10, 71/15, 

95/4, 99/3, 111/2, 112/14, 177/6, 

179/7, 187/12, 220/16, 220/17, 

220/18, A248B112b/4, 

A248N112b/5. 

otuzuncı Otuzuncu 49/14, 238/11. 

ov- Ovmak 5/13, 6/18, 16/4, 16/6, 

19/11, 31/14, 31/8, 31/9, 33/18, 

38/17, 69/3, 69/18, 95/7, 103/16, 

114/18, 124/11, 132/14, 135/13, 

135/9, 177/10, 219/19, 236/18, 

A147B68a/12, A172B93b/11, 

B78b/21, B83a/2, B85a/20, B89a/3. 

ovala- Ovalamak 103/19, 137/14. 

ovdur- Ovdurmak 90/17, A82B38b/19, 

A82B38b/20. 

ovuşdur- Ovuşturmak 208/9. 

oy- Oymak 76/8, 105/8, 114/4, B80a/11 

oyna- Oynamak 3/29, 62/5, 

67/1, 131/9, 140/2, 160/16, 198/17, 

B83b/21, B89a/3, B89a/4. 

oyul- Oyulmak 3/13. 

 

-Ö- 

öbür Öbür 74/6. 

öd Öd 60/4, 112/9, 137/5, 151/4, 

151/7, 152/10, 236/9, B89b/7. 

ökce Topuk 35/2, 129/14, 234/15, 

234/16, 246/11. 

ökçe Topuk 223/1, A168B91a/2. 

öksür- Öksürmek 41/7, 74/10, 74/11, 

241/14. 

öksürt(d)- Ösürtmek A80B37b/4. 

öksürük(g) Öksürük 4/6, 41/4, 43/4, 43/13, 

43/19, 44/13, 78/15, 78/17, 79/3, 

79/4, 79/5, 79/6, 79/10, 79/11, 

79/12, 79/14, 79/16, 80/3, 80/7, 

80/9, 80/12, 80/19, 176/7, 196/5, 

200/15, 200/17, 200/18, 202/17, 

207/2, 208/3, 212/15, 213/12, 

213/3, 216/1, 216/2, 241/15, 

241/15, 242/14, A134B61b/15, 

A80B37a/17, A80B37b/12, 

A80B37b/14A217B104a/7, 

A80B37a/20, A80B37a/20, 

A80B37b/15, A80B37b/9. 

öl- Ölmek 58/16, 118/2, 119/5, 222/17, 

238/13. 

öldür- Öldürmek 36/3, 63/7, 101/15, 

112/8, 117/17, 151/12, 152/16, 

191/15, A147B68a/4, B78b/18, 

B79a/6, B82a/4. 

öldürüci Öldürüci 206/6. 

öli Öli 120/7. 

ölmelü Ölmek üzere olmak 2/1. 

ölmiş jįve Ölmüş cıva 36/4. 
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ölü Ölü 234/2. 

Ǿömr (Ar.) Ömür 112/12, 183/16, 183/16, 

195/4, 228/12, 238/7, 238/9, 

A174B95b/6, A174B95b/6, 

B88a/14, B89a/7. 

Ǿömren (Ar.) Ömür boyu 167/11, 20/7, 

29/8, 8/2, B89b/8. 

Ǿömr-i nāzenįn Nazik ömür B1b/8. 

öñ Ön 238/12, 238/17, 240/15, 242/6, 

246/15, 246/16, 246/5, 246/6, 

B88b/11. 

öñdin Önce 89/16. 

öp- Öpmek 230/11. 

ördek(g) Ördek 38/19, B79b/6, B85a/18, 

B85a/19. 

ördek eti Ördek eti B76a/20. 

ördeķ kanı Ördek kanı B80a/4. 

ördek yaġı Ördek yağı 37/15. 

örgüc Hörgüç 111/6. 

ört- Örtmek 62/10, 126/15, 127/3, 

127/4, 127/13, 127/14, 128/4, 

186/10, 239/5, A80B37a/15, 

A84B41a/14, B84b/5, B87a/9. 

örtin- Örtünmek 193/11, B81a/17. 

örtün- Örtünmek 76/11, 80/19, 171/10, 

76/1, A80B37a/16. 

örümcek(g) Örümcek 59/7, 141/16. 

örümcek aġı Örümcek ağı 237/18, 

B84a/14. 

örümcek evi Örümcek ağı 159/2. 

öt- Ötmek 212/10. 

öte Öte 220/3, 223/1. 

öyken Akciğer 3/20, 43/17, 74/12, 110/16, 

110/19, 116/4, 207/18. 

öyken aġrısı Zatürre 43/18, 44/1, 205/1. 

öyle Öyle 2/2, 29/13, 66/11, 67/8, 93/10, 

173/5, 225/14, A82B39a/21. 

öz Öz 38/11, 243/7, A80B37b/10. 

özek(g) İç, öz 43/16. 

 

-P- 

pābūnec (Far.) Papatya 104/7. 

pādişāh (Far.) Hükümdar 179/4, 227/7, 

233/5. 

pāk (Far.) Temiz 5/8, 5/16, 5/18, 18/14, 

36/11, 59/11, 68/2, 68/2, 76/12, 

76/16, 161/15, B81a/21. 

pāk eyle- Temizlemek 47/7, 139/11. 

pāk idici Temizleyici B85a/14. 

pāk it(d)- Temizlemek 47/10, 48/19, 

67/17, 72/16, 153/4, 165/17, 172/7, 

172/8, 173/8, 185/7, 188/16, 

A174B95a/17, A174B95a/21, 

A174B96a/10, B76b/10. 

pālūze (Far.) Dondurulmuş şerbet veya 

katı ve sıvı olarak un ve nişastadan 

yapılmış tatlı veya soğuk yenilen 

pelte 9/15, 9/17, 

par dut- Pas tutmak, küf bağlamak 18/5, . 

pāre (Far.) 8/7, 14/10, 24/7, 24/10, 

24/16, 25/12, 27/2, 30/9, 32/14, 

34/8, 35/6, 37/11, 38/11, 39/11, 

47/17, 50/8, 54/12, 67/17, 74/4, 

91/7, 103/2, 103/2, 103/6, 103/7, 

106/13, 110/17, 110/19, 114/2, 

117/7, 122/9, 122/10, 126/7, 141/6, 

142/1, 143/7, 151/5, 153/11, 

153/12, 155/10, 159/4, 163/1, 

163/5, 163/9, 163/10, 163/15, 

163/17, 167/18, 168/2, 193/14, 

204/11, 204/12, 237/3, 239/8, 

240/2, 243/14, A168B90b/17, 

A225B108b/14, A225B108b/15, 

A80B38a/2, B82b/4, B83a/6, 
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B83b/18, B86b/19, B88a/9, 

B89a/14. 

pārele- Parçalamak 23/17, 122/17, 193/16, 

211/15. 

paça Paça 80/1, 102/4, A168B91a/21, 

A168B91a/21. 

paça yaġı Paça yağı 149/2. 

paķla Bakla 37/8. 

panbuķ(ġ) Pamuk 50/16, 53/17, 57/9, 89/6, 

146/15, 155/19, 156/3, 156/14, 

157/4, 160/5, 160/9, 168/12. 

papadya (Yun.) Papatya 7/6, 105/16, 

171/4, 214/7, 243/3, 

A225B108b/20, A82B38b/21, 

A82B39b/9, B87a/1. 

papadya yaġı Papatya yağı 37/18, 101/5, 

34/11. 

parmaķ(ġ) Parmak 103/19, 104/9, 110/16, 

131/12. 

pazu yabraġı śuyı Pazı yaprağı suyu 187/5. 

pehlū (Far.) Böğür, yan 233/3. 

pek Pek 6/1, 17/11, 34/14, 61/11, 69/18, 

74/9, 127/7, 151/8, 180/1, 

A168B90b/18, A168B91a/3, 

B77a/9. 

pekmez Pekmez 73/15. 

pelįd (Far.) Palamut 105/2, 107/9. 

pelįn (Yun.) Suyu sıtma hastalığı için 

kullanılan acı ve güzel kokulu bir 

bitki, yavşan 48/16, 85/6, 99/11, 

134/1, 167/13, 175/6, A157B90a/5, 

A157B90a/6. 

pelte Nişasta, şeker ve su ile yapılan tatlı 

B87a/7. 

penbe Pamuk 20/11, 21/7, 21/8, 23/11, 

38/6, 39/16, 53/19, 53/4, 54/12, 

56/15, 57/5, 60/13, 61/2, 61/19, 

110/5, 112/10, 113/3, 114/19, 

115/1, 115/4, 115/5, 115/12, 

115/16, 116/10, 126/8, 146/1, 

162/9, 163/1, 163/2, 195/12, 220/5, 

220/6, 244/2, B83a/6, B83b/20, 

B83b/21, B84a/1, B86b/19, 

B87a/18. 

penc (Far.) Beş 157/7. 

pencere Pencere 195/10, B89b/3. 

pencşenbe (Far.) Perşembe 170/1. 

penįr (Far.) Peynir 88/7, 226/17. 

perākende (Far.) Dağınık 9/11. 

percem (Far.) Tepede bırakılan saç, 

perçem 34/4. 

perde Perde, zar gib doku, ince deri 58/3, 

176/17, 211/18. 

perde in- Perde inmek 210/11. 

perg-i mürt Mersin yaprağı 23/14. 

perhįz (Far.) Sakınma, uzak durma 9/4, 

101/19, 102/1, 107/6, A82B40a/8. 

perhįz eyle- Perhiz eylemek 43/2, 90/18, 

93/9, 144/9, 154/4. 

perhįz it(d)- Perhiz etmek 18/1, 22/15, 

26/6, 31/7, 33/10, 46/11, 55/8, 

56/18, 60/17, 64/11, 80/2, 85/1, 

96/12, 98/2, 122/11, 125/16, 151/6, 

152/2, 169/12, 171/14, 179/13, 

184/13, 192/2, A174B95b/20, 

A82B39b/5. 

perhįz itdür- Perhiz yaptırmak 149/16. 

perįşān (Far.) Dağınık, dağılmış 11/16. 

perk Berk 22/12, 50/4, 101/17, 126/1, 

126/11, 161/13. 

perkit(d)- Sağlamlaştırmak 23/19, 29/10, 

63/1. 

perverde (Far.) Marmelat 47/9, 205/15, 

B86b/15, B86b/21. 



302 
 

pes (Far.) Şimdi, öyle ise 1/6, 129/8, 

138/9, 140/16, 203/15, 218/4, 

223/9, 226/5, B81b/10, B88b/18, 

B89a/2. 

peyān dibi Meyan kökü 74/18, 140/17, 

140/8. 

peyān köki Meyan kökü 42/13. 

peydā ol- Peyda olmak 116/7. 

peyġamber (Far.) Peygamber, elçi 136/1, 

B1b/15. 

peyġamber çiçegi Peygamber çiçeği 26/16, 

112/19. 

peyk-i rabb-i celįl Hz. Cebrail ½. 

peynir (Far.) Peynir 16/16, 128/10, 128/12, 

B89b/5. 

peynir śuyı Peynir suyu 17/1. 

peynir ŧulumı Peynir tulumu 243/5. 

pįr (Far.) Yaşlı 29/9, 203/10, 206/10, 

B86a/9. 

pįrlik(g) Yaşlılık 73/11, B76b/11. 

piz Delme aracı, biz 22/20. 

piliç Piliç B83a/16. 

piliç eti Piliç eti B82b/21. 

pilic Piliç B80a/16. 

pire Pire 167/8, A157B90a/6, 

A157B90a/7, B6a/15, B89a/13, 

B89b/1, B89b/4. 

pirinc Pirinç 88/3, 99/14, 99/18, 118/5. 

pirinc ĥarįresi Pirinç bulamacı 125/17. 

piş- Pişmek 205/13, B79a/8, B81b/20. 

piyāde (Far.) Yaya A134B61b/19. 

porsuķ yaġı Porsuk yağı 131/2. 

puħūr it- Tütsü yapmak 21/8. 

puŧ But 90/2. 

pūşįde (Far.) Örtülmüş, örtü B1b/3. 

pūzįdān (Far.) Semizlik A174B94b/1. 

pūzįne (Far.) Yarpuz 121/15. 

pūzįnek ķurusı Yarpuz kurusu 70/7. 

püfkür- Püskürtmek 20/3, 20/5, 20/6, 

20/11, B87a/4. 

 

-R- 

rafadan Rafadan 7/9, 19/7, 49/14, 79/3. 

rafadan yumurta Rafadan yumurta 198/3, 

207/1. 

rafadan yumurŧa Rafadan yumurta 22/10, 

40/9, 97/19, 98/3, 99/7, 99/8, 125/7, 

129/16, 147/11, 161/19, 219/8, 

A108B51a/14, A168B92a/2, 

B84a/7. 

raĥat (Ar.) Rahat 59/2, 228/7. 

rāĥat (Ar.) Rahat 226/5, 231/12. 

rāĥatlik Rahatlık 229/8. 

rāĥat ol- Rahat olmak B77a/7. 

raĥatlıķ vir- Rahatlık vermek 64/14. 

raĥat ol- Rahat olmak A134B62a/5. 

raĥm (Ar.) Rahim B88a/10. 

raķįķ (Ar.) İnce 223/11, 223/13, 223/14. 

rām ol- Boyun eğmek A168B92a/5. 

raǾnā (Ar.) Çok güzel; hoş; latif 123/12, 

92/14, A82B40a/7. 

rast gel- Rast gelmek 199/15, 220/8. 

rastıħ (Far.) Kaşa sürülen madeni boya 

191/6. 

rastıķ (Far.) Kaşa sürülen madeni boya 

109/19, B81b/9. 

rastıķ daşı Rastık taşı 131/5. 

rast ol- Düzgün olmak 171/14. 
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raǾşe (Ar.) Titremek 128/19, 180/16, 

B6a/9, B85a/16, B85a/17, B86a/4, 

B86a/9. 

raŧb (Ar.) Taze, yeşil, yaş, nemli 124/6, 

202/15, 212/19, 213/3, 213/5. 

rāvend (Far.) Kökü hekimlikte kullanılan 

ve Çin’den gelen, 

karabuğdaygillerden bir bitki 

41/11, 78/8, 210/19, 211/4, 244/15, 

B85a/19. 

rāvend-i çįnį Çin ravendi 67/6, 73/2, 79/3, 

85/12, 91/8, 94/4, 180/18, 212/6, 

A174B94a/18, A82B39b/16, 

A82B40a/20. 

rāyiĥa (Ar.) Güzel koku 11/4, 11/5, 26/15, 

31/4, 68/15, 68/16, 70/9, 70/9, 97/1, 

201/9, 206/12, 214/14. 

rāziyāne (Far.) Rezene 16/13, 42/12, 44/3, 

46/5, 46/10, 46/19, 53/9, 57/10, 

62/18, 65/7, 65/10, 65/12, 87/12, 

87/2, 88/17, 108/1, 108/14, 120/12, 

136/2, 136/5, 178/14, 193/13, 

200/8, 226/6, B40a/6, B78b/8, 

B79a/8. 

rāziyāne śuyı Rezene suyu 16/1, 53/7. 

rāziyāne toħumı Rezene tohumu 64/17, 

A217B103b/16, B85a/12. 

rāziyāne yapraġı Rezene yaprağı B86a/16. 

rāżį eyle- Razı etmek 169/4. 

rebve (Ar.) Astım hastalığı B84b/14. 

redd (Ar.) Reddetme 10/12. 

redd it(d)- Reddetmek 92/13. 

reǿs şarābı Gelincik şerbeti 121/15. 

remed (Ar.) Göz ağrısı 56/11. 

renc (Far.) Zahmet, meşakkat 4/21, 

11/14, 72/13, 88/11, 97/8, 99/11, 

99/13, 110/15, 116/6, 142/4, 142/6, 

142/6, 143/2, 152/12, 155/5, 155/8, 

176/10, 182/14, 183/10, 183/11, 

183/14, 183/17, 187/13, 189/1, 

203/14, 205/12, 206/5, 207/15, 

208/11, 210/13, 213/18, 215/16, 

217/16, 219/14, 230/9, 

A174B95a/21, A174B95a/9, 

A174B95b/1, A174B95b/1, 

A174B95b/4, A174B95b/6, 

B85a/7, B88b/20. 

rencįde it(d)- Kırmak incitmek 36/14. 

renclü Sıkıntılı 215/14. 

renk(g) Renk 14/9, 15/13, 28/11, 28/16, 

29/3, 30/4, 39/18, 40/5, 55/2, 

125/15, 129/5, 131/15, 132/1, 

132/3, 133/16, 189/11, 190/14, 

192/4, 208/8, 216/19, 219/4, 222/6, 

222/8, 223/10, 223/7, 223/8, 

224/12, 224/14, 225/1, 237/12, 

237/14, 237/15, A108B51a/6, 

A147B67b/20, A147B68a/3, 

A80B38a/5, B81a/14, B81b/11, 

B81b/13, B83b/7, B83b/8, B84a/4. 

renklü Renki 144/8. 

resm (Ar.) Yol, tarz, üslup 21/3, 110/18. 

revāķ (Far.) Akıcı ve süzülmüş nesne 

189/13, 227/1, 227/3, B80b/17. 

revān (Far.) Ruh, can; giden, yürüyen 

246/8. 

revnaķ (Far.) Göz alıcılık; parlaklık; 

güzellik 15/3. 

reyĥān çiçegi Reyhan çiçeği 186/13. 

reyĥān şarābı Reyhan şerbeti 67/10. 

reyĥān toħumı Reyhan tohumu 62/15, 

65/1, 184/3, 66/13, 90/5, 

A174B95b/11. 

reyĥān (Ar.) Reyhan 55/18, B86a/21, 

B87a/6. 

reyĥānn (Ar.) Reyhan A82B39b/6. 

reyĥān śuyı Reyhan suyu 107/8, 124/19. 
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rıfķ (Ar.) Yumuşaklık, iyilik 2/15. 

rıŧl (Ar.) Yüz otuz dirhem ağırlığında 

arpa ve buğday alan bir ölçek 

124/7, 176/1, 203/12, 203/13, 

203/17, 203/19, 204/1, 204/4, 

204/5, 225/17, 225/18, 

A225B108b/2, A225B108b/5, 

A225B108b/5, A225B108b/7, 

B81b/6, B81b/6, B81b/8. 

rız(ı)ķ (Ar.) Azık, nafaka, maişet 227/19, 

232/8, 233/13. 

rįş (Far.) Yara 32/19, 33/19. 

rişte (Far.) Erişte 33/12, 44/16, 

A168B91a/14, B87a/21. 

rişte şorbası Erişte çorbası 125/17. 

rivāyet (Ar.) Haber nakletme 135/17, 

227/7, 228/2, 230/12, 231/6. 

rivāyet it(d)- Haber nakletmek 

A82B39a/16. 

riyāǿiyyāt (Ar.) Atın arka dişleri 

A248B112b/4. 

riyāżet (Ar.) Yeme ve içmeyi terk etmek 

51/1. 

rubbu'r-rummān Nar suyu 204/5. 

rubǾ ısıtma Üç günde bir gelen sıtma 

nöbeti 136/12, 137/7, 137/8, 141/7, 

141/14, 210/1. 

ruǾāf (Ar.) Burundan akan kan 3/2, 

19/19, 220/12.  

ruŧūbet (Ar.) (Ar.) Yaşlık, nem, çih 75/8, 

81/3, 100/9, 187/11. 

rūġan (Ar.) Yağ 79/17, 80/10. 

rūĥ (Ar.) Ruh, can 42/4, 70/16, 71/5, 

71/7, 141/15, A168B91b/15, 

B76a/16. 

rūşenāy (Far.) Markazit, demir sülfit 

211/15. 

rūşen eyle- Aydınlatmak, parlatmak 55/19. 

rūşen it(d)- Aydınlatmak, parlatmak 

205/14. 

rūzgār  (Far.) Rüzgar 90/6, B1b/9. 

 

-S- 

saǾādet (Ar.) Mutluluk 227/19, 232/3, 

233/7. 

sāǾat (Ar.) Saat 19/12, 30/9, 33/2, 57/2, 

60/14, 76/3, 120/17, 138/4, 140/3, 

163/16, 187/1, 187/9, 220/7, 220/8, 

223/9, A168B91b/8, B81b/12, 

B82a/16, B88a/11. 

sac Saç B80b/4. 

sacaķ(ġ) Saçak 191/14. 

saç Saç 152/7, B80b/12, B80b/5, 

B80b/5, B80b/6, B80b/8, B80b/9, 

B81a/14, B81a/5, B81a/6, B81a/6, 

B81a/8, B81b/10, B81b/5, B81b/7. 

saç- Saçmak 160/14. 

sāde (Far.) Düz, basit, yalın 199/6, 

200/10. 

sāde yaġı Sade yağı 113/3, 172/19. 

sāfį (Ar.) Duru, temiz, katkısız 212/9. 

safrā (Ar.) Safra, öd A174B96a/9. 

safrā-yı yemānį Yemen safrası 89/15. 

saġ Sağ, bütün 228/16, 231/8, 233/3. 

saĥc eyle- Yürütmek, soymak 100/11. 

saĥc it(d)- Yürütmek, soymak 100/12. 

saĥc ol- Yürümek, akmak 100/16. 

saĥķ it(d)- Ezmek 7/12, 7/14, 16/18, 17/10, 

17/8, 24/19, 30/20, 31/17, 35/11, 

36/5, 39/7, 40/1, 42/14, 52/11, 53/1, 

57/12, 57/19, 58/4, 59/13, 61/14, 

62/3, 80/15, 80/18, 82/2, 94/5, 97/4, 

111/11, 120/13, 121/7, 125/14, 
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130/17, 133/17, 153/17, 170/3, 

173/11, 175/6, 179/1, 179/18, 

180/7, 181/6, 182/8, 182/10, 188/6, 

211/1, A108B51a/11, 

A168B91b/5, A168B91b/8, 

A174B94b/3, A174B95a/2, 

A174B95a/4, B77b/2, B81a/20, 

B83a/20. 

saĥķ ol- Ezilmek 16/17, 123/12, 124/9, 

180/1, A82B39a/5. 

sāǿir (Ar.) Başka, diğer 3/13, 28/17, 

32/4, 91/13, 128/9, 151/13, 154/4, 

180/4, A134B62a/6, B6a/7. 

saķaġu At, eşek ve katırlarda görülen, 

insanlara da geçebilen bir basilin 

yol açtığı, bulaşıcı bir salgın 

hastalık; ruam 242/4. 

saķanķūr (Ar.) Mısır’da yaşayan bir tür 

kertenkele, kum kertenkelesi 210/8. 

saķf (Ar.) Çatı; tavan; dam 195/9. 

saķın- Sakınmak 217/8. 

saķız Sakız 46/5, 46/8, 46/19, 48/5, 

68/11, 87/19, 102/7, A134B61b/20, 

A168B92a/8. 

saķįl ol- Ağır olmak 198/12. 

sākin (Ar.) Sakin 6/7, 6/9, 38/6, 109/9, 

13/15, 163/2. 

sākin eyle- Sakinleştirmek 139/9, 

A108B51a/9, A134B61b/18. 

sākin it(d)- Sakinleştirmek 8/1, 20/2, 

20/18, 24/17, 42/5, 48/2, 59/5, 

59/12, 59/17, 60/7, 83/1, 106/6, 

124/16, 136/16, 181/2, 211/12, 

A134B61b/15, A174B94a/21, 

B82a/7, B87a/11. 

sākin ol- Sakin olmak 5/4, 20/3, 20/5, 20/6, 

20/7, 20/16, 21/13, 21/14, 24/6, 

25/4, 25/7, 26/2, 53/19, 58/14, 

75/13, 84/18, 88/14, 99/10, 114/9, 

125/8, 129/17, 135/4, 135/5, 135/9, 

138/19, 163/3, 163/3, 170/10, 

176/11, 208/8, 21/3, B79b/6, 

B87a/14. 

sāķıŧ ol- Düşmek, geçersiz olmak 68/9, 

140/2, 221/13. 

saķmūniyā Gr.) Mahmud otu, bingöz otu, 

kara sütleğen 175/13, 175/9, 185/7, 

206/4, A174B96a/10. 

saķmūniyā Gr.) Mahmud otu, bingöz otu, 

kara sütleğen 175/13, 175/9, 185/7, 

206/4, A174B96a/10. 

saman Saman 29/21. 

sam yili Sam yeli 208/12. 

sanc- Sançmak 54/17, 55/1, 56/12, 61/10, 

62/6, 64/14, 64/19, 74/10, 119/17, 

188/7, 190/10, 219/18, 

A168B91a/20, B84a/3. 

sancı- Sancımak 61/4, 131/15. 

sancu Sancı 102/11, 173/6, 176/7, 178/6, 

193/12, 47/2, 57/8, 65/13, 73/11, 

73/17, 74/1, 74/4, 74/6, 75/8, 75/11, 

75/12, 75/13, 95/5, A80B37a/21. 

sancu- Sancımak 40/5, 41/15, 133/14, 

135/4, A80B37b/4. 

sanculan- Sancılanmak 238/19, 242/6, 

244/12, 245/4. 

sanç- Sançmak 124/19. 

saña Sen zamirinin yönelme hâli 1/3. 

sar- Sarmak A80B38a/4. 

sarımsaķ(ġ) Sarımsak 24/15, 47/6, 60/4, 

55/6, 124/5, 169/7, 173/3, 173/4, 

A168B91b/21, A80B37b/11, 

A82B39b/21, B79a/2, B79b/20, 

B80a/15. B79b/17, B79b/5, 

B83b/19, B87a/14. 

sarımsaķ ķabı Sarımsak kabuğu B81a/4. 

sarımsaķlı Sarımsaklı B80a/11. 
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sāyir bkz. sāǿir 3/25, 3/27, 4/27, 4/4, 

130/19, 217/10, 226/19, 

A168B91b/15, B79a/11, B79a/17, 

B79b/13, B80a/8. 

sāy yaġı Sade yağı 237/1. 

saz Saz 70/3. 

saz çal- Saz çalmak 9/18, 18/3. 

sazlıķ Sazlık 194/19. 

seǾat (Ar.) İmkân 201/19. 

sebeb (Ar.) Sebep 13/15, 26/18, 26/19, 

27/10, 31/10, 34/19, 36/1, 36/14, 

41/19, 45/16, 54/15, 57/7, 57/13, 

62/4, 62/13, 64/13, 74/8, 74/12, 

84/19, 101/4, 103/8, 104/4, 109/6, 

109/16, 116/7, 119/16, 123/4, 

137/13, 142/9, 143/19, 144/6, 

144/15, 152/12, 156/19, 157/13, 

179/4, 188/19, 189/19, 190/13, 

191/3, 216/9, 238/10, 239/16, 

240/11, A147B67b/20, 

A168B90b/19, A248B112b/1, 

A84B41a/11, B6b/9, B82a/18, 

B83b/4. 

sebeb ol- Sebep olmak 51/9. 

sedd it(d)- Kesmek, engellemek 78/2. 

sefer (Ar.) Sefer 225/9, 227/8. 

sefer it(d)- Sefer etmek 227/10, 227/11, 

227/14, 227/18, 232/1, 233/6, 

233/7, 234/18. 

sefįl eyle- Sefil eylemek 197/8. 

segir- Seğirmek 15/6, 15/12, 227/6, 

227/10, 227/11, 227/12, 227/13, 

227/14, 227/15, 227/16, 227/17, 

227/19, 228/3, 228/4, 228/4, 228/5, 

228/5, 228/6, 228/7, 228/9, 228/1, 

228/10, 228/11, 228/12, 228/13, 

228/14, 228/15, 228/16, 228/17, 

228/18, 228/19, 229/1, 229/2, 

229/3, 229/5, 229/6, 229/7, 229/9, 

229/10, 229/11, 229/13, 229/15, 

229/16, 229/18, 229/19, 230/1, 

230/2, 230/3, 230/4, 230/5, 230/6, 

230/7, 230/8, 230/9, 230/10, 

230/11, 230/12, 230/13, 230/14, 

230/15, 230/16, 230/18, 231/1, 

231/2, 231/3, 231/4, 231/5, 231/6, 

231/7, 231/8, 231/9, 231/10, 

231/12, 231/14, 231/15, 231/16, 

231/17, 231/18, 231/19, 232/1, 

232/2, 232/3, 232/4, 232/5, 232/6, 

232/8, 232/9, 232/10, 232/11, 

232/12, 232/13, 232/14, 232/15, 

232/16, 232/17, 232/18, 233/1, 

233/2, 233/3, 233/4, 233/5, 233/7, 

233/8, 233/9, 233/11, 233/12, 

233/13, 233/14, 233/15, 233/16, 

233/17, 233/18, 233/19, 234/1, 

234/2, 234/3, 234/4, 234/5, 234/6, 

234/7, 234/8, 234/9, 234/10, 

234/11, 234/12, 234/13, 234/14, 

234/15, 234/16, 234/17, 234/18, 

234/19, 235/1, 235/2, 235/3, 235/4, 

235/5, 235/6, 235/8. 

segirt(d)- Seğirtmek 14/4, 119/2, 227/8, 

240/16, 240/17. 

seĥer (Ar.) Sabahın öncesindeki vakit 

111/18. 

sehįl-i yemānį Yemen iklimi 89/15. 

sehl (Ar.) Kolay, yallın, sade 25/15, 

124/10, B81b/1. 

sehlce Kolayca 98/12, 131/7, 171/13, 

187/12, A134B61b/16, 

A225B108b/7. 

sekiz Sekiz 10/4, 32/2, 61/17, 89/8, 89/9, 

93/15, 140/2, 174/5, 179/7, 180/8, 

181/12, 186/12, 186/14, 196/1, 

221/1, 226/19, 238/14, 

A248B112b/8, B77a/11, B78a/2, 

B83b/21. 

sekizer Sekizer A174B94b/9. 

sekizinci Sekizinci 19/19, 45/11, 71/10, 

88/14, 110/15, 135/13, 163/8, 
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185/19, 217/19, 220/15, 227/5, 

A217B103b/17, B81b/4, B86b/11. 

seksan Seksen  124/6, B76b/20, B77a/12, 

B77a/19, B77b/16, B78b/4, 

B79a/10, B80b/4, B81b/16, 

B81b/4. 

seksāncı Sekseninci 165/11. 

sekte (Ar.) Kanın durması, inme, felç 

15/12, 180/15, B6a/8, B85a/15, 

B85a/17, B85a/18, B85a/20, 

B85a/3. 

selāmet (Ar.) Güven, eminlik 227/10, 

234/18, 240/19. 

selam it(d)- Selam etmek 1/3. 

selesü'l-bevl (Ar.) İdrarı tutamama, rüyada 

işeme 107/1, 177/16, 181/15, 

A174B94b/12. 

selįħa (Ar.) Burçak kökü 177/4, 

A174B95b/16. 

selįħā (Ar.) Burçak kökü 184/9. 

selįkūn (Sür.) Yanmış kurşun B81b/11. 

sem (Ar.) Zehir B78b/2, B79b/16. 

semǾ (Ar.) İşitmek 240/17. 

semirt(d)- Semirtmek 41/4, 216/2. 

semirme Semirme 4/30, 4/31, 135/14. 

semiz Semiz 28/12, 44/17, A168B91a/14, 

B79b/6, B85a/10, B89a/1, B89a/4. 

semiz otı Semiz otu B82a/20. 

semmūr (Ar.) Samur, samur kürkü 226/9. 

semt (Ar.) Yan, taraf, bölge B6b/19. 

semür- Semirmek 241/13. 

semürt(d)- Semirtmek 135/16, 135/18, 

176/9, 212/13, 213/6, 241/14. 

semüz Semiz 68/4, 86/16, 87/17, 135/15, 

144/10, 207/10, 210/16, 215/4, 

b77b/12, B78a/13, B79b/19. 

semüz ot Semiz otu 81/12, 82/17, 212/19. 

sen Sen zamiri 1/7, 111/16, 111/18. 

sene (Ar.) Yıl 237/16. 

sengbār (Far.) Taşlık yer 236/8, 236/9. 

sep- Serpmek 16/7, 68/16, 186/16, 

A168B90b/10. 

sepi- Sepilemek 122/19. 

ser (Far.) Baş 190/1. 

serāpā (Far.) Baştan ayağa B89b/10. 

serāsim (Far.) Sersem 2/21. 

serce Serçe 46/7. 

serce barmaġı Serçe parmağı 73/13. 

serçe Serçe 159/16, A168B91a/14.  

serçe eti Serçe eti 121/9, 215/8. 

serd (Far.) Katı, soğuk 214/12. 

sereŧān(Ar.) Yengeç, kanser 155/6, 

247/19, B83b/13. 

serħoş (Far.) Sarhoş 222/16. 

serįǾ it(d)- Çabuklaştırmak 49/5. 

serįǾü’l-ĥażm Hazmı çabuk olan 48/14. 

sersām (Far.) Sersem; menenjit; sayılama 

hastalığı 8/18, 15/7, 16/2, 17/13, 

172/18, 221/9. 

sersemlik(g) Sersemlik 14/18, 15/1. 

serv (Far.) Servi 129/9. 

serv ķozı Servi cevizi 190/17. 

serv ķoz içi Servi cevizi içi B87a/12. 

setr-i miǾde Midenin gıda kabul etmemesi 

49/19. 

setr it(d)- Örtmek 114/8. 

sev- Sevmek 138/2, 232/18, 56/13, 

A217B103b/19, B78b/11. 
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sevdā (Ar.) Melankoli, bedende 

bulunduğuna inanılan dört 

unsurdan biri, kara safra maddesi 

2/21, 8/19, 13/17, 15/13, 15/16, 

16/4, 16/11, 16/12, 17/5, 17/7, 

42/18, 42/19, 46/13, 46/15, 48/19, 

59/6, 65/16, 71/8, 74/9, 77/4, 77/8, 

84/19, 85/1, 89/3, 92/13, 93/4, 

116/7, 131/14, 132/14, 144/15, 

154/10, 154/11, 165/12, 165/13, 

165/14, 165/17, 166/8, 166/11, 

166/13, 173/13, 174/1, 175/2, 

175/11, 175/16, 177/8, 181/8, 

183/14, 195/19, 204/2, 205/13, 

206/2, 206/10, 207/6, 208/11, 

208/18, 209/3, 210/1, 212/18, 

212/19, 213/15, 214/11, 215/9, 

215/13, 216/4, 216/16, 

A134B62a/7, A147B68a/7, 

A147B68a/8, A174B94b/5, 

A174B95b/4, A80B37b/15, 

A80B37b/16, A80B37b/18, 

A82B39b/11, B75b/21, B76a/15, 

B76a/16, B76a/19, B76a/20, 

B76b/1, B76b/1, B76b/10, 

B76b/17, B76b/20, B76b/4, 

B76b/6, B76b/9, B7a/5, B83b/11, 

B83b/12, B83b/5, B83b/6. 

sevdālı Sevdalı 8/14. 

sevdā ol- Sevda olmak B76a/18. 

sevdāvį (Ar.) Kara safra ile ilgili 123/18. 

sevdāyį (Ar.) Kara safra ile ilgili 10/11, 

14/18, 15/10, 70/12, 71/7, 91/12, 

102/10, 140/13, 15/2, 166/7, 

198/10, 199/13, 208/2, 214/8, 

215/1, 215/4, B76a/14, B76a/18, 

B76a/19, B76a/21, B76b/14, 

B83b/13. 

sevin- Sevinmek 222/3, 228/1, 228/4, 

228/11, 228/14, 229/11, 230/2, 

230/4, 231/12, 231/15, 232/5, 

232/17, 233/2, 233/14, 234/6, 

234/19, 235/1, A217B103b/19. 

seyāĥat (Ar.) Seyahat 135/13. 

seyĥūn Seyhun nehri 244/14. 

seyl (Ar.) Sel 168/5, 198/11. 

seyrek Seyrek 91/8. 

seyyāĥ (Ar.) Seyahat eden 127/7. 

sezāb (Ar.) Sedef otu 42/8, 85/16, 

B79b/18, B79b/20. 

sezāb śuyı Sedef otu suyu B89b/8. 

sezāb toħumı Sedef otu suyu 121/2, 41/12. 

sıçan Sıçan 167/3, 168/8, B6a/15, 

B89a/13, B89b/5, B89b/6. 

sıçan boķı Sıçan dışkısı 106/16. 

sıçan otı Sıçan otu 143/17, B5b/15, 

B78a/18, B78a/6. 

sıçra- Sıçramak 109/2. 

sıġır Sığır 213/8. 

sıĥĥat bul- Sıhhat bulmak 23/9. 

sıķ- Sıkmak 238/14. 

sıraca  Müzmin ve akıntılı bir lenf 

düğümü şişkinliğiyle beliren deri 

ve mukoza tüberkülozu 192/8, 

192/3, 192/3, 243/17, 245/1, B6b/4. 

sırça Cam 124/10, 188/10. 

sırçalu Camlı 117/3. 

sızı Sızı 4/28, 113/10, 131/5, 131/5, 

131/9, 133/8, 163/3, A174B94b/12, 

B83b/7, B83b/9. 

sızla- Sızlamak 23/13, 125/12, 129/3, 

130/7, 133/9, 162/19, 163/2. 

sızladu Sızlama 24/15. 

sidik Sidik, idrar 4/19, 162/4. 

sidik yolı İdrar yolu 203/6, A174B95a/17. 

sidük(g) Sidik 242/9, A82B39a/1, 

B88a/15, B88b/8, B88b/8. 
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sifeng (Far.) Sünger 156/15. 

sigil Siğil 22/13, 116/2, 145/17, 145/18, 

145/19, 146/1, 146/2, 146/3, 146/7, 

146/11, 146/12, 146/13, 146/14, 

146/15, 146/16, 146/17, 146/18, 

146/19, B5b/3. 

sikencübįn (Far.) Sirkeli bal şerbeti 41/13, 

44/4, 132/19, 138/11, 139/6, 140/5, 

140/8, 144/4, 148/11, 

A217B104a/5, B82a/20, B82b/18. 

sikencübįn büzūrı Sikencübin mayası 77/5, 

84/4, A82B39b/15. 

sikencübįn-i sükker Şekerli sikencübin 

77/5. 

sil- Silmek 27/15, 157/2, 160/12, 

235/19, 236/8, 236/9, 238/2, 

A225B108b/14. 

silām (Ar.) Taşlar 138/8. 

silin- Silinmek 193/9. 

silk- Silkmek 235/18. 

sināǿ-i mekkį Sinameki 12/15, 

A174B94b/17, a174B94b/19, 

B76b/12, B77a/4, B86b/2. 

sināmekį (Ar.) Sinameki 41/1, 87/10, 

88/16, 89/8, 91/10, 91/16, 91/7, 

93/16, 124/17, 126/12, 126/15, 

126/18, 177/2, 179/16, 182/2, 

182/4, 187/17. 

sināmekį yabraġı Sinameki yaprağı 88/19, 

94/5, 94/7. 

sincāb (Far.) Sincap 195/13. 

siñ- Nüfuz etmek, tesir etmek 187/1. 

siñek Sinek B6a/15, B89a/13, B89a/14, 

B89a/20, B89b/2. 

siñir Sinir 3/15, 37/12, 37/14, 37/18, 

38/1, 38/15, 38/16, 133/16, 135/12, 

146/3, 182/12, 196/18, 208/14, 

214/8, 240/19, 243/9, 243/10, 

247/9, A174B95a/7, A217B104a/6, 

B85a/18, B86a/13, B86b/10, 

B86b/6, B86b/9. 

siñir- Sindirmek 48/13. 

siñir aġrısı Sinir ağrısı 37/16, 37/16, 210/3. 

siñir çekilmek Sinir çekilmek B6a/10, 

B86b/1. 

siñirler aġrısı Sinir ağrısı 177/13. 

siñirlüce otı Sinir otu 32/6, 98/5. 

siñirlüce yabraġı Sinirli yaprak otu 39/3, 

59/8, 82/5, 157/17. 

siñirlüce yapraġı Sinirli yaprak otu 

B77b/3, B79a/9, B82a/1, B82b/3, 

B84b/13. 

siñirlü yabraġı Sinirli yaprak 113/18. 

siñirlü yabraķ(ġ) Sinirli yaprak 23/8, 99/5, 

99/7, 188/13. 

siñirlü yapraķ(ġ) Sinirli yaprak B87a/11. 

segir-nāme Seğirmenin anlamlarını 

anlatan kitap B6b/20. 

sirācü'l-ķuŧrub Süleyman Peygamber ağacı 

10/15. 

sirāyet eyle- Bulaşmak, yayılmak 

B80a/10. 

sirāyet it- Bulaşmak, yayılmak 149/1, 

B79b/16. 

sirengübįn (Far.) Sirkeli bal şerbeti 

B76b/17, B78b/1, B86b/2. 

sirke Sirke 2/17, 5/1, 6/11, 7/14, 8/2, 8/3, 

8/17, 12/12, 16/7, 17/16, 20/4, 

20/12, 20/13, 20/16, 21/16, 23/5, 

23/6, 23/18, 23/19, 25/8, 25/10, 

26/4, 26/9, 27/20, 31/13, 32/21, 

34/1, 34/2, 35/19, 36/11, 36/15, 

37/9, 41/17, 43/11, 43/14, 44/2, 

45/12, 46/2, 50/9, 50/14, 59/14, 

59/19, 60/7, 61/17, 62/2, 71/11, 

71/12, 78/9, 83/6, 83/7, 83/10, 
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83/12, 83/14, 84/6, 84/10, 84/14, 

85/3, 85/7, 85/10, 85/11, 96/17, 

97/9, 97/16, 98/16, 100/1, 101/11, 

106/19, 110/1, 110/7, 111/9, 129/1, 

129/10, 131/7, 131/18, 135/9, 

137/19, 139/3, 139/12, 139/15, 

139/16, 143/11, 143/13, 143/15, 

143/17, 144/2, 145/1, 147/19, 

150/2, 150/9, 150/14, 150/15, 

152/11, 153/12, 153/17, 153/18, 

154/1, 154/2, 154/15, 157/19, 

158/2, 159/4, 186/2, 186/6, 190/12, 

191/6, 196/10, 199/7, 199/10, 

199/12, 199/14, 199/15, 203/19, 

207/19, 210/14, 210/17, 215/15, 

226/19, 227/1, 237/16, 239/18, 

241/3, 241/7, 241/18, 242/16, 

243/4, 244/1, 245/4, 98/18, 

A108B51a/10, A147B68a/12, 

A240B109a/10, A240B109a/11, 

A82B38b/19, A82B39a/15, 

A82B39b/10, A84B41a/17, 

B75b/20, B76a/21, B77b/9, 

B79a/7, B79b/2, B79b/3, B79b/8, 

B80b/7, B80b/9, B81a/12, B81b/1, 

B81b/2, B82a/14, B82a/21, B82a/3, 

B82b/21, B83a/2, B83a/3, B84a/15, 

B85a/4, B86a/21, B87a/6, B87a/7, 

B87a/8, B87a/9, B89a/14, B89b/9. 

sirkelü Sirkeli 132/19, 152/3. 

sirke merhemi Sirke merhemi 27/17, 

36/12, 109/19, 156/4, 191/5. 

sirkencübįn (Far.) Sirkeli bal şerbeti 199/5. 

sirkencübįn sükkeri Sikencübin şekeri 

217/4. 

sirkengübįn (Far.) Sirkeli bal şerbeti 78/9, 

208/17, 209/11. 

sirkengübįn büzūrı Sikencübin mayası 

203/18. 

sirkesiz Sirkesiz 51/4, 210/13. 

sivilce Sivilce 148/6, 156/6, 221/10. 

sivilci Sivilce 152/13, A147B67b/19. 

sivilcük Sivilce 19/5, 27/9. 

sivrice Sivrice 63/17. 

sivrisiñek(g) Sivrisinek 167/17, B89a/16. 

siyāh (Far.) Siyah 55/11, 186/7, 187/2, 

187/2, 216/19, 246/10, 247/15, 

A147B68a/6, B81b/12, B81b/14. 

siyeh (Far.) Siyah 246/3. 

siz Siz zamiri 142/8, B2a/1. 

soķ- Sokmak 164/11. 

Soķraŧ Sokrat 183/18, A174B95b/8. 

sor- Sormak 2/7. 

sovuķ Sovuk 3/10. 

sögülme Söğülme, kebap 49/9, 99/19. 

sögüt(d) Söğüt 86/2, 218/13. 

sögüt aġacı Söğüt ağacı 139/10, 154/1, 

164/5. 

sögüt çubuġı Söğüt çubuğu 155/8. 

sögüt köki Söğüt kökü A84B41a/8. 

sögüt kömüri Söğüt kömürü 106/13. 

sögüt yabraġı Söğüt yaprağı 66/5, 83/2, 

137/10, 171/8. 

sögüt yapraġı Söğüt yaprağı B81b/1. 

sön- Sönmek 223/3. 

söyle- Söylemek 2/13, 9/11, 11/16, 69/18, 

136/8, 161/17, 226/4, 240/16. 

söyleş- Söyleşmek 18/2. 

söylet- Söyletmek 9/16. 

söyliçek Söyleyince 18/2. 

söyün- Sönmek 150/10, B83b/1. 

söyündür- Söndürmek 72/13, B77b/10, 

B82b/14. 
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söyünmiş kirec Sönmüş kireç 159/10, 

B81b/11. 

söz Söz 2/13, 136/8, 228/1, 228/6, 

230/12, 234/11, 240/16, 240/17. 

suǾāl (Ar.) Soru 80/6, 248/1, 

A80B37a/15, A80B37b/13. 

suǾāl olın- Sorulmak 57/7. 

suǾd (Ar.) Topalak bitkisi 72/10, 92/12, 

158/7, 172/4, B86a/17. 

sull (Ar.) Akciğer veremi 205/16, 

206/3. 

sulŧān (Ar.) Sultan, hükümdar 130/2, 

232/2. 

sulŧān otı Sultan otu, akça ot A80b37b/7. 

sumāķlu Sumaklı 102/4. 

sumāķ śuyı Sumak suyu 31/20. 

sūdmend (Far.) Yararlı; kârlı; kazançlı 

B1b/11. 

sūǿu’l-ķıyye Alaca hastalığı A82B40a/11. 

sūre (Ar.) Sure 58/8, B78b/3. 

sūreǿ-i fātiĥa Fatiha suresi 18/11, 59/11, 

68/2. 

sūretü'l-münāfiķūn Münafikun suresi 

51/16. 

sūrincān (Far.) Eğri kestane, yund dişi ve 

göz çiçeği dibinin soğanı da derler. 

Surincandan murat köküdür. Bunun 

çiçeğine çiğdem derler 113/2. 

132/2, 132/7, 132/18, 133/5, 181/4, 

A174B94b/1. 

sūrincān-ı germ Bir sürincan türü 207/4. 

sūsen (Far.) Süsen 190/8. 

süci İçki, şarap 56/18, 62/19, 135/1, 

157/2, 161/7, 164/12, 168/10, 

207/19, 220/6, 241/18, B6a/16, 

B81a/16. 

süd Süt 4/22, 16/6, 16/7, 16/8, 16/10, 

28/4, 28/6, 31/13, 36/17, 36/18, 

38/20, 43/6, 50/3, 50/6, 50/8, 50/9, 

52/12, 53/19, 59/13, 59/16, 76/4, 

83/13, 85/6, 91/6, 92/11, 97/8, 

108/16, 108/17, 115/3, 116/14, 

117/12, 118/10, 118/11, 119/11, 

119/12, 119/13, 119/19, 135/5, 

142/17, 183/13, 186/3, 190/16, 

193/11, 206/1, 208/14, 208/15, 

215/6, 219/19, 243/11, 244/7, 

A108B50b/21, A168B91a/15, 

A174B95b/3, A80B37a/20, 

A80B37b/2, A80B37b/8, B78a/8, 

B79a/4, B79b/18, B82a/9, 

B84b/18, B89a/10, B89a/10. 

süd çürügi Süt çürüğü 78/8, 92/19, 142/19.  

südde (Ar.) Vücudun bir bölümünde 

görülen tutukluk 3/20, 32/7, 43/18, 

44/2, 44/3, 44/4, 44/6, 44/8, 44/9, 

49/6, 71/9, 90/18, 105/15, 106/3, 

106/4, 142/9, 166/14, 170/7, 

180/16, 199/6, 202/13, 205/3, 

205/13, 207/14, 208/16, 210/17, 

212/16, 216/3, 226/8, B88a/11. 

südlü birinc Sütlü pirinç A168B91a/14. 

südük(g) Sidik 43/8, 76/7, 76/8, 93/1, 

103/6, 103/9, 103/10, 104/10, 

105/3, 105/6, 106/8, 106/9, 106/10, 

106/11, 106/14, 106/15, 106/17, 

106/19, 107/1, 107/11, 107/16, 

107/17, 108/4, 108/7, 108/8, 108/8, 

108/9, 108/13, 108/14, 108/19, 

109/18, 141/14, 154/5, 159/14, 

169/12, 191/5, 202/11, 236/14, 

239/10, 240/12, 242/3, 

A108B50b/20, A108B51a/1. 

südük(g) yolı İdrar yolu 103/3, 107/12, 

183/5, 201/12, 205/9, 205/18, 

226/8. 

süglin Sülün 10/12. 

süglün eti Sülün eti 215/8. 
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sühām (Ar.) Zayıflık, solukluk 187/13. 

süleymān peyġamber aġacı Peygamber 

ağacı 10/16. 

sülük(g) Sülük 3/14, 27/18, 35/14, 35/15, 

35/18, 36/13, 37/6, 37/7, 37/10, 

113/12, 238/15. 

sülük ur- Sülük vurmak 154/12. 

sülük vur- Sülük vurmak 113/13. 

sümüklü böcek Sümüklü böcek 58/2, 

245/6, 242/14, B83a/5. 

sünbül (Far.) Sümbül 176/13, 202/4, 

214/6, A174B94b/9. 

sünbüle bkz. sünbül 172/13. 

sünbül ĥabbı Sünbül tohumu 184/8, 

A174B95b/15. 

sünbül-i hind Hint sümbülü 181/12. 

sünbül-i hindį Hint sümbülü 177/4, 181/5, 

184/2, A174B94b/2, 

A174B95b/10. 

sünger Sünger B84a/1. 

süngir Sünger 160/6, 235/19. 

süñük Kemik B77a/14, B77a/16. 

sünnet eyle- Sünnet etmek 143/7. 

sünnet it(d)- Sünnet etmek 104/17. 

süpür- Süpürmek 63/12. 

süpürdi Süprüntü 63/12. 

sür- Sürmek 5/1, 5/7, 6/3, 6/11, 7/7, 

7/13, 7/18, 7/19, 8/1, 8/2, 8/3, 8/4, 

8/12, 8/15, 8/16, 8/17, 8/18, 15/1, 

15/15, 16/4, 18/9, 18/19, 19/12, 

19/16, 19/19, 20/8, 21/1, 21/5, 

21/16, 22/2, 22/3, 22/6, 22/16, 23/7, 

23/12, 23/15, 24/10, 24/16, 24/18, 

26/4, 26/10, 26/12, 26/21, 27/1, 

27/2, 27/8, 27/10, 27/16, 28/5, 

28/18, 29/5, 29/7, 29/8, 30/16, 

30/18, 31/9, 32/11, 32/16, 34/12, 

35/16, 36/11, 36/12, 37/16, 37/17, 

38/12, 38/16, 38/19, 38/20, 40/2, 

47/6, 48/10, 51/13, 52/1, 52/3, 

52/19, 53/1, 54/12, 55/7, 56/15, 

57/10, 58/9, 58/13, 60/10, 62/12, 

66/17, 67/12, 71/19, 74/16, 76/12, 

78/3, 79/18, 80/7, 80/10, 80/12, 

83/3, 84/8, 84/12, 84/16, 86/6, 

88/13, 89/3, 91/13, 98/12, 106/3, 

106/4, 106/13, 109/12, 109/14, 

110/5, 110/8, 112/6, 112/7, 111/10, 

114/2, 116/1, 116/18, 121/7, 121/8, 

122/5, 122/7, 122/19, 123/12, 

123/19, 124/3, 124/18, 124/19, 

126/3, 126/17, 129/1, 129/2, 129/5, 

129/11, 129/15, 130/15, 131/1, 

133/7, 133/11, 133/18, 135/2, 

135/18, 135/18, 136/14, 143/6, 

143/18, 145/2, 145/4, 146/6, 147/4, 

147/7, 148/9, 150/2, 150/3, 150/4, 

150/9, 150/12, 150/15, 150/18, 

151/1, 152/5, 152/6, 152/9, 152/10, 

152/12, 153/10, 153/15, 153/18, 

153/19, 154/6, 154/7, 154/8, 154/9, 

158/1, 158/4, 163/1, 163/4, 163/5, 

165/9, 167/10, 169/6, 170/9, 

170/10, 170/14, 175/2, 175/11, 

178/6, 183/14, 185/6, 186/2, 186/3, 

186/6, 186/12, 187/2, 187/6, 

187/15, 190/19, 193/17, 194/1, 

194/8, 204/3, 206/2, 206/4, 206/15, 

207/6, 207/16, 211/12, 211/14, 

214/10, 214/11, 214/14, 214/17, 

214/19, 220/1, 220/5, 235/12, 

235/15, 235/19, 236/2, 236/5, 

236/6, 236/8, 236/10, 236/15, 

236/17, 237/1, 237/3, 237/4, 237/7, 

237/8, 237/11, 237/12, 237/14, 

237/15, 237/16, 237/17, 239/8, 

238/12, 238/17, 238/18, 238/19, 

241/2, 241/3, 241/4, 241/6, 241/12, 

242/1, 242/3, 242/14, 243/14, 

244/3, 244/19, 245/3, 

A134B61b/14, A134B61b/20, 

A147B67b/18, A147B68a/12, 

A168B90b/15, A168B90b/18, 
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A168B91a/16, A168B91b/20, 

A168B92a/1, A168B92a/1, 

A168B92a/5, A174B95b/4, 

A174B96a/10, A240B109a/13, 

A80B37b/21, A82B39a/1, 

A82B39a/2, A82B39a/4, 

A82B39b/7, A82B39b/8, 

A82B40a/10, A82B40a/20, 

A84B41a/10, B77a/21, B77a/9, 

B77b/12, B77b/6, B77b/9, 

B79b/11, B79b/2, B79b/3, B79b/6, 

B7a/3, B7a/4, B7a/5, B7a/6, B7a/7, 

B7a/8, B7a/9, B80a/15, B80a/20, 

B80b/10, B80b/11, B80b/12, 

B80b/14, B80b/15, B80b/16, 

B80b/17, B80b/19, B80b/20, 

B80b/3, B80b/6, B80b/8, B80b/9, 

B81a/10, B81a/11, B81a/12, 

B81a/18, B81a/21, B81a/3, B81a/9, 

B81b/10, B81b/12, B81b/14, 

B81b/3, B81b/5, B81b/7, B82b/5, 

B83a/6, B83b/1, B83b/10, 

B85a/15, B85a/18, B85a/19, 

B85a/2, B85a/20, B86a/3, B86b/7, 

B86b/9, B87a/10, B87a/14, 

B87a/14, B87a/17, B87a/5, B88a/1, 

B88a/3, B88b/14, B88b/16, 

B89a/21, B89a/3, B89b/10, 

B89b/13, B89b/3, B89b/7, B89b/8. 

sürǾat (Ar.) Sürat 66/9. 

sürin- Sürünmek 5/8, 78/10, 78/14, 111/7, 

131/4, 152/18, B77a/14, B81a/17, 

B85a/20. 

sürme Sürme 58/5, 211/18, B81b/2. 

sürme çek- Sürme çekmek 56/7. 

sürmeǿ-i ıśfahānį Isfahan sürmesi 148/18, 

149/13. 

sürt- Sürtmek 9/15, 17/19, 17/17, 27/16, 

27/17, 27/21, 28/6, 36/7, 39/9, 40/2, 

43/6, 57/16, 61/19, 69/18, 81/2, 

86/19, 101/5, 104/3, 109/9, 109/11, 

111/8, 115/4, 115/7, 119/19, 120/9, 

123/8, 125/15, 125/16, 130/17, 

132/12, 161/17, 161/18, 162/14, 

A108B51a/11, A80B37a/19, 

A82B39a/10, B81a/12, B81a/21, 

B81a/5, B83b/18, B84b/8. 

sürtün- Sürtünmek 145/14. 

sürün- Sürünmek 7/8, 7/13, 58/7, 121/11, 

123/7, 145/15, 150/12, 170/13, 

211/14, B80a/14, B86a/6. 

süst (Far.) Zayıf 4/23, 15/12, 37/3, 88/4, 

120/9, 121/5, 169/7, 169/16, 196/3, 

198/5, 216/14, 222/12, 

A168B91b/19, A168B91b/20, 

A168B91b/6. 

süste endām Zayıf vücut 120/8. 

süst endām Zayıf vücut 47/8, 199/1, 199/4, 

204/17, 214/19, B85a/19, B85a/21. 

süst endāmlıķ(ġ) Beden zayıflığı 121/3, 

214/10. 

süst eyle- Zayıflatmak 197/14. 

süstlik(g) Zayıflık 37/12, 37/14, 

120/10, 121/10, 121/7, 217/12. 

süz- Süzmek 6/18, 7/1, 7/6, 16/14, 25/8, 

34/17, 37/2, 42/13, 65/3, 76/4, 78/5, 

93/3, 93/6, 96/17, 103/11, 108/3, 

111/3, 124/7, 125/2, 128/12, 

128/19, 144/12, 174/6, 176/3, 

180/17, 187/12, 187/17, 188/14, 

196/2, 196/8, 201/2, 201/17, 203/1, 

203/4, 203/12, 203/16, 203/17, 

211/1, 211/2, 213/14, 224/5, 

226/13, 235/18, A225B108b/11, 

A82B39a/9, B81a/10, B84b/6, 

B85a/11, B85a/12, B86b/14, 

B86b/15, B86b/17, B87a/1, 

B88a/9. 

süzül- Süzülmek 107/5, 199/19, 202/7. 

 

-Ś- 

śāǾat (Ar.) Saat 139/5. 
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śabāĥ (Ar.) Sabah 7/14, 8/5, 16/8, 16/9, 

16/15, 23/15, 26/14, 36/10, 42/10, 

42/10, 42/15, 43/11, 43/14, 45/11, 

48/17, 49/14, 54/13, 56/16, 65/11, 

65/17, 65/17, 67/8, 76/19, 78/8, 

78/12, 78/15, 79/9, 79/11, 80/5, 

82/9, 83/17, 83/19, 84/3, 85/5, 85/8, 

86/7, 88/18, 89/10, 90/14, 91/12, 

91/18, 93/1, 93/10, 93/17, 94/6, 

94/10, 96/17, 97/14, 97/19, 98/3, 

98/4, 98/5, 98/7, 98/11, 98/15, 99/7, 

99/8, 101/14, 102/5, 108/18, 

112/18, 112/19, 113/1, 115/3, 

115/18, 116/14, 117/1, 117/7, 

119/18, 122/9, 125/3, 125/6, 

126/13, 136/6, 142/19, 143/16, 

147/11, 147/16, 148/11, 150/7, 

150/16, 151/4, 151/7, 151/15, 

153/1, 155/3, 158/16, 159/8, 

159/16, 162/12, 165/16, 166/12, 

167/5, 171/7, 172/2, 173/5, 176/11, 

177/3, 179/12, 180/18, 182/2, 

182/6, 182/10, 184/6, 186/12, 

187/8, 191/19, 192/6, 193/14, 

210/17, 219/1, 222/15, 223/6, 

241/7, A108B51a/13, 

A108B51a/13, A174B94a/18, 

A174B94b/18, A174B94b/21, 

A174B95a/5, A174B95b/14, 

A80B37b/18, A80B37b/8, 

A84B41a/15, B76a/2, B77a/6, 

B77a/6, B82a/9, B82b/9, B83a/7, 

B84b/6, B85a/13, B85a/13, 

B86a/20, B87a/14. 

śabāĥın Sabahleyin 50/7, 136/5, 

A82B40/5. 

śabır Sabır otu 8/3, 97/4, 116/5, 150/16, 

166/12, B87a/7. 

śablı Saplı 76/19. 

śablu Saplı 23/20. 

śabr (Ar.) Sabır 232/5. 

śabr-ı śuķūŧrį Sabır otunu en iyisi 129/10, 

145/8. 

śabr-ı suķuŧūrį Sabır otunu en iyisi 126/9. 

śabr-ı suķūŧrį Sabır otunu en iyisi 61/13. 

śabr-ı usķuŧūrį Sabır otunu en iyisi 184/9, 

A174B95b/16. 

śabr-ı usķūŧrį Sabır otunu en iyisi 57/15, 

62/2, 175/13. 

śabr-ı usķūtūrį Sabır otunu en iyisi 175/8. 

śabr-ı uśķuŧūrį Sabır otunu en iyisi 172/9. 

śabr-ı uśķūŧrį Sabır otunu en iyisi 177/5. 

śabr it(d)- Sabretmek 93/11. 

śabru's-suķūtrį Sabır otunu en iyisi 28/6. 

śabśarı Sapsarı 77/2. 

śabśaru Sapsarı 122/16. 

śabun Sabun 147/4, 147/18, 152/9, 186/2, 

186/4, 186/7, 236/5, 236/7, 236/10, 

236/15, 239/9, B77b/19, B78a/7, 

B81b/11, B83a/20. 

śabunla- Sabunlamak 239/7. 

śac Saç 27/21. 

śac- Saçmak 48/15, 69/6. 

śaclu Saçlı 8/1. 

śaç Saç 117/18, 117/19, 179/15, 206/5, 

247/7, B5b/18, B6a/1, B81a/13, 

B81a/21, B81b/4. 

śaç- Saçmak 47/16, 48/14, 48/18, 49/1, 

49/4, 70/16, 87/13, 167/7, 167/8, 

170/4, 207/10, 218/10, 

A157B90a/6, A157B90a/7, 

B76a/14, B77b/11, B83a/3, 

B85a/13, B85a/14, B89a/18. 

śaç dibi Saç kökü B80b/7. 

śaçıl- Saçılmak 218/12. 

śaçlu Saçlı 153/15. 

śadaķa (Ar.) Sadaka 230/16, 238/7. 

śābir (Ar.) Sabırlı 221/6. 
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śāf (Ar.) Saf 28/9, 28/11, 28/17, 45/8, 

53/10, B86b/15, B87a/3. 

śāfį (Ar.) Saf, halis 124/7, 200/7, 213/2, 

223/11, 223/13, A225B108b/16, 

A82B38b/19. 

śāfį eyle- Saflaştırmak 166/9, 166/14. 

śāfį ol- Saflaşmak A225B108b/11. 

śāfin ŧamarı İç aşık kemiğinden topuğa 

kadar giden büyük damar 157/15. 

śāf ol- Saf olmak A84B41a/16. 

śafā (Ar.) Gönül şenliği; neşe 1/12, 

51/10, 71/7, B1b/8. 

śafā vir- Neşe vermek A168B91b/16. 

śaf eyle- Saflaştırmak 65/9. 

śafrā (Ar.) Safra, öd 5/1, 5/19, 6/3, 7/1, 

12/10, 17/5, 17/7, 18/1, 18/4, 41/3, 

46/12, 46/13, 46/14, 48/2, 49/18, 

54/20, 55/2, 64/19, 74/8, 77/3, 77/8, 

88/5, 89/3, 89/10, 91/6, 92/2, 92/13, 

93/1, 93/6, 93/8, 94/2, 131/13, 

132/1, 133/14, 138/5, 138/7, 138/9, 

138/10, 142/8, 144/15, 147/14, 

148/5, 148/14, 152/13, 165/5, 

165/6, 165/7, 165/9, 174/1, 175/2, 

181/9, 185/6, 188/1, 199/14, 

202/16, 203/2, 203/18, 204/3, 

206/4, 209/10, 211/8, 212/12, 

212/13, 212/14, 212/17, 213/1, 

213/7, 213/11, 213/15, 214/3, 

215/19, 216/12, 225/15, 

A147B67b/20, A174B94b/5, 

A217B104a/7, B75b/21, B76b/10, 

B76b/13, B76b/6, B77a/12, B7a/5, 

B7a/8, B83b/4, B83b/5, B83b/9, 

B84a/20, B84a/21, B84b/1 

śafrā ġalebesi Safranın artması 223/14. 

śafrāǾ (Ar.) Safra, öd 26/8. 

śafrāvį (Ar.) Safranın hakim olduğu 11/13, 

87/6, 131/17, 132/17, 132/3, 

143/19, 183/14, 199/6, 216/7, 

221/10, A147B68a/1. 

śafrāyį bkz. safrāvį 91/12, 123/18, 213/3, 

A174B95b/4. 

śafrāyį ĥummā Safranın hakim olduğu 

sıtma 139/8. 

śafran (Far.) Safran 162/19. 

śaġ Sağ 14/12, 26/19, 38/5, 52/13, 

54/18, 54/19, 58/12, 75/8, 103/18, 

115/11, 116/10, 125/12, 129/3, 

147/1, 153/8, 155/11, 160/7, 

209/11, 219/18, 222/3, 227/6, 

227/9, 227/11, 227/15, 227/19, 

228/2, 228/4, 228/7, 228/9, 228/14, 

228/16, 228/19, 229/3, 229/4, 

229/9, 229/12, 229/13, 229/18, 

229/19, 230/2, 230/3, 230/4, 230/7, 

230/17, 231/2, 231/4, 231/6, 231/9, 

231/12, 231/14, 231/15, 231/16, 

231/19, 232/6, 232/14, 232/16, 

232/19, 233/9, 233/14, 233/16, 

233/18, 234/1, 234/3, 234/5, 234/7, 

234/8, 234/9, 234/10, 234/12, 

234/14, 234/15, 234/17, 234/18, 

239/18, 240/2, 243/10, 246/19, 

247/1, A168B91a/20, 

A168B91a/21, A80B37b/5, 

B86a/13. 

śaġ- Sağmak 43/7, 119/12, 239/6. 

śaġal- İyileşmek 86/8, 159/16, 

A240B109a/10. 

śaġalt(d)- İyileştirmek 23/11, 29/16. 

śaġıl- Sağılmak A80B37b/3. 

śaġır Sağır 60/3, 60/4, 60/11, 61/7. 

śaġırlıķ(ġ) Sağırlık 3/27, 59/3, 60/3, 61/7, 

63/16, 64/2, 175/3. 

śaġız Sakız 201/11. 

śaġla- Sağlamak 104/14. 

śaġlıķ(ġ) Sağlık 55/9, 221/8. 
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śaġ ol- Sağ olmak 54/7. 

śaġra İnsanda leğenin son ve alt kısmı 

104/9, 115/5, 115/9, 115/13, 116/3, 

116/5. 

śaġraķ Sürahi, kâse, kap 238/14. 

śaġrı İnsanda leğenin son ve alt kısmı 

103/18, 115/4. 

śaġ ŧuz Kaya tuzu 146/5. 

śaġ yaġı Sade yağı 188/11. 

śāĥib (Ar.) Sahip 76/14, 227/8, 231/16, 

240/19. 

śāĥib-i kitāb Kitap sahibi 173/14. 

śaħtiyān (Far.) Boyanmış ve cilalanmış 

deri 237/3. 

śaĥįĥü'l-mizāc Mizacı sağlam olan 226/1. 

śāķeyn ŧamarı İki topuk üzerinde bulunan 

damarlar 125/7, 129/8. 

śāķ ŧamarı bkz. śāķeyn ŧamarı 129/3. 

śaķaġu bkz. saķaģu 244/11. 

śaķa ķuşı yaġı Saka kuşu yağı 131/2. 

śaķal Sakal 27/21, 171/19, 17117, 174/8, 

179/5, 179/15, 183/17, 186/1, 

186/8, 186/11, 186/12, 187/1, 

206/5, 211/14, A174B95b/6, 

B5b/18, B6a/1, B6a/21, B80b/10, 

B80b/11, B80b/11, B80b/12, 

B80b/4, B81a/14, B81a/5, B81a/6, 

B81a/7, B81a/8, B81b/1, B81b/10, 

B81b/13, B81b/16, B81b/4, 

B81b/5. 

śaķın- Sakınmak 34/11, 34/14, 37/15, 

45/1, 46/10, 55/5, 75/8, 76/14, 

109/1, 110/2, 117/17, 118/19, 

119/2, 127/17, 128/5, 129/12, 

135/11, 140/4, 143/1, 145/16, 

156/9, 160/16, 160/17, 161/1, 

161/17, 162/18, 171/15, 186/19, 

189/9, 191/7, 194/4, 217/7, 

A217B104a/7, B78b/20, B83a/20, 

B89a/8. 

śaķız Sakız 5/17, 87/13, 118/13, 218/6, 

235/14, B76a/13. 

śaķız çürügi Sakız çürüğü 163/4. 

śaķla- Saklamak 21/7, 40/13, 53/4, 58/12, 

70/1, 153/6, 159/3, 159/5, 168/13, 

183/2, 201/8, A174B95a/14, 

B80b/15. 

śaķśaġan beyni Saksağan beyni 61/9. 

śaķśaķan beyni Saksağan beyni 108/10. 

śal- Salmak 74/10, 238/16. 

śalata Salata 110/12. 

śalavāt Salavat B82b/12. 

śalın- Salılnmak 161/11. 

śalıvir- Salıvermek A168B91a/18. 

śalya Salya 96/8. 

śalyar Salya 173/8. 

śaman Saman 29/20, 239/13. 

śamķ-ı Ǿarabį Mısır’da yetişen dikenli bir 

ağacın zamkı 172/15. 

śan- Sanmak B78b/12. 

śanc- Sancmak 12/18, 13/1, 164/2, 61/15, 

B80a/13. 

śancu Sancı 4/4. 

śancu- Sancımak 26/8. 

śancula- Sancılamak 28/3. 

śanculan- Sancılanmak 85/18. 

śandal (Ar.) Sandal ağacı 7/17, 68/11, 

69/14, 70/6, 131/18, 136/13, 

137/19, 218/6, 235/14, B78a/14, 

B84b/17. 

śandal şarābı Sandal şerbeti 67/10. 

śandıķ (Ar.) Sandık 167/13. 
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śanduķ (Ar.) Sandık 168/2. 

śanǾat (Ar.) Sanat B6a/11. 

śapla- Saplamak B87a/14. 

śar- Sarmak 12/6, 28/5, 28/21, 34/9, 

63/19, 76/9, 99/12, 113/3, 119/5, 

123/13, 129/11, 161/7, 163/6, 

164/7, 190/19, 238/17, 239/14, 

242/11, 243/6, A168B91a/8, 

A82B39a/2, B86b/19. 

śaraǾ (Ar.) Sara hastalığı 12/11, 12/12, 

12/17, 13/8, 13/11, 13/16, 15/13, 

102/10, 180/15, B85a/20. 

śarar- Sararmak 198/7, B88b/21. 

śarart(d)- Sarartmak 116/13, 197/9, 237/5. 

śarb Sert 7/13, 20/3, 20/12, 20/13, 

20/16, 23/18, 32/21, 36/20, 37/9, 

76/6, 84/10, 84/14, 109/19, 129/1, 

131/7, 143/15, 150/8, 152/11, 

153/12, 191/6, 241/7, 243/4, 

B88a/7, B89a/14. 

śarça barmaġı Serçe parmak A80B37b/5. 

śarça barmaķ Serçe parmak 76/17. 

śarǾa (Ar.) Sara hastalığı 2/19, 11/13, 

183/11, A174B95b/1, B85a/1. 

śarı Sarı 71/3, 79/17, 191/2, 208/8, 

216/12, 216/13, A82B40a/14. 

śarı helįle Sarı halile 126/9. 

śarılıķ Sarılık 4/5, 77/1, 78/11. 

śarımsaķ(ġ) Sarımsak 35/19, 37/6, 81/5, 

84/1, 85/9, 95/15, 97/7, 97/17, 

113/9, 116/10, 148/2, 172/19, 

173/1, 207/11, 213/6, 238/3. 242/4. 

śarımsaķ śabı Sarımsak sapı 243/3. 

śarımśaķ śapı Sarımsak sapı 118/6. 

śarın- Sarınmak 64/6. 

śarı śu  Sarı su 212/1, A240B109a/13, 

A82B39a/19. 

śarķ- Sarkmak 115/2, 117/4, B89a/4. 

śarplan- Doğumda güçlük çekmek 119/10. 

śaru Sarı 14/1, 14/9, 15/13, 18/5, 57/17, 

65/5, 77/9, 95/8, 109/6, 109/10, 

132/1, 157/1, 157/14, 222/8, 

223/14, 223/15, 235/11, 

A168B92a/3, A82B40a/11, 

B80b/2, B84b/1. 

śaru helįle Sarı halile ağacı 6/17, 31/14, 

175/4, 175/12, 175/16, 182/15, 

B89b/11. 

śaru helįle ķabı Sarı halile kabuğu 

A174B95a/9. 

śaru ħıyār Sarı hıyar B88b/1. 

śaru kükürd Sarı kükürt B88b/13. 

śarulıķ(ġ) Sarılık 28/14, 54/20, 

75/18, 77/15, 77/17, 77/19, 78/3, 

139/18, 205/3. 

śaru śabır Sarı sabır otu 39/6, B86a/7. 

śaru śu Sarı su 62/13, 188/2, 206/2. 

śaru zāc Demir sülfat 159/3. 

śatun al- Sarın almak 237/18. 

śavaş- Savaşmak 160/1, 169/16. 

śavu- Soğumak 106/3, 110/17. 

śayĥa (Ar.) Bağırma; nara atma; 

haykırma; çığlık 11/12. 

śayıķla- Sayıklamak 222/14, 222/18, 

223/1. 

śayru Hasta 68/15, 69/17, 69/19, 139/6, 

155/11, 198/18, 203/6, 218/4, 

218/9, 220/11, 221/11, 

A217B103b/18, A217B103b/18. 

śayrulıķ(ġ) Hastalık 201/12, 205/17, 

206/3, 206/10, 214/8, 220/13, 

221/6, 221/8, A84B41a/12. 

śāy yaġı Sade yağı B80a/20. 
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śerçe barmaķ(ġ) Serçe parmak 232/5, 

232/11, 235/1, 235/5. 

śıfat-ı cevāriş-i müferriĥ Ferahlatıcı 

cevariş macununun niteliği 182/6. 

śı- Kırmak 73/16. 

śıçan Sıçan 13/11. 

śıçan otı Sıçan otu 244/2, B78a/17. 

śıçra- Sıçramak 221/11, 246/6. 

śıfat (Ar.) Nitelik 245/16. 

śıfat-ı cevārişi Cevarişin niteliği 

A174B95a/1. 

śıfat-ı cülāb Gül suyunun niteliği 200/10. 

śıfat-ı ĥab Hap niteliği 173/9. 

śıfat-ı ĥabb-ı muķavvį Kuvvet verici hap 

niteliği A168B91b/2. 

śıfat-ı müshil Müshil niteliği 89/7. 

śıġ- Sığmak A168B91a/5, 

A248B112b/9. 

śıġa- Sıvamak 35/1. 

śıġın derisi Alageyik derisi 167/18. 

śıġır Sığır 6/19, 52/8, 56/4, 59/2, 99/18, 

151/4, 151/4, 247/6, 247/9, 

B80a/20. 

śıġır boķı Sığır dışkısı 125/16, 129/6. 

śıġırcıķ eti Sığırcık eti 121/11. 

śıġır dili Sığır dili otu 79/2, B82a/12. 

śıġır dili śuyı Sığır dili suyu B76a/15. 

śıġır eti Sığır eti 85/2, 165/15, 209/18, 

B76a/19, B76a/20. 

śıġır eti pişimi Sığır eti pişimi 130/5. 

śıġır ķaburġalu Sığır kaburgalı 247/10. 

śıġır ķanı Sığır kanı 103/3, 107/12. 

śıġır ķarınlu Sığır karınlı 247/10. 

śıġır mizāclu Sığır mizaclı 247/10. 

śıġır öd Sığır ödü B81a/1. 

śıġır ödi Sığır ödü 37/10, 61/14, 86/8, 97/4, 

126/12, 130/4, 135/14, 167/9. 

śıġır südi Sığır sütü 148/13, 149/4, 149/12, 

B78a/20. 

śıġır tezegi Sığır tezeği 127/8, 128/3, 

A82B40a/17, B79b/3. 

śıġır yaġı Sığır yağı 97/11, 98/15, 163/7, 

163/15, 173/1. 

śıĥĥat (Ar.) Sağlık 136/3, 220/10, 226/3, 

233/18. 

śıħhat bul- Sağlıklı olmak 56/8, 231/7, 

244/10. 

śıĥĥat-i beden Beden sağlığı 182/3, 

A174B94b/18. 

śıķ Sık 66/3, 196/8, B81a/1, B81a/1. 

śıķ- Sıkmak 16/9, 35/7, 52/4, 52/5, 59/6, 

68/14, 91/8, 91/9, 92/19, 95/18, 

96/3, 98/5, 109/10, 113/15, 114/16, 

120/18, 130/5, 137/10, 140/6, 

167/5, 168/14, 202/15, 218/8, 

224/14, 225/1, 225/19, 226/7, 

239/10, A225B108b/11, 

A225B108b/16, A225B108b/6, 

B82a/3, B82a/9, B82b/6. 

śıķıl- Sıkılmak B85a/5. 

śın- Kırılmak A168B90b/12, 

A168B90b/12, A168B90b/13, 

A168B90b/13, B77a/16. 

śındı Makas 23/1. 

śındu Makas B87a/16. 

śırca Cam 26/21, 131/3, 202/2, 204/1, 

204/10, 224/5, 225/4, 225/17. 

śırcalı Camlı 186/15. 

śırcalu Camlı 178/13. 



319 
 

śırça Cam 18/11, 173/5, 174/7, 177/7, 

177/12, 184/6, 185/10, 211/2, 

A174B95b/14, A225B108b/17, 

A225B108b/8, B81b/6, B81b/8. 

śırçalu Camlı 147/3. 

śırça zibili Cam kırıntıları 145/18. 

śıva- Sıvamak 68/12, 218/7. 

śıyrıl- Sıyrılmak 221/17. 

śu inmek Su inmek 51/15. 

śoġan Soğan 55/6, 64/2, 64/4, 80/13, 

91/19, 107/19, 109/7, 116/10, 

133/6, 146/12, 152/16, 191/14, 

196/9, 196/10, 208/9, 208/11, 

238/3, 239/10, A168B91a/14, 

B79a/2, B80b/10, B80b/16. 

śoġan śuyı Soğan suyu 37/11, 55/17, 

143/16, 152/11. 

śoġan toħumı Soğan tohumu 184/4, 

A174B95b/12. 

śoġulcan Solucan 4/14, 35/17, 96/1, 96/3, 

96/4, 96/6, 96/7, 96/15, 96/18, 97/2, 

97/3, 97/5, 169/5, B86b/10. 

śoġulcan otı Solucan otu 96/15. 

śoķ Isırıcı hayvan sokması 20/13, 

B79a/17. 

śoķ- Sokmak 13/5, 20/15, 21/2, 21/15, 

21/19, 22/17, 22/20, 22/21, 24/6, 

25/15, 38/8, 41/18, 60/14, 61/7, 

61/19, 63/15, 63/18, 99/2, 99/3, 

101/16, 103/18, 104/1, 104/9, 

104/11, 106/18, 115/6, 115/14, 

116/16, 120/2, 133/16, 135/10, 

146/9, 164/6, 164/13, 186/19, 

189/6, 189/8, 190/2, 202/6, 238/18, 

239/8, 239/9, 239/12, B5b/17, 

B77b/9, B79a/15, B79a/16, 

B79a/21, B79b/1, B79b/12, 

B79b/14, B79b/15, B79b/16, 

B79b/21, B79b/9, B79b/9, 

B80a/10, B80a/2, B80a/4, B80a/8, 

B80a/9. 

śoķul- Sokulmak 95/4. 

śol Sol 54/19, 58/13, 103/18, 125/12, 

129/3, 141/16, 219/18, 222/4, 

227/8, 227/10, 227/13, 227/16, 

228/1, 228/3, 228/5, 228/8, 228/11, 

228/15, 228/18, 229/1, 229/5, 

229/7, 229/10, 229/11, 229/15, 

230/1, 230/3, 230/4, 230/6, 230/8, 

230/19, 231/3, 231/5, 231/7, 231/9, 

231/10, 231/13, 231/17, 232/7, 

232/13, 232/15, 232/16, 233/1, 

233/5, 233/10, 233/15, 233/17, 

233/19, 234/1, 234/4, 234/6, 234/7, 

234/9, 234/11, 234/13, 234/15, 

234/16, 234/17, 235/2, 246/19, 

247/2, A168B91a/21, A80B37a/21, 

A84B41a/14. 

śol- Solmak A84B41a/13. 

śolaķ Solmak 247/2. 

śolu- Solumak 239/2. 

śoluķ Soluk 43/3. 

śoñ Son 103/10, 151/8, 202/5, 228/10, 

230/9. 

śoñra Sonra 6/5, 6/10, 8/11, 10/5, 13/4, 

23/21, 33/11, 33/12, 40/7, 41/15, 

45/10, 47/4, 50/13, 50/17, 50/18, 

51/2, 51/5, 51/7, 56/14, 57/10, 62/5, 

62/8, 63/19, 74/6, 74/11, 75/5, 76/1, 

78/17, 87/7, 87/10, 87/16, 89/17, 

90/7, 91/2, 91/8, 92/14, 93/13, 96/5, 

98/12, 98/13, 102/13, 104/13, 

108/6, 110/14, 113/13, 115/12, 

117/2, 117/10, 119/3, 123/11, 

123/13, 124/3, 128/3, 128/5, 

130/10, 131/3, 132/9, 138/9, 139/5, 

140/18, 141/3, 142/15, 145/14, 

147/4, 149/17, 151/2, 153/9, 

153/15, 154/6, 155/3, 157/5, 

165/18, 174/18, 184/12, 185/12, 

186/7, 186/17, 187/9, 189/9, 
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189/13, 190/4, 196/1, 196/8, 197/1, 

197/2, 198/8, 198/9, 198/15, 

198/16, 204/13, 207/13, 209/11, 

217/4, 218/18, 218/19, 219/18, 

221/3, 221/7, 221/9, 221/10, 223/9, 

224/1, 226/6, 229/3, 235/18, 

236/11, 237/1, 237/12, 238/9, 

241/4, A147B68a/12, A147B68a/3, 

A168B92a/4, A174B95b/19, 

A217B104a/8, A248B112b/10, 

A80B37a/17, A82B39a/4, 

A82B39b/12, B78b/10, B79a/3, 

B80a/1, B82b/17, B83a/12, B87a/3. 

śor- Sormak 2/6, 2/9, 61/10, 104/14, 

151/12. 

śovu- Soğumak 95/3, 99/2, 126/7, 128/4, 

164/11, 204/9, 221/12. 

śovuķ(ġ) Soğuk 6/13, 7/2, 14/3, 22/5, 24/1, 

29/16, 29/18, 30/8, 32/15, 34/10, 

34/11, 34/14, 41/18, 42/1, 46/10, 

46/11, 49/2, 50/1, 50/13, 56/5, 

59/10, 59/17, 60/15, 61/11, 62/4, 

62/10, 62/13, 64/1, 64/11, 64/15, 

65/1, 65/9, 66/2, 67/2, 68/15, 69/5, 

69/12, 73/3, 73/5, 75/7, 76/14, 

79/12, 79/7, 81/2, 81/13, 81/17, 

81/19, 89/14, 93/5, 94/15, 100/6, 

101/4, 101/16, 101/17, 106/15, 

110/14, 113/14, 121/9, 124/4, 

124/5, 124/11, 127/15, 127/17, 

128/5, 130/11, 136/16, 136/17, 

137/5, 144/18, 149/16, 156/8, 

160/18, 164/17, 169/18, 171/11, 

171/14, 176/7, 176/10, 177/13, 

179/13, 182/13, 187/19, 192/1, 

193/10, 193/12, 193/19, 194/3, 

194/4, 195/12, 197/2, 197/15, 

200/3, 200/12, 201/12, 203/6, 

204/13, 205/7, 206/11, 214/3, 

215/11, 215/14, 216/15, 217/6, 

218/10, 218/15, 222/10, 224/9, 

224/10, 236/3, 236/7, 236/15, 

239/15, 240/4, A248B112a/21, 

A134B62a/4, A168B91a/11, 

A174B95a/7, A217B103b/21, 

A217B103b/21, A217B103b/21, 

A217B104a/1, A217B104a/3, 

A80B38a/4, A82B39a/12, 

B76a/17, B76b/5, B77a/12, 

B77b/11, B82a/19, B83a/16, 

B83b/7, B83b/9, B86b/9. 

śovuķ al- Soğuk almak 30/1. 

śovuķ dut- Soğuk tutmak B82a/12. 

śovuķ geç- Soğuk geçmek 193/6, 193/7, 

193/10, 193/15, 194/7, B78b/20. 

śovuķ geçme Soğuk geçme B6b/5. 

śovuķluķ(ġ) Soğukluk 30/8, 47/2, 70/10, 

166/9, 181/15, 205/11, 216/8, 

A174B94b/12. 

śovuķ vur- Soğuk vurmak 29/13, 29/15, 

30/4, 30/17. 

śovut(d)- Soğutmak 65/11, 92/17, 105/9, 

117/2, 140/3, 152/2, 191/18, 

203/19, 213/11, B82b/6. 

śoy- Soymak 8/10, 38/4, 67/17, 93/19, 

94/2, 94/3, 153/4, 155/8, 164/1, 

165/1. 

śoyul- Soyulmak 42/17. 

ŝārį ol- Bulaşıcı olmak 47/17. 

ŝaķįl ol- Ağırlaşmak 118/17, 223/4. 

ŝevāb (Ar.) Sevap 2/6, 2/9. 

ŝıķl (Ar.) Ağır 100/18, 101/2. 

ŝülüŝ (Ar.) Üçte bir 108/6, 173/1. 

śu Su 4/16, 5/12, 5/14, 6/5, 6/6, 6/11, 

6/18, 7/5, 7/8, 8/10, 10/4, 10/10, 

14/3, 16/15, 17/1, 17/8, 17/11, 

18/13, 19/12, 20/8, 22/3, 22/4, 

23/11, 25/3, 25/5, 25/6, 25/7, 26/9, 

25/17, 25/19, 27/5, 27/7, 28/4, 

28/16, 28/18, 29/12, 29/19, 30/2, 

30/5, 30/8, 31/9, 31/13, 32/1, 32/7, 

32/10, 33/9, 33/20, 34/17, 35/4, 
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36/14, 37/3, 39/9, 41/6, 41/12, 

41/18, 42/1, 42/10, 42/16, 42/19, 

43/10, 43/11, 43/16, 44/1, 44/6, 

44/7, 44/8, 44/11, 44/15, 44/18, 

45/4, 45/10, 46/3, 46/10, 46/11, 

47/1, 47/4, 48/7, 49/10, 49/17, 50/1, 

50/3, 50/5, 50/11, 50/13, 51/2, 51/3, 

51/5, 51/10, 51/18, 52/2, 52/3, 52/4, 

52/5, 52/14, 53/3, 53/5, 53/9, 53/20, 

57/4, 57/10, 57/18, 58/7, 58/9, 

58/15, 58/16, 59/1, 59/10, 59/18, 

60/1, 60/4, 60/5, 61/8, 61/16, 62/2, 

62/5, 62/19, 63/1, 63/7, 63/13, 

63/14, 64/17, 65/1, 65/2, 65/3, 65/5, 

65/7, 65/10, 65/15, 65/17, 67/2, 

67/7, 67/17, 68/2, 68/14, 68/16, 

69/6, 69/8, 69/9, 69/12, 71/1, 72/14, 

75/14, 75/18, 76/2, 76/15, 77/2, 

77/3, 78/2, 78/6, 78/7, 78/10, 78/14, 

79/5, 79/7, 79/10, 80/4, 80/16, 81/3, 

81/17, 82/4, 83/3, 83/11, 85/19, 

86/4, 86/7, 86/12, 87/3, 87/5, 88/8, 

88/12, 89/6, 91/7, 91/10, 91/11, 

91/16, 91/17, 92/1, 92/4, 92/10, 

92/13, 92/17, 92/19, 93/2, 93/5, 

93/13, 93/14, 94/1, 95/3, 95/18, 

96/3, 96/4, 96/5, 97/7, 97/16, 98/5, 

98/7, 98/18, 98/19, 99/1, 99/5, 99/9, 

100/14, 100/2, 101/7, 101/16, 

101/17, 102/1, 102/2, 102/3, 102/6, 

102/7, 103/11, 103/12, 103/15, 

104/2, 104/4, 104/7, 104/8, 104/12, 

105/2, 105/16, 105/18, 106/9, 

106/13, 106/15, 107/6, 107/10, 

108/1, 108/6, 109/6, 109/8, 109/9, 

109/10, 110/2, 110/10, 110/11, 

110/14, 110/19, 112/4, 112/11, 

112/17, 113/14, 113/15, 113/16, 

113/17, 113/18, 114/14, 114/16, 

114/18, 115/13, 115/18, 117/11, 

118/4, 119/12, 121/4, 121/14, 

124/4, 122/11, 122/16, 126/16, 

127/15, 127/17, 127/18, 128/3, 

128/5, 128/6, 128/12, 128/16, 

129/14, 130/5, 130/8, 130/14, 

131/1, 133/2, 135/4, 135/11, 136/9, 

136/11, 136/13, 136/17, 137/2, 

137/4, 137/10, 137/11, 139/13, 

141/2, 141/12, 141/13, 143/1, 

143/3, 145/4, 145/10, 146/2, 

147/15, 147/16, 147/17, 148/3, 

148/8, 149/4, 149/17, 150/7, 

150/16, 151/19, 152/1, 152/17, 

153/19, 154/5, 155/3, 155/4, 156/7, 

156/9, 156/19, 157/1, 157/15, 

158/4, 159/7, 160/3, 160/8, 160/15, 

160/18, 164/14, 164/17, 165/9, 

166/1, 166/6, 166/8, 166/12, 167/5, 

167/6, 167/8, 168/11, 168/4, 168/5, 

169/16, 170/13, 170/19, 171/11, 

171/12, 171/2, 171/3, 171/6, 171/9, 

174/6, 174/9, 174/14, 174/17, 

175/6, 176/1, 176/3, 186/4, 186/5, 

186/11, 186/16, 187/10, 188/14, 

189/5, 189/15, 190/12, 191/7, 

191/13, 192/1, 193/9, 193/12, 

193/14, 193/16, 194/9, 196/1, 

196/2, 196/3, 196/4, 196/7, 196/8, 

196/10, 196/14, 196/15, 196/16, 

196/17, 196/18, 197/2, 197/17, 

198/1, 198/4, 199/8, 199/12, 200/2, 

200/7, 200/12, 200/13, 200/14, 

201/1, 201/5, 201/13, 202/2, 

202/15, 202/19, 203/1, 203/3, 

203/7, 203/9, 203/10, 203/12, 

203/16, 203/17, 204/4, 204/5, 

204/8, 204/14, 206/16, 209/7, 

210/4, 210/19, 211/1, 211/8, 212/2, 

212/4, 213/9, 213/13, 213/14, 

214/9, 216/15, 217/6, 218/8, 

218/10, 218/12, 218/13, 223/19, 

224/4, 224/10, 224/13, 224/14, 

224/18, 224/19, 225/3, 225/4, 

225/5, 225/6, 225/10, 225/13, 

225/18, 225/19, 226/13, 235/12, 

235/19, 236/3, 236/4, 236/7, 236/8, 

236/9, 236/16, 237/1, 239/10, 

239/15, 239/16, 240/4, 240/6, 

240/13, 240/14, 241/1, 241/7, 

241/8, 242/2, 242/3, 243/16, 245/4, 

246/8, 247/1, 248/2, A82B40a/18, 

A108B50b/20, A108B51a/2, 
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A134B62a/3, A134B62a/3, 

A134B62a/5, A147B67b/19, 

A147B68a/11, A157B90a/6, 

A157B90a/7, A168B90b/21, 

A168B91a/11, A168B91a/18, 

A225B108b/10, A225B108b/11, 

A225B108b/16, A225B108b/17, 

A225B108b/2, A225B108b/5, 

A225B108b/6, A225B108b/6, 

A80B37b/10, A80B37b/14, 

A80B37b/6, A80B37b/9, 

A80B38a/1, A82B39a/14, 

A82B39a/16, A82B39b/13, 

A82B39b/14, A82B39b/17, 

A82B39b/19, A82B39b/19, 

A82B39b/4, A82B39b/5, 

A82B40a/16, A82B40a/17, 

A82B40a/20, A84B41a/13, 

A84B41a/13, A84B41a/15, 

A84B41a/17, B6b/6, B76b/5, 

B77a/1, B77a/12, B77a/16, 

B77a/18, B77a/8, B77b/10, 

B77b/11, B77b/20, B77b/5, 

B77b/6, B78a/10, B78a/17, 

B78b/13, B78b/6, B79a/12, 

B79a/12, B79a/19, B79a/16, 

B79a/19, B81a/17, B81b/1, 

B81b/1, B81b/10, B81b/10, 

B81b/20, B82a/1, B82a/10, 

B82a/12, B82a/15, B82a/16, 

B82a/3, B82a/5, B82a/6, B82a/6, 

B82a/8, B82b/1, B82b/10, B82b/4, 

B82b/6, B82b/6, B82b/9, B83a/16, 

B83a/20, B84a/14, B84b/10, 

B84b/17, B84b/5, B85a/21, 

B86a/16, B86b/17, B86b/18, 

B86b/18, B86b/20, B86b/20, 

B86b/3, B87a/15, B87a/18, 

B88a/19, B88b/17, B88b/4, 

B88b/4, B88b/5, B88b/5, B89a/17, 

B89a/18, B89b/12, B89b/8, 

B88b/6. 

śubūĥ (Ar.) Sabah kahvaltısı 140/16. 

śucaġız Az miktarda su B79a/5. 

śuçuķ Sucuk 191/17. 

śudāǾ (Ar.) Baş ağrısı 10/1, 139/9, 

208/18. 

śufūf (Ar.) Toz haline getirilmiş ilaçlar 

100/5. 

śu inmek Su inmek 15/11. 

śula- Sulamak 139/14. 

śulan- Sulanmak 39/5, 115/10, 216/15. 

śulı Sulu 141/1, 148/5. 

śulıça Biraz sulu, suluca 7/9. 

śulu Suluca 75/7, 96/18, 118/19, 197/1, 

223/18, A147B68a/10. 

śumāķ (Ar.) Sumak 48/1, 50/1, 51/12, 

52/2, 94/13, 94/14, 95/10, 99/5, 

99/14, 99/18, 99/19, 107/5, 115/11, 

138/16, 148/18, 149/14, 206/7, 

B83a/1. 

śumāķ aşı Sumak yemeği 69/3. 

śumāķlı Sumaklı 107/3. 

śurat (Ar.) Surat B81a/10. 

śusalıķ(ġ) Susuzluk 3/15, 148/16. 

śusızlıķ Susuzluk 69/19. 

śusızluķ Susuzluk 138/4. 

śuśa- Susamak 33/3, 33/9, 42/16, 66/2, 

67/3, 87/5, 138/1, A82B40a/15, 

A147B68a/5, A82B39b/4, 

A82B40a/13, B82a/18, B86a/1. 

śu śıġırı Su sığırı A168B91b/1. 

śusuz Susuz 198/15, 223/8, 224/2, 

B78a/10, B79b/20, B82b/20. 

śusuzlıķ(ġ) Susuzluk 181/1, 183/5, 199/6, 

225/15. 

śusuzluķ(ġ) Susuzluk 47/19, 136/17, 

138/11, 196/11, 196/14, 203/19, 

204/5, 208/13, 214/13, 212/17, 



323 
 

A174B94a/20, A174B95b/5, 

B82a/16. 

śu teresi Su teresi 110/9, 171/5, 171/15. 

śūf (Ar.) Yün 235/13, 236/7, 236/13. 

śūmāķ (Ar.) Sumak 46/1. 

śūret (Ar.) Dış görünüş; biçim; şekil 

11/2, 247/7, B78b/13. 

śūsen (Ar.) Kök zambak, susam 52/4. 

śuva- Sıvamak 130/4, 151/18. 

śuvar- Sulamak 98/19, B78b/6. 

śu yolı İdrar yolu 106/16, 168/18. 

 

-Ş- 

şab (Far.) Şap 23/14, 32/14, 79/5, 

97/16, 131/6, 190/3, B78a/7, 

B85a/16, B87a/21, B87b/1. 

şāb (Far.) Şap 245/11. 

şab śuyı Şap suyu 170/9. 

şād Kutluluk; bahtiyarlık; uğur 228/9, 

229/19, 230/7, 231/11, 231/6. 

şād-revānį Gönlü hoş olan 169/14. 

şādlıķ(ġ) Kutluluk, hoşluk 70/8, 90/1, 

91/1, 121/17, 227/13, 228/5, 229/9, 

231/4, 232/11, 233/18. 

şād ol- Sevinmek; mutlu olmak 228/13, 

229/13, 231/2, 231/8, 231/9, 232/4, 

233/11, 233/19, 234/3, 234/5, 

234/8, 234/12. 

şāf (Far.) Şap 16/2, 33/16, 38/10, 55/9, 

89/12, 89/7, 122/14, 123/10, 

138/13, 140/4, 146/8, 190/2, 239/9. 

şāf-ı zaħįr Bir tür şap 100/2. 

şāf idin- Şap uygulamak 111/3. 

şāĥtere śuyı Şahtere suyu 147/13. 

şāh-ı siperġam (Far.) Tatlı fesleğen, sultani 

fesleğen A108B51a/7. 

şāhin ödi Şahin ödü 60/2. 

şāhtere(Far.) Şahtere 92/18, 92/2, 93/2, 

150/7, 213/15, B82a/6, B89b/11. 

şāhterec (Far.) Şahtere 9/1, 175/19, 

223/19. 

şāhterec śuyı Sahtere suyu 175/14, 

A147B68a/9. 

şāhtereǿ-i müdebbere Bir tür şahtere 150/6. 

şaħm-ı ħanžal Ebucihil karpuzunun içi 

17/8, 175/9. 

şaħmu'l-ħanžal (Ar.) Ebucihil karpuzunun 

içi 145/9. 

şaĥm-ı ħanžal Ebucihil karpuzunun içi 

173/11. 

şaķ (Ar.) Kırma, yarma 38/3, 161/6. 

şaķaķ Şakak 3/14, 5/6, 57/9. 

şaķaķ aġrısı Şakak ağrısı 208/10. 

şaķāķįl (Far.) Yaban havucu 181/4. 

şaķāķul (Far.) Yaban havucu 174/17, 

184/2, A174B94b/2, 

A174B95b/10. 

şaķāyıķ (Ar.) Şakayık, gelincik çiçeği 

B81b/10. 

şaķāyıķu'n-nuǾmān (Ar.) Dağ lalesi, deniz 

şakayıkı 144/8, 186/14. 

şaķįķa (Ar.) Yarım baş ve yüz ağrısı 6/12, 

6/14, 227/10, 227/11, B7a/1. 

şal (Far.) Şal A225B108b/14. 

şalġam Şalgam 8/10, 29/15, 29/19, 29/21, 

41/7, 80/14, 107/19, 128/16, 213/5. 

şalġamlu Şalgamlı 53/2. 

şalġam şorbası Şalgam çorbası 64/16. 

şalġam yabraġı Şalgam yaprağı 135/1. 
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şām (Ar.) Şam A134B61b/19. 

şam śabunı Şam sabunu 188/15, 189/14. 

şarāb (Ar.) Şarap, şerbet 7/10, 8/17, 

36/20, 42/16, 49/12, 51/2, 52/11, 

71/6, 74/5, 74/17, 76/6, 77/6, 81/13, 

87/16, 95/1, 95/13, 106/10, 108/13, 

108/16, 114/2, 143/1, 196/9, 

196/11, 200/5, 200/17, 208/14, 

209/10, 211/7, 222/13, 222/16, 

224/11, 239/3, 239/13, 242/19, 

243/5, 243/12, A225B108b/9, 

A82B39b/16, B78b/1, B7a/2, 

B82a/19, B83a/16, B86a/10, 

B86a/5, B87a/12, B88a/7, B88a/9. 

şarāb-ħor Şaraptan sarhoş olmuş 168/3. 

şarāb-ı ās Mersin şerbeti 75/2, 94/17, 

100/2. 

şarāb-ı aśl-ı hindibā Hindiba kökü şerbeti 

140/6. 

şarāb-ı benefŝec Menekşe şerbeti 55/13. 

şarāb-ı benefşe Menekşe şerbeti 6/16, 

17/18, 33/6, 43/4, 56/17, 60/16, 

64/17, 75/11, 79/14, 81/11, 81/14, 

81/2, 82/15, 88/6, 101/3, 119/18, 

125/18, 129/12, 131/16, 138/11, 

A225B108b/4, A80B37b/1, 

A80B37b/7, B84b/2, B87a/20. 

şarāb-ı benefşec Menekşe şerbeti 77/7. 

şarāb-ı demirhindį Demirhindi şerbeti 

A217B104a/4. 

şarāb-ı ebte (?) B82a/19. 

şarāb-ı gül Gül şerbeti 225/14. 

şarāb-ı Ǿunnāb Hünnap şerbeti 6/16, 56/17, 

148/11, 149/7, 156/8, 190/12, 22/9, 

222/7, A80B37b/1, A80B37b/7. 

şarābı Ǿūd Öd şerbeti 66/12, 94/17, 118/14. 

şarāb-ı ĥaşĥāş Haşhaş şerbeti 75/1. 

şarāb-ı ħaşħāş Haşhaş şerbeti 79/15, 81/10, 

82/15. 

şarāb-ı ħummās Kuzukulağı şerbeti 66/3, 

138/15.  

şarāb-ı ħummāś Kuzukulağı şerbeti 

B78a/12, B79b/19, B83a/17, 

B83a/3. 

şarāb-ı ĥıśrim Koruk şerbeti 69/7. 

şarāb-ı ĥulv Tatlı şerbet 44/14. 

şarāb-ı ĥummāż Kuzukulağı şerbeti 94/17, 

198/4. 

şarāb-ı hindibā Hindiba şerbeti 45/18. 

şarāb-ı įcās Erik şerbeti 137/17, 33/7, 

B77b/13. 

şarāb-ı kāsnį Acı marul şerbeti 77/7. 

şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindibā Hindiba kökü 

kabuğu şerbeti 141/4, A82B40a/15. 

şarāb-ı ķışr-ı hindibā Hindiba kabuğu 

şerbeti A82B39b/14. 

şarāb-ı limon Limon şerbeti 9/1, 45/14, 

45/18, 81/11, 82/15, 137/17, 

138/11, 140/19, 140/5, 199/16, 

200/3, A217B104a/4, B82a/19, 

B82b/18, B84b/1. 

şarāb-ı lisānu’l-ĥamel Sinirli yaprak 

şerbeti 69/4, 100/15. 

şarāb-ı mersįn Mersin şerbeti 200/15. 

şarāb-ı naǾne Nane şerbeti 203/11. 

şarāb-ı nįlūfer Nilüfer şerbeti 6/15, 17/18, 

22/9, 41/12, 42/19, 44/14, 55/13, 

56/16, 65/3, 66/4, 79/14, 81/2, 

137/17, 138/11, 140/14, 140/16, 

149/17, 190/12, A80B37b/16, 

B77b/13, B84b/2, B87a/14. 

şarāb-ı rāsin Andız şerbeti 202/10. 

şarāb-ı rāvend Ravent şerbeti 78/4. 

şarāb-ı reyĥān Reyhan şerbeti 47/12. 
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şarāb-ı ribās Kuzukulağı şerbeti 69/1. 

şarāb-ı rummān Nar şerbeti 42/18, 48/8, 

66/4, 79/15, 137/16, 138/15, 219/3. 

şarāb-ı rummān-ı ĥulv Tatlı nar şerbeti 

74/17, A80B37b/15. 

şarāb-ı sāźic-i hindį Hint sümbülü şerbeti 

140/14. 

şarāb-ı sefercel Ayva şerbeti 69/1, 90/4, 

94/16, 118/14, 219/3. 

şarāb-ı śandal Sandal şerbeti 69/4, 75/2, 

90/3, 94/16, 100/14, 198/4, 203/14, 

B82b/18. 

şarāb-ı tuffāĥ Elma şerbeti 45/18, 66/12, 

66/3, 68/17, 69/1, 90/4, 94/16, 

118/12, 218/13, 219/3, 

A225B108b/13, B82b/18. 

şarāb-ı tut Dut şerbeti 33/7, 203/16, 

B87a/19. 

şarāb-ı uśūl Kök şerbetleri 46/6, 84/3, 

108/1, 109/8, A82B39b/14, 

A82B39b/15, A82B40a/5, 

A84B41a/15. 

şarāb-ı ustuħdūs Karabaş şerbeti 60/16, 

81/13. 

şarāb-ı verd Gül şerbeti 66/4, 136/15, 

A217B104a/5. 

şarāb-ı verd-i ŧarį Taze gül şerbeti 45/19, 

48/8, 107/4, 218/12, 219/3, 

A217B104a/4. 

şarāb-ı verd ü ŧarį Taze gül şerbeti 68/16, 

94/17, 100/13. 

şarāb-ı zūfā Çördük şerbeti 43/4, 44/17. 

şarāb-ı źūfā Çördük şerbeti A80B37b/1. 

şarāb sirkesi Şarap sirkesi 24/13. 

şarābu'l-ħumār Sarhoş edici şarap 69/4. 

şarābu'l-ħiyār Hıyar şerbeti 100/15. 

şarŧ (Ar.) Şart 96/18. 

şāyed (Far.) Ola ki; belki; eğer 38/13, 

40/12, B84a/9. 

şeyŧerec (Far.) Siyah boya yapımında 

kullanılan bir ot 27/13, 152/19, 

178/8. 

şebistān (Far.) Turak otu 187/14, 187/17. 

şeb-i yemenį Göz taşı, Yemen şapı 32/2. 

şebkūrluķ(ġ) Gece körlüğü 55/18. 

şeb-yār (Far.) Baş ağrısı için kullanılan 

bir macun 172/7. 

şeftālū (Far.) Şeftali 77/12. 

şeftālū yabraġı Şeftali yaprağı 62/2, 63/6, 

95/16, 96/2, 116/5. 

şeftālü çekirdegi içi Şeftali çekirdeği içi 

62/11. 

şeftālü çiçegi Şeftali çiçeği 95/17. 

şehādet barmaġı Şehadet parmağı 232/2, 

232/9. 

şehdāne (Far.) Büyük ince; keten tohumu 

ve sakızı 131/5, 181/18, 

A174B94b/15. 

şeh(i)r (Ar.) Şehir 194/9, 195/6. 

şehvet (Ar.) Cinsel istek, sperm 27/10, 

169/17, 174/12, 174/16, 178/5, 

198/8, 206/14, B85b/1, B88b/12, 

B88b/5, B88b/5, B89a/2, B89a/5. 

şek(i)l (Ar.) Şekil 25/21, 26/2, 

A108B51a/3, B78b/12. 

şeker Şeker 5/18, 9/17, 17/1, 18/11, 19/9, 

22/19, 28/10, 31/13, 33/11, 41/6, 

42/2, 42/9, 42/13, 42/18, 43/5, 

44/17, 53/13, 65/11, 65/3, 67/18, 

67/7, 70/7, 75/3, 77/11, 78/6, 79/18, 

81/6, 81/15, 85/8, 87/3, 88/11, 92/1, 

92/4, 93/6, 93/7, 94/7, 97/11, 100/1, 

103/6, 104/11, 106/5, 106/15, 

108/1, 108/4, 108/7, 108/15, 

113/19, 114/11, 115/3, 121/16, 
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132/6, 133/6, 133/7, 136/2, 137/19, 

138/11, 138/14, 139/6, 140/8, 

140/18, 148/14, 151/10, 155/15, 

155/18, 155/19, 156/10, 156/11, 

157/7, 157/8, 160/8, 160/9, 164/3, 

165/7, 165/16, 166/2, 166/4, 

176/19, 177/2, 182/8, 182/9, 

185/17, 185/5, 187/3, 187/6, 187/9, 

187/16, 188/14, 189/2, 190/3, 

193/14, 199/7, 199/17, 199/19, 

200/1, 200/6, 200/11, 200/13, 

200/14, 201/2, 202/1, 203/4, 

203/13, 203/16, 203/18, 203/19, 

204/5, 204/7, 208/3, 209/4, 209/6, 

224/1, 224/5, 224/6, 225/4, 225/8, 

225/10, 225/12, 225/14, 241/12, 

244/1, A108B50b/19, 

A134B61b/16, A174B95a/3, 

A174B95a/4, A174B96a/9, 

A217B103b/16, A225B108b/12, 

A225B108b/16, A225B108b/7, 

A80B37b/10, A80B37b/15, 

A80B37b/21, A80B38a/3, 

A82B39a/17, A82B39b/3, 

A82B40a/18, B76b/19, B79b/21, 

B82a/11, B82a/11, B82a/9, 

B82b/10, B82b/18, B83b/3, 

B84b/6, B87a/21, B87a/21. 

şeker-i nebāt Nöbet şekeri 58/1. 

şeker peyniri Şeker peyniri 78/18, 80/8. 

şeker şerbeti Şeker şerbeti 33/9, 160/18, 

160/2, 166/2, 219/9, 222/15. 

şemes (Ar.) Bir at hastalığı 247/18. 

şemǾ (Ar.) Mum 186/18. 

şemǾ-i kāfūrį Kafurlu mum 80/11. 

şenbe (Far.) Cumartesi 170/1. 

şer (Ar.) Kötü B79b/7. 

şerākį Kurdeşen 143/18. 

şerbet (Ar.) Şerbet 4/11, 7/15, 15/15, 16/1, 

17/6, 17/10, 17/12, 100/5, 120/11, 

125/5, 131/17, 132/3, 137/16, 

138/10, 140/5, 140/13, 145/11, 

147/15, 154/18, 174/7, 175/7, 

175/11, 176/5, 177/1, 177/12, 

180/19, 182/3, 183/1, 185/10, 

190/16, 200/17, 200/18, 201/3, 

203/10, 208/4, 218/1, 222/10, 

223/17, 224/6, 224/7, 224/8, 224/9, 

224/10, 244/10, 28/9, 31/19, 44/2, 

50/3, 67/18, 69/11, 75/4, 82/11, 

90/15, 91/1, 91/3, 91/6, 91/15, 92/3, 

92/9, 93/8, 93/10, 93/15, 94/15, 

97/1, A174B94a/19, A174B95a/13, 

A217B103b/21, A217B104a/2, 

A217B104a/3, A80B37b/17, 

A82B39b/13, B77a/8, B77b/13, 

B82a/19, B85a/13, B86a/19, 

B87a/21. 

şerbet eyyāmları Şerbet günleri 

A174B94b/19. 

şerbet-i müshil Müshil şerbeti 174/4. 

şerbet it(d)- Şerbet yapmak 150/7. 

şerbet vaķti Şerbet vakti 172/8. 

şerįf (Ar.) Şerefli 1/12, B1b/4. 

şerįǾat (Ar.) Şeriat 169/19. 

şermsār ol- Utanmak 230/6, 233/10. 

şerr (Ar.) Kötü B84b/13. 

şey (Ar.) Şey 13/17, 14/5, 51/8, 51/9, 

51/10, 106/18, 192/2, 200/15, 

207/11, 207/12, 216/12, 216/13, 

217/4, 236/18. 

şeyǿ (Ar.) Şey 55/14, 227/17. 

şįrec yaġ Susam yağı 56/15. 

şeyŧān (Ar.) Şeytan 2/7, 11/15. 

şeyŧerec-i hindį Hindistan’dan gelen şifalı 

bir kök 176/13, 179/17. 

şırlıġan yaġı Susam yağı 105/12, 186/15. 
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şifā (Ar.) Şifa 1/1, 1/8, 2/4, 

14/11, 43/14, 74/7, 111/13, 152/2, 

215/16, A168B91a/8. 

şifā bul- Şifa bulmak 14/16, 28/1, 51/14, 

51/17, 53/5, 56/19, 60/12, 64/7, 

65/6, 76/11, 76/19, 77/1, 77/3, 

78/13, 78/17, 80/5, 80/17, 81/6, 

82/4, 83/11, 109/6, 110/8, 112/5, 

112/13, 112/15, 113/2, 113/11, 

113/16, 113/18, 123/14, 124/12, 

126/3, 126/14, 127/4, 137/5, 142/3, 

143/4, 143/17, 151/5, 155/6, 191/2, 

192/2, 193/11, 230/5, 244/11, 

A80B37a/17, A84B41a/8, 

B86b/11, B87a/17, B87a/7. 

şifā ol- Şifa olmak 57/7, 101/18, 110/17, 

151/15, 153/7, 244/14, 245/12, 

245/13, A108B51a/3, 

A82B38b/20, B78a/1, B78b/19, 

B79b/9, B80a/6, B82b/15, B87a/3, 

B87a/6. 

şįryān (Ar.) Atardamar 190/10. 

şįre (Far.) Şıra, meyve suyu 201/5, 

201/6, 201/10, 201/17, 201/18, 

202/7, 202/9. 

şįrįn (Far.) Şirin 28/17, 234/2. 

şįrluġan (Far.) Susam yağı, haşhaş yağı 

B89b/9. 

şįrluġan yaġı Susam yağı, haşhaş yağı 

B78a/11. 

şįrūġan (Far.) Susam yağı, haşhaş yağı 

B77b/11, B86b/13, B86b/18. 

şįrūġan yaġı Susam yağı, haşhaş yağı 

153/12, 187/3, 242/14, B78a/4. 

şikestelik Mağlubiyet 231/10. 

şiķāķ (Ar.) Ayrılık; anlaşmazlık 35/14, 

36/1, A134B62a/6. 

şiķāķ-ı ĥamr Keskin kırık 247/18. 

şimāl (Ar.) Kuzey 195/8. 

şirs (Ar.) Ilgın B83b/18. 

şįryān ŧamarı Atardamar 38/13. 

şiş Şiş 22/8, 32/6, 32/8, 32/12, 33/14, 

34/15, 35/5, 42/19, 43/1, 52/1, 56/5, 

83/5, 83/8, 91/13, 110/8, 110/11, 

119/19, 124/19, 126/2, 126/3, 

126/11, 127/7, 128/19, 132/4, 

132/15, 136/11, 158/9, 162/6, 

197/14, 210/13, 211/19, 212/5, 

217/16, 245/3, A108B51a/5, 

A108B51a/7, A108B51a/8, 

A168B90b/11, A82B39a/14, 

A82B39a/17, A82B39b/10, 

A82B39b/10, A82B39b/11, 

A82B39b/17, A82B39b/18, 

A82B39b/6, A82B39b/7, 

A82B39b/7, A82B39b/8, 

A82B39b/9, A82B40a/1, 

A82B40a/10, A82B40a/17, 

A82B40a/20, A82B40a/21, 

A82B40a/3, B39b/20, B6a/7, 

B79b/11, B82b/12, B83a/4, 

B83a/5, B83a/6, B83b/11, B83b/4, 

B83b/9, B87a/10, B87a/11, 

B87a/13. 

şiş- Şişmek 51/20, 54/16, 56/12, 83/5, 

84/17, 119/4, 119/16, 124/19, 

125/12, 126/2, 129/3, 131/15, 

133/10, 133/14, 155/13, 156/7, 

159/3, 159/5, 160/2, 161/18, 162/3, 

162/8, 162/11, 219/18, 238/17, 

239/1, 243/2, 242/13, 243/19, 

244/6, A108B51a/12, A108B51a/9, 

A168B90b/18, A82B39b/12, 

A82B39b/7, A82B40a/12, 

A82B40a/12, A82B40a/13, 

A82B40a/19, A82B40a/21, 

A84B41a/13, B79b/10, B83a/19, 

B84a/5, B86a/3, B87a/13, B87a/18, 

B88b/21. 

şişe Şişe 29/10, 33/14, 40/6, 117/5, 

185/17, A225B108b/21, B86b/13, 

B86b/15, B87a/10, B87a/2, B87a/3, 

B88a/9. 
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şişe çek- Şişe çekmek 113/13, B80a/14. 

şişek eti Şişek eti 87/18, 92/15, 118/15, 

219/9, A82B40a/5. 

şişe vur- Şişe vurmak 115/4, 116/15. 

şiyāf-ı māşiyā Solucan otu fitili B87a/13. 

şol Şu 6/18, 29/12, 61/12, 89/19, 91/3, 

11/6, 115/1, 115/9, 137/3, 147/14, 

15/4, 166/1, 179/3, 195/1, 197/3, 

200/2, 216/9, 219/7, 224/7, 238/12, 

A147B68a/4, A248B112b/10, 

B77a/15, B77a/16, B80a/12, 

B81a/5, B81a/9, B82b/7, B83b/10, 

B84a/11. 

şorba (Ar.) Çorba 47/14, 75/15, 151/9, 

B84a/8, B87a/15. 

şöyle Şöyle 1/11, 7/10, 9/10, 10/15, 

20/10, 24/4, 43/2, 48/6, 57/6, 63/1, 

63/3, 99/2, 102/5, 102/9, 105/9, 

111/13, 123/16, 127/9, 128/1, 

131/8, 160/13, 166/2, 187/2, 191/6, 

195/9, 203/7, 207/11, 213/14, 

235/7, 235/9, A134B62a/1, 

A134B62a/2, A134B62a/4, 

A248B112b/6, A248B112b/9, 

B84a/11, B88a/13. 

şu Şu 13/14. 

şuǾāǿ-ı şems Güneş ışığı 195/9. 

şuǾle (Ar.) Alev, parıltı 12/8. 

şūnįz (Ar.) Kara çörekotu 172/4, 179/7. 

şūrbāc (Ar.) Çorba 157/17. 

şübhelü Şüpheli B78a/9. 

 

-T- 

tā Ta, ne zaman ki; vaktaki; ta ki 1/8, 

6/5, 6/18, 7/6, 16/11, 17/16, 18/3, 

19/8, 23/19, 24/13, 25/14, 30/5, 

30/8, 30/11, 34/4, 36/19, 38/6, 39/1, 

39/15, 40/7, 43/8, 52/2, 54/4, 56/11, 

61/18, 62/1, 62/9, 63/1, 63/4, 64/6, 

66/8, 67/18, 76/1, 80/5, 82/4, 88/14, 

95/3, 95/6, 104/15, 110/1, 110/3, 

116/19, 123/3, 124/7, 127/1, 127/3, 

127/4, 128/12, 135/5, 138/4, 146/5, 

146/7, 148/19, 149/14, 154/6, 

156/14, 157/3, 157/11, 160/9, 

161/1, 161/10, 172/2, 173/1, 174/6, 

174/11, 187/1, 188/9, 188/17, 

189/6, 189/16, 190/3, 191/9, 202/1, 

202/6, 202/9, 202/19, 209/12, 

211/16, 214/1, 223/4, 225/3, 

226/13, 227/1, 239/14, 244/18, 

A168B90b/8, A225B108b/1, 

A225B108b/17, A225B108b/5, 

A80B37a/15, A80B38a/1, 

A82B39a/3, A84B41a/17, B81a/9, 

B84a/6, B86a/17, B88a/8, B88b/10, 

B89a/9. 

tāba (Far.) Tava 208/6. 

tabįǾat (Ar.) Tabiat, fıtrat, yaratılış 

B76a/16. 

taǾbįr it(d)- Anlatmak, yorumlamak 228/2. 

taǾcįl it- Çabuklaştırma; hızlandırma 40/7, 

B84a/5. 

taǾdįl-i mizāc Mizacın düzeltilmesi 7/10. 

tafśįl (Ar.) Ayrıntı 4/6, 221/4, B78b/17. 

taġyįr it(d)- Değiştirmek 223/8. 

taġyįr ol- Değişmek, başkalaşmak 224/14. 

taĥammül (Ar.) Dayanma 77/7. 

taĥammül it(d)- Dayanmak 25/1, 62/8, 

105/9, 127/11, 171/1. 

taħallüf ol- Geri kalmak; gecikmek 74/10. 

taħta Tahta 26/1, 236/12. 

taĥlįl (Ar.) Çözme 18/14. 

taĥlįl eyle- Çözmek 127/19. 

taĥlįl it(d)- Çözmek 5/14, 124/1, 175/3, 

177/17, 178/5, 181/9, 182/13, 
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197/17, 204/18, 213/7, 214/9, 

226/8, A174B94b/6, A174B95a/8. 

taĥrįr it- Yazıya geçirmek 54/15. 

taĥrįr olın- Yazıya geçirilmek 111/14, 

170/16, 209/5. 

taĥta Tahta A168B90b/17. 

taķāzā it(d)- Sıkıntı vermek 27/6. 

taķayyüd (Ar.) Bağlılık 133/9. 

taķayyüd it- Bağlanmak 217/7. 

taķdįr (Ar.) Değer, miktar, gerek 84/19. 

taķdįrce Gibi, olduğunda 240/10. 

taķviyet vir- Kuvvet vermek 136/15, 

181/1, A174B94a/20, B76a/16, 

B76b/9. 

taķviyet eyle- Kuvvet vermek 218/3. 

taǾlįm (Ar.) Eğitme, öğretme 13/7. 

tamām Tamam 5/7, 12/13, 16/11, 17/9, 

23/12, 27/11, 47/9, 53/15, 53/20, 

58/4, 62/8, 67/19, 68/13, 68/19, 

75/6, 77/1, 82/9, 87/15, 99/2, 102/9, 

103/10, 106/13, 110/7, 115/7, 

115/16, 127/7, 132/6, 140/9, 

148/17, 155/4, 161/10, 168/18, 

174/15, 179/13, 185/18, 186/10, 

186/17, 188/4, 190/4, 197/4, 

198/11, 203/5, 218/7, A168B91b/6, 

A248B112b/9, A82B39b/18, 

B78b/16, B79a/2, B86b/15. 

tamām ol- Tamam olmak 152/6. 

taǾrįf (Ar.) Tarif 2/3. 

tarħān (Ar.) Ejderha otu 192/2. 

tarħana (Far.) Tarhana 88/3. 

tarħūn (Far.) Tarhun otu, dereotu 26/6. 

tarĥūn (Far.) Tarhun otu, dereotu 48/10. 

tatar Tatar, moğol 244/9, . 

tatar ķurdı Karında şiddetli ağrı yapan bir 

çeşit at hastalığı 4/15, 97/6. 

tatlu Tatlı 203/11. 

tava (Far.) Tava 168/5. 

tavuķ(ġ) Tavuk 212/9. 

tavuķ eti Tavuk eti 212/8. 

tavuķ yaġı Tavuk yağı 8/14, 36/4. 

tāze (Far.) 5/16, 44/9, 48/19, 56/4, 56/4, 

56/6, 61/6, 62/16, 71/5, 80/8, 85/9, 

125/16, 127/8, 139/15, 153/19, 

170/3, 171/5, 174/12, 180/6, 186/3, 

205/19, 208/15, 212/1, 213/17, 

218/12, 225/17, 226/7, 242/19, 

A225B108b/4, A240B109a/11, 

A80B37b/2, A82B40a/17, 

B78a/20, B85a/16, B87a/18, 

B87a/18, B89b/8. 

tāze çınar ķabı Taze çınar kabuğu 69/14. 

tāze it(d)- Gençleştirmek 141/15, B77a/4. 

tebāşįr (Far.) Külçe şeker, tebeşir 65/4, 

235/17, 236/12. 

tebāşir-i badana Badana kireci 235/16. 

tebdįl (Ar.) Değiştirme 240/11. 

tebdįl ol- Değişmek 119/15, 121/17. 

tebe Tepe 20/16, 227/18, 35/16, B87a/7, 

B87a/8. 

tecāvüz it- Aşmak, ileri gitmek 101/15. 

tecrübe it(d)- Denemek 24/1, 170/16, 

173/15. 

tecrübe olın- Denenmek 106/13, 113/2, 

A82B39a/18, A82B39a/3. 

tedbįr (Ar.) Tedbir, önlem 46/15, 197/3, 

218/15, 220/9, A217B103b/17, 

B6b/11, B6b/13, B78a/5, B86b/16. 

tedbįr eyle- Önlem almak 139/9, 47/5. 
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tedrįc (Ar.) Yavaş yavaş, azar azar 

197/12. 

tefrįĥ it(d)- Rahatlatmak, ferahlatmak 9/5. 

teġayyür it(d)- Değişmek, başkalaşmak 

223/7. 

teġayyür bul- Değişmek, başkalaşmak 

B76b/2. 

teġayyür ol- Değişmek, başkalaşmak 

224/12, 225/1. 

teǿħįr (Ar.) Erteleme 232/7. 

teǿħįr eyle- Ertelemek 138/18. 

teǿŝįr it(d)- Etkilemek 24/5, 29/8, 54/4, 

A82B39a/19. 

teĥmįl it- Yüklemek 194/3. 

tekmįl (Ar.) Tamamlama, bitirme B1b/4. 

tekrār (Ar.) Tekrar 19/4, 35/4, 35/4, 

49/10, 73/19, 126/7, 144/2, 152/1, 

153/6, 168/9, 202/1, 203/4, B83a/7, 

B83a/9. 

tekrār it(d)- Tekrar etmek 25/12, 111/4, 

130/1, 163/6, A82B38b/20. 

tel Tel 60/5. 

telyįn (Ar.) Yumuşatma 19/8, 33/17, 

66/19, 137/14, 204/3. 

telyįn eyle- Yumuşatmak 16/2, 55/10, 

60/18, 74/15, 105/19, 131/16, 

138/13, 140/4, 187/5.  

telyįn-i ĥuķne eyle- Lavman ile 

yumuşatmak A80B37b/6. 

telyįn it(d)- Yumuşatmak 87/3, 190/7. 

temevvüc it- Çalkalamak 194/10. 

temmetü'l-kitāb Kitabın bitişi 248/7. 

temren Okun metal ucu 164/1, 164/5, 

164/7, 164/8, 165/1, 165/2. 

temren-keş Temren çeken 163/19. 

temr-i hind Demirhindi 189/12. 

temr-i hindį Demirhindi 6/16. 

temrįne (Ar.) Egzersiz 190/7. 

temürhindį śuyı Demirhindi suyu 69/10. 

ten Ten 40/5, 121/1, 125/15, 129/5, 

133/16, 190/14, 195/11, 235/7, 

B84a/4. 

tenāvül it- Bir şeyler yemek 97/2. 

tencere (Ar.) Tencere 111/2, 179/11, 

199/7, B79a/18. 

tendürüst (Far.) Vücudu sağlam ve 

düzgün; sağlıklı 195/3, 215/11, 

227/9, 235/2, B1b/16. 

tendürüstlik(g) Sağlamlık, sağlıklılık 

B1b/6. 

tendürüstlük(g) Sağlamlık, sağlıklılık 

203/14. 

tenhālıķ Tenhalık, yalnızlık 70/3. 

tenķıyeǿ-idimāġ it(d)- Beyni temizleme 

22/14, 57/14, 61/11. 

tenķıye it(d)- Temizlemek, lavman 

yapmak 9/13, 28/1, 31/12, 39/19, 

54/4, 60/19, 123/17, 209/1, 209/2, 

B76a/13, B81a/14, B82b/16, 

B85a/10. 

tenķiyeǿ-i dimāġ Beyin temizliği 9/7, 

173/18,  

tenķiye-i beden Beden temizliği 

A217B104a/8. 

tepe  Tepe 229/17. 

ter Ter 9/5, 15/16, 41/6, 48/19, 50/16, 

194/12, 202/17, 208/1, 220/13, 

221/14, 222/16. 

terāzūla- Dengelemek 246/5. 

teraķķį et- Yükselmek 142/6. 

teraķķį it(d)- Yükselmek 13/14, 142/10. 
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terbiye eyle- Terbiye etmek 

A225B108b/21. 

terbiyet it(d)- Terbiye etmek B87a/3. 

tere Tere 223/7. 

terencübįn (Far.) Kudret helvası B84b/3. 

terengübįn (Far.) Kudret helvası 6/4, 6/19. 

terengübįn şekeri Kudret helvası şekeri 

136/7. 

tere toħumı Tere tohumu 184/3, 

A174B95b/11. 

tereyaġı Tereyağı 36/3, 59/5, 73/14, 

119/18, 135/18, 149/17, 

A168B91b/19. 

ter eyle- Tazeleştirmek A134B62a/2. 

terkįb (Ar.) Terkip, karışım 47/1, 54/8, 

57/15, 123/17, 133/5, 15/17, 178/7, 

201/13, 203/7, A80B37b/17. 

terkįb-i ĥabb-ı müferriĥ Ferahlatıcı hap 

karışımı A172B93b/12. 

terkįb-i müferriĥ Ferahlatıcı karışım 

172/13. 

terkįb-i sufūf İlaç karışımı 176/16. 

terk it(d)- Terk etmek 168/3, 197/12, 

A147B68a/10, A168B91b/10. 

terle- Terlemek 5/8, 34/14, 62/10, 62/5, 

77/8, 120/10, 123/11, 124/3, 193/9, 

193/18, 195/14, 198/2, 207/13, 

B6a/19. 

terlemişle Terlemişken 248/3. 

terlet(d)- Terletmek 30/18. 

terlik(g) Tazelik, nemlilik 194/14. 

terlü Terli 239/15, 239/16. 

ter mizāclu Taze veya nemli mizaçlı 

206/10. 

ters Ters 61/6, 85/15, 141/18, 141/5, 

186/17, 239/8, 240/12. 

tersle- Dışkılamak 239/6. 

tertįb (Ar.) Düzen, usul B1b/12. 

tesbįĥ böcegi Tespih böceği 142/1, 

B88a/2. 

tesbįĥ ķurdı Tespih böceği 108/12. 

teselli (Ar.) Avunma 2/3. 

teshįl (Ar.) Kolaylaştırma A82B40a/10. 

tesmiye olın- Adlandırılmak 179/3. 

teşennüc (Ar.) Buruşma 15/6, 210/3, 

212/4, B6a/10, B76b/14, B86b/1, 

B86b/2, B86b/3, B86b/3, B86b/5, 

B86b/7. 

teşennüc it(d)- Buruşmak 70/19. 

teşvįş (Ar.) Karışık, bulanık 10/12, 12/10, 

70/12, 166/7, 210/2. 

tevbe (Ar.) Tövbe 232/6. 

tevbe it(d)- Tövbe etmek 232/7. 

tevbekār Tövbe eden 229/7. 

tevekkül (Ar.) Tevekkül 1/6, 1/8. 

tevellüd it(d)- Ortaya çıkmak 41/3, 72/19, 

73/10, 75/9, 207/19, 213/1, 215/13.  

tezerv eti Sülün eti 72/8. 

tıraş Tıraş 5/8, 9/14. 

tıraş eyle- Tıraş etmek 238/6. 

tıraş it(d)- Tıraş etmek 17/16, 24/20, 81/1, 

146/13, 153/15, 154/9, 

A82B38b/19, A82B39a/1. 

tıraş ol- Tıraş olmak 152/6, 153/9, 

A80B38a/1, A82B39a/4. 

tįmār (Far.) Tedavi etme 13/5, 240/15, 

243/18. 

tįmār et(d)- Tedavi etmek 57/9, 161/1,  

tįmār it- Tedavi etmek B83a/12, B83b/21, 

B84a/2, B88b/9. 
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tįmār ol- Tedavi olmak 57/9, 129/8. 

tįz (Far.) Çabuk; ince, keskin 6/15, 

7/16, 15/8, 38/8, 48/18, 57/8, 75/17, 

79/10, 80/2, 87/8, 90/6, 108/11, 

115/14, 117/14, 117/19, 119/3, 

129/8, 128/10, 140/11, 146/8, 

154/10, 156/12, 163/6, 190/2, 

205/14, 209/17, 209/18, 211/14, 

212/9, 215/6, 215/13, 215/15, 

222/6, 222/8, 231/7, 232/6, 239/6, 

246/3, 246/6, 246/8, 246/9, 246/14, 

A147B67B/20, A168B91a/12, 

A248B112a/19, B76a/17, B78a/2, 

B81a/6, B85a/16, B85b/1, B87a/20, 

B87a/20, B88b/8, B88b/9. 

tįzce Çabucak 9/4, 9/4. 

tįzcek Çabucak, hemen 29/18, 33/4, 47/4, 

78/2, 133/1, 144/1, 160/10, 162/3, 

162/7, 164/10, 164/16, 243/18, 

B77b/11, B78a/10, B79b/16, 

B85a/5. 

tįzlik Çabukluk 228/8. 

tįz tįz Çabuk çabuk 246/17. 

tįzye Hemen 29/16, 73/10, B87a/8. 

tilāvet (Ar.) Kur’an okumak 70/2. 

tiryāk İlaç 22/16, 38/14, 39/13, 115/6, 

196/10, 206/12, 239/3, B80a/8, 

B83b/1, B83b/19. 

tiryāk-ı erbaǾa Bir tür panzehir 14/7, 

86/14, 87/14, 132/12, B78a/11, 

B79a/5, B79b/18, B80a/15. 

tiryāk-ı fārūķ Bir tür panzehir 26/12, 

66/14, 74/3, 87/13, 118/19, 132/11, 

B77b/21, B78a/11, B86a/11. 

tiryāki Bağımlı 64/10. 

tiryāk-i ekber Bir tür panzehir 14/7. 

tiryāķ İlaç 146/7, 146/9. 

tiryāķ-ı fārūķ Bir tür panzehir B79b/18, 

B83a/3. 

tiryāķi Bağımlı 84/13. 

titreme Titreme 239/12. 

tobraķ Toprak 131/6, 186/10. 

toġum Doğum 117/12. 

toħum Tohum 28/20, 65/6, 70/14, 80/12, 

99/6, 99/8, 103/11, 104/6, 104/18, 

106/10, 112/18, 117/1, 130/4, 

143/10, 143/11, 143/16, 144/8, 

153/4, 224/16, 226/7, 241/13, 

B86b/16, B88b/1. 

toķuzuncı Dokuzuncu B6a/13. 

toz Toz 20/14, 45/3. 

tök- Dökmek 64/5. 

tuĥfe ol- Hoş ve güzel olmak 210/9. 

tuħme (Ar.) Hazımsızlık, şişkinlik 48/6, 

100/6, 209/15, B83b/14. 

tuħm-ı şāhterec Şahtere tohumu 175/14. 

tuħmugān (Far.) Semizotu 66/5, 178/19. 

turac eti Turaç eti 215/9. 

turb Turp 6/4, 31/2, 50/4, 51/2, 51/3, 

51/5, 65/6, 78/19, 105/7, 120/18, 

136/18, 167/5, 213/9, 

A108B50b/21. 

turb śuyı Turp suyu 59/17, 60/2, 61/7, 

62/14. 

turb toħumı Turp tohumu 37/2, 50/2, 50/9, 

83/6, 99/10, 125/1, 184/3, 

A168B91b/19, A174B95b/11. 

turb ŧoħumı Turp tohumu 47/5. 

turb yabraġı Turp yaprağı 145/4. 

turşı Turşu 169/15. 

turunc (Far.) Turunç 14/9, 28/10, 28/20, 

70/5, 70/9, 79/7, 85/14, 222/8, 

236/1, 236/4, B84a/12, B89b/13. 

turunc aġacı Turunç ağacı 12/8. 
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turunc ķabı Turunç kabuğu 46/19, 118/17, 

151/11, 223/10. 

turunc ķabı şarābı Turunç kabuğu şerbeti 

46/6. 

turunc śuyı Turunç suyu 186/6, B83a/1. 

turunc yabraġı Turunç yaprağı 66/15. 

tut Dut 203/17, 237/8. 

tut şarābı Dut şerbeti 33/5, 33/20. 

tutul- Tutulmak 55/18. 

tut yapraġı Dut yaprağı B77b/7. 

tūtiyā (Far.) Sürme 56/18, 212/1. 

tūtiyāǿ-i hindį Hint sürmesi 58/2. 

tuz Tuz 84/1, 187/13. 

tükürük(g) Tükrük 36/3, 37/7, 112/9, 

154/13, 159/16, B87a/17, B87a/20. 

tükür- Tükürmek 26/15, 97/1, 155/10, 

238/4, B6a/2, B81b/17, B81b/18, 

B81b/19, B81b/20, B81b/21, 

B82a/1, B82a/2, B82a/3, B86a/18. 

tül Tül 158/19. 

türbüd (Far.) Türbit otu 17/6, 17/10, 92/9, 

92/12, 174/1, 177/10, 179/17, 

185/7, A174B96a/10, B77a/8. 

türbüd-i ebyaż Ak türbit 173/10, 184/8, 

A174B95b/16. 

Türkce Türkçe A82B40a/4. 

Türkį dili Türk dili 127/5. 

tütsi Tütsü 13/12, 14/15, 14/16, 14/17, 

108/9, 117/15, 117/18, 126/8, 

141/5, 141/6, 167/17, A82B38b/21, 

B84a/16, B85a/15. 

tütsi eyle- Tütsülemek 63/14. 

tütsi it- Tütsü yapmak 81/6, B80a/6. 

tütün Tütün 6/8, 25/18, 45/1, 45/3, 52/17, 

55/4, 81/5, 119/9, B88a/13. 

tütüz- Tüttürmek, tütsülemek, yakmak 

6/8, 118/1, 141/10, A80B37b/21. 

tütüzdür- Tüttürmek, tütsülemek 5/2, 

11/15, 11/17, 113/5, 113/10, 114/9, 

117/19, 118/1, 119/7, 119/8, 

141/18, 167/3, 167/13, 167/14, 

168/1, 168/8, A157B90a/6, 

A80B38a/3, B88a/13, B89a/20, 

B89b/2. 

tüy Tüy 58/14, 122/19, 241/4, 241/6, 

246/2, 246/9, B81a/20, B81b/16. 

tüysüz Tüysüz 122/19. 

tüy ürpermek(g) Tüy ürpermesi 121/8. 
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ŧaǾām (Ar.) Yemek 3/23, 10/3, 10/5, 14/4, 

18/1, 18/14, 19/7, 19/9, 19/10, 

22/16, 32/9, 33/12, 34/10, 39/19, 

45/17, 46/3, 47/3, 47/11, 47/13, 

48/3, 48/4, 48/5, 48/6, 48/13, 48/14, 

48/15, 49/8, 49/19, 51/1, 51/5, 51/6, 

55/5, 55/6, 67/8, 70/10, 70/17, 71/2, 

72/11, 72/16, 81/19, 86/16, 87/4, 

87/16, 88/4, 90/7, 90/9, 101/14, 

107/15, 109/8, 121/2, 127/17, 

129/12, 133/1, 138/4, 143/1, 

145/16, 152/3, 176/8, 178/4, 

182/11, 183/3, 187/19, 190/11, 

192/1, 196/4, 197/9, 197/16, 198/6, 

198/7, 203/5, 205/14, 213/9, 216/5, 

216/7, 216/17, 217/5, 221/7, 

221/13, 222/3, 226/3, 230/15, 

A147B68a/10, A174B95a/15, 

A174B95a/6, A84B41a/12, 

B76a/14, B78b/3, B78b/3, 

B85a/11, B87a/20, B89a/7. 

ŧāǾat (Ar.) Allah’a itaat etme, ibadet 

etme 1/13, 235/6. 

ŧaban Taban 6/2, 35/1, 76/12, 222/18. 

ŧabāşir (Far.) Külçe şeker, tebeşir 138/16, 

178/18, 211/5. 
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ŧabįǾat (Ar.) Tabiat 16/2, 19/8, 100/18, 

100/8, 106/6, 119/1, 131/16, 138/4, 

138/5, 138/11, 138/15, 139/18, 

140/4, 141/2, 187/5, 204/3, 213/12, 

215/5, 220/9, 220/10, 223/17, 

225/16, 33/16, 60/18, 64/10, 66/19, 

68/18, 77/6, 77/4, 88/3, 90/5, 90/10, 

90/12, 90/19, A217B104a/5, 

A225B108b/19, A82B39b/15, 

B77a/9, B88a/1. 

ŧabįb (Ar.) Tabip, hekim 116/1. 

ŧabiǾį (Ar.) Doğal 55/9. 

ŧabįǾatlu Tabiatlı A82B39a/17. 

ŧablį (Ar.) Siroz hastalığının karnın 

şişmesi ile ortaya çıkan biçimi 

A82B39b/21, A82B40a/2, 

A82b40a/4. 

ŧaġ Dağ 11/5, 194/12, 194/14, 195/2, 

195/5, B85a/20. 

ŧaġıl- Dağılmak 124/4, 167/15, 189/13, 

189/13. 

ŧaġıt(d)- Dağıtmak 72/17, 10/7, 105/1, 

105/17, 105/18, 166/13, 196/6, 

209/15. 

ŧaġla- Dağlamak 100/14, 23/9, 57/16, 

B83b/2. 

ŧaġlan- Dağlanmak 102/2. 

ŧaġ üzümi Dağ üzümü 7/19. 

ŧahāret (Ar.) Temizlik 112/17. 

ŧaĥammül it(d)- Dayanmak, katlanmak 

A217B104a/3. 

ŧāĥin (Ar.) Tahin 109/11. 

ŧaķ- Takmak 13/11, 73/1, 76/5, 142/2. 

ŧāķat (Ar.) Güç, kuvvet 31/11. 

ŧaķın- Takınmak 52/9, 135/19, B89a/11. 

ŧal- Dalmak B83b/12. 

ŧala- (Hayvan için) bir insan ya da 

hayvanın üzerine atılarak ısırmak, 

dişle koparmak; yırtmak B78b/14, 

B78b/18, B78b/19, B78b/21, 

B78b/4, B78b/5, B78b/7, B78b/7, 

B78b/8, B78b/9, B79a/7. 

ŧalaķ(ġ) Dalak 4/9, 140/11, 210/2, 213/18, 

216/2, 219/14, 83/1, 83/2, 83/5, 

83/8, 83/9, 83/11, 83/12, 83/13, 

83/15, 83/17, 83/18, 83/19, 84/1, 

84/2, 84/8, 84/9, 84/12, 84/16, 

84/17, 85/5, 85/7, 85/10, 85/11, 

85/13, 85/14, A82B39b/12, 

A82B40b/1, A84B41a/10, 

A84B41a/11, A84B41a/12. 

ŧalaķ aġrısı Dalak ağrısı 83/4, 85/11, 205/6. 

ŧalaķlu adam Dalağı şişmiş adam 210/2. 

ŧalaķ sancusı Dalak sancısı 83/4. 

ŧalaķ şişi Dalak şişi 73/6, 83/6, 83/7, 84/14, 

210/5, A84B41a/7. 

ŧalaķ üsti Dalak üstü 125/12. 

ŧalaķ üstü Dalak üstü 129/3. 

ŧalama Isırma ve kaşındırma eylemi 

B5b/16. 

ŧaleb it- Talep etmek 227/17. 

ŧam Dam A168B91a/6. 

ŧaǾm (Ar.) Yemek yeme 224/8, 225/8. 

ŧamar Tamar 6/15, 17/4, 17/15, 32/17, 

38/14, 40/6, 54/16, 104/5, 120/19, 

125/19, 126/1, 14/1, 142/16, 142/9, 

160/3, 164/3, 196/12, 219/7, 

219/13, 219/14, 219/17, 220/1, 

220/2, 242/6, 242/8, 243/13, 

243/15, B81a/19, B81a/9, B82a/17. 

ŧamla Damla 5/16, 16/7, 59/16, 64/6, 

82/9, 103/10. 

ŧamla- Damlamak A108B50b/21, 

A108B51a/1. 
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ŧamlat(d)- Damlatmak 7/14, 64/6, 

B84a/15, B86a/1. 

ŧamzur- Damlatmak 5/15, 8/16, 9/7, 19/17, 

20/2, 22/7, 52/14, 53/5, 57/2, 57/11, 

59/4, 59/5, 59/7, 59/8, 59/9, 59/10, 

59/11, 59/12, 59/13, 59/15, 59/16, 

59/18, 59/19, 60/2, 60/3, 60/4, 60/5, 

60/7, 60/15, 60/18, 61/2, 61/8, 

61/10, 61/15, 62/3, 62/12, 62/15, 

62/16, 63/7, 71/12, 76/4, 82/10, 

92/11, 119/13, 120/10, 139/12, 

148/19, 149/14, 159/15, 209/2, 

236/19, 237/6, 242/5, 245/9, 

B86b/8. 

ŧar Dar 62/18, 104/17, 246/4, B86b/20. 

ŧara- Taramak B82b/12, B82b/12. 

ŧaraf (Ar.) Taraf 54/19, 54/19, 74/15, 

122/19, 143/3, 154/17, 194/12, 

194/17, 194/17, 195/8, 227/13, 

227/18, 230/7, 230/8, 233/10, 

234/4, 242/12, 242/8, 245/15, 

A168B91a/1, A80B37b/4, 

B86a/18. 

ŧarafeyn (Ar.) İki taraf A168B91b/18. 

ŧaral- Daralmak 74/9. 

ŧaralmaķ(ġ) Daralmak 211/8. 

ŧarħūn (Ar.) Tarhun otu 118/15. 

ŧarĥūn (Ar.) Tarhun otu 48/5, B79a/21. 

ŧarĥūn śuyı Tarhun suyu B84a/13. 

ŧarĥūn yabraġı Tarhun yaprağı 89/6. 

ŧarı Darı, mısır 101/5. 

ŧarı etmegi Mısır ekmeği A82B39a/11. 

ŧarılġan- Tedirgin olmak; kederlenmek 

221/11, 96/10, A147B68a/6, 

B82b/8, B84a/21. 

ŧarılġandur- Kederlendirmek 143/19. 

ŧarį (Ar.) Taze 66/4. 

ŧarįķ (Ar.) Yol 11/8, 205/10, B88b/3. 

ŧarla Tarla B89a/18. 

ŧarlıķ(ġ) Darlık B76b/6. 

ŧart- Tartmak 136/4. 

ŧaru Darı, mısır 81/3. 

ŧārū (Far.) İlaç, çare 122/1. 

ŧāǾūn (Ar.) Veba 71/6, 149/5, 156/6, 

178/18, 194/18, B6a/4, B82b/11, 

B82b/13, B82b/15, B83a/12, 

B84a/10, B84a/18. 

ŧāvuķ Tavuk 71/17. 

ŧarz (Ar.) Tarz, usul 47/15, 87/1. 

ŧas Tas 16486/2, /13, 193/16. 

ŧaş Taş 4/18, 7/18, 16/4, 33/18, 102/17, 

102/18, 102/19, 103/1, 103/2, 

103/4, 103/6, 103/8, 103/16, 

103/19, 104/3, 104/9, 104/15, 

104/19, 105/1, 105/3, 105/4, 105/5, 

105/7, 105/11, 105/13, 105/15, 

105/17, 105/18, 105/19, 106/1, 

106/6, 107/11, 107/12, 121/13, 

128/11, 159/19, 162/1, 166/10, 

194/15, 196/2, 196/13, 207/4, 

209/15, 211/15, 214/9, 225/19, 

A168B90b/9, A225B108b/15, 

B83a/4, B83b/7, B84b/12, 

B84b/20. 

ŧaş Dış 211/17. 

ŧaşaķ(ġ) Haya, erbezi 38/13, A168B91b/1, 

A168B92a/4. 

ŧaşcuġaz Küçük taş 14/9. 

ŧaşlu Taşlı 149/15. 

ŧaşra Dışarı 21/1, 21/2, 99/7, 99/12, 

110/17, 111/4, 115/9, 115/18, 

116/7, 116/8, 116/9, 116/17, 117/8, 

125/11, 149/7, 170/17, 234/7, 

234/8, 40/10, 52/15, A168B91a/21, 

A217B104a/1, B6a/6. 
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ŧatlu Tatlı 14/5, 16/14, 26/6, 49/18, 75/6, 

93/5, 118/18, 128/6, 141/1, 196/17, 

201/16, 207/11, 215/3, 216/11, 

222/16, 224/8, 226/13, 230/12, 

A147B68a/10, B82b/19. 

ŧatlu bādem Tatlı badem 8/2, 41/3. 

ŧatlu bādem yaġı Tatlı badem yağı 32/8, 

33/8, 44/17, 61/1, 79/16, 216/2, 

A147B68a/13, B81b/3, B86b/6. 

ŧatlu elma Tatlı elma 49/17, 67/16. 

ŧatlu enār Tatlı nar 165/6, 67/13. 

ŧatlulıķ(ġ) Tatlılık 200/17. 

ŧatlu nār Tatlıl nar 215/19. 

ŧatlu śu Tatlı su 195/16. 

ŧatlu yaġı Tatlı yağı 212/19. 

ŧatsız Tatsız 33/3. 

ŧava (Far.) Tava 73/15, 126/5. 

ŧavşan Tavşan 12/12, 75/16. 

ŧavşan baġırsaġı Tavşan bağırsağı 83/10. 

ŧavşan eti Tavşan eti 75/14 

ŧavşan ķanı Tavşan kanı 53/7. 

ŧavşan mayası Tavşan mayası B81b/17. 

ŧavşan yaġı Tavşan yağı 60/13, B81a/2. 

ŧavuķ(ġ) Tavuk 28/12, 46/7, 68/5, 73/1, 

87/17, 94/13, 98/10, 104/2, 104/11, 

143/4, 160/19, 242/15, A82B39b/8, 

A168B91a/14, A240B109a/11, 

B78b/21, B79a/14, B79a/17, 

B82b/21, B85a/10, B85a/19. 

ŧavuķ boķı Tavuk dışkısı B79a/3, B80a/12, 

B80a/15, B82b/14. 

ŧavuķ çorbası Tavuk çorbası 44/17, 86/17, 

128/7, 171/13. 

ŧavuķ eti çorbası Tavuk eti çorbası 135/15. 

ŧavuķ ķavurması Tavuk kavurması 66/15. 

ŧavuķ ödi Tavuk ödü 52/11. 

ŧavuķ şorbası Tavuk çorbası 151/8, 187/9. 

ŧavuķ yaġ Tavuk yağı 19/18, 80/10. 

ŧavuķ yaġı Tavuk yağı A80B37a/18. 

ŧavuķ yumurŧası Tavuk yumurtası 

B81b/18. 

ŧaya (Far.) Sütanne 149/16. 

ŧayaķ Değnek 13/10. 

ŧencere (Ar.) Tencere 224/18, 225/3, 

225/12. 

ŧıb (Ar.) Tıp 54/14, 123/16, B78b/17. 

ŧıbāǾat vir- Düzenlemek 48/1. 

ŧıbb-ı nebį Peygamber tıbbı 73/7. 

ŧıķa- Tıkamak 21/9. 

ŧılā (Ar.) Merhem 162/13, 189/13, 

B83b/10. 

ŧılā eyle- Merhem uygulamak 137/19, 

144/17, 152/8, A108B51a/8. 

ŧılā it(d)- Merhem uygulamak 82/12, 

124/18, A108B51a/7. 

ŧırfıl (Yun.) Yabani yonca 190/17. 

ŧırnaķ(ġ) Tırnak 14/12, 41/14, 41/16, 72/3, 

119/6, 119/7, 126/11, 126/18, 

142/11, 146/4, 146/6, 156/9, 167/4, 

232/6, 232/13, 236/11, 238/3, 

244/13, 244/14, 246/10, 247/14, 

A134B61b/18, A134B61b/20, 

A134B62a/2, B83a/19, B89b/5, 

B89b/6. 

ŧırnaķ dibi Tırnak dibi 135/3, 135/8. 

ŧış Dış B84a/9. 

ŧįn-i ermeni Kilermeni denen kırmızı 

toprak B87a/9. 

ŧįn-i maħtūm Limni Adası’nda bulunan 

kırmızı bir toprak 159/1, B84a/13. 
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ŧob Top A168B90b/15, A168B91b/17. 

ŧobraķ(ġ) Toprak 29/11, 104/4, 194/13, 

195/4, 196/7, 235/11. 

ŧobŧolu Dopdolu 196/12, B84a/9. 

ŧobuķ(ġ) Topuk 99/2. 

ŧoġ- Doğmak 11/8, 56/6, 119/3, 127/16, 

192/6, 229/16, 233/2, 238/4. 

ŧoġra- Doğramak 34/16, 68/10, 76/18, 

99/17, 128/10, B77a/15. 

ŧoġrı Doğru 222/5. 

ŧoġrul- Doğrulmak 123/5. 

ŧoġum Doğum 89/16, 89/16. 

ŧoġur- Doğurmak 4/22, 117/14, 117/15, 

117/19, 118/2, 119/7. 

ŧoķ Tok 67/3, 198/1, 198/14. 

ŧoķın- Dokunmak 237/13, 237/16. 

ŧoķluķ Tokluk 223/4. 

ŧoķsan Doksan 95/13, B82b/11, B84a/19, 

B84b/15, B85a/1, B85a/17, B86a/3, 

B86b/1, B86b/11, B87a/3. 

ŧoķsanıncı Doksanıncı B82a/4. 

ŧoķun- Dokunmak 159/19. 

ŧoķundur- Dokundurmak 85/4. 

ŧoķuz Dokuz 178/1, 220/19, 221/2, 

236/17, 238/14, 242/15, 

A248B112b/8. 

ŧoķuzıncı Dokuzuncu 235/10, B81b/17 

ŧoķuzuncı Dokuzuncu 21/21, 48/3, 71/15, 

94/12, 117/11, 136/7, 165/4, 187/4, 

217/13, 218/15, 220/14, B87a/3. 

ŧol- Dolmak 40/11, 54/16, 56/8, 57/1, 

148/17, 161/10, 162/17, 188/17, 

189/6, 191/9, A82B40a/2, B83a/14. 

ŧola- Dolamak B84a/1. 

ŧolaķ(ġ) Başörtüsü, tülbent, yazma 126/1. 

ŧolaş- Dolaşmak 221/19. 

ŧoldur- Doldurmak 39/13, 39/16, 62/19, 

63/9, 76/8, 78/16, 105/8, 114/5, 

117/9, 126/16, 137/11, 146/6, 

152/1, 155/10, 164/3, 165/19, 

B80b/2. 

ŧolu Dolu 16/5, 222/8, 246/1, B89a/17. 

ŧomal- Domalmak 243/7. 

ŧomalan Domalan mantarı 97/12, 212/19. 

ŧon Giyisi 2/12, 2/13, 40/13, 110/5. 

ŧoñuz başı Sıraca hastalığı, domuz başı 

39/1, B83b/14. 

ŧoñuz derisi Domuz derisi B89a/20. 

ŧoñuz dişi Domuz dişi B84b/19. 

ŧoñuz ödi Domuz ödü 152/7, 153/9. 

ŧoñuz yaġı Domuz yağı 161/9, 241/5. 

ŧonlu Görünümlü, giysili 247/13. 

ŧonuķ Donuk 15/3, 53/3, b88a/18. 

ŧopalaķ(ġ) Yermiski, havlıcan 72/11, 

105/4, 109/13, 158/7, 214/15, 

B85a/12. 

ŧopraķ(ġ) Toprak 85/14, B78b/12, B88b/7. 

ŧopuķ(ġ) Topuk 5/13, 34/18, 34/21, 95/3, 

125/9, 125/10, 126/1, 129/11, 

131/13, 244/4, 244/4, 244/5, 

A168B90b/19. 

ŧopuz Topuz 57/17. 

ŧorba Torba 176/2, 202/8. 

ŧorı Doru 247/12. 

ŧoy Toy kuşu 58/10. 

ŧudaķ(ġ) Dudak 36/1, 36/6, 30/19, 219/16, 

230/9, 230/10, A82B40a/14. 

ŧulun Şakak 6/8, 7/17. 

ŧuluñ Şakak 58/9, 162/15, 232/14, 

232/15. 
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ŧuluñ aġrısı Şakak ağrısı 206/19. 

ŧur- Durmak 4/19, 6/9, 6/10, 13/13, 

16/9, 20/14, 21/5, 21/9, 21/12, 

22/17, 39/13, 44/5, 60/14, 60/14, 

73/19, 84/13, 88/13, 98/13, 102/17, 

105/10, 106/18, 123/2, 123/9, 

130/10, 131/9, 143/15, 150/9, 

164/4, 202/9, 220/5, 220/8, 222/14, 

225/7, 225/18, 242/12, 243/7, 

246/6, A108B51a/1, A82B39a/10, 

A82B39a/6, B83a/21, B84a/15. 

ŧurac corbası Turaç kuşu çorbası 218/4. 

ŧuraķ otı Dereotu 6/5, 42/4, 37/2, 37/13, 

41/4, 42/9, 50/11, 59/5, 62/18, 65/6, 

85/18, 87/18, 99/9, 103/13, 104/7, 

125/1, 132/9, 140/8, 144/11, 

144/18, 165/13, 187/17, B77b/20. 

ŧuraķ otı śuyı Dereotu suyu 107/15. 

ŧuraķ otı toħumı Dereotu tohumu 112/8. 

ŧuraķ otı yaġı Dereotu yağı 122/5, B86a/6. 

ŧurġur- Doğrultmak, ayağa kaldırmak 

159/4, 248/2. 

ŧarfe (Ar.) Yabancı cisim değmesinden 

dolayı gözün kanlanması 57/1. 

ŧurna teli Turna saçı 63/15. 

ŧurrāc (Ar.) Turaç kuşu 215/4. 

ŧuru gel- Kalkıp gelmek 223/1. 

ŧurul- Durulmak 96/5. 

ŧut- Tutmak 2/2, 2/15, 13/10, 13/13, 

19/12, 20/4, 26/7, 31/4, 31/8, 34/20, 

38/1, 40/8, 40/11, 40/18, 52/17, 

59/14, 60/1, 61/5, 62/9, 63/3, 63/14, 

63/19, 64/1, 66/19, 75/2, 80/3, 80/9, 

82/7, 91/7, 101/15, 102/8, 104/10, 

119/10, 128/2, 136/8, 136/13, 

137/2, 137/8, 137/11, 140/11, 

141/7, 161/7, 189/10, 211/10, 

222/9, A168B91b/18, B83a/10, 

B84a/8, B84b/9, B85a/2, B86a/18, 

B86b/19, B87a/11, B89a/9. 

ŧut aġacı Dut ağacı 25/6. 

ŧutam Tutam 130/3, 171/6. 

ŧutıl- Tutulmak 44/14, 45/2, 59/17, 61/5, 

B84b/5, B85a/8, B85a/9. 

ŧuŧ- Tutmak 19/8. 

ŧutul- Tutulmak 4/19, 61/4, 62/13, 62/17, 

194/17. 

ŧūl (Ar.) Uzun 15/8. 

ŧūşe (Ar.) Bir tür siğil 146/8. 

ŧuyūr (Ar.) Kuşlar 72/10. 

ŧuz Tuz 6/2, 16/3, 17/18, 19/11, 25/3, 

25/12, 26/3, 32/14, 33/17, 37/3, 

38/5, 39/3, 45/1, 48/11, 60/9, 81/4, 

101/5, 103/14, 115/11, 116/10, 

121/6, 125/2, 129/18, 132/14, 

136/4, 143/3, 146/13, 147/18, 

148/3, 149/19, 150/1, 150/2, 157/9, 

162/4, 162/5, 162/9, 164/3, 167/7, 

167/15, 187/19, 193/18, 195/16, 

220/4, 238/17, 239/11, 239/18, 

240/1, 240/2, 240/3, 240/14, 

241/12, 243/10, 244/18, 

A240B109a/10, A80B37b/13, 

A82B38b/19, A82B40a/9, B77b/3, 

B77b/11, B77b/4, B78a/16, 

B78b/1, B79a/10, B79a/15, B79a/2, 

B79a/9, B79b/2, B80a/12, B80a/18, 

B80b/10, B85a/13, B85a/17, 

B85a/3, B85a/4. 

ŧuzlı Tuzlu 9/4, 22/15, 26/11, 31/6, 33/3, 

45/3, A82B39b/17, B76a/17. 

ŧuzlı śu Tuzlu su 27/15. 

ŧuzlu Tuzlu 43/2, 55/7, 74/12, 80/2, 85/2, 

88/8, 102/3, 107/6, 139/13, 139/19, 

144/3, 153/19, 212/11, 218/19, 

226/15, 243/5, A147B68a/11, 

A147B68a/7, A168B91a/12, 

B82a/21. 
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ŧuzlu balıķ Tuzlu balık 210/10. 

ŧuzlu śu Tuzlu su 195/13, 238/17. 

ŧuzsuz Tuzsuz 51/4, 51/9, 99/14, 105/12, 

125/3. 

 

-U- 

uc Uç 11/10, 12/18, 13/1, 21/1, 21/2, 

21/11, 22/10, 60/13, 64/5, 86/11, 

123/1, 131/12, 146/1, 146/16, 

160/5, 191/14, 233/18, 233/19, 

245/15, A248B112b/8, B77a/11, 

B87a/14. 

ucuķ(ġ) Uçuk 12/15, 13/13, B6a/5, 

B84a/20, B84b/12. 

uçuķ(ġ) Uçuk 14/11, B76b/15, B84b/15. 

uçuķ dut- Uçuk çıkmak 10/7, 12/15, 13/12, 

B84b/14. 

uçuķlu Uçuklu B84b/9. 

uçuķ ŧut- Uçuk çıkmak B84b/10, B84b/11. 

Ǿūd (Ar.) Öd ağacı 46/5, 46/9, 47/1, 

66/14, 68/1, 68/11, 118/13, 218/6, 

A82B39a/12. 

Ǿūd-ı belesān Pelesenk öd ağacı 177/4, 

184/8, 180/7, A174B95b/16. 

Ǿūd-ı hindį Hint öd ağacı 138/14, 181/13, 

185/4, 202/4, A174B94b/9, 

A174B96a/8, B88a/6. 

Ǿūdu’l-ķahr (Ar.) Üdül kahr bitkisi 30/16, 

181/5, 184/1, 194/7, 214/18, 

A168B92a/7, A174B94b/2, 

A174B95b/9, B88b/14. 

Ǿūdu’ś-śalįb (Ar.) Ayı gülü, bir şakayık 

türü 14/14, 184/2, A174B95b/10. 

ufacıķ Ufacık 246/10. 

ufaķ Ufak 23/17, 34/16, 76/18, 128/10, 

218/5, 245/19, B85a/2. 

ufan- Ufanmak 105/11. 

Ǿufūnet (Ar.) Kokuşma, pis koku 148/10, 

156/6, 194/15, 208/8. 

uġra- Uğramak 29/16, 196/17, 234/1, 

247/1. 

uġrı Yol kesen, hırsız 12/3. 

uġun- Uğunmak 68/9. 

uġunmaġ(ġ) Uğunmak 71/9, 71/14, 71/15, 

211/13. 

ulaş- Ulaşmak 149/11, B88b/17. 

ulaşdur- Ulaştırmak 19/14, 105/14. 

ulu Ulu, büyük 229/9, 231/19. 

ululuķ Ululuk, büyüklük 227/6, 228/3, 

230/8, 231/14, 232/15, 233/3. 

um- Ummak 232/8. 

umśun- Ummak, canı çekmek 119/16. 

un Un 27/19, 84/16, 86/5, 86/6, 110/1, 

116/16, 122/6, 133/19, 151/14, 

162/18, 191/7, 236/12, 243/7, 

A147B68a/11. 

Ǿunnāb (Ar.) Hünnap 56/14, 57/3, 155/7, 

174/5, 187/14, 190/12, 224/3, 

B77b/12, B87a/19. 

Ǿunnāb şarābı Hünnap şerbeti 40/16, 

74/17. 

Ǿunnāb yabraġı Hünnap yaprağı 158/5. 

uñ Un 160/11, 160/13, 67/7, 

A168B90b/10, A168B90b/9, 

A168B92a/2, A84B41a/9, 

B81b/18, B87a/4. 

ur Ur, tümör 38/2. 

ur- Vurmak 6/10, 12/2, 23/1, 39/15, 

40/12, 53/19, 56/10, 84/12, 92/17, 

110/17, 112/10, 134/1, 143/10, 

145/18, 146/1, 146/16, 148/1, 

155/8, 155/15, 155/16, 155/17, 

156/2, 156/3, 156/15, 156/16, 

157/5, 157/9, 158/3, 158/10, 
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158/16, 159/5, 159/6, 159/13, 

159/17, 160/15, 160/17, 161/9, 

187/4, 188/12, 189/16, 211/19, 

220/2, 220/3, 220/5, 220/7, 222/19, 

237/2, A168B91a/4, B77b/14, 

B81b/16, B83b/20, B84a/1, 

B84a/12, B84a/5, B84a/11. 

uś Şu 68/15, 72/3. 

Ǿuśāreǿ-i efsentįn Efsentin öz suyu 175/5. 

Ǿuśāś (Ar.) Atın kuyruk sokumunda olan 

bir hastalık 248/1. 

useylem ŧamarı Baselik damarının 

altındaki damar A84B41a/15. 

ūseylem ŧamarı Baselik altındaki damar 

84/3, 123/6, A80B37b/5. 

ūsfenger Sünger 135/7. 

Ǿuśfur çiçegi Yalancı safran çiçeği 189/4. 

Ǿuśfūr toħumı Yalancı safran tohumu 

143/4, 65/19, A82B39b/2. 

uśś Akıl, bilinç 219/2. 

uśūl (Ar.) Usul, tarz, üslup 237/11. 

usŧuħudūs (Yun.) Karabaş çiçeği, karakan 

çiçeği, karabörklü çiçeği 13/9 

ustuħdūs (Yun.) Karabaş çiçeği, karakan 

çiçeği, karabörklü çiçeği 173/10, 

175/18, 180/15, B76b/16, B85a/12. 

ustuħlūs yabraġı Karabaş çiçeği yaprağı 

185/14. 

ustuħudūs bkz. usŧuħudūs 8/6, 15/15, 

15/18, 96/16, 208/16. 

ustuħūdis bkz. usŧuħudūs 209/1. 

ustuħūdus bkz. usŧuħudūs 224/3. 

ustura (Far.) Ustura 102/12, 117/5. 

uşaķ(ġ) Çocuk 229/2. 

uşaķ Amonyak sakızı 84/14, 179/8, 

244/1. 

uşaķ çadırı Çadır uşağı, amonyak sakızı 

97/14. 

ūşnān (Ar.) Çöğen otu 148/1. 

uvacıķ Ufacık 144/15, 144/6, 146/10, 

191/4, 242/14, B77a/15. 

uvaķ Ufak 96/10, 101/17, 151/15, 163/9. 

uval- Ufalmak 161/6. 

uvan- Ufanmak 160/6. 

uvat(d)- Ufaltmak A248B112b/10. 

uyanıķ Uyanık 223/1. 

uyanıķlıķ Uyanıklık 70/1. 

uyan  Gem, dizgin, yular 240/13. 

uyħu Uyku 216/17, 222/2. 

uyı- Uyumak 127/3. 

uyķu Uyku 138/2, 139/16, 139/9, 139/19, 

198/10, 202/16, 205/9, 213/2, 

213/11, 214/4, 216/10, 221/7, 

48/11, 58/7, 58/8, 58/10, 58/11, 

58/12, 58/13, 58/14, 58/15, 69/17, 

96/10. 

uyķusız Uykusuz 18/5. 

uyķusuz Uykusuz 223/9, B89a/9. 

uyķusuzluķ Uykusuzluk 91/2, 198/5, 

B76b/2. 

uyluķ(ġ) Uyluk 117/13, 117/14, 234/5, 

234/6, 234/7, 234/8, 246/1, 247/15, 

A168b91b/18. 

uyu- Uyumak 3/26, 197/8, 197/11, 

222/18, 226/4, 238/4, 36/14, 55/8, 

58/6, 58/9, 58/11, 58/17, 59/2, 59/3, 

81/19, A82B38b/18. 

uyuġan Çok uyuyan 58/18. 

uyuş- Uyuşmak 88/14, 130/10, 133/9, 

142/11. 

uyuz Uyuz 71/8, 93/4, 127/19, 147/2, 

147/6, 148/5, 148/8, 150/2, 150/13, 



341 
 

150/14, 150/15, 150/17, 150/18, 

152/11, 153/2, 152/12, 175/12, 

195/18, 197/13, 197/18, 213/15, 

217/11, 219/1, 244/15, 

A147B68a/7, A147B68a/8, B5b/5, 

B76b/15. 

uzaķ Uzak 1/10, 44/7. 

uzan- Uzanmak 146/4, B87a/15. 

uzat- Uzatmak 221/16. 

uzun Uzun 117/5, 141/14, 163/12, 195/4, 

222/5, 228/12, 238/12, 246/1, 

246/16, 247/8, B80b/9, B82a/4, 

B84b/11, B88b/16. 

uzunluķ(ġ) Uzunluk 13/2. 

Ǿużv (Ar.) Organ 11/18, 15/5, 30/4, 148/4. 

 

-Ü- 

üc Üç 10/13, 12/12, 13/3, 13/4, 14/6, 

17/10, 19/18, 22/17, 27/12, 33/11, 

34/17, 35/5, 38/7, 39/11, 43/6, 44/5, 

48/17, 54/8, 54/9, 56/14, 61/1, 63/5, 

70/15, 72/9, 75/16, 75/19, 77/14, 

77/16, 78/12, 78/2, 80/5, 80/11, 

83/16, 84/11, 85/5, 85/8, 87/1, 

87/12, 87/15, 88/9, 91/14, 92/4, 

92/5, 92/12, 92/15, 92/19, 93/9, 

93/10, 93/17, 94/10, 97/14, 97/18, 

98/7, 98/13, 103/12, 103/15, 104/7, 

105/2, 106/14, 107/8, 107/10, 

108/11, 112/12, 113/4, 113/5, 

114/11, 115/3, 117/4, 117/7, 

117/11, 118/8, 120/12, 120/14, 

123/1, 123/13, 126/12, 126/13, 

126/17, 131/3, 131/4, 131/9, 133/4, 

136/8, 141/7, 237/4, 238/5, 240/13, 

241/10, 244/15, 244/19, 245/7. 

ücinci Üçüncü 133/4. 

üç Üç 6/10, 33/6, 34/4, 121/11, 137/9, 

141/9, 142/15, 145/10, 146/3, 

147/5, 147/13, 149/4, 150/16, 

151/4, 151/7, 152/5, 152/6, 153/16, 

154/17, 154/19, 155/10, 155/18, 

161/7, 162/6, 163/4, 163/7, 164/4, 

167/5, 169/1, 172/1, 172/16, 

173/11, 176/15, 177/1, 179/17, 

180/6, 180/9, 180/14, 181/19, 

182/17, 183/2, 183/8, 184/5, 

184/11, 185/9, 185/13, 185/15, 

187/1, 189/13, 191/1, 199/17, 

200/11, 200/14, 201/3, 201/5, 

201/13, 201/18, 202/2, 203/4, 

203/5, 203/7, 203/17, 203/19, 

204/13, 204/8, 208/17, 211/3, 

211/4, 212/6, 214/10, 220/5, 

220/19, 222/19, 223/1, 223/9, 

242/11, 242/16, 242/18, 244/16, 

247/6, A108B51a/1, A108B51a/1, 

A108B51a/2, A168B91a/17, 

A168B91a/6, A174B94b/16, 

A174B94b/2, A174B95a/11, 

A174B95a/14, A174B95a/20, 

A174B95a/5, A174B95b/13, 

A174B95b/18, A174B96a/12, 

A248B112b/5, A82B39a/4, 

A82B39a/5, A82B39a/6, 

A82B39b/21, A82B40a/19, 

B76b/15, B76b/16, B76b/8, 

B77a/17, B81b/9, B82a/2, B83a/18, 

B84b/4, B85a/13, B87a/2. 

üçer Üçer 39/7, 78/15, 87/2, 98/6, 177/5, 

182/9, 182/10, 185/8, 242/18, 

A174B95a/4, A174B96a/11, 

B77a/11, B86a/19. 

üçün İçin 114/7. 

üçünci Üçüncü 12/11, 27/8, 40/14, 59/3, 

73/8, 97/10, 124/12, 137/9, 139/8, 

146/19, 151/5, 168/10, 194/8, 

217/15, 220/14, 220/15, 235/1, 

235/4, A80B37b/19, B76b/2, 

B77a/20, B84b/15. 

üfür- Üfürmek 20/14, 20/17, B87a/2. 

ümįd (Far.) Ümit 235/7. 

ümįz (Far.) Ümit B39b/20. 
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ümįź (Far.) Ümit B1b/14. 

ümmü'ś-śıbyān (Ar.) Bebeklerde olan 

havale B6a/5, B84a/19, B84b/4, 

B84b/7. 

ürü- Köpeğin ürümesi 76/6. 

Ǿüryān (Ar.) Çıplak 238/3. 

üsküre (Far.) Ağzı yayvan toprak kap 

10/10, 67/7, 91/9, 92/19, 114/16, 

125/2, 125/4, 166/5, 173/2, 

A80B37b/8, A80B37b/14, 

A82B40a/18. 

üslūb (Ar.) Tarz, usul 16/11, 153/6, 

171/7, 185/16, 211/16, 

A217B103b/14. 

üslūb-ı sābıķ Önceki usul 224/15. 

üst Üst 12/10, 18/5, 19/4, 19/9, 35/8, 

60/6, 99/13, 101/6, 101/7, 115/13, 

122/9, 125/10, 127/1, 127/13, 

135/15, 139/11, 143/15, 146/4, 

148/7, 157/3, 163/1, 163/14, 186/9, 

190/11, 195/2, 209/14, 218/9, 

218/10, 218/11, 225/18, 237/11, 

240/8, 243/13, 246/8, A80B37a/21, 

A80B37b/5, A84B41a/14, 

B79b/17, B81a/10, B83b/20, 

B87a/14. 

üstād (Far.) Bilgili, usta olan 38/15, 

103/16, 103/17. 

üstād-ı ĥāźıķ İşinin ehli usta 

A217B104a/9. 

üstübi (Ar.) Ketenin işe yaramayan çöpü 

8/12, 21/7, 34/3, 34/8, 35/6, 35/7, 

73/17, 73/18, 76/9, 86/6, 99/12, 

126/4, 126/5, 131/7, 131/7, 131/8, 

245/2, A168B90b/8, A168B90b/9, 

A82B39a/5, B83a/6. 

üşdür- Bir araya getirmek 7/16. 

üşen- Üşenmek 63/9, 138/3. 

üşi- Üşümek 29/19, 73/4, 139/17. 

üşü- Üşümek 30/3, 5/11, 30/16. 

üşük(g) Donmuş kısım A225B108b/15. 

üşügen Çok üşüyen 8/9. 

üşümek(g) Üşümek 30/15. 

üşüt(d)- Üşütmek 137/3. 

üyürtle- Seçmek, tercih yapmak 30/6. 

üzengi Üzengi 240/17. 

üzer Üst, üst yan 1/19, 7/18, 8/7, 8/8, 

8/12, 10/3, 10/5, 11/1, 11/3, 13/2, 

13/3, 13/4, 18/10, 21/13, 21/16, 

23/18, 23/20, 24/14, 24/17, 25/13, 

25/18, 27/6, 28/21, 29/10, 30/9, 

31/9, 31/17, 32/3, 34/1, 34/3, 34/8, 

35/8,38/8, 38/12, 38/15, 38/19, 

39/2, 39/12, 39/14, 39/15, 45/12, 

46/9, 47/11, 58/14, 102/15, 127/13, 

166/10, 170/5, 174/10, 199/19, 

200/2, 200/6, 204/8, 204/9, 240/16, 

243/8, A108B51a/3, B87a/15 

üzere Üzere 11/2, 11/3, 16/11, 16/12, 

17/2, 19/8, 30/1, 33/16, 33/17, 

47/15, 47/18, 66/19, 67/12, 87/1, 

91/18, 92/3, 127/14, 137/7, 141/2, 

153/7, 165/11, 169/14, 171/7, 

185/16, 193/18, 195/1, 195/7, 

199/18, 200/10, 201/14, 211/16, 

214/2, 221/19, 224/15, 233/12, 

240/15, 244/9, 247/14, 

A108B51a/11, A217B103b/14, 

A82B39b/15, B1b/12, B85a/4, 

B87a/5. 

üzerine Üzerine 8/16, 50/5, 50/16, 51/14, 

51/16, 53/17, 53/19, 54/12, 54/3, 

55/11, 57/5, 61/2, 61/18, 61/19, 

62/9, 63/3, 63/13, 64/9, 68/12, 73/8, 

73/9, 73/17, 73/18, 74/2, 74/6, 

76/18, 78/16, 79/9, 80/16, 83/2, 

83/8, 83/9, 83/12, 83/18, 84/2, 84/8, 

84/10, 84/12, 84/16, 85/10, 85/11, 

85/12, 85/13, 86/6, 86/9, 87/12, 

93/14, 95/9, 96/4, 97/10, 97/18, 
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98/1, 98/9, 98/12, 102/6, 103/17, 

104/2, 105/8, 105/15, 109/10, 

109/12, 109/18, 110/5, 111/2, 

111/12, 112/10, 114/3, 114/6, 

114/8, 115/5, 115/12, 116/2, 116/4, 

116/11, 119/12, 120/3, 122/7, 

122/11, 122/19, 123/9, 123/12, 

124/8, 125/4, 125/6, 126/6, 127/3, 

128/3, 128/4, 128/16, 129/15, 

131/7, 131/8, 133/8, 133/18, 

135/10, 136/14, 137/19, 141/9, 

143/10, 143/11, 143/17, 144/12, 

145/18, 145/19, 146/2, 146/6, 

146/11, 146/16, 147/16, 148/8, 

155/9, 155/16, 156/10, 156/13, 

156/16, 157/3, 157/4, 157/7, 

157/11, 158/1, 158/13, 158/17, 

159/1, 160/14, 160/17, 161/12, 

161/16, 162/9, 162/17, 162/18, 

163/1, 163/2, 163/8, 163/10, 164/8, 

165/2, 171/8, 171/10, 173/3, 174/9, 

185/14, 186/16, 187/3, 187/6, 

187/10, 188/11, 188/9, 189/6, 

189/17, 190/2, 190/4, 191/5, 193/9, 

194/2, 196/4, 199/3, 199/7, 207/10, 

208/14, 209/11, 209/14, 210/10, 

218/7, 220/1, 220/2, 220/5, 226/16, 

227/7, 231/11, 231/16, 231/18, 

235/12, 236/10, 236/12, 236/15, 

237/10, 239/5, 239/18, 240/2, 

240/6, 241/4, 241/5, 241/9, 242/4, 

242/10, 242/11, 243/12, 243/15, 

244/13, 244/3, 245/3, 245/5, 

A134B62a/1, A168B90b/10, 

A168B90b/16, A168B90b/8, 

A168B90b/9, A225B108b/5, 

A225B108b/7, A240B109a/11, 

A240B109a/12, A240B109a/13, 

A240B109a/9, A82B39a/5, 

A82B39b/6, A82B39b/8, 

A84B41a/10, A84B41a/10, 

B77a/12, B77a/17, B77a/6, 

B77b/11, B78a/13, B78b/3, 

B79a/3, B79a/6, B79a/9, B80b/3, 

B82a/14, B82b/10, B83a/11, 

B83a/16, B83a/21, B83a/6, B83a/6, 

B83a/8, B83b/3, B84b/5, B85a/11, 

B85a/5, B87a/16, B87a/17, B88b/4, 

B88b/6, B88b/7, B89b/1. 

üzerlik(g) Üzerlik 166/8, 203/2. 

üzerlik toħumı Üzerlik tohumu 182/9, 

A74B95a/3. 

üzül- Kırılmak, parçalanmak B77a/19. 

üzüm Üzüm 7/5, 22/10, 88/3, 115/17, 

116/8, 122/10, 122/13, 178/12, 

201/16.  

üzüm dānesi Üzüm tanesi 115/2, B87a/11. 

üzüm yabraġı Üzüm yaprağı 55/17. 

 

-V- 

vāfir (Ar.) Fazla, çok, bol 8/11, 16/11, 

19/16, 23/16, 50/9, 50/12, 50/18, 

51/10, 65/8, 76/11, 77/2, 80/18, 

80/19, 81/5, 91/7, 91/8, 92/11, 94/1, 

98/1, 102/7, 108/5, 110/9, 110/10, 

113/17, 124/3, 126/5, 127/3, 127/8, 

128/3, 128/4, 129/15, 144/18, 

145/1, 147/4, 147/11, 165/4, 171/1, 

171/8, 171/10, 193/18, 194/2, 

194/8, 225/11, A80B37a/16, 

A80B37b/20, B78a/17, B78a/19, 

B82a/10, B83a/5, B89a/3. 

vāfirce Bolca 224/19, 25/12, 25/4, B89a/3. 

vāh Vah B1b/9. 

vaĥy (Ar.) İlahi mesaj 1/2. 

vāķiǾ (Ar.) Meydana gelen, olmuş 

231/10. 

vāķiǾol- Meydana gelmek, olmak 30/10, 

34/19, 40/3, 58/3, 123/5, 126/2, 

230/5, 236/14, 236/17, 236/18, 

237/3, 237/7, 237/8, A134B62a/3, 

A134B62a/4, B83b/14. 

vaķ(i)t (Ar.) Vakiy, zaman 3/10, 11/5, 

12/7, 12/17, 17/19, 26/14, 26/17, 
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26/20, 28/15, 29/18, 36/1, 39/10, 

76/12, 80/19, 82/1, 82/12, 87/15, 

87/17, 89/18, 94/10, 94/3, 100/19, 

111/15, 111/18, 117/19, 118/16, 

123/2, 131/15, 137/2, 138/4, 139/6, 

140/7, 140/17, 169/17, 173/12, 

188/12, 192/8, 197/3, 197/4, 210/8, 

211/17, 216/11, 218/17, 220/11, 

248/4, A108B51a/2, A108B51a/2, 

A168B91b/6, A80B37a/19, 

A248B112a/20, B79a/4, B82b/13, 

B84b/8, B86b/20, B88a/9, B89a/2. 

vaķitsiz Zamansız 102/9, 102/11, 171/17. 

vaķt-i ĥācet İhtiyaç zamanı 53/4, 112/9, 

124/10, 172/12, 176/16, 200/4, 

201/16, 202/2, 224/1, 

A225B108b/3. 

var Var 2/7, 5/10, 11/13, 12/13, 13/14, 

15/10, 16/12, 24/18, 28/14, 37/1, 

42/6, 43/4, 44/1, 44/6, 46/4, 50/12, 

53/6, 68/7, 69/10, 71/6, 72/18, 90/8, 

90/18, 91/13, 94/2, 95/5, 96/1, 

99/11, 103/5, 113/9, 115/4, 121/10, 

121/17, 122/14, 127/6, 127/7, 

128/1, 150/17, 153/7, 160/7, 172/1, 

173/7, 173/13, 175/16, 175/8, 

177/14, 189/18, 194/4, 194/6, 

200/17, 205/13, 205/16, 206/10, 

207/5, 208/3, 210/12, 214/15, 

219/14, 220/8, 221/17, 227/7, 

231/3, 231/7, 233/10, 240/12, 

240/17, 243/13, 247/16, 

A108B51a/6, A168B91b/9, 

B77a/7, B78b/3, B80a/7, B81a/3, 

B83b/11, B83b/18, B84a/11, 

B86b/20, B86b/8, B88b/10. 

var- Varmak, gitmek, ulaşmak 2/1, 2/9, 

2/11, 2/13, 5/12, 5/6, 8/13, 11/11, 

17/12, 24/20, 25/1, 29/16, 29/17, 

29/18, 29/19, 30/4, 33/6, 34/4, 

34/21, 35/3, 37/3, 63/4, 74/1, 76/10, 

81/1, 81/3, 82/3, 111/10, 111/15, 

115/19, 121/6, 126/2, 126/14, 

129/14, 145/7, 147/3, 149/1, 150/8, 

152/6, 153/1, 186/12, 186/17, 

192/6, 193/7, 193/15, 194/1, 194/6, 

207/8, 225/6, 225/7, 225/11, 227/8, 

227/12, A168B90b/20, 

A168B90b/21, A168B91a/4, 

A168B91a/4, A168B91a/4, 

A168B91a/6, A82B39a/6, 

A82B39b/17, B76b/12, B78a/10, 

B78a/9, B79b/2, B81a/1, B81a/3, 

B82a/14, B83b/16, B84b/16, 

B86a/14, B88a/11, B88a/16, 

B88a/17, B88a/19, B88a/2, 

B88b/17, B89a/5. 

varanaca Varana kadar 190/3. 

varduķca Vardıkça 155/13. 

vaśaŧ (Ar.) Orta 79/15. 

vāsıŧāt (Ar.) Ortadaki dişler A248B112b/3. 

vāśıl ol- Ulaşmak 227/13. 

vaşaķ kürki Vaşak kürkü 212/6. 

vaŧar (Ar.) Bir at hastalığı 247/18. 

ve Ve bağlacı (Metinde “ve” bağlacı 

4292 yerde geçmektedir. Çok fazla 

olduğu için hepsini teker teker 

yazmaya gerek duymadık.) 1/10, 

124/13, 138/11, 177/14. 

vebā (Ar.) Veba 149/5, 178/18, B82b/13, 

B82b/14, B82b/16, B83a/18, 

B84a/13, B84a/14, B84a/16. 

vecaǾ (Ar.) Ağrı 4/27, 5/1, 6/9, 8/1, 23/10, 

24/15, 24/17, 43/17, 46/15, 51/20, 

59/5, 59/12, 60/7, B87a/5. 

vecaǾ-ı mafāśıl Eklem ağrıları 4/28, 

124/15, 130/12, 130/15, 131/11, 

132/17. 

vec(i)h(Ar.) Yön 35/15, 49/4, 130/14, 

147/5, 153/8, A225B108b/19, 

B78a/19, B83a/8, B86b/14, 

B88b/12. 
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velĥāśıl (Ar.) Sözün kısası; kısacası; 

226/11. 

velį (Far.) Ancak, ama 156/4, 238/7. 

velįkin Velakin 248/5. 

ver- Vermek 56/4, 133/15, B86b/6. 

verem (Ar.) Yumru, şiş 74/11, 74/7, 83/15, 

188/4, 188/5, 188/6, 188/18, 

189/10, 190/9, 194/5, A80B37b/3, 

B6b/3, B84a/11. 

veremlü Veremli 196/19. 

vesvās (Ar.) Şeytan, iblis 72/10. 

vesvāsį (Ar.) Şeytani B76b/1. 

vesvese (Ar.) Kuruntu, şüphe 10/13. 

veşt (Far.) Güzel 106. 

veyā Veya 5/11, 5/17, 6/3, 6/8, 6/13, 

6/17, 7/3, 7/4, 8/16, 9/2, 9/3, 9/4, 

9/6, 9/13, 12/1, 14/11, 14/16, 15/5, 

17/18, 18/8, 19/10, 20/11, 20/12, 

21/8, 21/15, 22/9, 23/11, 26/1, 26/5, 

26/8, 26/9, 26/14, 26/16, 27/6, 

27/11, 27/17, 27/19, 28/1, 28/16, 

28/20, 30/7, 32/9, 30/12, 33/9, 

33/12, 33/20, 33/21, 34/18, 36/1, 

36/12, 37/15, 38/2, 38/19, 39/12, 

39/19, 40/9, 41/13, 41/17, 41/18, 

42/1, 42/13, 42/18, 44/13, 44/17, 

45/17, 46/2, 46/7, 46/13, 47/11, 

50/3, 50/9, 52/19, 53/3, 54/20, 55/2, 

55/11, 55/15, 56/5, 56/16, 56/17, 

56/18, 57/1, 58/14, 60/15, 61/11, 

61/12, 62/4, 62/5, 62/13, 62/19, 

63/6, 63/8, 63/11, 64/18, 67/5, 68/3, 

69/14, 74/12, 77/4, 79/18, 79/19, 

80/1, 80/3, 81/15, 83/3, 83/18, 85/6, 

86/18, 87/13, 87/17, 89/19, 90/1, 

91/11, 92/9, 93/6, 94/14, 96/13, 

100/3, 100/8, 100/10, 101/3, 101/4, 

101/7, 101/9, 106/3, 107/3, 108/1, 

109/2, 109/3, 116/12, 118/15, 

124/5, 126/4, 126/7, 127/8, 128/18, 

132/10, 132/12, 132/14, 133/2, 

133/14, 135/15, 138/13, 139/2, 

139/3, 139/8, 139/10, 139/18, 

140/8, 140/9, 140/16, 145/2, 149/5, 

157/12, 163/1, 163/17, 164/7, 

164/9, 167/12, 168/16, 171/12, 

182/1, 183/13, 184/10, 185/17, 

187/3, 188/16, 191/10, 194/19, 

195/6, 195/16, 196/9, 197/11, 

198/14, 198/18, 198/19, 207/19, 

209/4, 209/13, 218/11, 219/10, 

219/11, 219/12, 220/3, 220/19, 

221/1, 221/18, 222/15, 223/3, 

223/4, 223/8, 223/9, 223/12, 

223/14, 223/15, 224/5, 224/10, 

224/14, 224/15, 226/7, 227/16, 

228/11, 228/12, 228/17, 234/14, 

235/8, 235/14, 236/2, 236/13, 

236/14, 236/16, 236/18, 237/1, 

237/2, 237/3, 239/7, 239/8, 244/12, 

248/2, A108B51a/14, A134B62a/3, 

A147B68a/2, A147B68a/6, 

A168B90b/12, A168B91b/1, 

A174B94b/17, A174B95b/18, 

A174B95b/3, A217B103b/20, 

A217B104a/6, A217B104a/6, 

A225B108b/4, A240B109a/11, 

A248B112a/18, A248B112a/19, 

A248B112a/20, A248B112a/21, 

A80B37b/15, A82B39a/19, 

A82B39b/18, B6a/17, B76b/9, 

B77a/19, B77a/19, B77a/8, B77b/8, 

B78a/11, B78b/15, B79a/14, 

B81a/1, B81a/1, B82a/11, B82b/16, 

B83a/17, B83a/18, B84b/12, 

B84b/13, B86b/16, B87a/10, 

B87a/7, B88a/1, B88b/20, 

B88b/20, B89b/2. 

veyāħud Veyahut 6/2, 26/5, 29/8, 33/7, 

35/20, 50/3, 57/11, 62/15, 65/7, 

76/7, 76/12, 106/18, 109/5, 136/19, 

144/2, 156/18, 167/7, 221/19, 

222/14, 223/1, 237/13, 241/2, 

245/17, A168B91a/2, 

A248B112a/20, B88b/18. 
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vez(i)n (Ar.) Tartı, ölçü 10/12, 27/14, 

65/12, 131/3, 165/11, 170/12, 

199/14, 199/15. 

vezn it(d)- Ölçmek, tartmak 108/6. 

vidāceyn ŧamarı Boynun iki yanında 

bulunan büyük damarlar 142/16. 

vilāyet (Ar.) İl 194/15. 

vir- Vermek 1/1, 1/7, 1/18, 2/5, 2/9, 

2/10, 3/30, 4/1, 5/19, 9/13, 12/8, 

12/9, 13/6, 13/7, 13/18, 14/6, 14/7, 

15/15, 16/17, 18/4, 18/8, 18/14, 

22/10, 23/5, 26/11, 28/11, 28/13, 

28/15, 29/3, 29/5, 33/6, 33/7, 33/13, 

43/7, 44/18, 64/15, 65/1, 66/18, 

67/9, 67/10, 67/15, 69/1, 69/8, 

69/10, 69/11, 69/14, 71/7, 75/4, 

75/5, 75/6, 77/11, 77/12, 78/7, 81/5, 

82/5, 87/16, 88/4, 89/11, 91/3, 94/4, 

100/4, 100/15, 100/16, 100/17, 

101/3, 101/14, 102/13, 104/12, 

104/13, 104/2, 109/8, 110/19, 

117/16, 118/12, 118/14, 119/17, 

126/8, 132/8, 132/11, 133/10, 

133/14, 133/16, 138/4, 138/19, 

139/6, 139/8, 140/7, 141/4, 141/5, 

141/6, 142/16, 149/17, 152/15, 

154/19, 156/9, 157/16, 157/17, 

162/1, 175/8, 177/15, 183/5, 

185/14, 189/2, 189/17, 190/7, 

190/8, 190/9, 190/11, 190/16, 

191/17, 194/11, 207/3, 209/3, 

209/4, 209/16, 211/3, 211/11, 

213/6, 218/2, 218/9, 219/4, 222/10, 

222/11, 222/13, 222/7, 226/4, 

228/14, 230/16, 238/7, 239/15, 

239/16, 240/13, 240/14, 240/14, 

244/10, 248/2, A147B67b/21, 

A147B68a/9, A168B91a/11, 

A168B91b/10, A168B91b/14, 

A168B91b/18, A168B91b/6, 

A168B91b/9, A174B95a/13, 

A174B95a/17, A217B103b/18, 

A217B104a/1, A217B104a/2, 

A217B104a/8, A217B104a/8, 

A80B37a/20, A82B39b/15, 

A82B39b/16, A82B40a/4, 

A82B40a/5, A84B41a/15, B81a/8, 

B81a/8, B81b/11, B82a/17, 

B82b/10, B83a/16, B83b/15, 

B84b/17, B85a/11, B85a/16, 

B85a/6, B86a/12. 

viril- Verilmek 1/17. 

vuşaķ Uşak otu 84/10, A84B41a/17. 

vuķiyye (Ar.) Okka 123/16, 196/1, 200/7, 

227/3, 227/3, A225B108b/11, 

A225B108b/12, A225B108b/16, 

A225B108b/17. 

vur- Vurmak 6/2, 7/10, 7/11, 18/18, 

22/18, 29/15, 29/17, 30/8, 31/18, 

32/14, 33/2, 36/10, 38/9, 39/2, 39/3, 

40/6, 40/9, 41/17, 41/19, 45/13, 

45/14, 46/2, 46/10, 51/14, 53/14, 

53/15, 55/17, 56/16, 57/5, 60/9, 

60/11, 60/12, 61/3, 66/7, 67/13, 

69/2, 69/14, 69/15, 81/4, 83/1, 83/8, 

83/10, 83/12, 83/15, 83/18, 84/2, 

84/9, 84/17, 85/10, 85/11, 85/13, 

85/14, 86/9, 95/10, 96/2, 97/10, 

104/2, 104/3, 104/12, 104/16, 

108/5, 108/7, 109/13, 109/14, 

109/19, 110/4, 110/6, 110/18, 

112/6, 114/10, 115/5, 115/8, 

115/12, 115/15116/2, 116/4,, 

116/11, 117/9, 118/10, 120/1, 

120/3, 124/16, 126/13, 128/12, 

128/13, 128/16, 129/18, 130/1, 

130/6, 130/9, 130/18, 131/18, 

131/19, 133/15, 133/16, 135/7, 

139/11, 139/13, 146/9, 146/13, 

146/15, 154/1, 154/14, 155/6, 

156/10, 156/11, 156/12, 156/13, 

157/3, 158/2, 158/7, 158/11, 

158/12, 159/14, 159/3, 159/8, 

159/9, 160/17, 161/3, 161/10, 

161/14, 161/16, 162/4, 162/5, 

162/10, 162/13, 162/18, 163/2, 

163/3, 163/10, 163/11, 163/14, 

163/15, 163/16, 164/1, 164/17, 
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165/2, 167/16, 188/11, 188/15, 

188/17, 188/9, 189/5, 189/7, 189/9, 

189/13, 189/16, 189/17, 190/2, 

190/5, 190/6, 191/5, 191/9, 191/10, 

210/7, 220/1, 240/1, 240/2, 240/3, 

240/4, 240/6, 240/7, 240/9, 241/17, 

242/12, 243/8, 243/12, 243/15, 

244/3, 245/3, 245/7, A108B51a/13, 

A134B61b/18, A168B90b/16, 

A240B109a/11, A240B109a/11, 

A240B109a/12, A80B38a/3, 

A82B38b/18, A82B39b/11, 

A82B39b/6, A82B39b/8, 

A82B40a/17, A84B41a/8, 

B77a/17, B77b/3, B77b/3, B77b/4, 

B77b/6, B77b/7, B77b/8, B77b/9, 

B78a/14, B78b/8, B78b/8, 

B79a/10, B79a/15, B79a/17, 

B79a/20, B79a/21, B79a/3, B79a/7, 

B79a/7, B79a/8, B79a/9, B79b/1, 

B79b/14, B79b/18, B79b/4, 

B79b/7, B79b/9, B7a/2, B80a/15, 

B80a/16, B80a/18, B80a/4, 

B81b/15, B82a/14, B82b/15, 

B83a/12, B83a/16, B83a/21, 

B83a/8, B83b/1, B83b/12, 

B83b/12, B83b/15, B83b/19, 

B83b/3, B83b/3, B84a/1, B84a/15, 

B84a/9, B85a/12, B85a/17, 

B85a/20, B85a/3, B85a/4, B85a/5, 

B85a/6, B85a/7, B86a/21, B87a/10, 

B87a/12, B87a/13, B87a/18, 

B87a/19, B87a/6, B87a/7, B87a/7, 

B87a/8, B87a/9, B87a/9. 

vuśūl bul- Ulaşmak, varmak B76b/3. 

vüçūd (Ar.) Vücut 120/5. 

 

-Y- 

ya Ya 5/3, 6/16, 9/1, 9/15, 11/8, 11/18, 

12/1, 21/7, 22/12, 22/15, 23/11, 

33/13, 33/17, 36/12, 36/13, 38/7, 

39/6, 39/12, 41/13, 41/17, 42/17, 

45/16, 46/6, 46/7, 46/11, 46/16, 

47/2, 52/11, 53/3, 55/11, 56/13, 

57/1, 60/15, 60/16, 67/5, 67/10, 

69/5, 69/9, 72/11, 75/15, 78/7, 79/9, 

79/19, 81/1, 81/2, 81/12, 81/16, 

94/1, 94/14, 95/15, 99/9, 100/5, 

100/6, 100/7, 100/8, 101/6, 104/4, 

107/3, 108/15, 109/15, 109/16, 

110/4, 110/11, 116/6, 116/7, 

118/14, 119/16, 119/17, 119/18, 

122/10, 125/7, 125/15, 128/2, 

128/6, 132/6, 137/18, 139/1, 139/2, 

139/8, 140/8, 140/19, 142/18, 

144/1, 145/2, 146/9, 148/11, 

148/12, 149/5, 149/8, 149/13, 

150/6, 150/16, 151/7, 155/15, 

156/19, 157/1, 157/13, 157/16, 

158/3, 158/19, 159/9, 160/2, 160/5, 

160/14, 160/18, 161/7, 161/11, 

162/1, 162/2, 162/3, 162/4, 162/13, 

162/15, 162/16, 163/3, 170/1, 

171/6, 185/19, 190/5, 190/12, 

190/15, 190/19, 191/3, 194/15, 

194/19, 196/7, 198/4, 198/15, 

198/16, 198/17, 203/11, 212/2, 

212/6, 219/11, 220/19, 221/1, 

221/2, 222/2, 224/1, 224/3, 224/10, 

227/6, 227/9, 228/4, 228/5, 228/14, 

228/18, 228/19, 229/4, 229/8, 

230/15, 230/5, 230/5, 230/6, 230/9, 

231/5, 231/6, 231/10, 231/13, 

232/4, 232/5, 232/9, 232/11, 

232/12, 233/3, 233/6, 233/8, 235/4, 

235/14, 236/4, 236/5, 237/7, 237/9, 

237/16, 237/17, 248/3, 

A147B67b/21, A147B68a/12, 

A147B68a/6, A168B90b/12, 

A168B90b/12, A168B90b/20, 

A240B109a/11, A80B37b/7, 

A80B38a/4, A80B38a/4, 

A82B39b/15, A84B41a/16, 

A84B41a/16, B76b/12, B76b/19, 

B77a/14, B77a/14, B77b/10, 

B77b/10, B78a/19, B79a/4, 

B79b/11, B79b/18, B79b/19, 

B80a/20, B81a/12, B81a/8, 

B82a/18, B82b/21, B82b/21, 



348 
 

B82b/21, B83a/1, B83a/1, B83a/6, 

B83a/9, B83b/2, B83b/2, B83b/4, 

B83b/4, B84a/2, B84a/2, B85a/5, 

B86b/12, B86b/12, B86b/18, 

B87a/11, B87a/14, B87a/18, 

B88a/1, B88a/13, B88b/20, 

B88b/6. 

yā (Ar.) Ya, ey 1/3, 1/5, 101/6, 111/16, 

111/18, 26/3. 

yābis (Ar.) Kuru 212/11, 212/13, 212/18, 

213/10, B76a/17. 

yābislik(g) Kuruluk 9/7. 

yād it(d)- Hatırlamak, anmak 229/4. 

yāħūd (Far.) Veya, ya da 8/5, 11/6, 36/14, 

60/16, 78/8, 83/15, 101/2, 101/16, 

121/5, 135/10, 146/7, 148/18, 

151/9, 152/9, 152/19, 162/2, 162/5, 

199/8, 227/12, 238/19, 240/8, 

A82B40a/9, B81a/12. 

yāķūt (Ar.) Yakut 23/10, 71/3, B82b/13. 

yāsemen yaġı Yasemin yağı 66/17, B7a/5. 

yaban Yaban 23/21, 112/1, 225/2, 

B84b/16. 

yaban ķurbaġası Yaban kurbağası 27/4. 

yaban marulı Yaban marulu A82B40a/17. 

yaban śoġanı Yaban soğanı 163/14. 

yabış- Yapışmak 35/2, 238/1. 

yabışdur- Yapıştırmak 24/11. 

yabraķ(ġ) Yaprak 7/16, 11/3, 11/4, 23/5, 

25/6, 28/20, 32/10, 36/8, 37/13, 

38/16, 39/7, 45/14, 48/4, 51/13, 

51/20, 53/14, 53/15, 65/15, 83/3, 

85/9, 85/13, 91/15, 96/3, 98/5, 

113/16, 114/14, 150/1, 163/12, 

163/12, 171/10, 180/17, 185/10, 

210/9, 218/13, 224/17, 224/19, 

226/7. 

yab yab Yavaş yavaş 69/18, 199/19. 

yaġ Yağ 7/6, 8/2, 16/6, 27/18, 35/1, 

35/7, 38/20, 55/7, 60/3, 63/9, 75/14, 

78/17, 97/18, 99/18, 105/10, 111/3, 

111/6, 111/8, 115/11, 121/3, 124/8, 

124/9, 124/11, 125/17, 128/18, 

130/19, 133/7, 133/11, 135/4, 

135/10, 143/5, 152/18, 153/16, 

161/16, 164/5, 164/11, 173/1, 

173/2, 185/19, 186/2, 187/1, 194/5, 

209/7, 215/11, 236/6, 236/11, 

236/13, 237/2, 237/9, 237/13, 

237/14, 238/8, 244/3, A134B62a/2, 

A134B62a/3, A168B91b/20, 

A168B91b/21, A168B91b/21, 

A168B92a/1, A168B92a/1, 

A225B108b/19, A225B108b/19, 

A225B108b/19, A225B108b/20, 

A80B37b/20, A82B39a/9, 

A82B39a/9, A82B39a/9, B6a/11, 

B6b/16, B77b/12, B77b/5, 

B78a/21, B80b/14, B81a/17, 

B81a/20, B81a/5, B84a/7, B85a/19, 

B86b/11, B86b/12, B86b/13, 

B86b/14, B86b/15, B86b/16, 

B86b/19, B86b/21, B86b/21, 

B89a/1, B89a/2, B89b/8. 

yaġ- Yağmak 168/4, 208/6, B89a/17. 

yaġı alınmış ayran Yağı alınmış ayran 

69/15. 

yaġır Atlarda semerden dolayı oluşan 

yara 240/1, 240/3, 246/12. 

yaġız Kara 119/14. 

yaġla- Yağlamak 194/5, 194/6, 

A82B38b/20. 

yaġlı birinc çorbası Yağlı pirinç çorbası 

161/19. 

yaġlı birinc şorbası Yağlı pirinç çorbası 

40/9. 

yaġlu Yağlı 36/7, 105/15. 

yaġluca Biraz yağlı 23/16, 151/9. 
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yaġmur Yağmur 168/4, 168/7, 194/12, 

208/5, 216/15, A248B112a/20, 

B6a/15. 

yaġmur śuyı Yağmur suyu 196/15, 

B81b/21. 

yaġrın Sırt, kürek kemiği 79/17. 

yaǾni (Ar.) Yani 1/2, 10/16, 31/16, 35/3, 

41/19, 41/9, 49/16, 61/6, 71/10, 

100/5, 123/6, 128/10, 129/14, 

131/11, 144/4, 145/9, 146/2, 158/1, 

169/4, 170/5, 182/15, 187/5, 

188/18, 243/8, 246/10, 246/11, 

247/3, A174B95a/9, A82B40a/17, 

B76a/15, B76a/17, B78a/17, 

B83b/10. 

yaĥni (Far.) Soğanlı et yemeği 

A82B39b/16. 

yaĥtemil (Ar.) İhtimal 15/7. 

yaķ- Yakmak 7/12, 13/12, 19/5, 20/2, 

20/10, 22/19, 23/11, 25/18, 36/9, 

51/6, 81/5, 86/2, 95/17, 96/5, 

111/11, 112/8, 114/6, 115/18, 

117/8, 127/1, 128/3, 135/4, 146/1, 

146/16, 150/10, 152/4, 153/10, 

153/11, 155/9, 161/7, 211/15, 

238/3, B77a/21, B77b/2, B81b/2, 

B84a/19, B85a/16. 

yaķa kiri Yaka kiri 235/16. 

yaķı Yakı 84/5, 84/9, 129/9, 198/16. 

yaķın Yakın 37/4, 38/10, 38/14, 74/8, 

139/6, 140/15, 140/17, 163/18, 

237/5, 238/16, 246/16, 

A147B68a/6. 

yaķın gel- Yakın gelmek 167/18. 

yaķınlıķ(ġ) Yakınlık 221/15. 

yaķu Yakı 19/4, 35/11, 35/13, 40/6, 

40/10, 40/12, 84/14, 95/14, 95/15, 

97/5, 97/13, 97/16, 98/9, 110/7, 

112/9, 116/1, 120/1, 123/1, 123/18, 

124/16, 128/14, 129/9, 131/8, 

131/10, 133/15, 135/6, 143/13, 

143/14, 151/2, 188/9, 241/9, 

A168B90b/10, A168B90b/11, 

A168B90b/16, A168B91a/4, 

A240B109a/10, A82B39a/13, 

A82B39b/9, A82B39b/9, 

A82B40a/21, B77b/1, B77b/15, 

B82a/15, B83b/12, B84a/11, 

B84a/5, B84a/8, B85a/4, B87a/7, 

B87a/9. 

yaķu eyle- Yakı yapmak 64/9, 71/11, 83/7, 

B77b/8. 

yaķu it(d)- Yakı yapmak 19/3, 32/13, 

83/14, 85/7, 95/9, 135/12, 20/16, 

A84B41a/10, B86b/10. 

yala- Yalamak 12/13, 32/12, 45/15, 

65/19, B84b/15. 

yalama ŧuz Yalama tuzu 188/1. 

yalan- Yalanmak 238/15. 

yalıncaķ Yalnız, tek 34/5. 

yalıñuz Yalnız 91/14, 131/14. 

yalñız Yalnız 204/13. 

yalñuz Yalnız 89/4, 112/5, 132/6, 140/5, 

140/6. 

yalñuzlıķ Yalnızlık 70/1. 

yan Yan 2/10, 2/12, 2/14, 9/16, 9/18, 

11/9, 18/3, 21/4, 21/5, 21/11, 39/12, 

39/16, 63/10, 69/18, 73/9, 99/16, 

120/1, 123/1, 125/12, 129/3, 136/1, 

156/2, 157/4, 161/4, 161/13, 

164/14, 188/19, 189/8, 190/6, 

194/12, 194/19, 209/12, 219/17, 

219/18, 220/1, 222/3, 222/4, 227/6, 

227/8, 227/12, 227/15, 227/16, 

229/12, 229/18, 229/19, 230/1, 

230/2, 230/3, 230/18, 230/19, 

232/19, 233/1, 233/9, 233/16, 

233/17, 234/1, 234/2, 234/7, 234/8, 

239/2, 240/5, 243/13, 243/18, 

A168B91a/20, A168B91a/20, 
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A168B91a/3, A168B91a/3, 

A248B112b/3, A248B112b/3, 

A248B112b/7, B83b/1, B83b/17, 

B84a/1, B84b/8, B85a/8, B85a/9, 

B87a/17. 

yan- Yanmak 12/2, 23/14, 30/21, 40/5, 

133/16, 142/8, 173/4, 222/9, 

A134B62a/7, A80B37b/12, 

B76a/18, B76b/6, B77b/5, 

B82a/15, B82b/8, B83a/15, 

B83b/6, B84a/4, B86a/9. 

yan aġrısı Yan ağrısı 202/13. 

yan başı Kalça kemiğinin üst başı, uca 

124/19, 126/4, 131/12. 

yandur- Yandırmak 60/13, 159/12, 213/7. 

yanġun Yangın 88/14. 

yañ Yan 6/4, 161/15. 

yaña Yana 13/3, 64/5, 75/9, 227/12, 

227/13, B86a/14. 

yañaķ(ġ) Yanak 230/4, 230/6. 

yañ başı aġrısı Siyatik ağrısı 106/2. 

yanıķ(ġ) Yanık B82a/15. 

yanıķara Karakabarcık; şarbon B6a/4, 

B82b/11, B83a/10. 

yanuķ(ġ) Yanık B77b/10. 

yap- Yapmak 191/15. 

yapıcı Yapıcı 191/15. 

yapış- Yapışmak 35/19, 36/13, 54/17, 

55/1, 55/3, 108/12, 164/19, 238/15, 

A168B91a/1, A168B91a/3. 

yapışdur- Yapıştırmak 8/9, 8/12, 25/13, 

26/20, 27/18, 34/4, 39/12, 54/13, 

7/17, 86/6, 98/9, 98/13, 102/16, 

110/5, 113/12, 114/3, 114/6, 

114/19, 123/1, 123/2, 126/6, 126/8, 

131/9, A82B39a/5, A84B41a/11, 

B83a/7, B83b/18. 

yapraķ(ġ) Yaprak A225B108b/4, 

A80B38a/4, B77a/11, B86b/6, 

23/14, B76b/15, B77a/21, B77b/17, 

B79a/18, B81b/13, B86b/6. 

yapu Yapı 141/6. 

yap yap Yavaş yavaş 61/18, 64/4, 204/9, 

225/3, 225/5, 225/6, 

A225B108b/12, A225B108b/2, 

A225B108b/3. 

yar- Yarmak 14/8, 31/19, 33/14, 38/4, 

78/16, 104/1, 104/11, 104/16, 

116/4, 143/5, 156/10, 156/11, 

160/3, 162/6, 164/2, 164/8, 164/18, 

245/5, A240B109a/12, 

A82B39b/8, B79a/14, B83a/10, 

B83a/16, B83b/3, B87a/8. 

yara Yara 145/4, 147/8, 158/12, 159/4, 

159/8, 159/10, 159/18, 161/10, 

162/8, 162/18, 163/10, 163/13, 

163/18, 164/10, 164/15, 165/4, 

195/18, 202/3, 219/16, 226/19, 

227/2, 227/4, A168B90b/18, 

B78b/5, B78b/5. 

yara- Yaramak 180/15. 

yaraķān (Ar.) Sarılık hastalığı 4/5, 48/17, 

72/19, 75/18, 76/2, 76/3, 76/9, 

77/14, 77/16, 77/19, 78/13, 171/19, 

206/5, 206/17. 

yaraķān-ı aśfar Sarı sarılık 77/3. 

yaraķān-ı esved Siyah sarılık 77/3. 

yaraķān zaĥmeti Sarılık hastalığı 78/13. 

yaramaz Yaramaz, kötü 9/4, 13/18, 24/12, 

37/15, 57/9, 64/1, 66/19, 70/19, 

75/1, 82/1, 82/11, 83/13, 86/1, 90/6, 

93/4, 96/14, 102/3, 102/9, 102/12, 

110/18, 136/17, 152/17, 155/19, 

170/6, 183/14, 194/11, 194/16, 

195/6, 196/6, 196/7, 196/16, 

196/17, 196/19, 197/3, 197/7, 

197/9, 198/11, 199/1, 207/3, 208/1, 

211/6, 212/18, 213/1, 213/12, 



351 
 

213/16, 214/2, 215/9, 215/11, 

216/8, 218/19, 221/5, 221/14, 

221/16, 222/2, 222/3, 223/14, 

228/15, 232/15, 234/11, 240/10, 

A134B61b/14, A134B61b/20, 

A147B68a/3, A174B95b/4, 

A217B103b/13, B76a/19, B76a/21, 

B78a/8, B82b/17, B85a/16, B85a/7. 

yaramazlıķ(ġ) Yaramazlık 228/2, 229/4. 

yarasa başı Yarasa başı 128/17. 

yarasa ķanı Yarasa kanı 52/19, 57/11. 

yara ŧaşı Yara taşı 110/1, 191/7. 

yarıķ Yarık 36/10. 

yarıl- Yarılmak 31/5, 31/6, 36/1, 46/12, 

124/14, 138/4, 142/12, 146/4, 

146/8, 159/9, 160/12, 162/2, 

164/19. 

yarım Yarım 92/12, 122/2, 124/7, 151/19, 

A168B91b/4. 

yarındası Ertesi gün 130/6, 244/3. 

yarpuz Yarpuz 147/19. 

yarpuz śuyı Yarpuz suyu 71/11. 

yaru Yarı 63/2, 74/5, 147/12, 211/4, 

224/18, 233/1, B87a/4. 

yasduķ(ġ) Yastık 55/10, 59/1, 82/1. 

yaśdıķ Yastık 161/13, A168B90b/15, 

A168B91b/13. 

yaśśı Yassı 56/9, 143/18, 143/18, 185/17. 

yaśśıla- Yassılamak 102/15. 

yaśśılıķ(ġ) Yassılık 242/8. 

yaş Yaş 10/4, 15/7, 18/6, 22/5, 39/8, 

41/17, 48/4, 51/5, 51/13, 52/18, 

61/3, 91/19, 93/2, 96/9, 106/15, 

117/14, 158/16, 174/13, 179/13, 

217/4, 218/18, 242/9, 

A248B112b/1, A248B112b/10, 

a248B112b/10, B77a/10, B81b/14, 

B81b/6, B88a/16, B88a/17. 

yaşar- 7/2, 52/19, A248B112b/5. 

yaş beynir Yaş peynir 212/10. 

yaş Yaş 248/3. 

yaşıl Yeşil 14/1, 237/6. 

yaşlıķ(ġ) Yaşlık 72/15. 

yaş öksürük Balgamlı öksürük 79/1. 

yaş turunc Yaş turunç 27/19. 

yat- Yatmak 13/2, 26/17, 26/20, 27/6, 

27/16, 31/3, 54/13, 55/5, 55/11, 

64/7, 73/8, 73/9, 74/13, 76/11, 

80/16, 80/18, 80/19, 82/1, 87/15, 

94/10, 100/2, 104/2, 109/4, 111/12, 

114/6, 118/16, 124/3, 127/4, 

127/13, 131/7, 147/8, 153/1, 170/5, 

171/10, 173/12, 193/9, 193/11, 

209/12, 209/13, 221/8, 221/16, 

221/18, 221/19, 222/4, 238/4, 

239/1, A168B91b/12, A80B37b/4, 

A80B37a/15, A82B38b/18, 

A82B38b/20, B78b/12, B80b/21, 

B88b/2. 

yataķ(ġ) Yatak 246/10. 

yatsu Yatsı 111/15, 173/5. 

yatsu namazı Yatsı namazı 238/9. 

yatur- Yatırmak 7/14, 97/9, 127/3, 139/14, 

A168B90b/21, A168B91a/5, 

B87a/15. 

yavan Yavan 125/3. 

yavaş Yavaş B89a/9. 

yavrı Yavru 19/13, 46/7, 105/11, 105/13. 

yavru Yavru 14/8, 210/6, B87a/8. 

yavuz Yavuz, kötü 149/5, 156/4, 205/17, 

221/1, 221/10, A147B68a/5, 

B6b/14, B79b/15, B80a/1, B80a/7, 

B84b/19. 
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yay Yay 216/19, 217/3, 

A217B103b/15. 

yay- Yaymak 34/1, 34/3, 34/8, 57/5, 

B87a/18. 

yayaķ Yayan, piyade 30/7. 

yayan Atsız, piyade 3/10, 29/14, 135/12, 

169/12, A134B61b/21. 

yayıl- Yayılmak 145/7, 148/15, 148/6, 

152/13, 157/15, 243/18, B83b/16. 

yaz Yaz mevsimi 132/5, 140/12, 

167/10, 169/18, 196/15, 217/1, 

219/1, 244/13, A248B112a/20. 

yaz- Yazmak 18/11, 21/12, 21/20, 24/3, 

25/21, 59/11, 68/2, 78/3, 104/3, 

135/8, 136/8, 141/9, 244/14, 

A108B51a/3. 

yazıl- Yazılmak 100/16, 128/8, 133/12, 

148/9. 

yazılu Yazılı 166/10. 

yazın Yazın 30/16, 82/7, 85/12, 131/4, 

140/10, 180/19, 204/11, 224/9, 

A134B62a/4, A147B68a/2, 

a174B94a/19, B6b/10. 

ye- Yemek 12/11, 47/13, 64/12, 94/15, 

133/1, 133/1, 205/9, 215/15. 

yedi Yedi 10/12, 10/9, 39/15, 61/16, 

76/3, 80/7, 86/19, 87/10, 91/11, 

92/4, 122/16, 152/1, 159/7, 174/2, 

175/5, 175/19, 177/6, 177/12, 

177/19, 178/14, 186/16, 190/19, 

221/1, 226/19, A157B90a/5, 

A172B93b/11, A248B112b/7, 

A82B39b/4, A84B41a/11, 

B76b/12, B76b/9, B77a/11, 

B78b/10, B81a/3, B82b/12, 

B83b/21, B86b/4. 

yedinci Yedinci 18/17, 30/19, 44/10, 70/4, 

85/15, 139/8, 149/17, 158/9, 

171/16, 216/19, 217/12, 217/18, 

220/14, 220/15, 220/16, 220/17, 

220/18, 226/17, A108B51a/4, 

A134B61b/18, B80b/4, B86b/1. 

yedür- Yedirmek 9/3, 9/15, 9/17, 36/21, 

66/14, 69/3, 142/7, A82B39b/13. 

yeg İyi 24/3, 106/3, 107/8, 132/18, 

150/7, 202/10, 218/1. 

yegrek Daha iyi B83b/12. 

yeǿs (Ar.) Ümitsizlik 2/5. 

yekbünį Tatlı fesleğen B84b/17. 

yel Yel, rüzgar 4/28, 10/7, 14/3, 46/4, 

56/5, 87/3, 105/17, 123/19, 124/5, 

133/6. 

yeldire- Hafifletmek 109/7. 

yeldür- Koşturmak 212/12. 

yele Yele 247/14. 

yelek Yelek B88a/3. 

yelmeşik Yapışkan, sulu, bozuk 51/6. 

yem Yem 240/12, 241/10, 241/13, 

241/14, 241/15, 242/14, 245/1. 

yemek(g) Yemek 12/11, 70/16. 

yemiş Yemiş, meyve 11/4, 26/9, 197/1. 

yenfaǾ (Ar.) Faydalı 180/17. 

yengeç Yengeç 155/6. 

yeñi Yeni 2/12, 23/16, 52/6, 53/17, 

68/11, 80/4, 130/4, 147/14, 148/16, 

150/11, 151/18, 158/9, 158/14, 

233/8, 240/8, B5b/8, B85a/15. 

yeñice Yeni yapılmış 218/6. 

yeñi öksürük(g) Yeni öksürük 78/19. 

yer Yer 6/2, 76/18, 191/1, 194/1, 

194/11.  

yerbūǾu’ś-śanem (Ar.) Adamotu, hacı otu 

10/16. 

yeşil Yeşil 76/16, 158/18, 235/11, 

237/14, 237/15, A147B68a/6. 
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yet- Yetmek 36/16, 117/19, 126/18, 

174/3, 214/12, B86b/17. 

yetiş- Yetişmek 140/11, 227/17. 

yetişdür- Yetiştirmek B80a/21 

yetmiş Yetmiş 91/15, 143/8, 145/17, 

146/19, 150/12, 153/17, 155/5, 

158/8, 163/8, 165/4, 179/5, 183/5, 

A174B95b/5, B88a/16. 

yetmişinci Yetmişinci 142/3. 

yevmen fe yevmen Günden güne; gittikçe 

142/10. 

yıķa- Yıkamak 28/16. 

yıķan- Yıkanmak 8/13, 25/2, 123/14, 

124/4, 193/18, 194/3, B81a/17. 

yıl Yıl 13/13, 62/17, 153/8, 155/1, 

169/3, 172/2, 179/5, 183/1, 183/2, 

183/16, 226/10, 226/11, 

A174B95a/14, A174B95a/14, 

A174B95b/6, A217B103b/16, 

B89a/6. 

yılan Yılan 3/14, 13/5, 35/14, 36/13, 

36/18, 37/5, 37/10, 95/11, 95/18, 

167/2, 167/15, 167/18, 168/12, 

209/4, B5b/17, B79a/11, B79a/15, 

B79b/11, B79b/13, B79b/15, 

B79b/21, B79b/5, B80a/12, 

B80a/12, B80a/2, B80a/7, B80a/7, 

B80a/7, B80a/8, B89a/13, B89b/11. 

yılan bıçaġı Yılan bıçağı 116/17. 

yılan derisi Yılan derisi 167/18, B81a/7. 

yılan ini Yılan ini B89b/10. 

yılan ķabı Yılan derisi 117/15. 

yılanlu Yılanlı 167/14. 

yılan śoķduġı Yılan sokması B79a/12, 

B79a/14, B79a/20, B80a/17. 

yılan śoķı Yılan sokması 106/7, B79a/13, 

B79a/17, B80a/18. 

yılan śoķmışı Yılan sokması B79a/19. 

yılan yaġı Yılan yağı 37/14. 

yılan yaśduġı Yılan yastığı bitkisi 43/12. 

yıldırım Yıldırım 12/2. 

yıldırımlu Yıldırımlı 196/16. 

yıldızsız Yıldızsız 12/17. 

yılġun köki Ilgın kökü 113/5. 

yıllaşmış ol- Eskimiş olmak 79/8. 

yıllıķ Yıllık 50/12, 120/17, 144/19, 

163/7. 

yırtıcı Yırtıcı 168/1. 

yırtmac Yırtmaç A168B91a/20. 

yi- Yemek 5/18, 6/3, 6/8, 8/6, 10/3, 

10/5, 10/13, 12/9, 13/10, 14/5, 18/1, 

19/7, 19/9, 19/10, 19/11, 19/13, 

19/14, 24/12, 26/12, 28/1, 28/10, 

28/11, 28/14, 29/3, 30/13, 30/15, 

31/3, 31/6, 31/7, 33/13, 34/10, 40/1, 

40/16, 40/19, 41/1, 41/2, 41/3, 41/8, 

42/1, 42/2, 42/3, 43/5, 43/13, 44/12, 

44/19, 44/5, 44/5, 44/9, 44/9, 45/7, 

45/13, 46/6, 46/9, 47/2, 47/5, 47/7, 

47/9, 47/11, 47/15, 47/16, 48/8, 

48/12, 48/14, 48/16, 48/18, 49/4, 

49/7, 49/12, 49/16, 49/18, 50/19, 

50/5, 51/4, 51/5, 51/5, 51/6, 51/7, 

51/8, 53/2, 53/9, 55/5, 55/6, 55/13, 

55/14, 55/15, 55/16, 56/17, 60/17, 

62/17, 64/8, 64/9, 64/11, 64/12, 

64/13, 64/17, 64/19, 65/6, 65/7, 

65/8, 65/13, 65/15, 66/7, 67/8, 

67/14, 67/16, 68/4, 68/8, 70/7, 70/9, 

70/14, 70/16, 70/17, 70/18, 70/19, 

71/1, 71/2, 71/17, 71/19, 72/6, 72/7, 

72/9, 72/11, 72/12, 72/13, 72/18, 

72/19, 73/8, 73/9, 73/14, 74/3, 

75/10, 75/11, 75/15, 75/16, 75/17, 

76/2, 76/11, 77/11, 77/14, 77/15, 

78/13, 78/17, 78/18, 78/19, 79/1, 

79/4, 79/6, 79/9, 79/10, 79/11, 80/2, 
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80/13, 80/14, 80/16, 81/15, 81/16, 

81/18, 81/19, 82/17, 83/10, 83/13, 

84/1, 84/5, 85/1, 85/13, 85/16, 

85/17, 85/2, 85/3, 85/5, 85/6, 86/1, 

86/16, 86/17, 87/1, 87/13, 87/14, 

88/4, 88/7, 88/9, 88/10, 90/6, 90/8, 

90/9, 90/12, 90/16, 91/5, 92/15, 

93/9, 93/10, 94/7, 94/11, 94/13, 

94/15, 95/10, 95/12, 95/14, 95/15, 

95/16, 96/10, 96/13, 96/14, 97/8, 

97/9, 97/15, 97/19, 98/2, 98/11, 

99/6, 99/9, 99/10, 99/14, 99/18, 

99/19, 100/1, 101/18, 101/19, 

102/2, 102/3, 102/6, 103/3, 103/5, 

104/18, 104/19, 104/4, 105/5, 

105/12, 105/14, 105/16, 105/19, 

106/19, 107/3, 107/5, 107/13, 

108/1, 108/19, 109/1, 109/5, 110/2, 

110/3, 110/12, 111/1, 111/6, 112/8, 

112/19, 113/2, 113/9, 114/11, 

114/12, 114/13, 117/1, 117/7, 

117/14, 117/15, 118/16, 118/17, 

119/1, 119/3, 119/4, 119/18, 120/4, 

120/15, 120/19, 121/3, 121/11, 

121/16, 122/8, 122/11, 125/6, 

125/17, 128/7, 129/13, 129/17, 

131/5, 132/6, 132/10, 132/11, 

132/12, 133/1, 133/3, 133/6, 133/7, 

136/2, 136/5, 136/6, 136/18, 

136/19, 137/1, 137/15, 137/16, 

140/19, 141/1, 141/3, 141/9, 

141/13, 141/19, 143/1, 143/4, 

144/2, 144/9, 144/10, 144/13, 

145/12, 145/16, 145/17, 146/11, 

146/19, 147/11, 147/13, 148/2, 

150/16, 151/9, 151/15, 153/5, 

153/6, 153/7, 153/8, 155/11, 156/8, 

156/15, 157/3, 165/5, 165/6, 

165/10, 165/11, 165/13, 165/15, 

165/16, 167/6, 169/2, 169/4, 169/7, 

169/8, 169/14, 169/15, 171/13, 

172/2, 173/19, 173/6, 176/11, 

176/12, 176/16, 177/3, 178/13, 

179/13, 180/4, 180/5, 181/15, 

182/3, 182/8, 182/10, 183/13, 

184/7, 184/12, 190/12, 190/17, 

197/16, 198/3, 198/6, 204/11, 

204/12, 204/13, 204/14, 205/10, 

205/12, 206/6, 206/12, 206/17, 

207/2, 207/3, 207/4, 207/9, 207/10, 

207/11, 207/13, 207/15, 207/16, 

207/18, 208/3, 208/10, 208/14, 

208/15, 208/16, 209/3, 209/4, 

209/10, 209/11, 209/13, 209/14, 

209/15, 210/1, 210/2, 210/10, 

210/11, 210/13, 210/15, 210/16, 

213/2, 213/8, 213/17, 214/11, 

215/12, 215/13, 215/14, 215/17, 

216/3, 216/5, 216/7, 217/4, 217/8, 

217/9, 217/10, 218/1, 218/19, 

219/9, 223/6, 223/7, 226/4, 226/5, 

226/6, 226/12, 226/16, 226/17, 

230/15, 241/10, 241/14, 242/1, 

242/14, 244/7, A108B51a/10, 

A108B51a/3, A134B61b/13, 

A134B61b/15, A147B68a/10, 

A168B91a/10, A168B91a/10, 

A168B91b/2, A168B91b/21, 

A168B92a/3, A168B92a/9, 

A174B94b/11, A174B94b/18, 

A174B95a/3, A174B95a/5, 

A174B95b/14, A174B95b/19, 

A174B95b/3, A217B103b/16, 

A80B37b/12, A80B37b/13, 

A80B37b/9, A82B39a/15, 

A82B39a/18, A82B39b/21, 

A82B40a/7, A82B40a/8, 

A82B40a/9, A84B41a/17, B40a/6, 

B40a/6, B5b/15, B76a/19, B76a/21, 

B76b/10, B76b/20, B77a/10, 

B77a/6, B77a/7, B77b/16, 

B77b/17, B77b/19, B77b/19, 

B78a/1, B78a/13, B78a/16, 

B78a/21, B78a/4, B78b/16, 

B78b/21, B79a/1, B79b/10, 

B79b/15, B79b/7, B80a/17, 

B82a/21, B82b/3, B83a/1, B83a/1, 

B84b/14, B85a/19, B85a/20, 

B85a/3, B88a/16, B89a/6, B89a/7. 

yidi Yedi 75/5, 97/4, 151/19, 166/6, 

B79a/3, B83a/18. 
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yidür- Yedirmek 9/15, 32/9, 48/10, 48/9, 

60/17, 66/16, 69/16, 77/13, 81/6, 

87/19, 88/1, 88/2, 96/15, 98/17, 

98/18, 100/3, 101/13, 101/14, 

107/7, 107/15, 139/3, 140/17, 

141/8, 149/15, 160/19, 161/19, 

162/12, 199/19, 200/2, 208/5, 

245/1, 245/14, A108B51a/1, 

A217B103b/21, A80B37b/7, 

B77b/13, B78a/10, B78a/17, 

B78a/9, B78b/19, B79a/3, 

B79b/12, B79b/20, B80a/5, 

B84b/9, B85a/11, B87a/15, 

B89b/5. 

yigirm Yirmi 174/14, 174/17, 181/3. 

yigirmi Yirmi 7/5, 13/13, 37/11, 38/17, 

40/14, 41/10, 42/6, 43/17, 44/10, 

45/11, 48/2, 58/1, 58/5, 84/9, 86/13, 

89/16, 94/8, 95/8, 97/3, 97/11, 

113/6, 117/1, 122/13, 123/15, 

124/5, 137/9, 140/6, 140/10, 141/3, 

151/10, 165/10, 166/2, 172/3, 

172/19, 174/5, 174/17, 175/19, 

176/4, 179/8, 179/9, 180/13, 181/3, 

181/17, 186/13, 187/6, 187/14, 

191/11, 191/12, 191/19, 201/19, 

215/17, 217/14, 217/16, 217/17, 

217/18, 217/19, 220/15, 220/16, 

221/5, 223/16, 224/11, 226/17, 

227/5, 235/9, 242/18, 242/19, 

247/16, A172B93b/10, 

A174B94a/21, A174B94a/21, 

A174B94b/1, A174B94b/14, 

A225B108b/18, B86b/13, 

B86b/14. 

yigirminci Yirminci 35/13, 217/13, 220/9. 

yigit Yiğit, genç 248/4, A147B68a/2. 

yigrek Daha iyi 30/1, 79/15, 128/6. 

yil Yel, yel ağrısı 47/2, 47/6, 55/4, 

61/11, 61/12, 62/4, 62/13, 64/14, 

70/11, 72/17, 86/10, 113/7, 113/8, 

130/11, 132/16, 133/7, 166/13, 

171/15, 178/5, 181/9, 188/2, 196/6, 

202/12, 204/17, 205/14, 206/15, 

207/6, 207/16, 210/12, 213/3, 

213/7, 214/10, 214/13, 214/17, 

215/14, 226/8, 232/14, 235/8, 

A174B94b/6. 

yil aġrısı Yel ağrısı 70/11. 

yil almaķ Soğuk almak 62/6. 

yillen- Yellenmek A84B41a/12. 

yillü Yelli 196/16. 

yimek(g) Yemek 26/6, 48/18, 49/1, 49/4, 

51/4, 55/5, 90/6, 90/8, 102/4, 

119/16, 122/11, 226/3. 

yimiş Yemiş, meyve 118/16, 118/19, 

125/16, 149/15, 184/4, 207/12, 

217/4, 217/8, 223/18, 244/8, 48/9, 

77/12, 86/16, 88/1, A174B95b/12, 

B77a/10, B82b/19. 

yin- Yenmek 155/13. 

yine Yine 1/1, 1/13, 20/13, 25/12, 61/2, 

63/5, 72/5, 74/2, 87/8, 98/9, 103/19, 

111/18, 123/2, 124/8, 133/19, 

137/12, 168/9, 174/10, 175/14, 

184/12, 204/14, 205/19, 211/16, 

225/10, 225/14, 230/4, 232/19, 

233/14, 233/16, 237/8, 246/14, 

A134B62a/2, A168B91a/18, 

A174B95b/19, B76b/16, B79b/21, 

B80b/15, B83a/8, B86a/8, B87a/3, 

B88a/16. 

yinür baş Yenirce, rem hastalığı 155/12, 

155/5, 156/5. 

yinür çıban Yenirce hastalığı 155/6, B5b/7. 

yir Yer 1/8, 5/6, 11/2, 11/3, 11/11, 

12/18, 13/1, 14/4, 14/10, 20/18, 

20/19, 21/1, 21/4, 22/18, 22/19, 

22/20, 23/2, 24/21, 27/12, 28/7, 

29/15, 29/17, 30/9, 34/21, 35/1, 

35/2, 38/2, 38/4, 38/8, 39/8, 42/14, 

42/16, 43/7, 46/4, 46/11, 55/12, 

57/4, 57/16, 57/18, 63/2, 63/8, 
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64/17, 65/3, 73/18, 74/1, 76/19, 

78/6, 87/3, 88/13, 91/5, 100/2, 

103/16, 104/1, 104/12, 108/1, 

109/8, 111/10, 111/12, 111/15, 

112/2, 114/8, 114/10, 116/10, 

124/3, 124/11, 125/11, 126/3, 

126/6, 127/5, 127/17, 127/18, 

128/12, 129/14, 130/1, 130/7, 

130/9, 131/7, 131/9, 131/10, 

131/17, 132/14, 133/15, 143/1, 

146/5, 146/9, 146/18, 147/8, 149/1, 

149/17, 149/18, 150/18, 153/7, 

155/9, 156/2, 156/7, 160/3, 160/4, 

160/7, 160/9, 160/10, 160/14, 

160/15, 160/18, 162/2, 162/4, 

164/2, 164/5, 164/8, 164/13, 

164/18, 167/14, 167/16, 167/17, 

168/1, 168/5, 168/6, 168/7, 168/8, 

168/16, 168/19, 171/18, 188/12, 

190/12, 194/8, 194/9, 194/10, 

194/13, 194/16, 194/17, 194/19, 

195/1, 196/8, 197/17, 199/12, 

208/6, 208/7, 216/18, 227/12, 

228/14, 231/18, 232/8, 232/17, 

233/15, 234/2, 234/5, 235/3, 235/6, 

236/4, 239/2, 240/12, 240/7, 

241/11, 242/7, 242/13, 243/7, 

245/3, 246/2, 246/7, 248/2, 

A134B61b/20, A134B62a/3, 

A134B62a/5, A147B67b/19, 

A168B90b/10, A168B90b/11, 

A168B90b/15, A168B91a/4, 

A168B91a/5, A168B91a/6, 

A168B91b/17, A240B109a/12, 

A80B37b/13, A82B39a/14, 

A82B39a/15, A82B39a/18, 

A82B39b/13, A82B39b/19, 

A82B40a/1, A82B40a/12, 

A82B40a/3, B6a/17, B77a/21, 

B77b/5, B78a/9, B78b/15, 

B78b/19, B78b/21, B78b/8, 

B78b/8, B79a/21, B79a/8, B79b/1, 

B79b/14, B79b/15, B79b/16, 

B79b/21, B79b/3, B79b/7, B79b/9, 

B80a/11, B80a/11, B80a/13, 

B80a/13, B80a/4, B80a/9, B80b/12, 

B80b/17, B80b/18, B81a/9, 

B83a/16, B83a/9, B83a/9, B83b/18, 

B84a/1, B86a/15, B86a/3, B87a/10, 

B87a/13, B87a/2, B87a/21, B88a/3, 

B88b/18, B88b/8, B88b/9, 

B89a/17, B89a/17, B89a/18, 

B89a/18, B89a/5, B89b/1. 

yir baġırsaġı Solucan 220/3. 

yirlü Yerli 160/14. 

yitiş- Yetişmek 228/16, 229/1, 229/3, 

229/7, 229/17, 229/18, 231/5, 

231/11, 232/19. 

yiyecek Yiyecek 53/2. 

yiyil- Yemeğin yenmesi 26/4, 26/5. 

yoġrul- Yoğrulmak 130/9. 

yoġun Yoğun, kalın, dolgun 125/19, 

195/10, 246/10, 246/13, 246/14, 

247/9, B89a/21. 

yoġun inciklü Dolgun baldırlı 245/17. 

yoġunlan- Dolgunlaşmak, şişmek 

A248B112b/7. 

yoġur- Yoğurmak 5/5, 13/10, 16/1, 19/3, 

19/4, 21/18, 23/425/12, 25/13, 

25/17, 31/1, 54/11, 58/9, 80/15, 

83/12, 88/12, 97/5, 97/16,, 102/15, 

106/17, 106/18, 124/2, 126/14, 

126/17, 129/10, 130/8, 145/10, 

145/13, 159/13, 159/14, 159/16, 

169/2, 172/11, 173/3, 176/4, 179/2, 

179/11, 179/19, 189/8, 190/18, 

243/14, 245/14, A82B39a/1, 

B82a/14, B87a/18. 

yoġurd Yoğurt 6/19, 37/18, 56/18, 77/13, 

78/11, 78/12, 144/9, 152/3, 152/19, 

154/3, 236/17, 237/4, 237/7, 

B77a/10, B85a/7. 

yoġurt Yoğurt 16/16, 107/5, 184/12, 206/7, 

207/9, 244/6, A168B91a/16, 

A174B95b/19, B82b/19. 
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yoġurt ayranı Yoğurt ayranı 101/18. 

yoħ Yok 157/5. 

yoħsa Yoksa B87a/16. 

yoķ(ġ) Yok 1/18, 1/19, 2/2, 12/4, 30/1, 

48/11, 48/15, 79/15, 87/9, 95/5, 

102/14, 117/6, 150/6, 194/5, 

200/18, 221/3, 232/14, 

A217B104a/10, B1b/9, B76b/8, 

B83a/11, B83b/12, B84b/20. 

yol Yol 29/7, 29/16, 103/6, 104/10, 

107/18, 214/7, 227/9, 240/6, 

246/18, A108B50b/20, 

A108B51a/1, A134b62a/3, 

A248B112a/18. 

yol- Yolmak 57/17, B78a/15. 

yolcı Yolcu 242/7. 

yon- Yontmak 164/6. 

yorġan Yorgan 127/3. 

yorul- Yorulmak 135/13, 29/14, 

A134B61b/19. 

yöre Yöre 162/16. 

yu- Yıkamak 17/19, 19/12, 27/15, 

27/21, 28/16, 33/17, 36/6, 36/11, 

37/3, 38/12, 39/9, 40/3, 50/14, 

53/20, 54/2, 57/10, 59/2, 59/12, 

69/12, 77/10, 85/4, 86/7, 93/11, 

99/14, 109/18, 114/2, 114/18, 

121/14, 122/16, 126/13, 135/2, 

137/10, 139/13, 147/5, 150/1, 

152/9, 153/14, 154/5, 157/2, 158/4, 

159/7, 164/12, 164/18, 170/9, 

173/17, 174/10, 176/3, 186/2, 

186/4, 186/5, 186/7, 186/12, 189/5, 

189/15, 191/5, 196/5, 204/14, 

210/18, 220/6, 236/3, 236/4, 236/7, 

236/16, 237/19, 240/4, 240/9, 

241/1, 241/8, 244/19, 

A168B90b/21, A82B39a/6, 

A82B39b/17, B80b/13, B80b/20, 

B80b/6, B81a/10, B81a/11, B81a/2, 

B81b/12, B81b/2, B89b/12. 

yubūset (Ar.) Kuruluk 31/5, 36/1, 42/18, 

44/13, 45/2, 79/13, 88/5, 107/18, 

215/11, A80B37b/15. 

yud- Yutmak 16/1, 17/9, 33/21, 40/18, 

43/15, 44/11, 65/18, 69/9, 7/13, 

77/1, 77/16, 77/17, 80/12, 86/18, 

87/15, 89/2, 89/6, 91/7, 92/10, 

93/14, 122/1, 122/3, 122/10, 

124/14, 126/10, 130/14, 151/7, 

165/9, 172/12, 173/13, 175/7, 

175/11, 184/11, 191/19, 211/17, 

214/1, 242/17, A174B95b/18, 

A80B37a/19, B77a/11, B77a/2, 

B77a/9, B86a/8, B86a/8. 

yuddur- Yutturmak 101/10, 242/18. 

yudum Yudum 7/13. 

yufķa Yufka 54/5, 57/11, 84/12. 

yufķacıķ Yufkacık 131/8. 

yuķarı Yukarı 21/4, 229/6. 

yuķaru Yukarı 5/13, 56/12, 73/18, 93/19, 

94/3, 100/16, 125/10, 133/12, 

148/9, 154/12, 164/17, 219/6, 

219/19, 229/3, 229/9, 230/8, 239/4, 

246/1, 246/13, A248B112b/2, 

B79b/16, B80a/10. 

yum- Yummak 54/12, 121/5. 

yumrı Yumru 31/14, 57/17, 188/18, 

238/17, 246/14, 246/6. 

yumrılan- Yumrulanmak 157/1. 

yumruça Yumruca 146/3. 

yumruķ(ġ) Yumruk 103/18. 

yumrula- Yumrulamak 149/6. 

yumrulan- Yumrulanmak 104/1. 

yumşat(d)- Yumuşatmak 20/10. 

yumul- Yumulmak 34/20. 
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yumur- Yumurmak 87/5. 

yumurda Yumurta 19/7. 

yumurda aġı Yumurta akı 8/8, 29/7. 

yumurda śarusı Yumurta sarısı 8/7. 

yumurlan- Yumurlanmak 22/11, 52/15, 

103/9. 

yumurta Yumurtlamak 208/7. 

yumurtla- Yumurtlamak 212/10. 

yumurŧa Yumurta 7/9, 20/6, 33/13, 39/16, 

40/4, 44/16, 49/11, 49/14, 53/18, 

55/16, 64/16, 73/15, 75/6, 79/3, 

80/1, 86/5, 88/3, 88/13, 94/14, 95/8, 

97/18, 99/18, 108/19, 109/3, 109/5, 

109/10, 168/7, 168/17, 168/19, 

220/2, 242/16, 242/18, 

A80B37b/13, B79a/18, B80b/1, 

B84a/3. 

yumurŧa aġı Yumurta akı 115/7, 129/10, 

157/19, 199/17, 225/13, 225/5, 

A108B51a/10, A168B90b/14, 

A84B41a/9, B77b/14, B77b/5, 

B82b/15. 

yumurŧa bişimi Yumurta pişimi süresi 

130/9. 

yumurŧa ķab Yumurta kabuğu 245/2. 

yumurŧa ķabı Yumurta kabuğu 193/16. 

yumurŧa sarusı Yumurta sarısı 159/7. 

yumurŧa śarusı Yumurta sarısı 26/12, 

35/10, 57/5, 109/12, 120/2, 122/6, 

157/8, 162/9, 162/17, 162/19, 

189/5, 189/8, 189/15, 220/4, 

243/13, A108B51a/8, A168B92a/8, 

A82B39a/4, B85a/9, B87a/13, 

B88b/1. 

yumurŧa yaġı Yumurta yağı 120/3, 124/18. 

yumurŧla- Yumurtlamak 71/18. 

yumuşa- Yumuşamak 133/16, B86b/17, 

B88a/1. 

yumuşaducı Yumuşatıcı 120/1. 

yumuşaķ(ġ) Yumuşak 14/15, 20/5, 20/17, 

26/16, 30/17, 32/1, 37/9, 37/19, 

38/2, 41/2, 50/1, 51/15, 65/19, 

72/11, 75/10, 92/5, 97/12, 97/16, 

114/9, 124/6, 126/4, 130/16, 

143/14, 145/10, 146/14, 153/19, 

158/7, 160/11, 162/17, 177/9, 

179/10, 187/5, 188/12, 195/11, 

202/8, 228/3, 242/17, 245/12, 

A168B92a/4, A82B38b/19, 

B76b/18, B77a/21, B83b/8, 

B84b/7, B85a/12, B87a/16, 

B88b/7, B89b/4. 

yumuşan- Yumuşanmak A240B109a/12. 

yumuşat(d)- Yumuşatmak 41/4, 41/6, 

90/19, 106/6, 114/13, 170/15, 

188/3, 189/16, 202/16, 205/18, 

208/4, 216/1, 225/16, A82B39b/9, 

B86b/9. 

yun- Yıkanmak 123/9, 127/15, 129/16, 

148/2, 152/18, 152/19, 153/1, 

B81a/17. 

yunul- Yıkanmak 177/9. 

yunus balıġı Yunus balığı 117/6. 

yut- Yutmak 33/12, B86a/7. 

yutġun- Yutkunmak B87a/18. 

yuva Yuva 167/9. 

yuvalaķ Yuvarlak 151/14, 151/15, 191/19. 

yuvalan- Yuvarlanmak 239/1, B78b/12. 

yüce Yüce 195/8. 

yüce boylu Yüce boylu 245/16. 

yügrü- At hamile kalmak A134B62a/6. 

yük Yük 109/2, B89a/8. 

yükce Yük olarak 246/4. 

yüklü Yüklü, gebe 119/11, B88b/18, 

B89a/12, B89a/5, B89a/7. 
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yüklü ol- Yüklü olmak B88a/21. 

yüksek Yüksek 14/3, 55/11, 103/16, 

168/16, 194/9, 195/9, 216/18, 

B6a/17. 

yüñ Yün B88a/9. 

yürek(g) Yürek 3/28, 3/29, 3/30, 4/1, 49/8, 

58/10, 63/17, 64/8, 64/9, 65/8, 67/1, 

67/12, 67/14, 67/15, 67/19, 68/1, 

70/4, 91/13, 95/10, 95/11, 96/8, 

99/18, 105/5, 137/18, 139/11, 

139/12, 140/2, 172/7, 173/7, 178/4, 

178/6, 193/12, 198/13, 202/12, 

203/14, 205/9, 206/6, 207/2, 

207/17, 212/15, 214/6, 233/13, 

B79a/6, B80a/21, B82a/14, 

B82a/15, B82a/16, B82b/7, 

B84b/8, B85a/4, B85a/8. 

yürek aġrısı Yürek ağrısı, sıkıntı, keder  

64/7, 64/12, 65/13, 205/6, 208/2. 

yürek ditremesi Yürek titremesi 206/9. 

yürek ĥarāreti Yürek harareti B82a/18. 

yürek oyna- Çarpıntı olmak 217/14. 

yürek oynamaķ(ġ) Kalp çarpıntısı 71/15. 

yürek oynaması Yürek oynaması 65/14, 

65/15, 67/1, 67/3, 67/4, 173/8, 

B82a/17. 

yürek sürmek İshal olmak 100/5. 

yürek taśası İç sıkıntısı; üzüntü 178/17. 

yürek titremesi Yürek titremesi 65/9. 

yürek yili Kalp romatizması 65/10. 

yürek żaǾfı Kalp yetmezliği 66/1, 70/10. 

yüri- Yürümek 3/10, 8/5, 29/8, 29/14, 

30/7, 43/3, 52/20, 93/12, 93/13, 

127/6, 135/12, 169/13, 209/11, 

243/9, 246/8, 246/17, 

A134B61b/21, A134B62a/3, 

A84B41a/13. 

yürit(d)- Yürütmek 30/1, 37/1, 93/1, 105/3, 

105/6, 106/12, 106/15, 120/6, 

202/11. 

yürü- Yürümek 246/8, 246/15. 

yürüt(d)- Yürütmek 141/14, 239/5, 240/7. 

yüz Yüz 2/1, 2/11, 2/12, 3/7, 3/8, 3/9, 

6/17, 15/5, 15/6, 15/13, 27/8, 27/9, 

27/11, 27/15, 28/1, 28/2, 28/4, 28/8, 

28/10, 28/14, 28/16, 29/2, 29/5, 

29/6, 29/7, 37/5, 39/18, 40/3, 40/10, 

50/14, 59/1, 68/15, 69/12, 71/4, 

81/8, 82/14, 93/11, 119/14, 124/6, 

125/11, 128/8, 150/6, 154/2, 

161/18, 168/10, 168/15, 170/7, 

171/16, 172/1, 172/19, 174/6, 

177/6, 178/10, 179/10, 180/6, 

183/16, 185/19, 187/4, 187/5, 

188/4, 192/3, 193/6, 194/8, 199/5, 

199/17, 199/19, 200/10, 200/11, 

201/2, 203/3, 204/15, 205/2, 208/8, 

216/8, 216/19, 218/14, 220/9, 

221/5, 223/16, 226/17, 227/5, 

228/13, 235/9, 238/2, 238/11, 

245/4, A168B91a/8, A174B95b/6, 

A217B103b/17, A217B103b/20, 

A225B108b/18, A225B108b/20, 

A80B38a/5, A82B39b/3, 

A82B39b/4, A82B40a/11, 

B81a/14, B81a/7, B84a/10, B84b/7, 

B87a/1, B87a/12, B88a/4, B89a/12. 

yüz- Yüzmek A168B91a/7. 

yüzerlik(g) Üzerlik 52/10, 122/4, 122/12, 

130/3, 177/2, 182/5, A174B94b/20, 

B77a/5, B89b/9. 

yüzerlik toħumı Üzerlik tohumu 40/17, 

54/10, 56/14, 57/3, 124/13, 130/13, 

241/10, B77a/1. 

yüzerlik yapraġı Üzerlik yaprağı B79b/11. 

yüziķoy  Yüz üstü 111/12. 

yüziķoyı Yüz üstü A168B91a/5. 

yüziķoyu Yüz üstü 124/3. 
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yüzük(g) Yüzük 14/12, 52/8, 

135/19, B84b/12, B89a/11. 

yüzük barmaġı Yüzük parmağı 232/4. 

yüzül- Yüzülmek 161/11. 

yüzüm Üzüm 212/12. 

yüzünci Yüzüncü B87a/19. 

 

-Z- 

zāc (Ar.) Bakır sülfat 23/2, 31/18, 121/4. 

zaǾferān (Ar.) Safran 49/4, 66/13, 66/16, 

66/17, 70/15, 78/11, 84/11, 106/14, 

106/16, 109/11, 117/14, 117/15, 

120/11, 121/19, 125/13, 129/4, 

133/16, 172/16, 174/19, 176/14, 

177/4, 178/1, 180/11, 181/3, 

181/13, 181/18, 183/7, 184/8, 

201/15, 202/4, 203/9, 205/5, 

218/11, 222/9, 223/7, 237/6, 

A134B61b/16, A172B93b/11, 

A174B94b/1, A174B94b/10, 

A174B94b/15, A174B95a/18, 

A174B95b/15, A80B37b/21, 

A82B39a/5, A84B41a/7, B82b/15, 

B89a/5. 

zaġferān (Ar.) Safran 28/11, 32/2, 115/15. 

zaġter (Ar.) Sahter 31/16. 

zaħįr (Ar.) İç ağrısı, kabızlık 99/15, 

101/8. 

zaħįr-i bāŧıl Yalancı kabızlık 100/17, 

100/18. 

zaħm (Far.) Yara B79b/5. 

zaħmkeş (Far.) Neşter 104/1, 104/11. 

zaĥįr (Ar.) Kabızlık 101/4. 

zaĥm (Far.) Yara 112/10, 158/17, 159/5. 

zaĥmet (Ar.) Sıkıntı, eziyet 3/3, 3/11, 3/12, 

5/13, 10/11, 22/1, 11/17, 30/8, 

43/10, 70/12, 71/8, 71/8, 73/5, 

85/17, 99/15, 102/13, 107/18, 

116/13, 116/18, 121/9, 124/10, 

125/9, 128/9, 129/19, 138/3, 

155/12, 158/6, 158/15, 158/16, 

166/6, 170/15, 173/6, 177/14, 

177/15, 182/3, 188/5, 189/10, 

206/3, 207/7, 211/8, 212/7, 212/8, 

231/15, 232/19, 240/18, 

A174B94b/19, A217B104a/10, 

B5b/5, B6b/3, B78a/14, B78a/19, 

B80a/4, B80a/5, B84b/14, B86a/9, 

B86b/7. 

zaĥmet çek- Zahmet çekmek 148/16, 

235/3, B85a/8. 

zaĥmet çekil- Zahmet çekilmek 54/5. 

zaĥmet it(d)- Zahmet etmek 62/11. 

zaĥmet vir- Zahmet vermek 28/8, 63/6, 

123/4, 129/19, 135/4, 151/16, 

207/18, A168B90b/18, B39b/20. 

zaĥmetlü Zahmetli, sıkıntılı 24/13, 114/10, 

148/4. 

zāǿil (Ar.) Yok olan; ortadan kalkan 4/2, 

4/24. 

zāǿil eyle- Yok etmek, ortadan kaldırmak 

177/15. 

zāǿil it(d)- Yok etmek, ortadan kaldırmak 

48/1, 52/16, 66/1, 68/8, 71/15, 

173/9, 176/9, 176/18, 177/15, 

198/13, B87a/11. 

zāǿil ol- Yok olmak, ortadan kalkmak 

12/15, 14/13, 14/18, 30/21, 31/1, 

34/5, 64/10, 66/8, 71/10, 71/11, 

71/12, 76/6, 121/12, 121/14, 

166/11, 198/11, 218/2, B80a/9, 

B84b/8, B88a/15. 

zamān (Ar.) Zaman 29/20, 32/18, 63/4, 

74/6, 90/8, 105/10, 114/19, 115/5, 

117/9, 123/13, 123/9, 150/9, 

163/19, 164/7, 173/6, 185/11, 

196/3, 233/5, 243/16, B87a/15. 
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zamķ (Ar.) Akasya, sütleğen, kitre gibi 

bazı ağaçların gövdesinde açılan 

yaradan sızarak donan ve eriyiği 

yapıştırıcı olarak kullanılan 

yapışkan, camsı, sarımsı, amorf 

doğal madde 204/19. 

zamķ-ı Ǿarabį śuyı Arap zamkı suyu 

B88b/15. 

zanbaķ (Ar.) Zambak 194/6, B78a/6. 

zanbaķ yaġı Zambak yağı 120/9, 121/11, 

128/18, A82B39a/8, B7a/4. 

zaǾter (Ar.) Sahter 78/14. 

zāyil eyle- Yok etmek, ortadan kaldırmak 

B82a/6. 

zāyil ol- Yok olmak, ortadan kalkmak 

A217B104a/11. 

zeberced (Ar.) Yeşil renkli bir süs taşı; 

doğal magnezyum ve demir oksit; 

krizolit 142/4, B78a/1. 

zebūn (Far.) Güçsüz, zayıf, çaresiz 46/14. 

zebūn it(d)- Güçten düşürmek 226/10. 

zebūn ol- Güçten düşmek B83a/9. 

zeh(i)r (Far.) Zehir 90/11, B78b/4, 

B79b/10, B80a/3, B80a/5, B80a/10, 

B80a/19, B80a/21. 

zehirlü Zehirli B79b/8, B80a/17. 

zehr-i ĥayvānį Hayvansal zehir B83a/17. 

zehr-nāk Zehirli B78a/3, B78a/10, 

B80a/19. 

zekā (Ar.) Zekâ 18/11. 

zencebįl (Ar.) Zencefil 24/19, 44/4, 46/8, 

47/8, 53/10, 65/12, 71/19, 80/17, 

87/19, 92/9, 102/5, 108/18, 120/13, 

123/7, 137/3, 172/5, 172/14, 174/2, 

174/14, 176/12, 178/8, 179/8, 

180/7, 181/11, 181/15, 181/16, 

182/2, 182/7, 184/1, 185/3, 185/8, 

190/17, 202/4, 205/11, 207/4, 

207/8, 207/11, A168B91b/5, 

A172B93b/12, A174B94b/14, 

A174B94b/18, A174B94b/8, 

A174B95a/1, A174B95b/10, 

A174B96a/11, A174B96a/7, 

B76b/21, B76b/9, B77a/8, 

B88b/14. 

zencebil şarāb Zencefil şerbeti 47/1. 

zencefre (Far.) Kırmızı renkli doğal cıva 

sülfür 191/11, B78a/6. 

zenħdān (Far.) Alt çene 230/14. 

zenkār (Far.) Bakır sülfat; göztaşı 135/7. 

zerāvend (Far.) Loğusa otu; kaba kulak 

otu; kara asma; kurtluca 145/13, 

163/10, 163/11, B77a/18, B84b/10, 

B84b/11. 

zerāvend-i mudaħrac Erkurtaran otunun 

kökü 178/8. 

zerāvend-i ŧavįl Erkek zeravend, boru 

elması, karga düleği kökü 158/6, 

28/9, 41/11, 83/11, 128/15, 158/10, 

B86b/2. 

zerdālū (Far.) Zerdali 67/7, 78/7, 187/14. 

zerdālū içi Zerdali içi B81a/19. 

zerdālū śuyı Zerdali suyu 77/17, B82a/20. 

zerdālü (Far.) Zerdali 92/16, 136/16, 

174/4. 

zerdeçūb (Far.) Zerdeçöp 78/8, 158/3, 

159/7. 

zerkele Yabani tere 151/18. 

zerre (Ar.) Zerre 143/3, 160/9. 

zeyl (Ar.) Bir şeye sonradan eklenen 

kısım; o şeyin devamı 128/8. 

zeyrek (Far.) Anlayışlı; uyanık; zeki; akıllı 

18/10, 72/7, 176/6, 217/17. 

zeyreklik Uyanıklık, zekilik 238/9. 
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zeyt (Ar.) Zeytin yağı 22/20, 22/21, 

121/7, 129/18, 143/3, 150/2, 187/3, 

194/7, 239/7, B77a/21, B77b/4, 

B77b/7, B77b/8, B78a/11, B86a/2, 

B86a/3, B86b/18. 

zeytūn (Ar.) Zeytin 25/3, 26/11, 95/12, 

135/11, B76a/21, B87a/8. 

zeytūn yaġı Zeytin yağı 244/11. 

zeyt yaġı Zeytin yağı 30/17, 35/12, 38/16, 

46/9, 54/3, 54/3, 59/10, 6/9, 62/12, 

62/19, 7/19, 82/19, 110/12, 111/2, 

121/6, 124/7, 152/5, 161/8, 164/12, 

170/14, 187/18, 191/14, 194/6, 

220/2, 220/6, 239/4, 241/18, 

A168B92a/4, A82B40a/9, B78a/3, 

B79b/20, B80b/14, B80b/18, 

B81a/4, B85a/10, B87a/1. 

zıbun Eskiden kaftan altına giyilen kısa 

gömlek 193/8. 

zıķķį (Ar.) Su ile ilgili A82B40a/1, 

A82B40a/4. 

zırnįħ (Ar.) Zırnık, sıçan otu, kükürt ile 

sıçan otundan oluşan karışım 25/16, 

27/13, 39/15, 110/2, 112/7, 158/16, 

191/8, B78a/6, B89b/2. 

zibil (Ar.) Gübre, dışkı B81b/6, B81b/9. 

zift (Ar.) (Ar.) Zift, katran 32/12, 5/17, 

52/17, 79/6, 102/14, 126/15, 135/6, 

151/2, 167/12, 235/14, 237/1. 

zih(i)n (Ar.) Zihin 18/13, 72/1, 72/5, 

72/15, 72/7, 73/1, 73/3, 73/7, 

114/13, 166/14, 176/6, 178/3, 

182/12, 197/11, 207/18, 214/18, 

215/1, 215/5, A174B95a/6. 

zįbā (Far.) Güzel 183/19, A174B95b/9. 

zįrā (Far.) Çünkü, şundan dolayı 1/9, 

9/9, 10/14, 10/16, 13/16, 17/12, 

19/14, 24/2, 34/19, 49/7, 55/8, 

63/19, 64/10, 73/10, 75/17, 90/10, 

90/11, 90/6, 91/1, 101/15, 102/13, 

102/9, 108/17, 110/13, 112/3, 

133/10, 133/16, 138/4, 148/13, 

156/1, 161/17, 162/16, 169/9, 

183/5, 196/12, 199/2, 200/1, 201/6, 

209/10, 213/8, 218/3, 219/1, 223/7, 

226/2, 226/4, 240/16, 244/14, 

246/7, 274/6, A168B91b/11, 

A174B95b/4, A82B40a/7, 

A84B41a/12, B1b/6, B76a/19, 

B85a/4, B86a/10, B88b/12. 

zįrbāc (Far.) Zerdali, sarımsaklı paça 

139/1, 46/1, 77/11, B82b/2. 

zįrnįħ bkz. zırnįħ 156/13. 

zįve bkz. jįve 151/10, 151/11, 152/16, 

152/17. 

zil Dışkı 159/16. 

zincār merhemi Bakır sülfat merhemi 

38/12. 

zindegānį (Far.) Dirilik, canlılık 1/13. 

zinhār (Far.) Aman, sakın 30/3, 119/3, 

220/7, 226/17. 

ziyāde (Ar.) Fazla, çok 4/3, 8/18, 10/15, 

11/12, 14/17, 15/6, 16/12, 17/3, 

18/11, 18/13, 18/15, 18/16, 19/17, 

22/14, 28/12, 29/4, 30/11, 41/15, 

43/15, 44/7, 53/8, 53/11, 60/14, 

70/18, 71/15, 71/17, 72/5, 72/12, 

72/18, 75/19, 76/14, 79/9, 80/19, 

85/18, 88/13, 103/7, 117/17, 

127/11, 128/1, 132/5, 133/4, 137/1, 

138/2, 138/4, 161/10, 170/16, 

171/11, 171/14, 172/18, 174/8, 

179/6, 179/6, 180/19, 184/11, 

184/13, 187/13, 193/19, 194/18, 

198/4, 199/9, 200/1, 202/3, 204/12, 

205/10, 205/16, 210/3, 210/19, 

213/18, 214/15, 214/18, 215/1, 

215/2, 215/3, 215/4, 217/15, 

220/13, 226/10, 239/14, 240/18, 

245/6, A174B94a/19, 

A174B95b/19, A174B95b/20, 

A217B103b/14, A225B108b/13, 
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A80B37a/16, A82B39a/11, 

B80a/19, B80b/1, B82b/1, B83b/6, 

B84a/16, B86a/10. 

ziyādece Çokça, fazlaca 94/1, 130/10. 

ziyāde eyle- Çoğaltmak 52/10, 52/12, 

169/5, 226/15, 238/9. 

ziyāde it(d)- Çoğaltmak 17/12, 48/16, 

71/16, 71/17, 71/19, 72/3, 72/7, 

72/8, 72/9, 72/12, 72/15, 73/2, 73/3, 

121/2, 121/10, 176/8, 176/10, 

178/4, 181/1, 182/12, 196/18, 

204/18, 205/2, 206/14, 207/2, 

210/2, 210/6, 210/8, 212/15, 215/6, 

215/8, 216/1, 226/2, A168B91b/11, 

A168B91b/15, A174B94a/20, 

A174B95a/6. 

ziyāde-kār Çok faydalı 194/14. 

ziyāde ķıl- Çoğaltmak 173/7, 174/12. 

ziyāde ol- Artmak, çoğalmak 227/15, 

228/1, 229/4, 229/8. 

ziyān (Ar.) Kayıp, zarar 55/9, 79/4, 

94/15, 102/14, 197/6, 207/14, 

207/16, 227/18, 233/3, B78a/18, 

B88a/19. 

ziyān eyle- Zarar etmek, zarar vermek 

90/7, 90/9, 91/1, 133/16, 206/13, 

215/12. 

ziyān it(d)- Zarar etmek, zarar vermek 

132/19, 155/11, 197/15, 202/18, 

206/6, 212/12, 212/13, 212/18, 

A168B91a/11, B76b/1, B78b/2. 

ziyānlu Zararlı B78a/16. 

ziyānsız Zararsız 15/17. 

ziyāret it- Ziyaret etmek 238/7. 

zor Zor, değer, kıymet 97/19, 98/4, 

99/4, 99/5, 99/12, 99/15, 101/18, 

A174B95a/15, A248B112a/19. 

zor eyle- Zorlaştırmak 101/2. 

zurunbāt (Ar.) Zerdeçal gibi aromatik bir 

Hint bitkisi kökü 25/9, 70/5. 

zūfā (Ar.) Çördük otu 32/13, 40/16, 

42/16, 95/12. 

zūfā şarābı Çördük şerbeti 82/6. 

zükām (Ar.) Nezle olmak 4/8, 81/18, 81/6, 

81/7, 81/8, 82/13, 82/2, 82/3, 

180/16, 205/3, A80B37b/21. 

züķām bkz. zukām 7/3, 217/7, 

A80B37b/19, A80B37b/20, 

A80B38a/4. 

zümürrüd (Ar.) Zümrüt B78a/1, B84b/12. 

 

-Ž- 

žafer (Ar.) Savaşta kazanılan başarı; 

utku; yengi 229/6, 231/2. 

žāhir ol- Ortaya çıkmak 15/5, 142/6, 143/6, 

225/8, B83a/13, B84a/15. 

žarf (Ar.) Kap 68/2, 101/8, 120/19, 

131/3, 173/5, 174/7, 177/7, 177/12, 

178/13, 181/7, 181/14, 182/18, 

184/6, 185/10, 185/17, 185/18, 

199/11, 200/3, 200/12, 200/15, 

203/13, 204/1, 204/10, 211/2, 

224/5, 226/14, 227/2, 

A174B94b/11, A174B94b/4, 

A174B95a/12, A174B95b/14, 

A225B108b/13, A225B108b/17, 

A225B108b/3, B86b/16. 

žuhūr (Ar.) Ortaya çıkma, belirme 27/10. 

žuhūr it(d)- Ortaya çıkmak, belirmek 7/17, 

9/12, 31/15, 59/6, 64/13, 168/9, 

208/10, B83b/13, B85a/8. 

žulmet (Ar.) Karanlık 53/12, 53/13. 

žurunbāt (Ar.) Zerdeçal gibi aromatik bir 

Hint bitkisi kökü 65/16. 

 

-Ż- 
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żaǾf (Ar.) Zayıflık 47/17, 127/12, 

165/10, 181/10, 183/3, 209/8, 

219/5, 221/14, A174B94b/7, 

A174B95a/15. 

żaǾf getür- Zayıflık göstermek 90/2. 

żaǾf-ı dimāġ Beyin zayıflığı 214/5. 

żaǾf-ı miǾde Mide zayıflığı 45/14, 47/12, 

47/15. 

żaǾf vir- Zayıflık vermek 198/13, 199/1. 

żaǾįf (Ar.) Zayıf 3/30, 43/7, 46/16, 

52/10, 55/19, 67/15, 68/4, 68/9, 

100/7, 100/11, 102/9, 125/7, 140/1, 

166/14, 197/8, 215/5, 216/14, 

218/3, 218/4, 218/16, 219/12, 

A217B103b/18, A217B104a/3, 

A217B104a/6, A82B39b/12, 

A82B40a/5, B83b/15. 

żaǾįf eyle- Zayıflatmak 68/19, 101/13, 

101/13, 197/14, 197/6. 

żaǾįf mizāclu Zayıf mizaçlı 199/16. 

żaǾįf ol- Zayıflamak 223/3. 

żāķu'n-nefes (Ar.) Nefes darlığı 3/19. 

żamįre bkz. nār-ı fāris 157/12. 

żamķ bkz. zamķ A80B37b/13. 

żarar (Ar.) Zarar  3/9, 13/18, 14/5, 27/16, 

30/3, 42/6, 53/11, 71/1, 72/18, 

105/6, 105/14, 159/18, 178/16, 

187/11, 196/9, 196/17, 197/1, 

197/8, 198/4, 198/16, 205/10, 

210/11, 210/12, 213/8, 218/16, 

226/16, 240/19, 245/6, 

a168b91a/13, A168B91b/18, 

A217B103b/13, B78a/20, B80b/1. 

żarar çek- Zarar görmek 233/13. 

żarar it(d)- Zarar etmek 29/6, 73/7, 90/10, 

213/7, 23/13, B79b/13. 

żararsız Zararsız 90/9. 

żarar vir- Zarar vermek 29/9, 88/7. 

żarb (Ar.) Vurma 7/12, 56/8, 161/1, 

162/2, 162/10, A168B90b/20. 

żarūret (Ar.) Zorunluluk 48/14, 89/17, 

A82B39b/4, A82B39b/5, B82b/20. 

żarūret ol- Zorunlu olmak 132/7, B82b/17. 

żıyķu'n-nefes Nefes darlığı 42/7, 42/8, 

42/11, 43/2, 43/8, 43/13, 44/18, 

79/12, 202/11, 
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źāhib ol- Kapılmak, uymak 122/2. 

źātu'l-cenb (Ar.) Plevra iltihabı ve plevra 

boşluğuna sıvı dolması ile kendini 

gösteren hastalık; plörezi; satlıcan 

4/4, 74/3, 73/12, 73/13, 73/14, 74/7, 

75/15, A80B37b/3. 

źātu'r-reǿe (Ar.) Akciğer hastalığı 74/11. 

źātu'r-reye bkz. źātu'r-reǿe 75/15. 

źebįb (Ar.) Kuru üzüm 41/9. 

źeker (Ar.) Erkek, erkeklik organı 4/20, 

20/4, 103/2, 105/10, 106/17, 

106/18, 107/13, 107/16, 108/8, 

109/15, 110/8, 169/6, 169/7, 

169/16, 170/4, 178/5, 187/1, 191/3, 

234/3, 239/12, A108B51a/5, 

A108B51a/9, A168B91a/17, 

A168B91b/19, A168B91b/20, 

A168B91b/20, A168B91b/21, 

A168B91b/3, A168B91b/8, 

A168B92a/1, A168B92a/1, 

A168B92a/2, A168B92a/4, 

B81b/15, B88a/5, B88b/10, 

B88b/11, B88b/14, B88b/16, 

B88b/19, B89a/3. 

źekerli Zekerli B88b/17. 

źerdāli çekirdegi Zerdali çekirdeği 111/6. 

źerre (Ar.) Zerre B1b/8 

źihn (Ar.) Zihin 209/9. 
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źik(i)r (Ar.)  Zikir 70/2, B6a/13. 

źikr ol- Sözü edilmek 25/1, 57/3, 132/3, 

171/6, 183/12, 184/4, 

A174B95b/12, A174B95b/2, 

A82B39b/9. 

źikr olın- Sözü edilmek 30/12, 58/4, 65/2, 

68/8, 70/5, 74/1, 86/11, 95/1, 111/8, 

170/18, 171/4, 211/3, 247/17, 

247/3, A80B37b/17. 

źikr olun- Sözü edilmek 242/12. 

źirişk (Far.) Kadın tuzluğu otu 31/17. 

źü'l-efhām (Ar.) Anlayış ve idrak sahipleri 

B1b/3. 

źülķarneyn (Ar.) Büyük İskender 227/5. 
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KISALTMALAR 

 

Ar. : Arapça 

Ber. : Berberice 

bkz. : Bakınız 

Far. : Farsça 

Fr.  : Farsça 

gr.  : Gramer 

Gr. : Grekçe 

Lat.  : Latince 

Peh. : Pehlevice 

s. : Sayfa 

S. : Sayı 

Sür. : Süryanice 

Yun. : Yunanca 

zf.  : Zarf 

 

 


